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EUSEBIL PAMPHILI 


DE DEMONSTRATIONE EVANGELICA 
LIBRI DECEM © 


INTERPRETE BERNARDINO DONATO, VERONENSIL. 


um scilicet et capita III priora, cum ipsius 


EPISTOLA NUNCUPATORIA. 


(Ed. Paris. 1028.) 


(Ex edit. Paris. 1628. Colon. (Lips.) 1683; Oxon. 1842. — Accedit supplementum a J. A. Fabricio evulgatum 
procemi operis epilogo. ) 


Illustrissimo ac integerrimo viro domino D. Hacquevilleo, augustissimi Calliarum senatus primo Presidi S. 

Bene ac ſeliciter nobis universæque Galliz cessisse omnes existimaverunt, illustrissime Presses, cum al 
excessu amplissimi senalus principis, patria diuturniore, quam consueverat, tempore consternata, subit. 
luctum ae desiderium tanti Prsidis tua in ipsius locum promotione deposuit. Ex quo rerum omnium 
agendarum tempora sic illuxerunt, tanta in animos omnium irrepsit letitia, ut vix aliud optatius quoi 
vellent, aut quod pristinas ægritudines ex recenti jactura conceplas vehementius allevaret, continger: 
poluisse crederent. Utque reipublicæ rebus quondam perturbatis animadversum est, post Cannensem illam 
cladem secundo Marcelli ad Nolam prælio, populum Romanum primum erigi, ac deinceps ad optatos exitus 
ulllante ſortuna provehi cœpisse: sic post unius viri amissi calamitatem, simul atque ad augustiorem illam 
principemque senatus dignitalero, non ſavitoribus, ut ait Comicus, sed virtute ambiendo pervenisti, lugu- 
bria omnia procul eliminata, et prosperæ res deinde permultæ consecutz sint. Que aliis inde accesserint 
commoda, magis ipsis quibus illa contigerunt ſruenda, quam pluribus prædicanda relinquimus. Noster vero 
ordo, nostra societas, et veluti litteraria quædam sodalitas, quasi ex longiore veterno revocata, in eam 
spem erecta est, ut te sacrum Themidos clavum tenente, bonarumque litterarum custode, doctorum om- 
nium ſautore, ipsiusque humanilatis assiduo vindice, pristinum vigorem, decus ac celebritatem brevi se 
recepluram auguretur, Que nos eo res adduxit, ut quem pre manibus habemus auctorem diem aspicere 
gestientem Eusebium Pamphili De demons!ratione evangelica, hoc est de ſidei Christianz veritate graviter 
disserentem, tuo potissimum nomini consecrare, non tam e re nostra esse, quam publice congratulationis 
interesse putaremus. Nam cum humani te juris as3ertorem acerrimum et alias, nunc vero maxime ad su- 
premum curiæ regni ſastigium per omnes honorum gradus evectus præbeas, cui pietalis et sinceræ reli - 
gionis cura magis incumbat, si a te abierimus ſortasse reperiemus neminem. Sie Eusebius noster Pamph ilo 
suo in ſide tuenda ſidus adbesit comes, ut Pamphili etiam cognomen sibi adjungi voluerit. Nec aliud di- 
gnitati luz morumque $uavilati nomen aptius potuit occurrere, quam istius, quod omnium communem ano” 
rem ac benevolentiam Mdicaret. Quare si in tam propensi omnium in te amoris, tuzque in omnes chari- 
tatis publicum testimonium, singulorum ordinum ac societatum congratulationes certalim in te fieri nupeer 
vidimus, postquam in excelsissimo illo purpuratorum Patrum culmine consedisti, quid tandem nobis ani- 
mi ad mnauscula undique comparanda, flosculosque et serta musarum ex hortulis colligenda, tuzque 
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celsitudinis pedibus admovenda esse debuit, quorum spes omnis prope et ratio, imo præs' dium portusque 


i 


tulissimus in tui muneris amplitudine atque $ollicitudine videtur esse constitutus. Accipies igitur, illu- 


-uiris8ime Præses, quo studio, quaque consuevisti humanitate, sacra doctrine verzque pietatis monu- 
Tents, id quod nunc ipsa nobis objecit occasio, Eusebii seilicet Pamphili Cæsariensis De evangelica de- 
monstratione utilissimas Commentationes, quz honorarii cujusdam muneris inslar esse possint, quale ma- 
gistratibus no7issime in provincias a principe missis, animi benevoli testandi causa offerri solebat, ut 
tanto studiosius et diligentius reipublicz consulerent, quanto majore et publicis omnium volis illius admi- 


nistrandz curam susceperant. Vale. 
Anno salutis 1628. 


Celsitudini tue addictissimi, 


Michael Sommos. 
Sebastianus Crauorsr. 
Carolus MonrrzeLLos. 


GALLANDIUS LECTORI. 


(Bibliotheca vet. Patr., tom. IV, Proleg., p. xzn, et p. 461.) 


I, Eusebii — — evangelica A illud Sapientiz vn, 26 : Splendor es! luminis sem- 


Quandoquidem temporum ordo ad Eugebium 
Czsariensem nos deduxerat, nostra interesse cen- 
Suimus, ut proemium et capita III priora libri I 
Eusebianæe Demonstrationis evangelice una cum 
ipsius operis epilogo. quæ in hactenus vulgatis edi- 
tionibus desiderabantur, typis excudenda tradere- 
mus. Ea vero accepta reſerimus eruditissimo Joanni 
Alberto Fabricio ; qui haud ita pridem isthec pre- 
clari operis supplementa ex ms. codice bibliothecæ 
celsissimi Walachiz principis Joannis Nicolai Mau- 
rocordati desumpta, bonis litteris bene cupiens, 
eum sua interpretatione evulgavit (a). 

UI. Permuliis in locis Demonstrationis evangelice 


Arianum 8e prodit Eusebius. Hac de re nonnulla B 


proſeruntur Arianica. Eusebii placita 
interpres de indusiria ad catholicam sententiam 


detorquel. 

Hic porro lectores monitos velim, Demonstra- 
tionem Eusebii exangelicam propterea mihi dictam 
preclarum opus, quod multa plane in eo libro præ- 
elare dixerit auctor, verilatemque Christianæ reli- 
gionis adversus Judzos potissimum ex sacris Vete- 
ris et Novi Testamenti litteris maxime propugnarit. 
Verum in permultis ejusdem operis locis haud ob- 
secure prodit semet Eusebius Arianorum sectæ ad- 
dietum; quorum placita subinde inculcat et urget, 
nedum sibi probata demonstret. Quod quidem ut 
pateat, unum tantummods locum in medium proſe- 
ram, quo auctor propalam Ariane bæreseos virus 


piterni, apeculumque immaculatum divine efficientie/, 
et imago bonitatis illius; illudque præterea Pauli 
ad Hebrzos 1, 3 : Qui cum sil splendor gloria et 
figura substantiæ ejus : his, inquam, relatis docet 
Eusebius atque evincere nititur, substantiam et 
deitatem Filii aliam esse a paterna et diversam ac se- 
paratam, ipsique mullo inferiorem. Sic enim ille (b) : 
« Sed a sensibili quidem lumine splendor separari 
non potest : Filius vero seorsum a Patre per ze 
ipsum 8ubsistit, » O & Tide Wwe naps thy Natta 
xa?" taurdy Egtornxs (leg. dytornxe). Ac luminis 
quidem splendor locum efficientiz obtinet : Filius 
aulem aliud quidpiam quam secundum efficientiam 
est, per ze ipsum 8ubslanitia preditus, 0 8 Yidg 
Etepdv Tr kack Kap Ga tuyydver, uad tautdy 
oborwwptvos, Rursum splendor simul cum lumine 
exsistit, illudque quodam modo complet; nam sine 
splendore lumen nequaquam substiterit, simulque 
cum illo ac secundum Alud subsistit: at Pater 
prius quam Filius exsistit, et ante general ionem 
ejus ex zistebat, quatenus solus ingenitus erat : » O 8 
Nathp wpodndpyer: Tov Tiow, xal The yevvhorwg 
ab toõ tpobptornxey, ij pdvo; dytvvhros Tv, » x. r. J. 
Complura vero ejusmodi loca eo in opere Arianica 
labe notata videas apud viros doctissimos, Mara- 
num (c) et Montfauconium (d); quorum alter præ- 
terea animadvertit (e), Demonstrationis evangelice 
interpretem de industria Eusebium ad catholicam 
sententiam detorsisse. Sed pro munere nostro satis 


efundit. Siquidem postquam ad Christum retulit C hec sunto. 


(a) Fabric. in Delect. argum., . 1-22. Hamb. 
1725. — 


(b) Euseb. Demonstr. evang. lib. 


pag. 147. 
(c) Maran. Dirin. B. V. J. C., 


Iv, cap. 3, 


lib w, cap 27, 


3. et cap. 28, y 4, pagg. 584, 598, 601. 
: id) Mou Palas. ad — ad tom. I Collect. PP. Grac 
Pagg. XV-LILIL., 

(e) Id. ibid. 5 5, pag. xix. 
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LICEA DE SALVATORE NOSTRO DEMON- 
STRATIONIS. 


Proemium. 

1. Cucnam et quanta in hacce tractalione promi! 
laniur. 

2. Quisnam sit modus colendi Dei ex Chrislianismi 
preceplo, | 

3. Ouod conditio reipublice Mosaice non ſuerit om- 
nibus gentibus conreniens. 

4. Quanam de causa, cum omnium Judecorum ora- 
cula acceperimus, eorumdem vivendi instztutum 
recusarimns. 

5. Ouisnam modus Novi Testamenti, cujus Christus 
est auctor. 

6. Ouænam sit ea, in Noro Testamento omni - 
bus hominibus a Christo denuntiata est, vita. 


T. Nec d XKprorde T4 naps Mwioet xpdrepor B 7. Quomodo Christus. poxtquam ea que a Mose tra- 


terre. llc, xuvnc xal veac eloaywrebe xartotij 
codiretac. . 
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oF. Ti d xors uh Epolwe roig ralawie, xal xap 
Nur re rhe Xoluaatdiac oxovEdttrat. 

r. Tive 46yp ph xal npiy duolwe roi nalatoic 


Gvjugy wal Over top Ge rd rewin. Hapadt- 


Gora. 

NPOOIMION, 

180 &h ont, Os Emoxdmwy yohua, Beddore, 
ispt Ocod &vOpwns, ay Oh xat oby avty ye To 
Zwrhpt hpov I Tob Yeoh Adyy, pert thy rpwrnv 
Tporaparxevhy The ebayyshixng Drobeciwy tv Go 
nevIExaitexa cvyypdppac: Hantromnptvu; tfalv, 
peya Toro cp huwv tavierat. Afyou dra. & 
pan xepart, thy airnorv, xa cat; evyalg H ovu- 
T6vet, hv gvarrelzehe ard], fon, Ae Ex cov 


dita sunt, plene observarit, nore rationis et legis 

introductor exstitit. 

8. Quod que Christianismum amplexa eat vita in duas 
species divisa est. 

9. Quam ob causam non ut prisci illi, ita nos quoque 
numeros@ soboli operam damus. 

10. Qua de causa non ita nobis, quemadmodum pri- 
scis incendere, et 8acrificare Deo terrestria per- 
miszum est. 

1 PROCEMIUM. 

Ecce tibi, sacer homo Dei ac divina res inter 
episcopos, Theodote, post prius opus De prepara- 
tione evangelica quod totis quindecim libris elabo- 
ravimus, Dei atque ipsius Salvatoris nostri Deique 
Verb auxilio, etiam præsens magnum hoc a nobis 


C perſiciendum suscipitur. Petitioni igitur notre, 


charum caput, locum concedito, precibnsque tnis 
laborem nostrum adjuva, quo deinceps demonstra- 
[ 


ma origine apud Hebrzos promulgatæ exstant, ex- 
ponere inslituimus. Quomodo autem et qua ratione ? 
ut nempe illis Deo charissimis, quos nosti omnium 
decantatos vocibus, Mose, inquam, et qui post hune 
exsplenduerunt divinis beatisque prophetis ac sa- 
cris scriptoribus testibus utamur, atque ab illis 
prenuntiata ostendamus, que multis post demum 
sculis in lucem prodita, atque per Salvatoris evon- 
gelicam demonstrationem in rem deducta sunt, 
quzque adbuc presenti ztate in cunspectu nostro 
perſiciuntur, longe prius ab iisdem, divino Spiritu 
docenle, percepta ; ita ut absentia tanquam presen- 
tia, et quæ nondum usquam erant, tanquam evi- 
denter jam exsistentia intuerentur; nec hoc solum, 


priesignarent : ut jam alii quoque ex illis scirent 
ſutura cognoscerentque, et quolidie oraculorum 
illorum eventus et effectus præstolarentur. Qualia 
vero illa ! infinita sane, aliaque omnivaria, et de 
omnibus communibus pariter et particularibus, 
quzque jam singulos spectarent homines, jam inte · 
gras universitates; proprieque de rebus Hebræo · 
rum, atque similiter de externis gentibus ; ut sunt 
eversiones urbium, lemporum mutationes, rerum 
vicissitudines, adſuturorumque bonorum præsen- 
tiam, et contraria immittenda mala, ut gentium- 
subjugationes ac servitutem, urbium obsidiones, 
integrorum regnorum eversiones vel instauraliones, 
atque alia infinita longis post temporibus eventura 
prænuntiavere. Verum hc singula enumerari a no- 
bis, præsentis instituti ratio neutiquam postulat. 
Haque quamplurimis interim in aliud tempus dila- 
tis, facile vel ex horum que afſeremus veritate, 
monstrabitur. 
CAPUT I. 

Oncnam et quanta in hacce traclatione promiltantur, 

Gu igitur nobis in præsenti ex propheticis va- 
ticiniis ad evangelicam demonstrationem persequi 
e re videatur, cummaxime opportunum est expo- 
nere. Edixerunt nimirum prophetz fore ut nomi- 
natim Christus, idemque Verbum Dei, ipseque Deus 
ac Dominus, et magnus quidam Angelus consilii 
inter homines versaturus esset, universo orbi, gen- 


vere cognitionis Dei et pietatis in Deum, universi 
opiſicem, sicut evangelicum proſitetur preconium : 
illumque ipsum ſuturum puerum, ſiliumque homi- 
nis vocatum iri, ut qui genus ab hominibus duetu - 
rus sit, nasciturusque ex virgine, nova quadam 
atque inusitata generationis ratione. Et quod ma- 
xime dignum est admiratione, ne locum quidem 
nativitatis ejus Bethlebem, omnibus etiamnum ho- 
die qui ad illum spectandum extremis ab terræ fi- 
nibus accurrunt decantatum, silentio involventes 
preterierunt, sed et hunc claris verbis proclamave- 
runt : sicut etiam tempus adventus et apparitionis 
ejus, quo præcise ille inter homines versatus est. 
idem veluti rebus prevertentes divino ore nuntia- 
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videre ad oculum in propheticis quam proditæ sunt 
prædictionibus, universa simul comprehendi testala 
divinis evangelistis ipsius Salvatoris nostri Jesu 
Christi stupenda miracula, divinasque ejus et ple- 
nas omnis virtutis de vera pietaty doctrinas. Ei 
quid mirum hoc, cum et novam rationem pietatis 
omnibus hominibus ab eo commendandam perspi- 
cue prædicent, vocationemque discipulorum ejus 
ac Novi doctrinam Teslamenti. Nec minus certe 
preterea Judæorum in ipsum incredulitatem et con- 
tradictiones, principum insurrectiones, doctorum 
invidiam, unius discipuli proditiovem, calumnias 
hostium , sycophantarum accusationes, judicum 
condemnationes, turpes ignominias, flagella gravis- 
sima, inſamia probra, et super omnibus hisce mor- 
tem contumeliosam. Ipsius ad hæc admiraudum 
silentium, lenitatem et constantiam, incredibilem- 
que quantam padientiam malorumque tolerantiam, 
lzc omnia diserte de uno quodam in postremis 
olim venturo temporibus alque inter homines talia 
exantlaturo perspicue prenuntiant, traduntque an- 
tiquissima Hebræorum oracula ; simulque testantur 
eumdem post mortem iterum reversurum in vitam, 
discipulis suis appariturum, divinumque Spiritum 
in illos emissurum. Reditum item ejus memorant 
in cœlos, ſirmamque in throno. regni Patris sedem, 
atque in consumwalione sæculi ſuturum iterum al- 
terum ejus adventum gloriosum. Super omnibus 
hisce threnos percipies atque ejulatus singulorum 
prophetarum mulliſariam quiritantium atque deplo- 
rantium quanta populo Judaico ob impietatem in 
hune patratam sustinenda essent mala : quod re- 
gnum ipsorum a patrum temporibus usque ad illo- 
rum ætatem continualum, ſunditus esset everten- 
dum post ea quæ in Christum ausi ſuissent : quod 
patriæ ipsorum leges dissolvendz, quod ipsi 
cullu suo religioso privandi, atque li 
exuendi, quod pro liberis ser vi hostiu 
sent: quod regia ipsorum metropolis tradenda 
ſlammis, et religiosum illorum et sanctum templum 
conſlagraturum alque extremam experturum soli- 
tudinem: quod pro. avitis incolis urbs eorum alie- 
nis inhabitanda nationibus, quod in omnes gentes 
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(1) Sic correximus pro vb. Epit. PatroL 


amplius a malis requies, neque a calamitatibus 
respiratio speranda illis ,ſoret : quæ cæco, quod 
aiunt, maniſesta, etiam nunc verborum vim rebus 
ipsis demonstrant, cum a prima illa die qua impias 
manus Judzi in Christum tulerunt, malorum ini- 
tium in se contraxerint. Non 2 autem di vinis 
prophetis prædictiones suas in mœstis ſinire, neque 
ultra tristia extendere vatięeſnandi ſacullatem, sed 
** Dr 
1 ad pulchrum conversi iidem vicissim bonorun 
signiſicationes magno numero, omnibus hominibus 
Christi adventu impertiendorum prenuntiaverunt : 
ſore scilicet, ut pro unius gentis rejectione, omnes 


(1*) Leg. &)o$%kov, 
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populi et nationes hominum per Evangelium edo- A langt xal c of 70d Xptorod patbrrat thy ndvia 


ceautur veri Dei cognitionem, dæmonas deserant, 
ignorantiamque exuant et errores, hux autem ac 
pietas longe lateque resplendeat : ut a Christi disci- 
pulis universus orbis repleatur ejus dogmate, ut 
Evangelium ab illis doceantur omnes homines no- 
vam miramque eompleciens pietatis rationem : al- 
que ut Ecelesiz Christi per eosdem in omnibus 
gentibus constituantur, et unus populus Christianus 
nominetur per universum qua patet incolis orbem 
terrarum. Futurum esse etiam, ut quae subinde a 
principibus regibusque contra Ecclesiam Christi 
excitandz sint persecutiones, nihil ad evertendam 
illam valeant, utpote quæ Dei robore ſirmatur. Hzc 
et tanta cum ab Hebræorum theologis proclamata 
fuerint, atque etiamnum omnibus palam illarum 
rerum eventus se ostendat, quis non divmum illo- 
rum virorum spiritum admiretur? quis non disci- 
plinam et dogmata religionis ipsorum et philoso- 
yhiz fateatur genuina ac verissima esse? siquidem 
demonstrationem præ se ſerunt non quidem com- 
ptis atque ornatis verbis, neque vi dicendi aut per- 
versi artificii argumentationibus ad decipiendum 
comparatis, sed simplici et remoto a ſraude doctri- 
me genere, cujus genuinæ sincereque veritati fi- 
dem facit virtus et cognitio Numinis quæ in divinis 
illis viris ſuit. Qui igitur potuerunt res, quz lon- 
gis seculis post evenerunt, tot millenis ante annis, 
non humano sed divino videre spiritu, quidni digni 
fide sint ut dogmata quz discipulos suos edocue- 


runt, vera esse credantur? Probe etiam novi usita- C 


tum esse omnibus, qui Salvatorem ac Dominum 
nostrum Jesum eumdem vere Christum Dei esse, 
ita ut par est, instituunt demonstrare, ante omnia 
ſacere idem, quod non allter in eum quam prophe- 
licis testimoniis de eo editis congruenter eredant: 
deinde et hoc ipsum coram omnibus cum quibus in 
sermonem descendunt, haud diffiteri, quod singu- 
laris studii ac laboris sit, singula capita Evangelii 
posse demonstrationibus suis firmare. Unde neces- 
sario ad hoc ipsum delatus, Dei auxilio tentabo 
zecundum prenuntiata ex ipsis illis Hebræorum 
theologis, integram universz evangelicæ demonstra- 
tionis tractationem tradere. Quod vero studium 
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præsenti opere a me impenditur, non Judzis op- D ixeivuwy &:4 dig Twv Tap' alrols npoprieiov d- 


pugnandis, ut pulet aliquis, est destinatum, apage ; 


tantym enim ab hoc abest, ut potius pro illis, si 
$anam mentem afferant, faciat : firmat siquidem 


Christianam rem petilo a longis ab hine pra: diclio- 


nibus testimonio : rem Judzorum autem, ex perſe- 
cla propbetiarum quas illi habent jmpletione, Ju- 


vabit quoque Grzcorum filios sive ethnicos, qui 


—  animis bene constitutis accesserint, per admiran- 

dam futurorum prænotionem rerumque secundum 
prædictiones eventum, simul ostendendo divinam 
atque certissimam dogmatum nostrorum veritatem, 
simulque solidiore demonstratione obturando lin- 
guas patronorum mendacii, quam nusquam nobis 
suppelere contendunt sycophaulz , etiam atque 
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nos disputant, huicce insistentes causationi, ut di- 
cant, nihil nos posse demonstratione firmare, sed 
tantum ab iis qui ad nos accedunt Gdem babendam 
exigere. Cui calumniæ retundendæ non inoppor- 
tuna presens tractatio ſutura est, sed et ostensa 
novorum cum veteribus concordia impiarum bære- 
sium, ſalsas opiniones et blasphemias ad versus di · 
vinos prophetas proſecto revincet. Longiorem au- 
tem et uberiorem propheticarum vocum explicatio- 
nem præsenti opere prætermiitam illisque relin- 
quam, qui has altius scrutari voluerint, atque ad 
hoc perſiciendum ſuerint idonei. Ego autem divino 
przcepto magistro usurus sum, quod « paucis 
multa comprehendere * jubet, idque sectari omui 
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præbeant considerandis et intelligendis locis, per- 
spicuamque eorum que ad propositum ſaciunt in- 
terpretationem exhibere queant. Sed proœmiorum 
quidem satis : jam demonstrationes ofdiri juvat. 
Cum enim frequens nobis insullaverit sycophanta- 
rum multitudo, aſſirmantium nihil nos posse evi- 
denti veritatis ostensione demonstrare, sed tanium 
velle, ut credant qui ad nos veniunt, atque ita al- 
tendant : neque aliud quidquam illis persuasum 
iri, quam ut brutorum pecorum more, cœco impetu, 
nihilque examinantes strenue obsequantur omni- 
bus quæcunque a nobis dicuntur, unde etiam fide- 
les sive credulos ab bruta credulitate appellari 
contingat. Hine non ab re dividendas quem nobis 
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ratione universi operis, primo quidem loco, illam 
gentium multos colentium deos exposui, qui nobis 
vertunt. vitio, quod patriorum deorum desertores 
facti sumus, et tanquam magnum aliquid obje- 
ctant, quod barbara Grecis prætulimus et Hebræo- 
rum oracula ſuimus amplexi. Alteram vero erimi- 
nationem illatam a Judzis, qua et ipsi videntur nos 
'haud injuria reprehendere, quod- ipsorummet sa- 
cris vsi lilteris, non tamen camdem vitæ rationem 
sectamur. Cum hc igitur ita distinete exposita a 
nobis ſuerint, priori quidem criminationi, ut res 
tulit, in Preparatione Evangelica oecurrimus, con- 
ſessi ethnicos initio nos ſuisse atque ex cæteris 
gentibus, Grzcos eorumque opiniones prætulisse, 
atque a parentibus errori multos colenti deos. ser- 
viisse. Neutiquam - autem insano 'impetu et sine 
examine nos mutasse sententiam, ved judicio so- 
briaque ratione, studium Hebraicorum oraculorum 


amplexos prudenti cognitione- et sano consilio id nos ſecisse docuumus. Adversus alteram porro cri- 
minationem jam nos armare- lempus est, et quod superest certaminis ovire : est autem hoc cum iis 
qui ex circumcisione sunt, nondum adbuc a nobis exantlatum, præsenti autem tractatione opportune 
in his qui pre manibus sunt, Demons rationis Evangelice libris absolvendum. Age igitur, com- 
muni illo omnium Judzorum pariter ac gentium Deo, per ipsummet Salvatorem nostrum invocato, 
primum illud inquiremus, quinam modus et quæ ratio cultus nostri sit quo Deum prosequimur: 
cum hoc ipso enim et singulorum quæ possunt in quæstionem venire, solutionem adjungemus. 


1 Feeli, Un; ab. xxzy, II. 
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CAPUT u. A KESAAAION P. 
Quinam zit modus colendi Dei ex Christianismi Tic e xara roy Xproriavioudy gde 
prescripto. TPOXOC» . 


Jam prius quidem a me in Preparatione Evan- Eſprytai utv fen xa nplrepov &y th IIpox apa- 
gelica dictum est, quod Christianismus nec ethni- oxevn, ©; 6 Xpioriavapds obre "Edinveopds =; 
cismus sit nec Judalsmus, sed propriam quamdam tor obre "Toubatopd;, oixetov Ot rrva gtpwy ya- 
gerat in se notam propriumque characterem pieta- paxrhpa beonebetia; * xat robrov ob veov, ot tte 
tis; neque novum illum aut absurdum, sed longe ToTmtoptvoy, äh“ c pda nakaidratov, val volg np) 
antiquissimum, Deoque charis et pietatis ac justi- tov Mwbotws ypovwy Ozopihtory z eborbelg 28 
tz laude illustribus viris, ante Mosis tempora usi- xat 8:xzatoouvy pepaprupnutvoy ouvviin xat N- 
tatum perspectumque. Verum juvatgtiam nunc bre- pio. INhy dA xat vov tnbewptonvies tt nor? 
viter videre ac considerare quid ciemus, Far & rs 'Emviouh; xat "Joubatapds, ce 
quid Judaismus; atque utrum alterutri addi- geb, noripy toirwy dry ptvous obs npd Mu- 
cios invenire liceat charos Deo viros, quibus Mo» otws dcogriet; ävspag, npd; avrod Mwbotw; Geo- 
tes ipse divini amoris atque pielatis perhibet testi- cute, xat tn ebo:Belg pipaprupn ptyoug ebpoipey 
monium. Judaigmum non sine ratione dixerit ali- B &v. Tov ptv Toben $94yw3 &v vic bvopdorte 
quis rempublicam secundum legem Mosis consti- Thv xat4 thy Mwdstwg v6pov Gratetay ptvry Tote 
tutam, ab uno summo dependentem Deo: ethnici- rwefav, kde tfnputvmv Tod Ent ndviwy Geol: thy Gt 
mum I vero summatim dixeris esse superstitio- "EXM\nviopdy, Og k x<pataly gavat, thy xats vd 
nem ex patriis gentium quarumlibet ritibus plures md4rtpta Tov νοναπνᷓ &niviwy lg n)Elovag Oeob; detot- 
colentem deos. Ecquid igitur dieturi sumus de viris Satpovlav. Ti ov phoatpev nepi twv mpd Mwbony; 
illis Deo charissimis, qui ante Judaismum exstitere, xat pb vo Loba,” faopihiov avipav, oy 6 
quorum Moses mentionem fſacit, ut de Enocho, Medoc tuvnpdveucry, oo, wept "Every, © pap» 
cui bis verbis prebet testimonium * : Enoch pla- rupet M&ywv * « Ebnptotyoe & "Eviy T6 O:9* » xat 
cuit Deo. » Atquede Noe, de quo rursus ait: « Nog mept vob Ne, rept ob nd gnot+ « Nos & fy 
homo justus in generatione sua. » De Setho iti- &vO0pwnc; Ehxatoc, ty th rev abrov* » wept ts v 
dem ac Japheto, de quibus ita scribit :»« Benedictus Tü val rod "Iaped, nepi ov tabra avaypdyet* 
Dominus Deus Seth, et dilatet Deus Japbeth *.» « Evoyntd; Kiprog 6 Gebe c £16 © zal, « IDNatyvar 
Ac preterea de Abrahamo, Isaaco et Jacobo, qui- &6 Gebe T6 I&7:z0 * » Kal Em mph; toirorg mept tob 
bus etiam Jobum annumerare consentaneum est, 'A6paiy, xal tov 'Loakx, xat vod lands, olg xat 
et si qui alii similem hisce vitam ſuere sectati. C 106 ovvapttucty UH, xal ef te; Wort thy 
Oportet enim hosce vel Judzos exstitisse vel Ethni- &pp:sph Tourog t{hhwony Blov ; "Apa yep loubatoug 
cos. At enim Judzi quidem dici jure non possunt, abrobe yprvar yeyovevat I E,. AMA yap 
cum eorum temporibus lex Mosis nondum in bomi- 'ou3ato: zy ob &v elibyws Lexbetey, phnw The 
num vitam ſuerit introducta. Si enim Judaismus Mwbotws naperoayletong tw Bly vouodecias. Et rap 
nibil exstitit aliod quam Mosis legum observatio; 'lov3atopd; ovity hy Etepov f N Mwbata 
Moses autem longo post illos de quibus dixi, tem- T2jrela, Mobi 8d paxpedl; Lorepoy ypdvor wv 
pore claruit: evidens est, quod Judzi haud ſuerint <ipnutvouv ntprve IH, ws obe fv elev "loudalo: 
qui ante Mosis tempora testimonium pietatis tule- al cp tov abrov ypovuv in evoebiig pepapruph- 
runt. Sed neque etbnicos eosdem existimare con- utvot. An' cher "Ennva; tzpochxet vopltery avtobg, 
yenit. Namque de Abrahamo dicitur *, quod do- ph th aA $:oatuovia xexpatnptvors. O we 
mum patriam et cognationem reliquerit, unique soli y&p *AGpaij xatakctyai Taj, Myetat olxov N 
Deo adheserit , quem etiam profitetur, cum aii“: Tpgov xat ovyytveray, xat ü povy Ttpoccoyrxtvar 
« Exiendam (manum meam) ad Deum altissimum, Geo, bv xat 6pokoyet gaoxuy* « 'Exrevo tp; thy 
qui creavit cœlum et terram. „ De Jacobo autem D Oe thy L{aotov de Extioe thy obpaviy xat thy yhv *2 
apud Mosen seriptum est“, quod domui zuz et ö tc lars avaytypartat naps mh Mwbce? ghoang 
omnibus suis pracepit : ( Tollile deos alienos de 7 of xat Ae rol above Apate vobg debe 
medio vestri ; et surgentes ascendamus in Bethel, et og &aorplous x peoov buoy xal evabupey ele 
faciamus ibi aram Domino, qui exaudivit me in Beb#), xa) rorhowpey xe buorarrhpiov 26 Kuply, 
die (ribulationis, qui fuit mecum et salvavit me in 7@ &raxzovoavit pou tv hutps Oifews, 8c hv per” 
via qua ivi. Et dederunt Jacobo deos alienos, qui &p05 xa) Towel ye tv Th 8 5 I tnopevbnv. Kat 
erant in manibus eorum, et inaures quæ erant in Ewxay T6 "laxw6 cot Oeobg robs dMotploug , of 
auribus eorum. Et abscondit ea lacobus sub tere- Hoav tv tal; xepotv. abtov, xa 7& tvwria T4 ty tots 
bintho que erat in Sichimis, et perdidit ea usque in dv abtov, xal Expubey abt "Iaxws6 bn thy te p- 
hodiernum diem. $i igitur et ab idololatrarum Gty0ov thy tv Eixtporg, xat anwleoey abr Ewg The 
errore alieni ſuerunt, et sicut demonstratum est, ahpepoy hutpa;. » El &i oby xal the eliwokdrt pou 
extra Judaismum conslituti : tamen quanquam nec mau Aνον xabeorixecay, xa Toubatopod & 


1 Cen. v, 22, 24. * Gen. , 9. * Gen. 1x, 26, 27. * Gen. xn, * Gen. xiv, 22, Gen. xxx, 


* 
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tx7d; yeyovire; dmebetydnoav, bpwg ye phv obre A ethnici essent nec Judi. Deo charos nibilominus 


"Edar,ve; ore Iobsalot oN, Gepe yerovevar 
pepaptipnviat, xat dean xat ebocbels, el xal tives 
Dot Gpa tpirov j, GeogrCelag mpimnv, Br ob 
xaTophGont elxdg Hv abtotg. Lad NC toryapovy, el wh 
door avtd v, cb herab Toubaiopet xat "Env 
ohoõ, tpiroy iy &nobeberypdvoy t&ypa, aha 
pty xal ndvrwy Tuyydvov npecbiratov, vewort Ot 
Sick 705 hpertpov Lwrnpog nic: tolg Edvect xatry- 
ye\ptvov. Kal vob &v efn 6 Xprotiaviouds ,. obre 


Eures tt; bv, obe "Toubatouds, 4X4 th ner 


roc] nakatcratov eboebelag nohirevuc , xat p- 
xatorety, ptv Tis prihocopla, nhhv d vewort nfhorv 
av0pwrog tolg Ra dung the olxovutvng vevorole- 
rh © Gore Thy g "EM\Anvicouod Ent thy Xptoria- 


vioudy petati9tpevoy ox Ent Toubatopdy kN · B 


od as N kx The "loubairng thehobpnoxetag ava- 
Ywpobvra, de EMU Tevächat thy 8K 865 Exa- 
re pGονο tTEypatog, Ex te EAnvicuod xat "Toubatomes 
ped.ordpevoy Ent Thy ptcov napitvar veuov te wat 
Blov why Tov Tt4kar Beoprhay xat Bixakuv tvipav, by 
6 Zwrhp xi Kuptog hpov, paxpty ,a 
yp6vov , abt avevewonto xohobiwg Tolg avrob 
Mwdatwe xa tov Xormov TpogytTov nept Toutwy 
abr beoniouacty. 'Ev youv tolg np; thy AGE. 
ypr,5pot; avtds 6 Mwbong avaypdget Oeonifuv, wg 
dri uerhoouey tv battporg mort ypdvog, o of voõ 
Asp &ndyovor, obs“ of tx ontppatos ab v 
Toudatot * hid ya&p mica al cual the ic. xat 


b cd kn En). TH buoly Tpdmep The v 'AGpatp © 


0200:6elag, evhoyiag naps Bob ifi je,: 
Popes: Bt obrw; * « Kal elne Küptog 76 'Abpotp* 
"ESz)0s tx The yhG cov n tx the cvyyevelag cov, 
a E 705 ofz0v 705 natps cov, val deb ele yhv, 
fv Ay cot Gelfw. Kal norhow os elg EOvog ptya * x 
£oyt,ow os, xal peyaluve th bvoud cov, xat kon 
£9hoyn pEvog. Kal eloyhow tobg elhoyobvidg oe, x 
dode XaTapwptvoug Gs} Katapacopat, xa: tveuioyn- 
075,00v7at Ey oo). dont ai plat the Ne. „ Kal rd 
6 Oede elne « Mh xptdwo Er ah 'AGpaap tob 
nag pov & & r now ; Abpaiy && yevopevg ir 
els Edvog ptya wal nol). Kat Eveuroyn0foovrat Ev 
ay wevia T4 Eon The Yhg » Ie 8“ à kus 
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justosque si ulli unquam alii, et pios exstitisse, 
lestimonium habuerunt. Convenit igitur lertium 
quemdam mente concipere cultus divini modum. 
secundum quem recte vivere polerant. Vide igitur 
siine hc illa ipsa tertia demonstrata nobis inter 
Judaismum et ethnicismum media ratio, antiquis- 
sima quidem omnesque alias z#late anlecellens, sed 
quam recenter omnibus gentibus Salvator noster 
annuntiavit. Atque hzc Christianismus viique 
ſuerit, utpote qui nee ethnieismus est nec Judaismus, 
inter utrumque media antiquissima quædam cullus 
divini administratio ac slatus, genusque philoso- 
phiæ vetustissimum, sed recens omnibus homini- 
bus per universum terrarum orbem saneitum: ita 
ul qui ab ethnicismo ad Christianismum transit, 
non in Judaismum excidat; neque rursus, qui re- 
cedit ab Judaico voluntario cultu, statim fiat ethni- 
eus: sed qui utroque ordine relicto, ethnieismum 
deserit atque Judaismum, is mediam subit legem 
vitamque priscorum charissimorum Deo et juslorum 
virorum, quam Salvalor ac Dominus noster, cum 
per longum illa tempns consopita jacuisset, excita- 
vit iterum instauravitque, ita uti Mosis et cxtero- 
rum prophetarum vocibus hoe ipsum prædietum 
ſuerat. Nam et in eraculis, que Abrahamo edita 
divinitus Moses testatur, scribit quod ſuturis olim 
temporibus non Abrahami posteri et ex semine ejus 
prognati Judezi, sed omnes trihus terre et omnes 
gentes per similem cultus Dei rationem quo Abra- 
hamus, benedictionem divinam essent obtenturi. 
Ita enim ait“: « Et dixit Dominus ad Abraham: 
Exi de terra tua, et de cognatione tua, et ex domo 
patris tui, et vade in terram quam tibi demonstra- 
vero. Et ſaciam ie in gentem magnam : et benedi- 
cam te, et magniſicabo nomen tuum, et eris bene- 
dietus. Et benedicam benedicentes le, et maledicam 
maledicentes te, et benedicentur in te omnes tribus 
terre. » Atque iterum dixit Deus“: « Nunquid abe- 
condam ego ab Abrahamo servo meo, que ego 
ſacio? Abraham autem fiet in gentem magnam et 
multam. Et benedicentur in eo omnes gentes Llerre. » 
Quomodo autem in Abrahamo benedicende essent 
omnes gentes et omnes tribus terre, si quidem 


dea al pulal The Ts, cl pnitv 4: N p⁰fHαν,thẽů D nulla ratione eum contingerent, neque animi ra- 


od pT abto, phe xats huyns Tponov, his xatt 
6wpato; ovyyEveriay; The Te yap xt cdpxa cuy- 
yevelag tis hv pe thy 'AGpaiy ovyfevea, Lxubars 
geps einlv, I Alyuntlog, J Aiblobrv, I "Iviols, | 
Bpertravoic, ; 'Ianavol; ; \ nws &v tavra & EO N 
li 74 toutwy &Twxioptva The Tp Thy 'AGpady xath 
oapxa ouyyeveiag apy Epekiov <yhoynOhotabat ; 
"AMY" olf cg xart buyhv evioyiag eg fv xt 
vhoetv To 'ACpany navia & FN. Hug yep; Gre 
r tv abu ixbdtaopor wntpoyajplats xat Ouyatpe- 
utslalg, T& & dv Arne puns apptvwy pe 
Gþpevag avegupero, cd & thy ebotberav &v avipw- 


a Cen. x1, 1-3, Cen. zum, 17. 


tione, neque cognatione corporis? Nam quod ad 
corporis cognationem altinet, quznam quæso, cum 
Abrahamo inlercedit propinquitas , Scythis verbi 
gratia vel Agypliis, aut Zthiopibus, Indis, Britan- 
nis vel Hispanis? aut quomodo ha gentes vel ab 
his etiam remotiores, benedicendz ſuerunt propter 
cognalionem cum Abrahamo, quod ad carnem per- 
tinet? Sed neque quod ad animorum cognationem. 
eral congruens gentes omnes de benedictione com- 
muni cum Ahrabamo participare. Qui enim? cum 
aliæ neſandas matrum nuptias vel ſfiarum concu- 


bitus probarent, aliæ polluerunt sese incesta mare 
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minibus immolandis, vel divina veneratione brutis 
animantibus aut idolis, ex. inanima materia fabri- 
calis exhibita ponerent, vel in spirituum multiplicis 
erroris auctorum superstitionibus collocarent : aliæ 
vivos exurerent ztale proveclivres, aliæ etiam cha- 
rissimos non dubitarent flammis tradere, aliz vita 
spoliatorum vesci carnibus pulchrum et pium esse 
existimarent. Quomodo igilur eos qui tam belluinam 
ducerent vitam, consentaneum erat benedictionis 
viri Deo charissimi fieri consortes, nisi utique bel- 
luina illa vita abjecta et relicta, consimilem Abra- 
bamo pietatem aliquando essent amplexuri? Nam et 
ifle alienigena et alienus perbibetur ad eam quam 
deinde proſessus est trans iisse pielatem, avitamque 
Superslitionem deseruisse, domum, cognationem, 
mores patrios et vitæ, in qua genitus erat, ratio- 
nem missam ſecisse ; Deo autem esse obsecutus, 
qui etiam oracula scriptis prodita illi edidit. Si igi- 
tur Moses qui post Abrabamum exstitit, et rem- 
publicam per promulgalas a se leges Judzorum 
genti condidit ac ſundavit, ejuscemodi leges san- 
xzigset, quas viri Deo chari ante eum recte agendo 
observassent , et quz omnibus gentibus congruere, 
ut omnes tribus terre et omnes gentes secundum 
Mosis constitutionem Deum colerent : ſas erat aſlir- 
mare, quod omnes ex omnibus gentibus Deum ex 
lege Mosaica pie colentes et Judaismum sectantes, 
Judæisque secundum legem conjunctos, Abrabami 


benedictione benedicendos esse divina oracula præ- C 


nuntiaverint. Oportebat etiam nos leges a Mose san- 
citas observare. Cum autem conditio reipublica 
Mosaic non ſuerit ceteris congruens gentibus, 
sed taniummodo Judzis, neque hisce universis, sed 
solum versantibus in terra Judaica: necessarium 
omnino erat aliam conslitui rationem, qua præter 
legem Mosaicam possent gentes ubique terrarum 
incolentes, que consimilem Abrahamo vitam duce- 
rent, eamdem cum illo benedictionem oblinere. 
| 1 CAPUT IN. 
Quod conditio reipublice Mosaice non ſuerit omnibus 
geniibus conveniens. 

Quod autem constitutiones Mosaicz Judzis tan- 

tummo:lo, ut dizi, neque hisce omnibus (non enim 
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"Or: uh æũoi roic ore xardlinlog iv ij zart 
Mwbota xodiela. 


"Or: & , var Mwbota Earayh "Toubalorg, wy 
topnv, vat tourotg obyt niow (ovlt yap Tolg tv 


tis qui in dispersione viclitabant, sed solis in Pa- D 5&:a57z0pi tuyydvovorv, A ff pvorg Tolg Thy Ha- 


lestina versantibus) accommodatz ſuerint : evi- 
dens tibi erit ita colligenti. Alt alicubi Moses le- 
geque preripit '* ; « Ter quovis anno apparebit 
omne masculum tuum coram Domino Deo tuo. -» 
Atque adhuc magis perspicue, ubinam triplici per 
annum tlempore universos convenire oporteret, de- 
terminat cum ait '* : « Tribus temporibus anni ap- 
parebit omne masculum tuum coram Domino Deo 
tuo, in loco quem delegerit Dominus. » Vides, quod 
non in civitate quacuaque, nec quovis ubi sors tu- 
[erit loco convenire jubet, sed « in loco, quem de- 
| egerit Dominus Deus tuus . » Ibi tribus per an- 


'* Exod. xxin, 17; Exod. XIII, 23. 
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n Deut. zu, 16, d Deut. n, 26. 
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poraque determinat quibus convenire oporteat loco 
quo divini cultus officia obibantur ; unum quidem 
Paschatis, alterum post dies quinquaginla, ſeslo 
quod Pentecostes inde venit nomine, et tertium 
mense septimo post Pascha, die expiationis, quo 
etiamnum Judzi hodie omnes jejunium celebrant. 
Diris autem Moses eos devovet, qui legibus suis 
sancita non observaverint. Atqui hos, qui triplici 
vice per annum deberent Hierosolymis convenire, 
ritusque legibus conslitutos ad plenum obire, non 
procul a Judza habitare oportehat: qui vero circa 
extremos Palæstinæ limites, aut longius a Palestina 
degebant Judzi, præcepia legis perfſicere nequi- 
bant ; tantum abest, ut omnibus gentibus et ulti- 


& clVa 7p6nov ab rg dv vouodttng thy and A- B mas terras incolentibus hac potuerit congruere. 
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Audi porro quomodo idem rursus legislator mu- 
lierem a puerperio accedere et sacrilicium Deo of- 
ſerre jubeat, cum ait“: « Locutusque est Dominus 
ad Mosen et dixit : Loquere filiis Israel et dices ad 
eos: Mulier quæcunque conceperit semen et pepe- 
rerit masculum, immunda erit septem dies. » 
Deinde interjectis nonnullis subjungit : « Et cum 
impleti ſuerint dies purificationis ejus, pro filio aut 
pro filia, offeret agnum anniculum in holocaustum, 
et pullum columbe, aut turturem pro peecato ad 
hostium tabernaculi testimonii. Ad sacerdotem of- 
ſeret ea ante Dominum. Et exorabit pro ea sacer- 
dos, et purificabit eam a ſonte sanguinis ejus. Hæc 
est lex parientis masfulum et ſeminam. » Preterea 
idem contaminatum ex ſunere et contactu mortui, 
præeipit non alio modo puriſicari quam per cinerem 
juvencæ, diebus integris septem, negotiisque con- 
suetis abstinere. Ait igitur ** : (Et erit filüis Israel 
et proselytis accedentibus in medio eorum legiti- 
mum #eternum. Qui tetigerit cadaver hominis cu- 
jusque anima exutum, immundus erit septem die- 
bus : puriſicabitur die tertio et die septimo, et 
mundus erit. Si vero non ſuerit puriſicatus die 
tertio et die septimo, non erit mundus. Omnis qui 
leligerit cadaver hominis mortui anima exutum, 
et non fuerit puricatus, tabernaculum Pomini 
polluit. Exterminabitur anima illa ex Israel, quo- 
niam aqua aspersionis non circumaspersa est su- 
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erit. Et hæc est lex. Homo si mortuus ſuerit in 
domo, omnis ingrediens in domum, et omnia que 
sunt in domo, immunda sunt septem diebus. Et 
omne vas apertum, quzcunque non vinculo (oper- 
culi) alligaia sunt, immunda erunt. Et omnis qui in 
agro letigerit occisum gladio vulneribus, vel mor- 
tuum, vel ossum hominis aut sepulcrum ; immune 
dus erit diebus seplem. Et sument pro immundo, 
de cinere combustæ (juvence) purilicationis, ei · eſ- 
ſundent eum in vas, et sument hyssopum, et linget 
vir purus et eircumasperget super domum et super 


1 Levit. zu, 1, 2. ** Ibid. 6, 7. Num. TIx, 10-21. 


2) Leg. txxtovory i avrty Viwp Toy els ox2v0;, et eſſvndent super eum (cinerem) aquam riventem in vas, 


31 EUSEBII CASARIENSIS OPP. PARS II.— APOLOGETICA. 52 
rasa et auper animas quoi quoi ſuerint ibi, et super A *, xa! 7& qx. xa\ Tg 4wyt;, ban tv b 


eum qui letigit ossum hominis, aul oceisum vul- 
nere, aut mortuum, aut sepulcrum. Et cireum- 
asperget mundus super immundum die tertio et die 
septimo : et lavabit vestimenta sua, et corpus 
suum lavabit aqua, et impurus erit usque ad ve- 
speram. Et homo qui inquinatus ſuerit, et non ſuerit 
purificatus, exterminabitur anima illa ex synago- 
ga, quoniam aqua aspersionis non circumaspersa 
est super eum. Et erit vobis legitimum hoc sem- 
pilernum . » He ubi saneit Moses, etiam modum 
aque aspersionis præscribit. Jubet enim juvencam 
ruſam quæ non babet in se vitium, cremari totam 
el de cinere ejus inspergi aquam, qua puriſicari 
contaminatos a moriuis oportet. Quo autem in loco 
ſas sit juvencam comburere, vel ubi puerperam oſ- 
ſerre sacriſicia, et ubi cæteros lege prescriptos ri- 
tus obire deceat et exsequi, quod hoc non per- 
missum sit ſacere promiscue quolibet in loco, sed 
in uno quem jpse determinat; perspicuum est ex 
iis qua lege precipit cum aii“: « Et erit locus 
quemcunque elegerit Dominus Deus tuus, ut invo- 
celur nomen ejus ibi, illuc ſeretis omnia, quæ ego 
mando vobis hodie. » Hine accurate illa cum ex- 
posuisset, suhjungit : « Attende tibi ipsi, ne 
oſſeras holocautomata tua, ubicunque aspexeris, 
sed in loco quem delegerit Dominus Deus tnus, in 
una Civitatum tuarum, ibi offeres holocautomata 
tua, et ibi facies omnia quecunque ego mando tibi 
bodie. » Addi porro “: « Non poteris vesci in 
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tui, nec vini tui aut olei tui: primogenita boum 1y0- 
rum et ovium tuarum, et omnia vola tua quæcun- 
que voveritis, et conſessiones vestras et primitias 
manuum vestrarum. Sed ante Dominum Deum 
tuum comede illa in loco, quem delegerit Do- 
minus Deus tuus sibi, zu et filii tui, filia tua 
et servus tuus, atque ancilla tua et progelytus 
in urbibus luis. » Deinde oratione progressus , 
quod dictum est conſirmat, dum sic aii: « Verum- 
tamen sancla tua cum ſuerint libi, et cum vota tua 
susceperis, venies ad locum quem elegerit Domi- 
nus Deus tuus sibi “. „ Et rursus : « Decimam 
decimabis universi ſetus seminis tui; ſetum agri tui 
quotannis comedes ipsum in conspectu Domini Dei 
tui, eo in loco quem elegerit Dominus Deus tuus ad 
invocandum N nomen suum ibi n. „ Deinde ubi 
reputavit quid ſacere oporteat, si is locus de quo 
agitur remotior fuerit, ſrugum autem proventus 
multus, ut videlicet domo ad locum Dei afferre 
oporteat annuos fructus $acrilicationis, de hoc item 
bane conslituit legem : « $i vero longe a te ſuerit 
via, neque possis ea reprzsentare, propterea quod 
longe a te ſuerit locus, quem elegerit Dominus 
Deus tuus ad invocandum nomen suum ibi: tibi- 
que benedixerit Dominus Deus tuus, vendes ea ar- 
gento, et capies argentum in manus tuas, et venies 

% Num. xix, 2. Deut. xu, 11. 
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tuus, et dabis argentum pro omni quodeunque con- 
cupierit anima tua, pro bobus, sive ovibus, sive 
vino, sive sicera, sive omni quodeunque coneupierit 
anima tua, et comedes ibi in conspeetu Domini Dei 
tui **, » Tum rursus locum quasi signo impresso 
commendat, his ſere verbis: « De primogenitis qua 
nata fuerint in bubus atque ovibus, masculina offe- 
res Domino Deo tuo. Non opus facies in vitulo pri- 
mogenito, et non tondebis primogenitum ovium 
tuarum. In conspectu Domini Dei tui comedes illud 
singulis annis, in loco quem elegerit Daminus Deus 
tuus, tu ef domus tua“. » Post hæc rursus inspice, 
quonam modo ea que ad ſestos dies pertinent dis- 
tinguit, ut ne alibi terrarum, quam in eo uno loco 


B ge quo agitur, ſestos dies agant. Alt igitur : « Ob- 


serva mensem novarum frugum, et facies Pascha 
Domino Deo tuo, oves et boves, in loco quem ele- 
gerit Dominus Deus tuus . „ Rursus admonet his 
verbis: « Non poteris sacriſicare pascha in aliqua 
urbium tuarum, quas Dominus Deus tuns dederit 
tibi, sed in loco duntaxat quem elegerit Dominus 
Deus tuus. Illie immolabis pascha a vespere ad 
solis occasum, in tempore quo egressus es de terra 
Egypti : et coques, et comedes in loco quem- 
cunque elegerit Dominus Deus tuus » Lex igi- 
tur de solemni die, qui Pascha dicitur, hujusmodi 
descripta est. Porro autem de Quinquagesima quid 
dicat, audi: « Totas septem bebdomadas nume- 
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Deut. xiv, 24-26. 


"2 bd. xv, 19, 20. 
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ceperis, et celebrabis diem ſestum hebdomadarum 
Domino Deo tuo, quantum poterit manus tua, 
ex omnibus quæcunque dedero tibi, propterea 
quod tibi benedixerit Dominus Deus tuus, et 
epulaberis coram Domino Deo tuo, tu et filius 
3 uus, et ſilia tua, servus tuus et ancilla tua, et Le - 
vita, qui ſuerit in urbibus tuis, et advena, et pu- 
pillus, et vidua quæ apud vos ſuerit in loco quem 
elegerit Dominus Deus tuus sibi, ad invocandum 
nomen suum ibi “. „ Tertium vero solemne ubj 
imperet celebrandum, audi: « Solemne Tabernacu- 
lorum celebrabis tibi ipsi septem diebus, ubi de 
area tua et de torculari tuo collegeris, et epulaberis 


in solemni tuo, tu et filius tuus, et filia tua, ser- 
D vus tuns et ancilla tua, et viduain loeo quemeunque 


elegerit Dominus Deus tuus sibi “. „ Cum igitur 
eum locum tam multis signis ostendat. totiesque 
illuc cum toto genere, totaque domo venire opor- 
lere præcipiat, qui fieri potest, ut ea que dicit, vel 
iis conveniant, qui brevi intervallo a Judæa di- 
stant, nedum gentibus, quæ in toto orbe terrarum 
degere intelligantur? eo magis quod ne veniam qui- 
dem ullam tribuit iis qui transiliant quecungue 
przescripta sunt, ac potius exsecrationem omnibus. 
quicunque non omnino omnia servaverint, denun- 
tict, ad verbum sie dicens : « Exsecrabilis quicun- 


” jhid. 5-7. * Ibid. 9-41. 
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sunt, ut ſaciat ea. „ Contemplare deinde quam 
omnes vires humanas superent, fierique nulla ra- 
tione possint, quæ in lege Mosis posita sunt. Siqui- 
dem ubi distinxit quz voluntaria p2ccata, quieque 
difficilia sunt et pœnas unicuique eorum adjunxit, 
quz maximo supplicio digna sunt, tum vero leges 
ponit, quibus alia quadam ratione eos item qui 
inviti peccaverint, convertal; quarum una quidem 
sie se habet: « Si anima una peccaverit nolens ex 
populo terre, dum facit unum ex omnibus præce- 
ptis Domini, vel dum non ſacit, et peccal, cogni- 
tumque ipsi ſuerit peccatum, quod peccavit, et of- 
ſeret munus suum capram anniculam immaculatam, 
id offeret pro peccalo suo quod peccavit, in loco 
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guine . z Et sage considera quemadmodum hie quo- 
que eum qui imprudens peccaverit, ad locum veni- 
re oporteat, ubi mactant sacrificia. Is autem est, 
de quo mullis verbis jampridem meminit dicens : 
« Quemcunque elegerit Dominus Deus tuus » 
Quod quidem cum ab omnibus, quicunque sunt 
in terra hominibus plane effici non posse, ipse 
quoque auctor legis videret; tum perspicue si- 
gnificavit legem inducens non intinile adversus 
omnes, sed adjiciens : Si anima peccaverit nolens, 
ex populo terre . „ Alteram vero legem ponit, 
quz sic habet: (A Quod si anima audierit vocem 
jurisjurandi, atque hie testis aut viderit aut con · 
scius ſuerit; si non indicaverit, peccatum suseci- 
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arayyeln, Mera thy &papriav. » Ti oy xph voõ- 
Tov Totely, AU f Labvra perk yelpag tb le petov, 
onxzvdcrv ini cc! xabdpota ; Nov xältv, a | tv Tp 
Trap, o opdtoun. 14 Hoxaviwpare; Kai tpirov 
nal « Tux, prov, Hig Gy ret fravids 
Tpdy pato; axabaprov, f twy Ovnatpaluy cd XxT1- 
vd TOv &xabGpruv, xat ibn u avrov, xal abr; 


piet *. „ Quidnam igitur aliud bunc ſacere opor- C p<plavrat, xat mhnpperton I An Gxabapsia; 


leat, quam sumpta in manus bostia, propere abire 
ad expiandum? ubi porro expiabit, nisi in loco in 
quo mactant sacriſicia? tertiam quoque dum scri- 
bit, ( Anima, inquit, qua: leligerit quidvis immun- 
dum, sive quæ occisa ſuerint de pecoribus immun- 
dis, et sumpserit ex eo, ipse pollutus est, et pec- 
cabit, si auigerit immunditiam hominis ex omni 
homunditia ejus, quam quis attingens pollui solet, 
et oblitus ſuerit, et postea cognoverit et peccave- 
rit *. „ Ergo quid tandem hunc eliam qui sit pol- 
lutus ſacere conveniet, nisi rursus ad Jocum ve- 
nire et offerre pro peccato suo quod peccavit, aut 
ovem, aut agnam, aut capram anniculam rite? Ea- 
dem vero lex est etiam de anima que juraverit, 
dum ipsis labiis distinguit vel male se ſacturam, 
vel bene, secundum omnia quæcunque enuntiare 
solet homo cum jurejurando, et oblitus ſuerit, et 
idem post cognoverit, et peccaverit unum aliquid 
ex iis, et prodiderit peccatum quod peccavit : 
« eliam hic, inquit, eadem sumpla hostia, ſestinet 
ad locum, et orabit pro ipso sacerdos, et peceato 
ipsius, et dimiltetur ei peccatum *. » Alia præter- 
ea est lex scorsum ab eis, quæ expositæ sunt, quæ 
in hunc ſere modum preescribit : « Anima quæ obli- 
rione oblita ſuerit, et imprudens peccaverit in iis 
que sancta sunt Domini, offeret Domino arictem 


Lern. i, 27-30. % Num. xvi. 7. 


1 Levit. iv, 27. 


&v0pwrov, and thong axabapolay abt c av A- 
pevog piavlf, xat Dabev abb, pert touro © Eyvw 
xa z\nuperton. » Tf & o xat thy pravOev=a 
tp2Iotxov tv Totety, Am! f ANN qu. nh Ev To 
con, val Tpooytperv de The Epapriag abr e 
Huaore, diho &n) Tov tpobatwv, f &hVGBa, f XIhai- 
pay EE alywv, capi &papriag ; 0 & ard; Av veuog 
xa}. k M i av 6pdon braorthoven tolg yelheo, 
Xax0790tnoat, I xalwng norhoat xd nevia Goa àv 
S tacte n &v0pwrog pel* Gpxov, xa) Aa abr, xat 
ob Y xal &pdpry Ev tv tobtwv, xa tfayxopeton 
hv 4pazriav np) fg Hare, ( xat obro; ira, 
nov, d avtrd as lepetov, onevitrw ty To 
I6map, xal tCtaoverar cep abrov 6 ieptivg nept The 
apapriag abrob, xat &ge0horrar abry i Ah,. 
Kal &\og xapà tolg elpnutvou; vopng WE ty Cop · 
Cer" « Puxh f à Jähn airy An, xat apdpry 
&xouclu; amd toy &yluy Kuptiov, xal glaoiatt xpiby 
hs mnuueklag abr To Kopf ole & nay 
pd toy dN AA, ty TH T6rzw Snhabh TO SS- 
TEA. » Ka) Extov & v6uov toutzots npooti0noe, 
MT,! « Fuyh &v apdpry, xat woe lav Gn) 
c) tw tyzolbov, wv ob Gel rte, xat ox Eyvao, 
xa} rinppernon, xat kaby thy Epapriav adtod, xa 
oloes nav xpidv Tp aEpyrepel, xa EiMdacerat N 
abr 6 iepev;, rep the eyvolag ates dg Hr 
" bid 6. 


" Levit. v, 1. “ Ibid. 2, 3. 
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xe: obrog 09x det, xat à eg. abr. » Hin & A pro peccato suo; » offeret autem rurgus ad Pon - 


E680pdy pn: « Fuxh iv AhnAR⁵r N, xat rapibwy p- 
don ta Evroka; Kuplov, xal hevonra: mpg why 
Thnolov avrod &v napaxatabhxy, cep xorvwviag f 
ap navi, I Hölxnet di Thy N,, I ebpey AN 
Jetav, xal hevonra: nept avrhs, xat bpdoy ablxws 
rept tvdg and nhviwy Ov LAV nxhon dog, 
Gore ähaprety zy vobrotg, xat fvixa av apdpty 
ral nknpperton xat &nodp To Gpraypa 6 e- 
nacev, I i adhempua 5 ieee, f thy Kapa- 
xaradhxnv, frig naperehn avry, J thy anwictav 
fv ebpev, amd navids npdypatres ob bpocc cep 
ab rod dl s, xat amorioet ard Th xepdatov 
xal 7d En{nzuntOv. » 'Exphv 8 &v perk td tEayo- 
pedoat 7d &pdprnua, val perk dd &notioat, o- 
dety n&\v, & nephtuevoy, elg thy T6nov By Av 
dear Kiprog 6 Gebe, xa npoopepery ye mept 
Th heels xpidy &pwpov * Nit. wept 
ab võ 6 lepebg Evavti Kuplou, xal &pn0hoerar avty. 
Tavra xal cep Twvle 6 Oaupdoros Meg, ce pl 
7s Tov axoucin; huaproxitwy, xat ce Tov . 
Arvotav, EEnxpibwoato, noþpwbey Tov xatt mnpo- 
alpzary tmhnppenupdrov, tg" off val anaparthtoug 
oͤploet Ttuwplag tag oixefoug dvactehuv. O yep 
tn rote &xouclotg ph npirepov veluas covyyvwpny, 
I EEayopetont td &piprnua, xineta tbontp h 
Ti juwptay dd The npootretrayptungs Oudiag cop 
pzvog dd hpaprnxcra, 5d ts The Ent thy ayvov v 
Tov &peftou Topelag thy onou3hv 6ja00 xat Th e- 
Aa tmmelvag Tov xat' avtdy Oeocebety mponpnut- 


vuv, Tg oN Tov Exoualung Spwptvwy Toh) pve C si 


pov En{ogor &v Tg bppdg; Ti öh od xe tavra 
ouMoyi;codar yphv, Ire Th, ws efporat, couvyxegpa- 
Matovpeves 74 ndvra 6 Mwbahg & cant, Mywy * 
« "Enuwat&patog nd; 86 oe tupevet tv mio Ttolg 
tyyeypapptvog vo vouou, Tov worfen abrd; » 
"Apa rùp tobg kx nepdtwv e pthnoviag xart Mwb- 
ata sev, ws av poyoey pty Thy xatkpav, d- 
youev & The NN re npds Thy "AGpaiy ebno- 
ylag, tada navia yphv npdttetv, x tpirov v 
Etoug &navily ele rc "Iepoodhupa; val Ta; £x ndv- 
cy & Tov £0vOv Oeoatbely mpoxexptuevas yuvaixas, 
pri 76xwy xa) witvey navcaptvag, TOIxuthv Gtf)- 
eo0at nopsiav, we à thy npooreraypevny dd 
Mwdotws Ouolay te“ txaoty Twy yevvwutvuy &v- 


lificem, in loco videlicet de quodictum est. Sextain 
quoque legem prioribus adjungit bis terbis: « Ani- 
ma si peccaverit et ſeceril adversus unum ex omni- 
bus prezceptis, aliquid eorum, quæ non oportet ſa- 
cere, et non cognoverit, et deliquerit, et accepe- 
rit peccatum $aum, rursus offeret Pontiſici arietem 
et orabit pro ipso sacerdos, pro ignorantia ejus 
quam ignoravit, et hic ipse non novit, et dimitte- 
tur ei *. „ Septimam item scribit legem hoc mo- 
do: (Anima si peccaverit, et conlemnens contempse- 
rit præcepta Domini et mentita ſuerit proximo suo 
in deposito, communicationis aut rapinz causa, vel 
injuria aliqua afſecerit proximum suum, vel inve- 
nerit rem perditam, ac de ea ipse mentita ſuerit, 


B et juraverit inique pro uno ex omnibus quæ- 
ceunque facit homo, et peccat : et quandocun- 


que peccaverit ac deliquerit, et restituerit rem 
quam abstulit, aut injuriz a se illatz, satisſecerit, 
S aut depositum quod suæ ſidei commissum ſuerat, 
reddiderit, aut rem perditam quam invenit, ex om- 
ni re pro qua inique juravit solvet ipsum totum, et 
ejus insuper quintam partem *. Czterum oporte- 
bat postquam prodiderat peccatum ac solverat, 
ommbus negotiis posthabitis propere, abire ad lo- 
cum, quem elegerat Dominus Deus, et oferre pro 
delicto arielem immaculatum, et sie orare pro eo 
sa apud Dominum, et dimitti ei. Hzc sane 
Moses ille admirandus tam de iis qui inviti pecca- 
verifit, quam de iis qui per ignorantiam, diligentis- 
ctavit seorsum ab iis que voluntarie pec- 
cantur, quibus etiam inexorabiles irrogat pœnas. ut 
suos ita cohibeat , ac reſrenet. Qui enim iis, 


qui inviti peccaverint non prius veniam tribuit, 


quam peccatum annuntiaverint, ac deinde ei qui 
peccavit quasi levem pœnam per indictum illud sa- 
criſicium irrogat, et per accessionem sine mora ad 
locum sanctum, studium simui et religionem eorum 
intendit, qui se auctore in divino cultu uti velint, 
qui fieri potest ut non multo prius ab iis que vo- 
luntarie committuntur, cohibuerit appelitus ? Quid 
ad hec igitur argumentari oporlet, quando, ut dic- 
tum est, cuncta redigens in summam Moses, sie im- 
precatur ? « Exsecrabilis omnis quicunque non ste- 
terit omnibus, quæ in lege scripla sunt, ut faciat 


eviyxaiey; I vobg tqabaptvoug vexpoy owparocs, f Dea », Ergo etiam in extremis terre finibus 


robe tnlopxov 6pwpoxtitas, ij Tobg dxouandv tt bebpa- 
x6rag &x e pd tu Yhs Hxetv, TpEyerv ts xal onetvdery 
tn) thy vevopodernutvoy xabaptopdy, ws &v x 
rote Thy The zat&pas Enioxnyav; AMA cuvophs, 
g xat avrolg role &pyt 7& Iepoodkupa xatoroveat, 
xat k uV the loan ta; Gratpibag noovptvors 
$ rd Mwbota Slog &voxaropduro; i phat ye Su- 
vad knirehtodat xal tolg hotnol; EO veaty (3). "EvOev 


*% Levit. v, 15. 


(3) Muri ye Svraroc Exireleiobar ˖ A tolg lot 
oi Eve. « Nedum tale ut posset a reliquis gen- 
tibus observari.» vertit Donalus, male; mens enim 
Eusebii est multlo minus hoc vivendi inslitntum a 


* pid. 17, 148. “ Ibid. , 2-7. 


habitantes, si ritus Mosaicos servare volebant, ut 
talem exsecrationem vitarent, promissamque Abrahæ 
benedictionem contingerent, hæc omnia ſacere 
oportebat ? ac ter singulis annis Hierosolyma pe- 
tere? ex omni præterea natione, quæ tales sibi ri- 
tus servandos proposuisset, ſeminas partu modo 
ac doloribus levatas tam longum iter ingredi , ut 
quod imperasset Moses sacrificium , pro singulis 


37 Deut. xxvu, 26. 


Judzis apud alias genes degentibus potuisse obser- 
vari. Legendum igitur Ev tot; Xotnoly, et pot Edvecty 
addendum forte Ioua lots, verten lumgue: nedumt. u. 
v. a Ju eis apud alias gentes degenjibus observari. 


39 EUSEBI! CASARIENSIS OP. PARS II. — APOLOGETICA. 40 
puerperiis offerrent ? item qui aut mortuum corpus A clx6rws 6 Lwrhp xat Kuprog hpav Troons 6 ld rob 


altigissent, aut pejerassent , aut inviti aliquid fe- 
eissent, eos ab extremis terre finibus venire, ac 
properantes excurrere ad eam quæ lege sancita es- 
set, purgationem, ut exsecrationis pœnam effuge- 
rent ? Sed plane perspicis ut vel ipsa Hierosolyma 
incolentibus , atque in una Judza versantibus ac 
degentibus Mosaicum illad vivendi institutum ser- 
vatu difficile esset, nedum tale ut posset a 
reliquis gentibus observari. Proinde Salvator ac 
Dominus noster Jesus Filias Dei post reditum a 
morte ad vitam, 6 cum ad discipulos suos dixis- 
get : « Ite ac docete omnes gentes , „ tum me- 
rito adjunxit : « docentes eos servare omnia, quæ- 
cunque przcepi vobis “. » Non enim que in Mosis 


Seov perk thy tx vexpav avdotacty tolg abrod pa- 
orale el] « Nopeubtvreg pabnrevoars ndvra 
74 E0vn, „ Entddyet, « Cid@oxovreg abrobg Thypely 
Tavta Goa tvetiiiapny bulv, » OL yap th Mwbotws 
voupa Giaoxer ndvia 14 Evy napexc)etoaro , 
a &ag abe Ves, Tabra 8 zv, t& h vag 
Ebarreklotg avrod gepdpeva. Elxbrug o5v xat of 
avrov fatal xai of andorokor ty th nep) toy 
thvwy R. 6ponoyouss wh Eovacha: th Mwbotwg _ 
want tol; Edvesry ipapudtey* Gre phre abrot; 
phre tol; ratpdory abroy ebxatoplwra e e. Al- 
yet & o y tals Npdieotv 6 Herpog « Nov ody tf 
n=.paterte thy Bey, Embelvai Cuyby Ent thy Tpayniov 
Toy pabr,twv, by obe of natipeg huwv obre i hee 


legibus sunt, docere omnes gentes imperabat : sed B toyioapey Saordom; „ Elxbrw;s 8 xat abrds 6 


quæcunque ipse preceperat. Hzc porro sunt, quæ 
in illius Evangeliis continentur Merito igitur et dis- 
cipuli ejusdem, et apostoli, cum habere genlium 
rationem vellent, in hoc inter se conveneruat : ut 
que in Mosis legibus continentur, nequaquam gen- 
tibus possent accommodari, quippe que neque ab 
ipsis, neque a patribus ipsorum servari potius con. 
slaret. Ergo in Actis Petrus loquitur : « Nunc ergo 
quid tentatis Deum, imponere jugum super cervi- 
ces discipulorum, quod neque patres nostri, neque 
nos portare potuimus ? sed etiam ipse Moses 
propter hc ipsa que diximus, merito et alterum 
præter se Surrecturum ait Prophetam, et bunc ip- 
sum legum auctorem ſuturum cunctis gentibus 
nuntiat, Christum eo modo significans, et eidem ut 
pareant, suis omnibus imperat : quam rem his 
ſerme verbis divinat : « Prophetam vobis suscitabit 
Dominus Deus ex ſratribus vestris tanquam me, il- 
lum audietis in omnibus quz loquetur vobis. Quz- 
cunque vero anima non audierit Prophetam illum, 
delebitur de genere suo ». Porro autem prophe- 
tam hunc Christum ipsum videlicet a Judzis ori- 
undum , alibi item omnibus gentibus imperatu- 
rum, enuntiat his verbis: Quam pulchre domus tuz 
Jacob, tentoria tua, Israel; ut saltus umbrosi, ut 
hortus juxta fluvium , ut tabernacula, que fixit 
Dominus. Prodibit homo ex semine ejus, et do - 
minabitur gentibus multis, et extolletur regnum 
ejus *. Quin eam, cum duodecim omnino apud 
Hebreos essent tribus, ex qua illarum oriturus hie 
apud gentes legum auctor, qui canitur a propheta, 
et quibus temporibus ſuturus esset, quod de tribu 
Juda videlicet, quodque tung, cum deſecerint qui a 
majoribus sibi traditum Judaicæ gentis imperium 


Mwbohg toitwy abrwy Evexey, Erepoy nap" Eautdy 
&vacthatadai yn npogphtyv, xat tobrov vopobertv 
tac tov tOvav &ndviwy ilayyeiicrtat, thy Xpt- 
othy alvirr6pevos, abro te 'nel0eodai tolg obxelors 
naparvel, O86 Ty R tobro Geonifuy + «© Mpoghty,v 
bulv &vacthor: Köptog 6 Gebe tx toy abelpiy bh 
g tut abrod axovorote xati ndvra Gan &v hakhoy 
ov. "Eortar &, dn Guyh, frig &v ph axoton Tod 
Tpophrou Exefvou, EfokoBpeubhorra: tx to yevoug 
adrhg. » Kal tovrov e Thy npophtnv, dM thy 
Xpiordv, T "loudaluv npocibdvra, niviwy tov tOvaoy 
xaTaxparth oy ray avagwver, Afywv* « "Og v 
ol oof cov, lachs, at , oxnval cov, Topahi, wort 
va at oxiatovcar, val Oct rapdBcioo; Ent Norah, 


C cc cn Ac Ennfey Kiptog, Efctevoerar EvOpwnng 


tx dod ontpuato; abrol, xat xvpievort tOvay no)- 
ov, xat WwOhoerar ij Bei abtod. AA xat 
dE 6nolag pulhc, bwiexa tov Blwy Tap" Ebpatots ob- 
awv, 5 Th &md Th; 'lovda 6 Geomifdueves toy EOviny 
wopodttys Xprothy nporkebortar + nat xt nolovg 
ypdvoug, itt peta thy Exlerbatv tov Ex tpoyovey ,- 
doe co "Toubaiwy EOvoug Gpgaviwy, Enkot MEywv * 
« O%x Exeter Epywy EE Touda, xat ftyoupeveg tx 
Toy _prpov abtod, g à Ely Th dnoxetpeva ary, 
xal abrdg npocboxia thvov. » Hola dd npooboxia Hv, 
an' A < T6 Apa Ennyyelptvy wel Tod det ev- 
koyn0hococodar tv abty Re d EO Th Ie: U- 
ne To:yapoly xat d 6 Mubdochg 4xpibog emotd- 
pevog thy pty Tpd; avrod Eiatayetoav vouodeciay i5- 
acdevely, el; Td nfo tpaputcat vlg EBveary* eig 
tx hpwory Bt Thy dp thy AGH ypnoudv, Acc 
pou betodat mpophrov. Obrog Ot &pa hv, bv k Loba 
puh npoctkevorotat, xat may thvay xvuptetoety 
Tpopaprup6uevos ebnyynicero. 


tenere consuevissent, planissime indicat his verbis: non deficiet, inquit, princeps de Juda, neque dux 
de ſemoribus ejus, donec veniant quæ reposita sunt ipsi, et ipse exspectatio gentium “: sed quznam 
hee exspectatio erat præter eam que Abrahe quondam promissa ſuerat ? quod videlicet in ipso omnes 
gentes terre essent benedicendæ. Itaque etiam ipse Moses visus est optime intell gere ſuturum esse 
z quando, ut letzes 7 quas ipse tunsset, omnibus gentibus accommodari non possent. Ad ea vers ora- 
cula cumprobanda et conlicienda que Abrahz reddita sunt, altero opus esse propheta, sed bic erat 
quem de tribu Juda prediturum, multisque gentibus dominaturum superiori testimonio conſirmaverat. 


Matth. Xun, 49. “ Ibid. 20. „ Act. xv, 10, „ Deut. xvm, 45, 19. „ New. XI, 5, 7. 


5 Cen. XN, 10 
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KESAAAION &. 


N $:j;xore, rd nape IOuòaloi dæoòeꝝ 
ria, roy aupꝰ avroic ior xapyeno . 


Ard Th obv tavra wav 7& nept hpOv Tov A 
beonlopara nepieyoucns T4; nap' 'Ebpalog lepùe 
BiGoug, &te xat huov oixelag oboag ARE ts 
xal zorbptauey, irs pakota ob pevov Meg cep! 
Tod ler autdy fEovrog vouodttou Twv EOvay rpoayt- 
GWvEL, AMA xat of her abrdv mpophtat ovhihbiony 
cle G&navreg c Guo npoexhpurtov. 'Qrre pouv 
6 Aa6\s paoxwyr « Karkotyoov, Köpte, vouodernyv 
zu abrobg, yvwrweav EO, Gr. &vOpwnol je. 
Opa ws beurtpov ptuvytar xat obrog vouoberoy 
tv. Atd xat iy Ertpy Lalup ve Ever mpooyw- 
vel ädety od dd Nai xai Mwcabxty Gopa, dh 
Etepoy xarvdv, Mywy* « "Acate T6 Kuply Ach 
xairvoy, Goats Tp Kuply nica i yh. 'Avayyel- 
Late iv Toig EOvecr thy s avrtod , F Nd tolg 
haong d bavpdoia avbrov. "Orr drag Kö pte xa 
alvetd;  op68pa * yobepls torr int ndviag ve 
0eobg.. Ori navreg ol ech tov EOvaov, $atudvia* 6 
& Kuptog robg obpavors tnotyoev. 'Eveyxate to 
Kuplp ai rarptal tov ZV, Eveyxats Two Kuply 
$65av bv6uart abr » Kal nay * « Elrartes tv tolg 
EDveorv, 67: Kyp:og EBaokkevuae * xal yap xatwphwce 
Thy olxovptvr,v, fig od calkeubhacrtar. « Kai xd 
« *Aoare T6 Kuplty Gopa xa, itt bavuactrt inoin- 
ov. 'Eyvwpts: Kupog td owrhprov avtod * Evavaioy 
td tOvay arexdiuge thy Eixatootvny avtod. Elo- 
oav navia cd nEparta the Ye Th owrhpioy tou gc 
hpoOv. „ Kal spa tiva pinoy tv toitotg Th νEr 
dana od Tp "Toudaluy EO Vet, MMA tolg Nd, EV 
xaTayythe:, T di Mwotwg nakatod pdvorg Tou- 
dalotc rpochxovrog. Tobe tor mh xarvdy Ah, xaivhv 
Aathxry epa lag, Erzpog tap' 'Elpalorg mpophthC, 
@moxaet, Mfywv * + Io Ap Epyovrat, Meyer Kü- 
ptog, xa) Srabhoopat to oy 'Topanh, rat To ofxw 
Jos Aiabhxny N ob xatt thy Atabhxnv fv 
drehen rolg natpdory art, tv He iv i t 
E6unv The yetphs avrov, tfayayely abrovg Ex yh; 
Alrù xo · dri avtol obx EvEuarvay iv th Aiabhxy pou, 
xay® Hpdinoa avrov, Meyer Küptog. "Ort abry hþ 
Atadfxn fv Siabhoopat TH Iapai, keys: Köpiog, 
$&i80dg v6oug pou, int thy S:&voray abrwoy xat EA 
rc xapdiag avrov ypatuo, al Ecopat avtov Beds, 
xat avrot Total pou ad. » Opa xat toutov, 
bg btaotrehibuevos Blo Atabhrag, thy ptv nakaiav 
evopudtet, thy 3} xatvhv; xat gno: thy xatvhv ob 
Kar thy nakaiav Eceobat, fv Gie0ero trols natpd- 
ov; H uv yap tolg anomeoobar The Twy TpIYOvWY 
ebc:6belag Toubaiog, dy Alyuntiaxty NN Blov e 
T66Tov Cnwonov, tnl te thy nmolu0eoy mhavny, xa 
Thy apt 74 eL toy tOvav Ferorfatuoviav d- 
adhaaaty vevopodttrto, waty neaovias aveyeipouca 
xa avophouca tolg mpnvel; xetuevous XATRANHAOLG 
S:8aoxaklatg* ( Atixzalog yup, » got, «© vie; ov 


* Peal. 1x, 24. ** Pal. xcy, 4-7. „ Ibid, 10. * Pal. xcvi, 1-5. “ Jer. xxx1, 31-33. 


PaTroL, Gn. XXII. 
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CAPUT IV. 

Quanam de causa, cum omnium Judcorum oracuia 
acceperimus, eorumdem vivendi inslilutum recusa- 
rimus. 

His igitur de causis sacros Hebræorum libros, 
utpote qui de nobis gentibus oracula contineant, 
quasi proprios nostros, et accepimus et amplexi 
sumus: eoque magis quod non unus Moses de le- 
gum auctore apud gentes post seipsum ſuturo est 
valieinatus, sed etiam ipso Mose posteriores pro- 
phetz, ut breviter dam, universi eidem illi similia 
cecinerunt, ut David, qui ait: « Constitue, Domi- 
ne, legumlatorem super eos, agnoscant gentes, quod 
homines sunt. » Vide, quæso, ut hic quoque al- 
terius legumlatoris meminit. Quocirca alibi idem 


B hic gentibus imperat canere non antiquum amplius 


illud, et Mosaicum canticum, sed aliud quoddam 
novum, in hunc modum : (Cantate Domino can- 
ticum novum, cantate Domino omnis terra. Annun- 
tiate in gentibus gloriam ejus : in omnibus populis 
mirabilia ejus. Quoniam magnus Dominus et lau- 
dabilis valde : terribilis est supra omnes deos. 
Quoniam omnes dii gentium, dæmonia: Dominus 
autem cœlos ſecit. Aﬀerte Domino tribus gentium, 
aſſerte Domino gloriam nomini ejus *. » Et rursus: 
« Dicite in gentibus quod Dominus regnavit Et- 
enim correxit orbem terræ, qui non commovebi · 
tur **, „Et alibi : (Cantate Domino canticum no- 
vum, quia mirabilia fecit. Notum ſecit Dominus 
salutare suum, in conspectu gentium revelavit 


C justitiam suam. Viderunt omnes fines terrz galuta- 


re Dei nostri “. » Hoc etiam loco considera quem- 
admodum novum canticum non uni Judaicz genti, 
sed omnibus omnino gentibus indicit, quando i- 
lud antiquum Mosaicum solis conveniebat Judzis. 
Hoc sane novum canticum $ Jeremias alius apud 
Hebræos propheta Novum Testamentum appellat 
his verbis: « Ecce dies veniunt, dicit Dominus, et 
disponam domui Israel, et domui Juda Testamen- 
tum Novum, non secundum Testamentum, quod 
disposui patribus eorum : quo die apprehendi ma- 
num eorum, ut educerem eos de terra Agypli : eo 


quod ipsi non manserunt in iis que erant Testa- 


menti mei, ego item neglexi eos, dicit Dominus. 
Quoniam hoc Testamentum quod disponam Israel, 
dicit Dominus, dans leges meas in interiorem sen- 
sum eorum, et in cordibus eorum describam, et ero 
ipsorum Deus, et ipsi erunt mihi populus **. » Cer- 
nis item hunc, dum duo Testamenta distinguit, ut 
hoc quidem vetus, illud vero novum appellet? et 
novum dicat non veteri illi quod patribus condidit 
simile ſuturum ? illud enim lapsis a majorum pie- 
late Judzjs vitamque Ægypliacam ac mores æmu- 
lantibus, et ad errorem colendi multos deos, super 
sLitionemque gentium, que Simulacra veneraban - 
tur, declinantibus legis loco impositum est, ut et 
eos qui ceciderant excitaret, et mutuis inter ipsos 
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doctrinis conſossos, atque prostratos 
« Justis enim, inquit, lex posita non est, sed ini- 
quis et per vicacibus, et impiis, et peccatoribus, et 
borum similibus **. „ Novum autem eos, qui per 
Salvatorem nostrum Dei beneſicio ac munere con- 
gurrexerint, ad promissum Dei regnum ut eant et 
properent, quasi manuducit, atque instruit, omnes 
æque homines vocans in unam atque eamdem bo- 
norum communitatem. Hoc igitur Novum Testa- 
mentum, legem novam vocal alius itemfapud Hebræos 
propheta Isaias dicens : Nam de Sion exibit lex, 
et verbum Domini de Jerusalem: ct judicabit in- 
ter genles, et venient omnes gentes, et congrega- 
\ buntur omnes populi, et dicent : Venite, ascenda- 
mus in montem Domini et in domam Dei Jacob “e. 

d que tandem lex de Sion proficiscens, diversa 
Auntaxat ab ea quæ in monte Sina per Mosem data 
est reperietur : nisi ipsum Evangelicum verbum, 
quod per Salvatorem nostrum Jesum Christum, per- 
que ejusdem apostolos de Sion proſectum est, per- 
que omnes gentes disseminatum? constat enim de 
Jerusalem ac de eo qui illi conjunctus est, monte 


Sion, ubi Salvator ac Dominus 9 noster, et multum 


versatus est, et plurimum doctrinz suæ edidit, Novi 
Testamenti legem ab initio proſectam in cunctos 
homines suam lucem effuilisse, que quidem res 
consentanea iis vocibus ſuit, quibus ille ad suos est 
usus discipulos, dum dicit: lte ac docete omnes 
gentes, docentes eos servare omnia quæcunque 
præcepi ** yohis. » Quznam porro bac erant, nisi 
Novi Testamenti instituta ac præcepta? quando igi- 
tur hc sie se habere ostensum est, nune jam tem- 
pus ſuerit inspicere hujusce Novi Testamenti, ejus- 
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que quod przedictum ſuerat cantici novi, novzque legis rationem ac modum. 


CAPUT V. 


Quisnam modus Nori Testamenti, cujus Christus est 
auctor. 


Ita quidem ostensum jam est, quemadmodum 
Vetus illud Testamentum, lexque Mosaica uni Ju- 
daicz genti, ct huic ipsi propriam terram inco- 
lenti accommodari posset, ac neque reliquis gen- 
tibus, quz toto terrarum orbe tenerentur, neque 


alienas terras incolentibus Judzis conveniret : quod- 
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tui, ut omnibus gentibus ad vitam prodesse posset, 
ut ne prorsus ullo modo, ullave ratione, qui hoc 
vitz institutum ingredi vellent, impedirentur : ne- 
que aut regionis, aut generis, aut loci, aut alterius 
cujuspiam rei omnino causa, possent excusari. 
Talis porro et lex, ct vita plane exstitit ea, que a 
Salvatore nostro Jesu Christo instituta est, qua 
prisca illa, et ipso Mose antiquior instauratur re- 
ligio, ad cujus normam et Abraham, et ejus majo- 
res vixisse facile demonstrantur. Quod si velis 
Christianorum vivendi rationem, atque eam quam 
Christus per omnes gentes disseminavit religionem, 
cum eo et religionis et justitiæ instituto comparare, 
et contendere, quo et Abraham et Abrahe similes 
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idem agnosces. Siquidem illi a multorum deorum 
cultu, atque errore recedentes, et ab ea, que simu- 
lacris addicta erat, superstitione avertentes seip- 
sos (2), mentis oculos supra omnem , quzcunque 
oculis cerni possit, naturam sustulerunt : neque 
vero illi aut solem, aut lunam, aut aliam quatnpiam 
universi partem pro Deo unquam coluere : sed ad 
unum supremum, ipsum utique altissimum cceli et 
terræ opiſicem, 10 seipsos attollere non dubitarunt. 
Quam sane rem ipse etiam Moses in suis antiquit atis 
historlis commentdat, dum ipsum Abraham sie in- 
ducit dicentem: « Extendam manum meam ad Deum 
allissimum, qui condidit eœlum ac terram ** z : dum 
que ante hunc, Melchisedec, quem ait sacerdotem 


B Dei altissimi fuisse, ipsi Abrahe his ſerme verbis 


benedicentem: Benedictus Abraham Deo altissimc, 
qui condidit eœlum et terram *. „ Invenies autem 
et Enoch et Noe eadem ratione qua Abraham, et 
evasisse juslos, et Deo placuisse. Quin etiam Job, 
vir et justus, et verus, et inculpabilis, et ab omni 
mala re abstinens, ante Mosis #tatem celebratur, 
qui cum pietatis erga Deum universi gratia, per 
omnium bonorum subitam ademptionem vexatus, 
constanter omnia sustinuerit, matimum vere reli- 
gionis exemplum omni suæ posteritati reliquit, 
quippe qui vere philosophicum illud verbum olim 
acclamaverit: « Nudus egressus sum de ventre ma- 
ris meæ, et nudus abibo. Dominus dedit; Dominus 
abstulit: sicut Domino placuit, ita factum est: sit 
nomen Domini benedictum “. » Idem vero commu- 
nem omnium Deum colens, voces etiam illas pieta- 
lis emisit, quas ipse longius progressus explanat, 
dum ait: « Sapiens enim est mente, ſortisque et 
magnus, qui concutit terfam a ſundamentis, et co- 
lumnæ ejus contremiscunt : qui dicit soli, et non 
oritur, et stellas quasi signo impresso claudit : qui 
celum extendit solus “. » Si igitur eumdem illum 
quem prisci, ac ipso Mose antiquiores, Dei amici 
viri coluerunt Deum, nuper itidem ut Illis solum 
pie colendum esse, Christi doctrina gentibus uni- 
versis demonstravit, haud dubium est, quin ejus- 
dem cum illis divini cultus facti simus participes : 
communem porro habentes religionem, communem 


D quoque benedictionem sortituros esse, palam est. 


Sed nec miaus Dei Verbum, quem Christum appel- 
lare nos consuevimus, illis cognitum ſuisse quam 
nobis, sacrarum litterarum testimonio ostensum est: 
quippe qui longe excellentius ad illius et manife- 
stum adventum, et divinam præsentiam cernendam, 
idonei habiti sunt. Audi igitur, ut rursus ipse Mo- 
ses, eum qui amicis Dei seipsum ostenderit, quique 
iisdem oracula publicis monumentis commendata 


v Gen. xiv, 22. * Ibid. 19. “ Job 1, 21. “ Job 1x, 3-L. 


(2) Forsan in eamdem cum Clemente, Justino, 
Chrysostomo, sententiam concedit auctor, qui ista 
olim suſſecisse credebant ad salutem, Christi co- 
gnitione, qui nondum adveneral, minime requisita. 


(5) Post r:po3zyopever hac ms. addit ; &yrixpuy- 
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ejusmodi in suis codicibus invenisse. Arianizat au- 
tem Eusebius. 
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angplum appellet : sie quidem plane declarans , 
non hune ſuisse ipsum Patrem, sed ejus Filium, 
qui idem et Deus ac Dominus amicorum Dei, 
et supremi Patris Angelus dici congueverit. 
11 Vicit igitur his fere verhis : « Et proſeetus est 
Jacob in Charan, venitque in locum, et dormivit in 
eo: occiderat enim sol, et accepit lapides de loco, 
et supposuit capiti suo, et dormivit in loco illo, et 
somniavit : et ecce scala fixa humi, cujus caput at- 
tingebat cœlum, et angeli Dei ascendebant ac de- 
scendebant per illam, et Dominus innixus erat ei, 
ei dixit : Ego Dominus Deus Abraham patris tui, et 
Deus Isaac, noli timere, terram hanc in qua tu 
dormis, tibi dabo et gemini tuo: et erit semen 
tuum, ut arena terræ **, » Quibus deinceps adjun- 
git: « Et gurrexit Jacob mane, et accepit lapidew, 
quem supposuerat capiti suo, et erexit illum in ti- 
tulum “. » Oratione deinde progressus, hunc ipsum. 
qui illi se ostenderat, Deum ac Dominum, Dei an- 
gelum nominat. Loquitur ergo Jacob; « et dixit 
mihi Angelus Dei in somnis: Jacob: Ego autem 
dixi, Quid est? Ac deinceps : Vidi, inquit, 
omnia quæcunque fecit Laban. Ego sum Deus, qui 
visus sum tibi in loco Dei, uhi unxisti mihi lapidem, 
votumque vovisti “. „ Hie sane idem, qui etiam 
Abrahæ visus est, Deus ac Dominus appellatur, qui 
per mysteria, hominem Dei amicum, sui patris jus 
et potestate@ docet, ac nonnulla interim quasi de 
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rabimus. Quin etiam eum, qui tum demum ipsi 
Job, post satis longam exercitationem respondit , 
alium præter hune dicere neſas. Nam qui antea, de 
turbine, et nubibus illi se ostenderat, Deum uni- 
versi se esse indicabat. Porro autem progressus , 
ita seipsum præbet videndum, ut ipse Job tum di- 
cat: « Audi me, Domine, ut etiam ego loquar. So- 
nitum quidem vocis tuz audivi prius, nunc autem 
oculus meus vid le“. » Quod si fieri non po- 
test, ut altissimus Deus invisibilis et ingenitus, et 
rex universi a mortali natura cernatur , quis tan- 
dem hie, qui sic visus est, alius ſuerit , præter Dei 
Verbum, quod seipsum ad tempus de propria ma- 
gnitudine demiserit, ut alibi quoque dicendum est! 
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congerere opus est, cum harum rerum confirmatio- 
nes e sacris libris accipere haud difficile sit? Quas 
ulique etiam nos in materia proposita per otium 
collectur: sumus, ut ostendamus nullum alium 
ſuisse nisi Dei Verbum, qui ab antiquis Dei amicis 
patribus est visus. Itaque post rerum omnium opi- 
ficis nomen, 12 etiam ea quz ad Christum perti- 
nent, zque nobis, atque illis, communique ratione 
prodita sunt. Quam ob rem christos quoque eos 
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ipsos qui ante Mosem amici ſamiliaresque Dei ſuerunt, sicut nos Christianos, appellatos invenies , 
sed audi, quarso, quid de illis oraculum in Psalmis dicat : Cum essent numero breves, paucissimi et 
incolke in ea, et transierunt de gente in gentem, et de regno in populum alterum, non dimisit homi- 


% Gen. XXVI, 10-14. 


* Thid. 18. “ Gen. XII, 414. 


% Ibid. 12, 45. ® Job tn, 4, 8. 


Ss © 


ot lb. bn 4. > ff BB 


49 DEMONSTRATIONIS EVANGELICE LIB. I. : 50 
nem nocere eis, et increpuit pro illis reges dicens : Nolite tangere christos meos, et in prophetis meis nolite 
malignari ., Hzc sane de Abraham, et Isaac, et Jacob edita esse oracula, lota compositio et continuatio 
orationis ostendit. Quocirca Christi quoque appellationem nobiscum communem pariter habuere. 
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CAPUT VI. 
Quanam sit ea, que in Novo Testamento omnibus 
hominibus a Christo denuntiata est, vita. 

Sed et ea quæ virtutem sectatur vite ratio, et 
quæ pietatem amplexa est civilis institutio, sicut 
absque Mosis constitutione, omnibus gentibus, 
Christo monitore pateſacta est, ita plane eadem 
pietatis ac religionis apud priscos illos complebatur 
ratio. Neque igitur ut corpus circumciderent, neque 
ut ab horum, aut illorum animalium carnibus abs- 
linerent, illi curabant : quoniam ne nos. quidem. 
Etenim protinus Melchisedec inducit Moses, sa- 
cerdotem Dei altissimi, qui neque corpore eral Cir- 
cumcisus, neque unguento comparalo ex lege 
Mosis delibutus, neque quid sabbatum esset, ullo 


Kap tnatorra, A dt xar th Xyt- B modo edocius, neque praterea quidquam omninv 


g ο Evayythov Brodvia. DH d Gpws lep tov 
Geob tou Uyfarou grotv abrly 6 Mwoße yEyovue- 
vat, xal co 'A6paiy xpeirrova. Elohxtat youv Thy 
Apa ebhoywov. Towihtdg Tg fv xat Noe, &v- 
0 2wnog Elxaing tv th rev avtod, &v xat Cwnaupov 
oTEpua To yEver Toy avOpwnuy tv TH TOY xataxhu- 
Toy p0opd, naviwy twy Ent yh; Enohlvpdvuy, 6 cd 
wy Od; Eiepbhatey. Obity r 098% obrog cd 
loudalxwy Eοονο Emotraueve;, ode &y mepiropf o- 
patog, or ty Tols Aotg tots ond Mwotw; Stats - 
Tay pEvots, Guwy dlxatog, ei xal mig AMO, avnyoneu- 
Tat, Kal dps ye tourou 6 "Evwy, &% wal Atera 
ebnpeotnxevat Th Oey, xat perarehctoVat, ws ph 
ebploxeodat avroy Odvarov. Toto οæ & xat otros 
yEyovorg, ore d meptreturio, o kt dg (*) Mu- 
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eorum , quæ universe Judzorum genti per Mo- 
sem descripla imperataque sunt, intelligens aut 
sciens, sed plane ut. Christi Evangelium præ- 
cipit , vivens. Attamen ipsum hunc sacerdotem 
Dei altissimi ſuisse, idem Moses aflirmat , ip- 
soque Abraham præstantiorem. Proinde indu- 
citur qui Abraham benedicat. Talis enim Noe 
ſuit, homo tatis suæ juslissimus , quem quasi 
seintillam exsüncti ignis, et, quasi semen quod- 
dam humani generis, in ipsa diluvii grassatione, 
13 iis omnibus reparandis, qui in terra perierant, 
Deus universi conservavit. Hic igitur quamvis eo- 
rum, quæ ad Judaicos mores spectant, nihil sciret, 
neque in corporis circumcisione, aut aliis, quæ au- 
clore Mose constituta sunt, degeret: tamen justus, 
si quis unquam alius, est appellatus. Et ante hunc 
præterea Enoch, qui et Deo dicitur placuisse, ef 
translatus esse, ut nusquam mors illius appareal. 
Igitur hic quoque cum talis esset, tamen neque- 
corpus circumcisum habebat, neque in legibus a 
Mose posilis ullo modo versatus ſuerat, sed Chri- 
stiano prorsus more, non Judaico vixisse perbibe- 
tur. Quin etiam ipse Abraham post eos, qui dieti 
sunt, natus, et illis ipsis ratione temporum ju- 
nior, senex vero, atque ætate provectus, propler 
eos qui orituri ab ipso erant, quasi signum quod- 
dam primus cireumcisionem corporis tulit, hoeque 
ipsum suæ dignoscende sobolis signum, iis qui a 
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dum tradidit : ante vero quam susciperet liberos - 
atque ante quam eircumcideretur, ipsi quoque , 
propterea quod a simulacrorum cultu seces8eral , 
unumque super omnia Deum conſessus ſuerat, et 
unam eam, quz cum virtute est, vitam sectaba- 
tur, Christiano more vixisse, non Judaico demon- 
stratur. Ideirco illi testimonium exhibetur, quod 
præcepta et mandata et cæremonias, et que in le- 
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gibus posita sunt Dei, ante Mosis conslitutionem , A hard pou, xal 74 vopte pou. 


gervaverit. Dicit igitur ad Isaac, is qui oracula illa 
reddebat Deus: ( Et dabo semini tuo omnem ter- 
ram han, et benedicentur in semine tuo omnes 
gentes lerre, eo quod obedierit Abraham pater 
luus voci me, et custodierit precepta et mandata 
mea, et ceremonias meas, et quz in legibus posita 
gunt . » Erant enim etiam ante Mosis legem man- 
data Dei alia et cæremoniæ, non similia iis quæ a 
Mose tradita sunt, legesque aliæ, ac precepla Do- 
mini, per que illi justitiam adepti sunt. Porro au- 
tem quod non eadem essent cum iis, que per Mo- 
sem in legibus posita sunt, Moses ipse perspicue 
demonstrat, ubi ait ad populum : « Audi, Israel, 
justificationes , et judicia, quæcunque ego loquor 
in ayrjbus vestris in die bac, et discetis ea, et ser- 
vabitis, ut ea ſaciatis. Dominus Deus vester con- 
didit vobis in Choreb teslamentum, neutiquam pa- 
tribus yestris condidit Dominus testamentuia hoc, 
I $68 vobis ©, „ Et sane specta , ut plane dicit 

estamentum hoc, proplerea quod non idem illud 
patribus eorum constituit. Quod si absolute non 
datum esse patribus eorum testamentum dixisset, 
in mendacium sane illi recidisset ocatio. Datum est 
igitur Abrah testamentum, datum est etiam Noe, 
sicut sacra testantur oracula. Atque idcirco cum 
adjunctione dixit Moses, non hoc datum esse pa- 
tribus eorum, sic sane alterum signiſicans præstan- 
tias atque excellentius, per quod amici, dilectique 
Deo agniti, dictique sunt. Nam protinus ipsi Abra- 
he, eo quod summo Deo crediderit plene servasse 
justitiam, exhibitum est testimonium ab ipso Mose 
sie dicente : « Credidit Abraham Deo, et reputatum 
est illi ad justitiam “. » Quod autem post illam ju- 
stitiæ plenam observationem, et post illi redditum 
de pietate lestimonium , ipsum circumcisionis si- 
gnum acceperit, et nihil hoc illum ad pietatem ac 
justitiam consequendam adjuverit, perspicue verha 
ipsa demonstrant. Inyenies porro etiam Joseph ante 
Mosis tempora in regiis ædibus Egyptiorum, sine 
Judaicarum observationum sollicitudine incurioge 
versatum. Postremo, si vis, poles ipsum quoque 
summum Judzorum legislatorem Mosem, a tene- 
riori adhuc ætate apud regis Ægyptii filiam degen- 


tem agnoscere, qui quidem Agyptio plane more p 


absque Judaicis observationibus apud eamdem sit 
educatus. Sed quidnam de beatissimo Job, de illo, 
inquam , vero homine, illo inculpabili, justo, pio, 
dicemus? Quæ taudem illius summæ pietatis et ju- 
stitiz causa exstitit ? nunquid præcepta Mogaica ? 
minime. Num diei Sabbati , aut alterius cujuspiam 
Judaici ritus obgervalio ? unde illi hoc, qui et ætate 
ipsum Mosem antecedit, el ante leges ab illo positas 
est natus? Etenim Moses septimus numeratur ab 
Abraham, bie autem quintus, ut sic Mose ipso 
antiquior duabus inveniatur £talibus. Contemplare 
igitur hujusce vitam, quæ de legibus a Mose po- 
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nostri doctrina non abhorret. Dicit igitur ipse, 
ubi suam ipsius vitam exponit, et arguentibus $8 
amicis respondet : « Servavi enim inopem de manu 
potentis : et pupillo, cui non eral adjutor, sub - 
veni. Os autem viduæ mihi benedixit , et justitiam 
indumenti loco accepi. Adornavi autem me ju- 
dicio, quasi duplici vestimento; oculus ſui c@- 
corum, pes claudorum : ego ſui pater inopum ., 
15 lpsa hac igitur documenta plane eadem sunt 
cum iis, quæ omnibus nobis per evangelicam do- 
ctrinam tradi nuntiarique solita sunt: quinetiam 
veluti is qui bene illud nosset : «Flere cum flenti- 
bus “: et jllud, « Beati qui Jugent, quoniam ri- 
debunt®, » et illud : « Si unum membrum patlitur, 
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in discipline evangelice documentis continentur, 
humanum et misericordem erga miseros in vita 
animum demonstravit dicens: « Ego autem super 
omni inope flevi, et suspiravi cum virum vidi in 
necessitatibus ®, „ Deinde rursus cum immodestos 
risus doctrina evangelica respuat, beatus hie vir 
tanto ante pronunliat : (Si vero ambulavi cum de- 
risoribus, et si ſestinavit pes meus ad dolum, con- 
stiti in statera justa, et novit Dominus simplicita- 
tem meam e. » Quoniam vero Mosis verba illa legis 
loco proponunt : Non adulterium committies „ ct 
mortem contra 2dulteros pœnam constituunt: qui 
autem doctrine evangelicz legem describit, ita ait: 
« Dictum est antiquis : Non machaberis.; ego vero. 
dico vobis, ne ab initio quidem cupere”* : » spe- 
clemus probe hunc, de quo sermo est, quemadmo - 
dum secundum Christi Evangelium vivens, ne cum 
cupiditate licentius aspiceret, cavit, in quo etiam 
gloriabatur, dicens : « Si vero oculum secutum est 
cor meum in muliere alterius viri”* : » et rationen 
assignat deinceps adjungens : « Animus enim viri 
dissolutus ad inquinandam viri mulierem , ignis 
enim est ardens in omnibus  partibus '* ; quod- 
cunque autem invaserit, radicitus perdere consue- 
vit; sed etiam incorruptos in judieiis mores inducit, 
sie: Si autem manibus meis altigi munera, seram 
ipse, et alii comedant, et sine stirpe exsistam in 
terra *'*, „ Quomodo autem se erga domesticos gere- 
ret ex lis licet intueri quæ docet, eum ait: « Si con- 
tempsi subire judicium cum servo meo, el ancilla 
mea, cum disceplarent adversum me“: et deinde 
rationem assignat : « Quid enim ſaciam, si judicium 
contra me exercuerit Deus? nunquid non quemad- 
modum ego ſactus sum in carne, et sie illi ſacti 
sunt? ſacti porrv sumus in eodem utero 7. His 
adjungit : « Viduz oculum non liquescere feci : si 
autem et buccellam meam cumedi solus, et non cum 
pupillo communicavi : et si vidi nudum pereuntem, 
et non veslivi'*. » Et deinceps progressus sie di- 
cit : « Si vero et in lapide pretioso ſiduciam habui, 
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ad innumerabilia posui manum meam ., 16 Ra- 
tionemque item adjungit : An non videmus solem 
oriri ac deficere, lunamque desinere **? » Rursus 
cum doctrina evangelica dicat : « Dictum est anti- 
quis : Diliges proximum tuum, et odio habebis ini- 
micum tuum. Ego autem dice vobis, diligite inimi- 
cos vestros ** : » admirabilis hic vir innata doctrina 
præveniens, ipsum opus complevit. Ergo sie loqui- 
tur: « Si gavisus sum super ruina inimici mei, et 
dixit cor meum, Euge, audiat sane auris mea exse- 
crationem meam *. » Tum adjungit : « Foris au- 
tem non manslt Peregrinus, et ostium meum omni 
venienti patult “, » eo quod non alienus esset ab 
eo qui dixit : « Peregrinus sum, et collegistis me *.» 
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quz præter voluntatem committuntur, audi eun- 
dem dicentem : « Quod si nolens ipse peccaverim, 
et peccatum meum occultaverim, non enim horrui 
turbulentiam multitudinis, ne enuntiarem in con- 
spectu corum : si vero permisi inopem abire sinu 
vacuo, et manum Domini si non extimui, syngra- 
pham autem, quam habui adversus quempiam, si 
non scissam eam reddidi, nihil accipiens a debi- 
tore *. » He igitur atque hujusmodi erant in iis, 
qui ante Mosem ſuerunt, viris sanctis (de vita 
enim anins reliquorum item eonjicere vitam licet), 
pro religione videlicet divinis laudibus celebranda 
certamina, per que et amici Dei, et prophetz ut 
exsisterent, digni effecti sunt. Tales autem cum 
essent, quid illis præcepta Mosis prodesse poterant, 
cue vulgaribus atque insolentibus viris descripta 
es tradita sunt? Ex bis igitur omnibus quod vecu- 
slissimum primorum Patrum retigionis morem , 
eunctis gentibus Christi verbum denuntiaverit, ma- 
niſestissime apparet, ne Testamentum Novum aliud 
esse putemus, quam antiquissimam illam Mosaico- 
rum temporum religioni conjunctam eivilem oratio- 
nem, ut et vetus pariter, et idem novum possimus 
dicere : velus quidem propter ea que demonstrata 
sunt: novum autem propterea, quod longo post in- 
terrallo quasi hominibus absconditum, rursus per 
Sal vatoris nostri doctrinam revixerit.: toto vero hoc 
medio de quo dictum est tempore, quandiu Novi 
Testamenti mos, ut homines lateret, et quasi quiete 
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ingressa quasi puerilium imperſectorumque ani- 
marum curatrix quzdam, et gubernatrix, aut 
etiam medici cujusdam instar, gravi Agypliaco- 
que 17 morbo laboranti universe Judsorum na- 
tioni, ipsis videlicet Abrahz nepotibus, et ab eo 
genus trahentibus, qui non quemadmodum primi 
patres, ita ipsi suam, que subsecuta est, imperſe- 
- cliorem vitam dirigere poterant, tradita est. Nam 
quia cum ZAgyptiis versantes post sanctorum Pa- 
trum mortem, Azyptiacorum morum similitudine 


Job xxx1, 24-25. ® ibid. 26. 
xv, 35. ** Job xxx1, 53-35. 


(3***) 068". Forte legendum ob. Epir. 


* Matth. v, 43 44. 


ob x)E7reiy, ob T top, obx Eppevag Eppeaty 
trmpaiveadat, ob potpdory, ox abekgals, ov buya- 
Tpacty tmpulyvuchai, obs. Gon Toauvra tolg more 
prey E5h,v, apdbm; cuvexwpet. Napakatwv d 
£5 avnptpov xat Onpubovg Blov Loytxwrepav. xat e- 
vouoy ty tolg ct ypdvors Tahtalav, npwros El 
the &:4 ypaghs ovveorhoarto , abnw t6rs nfo Gv- 
Gpwnotg Expavoug Gviog out tob torouRt tpdrov, 
Etta & o atebeotvy aTEmwy thy eliwiokatpeiay, 
Guolats xal cot owparixwripey Thy Eva xa, Ent 
„ Job xxx1, 29,30, ® Ibid. 32. “ Matth. 


537 DEMONSTRATIONIS EVANGELICA LIB. I. 58 
Ad ttuy Oedy Ocpantitry ce, 14 mw A alleeti erant, et in muitorum deorum, ut dixi, su- 


an N, ονᷓ da ovpbiluy thy xat' abrdy Opn- 
oxelay tmreety vopoderhoag, fv xat bavpaciug wo 
delt Nvebpar, ouviiwy obx elg &nzipoy de nept- 
Enerv, by" Eva t6nov nepitypatey, bptoag ph la- 
y6oz ovvrekety T4 xart' abrby vhm I & move E 
ri obrog s Hv & &v Tepocokbpor; © Eft d tovrov 
ee 0 eV elc Ent xat FeIpo ratohy 'EEpaluy ov 
02prrdv doe xc g Th; xabnpnpevng avtrov pre 
Tpordzws obre Overv xat4 thy võhov, ore iepdy, 


| obre Ouoraorhprov tyeiperv, obre yplerv leptas, ob xe 


gactlag, ore tag vat Magda navnyopss val 
toprag terehetv, ob pracuor xabalpeadai, ob “ 
Hans lag &nolveadar, ov dwpa Tp O tpoaptpery, oy 
eobobat xar c vevopodernutva. Awnep xal th 


perslitionem deciderant, adeo quidem, ut gyptiis 
amplius nihil habere, et illis in omnibus similes, 
tum in errore simulacrorum, tum in aliis quoque 
facinoribus evasisse viderentur: merito quasi ex 
profundo malorum ipsos hauriens Moses, ab impia 
deorum multitudine amovit, et ad opiſicem universi 
Deum reduxit, perſectiorum illorum vitam, quasi 
in ingressibus et vestibulis, pro primo gradu pie- 
talis objiciens. Deinde non occidere, non mœchari, 
non ſurari, non pejerare, non mares in maribus 
insanire, non matribus, non sororibus, non filiabus 
misceri: nec alia hujusmodi quecunque impune 
ab illorum temporum hominibus committi poterant, 
permisit : acceptam vero ex immiti et ſera vita, 
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gibus, per illa tempora civilem insfitutionem pri- 
mus in terris scriplo commendavit, qui sane mos 
omnibus hominibus nondum satis notus erat. Deinde 
quasi imperſectis illis, simulacrorum cultu inter · 
dicto, per quzdam arcana seorsum signa, aut re- 
ligionem quam ipse probabat compleclerentur, edi- 
cens, sacriſiciis et quibusdam corporalibus cære- 
moniis, unum supra omnia Deum ut colerent, præ- 
cepit ; quam sane religionem cum admirabiliter di- 
vino monitus spiritu, non in perpetuum servari 
oportere intelligeret : unum duntaxat cireumscri- 
psit locum, addito pracepto, ne usquam alibi eos, 
qui ab ipso tradebantur ritus, quam cerio illo in 
loco perſicerent: hie autem erat Hierosolywis, ex- 
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neſas est, extra ipsorum eversam metropolim us- 
quam, aut ex lege sacrificare, aut ſanum, aramve 
erigere, aut sacerdotes reges ve inungere, aut cele- 
britates solenniaque per Mosem instituta perũcere: 
non ab aliqua immunditie purgari, non solvi a pec- 
cato, non offerre Deo munera, non ad propitiandum 
aliquid facere ex legibus. Quocirca in Mosis exso- 
crationem merito relapsi intelliguntur, quippe eum 
in parte 18 quidem observare nonnulla conentur, 
in universo autem a legibus suis aberrent, ipsc 
plane Mose pronuntiante atque aflirmante : « Quod 
exsecrabilis sit omnis quicunque non stet omnibus 
qua scripta sunt in lege, ut ea faciat**, » Lapsi 
autem jam sunt in hæc omnia, cum et ipse Moses 
di vino Spiritu aſſlatus, providerit novo per Christum 
iustaurato Testamento, universisque gentibus nun - 
liato, supervacuam ſuturam esse, que ab ipso po- 
sita est, legum observationem, quam uno duntazat 
loco, merito terminavit, ut si quando ex eo loco 
pellerentur, et patriam libertatem amitterent, non 
amplius illis ſas esset, quas ipse posuisset, leges aut 
ritus servare: ut jam conſitendum sit, alterum te- 
stamentum quod per Christum sit denuntiatum, 
necessario esse introductum. Cum itaque Moses hog 
ipsum ſuturum esse predixisset, moxque et Chri- 
stus vitz hujus peregrinationem explevisset, et pa- 
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perſerretur, tum protinus Romani, cum urbem ob- 
sidione cinxissent, Hierosolyma ipsa, et quod ili 
erat templum everterunt, solutaque est conſestim 
omuis Mosis conslitutio, et quæcunque de Vetere 
Testamento servabantur, sublata sunt. Exsecratio 
autem ad illos venit, quia cum ca quæ a Mose præ- 
cepla sunt præter legem ſacere vellent, in eam ip- 
sam exsecrationem vi quadam coaeti sunt recidere. 
E contrario autem simul et eodem tempore ejus, 
que in Novo perſectoque Testamento continetur do- 
ctrine, et leges, et ritus introducti sung. Quare 
merito Salvator et Dominus, ad cos qui putabant 
in sola Jerusalem, aut in montibus quibusdam , 
give certis determinatisque locis Deum adorari opor- 
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veri adoratores adorabunt Patrem, neque in monte 
hoc, neque in Jerusalem. Spiritus enim Deus, et 
ipsum adorantes, in spiritu et veritate oportet ado- 
rare v. » Quibus rebus ita ab illo predictis, conti- 
nuo nec longo post tempore, Hierosolymis obsidione 
oppressis, et ejus loci sanctiſicatio, et ad eumdem 
usum constructum altare, et adoratio, que a Mose 
tadita fuerat, sublata eversaque sunt. Eodemque 
tempore in omnes homines pateſacta est, et emicuit 
ea, quæ ante Mosem viris sanctis a principio data 
ſuerat, pietas et religio, et que per illam omni- 
bus gentibus promissa ſuerat benedictio, qu a 
primo ascensus gradu, et a piimis iihis adorutionis 
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ad meliorem perſectioremque vitam adducit. lta- 
que protinus quando beat:s illos, Deoque amicos 
viros, eos dico qui Abrahamo similes exstiterunt, 
non in aliquo certo determinatoque loco adorasze 
constat, neque sub ullis signis aut figuris, sed 
quomodo Salva: or nos:er et Dominus aocet, in spi- 
ritu et veritate, eadem adorandi ratio per ejusdem 
Salvatoris nostri adventum omnibus gentibus insi- 
nuata est. Quod quidem töturum, etiam prophetæ 
veteres tanto ante cognoverant. Dicit itaque plane 
Sophonias : ( Apparebit Dominus super eos, et per- 
det omnes deos gentium terræ, et adorabunt eum 
unusquisque de loco suo **. » Malachias autem si- 
mul, et ad eos qui ex circumcisione sunt, sermo- 
nem dirigit, et de gentibus talia prædicit: « Non est 
voluntas mea, dicit Dominus ommnipotens, et sa- 
crificium non suscipiam de manibus vestris, quo- 
niam ab ortu usque ad occasum nomen meum glo- 
rilicatum est in gentibus, et in omni loco in- 
censum offertur nomini meo, et sacrificium mun- 
dum . „ Quod enim in omni loco dicit, incensum 
et sacrificium offerri Deo, quid aliud signiſicat, 
nisi « non Hierosolymis “e, „ neque definite in hoc 
aut in illo loco id ſuturum? sed in omni regione et 
in omnibus gentibus, quz quidem et orationis in- 
censum et sacrificium, quod mundum dictum est, 
non per cruores, sed per pias actiones, summo 
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ciſeratur Isaias vaticinans simul, ac dicens : « Erit 
altare Domino in terra Ægypti, et cognoscetur Do- 
minus ab Agyptiis, et miltet eis hominem gui sal- 
vos ſaciet eos, et cognoscent Agyptii Dominum in 
die illa, et ſacient sacriſicia, et vovebunt volta Do- 
mino. et reddent, et convertentur ad Dominum, et. 
exaudiet eos, ei sanabit eos. » Ecquid tibi vide- 
mur veram legis Mosi conversionem dicere ? an po- 
tius ſinem et solutionem enuntiare, et propheticis 
vocibus vaticinari ? Etenim Moses altare et sacrifi- 
cia nusquam terrarum in sola Judza et in hujus 
una duntaxat eivitate constitui, lege a se posite ju» 
bet: prophelia autem in terra Xgypti ait altare 
Domino struendum dieandumque esse, et Kgyptios 
ipsos non amplius diis patriis rem sacram, sed ipsi 
prophetarum Deo ſacturos: et quod verum Deum 
sint agnituri, non Mosen illis neque alium ex pro- 
phetis quempiam auctorem fore, sed novum quem- 
dam divinitus missum hominem. 20 Porro autem 
translato commulaloque altari præter Mosis con- 
stitutiones alque decreta, necesse est penitus etiam 
legis Mosis fieri mutationem. Quod si summo Deo 
sacrificaturi sunt Ægyptii, prorsus etiam sacerdo- 
tii munus sunt adepturi. At Ægyptiis ad tale mu- 
nus, assumptis quæ de Levitis et Aaron successori- 
bus a Mosc sunt constituta, nulli plane usui Agy- 


Ptiis amplius esse posse perspicuum est. Tempus 


igitur jam tum fuerit, legem novam ad ea que di- 
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tur? temere hc enuntiata sunt? an exitum invenit 
oratio? inspice igitur si non hodie, hoc est nostris 
interim ipsorum temporibus, ipsis oculis cernuatur 
non solum Agyplii, verum etiam omne genus ho- 
minum qui antehac simulacris addicti erant, quos- 
que Ægyptiorum appellatione prophetica predictio 
Signilicat, a mullorum deorum ac dæmonum impio 
cultu liberatum, et verum prophetarum Deum in- 
vocans et adorans. Vota autem ſaciunt, non pluri 

bus amplius dominis, sed uni soli Domino, quem- 
admodum sacrum prædixit oraculum. Et buic qui- 
dem altare iueruentarum et rationalium hostiarum, 
ut nova Novi Testamenti mysteria postulant, per 
totum terrarum orbem erectum est: et cum in - 
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pliorum imitanles, superstitionis errore tenebautur : 


hac ipsa ætate nostra cognitio veri Dei relycens, 
ſidem iis quæ a prophetis — — 
tam adjungit. Hzc autem cum reipsa interim per- 
ſici videas, nec amplius, ut quondam audita ex- 
spectari, si tempus quzras unde principium ejus- 
modi res acceperit, non aliud invenies, quam cum 
Salvator noster advenit. Ipse igitur ile ſuit, que n 
oraculum signiſicabat, cum diceret Deum et Domi- 
num universi, missurum gyptiis hominem qui 
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bant, ubi ait: Egredietur homo de semine ejus et do- 
minabitur gentibus multis **; in quibus sane genti- 
bus et Xgyptios numerari par est. Verum de his qui- 
dem longior esset oratio, et per otium huic ipsi rei 
dicatum, absolutius reddenda Quod autem præ- 
sentis loci sit proprium, illud teneatur : ea quz 
predicta sunt, non alias quam post adventum Jesu 
Salvatoris nostri esse completa. Ab illo enim ad 
hune usque diem apud Agyptios, apud Persas, 
Syros, Armenios, apud extremas terrarum oras 
incolentes barbaros, et cum 21 apud has ipsas 
privs immanissimas et ſerissimas nationes, tum 
vero etiam apud ens qui insulas colunt (quando 
et de his prophetia non indignum putavi 
menationem) ipsa illa , que auctore Abra 
comprobatur civilis ratio, et omnium antiquis- 
simus colendi Deum mos, celebratur. Et quis non 
ipsa rei mirabilitate obstupescat ? cum eos qui a 
condito evo, lapidibus, et lignis, et demonibus, 
belluisque humana carne victitantibus et reptilibus 
venenatis, animalibusque omnis generis, et feris 
inſormibus, ignique, et terre, et ipsius universi 
inanimatis elementis, divinum honorem et cultum 
tribuebant : altissimum Deum, et cali ac terre 
opiſicem, ipsum utique prophetarum . Dominum , 
Deumque Abraham, et avorum ejusdem, post Sal- 
valoris nostri adventum, videat invocantes : et eos 
qui paulo ante a matyibus et filiabus libidinem non 
abstinebant, seque muluo inter se corrumpebant, 
et omnis generis cruentationibus et cædibus inqui- 
nabant, qui nihil ab immauibus ſeris, victu ipso 


diſſerebant, nunc per Salvatoris nostri divinam vir- 


tutem mutatos, et quasi ex aliis alios ſactos, ser- 
mones de virtute, modestiæque præcepta ut dis- 
cant, in communes scholas assidue convenientes ? 
atque adeo quidem, ut tam ſemin quam viri, tam 
pauperes quam divites, tam vulgares et ignariquam 
dacti etiam pueri, et mancipia, non minus in agris, 
quam in urbibus, in loca certa conveniant, ut su- 
premam illam philosophiam ediscant, quz admonet, 
De intueri quidem petulantibus oculis ſas esse, ne- 
que verbum emiitere otiosum, neque ea quæ com» 
munia sunt, et omnibus consueta patrare, et do- 


ceantur verum illum morem, quem ubique locorum p 


in cultu et obsequio summi Dei servare conveniat, 
sicut dixit prophetia : « Et adorabunt eum unus- 
quisque de loco suo. „ Adorant igitur summum 
Deum omnes barbari et Grzci, non Hierosolyma 
currentes,neque cruoribus aut sacrificiis placantes, 
sed domi suæ apud seipsos in spiritu et verilate, 
incruento puroque obsequio illum colentes. Et hoc 
ſuerat ipsum Novum Testamentum, quod non instar 
prioris illius, et veteris ſactum est. Vetus autem in- 
1:\ligito, non sanctorum bominum qui ante Mosem 
ſnere, sed quod legis loco universæ Judæorum na- 
oni ab ipso Mose positum est. Quocirea oraculum 
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nam Vetus illud dixerit esse: cui quidem novum 
Nihil simile habiturum ostendit, ubi dicit : Condam 
Testamentum Novum, non secundum Testamentum 
quod eondidi patribus in die, cum ego apprehendi 
illos manu, ut educerem eos de terra gypti *. » 
Itaque "om secundum hoc dicit, secundum id quod 
legis a Mose positum est, intelligit. Hoc enim 
illud est, quod Judzis, quo tempore de Xgvypto 
egressi sunt, traditum est. Visus igitur esset No- 
vum Testamentum introducere, tanquam ejus ritus 
contrarium, quem saneti illi Abrahæ similes viri in 
divino cultu sequebantur, nisi plane ipsis verbis 
Signiſicasset, ubi dixit : « Non secundum Testa- 
mentum quod condidi patribus eorum, quo tempore 
eduxi eos de terra Agypti . Ergo non secundum 
illud quod legis loco a Mose positum est, cum 
egressi sunt, et cum in deserto morabantur, No- 
vum hoc ſuturum respondit, sed secundum illud 
videlicet, quod primis temporibus in vita civili se- 
ctantes, qui ante Mosem floruerunt, tanquam ji qui 
plene officio suo ſuncti essent, comprobati sunt. 
Quas quidem ob res, jam tu plane conlidens post- 
hac, cum seutentias et proposita eorum, qui divi- 
num aliquem cultum proſitentur, non in duos, sed 
in tres diviseris ordines, unum eorum qui prorsus 
simulacris addicti, in maltorum deorum errorem 
deciderunt : alterum eorum, qui de circumcisione 
per Mosem in primum pietatis gradum ascenderunt : 
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nam evangelicam obtinuere. Et hunc quidem, si 
medium duorum constitueris, ne putato amplius 
eos, qui a Judzis discedant, in Grecos ritus opor- 
tere ullo modo recidere, neque qui a Grecis abdu- 
cantur, Judzeos fieri necessario, sed ubi tertium 
acceperis, et medio loco conslitueris, eminentem 
supraque alios exstantem invenies, et quasi super 
celsissima quadam specula sublimem collocatum, 
reliquos duos inſerius utrinque despicere. Eſſugit 
enim et Grzcorum impiam, atque erroribus plenam 
superstitionem, dissolutasque ſornicationes, at- 
que insolentias : et Judzorum itidem, qua a Mose 
perſecta est, imperſectam et quasi parvulis atque 
infirmis accommodatam observantiam. Domesticam 
porro, atque ab initio propriam non solum Judzis, 
sed et Grzcis, et barbaris, et quæcunque sub sole 
sunt, gentibus inclamans legem, vide quid dicat : 
O homo, et universum mortalium genus, 23 
Mosis quidem lex ah ano genere hominum in- 
cipiens, omnium primum Judzorum genus, illius 
promissionis gratia, que ad pios Deique amicos 
ipsorum patres, ſacta est, ad unius Dei cognitio- 
nem cultumque vocabat, ut dicto audientes, ab 
intolerabili demonum tyrannide liberaret. Ego au- 
tem omnibus hominibus, et quæ ubique terrarum 
sunt, gentibus sublimius provectam Dei cognitio- 
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qui cum Abrabam vixerunt, quique ante Mosis ta- 
tem degentes, ipso quoque Abrahamo antiquiores 
exslitere, vitæ sue moderentur adhortor, in quibus 
ab externis gentibus proſecti, qui de laude pietatis 
gloriam adepti sunt, plures memorantur. Et rursus : 
Mosis quidem lex, in unum terre certum ac deſi- 
nitum locum, eos qui religionis propositum com- 
plexi essent, ex aliis omnibus locis currere jubebat: 
ego autem condonata omnibus libertate, non in 
quodam terræ angulo, neque in montibus, aut qui- 
busdam manu ſactis templis, Deum quzrere, sed 
domi suæ unumquemque illum colere atque adorare 
præcipio. Et rursus : Vetus quidem lex, sscriſiciis 
et animalium cedibus, thureque et igne, et aliis 
quibusdam ejusdem generis purgationibus corporis, 
summum Deum colere bortabatur : ego autem sa- 
era anime tradens, mente purissima, animoque 
nitidissimo, cum modestia virtutumque sectatrice 
vita, rectisque sententiis, et pietatem præ se ſeren- 
tibus, divinitatem venerari impero. Et rursus: Moses 
quidem illorum temporum hominibus, quasi iis qui 
cdibus inquinari soliti essent, non occidere impera- 
bat: ego autem iis, qui hoc ipsum antea didicerint 
et primo illi præcepio satisſecerint, alterum perſectius 
impono, atque ut ne iræ quidem perturbatione vin- 
cantur, præcipio. Ei rursus : Moses quidem adulteris 
dissolutisque homiaibus legem posuit non mechari, 
maribus non misceri, voluplates præter naturam 
non sectari, et supplicium mortis iis, qui non 
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oblemperassent , adjunxit : ego autem meos disci- C abtoig alperwrats nheiorngs bvaynulag ö Ghee, 
pulos volo ne intueri quidem mulierem cum pe- rol; te kx mnepiroph; ebloyoy the x abrob ov- 
tulanti cupiditate. Et rursus : Ille quidem dixit: oxevn; alrlav, of öh, de napabtry xa &Totety v 
Non pejerabis, sed reddes Deo quz juratus ſue- v6pov, rh p Odvatov Eembaulhy ab; ovveoxevd- 
ris : ego autem dico vobis, non jurare ownino, 02v7o. : 

sed erit sermo vester : est, est: non, non: quod autem his abundantius est, a malo est **, » Et rur- 
sus: Ille quidem injurias uleisci, et inferentibus easdem reſerre hortabatur, dicens : « Oculum 
pro oculo, et dentem pro dente: 2 ego autem dico vobis, non resistere malo, sed si quis te percusse- 
rit in dexteram matillam tuam, convertito ad illum et alteram : et qui velit t&cum judieio contendere, 
et tunicam tuam tollere, dimitie ei et palllium“ » Et rursus : Ille quidem docebat amicum diligere, 
et inimicos insectari odio: ego autem ex abundantia humanitatis et clementiz, ut inimicos vestros 
diligatis, et pro\persequentibus vos oretis, legem vobis pono, « nt sitis filii Patris vestri, qui in cœlis 
est, qui solem suum oriri ſacit super bonos et malos, et pluit super justos et injustos “. Ad hae : Ile 
quidem se ad multorum duritiam accommodabat, et iis apta, qui perturbationibus pleni essent, præ- 
cipiebat, atque immutatum quemdam a vetere illo, inſerioremque religionis modum tradebat : ego au- 
tem ad piam, religiosamque vitam eorum, qui priscis illis temporibus sancte vixerunt, reyoco uni- 
versos. Denique, ille quidem terram fluentem lac et mel, quasi parvulis promitlebat : ego autem iis 
qui capere possint, regnum cœleste concilio. Hæc atque ejusmodi alia, Novi Testamenti ratio, docenle 
Christo, omnibus gentibus nuntiavit. Et hec ipsa sunt, quæ suos discipulos Christus Dei, ut omni 
bus genübus nuntiarent, hortabatur dicens : « Euntes disciplinam vestram tradite omnibus gentibus, 
docentes eas servare omnia, quæcunque præcepi vobis “. » Ou etiam cunetis hominibus, tam bar- 
baris quam Grzcis cum observanda traderet, plane quidnam sit Christianismus ostendit, et quinam 
simus nos, ei cujusmodi talium sermonum ac disciplinarum magister, 1pse utique Salvator et Do- 
minus noster Jesus, qui Christus est Dei, qui novam hanec et omnes amplexam virtutes rempublicam 
in toto orbe constituit, adeo quidem, ut talia discere, philosopharique, tam ſemine quam viri, tam 
pauperes quam divites, tam servi quam domini possint. Et tamen nove hujusce legis introductor, 


*% Fxod. xx, 7; Levit. M, 12; Deut. v, 41 ; Match. v. 33-37. “ Exod. XII, 21; Levit. Xu, 20; Deut, 
X, 21; Mauth. v, 38-40. ** Matth. v, 45. Maith. XXVII. 19-20, 
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tanquam is qui in omni vita legem Mosis servaverit, introductus est: quod sane ipsum admirarj 
operz pretium est, qui videlicet fieri possit, ut nove rationis et legis auctor ſuturus, Novi utique Testa- 
menti per Evangelium, non tanquam inimica et contraria ea, quz a Mose tradita sunt, recusaverit $i 
enim hoc ſecisset, ipse vicissim Mosi adversa existimatus esset præcipere, ex quo impiis impiarum 
seclarum auctoribus contra Mesem et prophetas, obtrectationis 25 et maled centiz plurimam pra» 
buisset materiam, iis autem qui ex circumcisione sunt conspirationis contra se justam et probabi- 
lem causam, qui utique ei, quasi qui contra legem Rory atque ab ea deſiceret, insidias ad inſeren- 


dam necem construxerunt. 


KEGSAAAION Z.. 
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TE 69% X)\Gtpia, os" Exp th; oixeiag Jeootbeiag 


Hretabat Helv 0164;ag" 6poy d x, avhevirg, xat lo- 
nruthe vtag xat owrypliov niorv avOpwnng xata- 
oTa5 vouodeatiage hf hνν Ut ele cd Mutt boxouvta 
TApavopnoz avthy, tElog &' Exelvorg Embeivat p- 
de pov, xal thr,pwthv avthy yeveclat, xa obtws rept 
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CAPUT un. 

Quomods Christus, posiquam ea que a Mose tradita 

sunt, plene observavit, nore rationis et legis in- 
troductor exslilit. 

Nunc autem postquam in omni vita Mosis legem 
comprobavit, apostolis suis usus est nove sue le- 
gis administris, in hoc ille quidem simul docens 
ea quæ a Mose tradita sunt, nec a sua religione 
abhorrentia, nec eidem inimica existimare oportere, 
et simul auctorem se atque introductorem nove 
ct cunctis hominibus salularis legis, constituens: 
ut nullo pacto dici possit quidpiam illum adversus 
Mosis leges aut decrela ſecisse : quin potius ſinem 
illis prius imposuisse, eademque perſecte observasse, 
et sie ad institutionem evangelicæ legis trangiisse. 
Et qui modum quidem hunc ab ipso observatum 
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Maith. v, 17. Rom. vm, 3. 


veni, inquit, scindere legem, sed complere . » Et- 
enim si contemptor Mosis legis exstitisset, quamvis 
illam existimatus esset probabiliter scindere, con- 
traque eam ſacere: improbam 1amen quamdam, et 
a legibus alienam naturam præ se ſerens, Christus 
esse creditus non esset. Porro autem rescindens 
ea quæ a Mose posita sunt, quomodo potuisset exi- 
stimari is esse, quem ſuturum Moses ct prophetæ 
nuntiassent? quomodo autem novis legibus ponen - 
dis auctoritaiem habuisset? merito enim videri po- 
tuisset, derogandz legis gratia, ad novationem re- 
rum venisse, ut delictorum, que contra legem 
commisisset, supplicium evaderet. Nunc autem 
nihil de lege omnino derogans, et plene quz in ea 
continentur servans, atque, ut sic dicam, ad regu- 
lam Mosis perſectus, postquam non amplius fieri 
poterat, ut ea que sunt in lege Mosis reliquis ac- 
commodarentur gentibus, propter eas causas qua 
dietæ jam sunt, (et oportebat nimirum bonitate sum- 
mi Dei omnes homines salvos ſieri et ad cognitio- 
nem verilatis venire) quæ omnibus apla accommo- 
dataque essent, legibus suis $ancivit; ac ne illa 
quidem quæ a Mose precepta sunt, suos apostolos 
denuntiare cunctis 26 hominibus prohibuisset, ni - 
si ea res impedimento ſuisset, quod illa fieri non 
possent, quemadmodum Apoestolus docet, ubi ait: 
« Nam quod impossibile erat legi, in quo infirma- 
batur, Deus Filium suum mittens in similitudinem 
carnis peccati *, » et cætera. Impossibile autem 
erat nimirum, ut omnes gentes ter singulis annis 
ex lege Mosis Hierosolyma convenirent, et mulier 
leyala partu ab extremis terrz ſinibus illue prope- 
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raret, ut quz pro purgatione instituta sunt, ibidem A 5 Tp TOv tape Loft, K, yevoutvyy Tpogr,- 


deponeret, et alia innumerabilia, quz per otium 
unusquisque potest per seipsum colligere. Quoniam 


igitur bac gentes a Judza procul habitantes, eliam 


81 voluissent, servare non poterant: merito nihil 
horum per seipsum rescindens Salvator, et Domi- 
nus noster, sed plene servans, et eſſiciens ea qua 
in ipsa lege continentur, et spectantibus ſidem ſa- 
diens, quod ipse esset Christus Dei, de quo prisci 
Judzorum propbetæ testimonium protulissent ; tum 
dem amnibus gentibus accommodata præcepta, per 
discipulos suos proposuit. Idcirco nos Judzorum 
proprios ritus recusavimus, tanquam eos qui nobis 
lege positi non sint, et gentibus accommodari non 
possint. At eorumdem prophetias libentes accepi- 
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mus, tanquam eas que predictiones de nobis ſa- B 9pov, ©; ter abrov axovatole xatit ndvia, fon &v 


ctas complectantur. Cæterum ipsc Salvator et præ- 
cepior noster, alia quoque ratione complevisse le- 
gem Mosis et prophetarum qui post Mosem ſuerunt, 
agnoscitur. Quoniam enim iis quæ divinitus prædi- 


cta ſuerant, consummationes deerant, et oraculorum 
eventa desiderabantur ; nimirum ipsa quoque hc 
ab eodem compleri oportuit. Exempli gratia : apud 
Mosem est prophetia quæ sic ait: « Prophetam vo- 
bis suscitabit Dominus Deus vester, tanquam me, 
illum audietis in omnibus quæcunque dixerit vo- 
bis *. » Hoc igitur cum deesset, ille complevit, 
alter videlicet post Mosem legum auctor, qui veram 
pietatem in Deum universi, hominibus indicavit. 
Quod enim Moses non simpliciter dicat prophe- 


tam surrecturum, sed cum additione, tanquam se C 


(« prophetam enim, inquit, vobis suscitabit Dominus 
Deus vester tanquam me, illum audietis .), quid aliud 
intelligi yult, nisi eum qui prædiceretur ipsi Mosi 
adzquatum esse venturum? Moses autem legem, 
ut summus Deus coleretur, posuerat. Ergo prophe- 
tam hunc de quo vaticinia feruntur, quod Mosi 
similis ſuturus esset, legis auctorem illi similem ex- 
stitisse par est. At enim quamvis innumerabiles post 
Mosem prophetæ exstiterint, de nullo tamen tale testi- 
monium prolatum est, quod Mosi similis exstiterit. 
27 Concti enim ad illum ipsos remittebant audien- 
tes. Et sane ipsum hoc teslificatur Scriptura, non 
gurrexisse prophelam Mosi similem. Neque igitur 
Jeremias, neque Isaias, neque alius quispiam pro- 
phetarum illi similis ſuerit, propterea quod ne le- 
gum quidem auctor ſuit jllorum aliquis. Cum ergo 
ex vaticinio Mosis, propheta et legislator suscitan- 
dus exspectaretur, advenit hie Jesus, qui Christus 
est Dei, legem cunctis gentibus ponens, et quæ su- 
perent ipsam legem pertractans. Illud enim: (Di- 
etum est antiquis, non mœchaberis; ego autem dico 
vobis non concupiscere *; z et illud : « Dictum 
est antiquis, non occides; ego autem dico vo- 
bis, ne irasci quidem *; „ et illud : « Non am- 
plius Hierosolymis, sed in omni loco adorari *; » 
et illud, non thure et sacrificiis, sed in spiritu, 
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* Matth. vn, 28,29. Isa. XV, 16; [| Petr. u, 6. 


Ti 
» et alia quæennque 
his similia in illius doetrina ſeruntur, sapientissimi 
plane ſuerunt, et perſectissimi legum auctoris. « Ex 
quo ſacium est, ut audientes stupescerent, qu em- 
admodum Seriptura divina commemorat *; ( pro- 
pterea quod docebat eos tanquam potestatem ha- 
bens, et non ut Scribe illorum et Phariszi. » Hoc 
igitur item complevit oraculum, quod Mogis pro- 
phetiæ deerat : eadem porro ratione cxtera iter. 
prophetiarum, quæ de ipso et gentium vorcatione 
seripta sunt vaticinia. Constat ergo illum comple- 
visse et legem et prophetas, quando ea quz de ipso 
predicta sunt, ad exitum perduxit, et priorem legem 
usque ad seipsum stare jussit, dux vero et princeps - 
alterius legis exstitit, quz in Novo Testamento 


B cunctis gentibus denuntiata est, ut simul legis 


Pprincipatusque auctor duorum propositorum, Ju- 
daismi videlicet Christianismique fuerit. Quod qui - 
dem ipsum admirari opere pretium est, ut divini- 
tus predictum sit. « Ecce, inquit, pono in Sion 
lapidem electum, angularem, pretiosum, et qui 
credit in eum non conſundetur . » At enim quis 
tandem ſuerit angularis, nisi hie vivus et pretio- 
sissimus, qui ex duabus structuris unam ſactam 
sua doctrina sustinet! dum enim Mosaicam, quæ 
usque ad ipsum protenta est., stare jubet, ex altera 
parte nostram per Evangelium adjunxit. Ex quo 
angularis merito dictus est; sed in Psalmis quoque 
legitur : « Lapidem quem reprobaverunt #diſi- 
cantes, hie ſactus est in caput anguli : a Domino 
ſactum est istud, et est mira in oculis- no- 
stris “. » 28 Quod quidem oraculum plane etiam 
indicavit, quas a Judzis insidias, de quo vaticina- 
tur, passus est: quando illum a Scribis et Phari - 
seis, et £acerdotum principibus, et omnibus Judzo- 
rum magistratibus, qui veterem parietem construe- 
bant, repudiatum fuisse, divinavit. Sed tamen post- 
quam ab illis contemptus sit et abjectus, futurum 
illum in caput anguli, et ducem principemque Novi 
Testamenti consliluendum non tacuit, consentanea 
iis proſerens, que a nobis superius demonstrata 
sunt. Nos igitur quamvis a Greco ritu recesseri- 
mus, non recidimus in Judaicum, neque delinqui- 
mus, licet Mosis legem et Hebr:zorum prophetas 


D acceperimus, non Judaice autem, sed ad niorem 


atque institutum sanctorum qui ante Mosem ſue- 
runt virorum, vivamus. In hoc enim et Mowem et 
prophetas veros ſuisse vates ostendimus, cum illum 
Christum accepimus, et iflius legibns auscultamus, 
et per vestigia doctrinz ejusdem incedere etiam vo- 
tis expetimus, quem illi venturum predixerunt. Eo- 
dem utique proposito ipsi quoque Mosi rem gra- 
tam facientes : qui cum prxdixerit, prophetam 
a Domino Deo nostro sibi similem suscitandum, ad- 
jungit : « Omnis vero anima que non audiet pru- 
phetam illum, delebitur ex genere suo“. » Conti- 
nuo enim Judzi, postquam illum prophetam non 


10 Pgal. cxrn, 22,25. * Dent. 
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tremum pertulerunt interitum: qui quidem illorum 
casus iis oraculis, quæ de illis edita sunt, consenta- 
neus accidit. Nam nec Christi legem quae Novo 
Testamento conlinetur, susceperunt, neque Mosis 
præcepta sine legis contemptu servare possunt. Quo- 
circa in ipsius Mosis exsecrationem relapsi sunt: 
quando ſieri nullo modo potest ut que in legibus 
illius sunt posila, perſiciant, quippe cum et ips0- 
rum metropolis sublata sit, et Mogaica religio ex- 
elusa, qu illic solum perſici concedebatur. Nos 
aulem qui illum suscepimus, quem Moses et reli- 
qui prophetæ nuntiaverunt, et ei parere etiam vo- 
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tis expetimus : edictum Mosis complevisse invenimur, quo edixit, illum audiendum esse, omnemque 
animam que illum non audiret, delendam esse de genere suo. Quz autem sint, que propheta ille in- 
stituerit, quibus obedire necesse sil, paulo ante audivimus, omni videlicet sapientia reſerta, et per- 
ſecta, ei eœlestia documenta. Que quidem neque tabulis lapideis, ut Moses, neque atramento et ehartis 
commendari voluit, 29 sed purgatis animis suorum, et intelligentem naturam obtinentibas : in quibus le- 
ges Novi Testamenti describens, reipsa complevit Jeremia prophetiam quæ ait: ( Instituam Teste- 
mentum Novum, non instar Testamenti quod posui patribus eorum : quoniam hoc Testamentum, quod 
. ponam domui israel, dans leges meas in interiorem sensum eorum, et in corde eorum scribam eas, et 


ero illorum Deus, et ipsi erunt mihi populus '*, » 
CAPUT VIII. 


KESAAAION H. 


Quod qua Christianismum amplera est vila, in duas B Qc eic &5v0 tpdæovę d xara tor Xproriariouor 


species divisa est. 

Ceterum ille quidem in tabulis inanimatis, hie 
autem in menubus vita præditis, perſecta Novi 
Testamenti documenta descripsit : ejus vero di- 
scipuli ad Magistri sui nutum, auribus multo- 
rum doctrinam suam accommodantes , quæcum- 
que quidem veluti ultra habitum progressis, a 
perſecto ipsorum Magistro præcepta ſuerant, ea iis 
qui capere poterant, tradiderunt : quæcumque vero 
iis convenire arbitrabantur, qui animas adbuc afſecti- 
bus obnoxias gererent, curationisque indigentes : 
ea ipsi ad imbecillitatem multorum se demiltentes, 
partim liveris, partim sine litteris, quasi jure quodam 
non scripto servanda, commendarunt. Quocirea in 


Ecclesia Dei duo etiam vivendi modi instituti sunt: C 


aller quidem naturam nostram, et communem ho- 
minum vitz rationem excedens, non nuplias, non 
sobolem, non substantiam, non opum facultatem 
requirens, totus autem prorsus a communi et con- 
suela cunctorum hominum vita abhorrens, et oli 
divino cultui, ex immenso rerum cœlestium amore 
addictus : qui hunc modum amplexi sunt, quasi ab 
hac mortali vita se;uncti, ipsumque duntaxat cor- 
pus in terra gerentes, cogitatione vero atque animo 
in ipso ccelo degentes, quasi quidam cœlites, reli- 
quorum hominum vitam despiciunt: quippe qui 
pro universo genere, supremo omnium Deo sacrati 
sint, idque non boum mactationibus , non cruori- 
bus, non libationibus, aut nidore ullo, neque ſu- 
mo, aut ignis devoratione, consumptioneve corpo- 
rum, sed reclis verze pietaus sententiis, et purgali 
animi afſectione, ad hc operibus quoque ac ver- 
bis, que u virtute proſiciscantar, quibus rebus di- 


n Jerew. xxx1, 31-35. 
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pro aliis, qui ejusdem sint generis , administrant 
sacerdotium. 30 Et talis quidem exsistit in Chri- 
stianismo perſectus vitæ modus. Alter vero remis- 
sior atque hnmanior ; hie et modesto conjugio, et 
sobolis procuratione implicatur, et rei ſamiliaris cu- 
ram assumit, et juste militantibus, que sint agen- 
da, describit : agros quoque, et mercaturam, alium- 
que magis civilem vivendi morem, adjuncta reli - 
gione non negligit : iis autem qui hune modum ele- 
gerunt, et exercitationum tempora , et discendi, 
verbumque divinum andiendi, cerii dies assignati 
sunt: et his quidem secundus pietatis attributus 


est gradus, dum aptam huic ipsi generi vite præbet ulilitatem, ut nullus plane ab adventu salutari 
separetur, sed omne genus hominum tam barbarorum, quam Gracorum, evangelice doctrine Kr 


ctum percipiat. 
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CAPUT IX. 


Gas ob causam non ut prisci illi. ita nos quoque 
numeros@ soboli operam damus. 


Cum hc ita se habeant, merito aliquis quæsi- 
erit, si vere dicimus ab evangelica Salvatoris nostri 
doctrina, eam divini cultus rationem doceri, quam 
prisci illi, qui ante Mosem religiose et sanctÞ vixe- 
runt, secuti sunt: unamque esse et nostram, et il- 
lorum religionem, eandemque de Deo sententiam: 
quenam causa sit, ut illi quidem in nuptiis et 
procreatione liberorum plurimum studii posnerint, 
nos vero hanc partem negligamus. Item cum deillis 
scriptum sit, quod animalium cædibus Deum pla- 
carent, cur ita nos istud ſacere, quasi neſarium 
quidpiam et sacrilegum, prohibeamur. Hxc 
que sane haud parvi mo- 
menti sunt, putaverit quispiam , iis quæ a nobis 
dicta sunt, adversari, nosque non omni ratione 
eundem cum priscis illis, colendi Dei morem 
servare. Igitur etiam adversus hc, talem licet ex 
ipsis Hebrzorum oraculis rationem colligere. 
Quicunque ante Mosem de laude pietatis nomen 
adepti sunt, hi tune initium habente, tuncque pri- 
mum exsistente vita, ſuisse memorantur : que 
vero ad nos pertinent, tendere ad finem. Quar2 
illos magna cum cura, Sobolis incrementum quz- 
sivisse, cum per illud tempus et numerus homi- 
num 31 augesceret et multipliearetur , atque in 
dies robur acciperet genus humanum : nobis vero 
non admodum curz esse hoc, utpote cum res jam 
interire ac desinere, atque ad extremum finem 
tendere credantur : quando plane dicitur, ante vitæ 
consummationem, evangelicam in ſoribus adesse 
doctrinam : et renovatio ac generatio alterius s- 
culi, quod brevi instet ſuturum, denuntiatur. Una 
igitur deſensio hæc, altera autem erit hujusmodi. 
Priscis illis qui remissiorem ac liberiorem vitan 
agebant, nihil erat impediments, ne domui liberis- 
que præessent, ac pariter divine quoque rei vaca - 
rent, quando una cum uxoribus et liberis, et domo, 
religioni assiduam dare operam poterant, et nus 
quam ob nllas res externas a melivre pronosito 
avellebantur. Res vero nostre innumerabilia ha- 
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curas undique trahant, et ab earum rerum studio, 
quz Deo placent , abducant. Hane igitur causam 
esse, cur nubendi ratio contrabitur , evangelice 
doctrinz verbum demonstrat , ubi ait: « Hoc au- 
tem dico ſratres, tempus breve est. Reliquam est, 
ut et qui habent uxores, tanquam non habentes 
sin: et qui flent, tanquam non flentes : et qui 
gaudent, tanquam non gaudentes : et qui emunt, 
tanquam non possidentes : et qui utuntur hoc 
"mundo, tanquam non abutenles. Præterit enim ſi- 
"gura bujus mundi; volo autem vos sine sollicitudine 
esse: qui sine uxore est, sollieitus est de iis que 
Domini sunt, quomodo placeat Domino. Qui autem 
eum uxore est, sollicitus est de iis, quæ sunt mun- 
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innupta, et virgo cogitat quz Domini sunt, ut pla- 
deut Domino, ut sit saneta et corpore et spiritu : que 
autem nupta est, cogilat quæ sunt mundi, quomodo 
placeat viro. Porro hoc ad utilitatem vestram dico, 
non ut laqueum vobis injiciam, sed ad id quod 
honestum est, et quod ſacullatem præbeat, sine im- 
pedimento Dominum obsecrandi *. » Palam igitur 
in his causam, cur a nuptiis sit abstinendum pro- 
ponit , ubi temporum rerumque extrinsecus in- 
gruentium stoliditatem reprehendit : quorum nihil 
.priscis illis accidebat. Ad hc, tertia quoque ratio 
adjungi potest, propter quam veteres illi Dei culto- 
res, in procreatione liberorum plurimum $tudii col- 
locarent. Cum reliqui homines in morum perversi- 
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in immanem, 32 et ab omni humanitale alienam, 
et plane ſerinam vitam relapsi essent, et in impinm 
prorsus, omnique religioni inimicum morem, facile 
corruissent : valde panci, et facile numerabiles, qui 
supererant, ea sectantes, que prius a nobis dicta 
sunt, a multorum consuetudine et a communi cum 
reliquis hominibus victu, se amovebant. Porro au- 
iem cum seorsum ab aliis gentibus , singularique 
more viverent, novam quandam Reipublice ratio- 
nem, vitamque studiosam sapientiæ, vereque ipsius 
Dei cultricem, et reliquis hominibus impermiscuam, 
instituerunt. Ut ig:tur posteris quoque illorum pro- 
prize religionis, lanquam scintilla quædam reparandi 
ignis, ita aliquod semen servaretur, neque una cum 
ipsorum decessu ipsorum pietas deficeret, aique in- 
4eriret, merito et generandæ et alendæ sobolis cu- 
ram introduxere, ut sic doctores atque magistri 
propriorum liberorum exsisterent : quippe qui po- 
steris Success0res pietatis, propriæque virtutis hæ- 
redes relinquere, pulchrum atque honestum judi- 


” carent. Hinc sane prophetz2 innumerabiles, et viri 
Justi: quin ipse quoque Salvator ac Dominus no- 


ster, ejusque discipuli atque apostoli, ab illorum 
diseiplina proſecti sunt. Quod si qui etiam vitiosi 
ab iisdem prodierunt, quasi pale simul cum tritico 
zubnascentes, non ob id tamen culpandi qui ge- 


I Cor. vu, 29-35, 


avOpwrog &veripiurov ouvictavro. "Iv oby vo 
nere th olxeia; h eas Cwnrupov LE ab 
ontpua puidrrormro, und txiinot nt andhoto A 
7h d &vipov teleut} T4 The xa abrolg £5502 
Gelag, elxbrws naboroiag wat naberpopiags N- 
votav elohyov, g &v Ei847xako xat xadnyrrat e- 
votyto Tov Sev naibuy, Babdyoug eboxbeiag x 
The olxslag &perh; xknpoviuoug ve pereneura xa 
rakinely onoubatoy ela hyoupevor. EVO EV pupic 
Tpoghtat, xat Slxatot &vipeg, avtdg d 6 Luthe xa 
Köptog huov, of te tovtov patnrat xal anhiotokor 
tx The abr diba c dvanephvacty. El bs tives xo! 
patio npohnbov £5 abrov, we, Apa ofry xaldun; 
dropvelong, 4M obnw tobg onelpavra; airiartov, 


D od robg avadpebaptvo; el xat Toy T0 Ears - 


pog pabrroy trpey tiva; £5 abte Sun napatpo- 
Tg &nnogaitviag. H uv ov alxia the Tov N 
ej &avipoy Tatborotiag avelpnrat, fiv ob. 
ty" hav yopav Exe Meyetv * fre ob Bep 6:4 the 
dos Nord pog hui clayyahixng Eilacxakiag hp 
koyn, al Aaob;, xatk Ts noe xot ywpag, xa 
a&ypobg ndpeotrv hulv bgpbaluols bpfv ane. bovra 
xark td avrd, xa) ouvrptyovra Ent thy xati Ge 
hab nov the evayyehixhg EiBacxalag ole &yannrdy 
d5vacdai IFA pxety tobg Eibaoxdboug xa xhpurag vod 
Th; 0eorebeia; noyou, niviuy Gnoehtutyor; tu 


84 


DEMONSTRATIONIS EVANCGELICE LIB. i. 


$2 


; 465 Blov beopiy, xa tov nohvpeplvwy gpoviidwv. A nuerint, aut qui enutrierint : quando etiam de di- 
| Ma&ota &' ob toro dvayzalug tx voy T4 thy 
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scipulis Salvstoris aliquos novimus libertate volun- 
talis aversos, a recto aberrasse. Causa igitur ob 
quam viri sancti priscis temporibus magno cum 
studio liberos susciperent, reddita est: quz non 
amplius in nobis locum habere dicenda est. Quippe 
cum, Deo ſavente, per evangelicam Salvatoris no- 
stri doctrinam, innumerabiles gentes , et populos, 
in urbibus, et regionibus, et agris liceat nobis ocu- 
lis intueri, eodem animo ſestinantes, et ad sancta 
evangelicæ doctrinæ præeepta concurrentes, quibus 
quidem satis superque sit, si doctores ac prædica- 
tores divini verbi omnibus et vite vinculis, et 
sollicitudinibus liberati , possint. sufficere. His 
autem ipsis maxime in præsentia, ut melio- 


g ribus studiis vacent liberius , sejunctus a re uxo- 


ria victus adamatur, veluli iis, qui divina. et incor- 
porea sobole propaganda, occupati teneantur : 
et non unius, neque duorum liberorum, sed 
acervatim innumerabilis mullitudinis .educationem, 
sanctamque disciplinam , ac reliquz. instituend'e 
vitæ curam susceperint. Postremum omnium , 
33 si quis priscorum illorum vilas, de quibus nunc 
loquimur, diligenter exp!oret : inveniet eos. initio 
quidem ztatis, soboli augendz, conjugioque vacan- 
tes, mature autem abstinentes atque cessantes. 
Scriptum est enim , quod placuerit Enoch Deo 
postquam genuit Mathusala. Ubi Scriptura plane 
post genitum filium, Deo placuisse illum, de quo 


loquitur, memorat, neque illi posthac ulios genitos 


C filios prodit. Noe quoque vir justus post susceptio- 


nem liberorum, solus cum familia, cum reliqua 
omnia quæcunque essent in terra, periissent, inco- 
lumis conservatus, plurimis posthac superſuisse 
annis inducitur, neque tamen usquam yenuisse 
alios ſilios. Dicitur et Isaac postquam ex una uxo- 
re geminæ prolis pater ſactus est, desiisse cum illa 
consuescere. Et Joseph, cum præsertim apud Zgy- 
ptios versatus sit, non plus quam duorum ſiliorum 
pater exstitisse invenitur, quorum matrem unam 
duntaxat in matrimonio habuerit. Ipse etiam Moses 
atque ejus ſrater Aaron, antequam ipsis Deus appa- 
ruerit, filios genuisse memorantur; postquam au- 
tem divina oracula acceperint, non amplius genitos 
ab illis filios invenias. Quid porro de Melchisedez 


D est dicendum, cujus omnino non filius, non genus, 


non successio reſertur? neque item Jesu, qui in 
Mosis locum successit, neque phurimorum aliorum 
prophetarum. Cum autem de Abraham, et Jacob 
queri soleat, qui multiplicem sobolem propagave- 
runt, alibi nos otiosius hujusce rei rationem red- 


didimus : ubi de sanctorum veterum virorum multiplici conjugio multiplicique sobole disseruimus. Ad que 
scripla nostra in præsenti studios os lectores remittimus, hoc unum admonentes, ne Novi quidem Testamenti 
legibus, quz ad susceptionem liberorum pertinent, omnino interdici, sed in hoc quoque iis consenta- 
nea, quæ de priscis illis sanetis viris memorantur, instituta haberi. « Oportere enim, » dicit sermo di- 
vinus “, « episcopum unius uxoris virum esse. „ Verumtamen eos, qui sacrati sint, alque in Dei mi- 
nisterio cultuque occupali, continere deinceps seipsos a commercio uxorit decet : qui autem non ad 


Cen. , 24. "* 1 Tim. m; 2. 
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tantum assumpti sint sacerdotii munus, iis idem sermo divinus indulget, ac propemodum palain 


omnib us predicat, quod utique « honorabile sit conjugium, et torus immaculatus, fornicatores et ad al- 
teros judicaturus sit Deus . „ Hzc itaque nobis ad primam dubitationem dicta sint. 


34 CAPUT x. 


Una de causd non ila nobis, quemadmodum priscis 
incendere el 8acrificare Deo lerrestria permissum 
est. 


Sed cur non summo Deo, ipsi quoque animalia 
© aacrificemus, cum veleres illi Dei amatores, quo- 
rum nos pietatem imitari dicimus, hoc ſactitave- 
rint, talis a nobis ratio reddatur. De ipso cultu 
quem veteres et primi homines divine nature exhi- 
bereut. non idem quod Grecis visum est, et quod 
in sacris Hebræorum libris invenitur. Nam illi qui- 
dem putaverunt primos homines, nullum prorsus 
animalis genus, neque sacrificare, neque incendere 
solitos diis, sed eos soli et reliquis cli sideribus, 
ubi viride gramen, et quasi quasdam ſecundioris 


nature quisquilias manibus sustulissent, herbam B xaraxalety Tp! - 


cum ſoliis et radicibus igai comburere. Posterio- 
res autem homines procul a tam recto institulo ab- 
errantes, ſodasse aras animalium cædibus. Porro 
hoc esse impium et injustum, et nusquam Deo acce- 
| ptum 8acrificium. Nam brutorum animam nibil ab 

bominum rationali anima diſſerre. Quapropter cædis 
 accusandos esse eos, qui animalia sacrificarent, 
dicebant: non secus ac si eadem, similisque, et in 
homine et in bruto anima inesset. Et talis quidem 
de antiquis bominibus opinio Cræcorum exstat. Que 
autem in scriptis Hebrzorum legitur, non talis. II- 
nico enim ſactos primos homines, ut primum in 
vita consliterint, animalium sacrificiis Deo hono- 
rem exhibuisse commemorat. Dicit itaque : « Et fa- 
_ clum est post dies, ut offerret Cain de ſructibus 
terræ $acrificium Domino. Tum Abel ipse quoque 
_ oblulit de primogenius ovium suarum. Et respexit 
Deus ad Abel, ei ad munera illius. Ad Cain vero, 
el ad 8acrificia ejus non attendit v. Ubi jam il- 
lud considerabis quod Deo acceptior dictus sit, qui 
animalia sacrificaverit, quam is qui ab agro $acri- 
| ficium obtulerit. Etiam Noe protinus de cunctis pe- 
coribus mundis, et de cunctis volucribus mundis, 
_ obtulit perſectissima munera super allare : odora- 
 tusque est Dominus odorem suavitatis. Abraham 
quoque sacrificans describitur : ut, si divine Scri- 
pturz testimonium sequimur, primum omnium 35 
ex animalibus s$acriſicium, priscis Deo amicis viris 


KESAAAION F. 


Tir: Ar ph wal Tpir Kon] roi xalamoig 
— xal 0verr Top Ge 2 


Nept & rob ph Cwodurely hull; T6 int ndviwy 
ge, Tov t4at Beopthiv avipov, wy di gapey xath 
d Gzooebelag, roiro nenomxitwy , obrog KE 
huGOv d hein iv & Arg. Oö wonep "EMnorv 
tvoultero, xal tol; EGpa,˖ lpoig A ονε tavta 
Goxe?, e Th; Toy Tdhat xa. mpwrwy Gvipoy - 
panelag Tov O loo. Ol ptv Epacav ph Bverv tobg 
cott poug pity brody Tov Cwwy, whit Gourdv tots 
Geots, d' bath ty, xat tolg x obpavby Eotporg, 
N xat otovef Tia the yovluou guorwg yvouy 
Tal; yepotv apaptvoug, nav Te xat puia xat H 
T6Lþpw & Ttapavopliag tlauvoviag 
tobe peta ravta avOpwnovg, wipatat tobg Swpobs 
dow ogayal; (1). Elva: & tavrnv &v6atoy, xal 
Arx, xa\ ovbape; Bc npoagt)h Buolav. MANY rap 
hs nov &vpomuy Loyixhs furs Thy e dle 
bragperv* bid xal gdvou Bhemv Un, & Efiov Toug 
Cwoburodviag Egaoxy, bg Th; abrhgs val bpolag 
Ev te avOpwny xat tv Tp d Cop GuyhG Evunap- 
yoTang.. An' 6 ptv Tov 'EMfvwy Ttept Twy Na- 
ary Ae vote Tig Hv & bt ye The "Ebpaluy 
Tpagh; ob Torowrog. Tobe rag Tor npwrovg ebe 
yevoutvoug &vOpwnoug Gpa th rpwrn cvotrdctt tov 
Blou Buotiats tal; and Cwwv tTtyhoat th Belov Lotopel. 
Atyert 8“ o « Kat tytveto pet hutpa; , ver 
Kaiv and tov xaprov The the Buolay T6 Kuplyr 
al Asen ve rx xat avrds and toy Tpwroroxwy 
Tov mpobatwy avrov. Kal Eneidey 6 Gebe Ent AG 
xa, Ext Tolg dwporg abrov * Ent Bt Katy xat tale 
Oualats abro ob mpoctoyev. » EVU N tmothans, 
g pAov 6 Fwoburhoag andbextog elprrat naps 
Thy and yh; npocayayivia T6 Bep thy Ouolav. 
Kal Nee & eböbg &nd ndviwy Toy xTovVOy TwY 
xabapoy, xat and neviwy Tov TmITVWY TWY Xa- 
dapoy aviveyxey oxapructty Ent mh fuatacth- 
prov, xat GIppavin Kyptog 6ophy cbwblag. AAA 
xat 'A6paiy OU avayty para © hate, xata thy 
Th; belag Tan -papruplayv, mpwrnv anaviwy Thy 
ik Twwy Buciay Emvewhoda: tols N Beoprhtnr, 
Tovrov & thy Loytopby tyoupar eV ob thy Tuxdvia 


excogilatum ſuisse, nos dicere oporteat. Quam sane p 0s &vOpwnivws xexivnptvoy, xa cd belav &' tnivoray 


excogilationem temere exstitisse, aut humano more 
exortam, putandum non est, sed divino potius nutu 
insinuatlam. Etenim cum morum sanctitate presta- 
rent, Deoque penitus addicli essent, et ob eam rem 
quasi divino Spiritu illustrati viderent, magno sibi 
«pus esse obsequio, si sua ipsorum humana delicta 
diluere vellent : pretium pro salute sua ei, qui vi- 


** flebr. in, 4. “ Gen. iy, 3-5. 
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sed cum nihil przstantius aut pretiosius anima sua 
baberent, quod dicarent, pro hac interim brutorum 
animalium vitam offerebant, ita suæ ipsorum anime 
sacriſicium illud comparantes :_neque se in hoc aut 
delinquere, aui injuste ſacere arbitrabantur : quippe ' 
qui hominum rationalis, atque intelligentia prædi- 
iz anime. neutiquam similem brutorum animam 
esse didicissent, neque aliud quicquam quam illorum 
sanguinem, vitalemque in eo vim esse eam, edocii 
essent, hocque unum præbere se quasi animam Deo 
pro anima offerentes. Hoc autem ipsum Moses quo- 
dam loco planissime indicat, ubi ait: « Anima om- 
nis carnis sanguis ejus est, et ego dedi vobis san- 
guinem in altari ad expiandum pro peccalis ve- 


aiug. „ Ipdoyeg rob tmpching tv toro, Gnwg B stris: sanguis enim eorum pro anima expiabit, 1d- 
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circo dixi filiis Israel: Omnis anima ex. yobis non 
comedet sanguinem . » Altende igitur diligenter, 
quomodo in his dictum sit illud : « Ego dedi yobis 
in altari expiare animas vestras; Sanguis enim pro 
anima piaculum erit. » Plane enim pro humana aui- 
ma, mactalorum animalium sanguinem piaculum 
offerri dicit. Hoc idem etiam lex de sacriſteiis ad- 
monet inlelligendum, si quis modo consideratius 
altenderit. Nam capiti victim unumquemque dum 
sacriſicat manus babere injectas imperat, et ad sa- 
cerdolem animal ipsum adducere capite compreber - 
sum, atque detentum, quasi qui pro suo ipsius ca- 
pile hostiam exhibeat; dicit igitur de unoquoqus: 
« Adducet illud ante Dominum, et imponet manu; 


C suas in caput muneris . » Quod sane in omni v:- 


clima observatum est, cum aliter nullum sacrifl - 
cium offeratur. Ex quibus utique verbis sermo di- 
vinus illud intelligi vult, humanarum animarum 
pretium, quæ sacriſicarentur animalia exhiberi so- 


 lita esse. Porro autem qui docet brutorum anima- 


lium sanguinem, ipsorum esse animam, is nequa- 
quam ea cum rationali 36 alque intelligente sub- 
Slantia, sicut homines commercium habere signi- 
ſicat. Conslare enim ex ea materia et corporibus, 
sicut pullulantia omnia plantzque constant. Uno 
ilaque sermone rursus Moses Deum usum inducit, 
cum ait: 4 Germinet terra herbam ſœni seminan- 
tis semen, ut lignum ſructiſerum . „ Et eadem 


durodvras. Elncat youv xat c Noe, Ed ab xpta, wy: D rursus ratione : ( Producat terra quadrupedes, et 
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% Levit. xvii, 11,12. 


1% Levit. iu, 3, 8, 15; iv, 4, 24, 29, 35. 


replilia , et bestias terræ generatim . » Ut om- 
nino ejusdem et generis et nature et substantiæ 
brula esse dicendum sit, cujus et germinantia om- 
nia et plante sunt. Proinde neut iquam errare, 
qui animalia sacriſicant. Dictum igitur est etiam 
Noe, ut comederet carnes, quasi olera agri. Proinde 
dum nulla præstantior, neque major, neque pretio- 
sior, neque Deo convenientior victima hominibus 
aderat : sacriſicia interim ex animalibus, pro sua 
ipsorum vita redimenda, et quoddam quasi naturæ 
propriæ animatum pretium, ipsi Deo reddere illos 
convenienler vportebat : sicut etiam Dei vetercs 


20 Gen, 1, 11. Ibid. 20. 
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dam, Deoque acceptam, et magnam bostiam, ven- 
turam olim ad bomines, divino indicante spiritn, 
tanto ante didicerant, quæ totius mundi expiatio 
exsisteret : cujus eliam signa quædam et notas ipsi 
interea obirent atque perficerent : quippe qui et 
prophetz essent, et ejus, quod ſuturum exspectare- 
tur, figuram in se quandam ante gerentes. Ubi au- 
tem quod perſectum erat adyenit, quemadmodum 
vaticinia prophetarum prædixerant, priora illa de- 
sierunt, et præstantiore verioreque $acrificio illico 
sublata sunt. Hie autem ſuit Christus Dei, is de quo 
antiquitus, a primis usque temporibus dictum est, 
quod ad bomines esset venturus, alque instar pe- 
cudis pro toto genere humano interſſeiendus, ut 
apud Isaiam prophetam scriptum legimus, ubi ait: 
Sicut ovis ad occisionem ductus est, et sieut agnus 
coram tondente obmutuit *. Item dicit : (Hie pec- 
cata nostra fert. et pro nobis in dolore est: et nos 
reputavimus eum esse in labore, et in plaga, et in 
afffictione : ipse autem vulneratus est propter pec- 
cala nostra, et tulit languorem propter iniquitates 
nustras : disciplina pacis nostræ super eum: livore 
ejus nos sanati sumus, et Dominus tradidit eum 
peccatis nostris : ipse enim peccatum non ſecit, ne- 
que inventus est dolus in ore ejus. » Similia his, 
item © Jeremias alter Hebræorum propheta indueia 
persona Christi palam enuntiat dicens Ego sicut 
agnus innocens, qui ducatur ad sacrificandum “. 
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Z molnesv, ov8' cöpebn 8dog tv 7H atbpatt avtov. » 
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De eie En npoawrov T9 Xpiotod Entgwvel, M- 
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Bamtiorh; xal nl The vo Ewrhpe; mu Entga- 
velag. Ish yap atv, xat tolg napovory Enibelfag 
ws Ap avtds eln 6 npoprnieubpavcg, Emnegwvr ogy * 
« 8e 6 Ag Tod Gov, 6 alpwy thy &papriav tov 
x65p0v. » "Ore tolvuv xati ths Toy Tpogrruv pap- 
Tvpia; cb ND md ptya xat jd Ltpov "loudatuy 
695 xat *EMvwv, th ci navids x47pwov xabap- 
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02opthts xat ayviv tpdbatov, Th Tpopnteu6peveoy 


37 Clandit borum prædietiones quasi signum iis (C &pvlov, ob 8:4 The Ev0tou xat puorixhg Eiacxabas 


imprimens Joannes Baptista, in ipsius Salvatoris 
nostri adventu. Cum enim illum vidisset, et iis qui 
»derant indicasset : ut videlicet ipse esset, de quo 
prophetz loquerentur, acclamavit : Ecce agnus 


Dei, qui tollit peccatum mundi . Quando igitur 


secundum testimonia prophetarum inventum est 
magnum, magnique æstimandum pro redimendis, 
et Judzis pariter et Grecis pretium, illud videlicet 
pro toto mundo piaculum, illud pro anima euncto- 
rum hominum sacrifcium, illa pro omni macula, 
et peccato purissima hostia : ille utique agnus Dei, 
illa Deo accepta , et mundissima ovis : ille agnus, 
de quo propbetz tam multa dixerunt, per eujus di- 
vinam ac mysticam doctrinam omnes nos, qui de 


more; hut; of £5 thvav thy &yeory TWy Tportpwy 
auaprnudtuv ebpepeba, &h xat 'loubaluy of ig a- 
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gentibus assmnpli sumus, remissionem priorum D apapriav Tod x60pou, AUA xa thy iv TH Tapabae. 


peccaloran invenimus, ex quo etiam Judzorum 
quicunque in illo spem habuerint, a Mosis exsecra- 
tione liberantur, merito sane, quando illius memo- 
riam, corporisque ejusdem et sanguinis recorda- 
tionem quotidie celebrant, et ad longe prestantius, 
et 8acrificium, et munus assumpti sunt, quam il- 
lud antiquius ſuerit. Quando igitur omnia ita se ba- 
bent, non amplins fas esse putamus in prima illa 
el infirma elementa recidere, quæ utique signa quæ- 
dam, et imagines, non ipsam veritatem comple- 
ctuntur. Werito autem ipsorum quoque Judzorum 
quicunque ad Christum Dei conſugiunt: si modo 

% Ia. Lin, 7. 


a pid. 49. * Jex. x1, 19. 
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val 80 hub; ; "Ubey of ptv nakao; xat beogiiel; &v- A non amplius de Mosis prœceptis solliciti sint, sed 
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ita vivant, ut Novi Testamenti ratio docet : eam, 
quæ a Mose deſinita est, exsecralionem evagerint : 
quippe cum Agnus Dei non solum peccatum mund. 
sed etiam eam exsecrationem, que iis debetur, qui 
contra Mosis legem aliquid commiserint, in seipsum 
receperit. Factus igitur est Dei Agnus et peccatum 
el exsecratio. Peccalum quidem pro peccatoribus 
hujus mundi: exsecratio autem pro iis qui nolunt 
a scripto legis Mosaicz recedere. Quocirca dicit 
Apostolus : « Christus nos redemit ab exsecratione 
legis, ſactus pro nobis exsecratio **, » Item: « Cum 
qui non noverat peccatum, pro nobis ſecit pecca- 
tum u. » Quid enim non futurus ſuit is, qui mundi 
piaculum ſactus est? is qui pro peccatorum anima 


B pretium ? qui tanquam ovis ad occisionem ductus 
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@uapriag ob N. Tore elnov* "Iob HN ?. 


EV x2paktdt Brbnlov yiypartat Ne tuo, v 
ruth oat, 6 Ozh;, th Genn cov. 'EboubtOnv. » 
Kat Extléeret « Ebnyyehioauny Cixatoohvny tv 
Exxinoig aT. » "Aviixpug @vit mov m&a: Oy- 
ey xat doxautwpdtuy Thy Evezpxov Told Xpr- 


ext? qui existimatus est sicut agnus, qui ducatur 
ad sacrificandum ? atque omnia het, et pro nobis, 
et propter nos. Ex quo quidem prisci illi, Deoque 
grati viri , cum præstantiora non baberent, merito 
signa ipsa attendebant. 38 Nam etiam hoc ipsum 
Salvator noster docet, cum ait: « Multi prophete 
et justi cupierunt videre, que vos videtis, et non 
viderunt : et audire, qu vos auditis, et non au- 
dierunt “. » At nos, qui ea qua vera sunt, atque 
ipsa imaginum principia per refertam magnis 
mysteriis dispensationem Christi accepimus, non 
amplius ea, que vetera ſacta sunt, desideramns. 
Solus igitur ipse eorum omnium qui unquam ſue- 
rint, cum sit Dei Verbum, ips» antiquius mundo, 
pontiſexque omnis ratione atque intelligentia præ- 
ditz creature, eum qui nostris casibus esset ob- 
noxius, quasi ovem aut agnum ab bominibus se- 
gregans, et huie nostra umnium ascribens pec- 
cata, eidemque exsecrationem, que mulctz loco 
in lege Mosis adjuncta est imponens, Siquidem 
ipso Mose proloquente, « exsecrabilis omnis qui 
pendet in ligno , „ hoc ipsum pertulit, ſactus 
propter nos ipse pro nobis exsecratio : qui seipsum 
quoque propter nos peccatum facere non veritus 
est: quandoquidem « eum, qui peccatum non rovit. 
pro nobis peccatum eſſecit, » eidemque propter nos, 
omnia quæcunque nobis impendebant, supplicia 
imposuit, vincula, probra, contumelias, flagella, et 


ctov TapouIiav, xat th xatapricity airod owpe D cum his, verbera deformia : postremumque om- 
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nium, ipsum exsecrationis trophzum. ſtaque post 
omnia, quasi mirabilem quandam victimam, sacri- 
ſiciumque eximium patri suo operatus pro nostra 
omnium salute obtulit, ejusque rei memoriam ut 
nos ipsi Deo pro sacriſicio offerremus , instituit. 
Hoe etiam prophetarum præcipuus David, qui quod 
ſuturum erat Spiritu divino providerat vaticinatus 
est, ubi ait: ( Exspectans exspeclavi Dominum, et 
intendit mihi: et exaudivit precem meam, et sustu- 
lit me de lacu miseriz et de luto fzecis : et statun 
supra petram pedes meos, et direxit gressus meos. 
et immisit in os meum Canticum rovum, carmen 


* Gal. ul, 15. * II Cor. v, 21. Luc. x, 24. * Deut. II, 25. 
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Deo nostro . „ Quod porro sit boc novum canti- A tat xpiopa, xal T4 cepva The Xptoroy u u 


eum declarat deinceps ubi ait: « Sacrifticium et 
oblationem noluisti, corpus autem perſecisti mihi: 
holocausta et pro peccato non probasli ; tunc dixi, 
ecce venio. In capite libri scriptum est de me, ut ſa- 
cerem, Deus, voluntatem tuam, volui , » et adjun- 
git : ( Annuntiavi justitiam in Ecclesia magna *. 
Sic plane docens pro antiquis sacrificiis et holocau- 
slis, Christi adventum per assumptionem humani 
39 corporis, ejusque corpus perſectum, Deo obla- 
tum esse: ipsumque hoc Ecclesiz suæ nuntiat cum 
gaudio tanquam ingens mysterium, quod prophe- 
tica voce in capite libri propositum expressumque 
sit. Cum ergo hujus sacriſieii memoriam signis qui- 
Dusdam in mensa celebrandam, corporisque item 


iastitutum habet, acceperimus : rursum a propheta 
David instruimur ad dicendum : « Parasti in con- 
spectu meo mensam contra eos qui aſfligunt me. 
Pingue fecisti in oleo caput meum, et calix tuus 
inebrians quam prestantissimns **. » Palam igitur 
in his mysticam significat unctionem, et horrorem 
aſſerentia mensz Christi sacriſicia, quibus operau- 
les, incruentas et rationales eique suaves vickimas, 
in tota vita supremo Deo offerre, per eminentis- 
simum omnium ipsius pontificem, edocti sumus. 
Hoc ipsum magnus quoque propheta lsaias mirabi- 
liter divino Spiritu indicante providit, et antequam 
_ fGieret prædicavit; dicit igitur sic: ( Domine Deus 


meus, glorificabo te, laudabo nomen tuum, quo- c 


niam ſecisti res mirabiles **. » Et quenam be sint 
res mirabiles, plane deinceps ostendit dicens: 
« Faciet Dominus Sabavth conviviun omnibus gen- 
libus : bibent letitiam, bibent vinum : ungentur un- 
guento in monte illo; trade hæc omnia gentibus. Con- 
Silium enim hoc in omnes gentes . „ Hujusmodi 
sane erant Isaiæ mirabilia, quz bone cujusdam 
ſragrantiæ, unguentique unctionem, non Israel, sed 
omnibus gentibus promillebant : ex quo non imme- 
rico propler unguenti unctionem Christianorum 
appellationem consecutæ sunt, sed vini quoque 
letitiam gentibus valicinatur in eo, Novi Testa- 
menti, quod a Christo conditum est, mysterium, 
subobscure signiſicans: quod sane apud omues 
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Totabrd tia hv xal t& Hoatou bavudoia, bias 
ius, salwarisque sanguinis, ut novi Testamenti B Arabic aal pipwy xptory, ob 76 "Lopah, aA nor 
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gentes in præsenti lempore perspicue celebratur. D n=:vwjptvny 6 Od; o tfoulevwcct. » Kal Gh xat 


Porro has rursus incorporeas inlelligentiaque præ- 
ditas hostias prophetica nuntiant oracula, sic quo- 
dam loco babentia : « lmmola Deo sacrificium lau- 
dis, et redde Altissimo vola tua, et invoca me in 
die tribulationis, et eruam te, et gloriſicabis 
me“. » Et rursus : « Elevatio manuum mearum sa- 
crilicium vespertinum “. „Item alibi : « Sacrificium 
Dea, spiritus contritus**. » Hzc igitur omnia, quæ ab 
into divinitus predicla sunt, in præsenti tempore 
per evangelicam Salvatoris nostri doctrinam 40 
ad omnibus gentibus celebrantur, prophelicz voci 

* Pgal. xxxix, 2-4. ** Ibid. 7-9. “ Ibid. 10. 


% Pgal. XXII, 5. 
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arod Abyw, avzp owpart xat Cox avaxeiyever. A testimonium afferente veritate, per quam vocem 
ab ndong Y aloypoupylag mh awpa &ypavrov T Deus, Mosaicis rejectis sacriſſeiis, quod ſulurum 
aulavtov abr puldrrery 47x09 pey, cat d nadoug eral nostrum ipsorum institutum, divinitus nuntiat. 
val xn\iog ardong Th; and xaxiag xexabapptry dicens : « Quoniam ab ortu solis usque ad occa- 
Thy 8:4&vorav aro npooxopl;opey, loyiapols de aig sum, nomen meum glorificatum est in gentibus, et 
mor, xat Habtos: thvuroxpiry, Sdypart tz t, in omni loco incensum offertur nomini meo, et 
belag ebosbodpev avtrdv. *Apeort yap ary rabra hogtia munda . „ Sacrificamus igitur Deo allis- 
vat RAe N Ouctav mhibag afar, xat xanvp, simo gacrificium laudis : sacrificamus Deo plenum, 
xa} xviooac; imtehovptvuy, renatbiuuela. et horrorem aſſerens, et sacrosanctum sacrificium, 


| sacriſicamus novo more, secundum Novum Testamentum, hostiam mundam. At gacriticium Deo, 


spiritus contritus dictus est: cor igitur contritum et bumiliatum Deus non despiciet. Jainque etiam 
incendimus propheticum illum odorem in omni loco, et offerimus ei bene olentem fructum omni 
viriule abundantis theologiz, hoc ipsum oratiouibus ad eum directis facientes Quod sane ipsum 
alius quoque docet propheta, qui ait: « Fiat oratio mea sicut incensum in conspectu tuo **, „ Igitur 
et sacriſicamus et incendimus, alias quidem memoriam magni illius sacrificii, secundum ea, que ab 
ipso tradita sunt, mysteria celebrantes, et gratias Dev pro salute nostra agentes, religiososque hy- 
mnos et orationes sanctas illi offerentes : alias nosipsos totos ei consecrantes, ejusque pontilici, 
ipsi utique verbo, corpore, animoque dicantes. Proinde ab omni obscœnitate corpus intactum at- 
que immaculatum eidem conservare sludemus, omnique aſſectu, aique omni ſœditate, qu a mali- 
tia proficiscatur, purgatam mentem illi reddimus, cogilationibusque sinceris, et aſſectione non ficta, 
veritatisque decretis illum colimus. Grata enim illi hæc esse magis quam hostiarum magnum nume 
rum, quarum $anzuine et ſumo et nidore operemur, edocti sumus. 


a Malach. 1, 11. ** Psal. cx, 2. 
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PROCEM. — Quod non casu. neque lemere prophe- 
ticos Hebr&orum libros, omni studio complexi su- 
mus. 


CAP. I. Quemadmodum meliora de nobis externis 
gentibus Prophets illorum ante venientes nuntia- 
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Ad rod ung aluon, 

6, Au me L t 

7. Ab —— $ Ar Tov xg yaluov. 

S. A vc *. Aa rod he! Vu. lob. 

9. A Lacharia. 0. Ax rod Zaxaplov. 

10. Ab Tania. 6. 'Axd rov 'Houlov. 

11. Item. «WW. Ono. 


p. H. Quemadmodum iidem fore ut in adventu 
Christi, ejus Dei qui olim a Judais solis cogno- 
scebatur, cognitionem el cullum omnes gentes uc- 
ciperent, velicinali zun. 

$2. A ut psalmo. 

13. A III psalmo. 


14. 4 cen mo. 
4&2 | Genesi. — 


22. Jtidem. 
23. liidem. ab eodem. 
CAP. HW. Quemadmodrm in vocations gentinem, qua 


per Christum ſaciendu erut, Judwrorum geniem 4 
rin proprio, culluqus Dei cadere operiebat. 


24. A Jeremia. 
25. Ab eudem. 
26. Ab eodem. 
27. A Michea. 
28. A Zacharia. 
29; A Malathia. 
30. Ab aid. 
31. Ab eodem. 
32. Similiter. 
33. Item. 

31. Item. 

35. Item. 


CAP. IV. Ouod non in omnem gentem Judorum, 
8ed in paucos Judeos, que ud divinas promisstu- 
nes speclant, pervenerint. 

36. Ab Jia. | 

37. Ab eodem. 

38, 39, 40, 41, 42, 45, 44, 45, 46, 47, 48, 49, ab 
eodem similiter. 

50. A Michea. 

51. Ab eodem. 

52. A Sophonia. 

1s. A Zacharia. 

. A Jeremia. 

Ab eodem. 

„ Ab Exechiele. 

Ab eodem. 

Ab eodem. 

- Ab eodem 

„Ab eodem. 
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Ax0 Tov abr quoi. 

. A rov Mityxalov. 

vu. Aa rov avrov. 

YO. Axò rov Zoporiov. 
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Aa rov Tepeniov. 
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Quod non casu, neque temere propheticos Hebreo- A Ort yh oc bruyer, unde udrny mac xap" "EEpalog 


rum livros omni stud io = $UMUs. 


Cum verz p:etalis rationem, quz omnibus homi- 
nibus per Evangelicam doctrinam proposita est, et 
\ivendi in Christo institutum, Libro priore tracta- 
verim, necnon in medio posuerim, ac, ni ſallor, 
persuaserim, ut fieri nullo modo potuerit, ut omnes 
gentes, etiam si voluissent, ex legibus Judzorum 
vivereut : jam nunc ad propheticarum vocum te- 
s6imonia revertor, paulo altius orationis initium 
tumens, ut sic cos, qui ad circumcisionem perti- 
gentes nos accusant, abundantius pleniusque re- 
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ueretvar Epuroav Toy nap abtolg avaypartuy Enay- A ſellam. Quoniam igitur dicere solent, earum pro- 
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missionum, que in suis ipsorum libris aperte de- 
scriptz habentur, nullo modo nos esse partieipes: 
suos enim ſuisse prophetas, sibi ipsis Christum 
nuntiari, quem libenter et Salvatorem et Redem- 
ptorem vocant: sibi ipsis promissiones Hlas, quas 
aperte descriptas babent, exhibendas atque red- 
dendas exspectari: nos autem justo ipsorum numero 
8upgrvacaneos accedere, utpote qui genere simus 
direrso, et quibus quasi externis, deterrima in 
omnibus prophetiis responsa sint: jam nunc his 
obviam ex ipsorum propheticis libris eamus. Quad 
igitur apud illos promissum exstet, Christum Dei, 
ejusque adventum redemptionem Israel nuntiare, 
inſiciaturi ne nos quidem sumus: quippe cum abs- 


B que controversia in omnibus illorum scriplis hoe 


palam inveniri constet : ut autem gentes ab iis, 
que in Christo exspectantur bonis, excludant : 


quasi ab iis quæ uni Israel, non autem etiam gentibus promissa sint, non item que justeque illis 


est concedendum : 
KE#AAAION A. 

* xoncrerea xe ii ru d. l. log. lur 
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utpote cum hoc illi præter divinorum librorum auctoritatem jactent. 


44 car 1. 


emadmodum meliorg de nobis externis gentibus 
Prophete illorum ante venientes nuntiaverunt. 


Primum igitur, quoniam pro seipsis meliores 
optabilioresque voces colligere solent, et eas assi- 
due crebroque jactare, hisce opponamus eas, que 
in illorum prophetiis exstant de gentibus demon- 
strationes, quæ palam proponunt, innumerabilia' 
esse vaticinia, quibus bona et salutaria cunctis gen- 
tibus futura nuntientur : nec aliter dicantur ea, 
quz gentihus promissa sunt, exitum esse, quam 
per unum Christi adventum habitura. Quem qui- 
dem locum ubi dicendo absolverimus, tum illud 
nobis demonstrandum erit, non illis magis, dicen- 
dum esse, exspectationem Christi Dei convenire, 
quam nobis. Ubi vero spes promissorum, paris 
momenti et Judzis et Græcis ostensa ſuerit, quod- 
que in hoc, iis qui ex Circumcisione assumendi 
sint. nihil ii qui ex gentibus salutem exspectant, 
sint concessuri : tum in iis, que sequentur ube- 
rius, et quasi copia quadam provecti demonstrabi- 
mus, quemadmodum in adventu Christi, gentium- 
que vocatione, casuram penitus totamque abji- 


avtov i n6kg ab; lepy* ndvra t c cepvk xa ciendam esse Judæorum nationem, divina prædieunt 
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oracula : et quod pancis duntaxat ipsorum, et ſa- 
cile numerabilibus, meliora illa promittunt, illo- 
rumque urbem significant, una cum templo esse 
capiendam, cunctaque illa severiorem quemdam 
postulantia cultum, auſerenda. Quod quidem ipsum 
jam reipsa vere predictum ſuisse apparet. Quomodo 
vero una eademque ratione in ipso Christi ad- 
ventu, liberationem a malis ipsi Israel, bonorum- 
que perceptionem, et rursus bonorum ademptio- 
nem, ruinamque religionis ſuturam, Libri saneti 
significent, suo tempore planum ſaciemus. Nunc 
autem ad primum revertemur, si pauca quzedam 
ex innumerabilibus prophetiis, ad demonstranda 
ea, quæ dicla sunt, collegerimus. Quoniam igitur 


eas, que meliores habentur de seipsis prophetias, nobis solent objicere, tanquam ji, qui ea, que anto- 
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cesserint benencia soli susceperint, tempus jam est, contra illos addurere, illisque opponere ea. que ipsis 
quoque gentibus promissa sunt, quz videlicet apud prophetas ipsorum ſeruntur. Hoc autem sic fiet. 


&51. A Cenesi. —Quemadmodum benedicentur genies A A. Ax ric Pevboswe. — fc eon, eh 


terre, in modum similem appellationis Abraham. 


Dixitque Dominus : « Non celabo ego Abraham 
puerum meem, que ſaciam, Est autem Abraham 
ſuturus in gentem magnam et multam. Et benedi- 
centur in eo omnes gentes terræ ., Occultum mul- 
tosque latens mysterium, non se occultaturum ait 
oraculum, sed amico Dei indicaturam. Id autem 
erat de benedietione omnium gentium, quod olim 
quidem latebat, eo quod Abrabz temporibus omnes 
gentes inſando superstitionis errore tenerentur : 
nunc autem id in apertum prodiit , com ille per 
evangelicam Salvatoris nostri doctrinam , eundein 
cum Abrahamo divini cultus ritum servantes, ejus - 
dem cum illo benedictionis participes exsistunt. 
Quemadmodum vero eri nullo modo posset , ut ex 
legibus a Mose positis, gentes universze vivendi 
normam acciperent, plenissime libro superiore dis- 
geruimus , ne quis ſorte suspicetur de advenis, qui 
apud Judzos degebant , illud ſuisse prolatum ora- 
culum. Itaque cum in eodem probaverimus , quod 
iis solis, qui per Christum de cunctis gentibus as- 
sumantur, benedictio omnium gentium Abrahæ di- 
vinitus reddita , convenire possit : studiosos le- 
ctores ex boc loco, ad illa remiltimus. 

II. 40 eadem.- - Quemadmodum benedicentur omnes 


gentes terrœ in eo semine ressurum est 
de zobole Isaac. 2 


Dominus autem ad Isaac respondens , post alia 


etiam hc dicit : « Et conſirmabo jusjurandum C 


meum Abrabe patri tuo, et multiplicabo semen 
tuum, sicut stellas cceli, et dabo semini tuo omnem 
terram hanc, et benedicentur in semine tuo omnes 
gentes terræ *. Dominus et Salvator noster Jesus, 
qui Christus est Dei, ex semine Isaac natus et ra- 
tione humani corporis, in quo omnibus gentibus 
terre benedicitur , quz ab illo communem universi 


Deum edoctz sunt, didiceruntque item, Dei amicis 


viris benedicere. Ex quo vicissim ipsis quoque be- 
nedicitur , qua in hoc videlicet eundem cum iis , 
quibus ipse benedixerint, benedictionis ſructum 
percipiunt , quemadmodum Dei ad Abraham re- 
sponsum habet: « Qui libi benedicunt, eis benedi- 
clum est. 


III. 40 eadem. — De plurimis gentibus , gen- 
e collectionibus, que ex J — 2 
quamvis sola Judaica gens ab eo proſecia sit. 


Dixit autem illi Deus: (constat autem dixisse 
Jacob) « Ego Dominus Deus ; cresce et multiplicare : 
gentes et congregationes gentium ex te erunt . » Ex 
eo quidem quod apparet , ac perspicuum est, una 
duntaxat Judaica gens ab Jacob exstitit. Quonam 
modo igitur verum sit oraculum, quod numero 
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conventus per evangelicam suam constituit doc- 
trinam, merito in eo, et per eum; que ad prophe- 
tiam pertinent, jam ante exitum invenerunt , et 
posthac item magis invenient. 


IV. A Deuteronomio. — Declaratio latitie gentium 


- 


secundum Deum. 

« Latamini, coli, cum eo, et adorent eum 
omnes filii Dei: lætamini, genles, cum populo ejus, 
et ſortes eſficiant eos omnes angeli ejus **. » Pro co 
autem quod est: « Lztamini, gentes , cum populo 
ejus, „Aquila, « Vociſeramini, inquit, gentes, cum 
populo ejus; » et Theodotion, (Exsultate, gentes , 
populus ejus. » 


E. Axò rod yaluod wa. — Oc ror xepdrov By. 4 psalmo xx1. — Ouod extremorum lerre , et 
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' cunclarum gentium conversio erit ad Deum, 
ratioque ventura, et populus qui nascetur, jusliti 


ejus accipiet. 


« Reminiscentur ; et convertentur ad Dominum 
universi ſines terre, et adorabunt in conspectu ejus 
uni versæ familie gentium : Quoniam Domini est re- 
gnum , et ipse dominabitur in gentibus **, » ac 
deinceps adjungit : « Annuntiabitur Domino gene- 
ratio ventura, et annuntiabunt justitiam ejus po- 
pulo, qui nascetur, quem ſecit Dominus . » Plana 
sunt hc , et nullius interpretationis indigentia. 
VI. A psalmo xLvi. — Pie atis pariter et letitie 

promiss io gentibus, et Dei regnum in gentes. 


« Omnes gentes plaudite manibus , jubilate Deo 
in voce exsultationis, quoniam Dominus altissimus, 
tevribilis, rex magnus super omnem terram “, e 
ac deinceps adjungit: « Quoniam rex omnis 47 terra 
Deus, psallite sapienter. Regnavit Deus super gentes. 
Deus sedet super sede sancta sua. Principes po- 
pulorum convenerunt cum Deo Abraham **. » Et hazc 
item plana , nec interpretalionis indigentia. 

VII. A psalmo Lxxxv. — Declaratio pielatis gen- 
tium. 

« Non est similis tibi in diis, Domine, et non est 
secundum opera tua. Omnes gentes quascunque ſe- 
eisti, yenient, et adorabunt coram te, Domine, et 
gloriſicabunt nomen tuum : quoniam magnus es tu, 


davudoia* ob el 6 Ord; ja6vog. » 'Ouolug xa. tavra D et faciens mirabilia : tu es Deus solus **. » Hæc item: 


ga. 

Ir. 'Az0 roy ya. in”. ue“. — Aluoy xdrtror 
ror &dray eb e et xa Goparoc xawrov, xat 
Saoilelac Be0v, xal olxovutrnc xaroplwytr. 

« "Aoarts 76 Kuply 42cpa x, 42ers To Kuply 
Tia i yh. "Acarte 26 Kuply, ebloyhoare 7h bvopa 
avrob, ebayys\{oacde ft utpav £5 hutpag th cowrhprov 
abou © avayyehhate tv Tol; EOvecrt thy 66;av avtou, 
tv d tolg Aas td Daune avrod* dr ptyag 
Kuptog xal alverds op68pa* yobepd; Exmrv En N- 
ag Tobg Oeovg. „ Kal Emifyet* ( 'Eviyxarts TH 


Deut. XXII. 43, ** Pal. xx1, 28-29. „ Ibid, 32. 


LIIIV, 8-10, “ Psal. xcy, 5. 


non minus perspicua sunt. 


VIII. A psalmo xcv. — Declaratio omnium gentium 
pietalis, et cantici, et intelligentic, et regni Dei, 
et orbis terre correctio. 


Cantate Domino canticum novum, cantate Do- 
mino omnis terra. Cantate Domino, et benedicite 
nomini ejus, annuntiate de die in diem salulare 
ejus, annuntiale in gentibus gloriam ejus, in om- 
nibus populis mirabilia ejus : quoniam magnus Do- 
minus, et laudabilis valde : terribilis est super 
omnes deos %; » et adjungit : « Aﬀerte Domino ſa- 


„* Pgal. II uu, 2-3. ibid. 8 10. * Paal. 
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eius *, „ ac deinceps : « Dicite in gentibus, quod 
Dominus regnavit. Renim correxit orbem terre, 
qui non commorebitur *. » Etiam hae aperta 
sunt. 


IX. A Zacharia. — Cunctarum gentium, et qui om- 
nium 7 pg sunt, Mygyptiorum, unins 
et veri Dei, et in spiritu, er divina lege, adora- 
tionis, et celebritatis solemnis agnitio. 


« Et erit, quicunque reliqui ſuerint ex universis 
gentibus, quz venerunt contra Hierusalem, ascen- 
dent quotannis ut adorent Regem Dominum omni- 
potentem, et celebrent solenne tabernaculorum. Et 
erit : Quicunque - non ascenderint ex omni iribu 


milie gentiom, aſferte Domino gloriam nomini A Kople al arp tov kb kv H 76 Kuplyp 


Sau bv6part avrov. » Kal ks « Einarts tv tolc 
Edvsorv O Kupring Ebagihkevas.” Kal yap xatwphmae 
thy oixovutvay, fig o cakev0hcerat. » Kat tavia 
GaGh. 


. Ax rov Za ov. — Ildrtwr tor thror, xai 
roy taps aarrac Eeroidaiyuoreotaruy Alrv- 
tier, tov xal dAnvove Ge. xu r ñje 
xaTa rov O810v YOuor XAvevuarixnc latpeiac TE 
al spr ij txlfrwotg. 

« Ka! korat, Goo av xatrakerph@my tx ndviny 
Tov t9vOv EX0Gvtwy Ext "Tepoucakhu, xat avabtoov- 
cat xa Eviautoy To rpYITxuvAont TH Sankedt Kupty 
navroxpdtopt , xat v bopraterv thy toprhv Th 
Exrvornyiag. Kat Ectat, 50% à ph avabwctry tx 


terre in Hierusalem, ut adorent Regem Dominum B T4315 The pole The the als "It pougahhp, Tpooxu- 


omnipotentem, et ipsi illis adjicientur, non erit su- 
per eos imber. Quod si tribus Agypti non ascen- 
derit, et non venerit, et super hos erit ruina, qua 
pereutiet Dominus omnes gentes, quæcunque non 
ascenderint ad celebrarJum solemne tabernaculo- 
rum. 48 Hoc erit peccatum AXgypti, et peccatum 
omnium gentium, quæcunque non ascenderint ad 
celebrandum solemne tabernaculorum **, » Plane 
hec vocationem omr.ium gentium continent, si sen- 
sum duntazat spectemus eorum, que de Hierysa- 
lem, et celebritate tabernaculorum dicta sunt, que 
quidem suo tempore aptam interprelatiouem habi- 
tura sunt. 


X. Ab Ja,, — Declaratio ut electi sint apostoli, et 
vocatæ genes. 


« Hoc primum bibe, cito ſac, regio Zabu!on, 
terra Nepthalim, et reliqui qui maritimam habita- 
tis trans Jordanem, Galilza gentium, populus se- 
dens in tenebris. Videte lucem magnam qui habi- 
talis in regione et umbra mortis, lux splendescet 
super vos » ä 
XI. Ab eodem. — Declaratio vocationis gentium. 


e Audite me, insule, attendite, gentes. Multo 
tempore stabit, dicit Dominus . „ Quibus dein- 
ceps et de gentibus pariter, et de Christo adjungit: 
« Ecce dedi te in testamentum generis, in lucem 
gentium, ut sis in salutem usque ad extren, um 
terre v. Cæterum innumerabilia ipse quoque in- 
venies, quibus ea, que gentibus promissa sunt con- 
tinentur, per omnes prophetas dispersa, quibus 
sane in præsentia, neque colligendis, neque inter- 
pretandis tempus adest, tametsi multa ad demon- 
strandum id quod propositum est, in superioribus 
habentur. Hoc autem ſuit ostendere eis, qui quo- 
niam ex cirenmcisione sunt, seipsis valde glorian- 
tur et superbiunt, quasi se unos Deus reliquis gen- 
tibus proposuerit, seque unos dignos existimaverit. 
quibus quz ſutura erant, divinitus promitterentur, 
nihil ix sis seorsum a cæteris omnibus, in divinis 


* Pgal. cw, 7. ** ibid. 10. * Zach. xiv. 16-19. 


wont T6 Sack Kuplyp navroxpdropt , xat avtol 


tx voie nporre0hcovrat. EAV & gull Atyunrtou wh ' 


&va6}, uns Den, xat tn) touroug Eorar h h. 
I rardf:: Kyuprog ndvia td EOvr,, Gon &v ph dvabh 
Tob topracat thy topthy The Exnvonnyiag. Abri 
korat ij &papria Alrü tou, xai ih apapria naviwy 
Tov tOvov, Gan &v wh àva5ff tov Zoptaoat thy Kop · 
thy The Lxnvornyiag. » Yayo; xat rabra xinorv 
arndt] Toy tOhvay TEpityet. xatt Bidvoray pdvT,v 
0zwpouptvwy Tov Tept The IEpougnikhu, val Exnvo 
nag elonpuevov, 4 xal xati xatphy The TpATnxoy - 
duc tzvFerar pur veiag. 


A rob Hoatov. — Arhlwoic the twy dæo- 


* 
1 txloync wal The Tay Eelvar xdij- 


CEWC. 
t Toro npwrov nfs, tay. mole, ywpa Zabovkwv, 
1 yh Nepbate\u, al of owe of thy rapanlay 
ripay Tob LopBdv, Taknatz twy thvav, 6 Lad; 6 
cab Hp evg V oxdtet. "Rte gwg peya of xatorouy- 
tec &v yope xa 0x14 Bavatov, pay Mapyer tg" bud. » 


IN. *Axd rov ubrov. — Thc ror &0ror xdijoeuc. 
dN. 

« *Axovoart pov, vieo, xa npoctyere, EOvn, At 
yoovou Tokhod othaetat, Myer Kbps. » Ole £535 
6uoy rept Twy thvaby xat rept Tod Xptotrod EN,. 
yer” « 180¹ Eehwrxe ot el; SH yevoug, elg guy 
to, toy clval os awrnpiay Fwy tox do The Ng. » 
Mupla & &v evpo; xal avtd; &' Ghwvy Twy Tpogn- 
TOY XateInaputva ty Etayyehiatg Tov Elvov, Ae 
tr vo napdviog obre avaltyety, ors Epprvevery 
xaiphg, A ixavs tuyyaver Na T4 nporebevia , 
patient Th npoxeipevov. Toute & Hy ccc kx nept- 
ron ara ty' tautodl; avyobor xat cepvuvoptvors, 
g vob Ocoy povoug avtobg Twy Lotnwy EOviny Tpott- 
phoavrog, cal povoug Twv eh EnayythOv xatn- 
Euonirog, Emibaitar wy ovdtv xpsirrov Napp toi; 
Lorrobg Gnaviag dig avrot; bv tals Oefatg NH- 
re tat brogytaeoty., "Ore tolvuy anzbeiy0n twy befwy 
tra rrea⁰ιj 74 kN xatth;uptva, gp houndy hin 


e Isa. tx, „2. Ia. XN, 1. “ ibid. 6. 
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val 7» & ob 74 6vn, 7h; tov 0205 zh 02tus xat Tov A promissionibus esse promiss um. Quaudo igitur de- 


belwy ANN tel: o0at Mfyetar, Ozacwpsha. 
Kad» yap xal thy airlzy guvidely thy Tolg Eves: 
rd à rad npotevioccry keyoptvny. Tis &' àv et abt 
j rod Xõοανιοο napoudia, dt ob xa of tx n:pirophs 
ch tautov ννννονννονν yevioeol)at Anohutpwsry; Act- 
xTE0v tolvuy, ws xat 1 The Toy EOvay xlfoaws p 
doxla 098" (1) trtpa mig UN py, i abe 6 Xprotds tov 
Geb, o pdvov "Toudniotg, d xa nfo tols EOvect 
Ywrhp tmypavycdueyc;. Xptoopar && t& vov Guat; 

" TOv Tpogriuoy paprvplats Tyan dae Eppoveiasg, 
Ent oyokng perwy Exam ig mhatog Creppnveyery 
enav b Ge dag nept TOY tvay TpopPEATeLG Guy- 
ayaywy 6p0y ndoag Cieppur vive perotut. 


Salvatorem se ſuerit exhibiturus. Utar vero nunc 


monstratum est, genles quoque divinorum promis- 
sorum beneficium esse consecutas, age jam dein 
ceps quidnam illud sit, ex quo gentes et vocatio- 
nis Dei et divinorum promissorum compotes ſu- 
ture dicuntur , contemplemur. Pulchrum enim 
est causam cognoscere , quz talia bona dicatur 
esse gentibus concili:itura , quenam porro alia sit 
hec, quam Christi adventus? per quem ii quoque 
qui ex circumcisione sunt, suam ſuturam esse re- 
demptionem confitentur ? Est igitur demonstrandum 
exspectationem vocationis gentium non aliam 
quampiam ſuisse, quam 49 ipsum Christum Dei, 
qui non solum Judzis, sed etiam omnibus gentibus 
nudis prophetarum testimoniis absque ulla in- 


lerpretatione, otio post liberiore unumquodque eorum latius interpretaturus : quandoquidem, ſavente Deo, 
ubi omnia quæ de gentibus prædicta sunt in unum coegero, ipsa hc interpretari constitui. 


KESAAAION P. 


"Oxwe of avrol tal Th rov Xproror xupovola, 
Thy Toy ada nap” 'EEpalotg prov Tirwoxo- 
HEvouv Beov mrootly te xu gebo86erar, advrra th 
torn uadhoeobat npoedto ator. 

IB. 'Az0 rod yaluor f. — A. Ex16ovine 
rov Xp ro, xu avrdoc drayopevereroc Noe 
geo, x. lips re Ta n rupa tov Harpoe 
laut don. 

c "Iva ri Fp Edvn, xat At Etuchitnoav 
xeva; Haptotncav of panels The Ie. xal of &p- 
yovreg ouvhyOnaav Ent th abr xa toy Kuptloy xat 
rat 70d Xprotov avtov, » xat t teig olg Enid 
ret « Kuptng elne mpg pe * Vids pou el ob, r 
Ghuepoy yeyevvnxe ct. Altnoat nap £pov, xat Gwaw 
oo, EON xr, povopiav ogy, xat thy xataoyecty cov 
Ta TEpata The Yhs. 2» 

IF. Ax roo yaluor o — Arlworwr Xpiotoo H- 
Cidelag xal xli1oewo EOYAr, vu AACWY TOY gu- 
Av Thc The Evdoyia. 

t 0 Ozds, td Kind cov 76 gather 3g xat thy 
Eixaiog5vry cov 7H vio Tod Backus, leu Thy 
kadv Gov, » Kal T4 Sig, of EmMtyet* « Kat xata- 
Ncupiabeet duc 0akacor; wg Oaktoong, xat and w- 
dah⁰j’ Ew Tt: patwv The olxovptvre. » Kal avbs* 
« Ilavra r EO Gouksucoucty abb. » Kal nay: 
« Eldoynhocovrar tv avty Rdαν al plat the rie. 
Tavia Tx EU paxapioucty avtbv. » Kal z dhe. 
vod 4akuode « Kat nhnpwlhaoerar Th; dg avtzoy 
rtioa H yh" yevoro, yEvorro! » 

IX", Ax ror yaluor Lg. Andwore Aoparoe xa 
roo, xal Bpayloroc Beov, wal rov Cwrnplov 
abroũ xaot roi EYveECt GAYVEPWOLC* OWTHPLOY 
38 r6 roũ vloũ Erona pal Enlovrur gj. 
« "Agate ro Kuply Aha xawbv, 57 Davuacta 

tnofnoey 6 Kyprog, "Eowaty avthy ij de St avtov, xa). 6 

Bpayiwy 6 &yiog avtod. 'Exvwptze Kyptog Th owthprov 

ab vob, tvaviiov wy £0vGy anxalutey thy Cixamdyyt,y 

azo, Euvhobr tov theovg autos TH Lax, xal 2756 

&anbelag avon Tip ol lo eitocav mavia T4 
” Psal. n, 1 2. “ibid. 7-8. 


(1) 098". Forte 0%. Err. Parn. 
Parnol. Gr. XXII. 


5 PSal. LXII, 2-3: 


B 


D 


CAPUT I. 


Quemadmodum iidem ſore, ut in adrentu Christi, 
ejus Dei qui olim a Judeœis solis cognoscebatur, 
cognilionem et cultum omnes gentes acciperent, 
valicinals sunt. 

XII. A psalmo n. — Declaratio insidiarum ad versus 
Christum, ubi ipse Filius Dei appellatur, et gen- 
tes heredilalem a Patre accipit. 


« Quare ſremuerunt gentes, et populi meditati 
sunt inania ? Astiterunt reges terræ, et principes 
convenerunt in unum, adversus Dominum , et ad- 
versus Christum ejus *”, et quz sequuntur; qui- 
bus adjungit : (Dominus dixit ad me: Filius meus 
es tu, ego hodie genui te. Postula a me, et dabo 


C tibi gentes hæreditatem tuam, et possessionem 


4luam terminos terræ **. » 


XII. 4 psalmo Lxx1. — Declaratio regni Christi, 
el rocationis gentium , et omnium lribuum lerræ 
benedictio. 

Deus, judicium tuum regi da, et juslitiam 
re populum tuum , et 
jungit . « Et domina- 
et a flumine usque 
: « Ones gen- 


bitur a mari usque ad mar 
ad fines orbis terre ©, Et ru 


omnes tribus terre, omnes gentes beatiſica 
eum *. „Et in fine psalmi : « Et replebitur 50 
majestate ejus omnis terra: fiat, fiat **! » 


XIV. A psalmo xcvit. — Declaratio cantici nori, et 
brachii Dei, et salutaris jus omnibus gentibus in- 
dicatio : salutare autem filii nomen Hebraica voce 
demonstratur. 

« Cantate Domino canticum novum, quia mi- 
rabilia ſecit Dominus. Salvum ſecit eum dextera 
ipsius, et brachium sanctum ejus. Notum fecit 
Dominus salutare suum, in conspectu gentium 
revelavit justitiam suam: recordatus est migeri- 
cordize suz Jacob, et veritatis sua domui israel: 


© jhid. 8. * ibid. 11. * ibid. 47. ®? ibid. UE, 
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bilate Domino omais terra ©, » Et adjungit : Com- 
moveatur mare et plenitudo ejus , orbis terrarum, 
et omnes qui habitant in eo. Flumina plaudent 
manu simul, montes exsultabunt a facie Domini, 
quoniam venit judicare terram : judicabit orbem 
terre in justitia, et populos in æquitate ©. » 


XV. A Genesi. — Quod ubi deſecerit regnum Ju- 
deorum, ipse Christus adveniens gentium erit 
exspeclalio. 

Non deficiet princeps de Juda, neque dux de 
ſemoribus ejus, donec veniat cui repositum est, 
et ipse erit exspectatio gentium “., 

XVI. A Sophonia. — Declaratio adventus Christi, 


katate TO Kuply, dea f yh. „ Kal Enilfyerr 

« Zakevbttrw i 0akacca, xat Td nhhpwpa abrhc, 

h olxouptvy xal xdvteg of xatomobvrteg tv abrh. 

Notapo: xport court yerpt zul 7d avr6* 74 bpny 

raf, Gan mporwnov Kuplov, rt Le 

N. Thy -Yhv * xprvet thy oixouptvny &v Guxato- 

or, xat Laos ty ebOutyri. » 

IE. 'ax9 rnc Pevtoewe. — Oc nerd thy H. let 
Tnc Baoilelac ror Ioudalor, avroc d Xpioroe 
sa rd 1) ror tbywr rerhoerai ApooEoxia. 

« Ox Exhefyer Epywy £5 Loba, os hyoupeves 
tx Tov h abtod, Tg à Hö & andxcrrar, xat 
abc nrpootoxia tOvay. » 

IG". Ax rov Lopovrlov. Atjlwow Exigarelac 


et aublationis culius simulacrorum , et gentium B Xpeorov, xal xabaiptoewc eldwlodarpelac, xat 


erga Deum pielatis. 

« Adveniet Dominus super eos, et perdet omnes 
deos gentium , et adorabunt eum, unusquisque de 
loco suo, omnes insulz gentium . » 


XVII. 4% eodem. — Declaratio diei resurrectionis 
Christi, item gentium congregatio, omniumque 
hominum agnitio Dei, et modus unus pielatis : 
el quod ¶ thiopes sacrificia illi offerent. 


« Idcirco exspecta me, dicit Dominus, in diem 
resurrectionis mez in testimoniumn : 51 quia judi- 
cium meum ad congregandas gentes , ut admittam 
reges, et efſundam super eos iram meam , omnem 


try £0yor ele Ge evoebelac. 


« *Enipavhocetar Kyiptog N' abrubg, val tfoho- 
Opevcet navras tobg Geog Twy EOvay, val npooxy- 
vhoouory abto, Exactog tx Tov t6nov abtrwy, tdoat 
al oo tov tOvay. » 

IZ. Axò roo avrov. — Adwog natpac dractd- 
eg Nero, val t0rav Curaywrh , dt 
re drOpany txlyrwoic Beod, wal tpdaog el 
evoebelac* xal oc Aldloxec du avrp xpoo- 
ol ou tr. | 
At Tovto &nbpervdy pe, Me. Küptog, ele hutpav 

avartacumg pou elg paproproy * Gert Th xpip pou 

elg ovvaywya; thvav, c clobtfacdar ga tou 
txt ai En' ab thy bpyhy jou, daa bpyhv Ovport 


iram furoris mei: quoniam in igne æmulationis C hob Stört Ev Tvpt Chhov pov xatavalulhoetat Kd, 


mer consumetur omnis terra, quia tunc conver- 
tam in populos linguaio , in generationem ejus, ut 
invocent omnes nomen Domini, ad serviendum ei 
sub jugum unum : a finibus fluviorum Zthiopize 
ferent sacrificia mihi ©. » 

XVI. A Zacharia. — Declaratio Christi adventus, 


el quod mulle@ gentes ad eum conſugient, quodque 
.erunt Domino ex gentibus constituendi populi. 


« Gaude et lætare, filia Sion, quia ecce ego ve- 
-nio, ct habitabo in medio tui, dicit Dominus: et 
conſugicnt gentes multz ad Dominum in die illa, 
et erunt ei in populum : et habitabunt in medio 
lui, et cognosces quod Dominus omnipotens misit 
me ad te ®, » 

XIX. Ab Iain. — Declaratio ortus Christi, qui git 
ex radice Jesse proditurus, et vocatio per illum 
omnium gentium. 

« Egredictur virga de radice Jesse, et los de ra- 
dice ascendet, el requiescet super eum Spiritus 
Dei ,, ei quz sequuntur, quibus adjungit : « Et 
erit in die illa radix Jesse, et qui suscitatur ut im- 
peret gentibus; in eo gentes sperabun t. 


XX. Ab eodem. — Declaratio Christi adventus, et 
beneficii quo per illum afficiende sunt omnes 
genles. 

« Ecce puer meus, suscipiam eum: electus meus, 


h yh 67t rote peractpthey Ent Labs yoda, tl; 
yeveay abe, Tod Enxakctiolat raving th bvropa Ku- 
plov vo Bovkeverv abt ont c Eva kx nepatwy 
Toraubv Aidtontiag oioouer Ouglag por. » 


IN. Axò roo Zayaplov. — Arhlwors XKpiorou 
xapovolac, xal 'xollav thror EX" avror . 
ragurh, xul ac Foorrar To Kuply & rb 
CVOTNOGuerot Aa.. 

« Teprov xat evppailvoy, bvyatep Zh, birt hob 
Epyopat, xal xatacxtvwcu ty ptcy cov, keyer Ku- 
giog . xal xaragettovrar Edvnr, nod Ent thy Kuprov 
tv tf} Hip ixeivy, xat Ecovrar abty ele Ladv* xat 
X4T4TXTVOoouorv ty pow cov, xa vi, Ott KU 


D prog navroxpttup tfantotiihs pe apts GE. » 


IG. Ad rod Houtov, — Anlwoc rerEvrewe Kpt- 
oro, tx pine Teoval apoedevooperov, x 
x4noc di avrov xdartww ror Elrwr. 

« *Etehevoctar b4630; ix biting 'leooal, xat &vBog 
tx The pling avabhorrar, ral dvanaboerar £77 ad- 
dy Ilvedua to Oel, » kal c thhg* ole kt 
« Kat Eozar zy Th ADA kx i pita tov le. 
val 6 &vioraueve; Epyerv tOviry En' abry EO 
ElmouIr. » 

K'. A rod avrov. — Anhlworc Xprorouv rapou- 
olac æal rhe di avrev reroutryne tlc xarea ta 
torn evepreoiac. 
od, 6 tal; pou, avikiyopar abr & N- 


. Pgal. cu, 1-4. „ibid. 7-9. Gen. XII, 10. * Sophon. 1, 11. ®Sopbon. iu, 8-10. ® Zach. 


n, 109, "* Isa. x1, 1-2. ibid. 10. 
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x765 pov, npoceit;ato avtrdy i M prov. Eu A admisit eum apud se anima mea: dedi spiritum 


db wönd pou ET abthy, xat xpicty tolg EOveary 
ibolgzt. Ob xexpatet, ob avioet, odd axovodyoerat 
Ew ij gwvh ave): xaapoy cuviehhacutvoy ob xar- 
eater, xa nfvov Tugpevoy ob obeatt, an cls ah- 
beta Sole: xplory evarduyet, xat o Opavothor- 
Tat, Lung Of, Ent dae ths xptorv* xat Ent Th dvopatt 
azrob E0vn tmovorv. » Kat Eng Entbeyst © Ex 
Köptog 6 Gebe txdkeod os &v GEtxatoouvy, val xpa- 
Thaw The yeipds cov, val Eviogiow e xa Elwxd os 
-elg Stabthenv yevoug, «i; pos tfvav, avoliat G- 
obe Tuphov, tfayayely kx 3ecpwoy Gebepevoug xat 
EE ofxov pulaxng xabnutevous tv oxdter, 'Eyw Ky- 
prog 6 Gebe, robe pou tory Evopn, Thy dg pou 
xd pq; ob dwow, ost cg Ape pou Tols yhumtol;* 
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meum super eum, ei judicium gentibus proferet : 
non clamabit, neque remiulet, neque audietur ſoris 
vox ejus: calamum collabeſactatum non ſranget, 
et ligaum ſumigans non exstinguet, sed in veritale 
proferet judicium : resplendebit, et non ſrangetur, 
donec ponat in terra judicium : et in nomine ejus 
genles sperabunt '* ; » ac deinceps adjungit : Ego 
Dominus Deus vocavi te in juslitia, et apprehen- 
dam manum tuam, et conſirmabo te, et dedi te in 
testamentum 52 generis, in lucem gentium, ut 
aperires oculos cæcorum, et de vinculis educeres 
vinctos, et de domo carceris, sedentes in tenebris . 
Ego Dominus Deus, hoc meum est nomen, gloriam 
meam alteri non dabo, neque virtutes meas sculpu- 


B libus, quæ ab initio erant, ecce venerunt : nova qua 


nunc annuntio, antequam nuntiaverim, indicata sunt 

vobis **. » 

XXI. Ab eodem. — Declaratio Christi tum ortus 
tum vocationis gentium. 

« Audite me, insulz, et altendite, gentes: per 
tempus multum consistet, dicit Dominus : ab utero 
matris mee vocavit nomen meum, et posuit 03 
meum quasi gladium acutum, et sub tegumento 
manus suæ occullavit me: posuit me quasi sagit- 


tam electam, et in pharetra sua protexit me“. 
Et adjungit deinceps : Eece dedi te in testamen- 


tum generis, in lucem gentium, ut sis in salutem, 
usque ad extremum terre. 


KB. 'Az0rov avrov. — Xpiorov xapovolag d g XXII. Ab eodem. — Christi advenius zignificatio 
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el vocationis gentium. 

« Sic dicit Dominus, qui liberavit te Deus Israel. 
sanetiſicate eum qui negligit animam suam, qui 
abominabilis est gentibus, servis principum : reges 
videbunt eum, et surgent principes, et adorabunt 
eum '* „ et quae sequuntur; quibus adjungit : 
« Tempore accepto audivi te, et in die salutis ad- 
juvi te : et dedi te in testamentum gentium, ut 
constitueres terram, et consequereris hæreditates de- 
sertas, et diceres iis qui in vinculis sunt, exile : 
et iis qui in tenebris, ut in lucem prodeant : et in 
omnibus viis pascentur, et in omnibus semitis pa- 
stio eorum; non esurient neque sitient, neque 
perculiet eos æstus, neque sol, sed qui miseretur, 
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ponam omnem montem in viam, et omnem semi- 
tam in pabulum eis : Ecce hi de longinquis venient 
illi ab aquilone et mari, alii vero ex terra Persa- 
rum. Lætamini, cli, et exsultet terra. Erum- 
pant montes in lztitiam, quoniam misertus est 
Dominus populi sui, et humiles populi sui conso- 
latus est. » 
53 XXIII. Ab eodem, — Declaratio Christi, et voc a- 
tio gentium. 

« Attendite auribus vestris, et sectamini via3 

meas, et audiet me, et vivet in bonis anima vestra, 
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eta David fidelia. Ecce testimonium gentibns dedi 
eum, principem et imperantem gentibus. Gentes 
qua non noverunt te, invocabunt te: et populi qui 
nesciunt te, ad te conſugient propter Doxiomn 
Deum tuum, sanctum tuum Israel, quoniam glori- 
ficavit te.“ » Quando ergo ab his quoque didicimus 
Christi adventum præparari, ut non solis Judzis, 
sed omnibus gentibus salutaris ſoret : age tertium 
quoque illud ostendamus, quemadmodum in adventu 
ejus, non solum meliora genübus per Prophetas 
nuntiabantur, sed etiam lis qui ex cireumcisione 
sunt contraria. Siquidem plane ruinam, et reje- 
ctionem Judaice gentis ſuturam, propter eorum 
erga Christum incredulitatem, oracula quz apud 
ipsos habentur, pronuntiant : ut jam non zquales 
nos eis, sed etiam longe superiores videamur. Cæ- 
terum nunc quoque utar nudis Prophetarum locis, 
nec ea ullo modo contemplabor, cum propter eo- 
rumdem perspicuitatem, tum quod liberiore otio, 
plenissimam eorum expositionem edituri gumus. 
CAPUT IM. 


Quemadmodum in vocatione gentium, que per Chri- 


stum ſacienda erat, Judæœorum geniem a ritu pro- 
prio, cultuque Dei cadere oportebat. 


XXIV. Ab Jeremia. — Declaratio rejectionis gentis 
Judeorum, et adoptionis gentium loco eorum. 


« Hezc dicit Dominus: State in viis, et videte, 
et rogate semitas Domini sempiternas, et videte 
quznam sit via bona, et ambulate in ea, et inve- 
nietis purgationem animis vestris. Et dixerunt : 
non ambulabimus. Constitui super vos specula- 
tores, audite vocem tubz; et dixerunt : non audie- 
mus. 54 ldcirco audierunt gentes, et qui pascunt 
greges in eis. 

XXY. Ab ecdem.— Pietatis gentium declaratio, et 
gentis Judaice impietatis accusatio, et prædictio 
malorum, ene pos! Christi adventum invasura 
.erant eos. 

« Domine, ſortitudo mea, et auxilium meum, et 
reſugium meum in die malorum. Ad te gentes ve- 
mieat, ab extremo 4errz, et dicent : Vere ſalsa pos- 
sederunt patres nostri simulacra, et non est in eis 
utilitas : si ſaciet sibi homo devs, et hi non sunt 
dii. Ideirco ego ostendam eis in tempore hoc: no- 
tam ſaciam eis manum meam, et virtutem meam, 
et coguoscent, quod nomen mihi Dominus. Pecca- 
tum Juda scriptum est stylo ſerreo in ungue ada- 
mantino, exaratum super latitudine cordis eorum. 
Cum recordata {uerint nemora corum in ligno con- 
denso, et in collibus excelsis, et montibus, in agro. 
Fortitudinem tua, et thesauros tuos in direptio- 
nem dabo, et excelsa tua, propter peccala tua, in 
omnibus finibus tuis : et relinqueris sola, et hu- 
miliaberis ab kereditate tua, quam dedi tibi, et 
servire le faciam inimicis tuis in terra, quam non 


7 Isa. Lv, 5 5. Jer. vi, 16-18. 
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” Jer xvi, 19-21; xvu, 1-4 * Amos IX. 9-12. 


usque in æternum ardebit **, » 
is Judaica 


XXVI. Ab Amos. — De dispersione gentis 
in omnes genles, et de renovatione adventus, el 
regni Christi. et de vocatione omnium gentium, 


que in eo ſacta esl. 


« Ecce ego mando, et ventilabo in omnibus gen- 
tibus domum Israel, quemadmodum venlilatur in 
vanno, et non cadet contritio in terram; gladio 
morientur omnes peccatores populi mei, qui dicunt . 
Non appropinquabunt, neque venient, super nos 
mala: in die illa suscitabo tabernaculum David, 
quod cecidit : et instaurabo que ceciderunt ex 
eo, el que diruta sunt ejus suscitabo, et instau- 


g rabo il'ud sicut dies sculi, ut exquirant me, qui 


C 


*2 Mich. un, 9-12; iv, 1-2. 


reliqui sunt ex hominibus, et omnes gentes, super 
quas invocatum est nomen meum super eas : dicit 
Dominus, qui ſacit hæc omnia “!. 


5B XXVII. 4 Mickea — Accusatio magistraluum 
gentis Judæorum, et significatio desolationis me- 


tropolis eorum, adventusque Christi, et domus 
Dei, guæ est Ecclesia ejus. rerbique, et legis pro- 
gressio, et gentium cunclarum vocatio. 


« Audite nunc demum hec , qui præestis domui 
Jacob, et qui reliqui estis ex domo Israel, qui abo- 
minaminj judicium, et omnia recta pervertitis, qui 
ediſicalis Sion in sanguinibus, et Jerusalem in in- 
justiths, qui ei presunt, cum muneribus judicave- 
rum, et sacerdotes ejus cum mercede responde- 
runt, et prophetæ ejus cum argento divinarunt, et 
super Dominum requieverunt, dicentes : Nonne Do- 
minus nobiscum est? non venient super nos mala. 
Idcirco propler vos, Sion quasi ager arabitur, et 
Jerusalem quasi pomorum custodia erit , et mons 
domus Dei in nemus silvæ. EL efit in novissimo 
dierum, maniſestus mons Domini, paratus super 
vertices montium, et extolletur super colles, et ſe- 
stinabunt ad illum populi, ct ibunt gentes multze, el 
dicent : Venite, ascendamus in montem Domini , e: 
in domum Dei Jacob, et ostendent nobis viam ejus, 
et ambulabimus in semitis ejus, quoniam ex Sion 
egredietur lex, et verbum Domini de Jerusa- 
lem . » 


XXVnI. 4 Zacharia. — Declaratio de Christi ad- 
ventu, et Judæorum bellici apparatus pernicies , 
gentiumque paz, et regnum Domini usque ad ler- 
minos orbis terre. | 


« Gaude vehementer, filia Sion, pradica , filia 
Jerusalem: ecce Rex tuus venit tibi justus, et 
Salvator: ipse mansuetus, et sedens Super jumen- 
to, et pullo adolescente, et perdet currus ex 
Epbrem, et equum ex Jerusalem: et perdet ar- 
cum bellicum, et abundantia pacis ex gentibus : et 
principatum obtinebit a mari usque ad mare, ei a 
ſluminibus per exporrectiones lerrz “. 


% Zach. 1x, 9-10. 
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corporalis ipsorum ex lege Mosis adorationis re- 
| uali introducta in 

— — —— 

8G « Non est mea voluntas in vobis, dicit Dominus 
omnipotens, et sacrificium non suscipiam de mani- 
bus vestris ; quoniam ab ortu solis, et usque ad oc- 
casum, nomen meum gloriſicatum est in gentibus : 
et in omni loco incensum offertur nomini meo, et 
hostia munda : quoniam magnum nomen meun in 
gentibus, dicit Dominus omnipotens, vos autem pro- 
ſanatis illud **. » | 
XXX. Ab aid. — Judaice genlis ruina , verbique 


Dei, et legis nora ejusque domus divulgatio, et 
pietatis omnium gentium declaratio. . 


« Relinquetur filia Sion ut umbraculum in vinea, 
et sicut ſructuum custodia in cucumerario , sicut 
civitas in obsidione *; » ac deinceps adjungit : 
Quomodo ſacta est meretrix civitas ſidelis Sion? in 
qua justitia somnum cepit in ea, nunc autem in- 
terſectores . „ Et ad haec : « Erunt enim sicut 
lerebinthus abjectis ſoliis, et sicut hortus aquam 
non habens. Et erit ſortitudo eorum, ut stipula 
Kuppe, et quzstus eorum, ut scintille ignis; et 
comburentur iniqui, et peccatores simul, et non 
crit qui exstinguat . „ His omnibus adjungit : t Et 
erit in novissimis diebus maniſestus mons Domini, 
et domus Dei in summis montium, et extolletur su- 
per colles. Et venient ad eum omnes gentes: et 
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ibunt gentes multz et dicent : Venite, ascendamus C 74 Lon xa Topeucovrat EOvy nod, xa. Epolory * 


in montem Domini et in domum Dei Jacob : et 
annuntiabit nobis viam suam, et ambulabimus in 
ea. Nam de Sion exibit lex, et verbum Domini de 
Jerusalem: et judicabit inter gentes **. » 


XXII. Ab eodem? — Sublatis glorie populi Judœo- 
rum, et gentium conversio a simulacrorum cultu 
in Deum universi, et de desolatione Judaicarum ur- 
bium, et de incredulitate eorum erga Deum. 


« Hzc dicit Dominus Sabaoth : Et erit quemad- 
modum si quis colligat spicam in convalle solida, et 
zelicta in ea sit stipula, aut tanquam si baccz olive 
Cuz vel tres in summo sublimium, vel quatuor vel 
quinque in ramis eorum relictz ſuerint. Hæc dicit 
Dominus Deus Israel: Die illa conſidens erit homo 
in eo, qui 57 fecit ipsum; oculi autem ejus ad san- 
ctum Israel respicient, et non confident in altaribns, 
neque in operibus manuum suarum, quæ ſecerunt 
dgiti ipsorum : neque aspicient ligna, et abomina- 
tiones suas die illa. Erunt civitates tuz relictz , 
quemadmodum deſecerunt Amorrhzi et Evæi a fa- 
eie ſiliorum Israel, ff erunt deserta : quoniam de- 
seruisti Deum Salvatorem tuum, et Domini Dei tui 
non recordatus es. Propterea plantabis plantatio- 
nem infidelem : quacunque autem die plantaveris, 
decipieris . , 
aon AN, s * 
* Malach. 3, 10, 1. 
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rum urbium, el gentium letitie secundum Deum. 


« Domine Deus meus, glorificabo le, laudabo no-— 
men tuum, quoniam ſecisti res mirabiles, consilium 
antiquum, verum. Fiat, Domine, quoniam posuisti 
Civitates in tumulum, civitates munitas, ut cadent 
earum ſundamenta. Impiorum civitas in æternum 
non #dificabitur : propierea benedicet tibi populus 
inops, et civitates hominum injurias ſerentium be- 
nedicent tibi. Factus enim es omni civitati humili 
adjutor, et mœrore affectis propter indigentiam, 
prolectio : et ſaciet Dominus Sabaoth omnibus gen- 
tibus in monte hoc, bibent lætitiam, bibent vinum, 
ungentur unguento in monte hoc. Trade hee om- 
nia gentibus, consilium enim hoc in omnes gentes : 
devoravit mors invalescens >. Et rursus : «Abs- 
tulit Deus omnem lacrymam ab omni ſacie, pro- 
brum populi abstulit Deus ab omni terra. Os enim 
Domini locutum est hzc . 

XXXIl. Ab eodem. — Bonorum promissio ad olim 
deseriam a gentidus Ecclesiam, et Judaice gentis 
desperatio, et redargutio peccatorum eorum, et om- 
nium gentium vocatio. 

« Ne recordamini prima, et antiqua ne compu- 
late: quoniam ecce ego ſacio nova, quæ nune orien- 
tur, et cognoscelis ea: et faciam in deserto viam 
et ubi non est aqua, fluvios : et benedicent mihi 
bestiæ agri, sirenes el. ſiliæ passerum : quoniam 
dedi in desert6 aquam, ut potum darem generi meo 
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Isa. xxv, 18. 1 lsa, XIin, 18-24. 


5 Isa. xLY, 22-25, 


narrare. 58 Non nunc vocavi te, Jacob, neque la- 
borare le ſeci, Israel. Non obtulisti mihi pecudes 
holocausti tui, neque in sacrificiis tuis glorificasti 
me; non servisti mihi in donis, nec labore teaffeci 
in thure, neque comparasti mihi argento incensum, 
neque adipem victimarum tuarum concupivi, sed 
in peccatis luis, et in injustitiis tuis præſui tibi“. 
Et in sequentibus ait: « Convertimini ad me, et 
salvi eritis, qui venitis ab extremo terre. Ego sum, 
et non est alius, per me ipsum juro : vere exibit de 
ore meo justitia. Verba mea non revertentur : quo- 
niam mihi omne genu curvabitur, et jurabit omnis 
lingua Deum verum, dicens : Justitia et gloria ad 
eum veniet, et erubescent omnes, qui disjungunt 


D seipsos a Domino * . 


XXIXIV. Ab eodem. — Declaratio Christi ad homi- 
nes adventus, et redarqutio gentis Judœorum, et 
cunctis gentibus promissio bonorum. 


« Sic dicit Dominus, quis est hicliber repudii 
matris vestræ, in quo emisi eam? aut cui debitori 
vendidi vos ? ecce peccatis vestris venditi estis, et 
iniquitatibus vestris emisi matrem vestram : quo- 
niam veni, et non erat homo : vocavi et non erat 
qui audiret **; » et reliqua. Quibus adjungit : Am- 
bulantes in tenebris, et non est eis lux: conſidite in 
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nomine Domini, eit innitimini Deo vestro: ecce A 


omnes vos ignem incenditis, corroboratis ſlammam: 
embulate lumine ignis vestri, et ſlamma quam ac- 
cendistis. Propter me facta sunt hac vobis, in tri- 
stitia dormielis **, > et qua sequuntur; quibus ad- 
jungit : « Audite me, audite me : populus meus et 
reges, ad me aures intendite : quoniam lex a me 
egredietur, et judicium meum in lumen gentium : 
appropinquat cito justitia mea, et egredietur quasi 
lus salutare meum, et in brachium meum gentes 
sperabunt “. » 
XXXV. Ab eodem. — Redarguiio impiarum injuria- 


rum gentis Judaica, et religionis eorum ruina : 
rocattonis autem onnium gentium paleſaciio. 


« Nunqnid non robusta est manus Domini ad sal- 
vandum ? aut gravata est auris ejus, ut non audiat ? 
sed peccata vestra dividunt inter vos et Deum, et 
59 propter peccata vestra, avertit ſaciem suam a 
vobis ne misereatur. Manus enim vestræ ſœdate 
sunt $anguine, et digiti vestri in peccatis : labia 
autem vestra locuta sunt iniquitatem , et lingua 
vestra injuslitiam meditatur: nullus loquitur justa, 
neque est judicium verum: conſidunt in vanis, et 
loquuntur inania: quoniam coucipiunt laborem, et 
pariunt iniquitatem : ova aspidum ſregerunt, et te- 
lara aranez texunt, et qui vult ex ovis eorum come- 
dere, ubi contrivit, lotium invenit, et in eo regu- 
lum; lela eorum non erit in vestimentum, neque 
operientur ex operibus suis. Opera enim eorum , 


opera iniquitatis, pedes autem eorum, ad improbi- C 


latem currunt, veloces ad eſſundendum sanguinem; 
ot cogitationes ecorum , cogitationes insipientium. 


Contritio et miseria in viis eorum; semitze eorum 
distortze, per quas transeunt, et nesciunt pacem. 


Ideirco amotum est judicium ab eis, et non com- 
prebendit cos justitia, Cum exspectarent lucem, 
lacke sunt eis lenebre exspectantes splendorem, 
in obscuritate noctis ambulaveruat ; manu explora- 
hunt ut cæci parietem , et quasi ipsis oculi non 
sint, contrectabunt : cadent in meridie, quasi in 
media nocte : tanquam morientes, ingemisceut, et 
quasi ursus et columba simul incedent,” »et que 
sequuntur ; quibus adjungit : « et timebunt qui 
ab oecasu exsistunt, nomen Domini, et qui ab ortu 
solis, nomen gloriosum **. > Cæterum, cum plurimæ 
cjusdem argumenti sint prophetiz, testimoniis his- 
ce, que hic apposuimus, contenti erimus : atque 
ea suo lempore rursus repetentes, explanabimus. In- 
terea vero, quando ad verbum abunde talibus testi- 
moniis usi sumus, satis nos ostendisse arbitramur, 
nihil amplius quam reliquas gentes, habere Judæos. 
Sive enim illius amici Dei Abraliz benedictionis se 
solos dicunt esse participes, proplerea quod ab illo 
sint oriundi : jam Deus pulam pollicitus est, genti- 
bus quoque parem non modo ipsi Abrahz, sed et 
lsaac, et Jacob benedictionem se impertiturum: 


* Isa. L, 18,19. “ Isa. 11, 4-5. * Isa. IX 1-11 
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nes gentes predixerit , et sub unam eandemque cum 
beatis illis, Deique amicis viris letitiam, reliquas 
quoque gentes invitet , juxta illud: « Lætamini, 
gentes, cum populo ejus ” : » Et ilind : « Principes 
populorum congregali sunt cum Deo Abraham: » 
sive de GQ regno Dei, quasi i!lins facti hzredes, 
gloriantur : jam in reliquis quoque gentibus regna- 
turum Deum, divina oracula ostendunt : « Dicite 
enim, inquit, in gentibus, quod Dominus regna- 
vit * .» Et rursus : « Regnavit Deus super omnes 
gentes *: sive ad sacerdotii munus, et ad cultum 
Deo exhibendum se electos dictitant, demonstratum 
erit; quemadmodum gentibus quoque, æquale mi- 
nisterium sermo divinus se impertiturum promise- 
rit, ubi ait : © Aﬀerte Domino, ſamiliæ gentium, 
aſſerte Domino gloriam et honorem: tollite hostias, 
et ingredimini in atria ejus * : » quibus etiam illud 
apud Isaiam oraculu n adjungere poteris, quod ita 
habet: (Et altare Domino in terra Ægypti, et co- 
gnoscent Agyptii Dominum, et ſacient $acriſicia, 
et vovebunt volta Domino, et reddent . » Ubi item 
illud tibi erit considerandum atientius, quod extra 
Jerusalem in Agypto altare Domino constituendum, 
et illic sacrificaturos Ægyptios, votaque Domino et 
ſacturos, et reddituros prophetia signiſicet. Non er- 
go in Ægypto solum, sed in ipsa quoque vera Je- 
rusalem, quæcunque ea intelligatur, omnes gen- 
tes, necnon ipsi omnium superstitiosissimi Agy- 
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pretandum sit, tabernaculorum solenne, celebrau- 
dum, invitantur. Quod si olim ſactus est « pars Do- 
mini populus ejus Jacob, funiculus bereditatis ejus 
Israel “, » at in posterum, gentes quoque omnes. 
Domino in sorten esse tribuendas, dictum est: ubi 
videlicet illi sic ait Pater: « Postula a me, et dabo 
tibi gentes bereditatem tuam “. Etenim domina - 
turum esse non in Judza solum, sed a mari usque 
ad mare, et fines orbis terrz, prophetia clamat *, 
omnesque illi gentes esse servituras, benedicendas- 
que esse in eo omnes tribus terre. Hac autem causa 
hoc ſactum est, ut Deus universi in conspectu om- 
nium gentium, salutare suum notum ſaceret “: 
nos vero jam ante notavimus nomen Jesus, si ex 


D Hebraica lingua in Grecam convertalur , Zwrh- 


prov signiſicare, quod Latine dicitur salutare, ui nihil 
aliud sit Salutare Dei quam Salvatoris nostri Jesu Chri- 
sti appellatio : huie rei ſidem ſacit Simeon in Evange- 
lio, qui acer pto puero, ipso utique Jesu, intra manus, 
sie oravit : « Nunc dimittis servum tuum, Domine, 
seeundum verbum tuum in pace: quia viderunt oeuli 
681 mei Salutare tuum, quod parasti ante ſaciem 
omnium populorum, lumen ad revelationem gen- 
tium ?. „ Hoc ipsum igitur Salutare, Psalmorum 
quoque auctor signiſicavit, cum dixit : « Notum 
ſecit Dominum Salutare suum, in conspectu gen- 


Pal. xcv, 7,8. Isa. X, 19, 21. Heut. 
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Isaiam omnes homines, hoc ipsum salutare intuen- 
tes, Deum universi dicuntur adoraturi, qui Salu- 
tare suum omnibus abunde sit largiturus : et ado- 
raturi, non in hac inferiori Jerusalem, que est in 
Palestina, sed unumquemque ex loco suo, et omnes 
quicunque sint in insulis gentium : quo tempore 
oraculum illud ſinem accipiet, quod afſirmat omnes 
homines invocare non amplius Deos patrios, neque 
Simulacra, aut dzemonas, sed nomen Domini, et 
servire illi sub jugo uno, et illi a terminis flumi- 
num Athiopiz rationales et incruentas hostias 
per Novum Christi Testamentum, non in inſeriori 
Jerusalem, neque in eo quod in illa est altari, 
sed in ejus Tthiopiæ finibus, de qua jam dictum 
est, oblaturos. Quod si magnum quiddam est, Dei 
populum et esse, et censeri, et unum hoc divino- 
rum promissorum maximum est, ubi ab ipso Deo 
de iis qui seipso digni sint, dicitur : Ero illorum 
Deus, et ipsi erunt populus meus **, „ meritoque 
antea gloriabatur Israel, quasi qui solus Dei popu- 
lus esset, hoc quoque bonum, tum cum ad popu- 
lum illum advenerit Dominus, gentibus se largitu- 
rum pollicetur, dicens : Ecce ego venio, et habi- 
tabo in medio tui, et conſugient gentes multæ ad 
Dominum, et erunt ei in populum “. „ De quibus 
illud item satis apte dicetur : « Et dicam non po- 
pulo meo, populus meus es tu : et ipse dicet, Do- 
minus Deus meus es tu **. » Si vero non alius, sed 
ipse est Christus, qui de radice Jesse oriturus a 
prophetis predicitur, et boc ipsis quoque Hebrzis 
habetur indubitatum, adeo, ut nullo pacto quis- 
piam de hoc ambigat : considera jam quemadmo- 
dum hic surrecturus ad imperandum non ipsi 
Israel, sed gentibus palam sit dictus, nec ipse 
Israel, sed gentes in eo spem habituræ dictæ sint, 
quippe qui esset exspectatio gentium: quapropter 
et gentibus prolaturus judicium, et ſuturus lumen 
gentium vaticinio declaretur. Et rursus, dictum sit, 
in nomine ejus gentes speraturas, eumdemque in 
salutem datum iri non solis Judzis, sed omnibus 
hominibus, usque ad extremum terre. Quocirca 
et ab illo, qui ipsum misit, Patre, dictum est ei: 
« Dedi te in Testamentum generis, 62 in lucem 
gentium, ut constituas terram, et consequaris he- 
reditates desertas '*. »Testimonium autem gentibus 
dicit, ea de causa, ut omnes gentes quæcumque 
de Christo nihil unquam didicerint, ubi ordinis ra- 
tionem, quæ ad illum pertinet agnoverint : et quæ 
nam in eo sit virtus, invocature sint eum: et qui 
antea illum populi nunquam viderint, ad illum con- 
ſugituri. Ceterum, quid pluribus opus est verbis! 
cum ex ipsls propheticis vocibus liceat, tum quas 
posui, tum quas plus otii nactus exponam, que in 
divinis libris ſeruntur, si cui modo placeat coltige- 
re dicta prophetarum, facile iis, qui ex circumci- 
sione sunt silentium imponere, siquando jactent 
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de gentibus assumimur, supervacaneos accedere, 
atque a divinis pollicitationibus alienos exsistere : e 
contrario enim ostensum est, quemadmodum ora- 
culis traditum sit, omnes gentes adventu Christi 
ſruituras, et Judzorum ingentem numerum ab ea 
promissione, que ad majores ipsorum edita est, 
propter ipsorum erga Christum pervicaciam, esse 
casurum. Paucos vero eorum dunlaxat in Salvato- 
rem et Dominum nostrum credituros, et hac ipsa 
re promissam spiritalem redemptionem conseculu- 
ros. De quibus sane divinus quoque Apostolus quo- 
dam loco. ita scribit : ( Isaias autem clamat pro 
Israel: Sj ſuerit numerus filiorum Israel tanquam 


arena maris, reliquiz salvz fient. Verbum enim 
B perſiciens, et contrahens in æquitate: quia verbum 


contractius ſaciet Dominus in terra. Et sieut pre- 
dixit Isaias : Nisi Dominus Sabaoth reliquisset no- 
bis semen, quasi Sodoma facti essemus, et sicut 
Gomorrha similes ſuissemus ** : » quibus post alia, 
hec quoque adjungit : « Nunquid Deus repulit po- 
pulum suum? absit. Nam et ego Israelita sum, ex 
semine Abraham, tribu Benjamin. Non repulit Deus 
populum suum, quem præscivit: An nescitis in Elia 
quid dicat Scriptura? quemadmodum interpellat 
Deum, dicens de Israel: Domine, prophetas tuos 
occiderunt, altaria tua suſfoderunt, et ego relictus 
sum solus, et quærunt animam meam, ut anſerant 
eam: sed quid dicit responsum divinum ? reliqui 
mihi ipsi septem millia virorum, qui non curvave- 


C runtgenu ante Baal. Sic ergo ei in hoc tempore reli- 


quiz secundum electionem gratiæ factz sunt . 
63 His enim verbis Apostolus plane in ipso totius 
Judaicz gentis casu, seipsum et sibi similes, Salva- 
toris nostri cum apostolos, tum evangelistas, om- 
nesque qui ex Judzis etiam nunc ad Christum ac- 
cedunt, semen esse illud declarat, quod nominatum 
est a propheta *”, ubi ait: « Nisi Dominus Sabaoth 
reliquisset, nobis semen; „ hocque ipsum esse, 
quod in reliquis item prophetiis significatur, no- 
mine reliquiarum totius, quas dicit secundum ele- 


ctionem gratiz servatas esse. De quibus sane reliquiis, age rursus, que dixerint prophetz, latius exse- 
quamur, ut pluribus jam constet, non absolute universe Judzorum nationi, Christi ad ventum salutarem 
ſuturum pollicitum esse Deum, sed paucis eorum, atque admodum raris, iis videlicet, qui in Salvatorem, 
et Dominum nostrum crediderint : quemadmodum et res ipsa, ipsis prædietionibus consentanea decla- 


ravit. 
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CAPUT IV. 

XXXVI. Ab Izaia. — Quod non in omnem Ju- 
daicam gentem, zed in paucos eorum duntazat, 
divinorum promissorum eventa pervenerint. 

« Terra vestra deserta, civitates vestre Succen- 
s igni : regionem vestram, in conspectu vestro 
alieni devorant : et deserta est, cum subversa sit a 
populis alienis. Relinquetur filia Sion, ut umbracu- 
lum in vinea , et tanquam fructuum custodia in 
cucumerario, tanquam civitas in obsidione. Et nisi 
Dominus Sabaoth reliquisset nobis semen, quasi 
Sodoma ſacti essemus, et sicut Gomorrha similes 


' ibid. 7-9. 


127 


pheta suum opus, primum docet quemadmodum 
universum suæ prophetiæ propositum, nihil aliud 
continet, quam visionein et contemplationem que 
ſeratur contra Judzam , et contra Jerusalem: 
deinde cunctam Judæorum nationem redarguit, pri- 
mum hc dicens : « Agnovit bos possessorem, et 
asinus presepe Domini sui; Israel aulem me non 
agnovit, et populus non intellexit “. » Deinde uni- 
versam gentem deplorans, adjungit : « Va geati 
p*ccatrici, populo pleno peccatis , semini pravo, 
filiis iniquis **. „ Hisce initio operis ubi contra illos 
usus est objurgationibus, et proposuit causas ejus 
valicinii, quod contra illos ſeratur, tum initium ſacit, 
dicens . « Terra vestra deserta, » quz tamen deserta 
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« Civitates vestire Succens# igni : » cum tamen ne 
hoe quidem adhuc factum esset. Sed neque regio- 
nem ipsorum tune alieni devorabant, 64 cum ta- 
men ille sic dicat, « regionem vestram, in con- 
gpectu vestro alieni devorant, » et quæ sequuntur. 
At enim si ad Salvatoris nostri Jesu Christi adven- 
tum transieris, et ad ea quz subsecuta sunt usque 
in hunc diem tempora, facile inveneris ea quæ dicta 
sunt completa esse. Nam et filia Sion (hæc autem 
erat adoratio quæ in monte celebrabatur, qui voca- 
tur Sion) ex quo advenit Jesus Salvator noster, 
relicta est ut umbraculum in vinea, et quasi ſruc- 
tuum custodia in cucumerario, aut si his quidquam 
cogitari potest desertins, regionemque ipsorum, 


alieni coram ipsis devorant, nunc quidem veciiga- C 


ia, ac tributa ab illis exigentes, nunc vero pro- 
prium ipsorum prædium, eam quæ olim Judæorum 
erat, lerram ſacientes. Sed et templum illud admi- 
rabile, quod erat in eorum metropoli, in terram ce- 
cidit, a populis alienis eversum : et civitates eorum 
igni succense sunt: et ſacta est Jerusalem vere 
civitas in obsidione. At vero quia postquam illis 
hae evenerunt et chorus apostolorum, et qui ex 
Hebrzis in Christum crediderunt, ſecundi instar 
seminis ex illis ipsis servati sunt, et per universam 
terram, atque in omne genus hominum penetrantes, 
omnem civilatem, ac locum, et regionem proprio 
atque Israelitico semine impleverunt, adeo quidem, 
ut ex illis quasi spice, quæ in nomine Salvatoris 
nostri ſundatz sunt Ecclesiz, sint enalz : merito 
divious propheta, iis minis, quibus contra illos est 
usus, adjungit : « Nisi Dominus Sabaoth reliquisset 
nobis semen, quasi Sodoma ſacti essemus, et sicut 
Comorrha similes ſuissemus. „ Quod quidem in 
apertierem sensum contrahens sanctus Apostolus 
in Epistola ad Romanos interprelatus est: « lsaias 
autem clamat pro Israel, si ſuerit numerus filiorum 
kerael sicut arena maris, reliquæ salvæ fient. Ver- 
Lum enim perſiciens ct contrahens ſaciet Dom;nus 
in terra. Et sicut predixit Isaias : Nisi Dominus 
Sabaoth reliquisset nobis semen, quasi Sodoma 
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mus *. „ Quibus rursus hec adjungit : Num- 
quid, inquit, repulic Deus populum suum? Absit. 
Nam et ego Israelita sum ex semine Abraham, 
tribu Benjamin. Non repulit Deus populum suum quem 
prꝛescivit: an non nostis in Elia quid dieat Scriptura? 
quemadmodum intercedit apud Deum contra Israel! 
G5 Domine, prophetas tuos occiderunt, altaria 
tua suſſoderunt, et ego relictus sum solus, et quæ- 
runt animam meam ut auſerant eam. Cæterum quid 
dicit ei responsum divinma ? reliqui mihi septem 
millia virorum, qui non curvaverunt genu ante 
Baal. Sic ergo et in hoc tempore, reliquiz se- 
cundum electionem gratiz ſactæ sunt *. » Ne vero 
in aliud tempus prophetiam eventum suum dirige- 
re suspiceris, quam in adventum Salvatoris nostri 
Jesu Christi, verba quæ sequuntur post illud di- 


ctum, « Nisi Dominus Sabaoth reliquisset nobis 


C 


semen, quasi Sodoma facti essemus, et sicut Go- 
morrha similes ſuissemus, „universum Judaicum 
populum, Gomorrhæ, populum appellantia, et eo · 
rum duces, « principes Sodomorum, „ adjungunt 
rejectionem Mosaici ritus, et ejus Testamenti mo- 
dum, quod per Salvatorem nostrum omnibus homi- 
nibus denuntiatum est (cum Testamenti dico, ejus 
regenerationis, quz fit per lavacrum infelligo) ver- 
bumque plane novum ac legem introducunt, ubi de 
lalibus predicunt. Sic igitur habent : « Audite 
verbum Domini, principes Sodomorum, attendite 
legem Domini, populus Gomorrbz. Quid mihi mul- 
titudo victimarum vestrarum ** ? » et czters : quæ 
ut propria legum a Moyse positarum auſerens , eo- 
rum loco alium remitiendi peccata modum introdu- 
cit, eum videlicet qui per lavacrum salutis et per 
eam quæ cum hoc prædicatur vitam celebratur sic 
dicens: « Lavamini, mundi estote, auſerte pravitates 
ab animis vestris *, » et quæ sequuntur. Cur autem 
principes Sodomorum et populum Gomorrhez eos 
nominaverit, idem illico exposuit, sie dicens : (Ma- 
nus enim vestræ plenæ sanguine *. » Et rursus ubi 
paulum progressus est, ait: « Iniquitatem suam, 
ut Sodomorum nuntiaverunt atque indicaverunt. 


Ve anime illorum : quoniam cogitaverunt cons:lium pravum contra seipsos dicentes ; Ligabimus 


justum, quoniam inutilis nobis est “: 


» ubi cum de quodam sanguine et de insidiis adversus justum 


quemdam mentionem ſecerit, quem hunc tandem intelligi vult, nisi Salvatorem nostrum Jesum Chri- 
stum ? propter quem et post quem omnia in illos quzcunque dicta sunt, redundarunt. 


AZ'. Tov avrov Hoalov. — "Ori dd roy Ewrnpa b XXXVIL Ab eodem Isaia. — Quod propter Satva- 


for Thoooy Xpiotoy xal pert thy avrov nap- 

ovolar daxavru Ta ùb A Tov npoghtov Mpon- 

Topevuera puernidoy avtroig. | 

« Th & hutpe Exeivn Emiauder 6 Ord; ty gouf 
peta 8e Em the yhG, cod Want xat tob 3ofrat td 
xataerpOty tov "lopan. ty Zihv, xa th xatakerglOty 
tv Japon &yior xhn0hoovrar naviig of yoa- 
gevresg el; Cwhy ti; I: poucaktu. Kal tf d bv yEvorto 
dd xarakerpity To "Iopath, abrdg 6 mpopting di- 
£7&pn oy elnwy* « Nlavresg of ypaytvres els Jepouca- 

* Rom. ix, 27-29, 


* Rom. x1, 1-8. 
Sap. u, 12. ; 


* Isa. Iv, 2,5. 


torem nostrum Jesum Christum, et post ejusdem 

adrentum, omnia que dicta sunt a Prophcia, illis 

acciderint. 

In die illa, illucescet Deus in consilio cum glo- 
ria in terra, ut extollat et gloriſicet id, quod reli- 
quum ſuerit ex Israel, et erit illud reliquum ex Is- - 
rael in Sion, et quod relictum ſuerit in Jerusalem; 
6G sancti vocabumur, omnes qui scripti sunt ad 
vitam in Jerusalem v. „ Ouoenam vero sit illud 
reliquum ex Israel, ipse prophela explanavit, cum 


1 183. 1, 40-11. * ibid. 46. * ibid. 15. Isa. iu, 9,10; 
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qui vocati gancti. » Quz autem sit dies illa, in 
qua Deus gloriſficaturus, et in sublimi collocaturus 
dicitur, « id quod reliquum ſuerit ex Israel, » et 
eos, qui vocandi sunt sancti, et scribendi ad vitam, 
si totam hujus sectiunculz narrationem percurre- 
ris, ſacile disces. Initio igitur totius libri, cum ad- 
versus Judzam, ac Jerusalem visionem vidisset 
propheta, et pluribus verbis totius Judaicz gentis 
impia ſacinora numerasset , cumque minabundus 
dixisset de illorum eversione, deque extrema Je- 
rusalem vastitate, tum finem ei, quz contra illos 
versabatur contemplationi imponit , his verbis: 
« Erunt enim ut terebinthus, abjectis ſoliis, et tan- 
quam hortus aquam non habens, et erunt vires 
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eorum tanquam surculus stuppæ, et quæstus eo- B xataxaudhoovrat of &vopor, xat of &papruno Rua, 


rum, ut scintille ignis: et comburentur iniqui et 
peccatores simul, et non erit qui exslinguat *. Ubi 
cum adversus illos vaticinium circumscripserit , 
tum reprimit se, et novo initio ſacto, alleram ma- 
teriam aggreditur, exordioque etiam (ut dicebam) 
tali utitur : Verbum quod ſactum est ad Isaiam 
filium Amos prophetam, de Judzea et de Jerusa- 
lem , vel, ut Symmachus interpretatus est, su- 
per Judza et super Jerusalem. » Ex quo ſorsan 
illum suspicetur aliquis, de quibus tristia prius sit 
valicinatus, de iisdem nunc commulata ratione, 
meliora quedam prædicere. At vero eorum, quz se- 
quuntur contexius, nequaquam istuc dici permi- 
serit : quippe qui super Judaica gente, et super eo 


qui vocatur Israel, nihil omnino boni contineat, C 


neque item super Judæa, neque super Jerusalem: 
contra autem innumerabiles adversus Israel que- 
relas, atque accusationes, minasque adversus Je- 
rusalem tristes recenseat : quodque uni versis gen- 
libus salutare contigit, vocationem, atque agnitio- 
nem summi Dei ſuturam divinet : et ad hac, novi 
cujusdam montis proditionem in lucem, et allerius 
domus Dei, præter eam, quæ est in Jerusalem, con- 
structionem maniſestam proponat, itaque ubi de 
Judaza et de Jerusalem locutus est, tune sie dicit : 
« quod erit in novissimis diebus maniſestus mons 
Domini, et domus Dei in verticibus montium , 
ei extolletur super colles , et venient ad eum 
omnes gentes, et ibunt gentes multæ et dicent : Ve- 
nite, ascendamus in montem Domini, et in domum 
Dei Jacob“: » ac de gentibus quidem cunctis talia 
Gvinat : de Judzis vero deinceps cujusmodi sint 
en, que adjungit , nunc audi: « dimisit enim po- 
pulum suum, domum Jacob : quoniam repleta est, 
ut ab initio , regio eorum bominibus, sicut regio 
alienigenarum : et filii multi alieni nati sunt illis. 

Repleta est enim regio illorum argento et auro, et 
non ſuit numerus thesauris eorum *', » et cxtera 
qua sequuntur , quz mullo plura sunt; quibus ad- 
jungit : (et adoraverunt ea, que ſecerunt digiti 
ipsorum. Et declinavit se homo, et bumi se abjecit, 
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et abscondimini in terram a facie timoris Domini , 
et a facie gloriz ejus, cum surrexerit quassare 
terram *. „ Quibus verbis plane surrecturum esse 
Dominum indicat , et universam tergam gentis Ju- 
daicæ quassaturum : de Judzis enim omnis sermo 
est, quemadmodum etiam in sequentibus, ubi ait: 
» Dies enim Domini Sabaoth super omnem petulan- 
tem et superbum, et super omnem excelsum et su- 
blimem , » quzque his deinceps consentanea di- 
cuntur. In hac igitur die, in qua surreeturus est 
Dominus, postquam vaticinatus est contra eos, qui 
extolluntur adversus cognitionem Dei, tum in hac 
ipsa, inquam, die, Dominum id facturum propheta 
Significat : « Extolletur » inquit , Dominus in die 


Billa: et manuſacta omnia occultabunt, introſerentes 


ea in speluncas “: » ubi propemodum indicat a- 
rersionem a simulacris, qua aversi sunt et ipsi Ju- 
dai , et omnes reliqui homines , post Salvatoris 
nostri adventum, quando omnem superstitionem 
aspernati sunt. « Ergo in die illa, inquit , abjiciet 
homo abominationes suas aureas atque argenteas , 
quas ſecerunt , ut adorarent inania *. » Ubi hze , 
ut par est, de omni homine enuntians , propter ſu- 
turam gentium vocationem , tum separaüm rursns 
sub unam sententiam de Judaica gente adjungit, et 
dicit: « Exce dominator Dominus Sabaoth, auſeret do 
Judza et de Jerusalem virum robustum , et ſemi- 
nam valentem , robur panis , et robur aquz, gi- 
gantem , et robustum , et hominem bellatorem, et 
judicem, et prophetam, et conjectorem, ei GY seni- 
orem , et principem super quinquagiuta , et mira- 
bilem consiliarium, et doctum architectum, et pru- 
dentem auditorem **, » et quæ seqtuntur. Quz cum 
diligentius attenderis, apponito iis quz initio pro- 
phetiz dicta sunt, quz sic habent : Verbum quod 
ſactum est a Domino ad Isaiam filium Amos super 
Judza , et super Jerusalem *, ut quæ sic prolala 
sunt, magis contra ipsos, quam pro ipsis exsistant, 
nisi ſorte in his aliquis latens comprehenditur sen- 
sus. Qui enim fieri potest , ut is qui ablaturus sit 
ab Judza , et ab Jerusalem, virum robustum , et 
ſeminam valentem, robur panis , et robur aquze , 
et omnia quæcunque olim in eis dignitatem habe- 
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hæc ipsa que divinabantur predixerit ? quomodo 
autem sunt pro iisdem, ea quæ deinceps dicuntur ? 
« Soluta est Jerusalem, et Judza concidit , et lin- 
gue eorum cum iniquitate , ea quæ ad Dominum 
spectant non credentes **, » Atqui quo tempore 
montem Domini omnibus gentibus nuntiari necesse 
erat , Deique in illo monte domum , in quam ubi 
omnes gentes convenissent , tum dicturi essent : 
« Venite, ascendamus- in montem Domini, et in 
domum Dei Jacob“: » in eo, inquam , ipso tem- 
pore, ubi sermo divinus talibus Judaicz gentis ac- 
cusationibus est usus , iigque minatus extrema : 
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adjungit , docetque ex omni Judaica gente, quæ a 
rero Dei cultu casura sit, superſuturos quosdam , 
qui non eadem cum omnibus mala sint subituri, 
quin contra potius , lanquam ex pravis atque in- 
justis relicti superstites, comprobatamque ac sin- 
ceram pietatem amplexi, ea scriptura quz a Deo 
proſecta sit, digni sint habendi, ac servi Dei sancti 
yocandi, quibus sane verbis plane signilicat Salya- 
tor noster , apostolos ac discipulos , atque evange- 
lislas , reliquosque omnes, qui de 'circumcisione 
assumpli in ipsum crediderint , quo tempore gens 
eorum universa cecidit, Porro hc illesermo innuit, 
qui sic habet: « In die illa (in qua videlicet ea 
que prædicta sunt omnia de vyocatione gentium, et 
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Scene Fd The Nc, rob dd, xat 3ogacat d xata- 
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de Judzrorum ruina ſutura sunt) illucescet Deus B gap (1) thy zpopnretiavt3tou kfyeolat th npootprov, 


in consilio cum gloria in terra, ut extollat et 
gloriſicet quod relictum ſuerit ex Israel, et erit 
quod relictum ſuerit in Sion, et quod relictum 
ſuerit in Jerusalem, sancti vocabuntur 

89 omnes qui scripti sunt ad vitam in Jerusa- 
lem , » propter ques prodituros de Jerusalem vi- 
delicet ac de Judza, merito super Judza, et super 
Jerusalem, prophetiam illam dici, proemium ipsum 
ostendit, aut etiam propter veram Jerusalem, et 
propler Judzam illam, quæ si ex sententia, non ex 
scripto consideretur, huic alleri proportione re- 
Spondeat. Qua de re cum erit tempus, videbimus, 
et quis tandem divinam apostolorum Salvatoris 


nostri, et evangelistarum cernens virtulem, se- 0 


cundum quam in omnem terram exivit sonus eo- 
rum, et in fines orbis terrz verbha eorum, omnesque 
ex illo ad hoc usque tempus Christi Ecclesias, que 
verba eorum in ore præceptaque habent, et Novi 
Testamenti per eus publicatas Christi leges non 
huic prophetie testimonium veritatis exhibeat ? 
ulpole ei quae maniſeste dicat, -« in consilio, » et 
« cum gloria, » in omnem terram Deum in sublimi 
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collocaturum et glorificaturum « id quod relictum ſuerit ex Israel! „item quemadmodum « id quod 
relictum ſuerit in Sion, et quod relictum ſuerit in Jerusalem, sancti vocabuntur, omnes qui seripli 
ad vitam? » pro eo autem quod dicitur apud LXX, « in consilio cum gloria: » Aquila et Theodction, 
inter se concordantes, ( in virtutem et gloriam, » interpretati sunt: sic utique eam virtutem quz a 
Deo apostolis data est, et quam post talem virtutem apud Deum habituri erant, gloriam indican- 
tes, juxta illud: « Dominus dabit verbum evangelizantibus virtute multa **. » 

XXX VIll. tem quod re ipsa ſactum est: au- D AK. Kat avrd yeyevnutveye « An @xovocete, 


ditu audietis, et non inlelligetis, et aspicientes aspi- 
cietis, et non videbitis. Crassum enim factum est 
cor populi hujus, et auribus graviter audierunt, et 
oculos suos clauserunt, ne quando videant oculis et 
auribus audiant, et convertantur, et sanem eos. Et 
dixi : quousque, Domine ? et dixit : Donec vasten- 
tur civilates, adeo, ut non habitentur, et domus, 
adeo, ut non sit homo : et terra relinquetur de- 
serta. Et post hæc amovebit procul Deus homines. 
et mulliplicabuntur, qui relicti ſuerint in terra *., 
Considera igitur hic quoque, quonam modo, qui 
relicti sint rursus in terra, cum reliqua universa 
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* Isa. iv, 2-3. ** Paal. Lxvn, 12. .** Isa. vi, 9-12. 
(1) Deesse aliquid patet, tum ex avazoYov9iz phraseos, tn ex collatione Latinz interpretationis. EDT. Pan 
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di. Erunt autem hi, ipsi Salvatoris nostri discipuli, 
qui ab Hebreis, ad omnes homines proſecti, atque 
instar seminis relieti, uberem 70 ſructum protule- 
runt, ipsas gentium in toto orbe lerrarum Ecelesias: 
et inspice sane, quemadmodum eodem tempore hos 
solos Judzorum ruinz superstites multiplieatum iri 
aſſirmat, illos autem solitudinem penitus, vasla- 
lionemque passuros. « Terra enim, inquit, eorum 
relinquetur deserta. » Porro hoc ipsum superius 
quoque dictum est, ab eodem prophela.ad eosdem, 
illo loco : terra vestra deserta, civitates vestræ 
Succens2 igni : regionem vestram, in conspectu 
vestro alieni devorant . „ Quando autem hc 
tandem completa sunt, si non post Salvatoris no- 


B stri tempora? Antequam enim contra illum tam 


im pia facinora ausi essent, nunquam ſuerat eorum 
terra deserta: neque eivitates eorum incens# igni, 
neque regionem eorum alieni deyoraverant. Ex quo 
autem divinam illam vocem ipse Salvator et Domi- 
nus nosler emisit, qua illis, quod ſuturum erat, 
indicavit, sie dicens, « Relinquetur domus vestra 
deserta **, » ex illo, inquam, neque ita multo post 
talem prædietionem, illi obsidione pressi a Roma- 
nis, in solitudinem ac vastitatem redacti sunt. 
Causam etiam vastationis eorum sermo propheti- 
eus exprobrat, ubi aperte propemodum interpreta- 
tur, et maniſestum proponit, quiduam ſuerit illud, 
quod illis ruinam atlulerit. Post quam enim Salva- 
torem nostrum apud ipsos docentem ipsi audien- 


redeavrat, tndyuvdy te Eautwv Thy xap3iay, xat he- q les, auribus mentis non audierunt, neque intelle- 
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xerunt quisnam esset, et illum oculis corporis cer- 
Rentes, animi oculis non perspexerunt, crassumque 
suum ipsorum cor reddiderunt, et pene oculos 
mentis clauserunt, atque aures gravaverunt, ut ait 
prophetia. Tum propter hanc causam, civitates eo- 
rum dicit esse vastandas, adeo ut non habitentur, 
ac terram eorum ſore desertam, paucos vero quos- 
dam ex illis superſuturos, qui ubi instar ſecundi 
ac vivi seminis conservati ſuerint, ad omnes ho- 
mines penetrantes, multiplicandi esse in terra di- 
cuntur. Verumtamen post borum ipsorum proſe- 
ctionem, apostolorum videlieet Salvatoris nostri. 
adhue ait in ipsa regione Judeorum decimam par- 
tem mansuram, ac deinceps rursus ſuturos eos in 
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suo spolio exutam. Demonstrat autem, ut arbitror, 
his verbis oraculum, post primam illam obsidio- 
nem, quam apostolorum temporibus, sub Vespa- 
siano Romanorum imperatore perpessi natrantur, 
rursus sub Adriano altera 71 obsidione afflictos, 
de loco illo penitus arceni'os fore, adeo ut ne solo 
quidem urbis Hierusalem insistere illis sit permit- 


endum. Hoe igitur innuens, sie ait: « Et iterum erit in direptionem, ut terebinthus, et sicut glans, 


cum excidit de spolio suo. 
A0. « Kat kerat zv th hutpa xe. Optder dv- 
Opwreg bdpaky Bowv, xat 80 Tp66ata* xat Eorat 
ia. 1, 7. Matth. XXIII, 38. 18a. v1, 13. 
(1) Desideratur ig. Ebir. Para. | 
Par not. Gr. XXII. 


XXXIX. . Et erit in die illa: Nutriet homo ju- 
vencam boum, et duas oves, et erit ex eo quod plu- 
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rimum faciet lac : comedet butyrum, et mel com A an Tov nheforov N,, yaha, Area Boitrupoy, 


edet quicunque relictus ſuerit in terra . » Hie si 
illam diem quam propheta signiſicat quæsieris, tem- 
pus adventus Salvatoris nostri invenies. Ubi enim 
dixit propheta: « Ecce virgo in utero concipiet, et 
pariet filium : » plurima interponens, divinat de iis, 
que per eamdem diem, hoc est, Salvatoris nostri ad- 
ventus tempore, ſutura sunt. Virtutes enim invisi- 
biles, et quosdam inimicos, atque hostes, muscas 
et apes allegoriz legibus nominans, ingressuros 
esse terram Judæorum dicit, atque ita Dominum, 
bostium ipsorum novacula, tanquam magni eujus- 
dam corporis, ipsius Judaicz gentis caput, et pilos 
pedum, et barbam, et denique omne ornamentum 
eorum abrasurum. Cum vero hc in illa die, de 


xal pe peyetar nd; 6 x2rakerphelg Ent the yh. » 
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qua agitur ſutura sint, in qua videlicet ille de quo g phoetv. Toitwy d Ecoptvey tv th b:omtoptvy hut- 


loquitur nascetur de Virgine, tum eum bhominem, 
qui relietus ſuerit de totius gentis interitu, boc est, 
omnem quicunque ex illis in Christum Dei credide- 
rit, nutriturum juvencam boum, et duas oves pre- 
dicit : et ex eo quod plurimun faciet lac, butyrum 
et mel comesurum. Porro bac si myslice contem- 
plaberis, intelliges in Salyatoris nostri apostolis, 
suum finem accepisse. Quorum singuli in iis Eecle- 
Siis, in quibus virtute Christi constiterint, binas 
oves, hoc est, binos ordines instar ovium, ad gre- 
gem Christi convenientes, alterum quidem in pri- 
mis adhuc elementis versantem, allerum vero qui 
jam per lavacrum sit iltustratus, ac praterea ju- 
veneam unam, ecclesiasticum utique eorum, qui 


p voο x Th; Nlaphtivov yevnooptvou, thy ure 
p0tvra &vOpwnoy £x Th; Tov navids EOvoug anwlelag, 
rad Eorty AN thy £5 abr ele Thy Not tov 
9cov nemoteuxdra, Optherv E4uakry Bow, xat d 
Tp%6ata mpoprinaever, and te TOY nhetotoy Totely Yar 
ka, p&yeso0ar Sovtupoy xat jt. Noſ eic & xa ravra 
xaTa pumirzhy bewpiay AN Twy Tod Ewrhpo; hawy 
anoordhwy tIteheoutva, "Ny Exacto; tv als a Th 
roõ Xptotov buvaper ouveatt,oato ENA ag, ue 
T&ypara Fxnv nrpobatwy, Ent thy ToL Xprotou e- 
unn ouvidvra* Td uv elotut otorysiovpevny, Th & 
don tk tov Javtpod negwrtopetvoy xai £7 vote 
play $&paky thy txxknotaoturhy Thy npotipwy - 
xh tals; tvdtorg xat hoyixals Tpopals ExBpelas, your 


president principatum, divinis et rationalibus cibis C pov £5 abt yaa, xat pil the mownOions ab 


guirientes : ſecundum ex illis lac, et mel, ejus vi- 
delicet cibi, quem ipsi elaboraverint, ſruetum per- 
ceperunt. Et quod quidem eam multitudinem, que 
ex imperſectioribus constat ovibus, divinus sermo 
comparare consueverit, non est opus ut dicam, cum 
hoe omnes divinz litterz ostendant. 72 Quod vero 
eum, qui perſectior sit, et multos, quasi bonus 
agricola - exerceat, Ecclesizque presideat, rustico 
boum labori item conſerre soleat, sanctus nobis 
demonstrat Apostolus, ubi ait: « Nunquid de bubus 
cura est Deo? an propter nos omnino dicit? quo- 
niam debet in spe, qui arat, arare : et qui triturat, 
in spe, ut sit particeps **. > Quod si quis istiusmodi 
liguris loquendi oſſendatur, idem poterit et muscas, 
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et apes, de quibus dictum est, et novaculum, et D & aviyxy ravra ph Gs f Kar povny Oewpiay 


barbam, et pilos pedum, non ex sententia, sed ex 


8c co, HD &rr xal 7&4 4x6ovtda napanknolius. 


scripto contemplari, atque ita plane in ridicula et absurda ſabularum deliramenta recidere. Si vero 
non aliter hæc accipere necesse est, quam ad sensum quemdam interiorem, haud dubium est, quin- 


etiam ea qua sequuntur, simili ratione. 

XL. « la die illa exstinguentur montes, et colles, 
et silvz, et devorabunt ab anima usque ad carnes : 
et erit qui ſugiet, tanquam fugiens a flamma ar- 
dente : et qui relicti fuerint ex illis, erunt nume- 
rus : et puer parvulus scribet eos, et erit in die 
illa : non ultra adjiciet quod reliquum ſuerit ex 
lsrael, et jui conservati ex Jacob, non ultra conſi- 


Isa. vn, 21-22. tid. 14. „1 Cor. ix, 9, 10. 
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btvreg ro lang oN v ονν,eν l Emi tobg A dentes erunt in eis, qui injuriis ipsos affecerint, sed 
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erunt conſidentes in Deo sancto Israel in veritate * 
et convertetur quod reliquum fuerit ex Israel, ad 
Deum fortem : et si ſuerit numerus filiorum Israel 
sieut arena maris, reliquiz eorum salvæ fient. Ver- 
bum enim qui perſicit, et qui contrahit in justitia ; 
quoniam verbum contractius faciet Deus in orbe 
terre universo . Hie quoque attende, dum tri- 
stia minilalur, quemadmodum c erit, » inquit, qui ſu- 
giet tanquam ſugiens a flamma ardente : et qui re- 
liqui ſuerint ex illis, numerus erunt : et puer par- 
vulus scribet eos, „quibus sane verbis, paucitatem 
eorum, qui ex populo Circumcisionis interitum sint 
evasuri, una cum urbis Hierusalem incendio, no- 
bis ostendit. « Hi vero, inquit, qui reliqui ſuerint, 


B numerus erunt, „ hoc est, non plures quam ut nu- 


mero comprehendi possint : utpote qui et pauci, 
et ſacile numerabiles ſuturi sint : non plures igitur 
exsliterunt, duntaxat universe Judzorum multitu- 
dini comparati, qui in Salvatorem et Dominum no- 
strum crediderunt, qui quidem etiam digni habiti 
sint, qui ab eo scripturam acciperent : quemad- 
modum verba illa demonstrant, « et-puerulus 
scribet eos: » siquidem prius ostensum est, 
quisnam hie esset puerulus, ubi dictum est : 
73 Ecce virgo in utero habebit, et pariet &- 
lium ® : » et « antequam sciat puer vocare pa- 
trem, aut matrem ** : » et quoniam hoc loco « puer, 
inquit, « scribet eos, „ merito in superioribus di- 
cebat : « Et erit quod reliquum ſuerit in Hierusa- 
lem, sancti vocabuntur omnes, qui scripti sunt ad 
vitam **, „Ergo ut illic reliquum nominatum est, 
hicque ipsi erant, « qui scripti sunt ad vitam: » 
ita etiam hic, « qui reliqui ſuerint ex eis, numerus 
erunt, et puerulus scribet eos. » Hoc porro ipsum 
« quod relictum fuerit ex Israel, et qui servati ex 
Jacob, non ultra, » inquit, « in eis qui ipsos injuria 
aſſecerint, sed in Deo sancto Israel confidentes 
erunt : » et sane jam specta, utrum ipsa hae con- 
ſidentia ii, qui ex Judaica gente proſeeti sunt, et 
qui de ruina Israel relicti sunt discipuli et apostoli 
Salvatoris nostri, nihil æstimaverint principes se- 
culi hujus, seu principes Judaici, qui olim injuria 
eos aſliciebant, et sic in omnes gentes penetrave- 
rint, Christum verbum prædicantes, an vero nihil 
horum ausi sint, atque utrum eadem erga Deum 
conſidentia (nam, ut prophetia habet, ( confidentes 
erant in Deo sancto Israel in veritate. » Non enim 
subdole aut simulate, sed yere totos seipsos spei 
dediderant non solum de sua regione proſeeti 
sint, verum id quod ipsis propositum fuerat , ab- 
unde perſeceriat, an non. Nempe hoc ipsum rursus 
id ſuisse invenies, quod relietum est quasi «Semen 
ruine Jacob, in Deo ſorti conſidens: atque item 
hoc ipsum universæ ejus gentis residuum (que 
quidem gens « fuerit quasi arena maris, » non quasi 
stellæ cli) digaum habitum esse, cui salus a Deo 
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« Isaias autem clamat pro Israel, si ſuerit numerus 
filiorum Israel sicut arena maris, reliquiz salvæ ſlent 
# „ Nam cum duo sint que Abralz Deus respon- 
dens promisit de jis, qui ab illo orituri erant, unum 
quidem quod ſuturi essent sicul stellæ coli, alterum 
vero quod tanquam arena maris, Dei quidem ami- 
ci, quales ſuerunt illi veteres, et prophetæ, et Sal- 
valoris nostri apostoli , quibus ipse illud testimo- 
niam exhbibuit, ( vos estis lux mundi “, lumini- 
bus cœlestibus ipso splendore comparantur : reli- 
qui vero, terreni scilicet , atque in humum spe- 
ctantes, arene similes habentur. Proinde merito 
ubi tota multitudo filiorum Israel, quæ a dignitate 
gua 74 et a virtulis maguificentia casura erat, 
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propheticus habet, arenz maris comparata ſuerit : 
tum videlicet eorum reliquiz duntaxat salvwe fient, 
de quibus sane reliquiis plurimum est a nobis ela- 
boratum : atque hæc ſulura esse dicit, ubi ipse Do- 
minus contrabens et perſciens, verbum per totum 
terrarum orbem ſecerit, sie ulique Evangelicam 
predicationem perspicue signiſicans, in qua omni 
Mosaico ambitu sublalo, qui imaginibus , et signis, 


et corporalibus adorationibus conslabat, brevitate 


emissum, prophetiæ veritatem comprobavit. 

XLI. Et erit in die illa, radix Jesse, et qui Surget 
imperare gentibus, in eo gentes sperabunt : et erit 
requies in honore. Et erit in die illa, adjiciet Domi- 
nus demonstrare manum suam ad æmulandum, et 
quærendum quod remanserit reliquum populi sui, 
quodcunque relietum ſuerit ab Assyriis, et ab 
AMgypio, et a Babylonia, et ab ihiopia, et ab Ela- 
mitis, et a solis ortu, et ab insulis maris : ei ex- 
tollet signum in gentes, et dispersos Juda congre- 
gabit a quatuor alis terre “. „ Cum sœpe quzdam 
ſutura dicantur in quodam insigni die, hoc est, ubi 
maniſestum tempns advenerit, nos ratiocinatione 
colligentes, earum rerum que significentur , exi- 
tum in ipsum Dei adventum recidere demonstra vi- 
mus : in quo cum omnis Judaica gens casura es- 
get, paucos quosdam servatum iri, qui ex illis re- 
linquendi erant , divina ostendunt oracula. Is ta- 
men locus, qui nune in manibus est, et ipsam diem, 


orat. Tavra & pnov Eceodai, d ard; & Kü 
ouvIEuvwy R guvielvwv, r xab* (ng Th; olxov- 
pEvrg rot ae, tvapyo; Td ebayyehuxdy taporis; xh- 
puypa, bv , dane The v Mweota nzpidbou tv el 
x67 xat ovpbot val cwparrai; Opnoxelats Ne- 
pratpebelong, 6 avvropes vo Ebayyeniou Mbyog, os 
ravia; av0pwnovg napatodel;, th; npopnrefag Thy 
Het tmorwoato. 

preditum Evangelii verbum in omnes homines 
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eventura essent, planissime demonstrat : cum enitn 
canat ex Semine David ſuturum Christi ortum, eum 
eo simul Jadeorum item ruinam predicit ; dicit au- 
lem sic: « Ecce dominator Dominus Sabaoth, con- 
turbabit gloriosos cum robore, et excelsi humilia- 
buntur, ei cadent excelsi gladio, et Libanus cum 
excelsis cadet **. » Porro hie Libanum ipsam Hie- 
rusalem intelligi vult, sicut in aliis demonstravi- 
raus: quam cum omnibus suis ſastum, et venera- 
tionem præ se ſerentibus, et gloriosis casuram, hie 
prophetz locus minatur : qui quidem ubi priora 
tila explicavit , hac deinceps adjungit ; Et egre- 
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ascendet *, » et cetera. In quibus manifestissime, ex 
radice Jesse (pater autem hic ſuit David) ortum 
Christi signiſicat, in quo ortu, vocationem gentium 
prius per quamdam sermonis obscuritatem, more 
prophetico explicat. Illud enim: « Paseetur simul 
lupus cum agno, et pardus cum hedo simul quie- 
scet , „et quz sunt hujusmodi nihil aliud quam 
gentium indomitarum, et immanium, et in nulla 
re a belluis diſſerentium, ad pios et mansnetos, et 
omni charitate reſerlos mores, conversionem futu- 
ram indicant. Sed hoe ipsum docet apertius in iis 
quæ sequuntur, sie dicens : « Repleta est universa 
terra cognitione Domini, sicut aqua multa ad co- 
operienda maria **. » Præterea ipse seipsum inter- 
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die illa, radix Jesse, et qui surgit ut imperet genti- 
bus, in eo gentes sperabunt ; et erit requies ejus 
cum honore . „ Quoniam igitur superius Judaica 
gentis ruinam involute signiſicavit, post vero gen- 
tium yocationem, nunc quidem involutius, nunc 
autem explicatius: merito rursus eumdem repe- 
tens sermonem, de iis qui ex eireumeisione in 
Christum credituri sunt, mentionem facit, ne omni 
ratione a Christo spem illorum excludat. « Erit 
enim, inquit, qui surgit, ut imperet geutibus. » 
Sed quis tandem hic est qui surgit, nisi radix Jes- 
se? quem etiam gentibus non ipsi Israel imperatu- 
rum aſfirmat. Quoniam ergo varie docult haue gen- 
tium conversionem, ad eum qui e radice Jesse 
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iis qui in circumcisione sunt, protulit: merito quod 
praedictioni ejusmodi deerat, reddit, dicens : ( Er 
erit in die illa,,» hoc est, in illo tempore in qua, 
adveniet is qui orturus est de radice Jesse, « adji- 
ciet Dominus demonstrare manum suam, ut zmu- 
letur, et quærat quod remanserit reliquum popull, 
quocunque relictum ſuerit “, » aut ab his, aut ab 
illis hostibus. Quem quidem locum Aquila ita con- 
vertit: « Et erit in die illa, adjiciet Dominus g6- 
cundo manum suam ad acquirendum residuum po- 
puli sui, quod relinquetur ab Assyriis, » et cetera. 
Ceterum hec quoque te considerare oportehit :. 
hostes populi Dei censendos intelligibiles quosdam 
et spirituales, hoc est, malos dzmones, sive po- 
teslates, quæ Verbo adversentur. Hi porro sunt illi 
qui olim iis gentibus que hie nominatæ 76 sunt, 
invisibiliter præerant, et animas Israel vastabant, cum 
eas in varios effectus inducerent, et capti vas ſace- 
rent, et ad morem victus, alienarum gentium victui 
similem, attraherent. Cum igitur hie universus, 
prope dixerim, populus, animis factus esset capti- 
vus ab lis, quos diximus hostibus, qui servati, re- 
lictique sunt sine vulnere, non spoliati suis rebus, 
promissum illud, de quo prophetia loquitur, obti- 
nebunt : utpote qui visuri sint manum Domini, et 
illius possessio futuri; quemadmodum illud habet 
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monstrare manum suam, ut æmuletur ob id quod 
remanserit reliquum populi. » Quid autem adjiciet 
Dominus? nempe, iis quos semel quondam per pro- 
phetas ostendit : Adjecta est manuz Domini, ut his 
ipsis veluti de totius populi ruina gervalis, quz 
prioribus deerant, adjungerentur. Hzc porro erant 
Novi Testamenti mysteria, quz manu Domini 
ovtensa sunt ei parti quz de populo relicta est. Sed 
eliam, « ut #muletur, inquit, ob id quod remanse- 
rit reliquum populi. » Pro quo Aquila et Theodo- 
tion concorditer, ( ad acquirendum, » inquiunt, « re- 
siduum populi sui, quodcunque relictum fuerit ab 
Assyriis. et a reliquis inimicis gentibus. Hoc au- 
tem quod relictum fuerit de populo, « extollet, 


inguit, signum in gentes : » per eos enim plane B 


Dominus signum suum in cuuctis gentibus pateſe- 
cit, et per eosdem collegit eos, qui ex Israel perie- 
rant, et qui ex Juda dispersi erant, postquam a 
quatuor alis terræ, ad Christum Dei, ex prædica- 
tione apostolorum ipsius, conſugerunt : sic sane 
collectos esse intelligens eos, qui quondam ex Israel 
et Juda, secundum sententiam consideratis atque 
acceptis, abducti procul, separatique ſuerant. Mos 
autem hujuscemodi animarum, verum Israel Dei 
demonstrat, sicut e contrario, vitiosa pravaque 
aſſectio eum Israel, qui ratione corporis eam appel- 
lationem sortitus est, principes Sodomorum, et po- 
pulum Comorrhæ appellare in oraculis ſacit. Reli- 
quiz igitur secundum electionem gratiæ, et quod 
in prophetia dicitur, relictum residuum populi, 
signum Domini apud cunctas gentes prædica - 
runt : et istiusmodi gentium animas ab interitu, 
ad Domini cognitionem trahentes, unum Deo 
populum conſecerunt, qui a quatuor alis terræ 
hodie quoque una Christi virtute contrahitur. 
T7 Hi vero ipsi de Judaicz gentis interitu con- 
gervati discipuli, et apostoli Salvatoris nostri, ex 
diversis tribubus oriundi, una-gocatione, unaque 
gratia, aique uno sancto Spiritu digni effecti, om - 
nem amorem, quem olim erga ipsos Hebraicz tri- 
bus habebaot, abjecturi erant, ut ait prophetia. 
Cum | igitur eodem intellectu eademque sententia 
perſecti essent, non solum continentem terram, 
sed et insulas gentium pervagati sunt, et omnes 
undique hominum animas deprzdati , eas ducentes 
captivas, ut imperio Christi subjicerentur. Qui qui- 
dem in hoc consentanea illi oraculo egerunt, quod 
ait: « Et volabunt in navigiis externum mare si- 
mul depredantes, et eos, qui ad solis ortum spe- 
clant . » Reliqua vero ejusdem prophetiæ, his 
item proportione respondere intueberis, si unam- 
quamque dictionew tecum ipse diligenter perpen- 
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Todro & th xatakerg0tv rob Maoh Ondkomov &pel, 
pyotv, onpelov ele c l cagog Of aviov th tav- 
cod onpeloy 6 Kypcg tv det tut; EOveory Emiberxvy- 


jpaevas xa, ruvdte: &' abrov v &xohoptvoug e- 


paß, xal Tobg 8:eo7aputvoug oda, tx tw tecad” 
prov Trepoywy The yh; i thy Xprothv tot Brod, 
di tou c &ToTTdwy aro) xnpLypatog xatanc- 
geuyorag ve ovvayhtvrag elvar Mywv Tov N 
anprioptvuy xat &gwpioptvuv tx voο N Bidvoiav 
apa xa Iobsa. Togo & v Luyov thy 
@nbivov "Iapahi v Ocod Eefxvuory, bg avinaky 
gavkn xat poyOnpa &täbe ne,. thy xath cdpxa lo- 
pad, &pyovia; Loddpwy xat adv Topdppag ypruar 
titer moet. Th tofvuy Metppa xat' txhoyhy yapte 
dag, xal dd Ley6pevoy tv Th Ttpoprneiaz xatakeiglty 
bndhonov tou kao, th onueloy Tod Kuplov dat 
Tols Edveory a@vexhpucev, xat tag rode Wye 
Toy ttvby £5 &nwielag Ent thy vo Kuplov yva- 
ory Epekxucauevoy, Eva laby ouvijze to Op, 
Thy tx Toy Teo3&pwy Trepuywy The Tee elotts 
viy tf tob Xptarod 8uydper ovyxporovpevov. OC- 
Tot & abr of and toy &nohwhdtwy Tod "Joubaluy 
tdvoug Eiacwbtvie; pabr,ia) xat anbotnhor Ewrhpog 
h pov, tx brapbpwy pulav tvyyavovres, pills xihoews 
xat pid; ydpiro; tvd; Nyevpato; ayiov xatyfiunt- 
vot, Tzavia Shhov by m4hat mph; abr O elxov al tot 
'EGpaiwy Edvoug puiat, &noppitoucy, wy i npogr- 
cela gnotiv. Katnprioptvor youv To avty vot xal tf 
avrh yvwpn, o pdvov thy Hep, AA xal ta 
vhaoug STA tTwv EOvav, Kd maviaydbey Ta; 
Tov avBpwnuv fwyt; Npovopetovteg xat aixnaw- 
tz:vovreg cle thy Ynorayhy tou Xprotol, axohovOmy 
Ip xpnope phoavite « Kal mera foovrar iv ol 
aagpykuv, balaccoav Apa npovopetoures, xal tobe 
a tiiov &vatolaov. » Kal T ound &@ the npopn- 
re lac touro avaldyws, Enibewph arts, Exaotry Muy 
Tape cavtp Sacavicag, xat xd H Y th aoyotatoy 
xa}, ranzivby avth; S.axpoucauevcg, thy & biavoiay 
To) nvebuatog, ws à abs got th v tod Ocod 
bewpely bnobabn, vohoag. Tul yap 6 xatphs ox 
dmrptne: rolg thro Ent nhelov tvbtatpiberv, thy 
Tpoxstutvmy brddeoty tLavucat xatentet fyjoptves. 


deris, et quod quidem ex ea inconstans vel humile visum ſuerit, rejeceris, spiritus vero ipsius intelli- 


gentiam perceperis, quatenus ipse tibi Dei spiritus contemplandum suppeditaverit. Nobis enim tempus 


non permitlit diutius ju his Jocis immorari, qui materiam propositam absolvere ſestinamus. 


* I. x1, 14. 
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MB'. « Kai Evtehovuat Th oixouptvy tin va, A XLII. « Et mandabo orbi universo mala, et impiis 


xal rolg &e6to: vag Aut, alto, xa anon LEpry 
vd, xat Opry bnrepnpdavev tantvwcw. Kat 
Egovrat of Eyxatakenetuptvor. Eviiuor. ud H t 
Xpudlov 7d &Ttvpov* xv, &vOpwnng Evtiuog Eotar pAk- 
aov f 6 MiOog 6 tx Zougelp. » Kat 85g Envdyer 
« Kal Egovras of xatakeotuutvo. we bopxditov geu- 
yov, xal g Tzg6batov Thavwpuevoy,. » Kal t toitwv 
rd on&vav Tov. awhnooptvuy ty TH xai The c 
40:6ov anwielag captoratra 6 Myo; naplotyory* 
bote ph xapav Exe Wnovoety Gbtaxplitus N 
&nataniag robs Ex nepirophs, xa nd td 'Ioubaluy, 
t9vog, tov tou Ocob ve. tnayyehiubv.. 


peccata ipsorum , et perdam injuriam iniquorum, 
et contumeliam superborum humiliabo. Et erunt 
qui remanserint pretiosi magis, quam aurum quod 
iguem non $entit : et homo. pretiosus erit magis, 
quam lapis in Suphir “, ac deinceps adjungit : 

« Et erunt, » qui relicti ſnorins, « quasi capreola 
ſugiens, et quasi ovis errabunda : atque in his 
quidem paucitatem eorum, qui superſuturi sint tem- 
pore interitus impiorum, hie sermo planissime 
ostendit : ex quo id intelligimus, sine ulla exce- 
ptione, carituras esse propria regione omnes om- 
nino, qui ad circumcisionem pertinent, atque om- 
nem Judaicam gentem, promissa divina non este 
consecuturam. 


MT”. « Kat erat &v th hppa Exefvy badasgig 66- B XLII. . Et erit in die illa deſecius gloriz Jacob, 


Eng "Iaxwb, xat cd nova ths d avtod cero0hary- 
rat. Kal Lorat by tpdnov tv mig ouvvaydyn AED 
tornzx67a, xal ontppa oraxuwy &pnan xat Eta: 
by Tp6nov CTA Tg auvayayy otaxvas tv gapayy: 
ozeped, xa) xatakeipd} Ev avth xaldun* i ws boys; 
talag 800, ij tpel; EN Sxpou perewpoy, N TEaoapes, 
N Ent tov x\Mabuy abtrov xatakeighwo.. Tate 
ret Kuptog 6 Gebe vod Topal Th hutpe Exeivy 
rero0wg Eotar &vOpwnog Ent Th nothoavii atv 
of & 6p0akuot avrov el; thy &yiov 795 Topahn Eu- 
du, xat ov ph newo06re; Oory Ent vlg g- 
pots, 0088 En, rols Epyorg Tov yerpav ariby, & 
inolnoav of Eaxtvior avtwy. Kat dt toitwy Evap- 
tog denen. U 8454 ro Japan xa nkvie th, 
lo avrov xabatpebto:obar, fyor 8 abbr; xat 
2p up inrtot, wady thalag tv purp biyeg Bpaxets, 
xarakeip8t,ocodar ktyovrate obrot & àv elev of £5 
£twv gig Thy Kyptov H Ter aoteuxbtt;. "Axo- 
\nvbws d perk r ret Exelwoy elpnutva, wept 
navids avOpwnuy yEvoug, &nootpagnooptvoy Thy 
ard 7% eldwia nhavny, Enyvwooptvoy 6 thy Ocdy. 
opa, npogrrteverat. 


MY”. „ *Axzovoare, vioo, Eyxatakeetuuevo. xat. 


Guvoptyot, axovoate, & fxoura naps Kuploy La- 
Sach- 6 Gebe Tod Lap aviyyaney hulv. » Op 
cl Tpbrov xat Na ov naviag Tovg Ex Ne- 
ropng Ent thy THv anopphtwy dxplacty napaxact, 
an A pdvovg, og. bvopd;ct xatakeketuutvous xat 
6Zuvwptvoug * oor Nj of Nat! Thy 'Andotolov, 


av0 pwnwv Blov. 
ME. « *Entv0noav. of v4nhot The yis, , & yh 
hv6pnce Gia tobg xatorrobviag avthv. Att tobro 
TW) Exovtar of Evorxouvteg Ent The Ie, al xa- 
rakeip0hooviat EvOpwror dtr. » Kat. &v toutog 
robs napabebnxitag thy hh, xat thy tov Ocou 
vrabhxnv Tod £x nep:rophs Lao e ,, AN 
oa 78 abr, 74 avayeypapptva, xu, 
avOpwnovg £5 attaov dnfyoug npognreter * alev & àv 
obrer Y wvopraTputvoy Rap TO 'AnootOhy Metpua 
car bxhorhy Ng. co. 
Isa. Xin. 11, 12. 


6. Ibid. 14. Isa. xvi, 4-8. 


et pinguia gloria ipsius quassabuntur. Eterit quem- 
admodum si quis colligat messem stantem, etsemen 
spicarum metat ; ei erit quemadmodum si quis col- 
ligat spicas ia convalle solida, et 78 relicta ſue- 
rit in ea 8tigula ; aut quasi baceæ olive duz, sive 
tres in. cacumine sublimi, seu quatuor, sen quin- 
que in ramis ipsis relictæ ſuerint. Hæe dleit Domi- 
nus Deus Israel: In die illa confidens erit homo in 
eo, qui fecit ipsum: oculi autem eius ad sanctum 
Israel respicient, et non erunt conſidentes in alla- 
rhus, neque in operibus manuum suarum, quæ ſe- 
cerunt digiti ipsorum . In. his quoque evidenter 
canitur ; quemadmodum gloria Israel, et cuncta 
pinguia eorum auferenda sint, et pauci rursus nu- 
meroque comprehensibiles relinquendi : atque hi. 
quidem erunt, qui ex eis in Dominum nostrum cre- 
diderint. Deinceps autem post ea quæ de illis dicta 
sunt, de uni verso genere hominum, quod aversu- 
rum se sit ab errore simulacrorum, Deumque Israel 
agniturum, vaticinium sequitur. 


XLIV. . Audite, insulz, qui relicti estis et dolore 
eruciamini: audite quæ audivi a Domino Sabaoth : 
Deus Israel nuntiavit nobis “. „ Specta quemad- 
modum hie quoque non omnes, qui ad circumci- 
sionem spectant, ad ejusmodi arcana audienda in- 
vitet, sed solos eos, quos dicit relictos esse, ac do- 
lore cruciari : quales erant, qui, ut ait Apostolus, 


orevdtovreg , anoxhaduevor thy xaxiav coũ c D gemebant ac deplorabant malitiam vitz bominum. . 


XLV. « Luxerunt excelsi terrz, et terra inique 
egit propter habitantes eam. Idcirco inopes erunt 
inhabitantes in terra, et relinquentur bomines 
pauci ®, » In his. quoque ubi eos reprebendit, qui 
ex populo circumcisionis legem Dei, et testamen- 
tum contempserint, et eis minatus est ea que scri- 
pta sunt; tum ex illis paucos homines. esse relin- 
quendos vaticinatur. Hi vero sint sane illz, quæ no- 
minantur apud Apostolum « * secundum 
ele-tionem gratize ©. » 

Rom. II. 5. 


5 Isa. AIX. 1. 2. Sa. XII. 4-6. 


$51 EUSERn CASARIENSIS OPP. PARS H. — APOLOGETICA. 


IXI. VI. . Relinquentur civitates desertæ, et domus A Met. „ Kartakerghhoovra: neg Eprpo., xat 
quæ relictæ fuerint, interibunt. Hzc omnia erunt of olxo: of tyzarakeketuptver: tnoodvrat. Tabra 


in terra in medio geutium ; quemadmodum si quis 


gic colligent eos; et si 79 cessaverit vindemia, hi 
voce clamabunt : qui autem relicti ſuerint in terra, 
ketabuntur simul cum gloria Domini ®. » Hie quo- 
que soli qui relicti fuerint, gavisuri dicuntur, cum 
reliqui omnes his, quæ in vaticinjo eontinentur, 
aint tradendi. 

XL Vu. Conculcabitur corona contumellæ, mer- 
cenarii Ephraim : et erit flos, qui decidet de spe 
gloriz in cacumine montis excelsi, quasi præcox 
ficus : qui vidit eum priusquam in manus acci- 
piat, vellet eum devorare. Die illa Dominus erit 


colligat paucas baccas, quz in oliva remanserint, 


cbt kor tv th yh &v ptow Tov tOvby* By Tplroy 
dc dig xalaphorta: Ehalav, obtwg xakgphoovray 
adrob; * xa) thy ravonrar 6 Tpuymrds, oro pw 
pwvhoovory* of & xarakerphevrec Ent The yhe e- 
ppav0hocyrar &pa tf 6E Kupfov. » Kat tvraita of 
xata\etpbtvreg pdvor ebppavthceodar Lfyoviat, cd 
v0 andviuv tols Ozomioutvors xapabodnoo- 
pEvwy. | 

MZ'. « Katanatntvh ora 6 ortpavo; The Geh, 
of prodtorot Tob "Eppaty © xat Eoxar th &v0og th kx- 
neodv The thnidog The Bdfng N Sxpou Tod Epoug 
To) b{mhov, bg npd3popos TUxou lh avtnd, 
pb A elg thy yxeipa Labety avrd, fehoet abrd xa- 


corona spei, contexta gloriæ ei, qui relictus sit de B :anety. Th hptps xi Kyptog Eogat & orfpaver 


populo ipgius : relinquentur enim in spiritu ju- 
dicii. » Etiam hie ei, qui relictus sit de populo, non 
universe illi genti, solis utique illis, qui reliquia- 
rum nomine significantur, Dominum coronam spei, 
et gloria ſuturum, vaticinatur : alios vero præter 
populi reliquias, coronam coutumeliz, et mercena- 


rivs Ephraim nominat. 


XL VII. « Et erunt, qui relicti ſuerint in Judza, 
mittent radicem deorsum, et ſacient fructum sur- 
sum quoniam ex Hierusalem erunt, qui relicti 
ſaerint, et qui salvi ſuturi sunt ex monte Sion: 
gemulatio Domini Sabaoth ſaciet bc "* : » eos, qui 
secundum electionem graliz relicti ſuerint ex Ju- 
dzorum gente missuros radicem deorsum, et factu- 
ros semen sursum vaticinatur. Ubi maniſestissime 
apostolorum et discipulorum Salvatoris nostri ele- 
ctionem s8ignificat. Siquidem hi, ex iis qui ad cir- 
cumcisionem pertinent, relicti, deorsum in terram 
doctrinz su radices miserunt, adeo quidem, ut 
fla ipsa eorumdem doctrina infixa sit, et radicibus 
firmata per totum terrarum orbem : sursum autem 
ſerre semen et ſructum ad promissa cœlestia ex- 
hortati sunt. Hi vero ipsi de gente Judzorum re- 
lieti, cæteris pereuntibus, soli servari dicuntur. 
He autem omnia, emulatio Domini fecit. Nam 
emulatio Domini, quam hos ad provocandum eos 
impios, qui in circumcisione manserunt elegit, illos 


The tnldog, 6 nhaxet; The eng wh xatalerpltvri 
Told aoy avrou' xatakeipdhoovrat yap tv mvebuat: 
xplazws. » Kat Evrauda th xataketphivii tov Lack, 


oby) & navr\ 16 Eb vet abriv, AMA pdvorg tog Sk 


vod xarake{pparoc onparvoptvog, toy Kuptov ott- 
pavoy Eccodgr Ehnidog xat S npopnyrever, robs 
ebe naps th xarihetpps 0d Aaod . ortpavoy 
de pe xat Eee tobe co "Eppatu bvoudtuv. 

MH. « Kal Ecovrat of &yxatalchetuutvo. kv th 
Toudatg, put oovat pitay xdtw, xa norfoouct ontppa 
dd, Gtt £5 legen Ecovrat of ow{6uevor. EE 
d po Zwv, O Thhog Kuploy Labawl morhoer cava.» 
Tobg xat' txhoyhv ydaprros xataketpbtviag tx toJ 
Toubaltwy Edvoug puhotv bifav xatw, xat not oe 


0 onEppa &vu TpopnTtever, caytorata thy Toy dN 


otT6kov xa pabntov tod Lwrhpog hubv Exhoyhy N 
ptordg. Obrot yap, and by tx neprroph; xataler- 
pere, xd h el; Y The bitag the bEibacxallag 
abtwy xettbalkov, be FHN, xat progacat xaf* 
Gang The olxovptvrs thy Sibayhv abtov * Eve It v 
ontppua xa) thy xapndy gepeatat elg th; Enoupae 
vioug kN g napexeievoavto. Of & atrot obror 
tx Tod "Ioudaluy ESvoug xatakcketuputvor., tw Lot 
nOv &T9Mvpevaoy, jover cwfbpevor LEyovrat, Tavtz 
T Kd 6 g Kuplov Enoinocey. Elg yap th Na- 
patnkwant tobg Aer, Twy Ex reprroph;, Eixleta- 
pevog 6 MRO Kuplov toitoug, napethiucy Ex- 
voug © xats td tapes Met leydpevoy * Ar na- 


provocavit, ut est illud apud Moysem dictum : « ipsi py pehkwody ps tn ob Gh, xd napatniuew abtoug 


me provocaverunt in eo, qui non est Deus : et ego 


z ob Edvz * tn UOver aovveryp nagopyt avtotg. » 


provocabo eos in ea, quz non est gens: in gente stulta irritabo eos. 


XLIX. « Sic dicit Dominus: Quemadmodum 80 
invenietur acinus in racemo, et dicent, ne dissipa- 
veris eum, quoniam benedictio Domini est in eo, 
sic faciam propter eum, qui servit mihi : hujus 
causa non perdam omnes: et educam ex Jacob se- 
men, et ex Juda: et hæreditabit montem sanctum 
meum, et hereditabunt electi mei et servi mei, et 
hbabitabunt illic. Et erit in silva stabulum gregum, 
et vallis Achor in requiem armentorum boum po- 
pulo meo, qui exquisiverunt me. Vos aulem, qui 


M. « Obrws Lye: Kupioge "Ov Tponov ebphortar 
6 gf Ev ch Pbrpvl, xat Epobary Mh luphvy abrdv, 
671 .evhoyla Kupluv torty Ev abrp* obrwg norhor 
Evexev v Soukevovtdg hh tobtou Evexev ob ph 
arotow dae xa Fa Th EE Jaxws6 ant, 
xa 7d KE lob xat xknpovophort th Epog th A 
(409 * xat xknpovophooucty of Exlextol wou xat ol 
Godkot pou, xat xaroxhoouory xe. Kal kr ty to 
Seh Enaukg notuvinuy, xat papayy Axe ele 
Gavantzvoy Souxokiwy TH Aaq pou, 9! Efhrnodv ue. 


© 18a. xx1v. 10-14. Isa. xxvm. 3.6. „ Isa. XAAV I. 31,32. Deut. xxx9, 21, 
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'Ypel; & of tyxarakmndvreg pe xat Emhav0avduivc, A reliquistis me, et obliviscimini montem sanetum 


rd bpog vd &y16v pov, xat Exotudtovieg Th Tx vp 
Fay, xat ninpotvreg 7h Samo xepacua, Erd 
napadoaw dud; cls pazatpav. HNavreg ty opayf} e- 
aztode * 87 Lxd\eon buds, xat oby Lrnzovonte, x 
tnochoatre 7d movnphy Evaviiov h, ' xat & obs 
t6ovidunv EtehtEaode. „ Ae R ty tobtorg 6 M6- 
voc, Bpayd ptv tf pyor ontppa £5 "Iaxws tevfeodar 
zov tnnyyeiptvoy* ixextod; ve elvat robe x 
xhoavrdg ty To dq) obrws bvopdtuv νν πνν 
Tov E, tv I of KUK, Tod Kuplov, xa dd la- 
x06 ontgpa, lev 8 (1) à of 4ndotolor xat pabnrat 
rob Zurt ij pos ij hd ol & otro ndvieg naph vo 
rat; 87)ovptvat; &mzials drobebnviate povovory) 
Tod M6you yupvorata napiotovicg, wh og Etuyey Ent 
ni td Jobs l Evo; gov dag Tod Gcod EN 
reklag, 4 Ent pdvoy Th Ovoracptvoy ontppa, 
xal vobg Emxakovutvous Exkextobdg ob Oeod Ne 
nook unte, Aro 8& Exhexnof. „ Toutotg Ot xat 
voy byoua xaivdy Enmte0hocobar Eh; 6 Ag Geont- 
det, p4Txwy e Tobg det « KarakeipO hora 
rap md bvopa dudv els nhnopovhv tolg Exkexrol; 
pou * dui; & averet Kyptog * vote 6 Joulevoouat por 
x\n0hocrar bvopa xa » Th &h o bvopa xarvdv, 
d ph Tape tots nada; Eywoorto, Tolov &v efn | th 
and Th; To Zwrhpog hpov 'Incod Tod Kptorod npo- 
awvuplag xa ting the olxouptvng ehloynutvoy 


X peoriavioy bvopua ; 


N. 'Az0 rov Miyalov. | 

« Kai Zorar kx the otay6vos tou Maoy Tobtou - 
vay6pevog * ouvay0hoerar Jaxuy6 ο nfo, Ex- 
G:y6pevo; ExBtopar tobg xavrakolnnvg Tod "Lopeth\ · 
er 7d a 0hoopar thy anotpoghy abrov. » Lup- 
dig Tolg ntpoextefetory tx Tod "Hoatoy xat 6 Mt- 
xaiag tx3tfa50at thy Bzby oby 4anhabg ndavrac, dla 
pbvoug Toug xatakotnoug dvoudtet. "Qaonep & naph 
7p 'Hoatz ontppa wvoudteto th £5 avrov ketppa, 
obtwg xa) voy oraydva bvoudtet tobg £5 abtov u- 
Cnooptwoug. Amo Gt xal 3:4 toitwy 6 Tov d wo- 
or vp, og otayov Tis xat ontppea To) lou- 
dal EOvoug yeyevnpeve; EE dg otaydvog wdvies of 
xa?” 8\nGg ths olxovpetvng thy Xprothy Eneyvwndrtes 
Toy Geob, xat thy dZaoxablav avrod napatetey pe- 


meum, et paratis fortune mensam, et impletis de- 
moni poculum mistum : ego tradam vos in gla- 
dium. Omnes in occisione cadelis ; quoniam vocavi 
vos, et non auscultastis, et ſecistis malum in con- 
speetu meo, et quz nolebam, elegistis '*. » Cum in 
his divisione quadam sermo divinus utatur, tum 
exiguum quoddam semen Jacob, ea quz promissa 
sunt consecuturum aflirmat : electos autem esse 
eos, qui habitent in silva. Nam sie vocationem 
genlium nominat, in qua electi Domini, et semen 
Jacob sint, sane ipsi apostoli et discipuli Salvato- 
ris nostri: præter quos qui reliqui sunt, omnes in 
eas, quæ expositz sunt, minas reciderunt : quan- 
doquidem ipsa oratio prope aperlissime demon- 
strat, non casu quodam in cunctam Judzorum 
gentem promissa divina esse ventura, sed in id 
solum quod semen est nominatum, et in eos, qui 
vocari solent electi Dei: ( multi enim sunt vocati, 
pauci vero electi '*. » Quibus etiam nomen novum 
imponendum deinceps oraculum canit, sic ad im- 
pios dicens : « Relinquetur enim nomen vestrum 
in satietatem electis meis. Vos autem interſiciet 
Dominus : ii vero, qui mihi servient, vocabuntur 
nomine novo '*, » Atqui novum istud nomen, quod 
antiquis ignolum ſuerit, quodnam quzso fſuerit, 
nisi Christianorum ? quod a Salvatoris nostri Jesu 
Christi appellatione deductum in toto orbe terra- 
rum laudibus et ſavore celebratur? 
81 L. 4 Micha. 

Et erit de stilla populi hujus, qui congrega - 
tur : congregabitur Jacob cum omnibus. Excipiens 
excipiam reliquos ex Israel: in unum ponam (on- 
versionem eorum . „ Consentanea iis, que ab 
Isaia accepta sunt, supraque a nobis exposita, Mi- 
chæas quoque indicat : qui Deum non simpliciter 
omnes, sed solos eos, qui reliqui fuerint, exceptu- 
rum narrat: et quemadmodum apud lsaiam “ se- 
men nominabatur ipsum illorum residuum, ita hie 
stillam eos nominat, qui ex illis superstites ſulun 
sunt. Significatur autem his verbis ipse chorus 
apostolorum, qui quasi stilla quædam, et semen 
Judaicz gentis exstiterunt: de qua stilla omnes 
quicunque ex toto orbe Christum Dei cognoverint, 


vot, The deonttopewnsg Emouvaywyhs ν=αιοννναν, D et doctrinam ejus acceperint, ea quam oraculum 


thy à b Tov noe plu htpwory ebpdpever, 


NA'. « Kat ob Buben, oizog tov Evppale, d- 
yoords el &v yiidory lo ex cod hot Efeevor- 
Tat hyobpeves, tob elvar aig &pyovra T6 opa, 
ral Etodot avtod &n' &pyhs £5 hpepoy alavo;. Att 
dodo Coz; abrodg wg Ne traobang * c geN, 
xal ol En{korro: Tov abelpovy arrwy Emotpetouct, » 
Kat perk Spayta Enitye, «© Kat korat th bnd- 
kiuppa rod laxws6 tv tolg EOveorv, &v plow lawy 
v, OG Epboog napt Kuploy AN, xat ws 


Isa. Lxv, 8-12. "+ Matth. XXII, 14. Isa. LxY, 15. Mich. u, 11, 12. * Isa. II, 9. 


v, 2, 3 
(1) Forte corrigendum y' pro 8'. Ebrr. Parz. 


canit congregatione digni effecti sunt, et liberalio- 
nem ab hostibus nacti. 

LI. « Et tu Bethlehem, domus Epbrata , minima 
es, ut sis in millibus Juda; ex te mihi egredietur 
qui præsit, ut sit in principem ipsi Israel, et exi- 
tus ejus ab initio ex diebus szculi. Propter hoc 
dabit eos usque ad tempus parientis : pariet, et 
reliqui ex fratribus eorum convertentur . » E 
post pauca adjungit : « Et erit quod reliquum ſue- 
rit ex Jacob in gentibus in medio populorum mul- 
torum, quasi ros a Domino cadens, et tanquam 


Mich. 


— 
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neque subsistat in filiis hominum : et erit quod 
reliquum ſuerii ex Jacob in gentibus, in medio 
n multorum, tanquam leo in jumentis 
silwe, et quasi catulus leonis in gregibus ovium, 
| quemadmodum cum transierit et dispertiens ra- 
puerit , et non sit qui eripiat : extolletur manus 
tua super aſſligentes te, et omnes inimici tui per- 
dentur : » his proſecto nihil fieri possef lucidius, 
que et ortum Salvatoris in Bethlehem, et ejusdem 
ab zterno propagationem, et Virginis partum, et 
aposlolorum et discipulorum ejus vocationem , et 
predicationem de Christo, qui in totum orbem per 
eos importata est, reſerunt. Cum enim is princeps 
de quo prophetia loquitur, et cujus exitus ex die- 


broarh dy vlog avOpwnwuy * xal Total Td Undketupa 
laxw6 tv tolg EOvecty, &v plow iaby Tohav, Ws 
abtov tv tols xthvect Toy bpupon, x ws oxvpye; 
tv no uvicy npobatw, by Tpimov Grav GU. xa 
vraorehhag aprecy, xat wh h & tfaipotpeve; - 
0hoerar . yelp cov Env tos Oibovrag os, val x- 
Te; oi tx®poi cov tool peubhooyrat..» Toutwy ob?" (1) 
hiv rt yEvorro Leuxdtepov, xati mh avtd xa thy - 
ov Thy tv BD tov Ewrnpa, Gvapwyouviev, xat 
Thy p alwvog obolucty abrov, xat thy The Hap- 
0Evou toxetdv, xa Toy 4Tzoatdhuy xal palrtov al- 
do Thy H, xat md xhpuypa Td xa ng The 
olxovutvng ep Tod Xpiorod &t abruy xatiyyc- 
uv. Tov yap inouptvou AN, ob ths & 


bus æternis esse declarat, de Bethlebem sit pro- B 6 Ag £5 hpepoy ative; elvar i, Ex the Bb E 


ſecturus , huncque ipsum ea quz pariens nomina- 
tur, sancta Virgo sit paritura : non omnes qui ad 
circumcisionem spectant, sed solos eos qui reliqui 
ſuerint, salvos ſuturos aſſirmat, quos et residuum 
fore Jacob, et roris instar in omnes datum iri na- 
tiones. « Erit enim, inquit, residuum Jacob in 
gentibus , ut ros a Domino cadens, et quasi agni 
super gramen , » pro quo, « quasi stillæ in her- 
bam , » Aquila; Theodotion autem , « tanquam 
nix super ſenum, » reddidere. Item pro illo, « ut 
non congregelur aliquis, neque subsistat in ſiliis 
bominum , neque offendat filius hominis, „ Thes- 
dotion reposuit, « qui non exspectabit hominem , 


et non sperabit in filio hominis. » Aquila vero, Pp 


« qu; non exspectabit virum, et non erga filios 
bominum : » in quibus, omnis apostolorum Salva- 
toris nostri spes, qua non in homine, sed in Sal- 
vatore, et Domino suo ſutura sit demonstratur, qui 
ulique Salyator Dei Verbum erat. His vero dein- 
ceps adjungit : « et erit quod reliquum ſuerit ex 
dacob gentibus in medio populorum multorum , 
quasi leo in jumentis silve, et quasi catulus leo- 
nis in gregibus ovium : quemadmodum cum trans- 
jerit , et dispertiens rapuerit, et non sit qui eri- 
piat : » quibus verbis, ut arbitror, conſidentia et 
intrepidum robur prædicationis apostolice decla- 
ratur. Siquidem instar leonis et catuli, in silvam 
gentium , et in ovium humanarum greges, illi ir- 


Tpoeievgoptvoy, xat The Toutov &noixtouans A 
Iaphevou teopetvns, ob ndviag gn) vobg kx Ne 
done, dul pmovoug vo e Eniholnog avacw0h;ocodai, 
og Kal Xetppa yevhoeodai rod lav, xai Sony 
Tp650v Er n4via bodhaeadar m4 EON. « "Eotart rp, 
pot, « d dna rod 'laxw6 tv Tolg EOveaty 
bg $p63og raph Kuplov r:lntouen, xat g Ave EN 
&ypwIriv. » Av ob, ( al wg hexabeg Ent Na, 5 
"Axvkag, 6 && Ocodorluv, « xat wart vigetds Ent - 
Tov,» txiedwxact. Kal ndky evil tov, "Onws ph ouv- 
ax0f pre; huet dorf kV viols avipwnuv, Ne 
Tpoaxdr, vids avOpwnov, pyotv 6 Beobotiwy, « "Os ob 
pevel &vOpwnov, al ob tnicet Ent vie av0pwnov. » 
Kat 6 'Axuas,«"Og oby bnopevel &vipa, xa ob ce 
vlobe avOpwnuv* » &t Oy dn TOY Enootdhuy od 
Ewrhpog huwy thts ore (2) els EvOpwnov, 4M els. 
Thy Zwrhpa xat KV avtwv* obrog hv 6709 Bcob 
abyog. Ole £555 Eminiyer © « Kat Lotat th indetupa 
Jaxw6 tv rote Ebveary, &v peoy Aanv. TOLAWY, Ws 
Muy V Tolg xthvecr tov d οEð—¼t, val ws oxvpvo; £v 
TR vio npobitwy * by Tprov Trav AA, xat bia- 
orelhag apndon, xal ph f & tfarpobpeve; © » &” ov. 
oluat d td bapoaktoy xat Exatatinxtov T6U 
&noarohixod xmnpLypatos. Alx youv Atovrog xal 
oxtpvoy tv T6 dp Tov EOvby, xat z tals twy 
avOpwnivuy trpobeatwy aythats aloe, xal &ta- 
gte AN eg vo atioug and twv ava;iwy, Lvrny@yovro 
76 Xptatzod yp τ e by EZHG Gvayuvelrar Th GT 


ruentes, et dispertientes dignos ab indignis , eos D avtod © « *Y4wbhhocrar I yeip cov Ent tobg d 


Christi verbo subjecerunt. Ad quem deinceps pro- 
ſeruntur, que ab ipso sint manatura: « extolletur 
manus tua super aſſligentes te, et omnes inimici 
tui perdentur: » quod ipsum sane etiam oculis in- 
tueri licet. Quamvis enim multis, quamvis innu- 
merabilibus , Christi verbum antehac afſligentibus, 
et hodie quoque oppugnantibus, altius tamen ip- 
sum abiit , et potentius cunctis effectum est. Sed 


Tic oc, xa) mivre; of tx0pot cov tfoloOpeubh oov- 
tat & xal ard napeottry 6p0akpols rapaiaubavey 
Muplwy y&p d. thy Xptotov Meyoy Ohvfdviwy, xa) 
elotte voy Tokepouvruv, Lnephpln xal xpeirtwy 
mzaviwy yEyovev, AMA xal vwtn f Nee Tod Xpt- 
o xark n&viwy Twv Mibavrwy abrdy * of e 
tub p avrov ndvie;, of xart xpovoug Enaviotauevcr 
abr Th "Exxanoiq, tolotpeuthacatat Leyovrat. 


etiam in sublimi collocata est manus Christi, contra omnes qui ipsum afllixerint : ejusque inimici 
universi, variis temporibus contra ejus Ecclesiam insurgentes , perdendi esse dicuntur. 


LI. A Sophonia. 


« Quia tune convertam in pobulos linguam , ut in 


Nich. v. 7-9. 
(1) 068", Forte ob. Evit. Pais. 


NH. 'Axd0 rov Logoviov. 
"Orr rate peraorptiuy int avg yabooav e 


(2) Oöre. Forte ob. Eo. Park. 
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DEMONSTRATIONIS EVANGELICA. LIEB. u. 


bvohA Kuplav, tov boukevery azo nd Furby Eva. A nomine Domini serviant ei sub jugo uno. A finibus 


Ex nepatwy Torapwy Aibtoniag npoabttopar tolg 
lxetsvovrds pe * vict Toy Etsonapptvuy ofoouor Y- 
olag po. Ex th hptpe txefvy ov ph xataroyuvybfic 
tx ndviuy tov tntrevpdrwy Gov, Wy hot6naag ele 
tut öri re Kepa and cd T4 paviiopatra The 
Lopes Tov, xat ot, ob ph npoorebf; v peya- 
avyhont Ent th bpog Td &yidv pov, xat U 
bv ot. Aa Tnpdov val tanzivdy* xat eblabhoovrar 
tv c 6v6part Kuplov of xat@orrot rob 'Iopan, xat 
o norhaouory dbixiay, xa ov arkhooveot Zug, val 
ob ph cb pe tv or6part abtiy yhwooa Gohla* 81 
aro! vephooviat x xomrardhoovrat, xal o Eomat 
6 epos abr. » Kat z Tovtorg ee 
taurqd aby epa xa tanevby 6 RUN Enhyye)- 


fluminum Tthiopiæ suscipiam supplicantes mihi: 
dispersorum ſerent hostias mihi. In die illa non 
erubesces ex omnibus studiis tnis, quibus impie 
egisti adversum me; quia tunc auſeram a te pro- 
bra contumeliz tuæ, et non ultra adjicies gloriari 
super monte sancto meo, et relinquam in te po- 
pulum mansuetum et humilem, et cavebunt in 
nomine Domini , qui reliqui ſuerint ex lsrael, et 
non facient injustitiam, et non loquentur vana, et 
non invenietur in ore eorum lingua dolosa ; quo- 
niam ipsi pascentur et cubabunt, et non erit qui 
exterreat eos . 83 In bis item relicturum sibi 
populum mansuetum et humilem Dominus pollicitus 
est, non alium utique signiſicans, quam eum, qui 


Tat, obe Ae zmöv, f thy tx nepirophs ele thy B de circumcisione in Christum ipsius sit crediturus. 


Xptordy a nentoteuxdta. Kat xa Tous xata- 
vnn vo lohn pdovoug dwOhazodat pert ths 
Tov Lani t9vav xhcewg, fv tv col Tmpwrots The 
rpognTtelag oh parvey. 

ND. Aæxò rov Zaxaplov. 

« 800 Hutpa Epyerar kV col, xal Siapeprodhortat 
74 r cov t gol xat Enovvdtu rtavia me EOyn 
int "Tepoucakhu eig ndepov, xat ee i dhe, 
xa) Staprayhoovrat olNlat, xa ai yuvalneg porhuv- 
0hoovrat, Kal iteevorrat td Hpiov The mdkews Ev 
aixuakuols* of dk x2r4otro Tov ,s jou ob uh 
t So peubhoovrat tx The news. „ Luvgdert xa 
tabta voc nrporederutvoy Ent Two dxtbpy Tov tavids 


Toudaiwy Edvoug, pererI6vir abrovg perk thy Tov 


X ptotod napovalay nenhnpuntva. Mer guy Thy amd 
BaGulavog Enavodov taita 6 Zayapliag tpognrever, 
deaonituv thy Y Pwpaluy yevnooptvny ber 
Tokopxlay ob Maod, ty" i v navids Edvoug lo- 
Talwy droyetpliov tol; roheptor; yevr an uevor, wivoug 
pqat o xataoinoug tov any ow)hoeodat, Eviixpug 
abrobg vob &noatbiovg e Lurtijpoc ud dx. 
Na“. Aaò rob Jepenlou. 

« *'Eniotpagyre, viol ayeotnxdres, Meye: Köprog - 
dt vi d xaTaxvupiitcy Lav, xa ion buds, Eva 
tu n6\5we, xal 80e tx natpidg* R, elodfuw bug gig 
Luwv, xal dwaw öl routvas xate thy xapdiay mou, 
xat notuavouoty dui, nopalvovieg per' Emothung. 
Kal Eotat, CV ninbuv0hte, xat avin0hre, Meyer 
Küpiog, tv tails hutpars Exeivats ob Epoyory t- 
Kibwrds Aabhxng Kuplov "Iapann oN vH v 
te xapdlav, obꝭt 6vopacdhartat, xat ob norm 0hourat 
Ert. »  "Opol xat tv toutots Thy Emotpoghv toy 
apa thv iv Th napoucia c Zwrhpag / In- 
o X proto yevnooutvny beaniter, xa fv, kV Ex 
TGAEWG, xa dd £x tatpids, xat opHpa lfyootolg xat 
api parete txnefduevog, noutvas u ele abc 
e Totreuxotwy EOvay (1), xat abftn0iviuv int the 
rs tv TH &' avrwy tcoptvy, xaf oct tw thvay* « Obx- 
ler, ꝓnalv, i oo KiGwrds Atadfxnr; Kuploy v o. 
rap ki t&; Mwotuy àvονανẽGb“ t οt¹ , ,ꝗ 


Et rursus eos , qui reliqui fuerint ex Israel, solos 
salvos ſuturos , cum rrliquarum gentium vocatio- 
ne, quam initio prophetiæ significavit. 

Lill. 4 Zacharia. 

« Ecee dies veniet in te, et dividentur spolia tua 
in te : et congregabo omnes geules in Hierusalem 
ad bellum, et capietur civitas, et diripientur do- 
mus, et mulieres inquinabuntur, et exibit dimidium. 
Civitatis in captivitate: reliqui vero ex populo meo 
non perdentur de civitate . » Consentanea sunt 
bec iis que proposita sunt de interitu univers 
nationis Judzorum, qui ad illas post Christi ad ven- 
tum pervenit. Hzc enim Zacharias post redibum 
de Babylone vaticinatur, canens extremam illam 
populi vastationem, quz a Romanis inſerenda erat, 
in qua cum tota Judaica gens in hostium. potesta- 
tem ventura esset, solos eos dicit, qui de populo 
reliqui ſuerint, salvos fore : sic sane apostolos Sal- 
vatoris nostri apertissime signiſicans. 


LIV. Ab Jeremia. 

« Convertimini, filii, qui deſeeistis,  dicit Domi- 
nus; quoniam ego dominabor in vobis, et acci- 
piam vos, unum de civitate, et duos de ſamilia, et 
adducam vos in Sion, et dabo vobis pastores se- 
cundum cor meum, et pascent vos, pascentes cum 
scientia. Et erit, eum muliiplicati ſueritis et cre- 


D yeritis, dieit Dominus, in diebus illis non dicent 


amplius : arca Testamenti Domini Israel, non 
ascendet in cor, neque nominabitur, et non fiet 
amplius **. „ In his quoque conversionem Israel, in 
adventu Salvatoris nostri Jesu Christi ſuturam ca 
nit, in qua, cum unum de civitate et duos de ſa- 
milia, et valde paucos et numero exiguos elegerit, 
earum que in ipsum crediderint gentium pastores. 
cumque in terra gentes in sua ipsarum ſutura yo- 
catione creverint : Non ultra, inquit, ab eis di- 
cetur, arca Testamenti Domini; » non enim am- 
plius ad Moysis corporales adorationes recurrent, 


„ Sophon. in, 9-13. TZachar. Av, 1, 2. * Jer. I. 14-16. 
(1) Deest aliquid ad suffulciendam senteutiam, forte za7a57hoer, Ev. 
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Taentum. 
$4 LV. Ab eodem. 

« Multiplicaverunt impietates suas, inyaluerunt 
In aversionibus suis. Quanam ex his propitius erv 
tibi? filii wi dereliquerunt me, et juraverunt in 
lis, qui dii non sunt, et saturavi eos, et mechati 
sunt, et in domibus scortorum habilaverunt, equi 
libidine perciti evaserunt, unusquisque ad ux0+ 
rem proximi hinnitum emisit : nunquid non super 
his visitabo ? dicit Dominus, an in gente tali non 
uleiscetur anima mea? Ascendite propugnacula 
ejus, ei jugulate : consummationem vero ne ſacite, 
relinquite ſulcimenta ejus, quoniam Domini sunt“. 
In bis simul, et accusatio totius nationis eorum, 


01 00juevrg. 
MFE. 'Axd rov abtoð. 

« *'En\fOuvav &cebela; at, layuony tv tat; ano- 
orpogals aro. ol toitwy News Ecopal ont ; Yiol 
oov tyxarthindy pe, xa R tv col o odor Oeoly, 
xat Ey6praca avrobg, xa tporyovro, wat iv ofxoy 
nopvaov xatehbooay* TO Onvpavel; tyevidooay, 
Exaotog Ent thy yuvalza Tod nnolov Exprueritov. 
Mu Er toutes 00x Emioxeyonat, Meyer Küpiog, i 
ty Ever TO torobtwp oN ExStxhore , huyh pou; 
Aväbnte Ent tobg npopayova; ae], xa xatacyd- 
Ears. Luviikeiav & ph worfen Onokelneofe 7h 
droornpiypata abi brit rod Klo clot. » Kat & 
ToVrotG . xatnyopia to) navrds Elvoug abtov, xa) 


et quz eos oppressit obsidio indicatur : et pre- B U pere)bodon abrovg ,’ dM, xat nd 


terea residuum, quod fulcimentum ejus nominat : 
cum ipsius Domini sit. Hoc vero residuum ſuit, 
quod ex fide quam in Christum Dei habuit, confir- 
matum solidatumque est, ut ne jis similia patere- 
tur, quæ universa illa gens perpessa est. 

LVI. Ab Ezechiele. 

« Et cadent vulnerati in medio vestri, et cogno- 
scelis quod ego Dominus, cum abierint de vobis, 
qui liberabuntur a gladio ad gentes, et cum vos 
digpersi eritis per regiones, et recordabuntur mei, 
qui liberati erunt ex vobis in gentibus, ad quas 
captivi ducti sint“. » Videtur sane hie mihi quo- 
que concordare iis, qui a reliquis prophetiis 
pta sunt: eos enim qui liberati erunt, quosuam 
alios dixeris, nisi quod in czteris, residuum, seu 
reliquum, et stilla, et ros, populi illius nominatur? 
quibus utique denominationibus, apostolorum Sal- 
vatoris nostri conventus indicatur. Hi ergo liberati 
ab interitu universz illorum nationis et a disper- 
sione illorum, recordati sunt Dei, ut sit confiten- 
dum, ea quz scripta sunt. de his ſuisse dicta. 


LVII. Ab eodem. 

He dicit Adonai Dominus: Expellam ecs ad 
gentes, et dispergam eos in omnes nationes, et di- 
spergam eos in omnem terram: et ero eis in san- 
ctificationem parvam in regionibus, quocunque in- 
gressi ſuerint illuc. » Hic quoque alio nomine eos 
vocavit, ubi ganctiſicationem parvam dixit, eos qui 


dd xar&\ipua, rep othprypa abthg vopdict rob 
Kopten tuyyvov. Toro & v th Sick the els why 
X puothy co Beod tiotews buvapwity R, et, 
be p82 24 öh Lnopuetvar, olg th wiv Evo; abu 
te et. 

Ne. 'Azd rod EN. 

« Kat nzoobvtai Tpavyuariar tv ptow Spov, v. 
tnryvacecde, rt tyw Köpiog, tv T6 yeveolar £5 
dpov evacwioptivoug tx poppalag tv tols Edvect, 
Kal tv I $zj40xopniope duov V tals ywpatg, Kat 
pvnodhoovral pou of gvacw{buevet £5 bubv tv tolg 
EOveory, ob thy pakwrebOyoav Ext. » Aoxet por xdv- 
tada ouvabcrv tots anh Thy Lormov mpophreiwy. 
Tobe rùp avacwCoptvoug Tivag Av elna; { vd tv brd- 
potg avopacutvoy indetuua, xat thy cotaybva xal 
dq] Tod Maot txefvou, 8“ Ov tinhodro Tov 
aT2otduwv Tod Lwrhpog hui ovotang ; Obro youv, 


avacuwbtvrig tx the Asa v mavids avrov 


t9voug, xa tv TO Sraoxopmiopp abrov, tuvhobn- 
gay Tov Ocov, wb; epolnyetodai Re abrwy elpntabar 
74 avayey papueva. 

NL. 'Ax0 rov avrod. 

« Tate Meyer 'Abwval Kyptage ö ,] 'Amwoopart ate 
rode cle r kon, xal Graozopmt abrobg elg ndves 
74 kon, xa\ Staνονοανιν ab robe elg ndoav thy r 
vn £00pat avrol; elg aytacua Tt ty vue ywpats, 
ob &v elod\8wory txt. „ Kal tvrabla trtpwg v 
abrobg xv, « tylacua piorphy » elrtov ve EE 


ex illis auperstites mansuri sint et incolumes . » D avray avacwhrcoptvoug xat noketghnooptvoug, 


LVI. Ab eodem. 

« Et omnes suscipientes eos 85 dispergam in 
omnem ventum : et gladium effundam a tergo eo- 
rum, et cognoscent quod ego Dominus, dum di- 
spergam eos inter gentes, et disseminabo eos in 
regionibus : et relinquam ex eis viros in numero 
ex gladio, et ex fame, et ex morte : ut enarrent 
ones iniquitates suas in gentibus, quocunque in- 
cressi fuerint illuc : et cognoscent quod ego Domi- 
nus s. „ In totius populi dispersione, etiam hic 
vibi ipsi relicturum ait paucos numero, non alios 
utique $ignificans, quam eos, qui predicti sunt. 


NH'. A rod adro. 

Kal n4vras vobg &vilaubavoptvoug abtwy. d 
oeh el; nivra &veuov, xat bpopgalay txyew dN 
abt&v, xat txryvwoovrat, Ort & Kdt, tv T6 Sta- 
oxopricat ps tv toil; EOvect, x Graonepsy abrobg &v 
rag ywpats* xat vroketfona E5 abtov Avipag tv 
api q tx poppala;, xat tx Mob, xat tx bawde, 
brig Exdryyhowvrat n&325 vg Evoutag abr ty 
rol; Eve, ob &v elof\Bwnty Exet+ xa yvwooovras 
drt ty Kuptog. » 'Ent Th tov navrds And Sta- 
otopi xat vov brokefyerdar Eauty xfyoug apitipe 
gnoyv, 098" f. obx] Wikovg bnhov TOv Tp prutvey. 


" fer, v, 6-40. * Ezech. vt, 7-9. „ Ezech. XI, 16. % Eze m. Ul, 14-16. 
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N@. Aaò Tov abtoð. 

« Tabz yer 'Abwvalt Kypiog* EA &@ nal ths 
e6552pa; AH pov Th novrpas, oha lav, 
val kpdv, xat 0np'a novnpa, xa bavaroy g - 
orehi@ nt "Iepovoalhp, Tod tZohoOpetont £5 abrhg 
&vOpwroy xat xthvos, xal lob bnokeketmpevot E 
abrf, of avaccowptvor. » Obity av xat Tasta da- 
pipe Tov Tpoctpnpevo. 

S. 'Axd tov avrov. 

« O57w; xprve öhde, Meyer: Kyprog, xat Stag 
dui; ö nd thy pH pou, xa clodfw buds ty @pt- 
ou the Aabhxng pou, xa) zA £5 buoy robs 
apeortr,xotag xat tovg acebels © Crt Ex hg naporxiag 
abr ACA abrovg, xat cle thy yhv cob lopam 
ox eioehevoovrat. » Lago; xal iv rohre b 
Borayzt; ü thy p463ov Tov Ber eeννννõ,¶l, tn) to 
cob Lornobg Tod '13pan) anoreoetalar tay Enay- 
eu, papropetat. 'A)Mz yap anoteizas, ort uh 
tog Etuyev abtaxpiru; nic ankng tolg and tob 
Joudalwuy EMV gavkotg ts xal arcEtor, xa volt ph 
totob coe Th; Twv ayabov tnayyehiag of det ö 
npoedtomtov, onavicg & avrwy xat ap i knynro;, 
Hrot cotg elg c Zwrhpa x3) Kyuptov hpbv E abrwy 
neEnmoteuxdary, f rale wp) The napovaiag abtou se- 
Sxauwutvor;, avzipxws hyobpar GTeinkwnxevat, t 
ph &taxpltu; ele &naviag "loviatoug rd THv el 
tnayychov Enknpontc, xat Grt wh H abrols, 
I rote £5 tv thy Xprothy tou Bod napaitautvos 
72 toy npogrtwy Epapudtret Ari. Tig & hv i wv 


deiwy tnayyehuby STA. xa xatpby Thy Tpo3- 6 


txovea napacthow. Tabra 8 ws dvar, por 
ouvellextar elg Eleyyov Twy £x Teprrophc, Un 4).6- 
you ueyalavyiag povor; abrolg thy X provhv E Ni- 
phazty, ob d zat niow avipwnorg Enavbaditzout- 
vv, et; te @ndbeifiv The hub abrwy nep)t Th Exel- 
vey Mya evibyou onoudhg. Luvearn &, wor d& tov 
pd toro ovyypapparos xat th attiov Tod ph lou- 
daiFerv hdg, xal cabca tat; avrov yaipoving po- 
Grtixat; Fpagal;. AAA x nolog 5 Biog Tuyyd- 
vet, 6 dt Tod Xprorod dot tolg EOvec xexnpuypt- 
vos, F te apyarorns Tov Tpdrov Tho evayyerixntg 
notte lag, g ofby ts fv, ty abrq; deaf. Tot- 
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theologiz propria sunt, quzque ad illum spectant fractemus : 


DEMONSTRATIONIS EVANGELICE LIB. II. 


LIX. 4b eodem. 

« le dicit Adonai Dominus: Quod si etiam 
qua!uor ultiones meas malas, gladium, et ſamem, et 
bestias malas, et mortem emigerv super Hierusa- 
lem, ad perdendum ex ea hominem et jumentum, 
et ecce qui relicti fuerint in ea, qui conservati *, 
et cætera. Hzc quoque nibil plane ab iis quæ præ- 
dicta sunt, differunt. 

LX. Ab eodem; 

Sie judicabo vos, dicit Dominus: et deducam 
vos sub virgam meam : et adducam vos in numern 
Testamenti mei : Et eligam ex vobis rebelles et 
impios, quoniam ex peregrinatione eorum educam 
eos, et in terram Israel non ingredientur *. „ In 
his quoque. perspicue, exiguos numero sub virgain 
E pei ventwros allirmat, dum reliqui ex Israel a pro- 
missis cadent. At enim cum demonstratum a nobis 
sit non ſortuito, neque indiscrete omnibus simpli- 
eiter Judaicz gentis cum vitiosis alque implis, tum 
etiam iis qui tales non sint, oracula divina, illas 
bonorum promissiones ceeinisse, sed paucis eorun 
duntaxat et facile numerabilibus, iis videlicet, qui 
in Salvatorem et Dominum nostrum crediderint, 
aut jis qui ante ejus adventum justi effecti sint. 
Abunde nos arbitror declarasse, quemadmodum 
ea quæ ad promissa divina pertinent, non indiſſe- 
renter in omnibus Judzis, finem acceperint: et quem- 
admodum non ipsis magis, quam iis qui de gen- 
libus assumuntur, ubi Christum Dei susceperunt, 
prophetarum responsa conveniant. Porro quanam 
ſuerit divinorum promissorum 86 sententia, ubi 
tempus erit ostendam. Hzc autem prope necessario 
a me collecta sunt, ut redarguam eos qui ad circum- 
cisionem pertinent, quadam inani jactantia elatos, 
et ad se solos Christum, non ad omnes homines 
venturum pertinaciter gloriantes, nec non ut osten 
dam magna cum ratione esse studium nostrum 
cum libros illorum et oracula versando traetamus. 
Constituta est a me libro superiore causa, cur in 
morem Judaicum non recidimus, tameltsi prophe- 
ticis illorum scriptis gaudemus, nec item minus, 
cujuswodi ea sit vita, que Christo auctore, omni- 
bus gentibus nuntiata predicataque sit, quamque 
antiqua sit evangelicz reipublicz ratio, in eodem 


D explanavi pro viribus. Quapropter qui hec ali- 


quando tandem absolvimus, jam nunc tempus ar- 
bitramur esse, ut de occulta et mystica ratione, 
que ad Salvatorem et Dominum nostrum Jesum 
Christum, qui Christus est Dei, pertinet, occultiora 
item quædam attingamus, ut cum hoc pariter il- 
lud discamus, quam ob rem nunc, et non antehae 
ad omnes gentes advenerit, et quznam eausa sit, 
ut non multo ante, sed nuper duntaxat post ma- 
gnum numerum s2culorum, vocare gentes ineo 
perit : tum alia ejusdem generis, quæ arcanz illius 
item, qua ratione ille homo ſactus sit, 


quz sane etiam prima omnium novo quodam assumpto exordio, quasi ad homines incredulos — 
Dei verbum invocantes, ut nos adjuvet, age jam consideremus. 


 Fzech. xiv. 24, 22. Ezech. xxx, 36-38. 
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BIBAION TPITON 


EUSEBII PAMPHILI 


DEMONSTRATIONIS EVANGELICA 
LIBER TERTIUS. 


HAC INSUNTIN TERTIO LIBRO EVAN- 
ELICA DE SALVATORE NOSTRO DEMON- 
STRATIONIS. 


I. Quod Hebraorum Prophets Evangelium predica 


UH. Quod de Christo vaticinia ediderint. 

I. Quomodo respondeamus iis, qui illum seducto- 
rem arbitrantur. — 

IV. De illius divinis gestis. 

V. Quod non finzerint illius discipuli, ted vera nar- 


raverint, que miracula ab illo gesta sunt. 


VI. Quod non prestigiis quibusdam, sed virtute et 
potestate divina, ea miracule gesserit. 

VN. Quod efficacia ipsa atque eridentia illius divine 
virtutis vim perspicue oslendit amaloribus veri- 
latis. 


PROCEMIUM. 


TASE ENEETIN EN TQ TPITO EYITPAM- 
MATT THE UE TOY £QTHPOE Hua EYAC- 
FEAIKHE ANOAEIZEDSE. 


A. "Oxwe of xap* *EEpalois xpogirat td Evuy- 
io Exthpurrtoy. 

. "Oxwe rept ror Xprorov Apoareparouy. 

I. Lc xpde rove xldror vazlngorac yero- 
reras dyterexnocgueda. 

. Hept ror Gewortgur Epruy avtoD. 

E. Ori yh xdaodueror of avrov i e, rf 68 
dAndela tuapropovy tac va" avrov xpaybeloac 
xapa®otoxowbe lotoplag. 

. Ort uh »ara ronrelar, d , dpery xal 
d urd ei td æapdòota Etenpatato. 


Z. De dæò thc evepyelag abrijc ovroparar roc 
gpidatlhbeow 1 rhe rept abror t&rbbov dperijc 


Eorayuc. | 
NPOOIMION. 


Cum ea quz præſationis cujusdam locum obten- A Tov Tpocyoutvuv elg thy Evayythothy. ANG 


tura erant in Evangelicam Demonstrationem , 
abunde tractaverim, modumque etiam Evangelicæ 
Salvatoris nostri doctrine demonstraverim , cau- 
sasque reddiderim propter quas, qui Judzorum 
amplexi sumus oracula, vitam illorum recusarimus, 
ac przterea planum ſecerim, quemadmodum 88 
prophetica illorum scripta, id quod ſuturum erat ante 
venientia, nostre per Christum future vocationis 
mentionem ſecerint, ut sic tanquam propria illa, 
non tanquam aliena vindicemus, tempus jam ad- 
monet, ut ad propositam materiam accedam , et 
corum qua promissa sunt initium faciam. Porro 
autem bec erant, quz ad rationem humanitalis 
Jesu pertinent, qui Christus est Dei, item ejus 
theologiz que de illo est documenta, que apud 
propbetas Hebraorum exstant, tum quz illi de ad- 
ventu illius ad bomines, predizerint : quz ulique 


abt&pxug po yeyrvpuvyarptvuy, anode ty ptvou te co 
Tp67z9v Th; do EwrtTpog huwy evayyehixh; dẽ&N]ña - 
kiag, Th te atriag anobobeiong, &' wv & "Toutaluv 
&anacauever Y, Thy x abvtoblg Biov naprrno- 
pebda, xal itt p rotors ovatdvios we al Twppn- 
Ttxal, wap" avtol; ypaga!, rpohaboyont th dvi 
hpertpa; &:4 Xpiorov yevoptvng xhfoewg Ewvr,u6- 
veugav, tb xai sg oixelwy, A ob hkkorpiwy ab- 
dd peranorovueha xakct Th xaipbe, in' arch 
tu6avia thy vndbearv, Epcachat tov Emnyyehptvuv, 
Tivat hv tavia ak ij cd ca The xa thy d pwrov 
olxovoplag 'Inoouv tou X proto tov Ooh, al ce c c 
EG palotc mpopntov nept Th; xat' abthvy Beokoyiag 
Seda, xa al tepl The gig avS®pwnoug AN 
velag avrod npophoris ; ig ab udvy tyappdterv 
£5 tvapyiy Toy anottheopdtwy e,, u napt- 
othoouey * rTpoTLy Avayraiue txetvo Gewphonviic. 
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dug of pοοfνοοτννẽjj,c Hh νοτ Elayyehov Ep Er tov A illi uni posse accommodari, ex eventis certissimis 
X proto naperapbavoy. jam jam comprobabimus, si, quod necescarium 
est, prius illud contemplati erimus, quemadmodum prophetæ Evangelii mentionem in Christo non præ- 
termiserint. 
"Oxwe ol xpogirar thy rod Evaryellov urnyny (Quod prophete in ipso Christo Evangelii mentionem 
Sl Tov Xprorov napelaubarov. assumpserint. 

A'. « Tod d οε paprug Av efn bhuacry ab- I. Hujusce veritatis testis ad verbum sit Isaias, 
Tl; Hontag, tx npoownov Tod Xprotob xexpayng* qui ex persona Christi clamat, Spiritus Domini 
_« Nlvevua Kuplov kx nk, ob clvexey Eyprot per ebay- super me, propter quod unxit me: Evangelizare 
yehionohat nrwyol; antoralxe pe, xnpvtat alypalyu- pauperibus misit me, prædicare caplivis remissio- 
70; Egeory, val tuphot; avibiebry* » fv ctwa mpo- nem, et cxcis visum : „ quam sane prophetiam 
nde 6 Lwrhp hu tv Th auvaywy}, nort dνẽjñᷓ ο⏑—ο Salvator noster olim, in conventu apud mullitudi - 
tn rod Nabe tov Loba, mritag Th Bifhfov nem Judzorum cum legisset, librumque post le- 
elne « Lhuepov nerf pwrat ij Tpayh abi tv tols ctionem plicuisset, sie locutus est: « hodie impleta 
a bpGv, » xat dh Ae aptap:ves the olxela; g; est scriptura bec in auribus vestris “, » proti- 
Sibacxallag trwyol; ehryyeriero Tov nap arp nusque hinc suam doctrinam exorsus evangelizare 
paxapoplty, tTporattwy* « Maxdprot of rrwyo: Th cœpit pavperibus, eos in commendatione beato- 
nv: part, dri abtoOv torty i Backela toy obpavoy.» rum, qui apud se ſuturi sint, reliquis anteponens : 
Aa xa tolg d mvevparwy rovrpoy bylovutvors, «© Beali, inquit, pauperes spiritu, quoniam ipsorum 
de te barpSvoy Tpemov alynakutuy cd, tpirepoy est regnum celorum . lis præterea qui a malis 
X£XpaTnpevor, Thy &peorv tpoxtpurte tobg ndvzag spiritibus vexarentur, quique a dæmonibus, capti- 
els Depfa xat yo wy &nh Reg Eeopiy avas vyorum instar, jam diu tenerentur, dimissionem 
x2k0vpevo, & ov Epaoxey* « Abe mpg pe A ante nuntiavit, omnes ad libertatem et solutionem 
Te; of xzomOvreg xat nEoprtoputyn, xd avataycw a malitie vinculis invitans, verbis illis : « venite 
ode. » Kat Tuphot; & thy avabiehrv rapetys, trols ad me, omnes qui laboratis et onerati estis, et ego 
rag bets 205 owpato; freglapptvog v Bremnery bw reficiam vos “. „ Czcis vero, qui corporeos oculos 
p2Vpevos, v ͥ Eiavoiny tl; nakat mep) Thy alhferav haberent corruptos, integritatem restituens, visum 
ava6)trouct (1), d po; Th; anon; eboebiiag N largitus est, ut sie significaret, se iis qui olim veri- 
pywyv pA. Thy uE ov Xprothy Ev Tpwrotg u tatem parum intuerentur, virtutem qua lumen vere 
Tv xa. apynyby Hat, the ebayyehixtg npaypa- C pietatis respicerent, erogare. Christum ergo in pri- 
de lag i] napartbeioa mpvricix mapiornor. Meta d mis auctorem et ducem ſuturum omnis provinciz 
abrdy ths abrhs bnobertws bnnpiras Eceotar robs evangelicæ, ea quæ exposita est, prophetia decla- 
abvod pabnri; deonifer 6 abrds Meywy npophrn;* rat. At post illum ejusdem propositi ministros fore 
« 'l; pa,: of we; Twy evayyehiioptvuy ayabe, jllius discipulos, idem propheta canit dicens : 
f\ roy evayyshyzoptvwy etphvnv. » "Evla oy63pz gY« Quam speciosi pedes evangelizantium boua 
arr xpibwptve; wpatove Epn ov Exeofat trig n3ag quam evangelizantium pacem . Ubi valde accu- 
Twy ebayyehioptvwy 7% Tov Xprotov ayals, wwe rate speciosos dixit fore pedes evangelizantium 
o Eperoy wpaln Lost, of ty GA hο xat Bae bona Christi, qui enim speciosi futuri non erant, 
LS Thy Ttd5av neptipapotuevert olxovptvny, va! qui in exiguo brevique tempore totum orbem eraut 
ndavia trov Thr pocavii; The ce Tod Ewrhpog Tod percursuri, et omnem locum sancta illa de Salva- 
x63 ov Oeocebol; Eiiarxabiz; ; "Orr & ph phuany tore mundi doctrina impleturi ? Quod autem huma- 
avOpwrivoryg txtxprvto el; nerdy Toy Expowptvu, nis verbis non uterentur ad persuadendum audien- 
0:03 & E9vap; tv i auvepyovon avrtol; Ev To ebay- tibus, sed Dei virtus esset qu cum illis faciebat, 
YERMXE znpvy part, og nah rpophth; avaywvet: dum Evangelium prædicarent, alius rursus clamat 
« Kuproy Ewart phua rol; ebayyehiopevo; Guvaer © propheta : Dominus dabit verbum evangelizanti- 
H. „ Kat T&v 6 Hodtage « EN Epos üg m]˖ bus virtute multa® ; „et rursus Isaias. « Super 
ava6nf: 6 ebayyehifduevo;, Ev, Lhwooy Th lat montem excelsum ascende qui evangelizas Sion; 
Thy gwvty Gov 6 ebayythit{oueve; "Iepoucalhur h extolle quantum potes vocem lnam qui evangelizas 
dave, ph obetode, clnbv tat; meow "ova, 1800 Hierusalem : exlollite, ne timete; dic civilalibus 
6 Od; bpiv, 80 Kyptog peri inyvos Epyerat, xa) Juda, ecce Deus vester, ecce Dominus cum robore 
6 pal perk xuplage 1800 6 hig avrod per” venit, et brachium cum potestate : ecce merces ejus 
abrod, xat td Epyov avzod tvavtioy avzou” O; Tot cum eo, et opus ejus coram ipso: tanquam pastor 
phv Totuavel th nol pvov abtod, xa & TH Ppayxiov pascet gregem suum, et in brachio suo congregabit 
altos ouvater Epvas, xat tv race tyovong p.. agnos, et eas quæ in utero habent, consolabitur®*. » 
xantoet. „ Tara & Gnolay Eyetat Giavorav, Gp Caterum hac quonam sensu accipienda sint, pro- 


” 18a. III, 4. ** Luc. iv, 18. » Matth. v», 3. * Matth. xi, 28. * Isa. In, 7. “ Pal. XVI, 14. 
% Ia. X. 9-11 ä 


(1) laterpres legit, avattpois D. 
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interim illud constitit, et ipsum Evangelium, et no- 
men Evangelii propheticis yocibus comprobatum 
ſuisse: habes præterea evidentes perspicuasque de- 
monstrationes, unde initium esset accepturum Evan- 
gelium, ab ipso videlicet Christo, nec non per quos 
foret prædicandum, per illius utique apostolos : 
sed etiam qua virtute esset superaturum, non hu- 
mana scilicet. Quod ipsum sane ex illo constitit, 
« Dominus dabit verbum evangelizantibus virtute 
multa. „ Reliquum igitur jam est, ut ex multis que 
apud Hebrzos antiquius ac remotius de Christo di- 
vinata sunt, pauca anticipemus, ut discas quænam 
illa essent, que posterioribus temporibus Evange- 
lium nuntiarent ſuturum, simulque miraculum pro- 


gressi longius in doctrina evangelica videbimus : A Tpoidvre; xarz thy ebayyihxhy elxduelda Bilan. 


Ma, mhhv n mtipaviat th EUA, xl tob- 
voua & r Ebayyziov, St Tov Tpoghtixwv n 
paprupnptvoy, Eye, te Neun val Evapyet; & no- 
deltze tg, ix tvog ptv Eptetar th EU HHU eV, ö Th KE 
abt Tod Xprotod, &: Oy te xnpvybhorrat, ört Bri 
Twy &Toorwv avroz* ang ral mole Guvdper xpas 
+hoet, rt ph av0punets. U bh xa) abb ouviory 
dick tov, « Kuprog Ewa phpa vlg ebayyehioptvoy 
doväpet wodfl. » Ti Th oby Mefrerar Em Toros, | is 
nobv Gtya tporzbely Toy trap 'Ebpalog d 
dev ce tov Xpicrod mpopnrevontvuy; Wy Av clöße 
vba Loco th Evayythov tv doteparg xatpols eu- 
ye{fero, 6pod te Tov ð uo Td an the vd 
uc Tpoyvuctug, xal tov . mpopdharwy mh 


pbetarum, qui quidem tanto ante ſutura cognove- B &nore)touara, rug Eft thy Ltrhpa xa Kyptov 


rint, ilemque ipsorum oraculorum eventa, quem- 

admodum ea in Salvatore et Domino nostro Jesu, 

qui Christus est Dei, completa consistant. 

1], Quod de Christo vaticinati sunt prophetæ He- 
breorum. 

Primus prophetarum Moyses. alium prophetam sibi 
gimilem suscitandum denuntiat. 90 Cum enim 
leges ab ipso positæ soli Judaicz genti convenirent, 
idque in terra Judza duntaxat, aut circum eam, 
non autem ei quoque genti, quz longissime in ter- 
ris remotissimis degeret, quemadmodum ex iis que 
prius a nobis tractata sunt cognosci potuit, et eum 
qui esset non solum Judzorum, sed etiam aliarum 
gentium Deus, oporteret ad se cognoscendum et 
colendom vitæ hominum suppeditare ea, quæ cun- 
ctis item gentibus vtilia forent, merito alterum pro- 
phetam, qui nulla in parte suæ ipsius rationi atque 
instituto cederet, de Judaica gente suscitandum, 
oraculo exposito divinat, in hune modum illi ipsi 
Deo respondente. « Prophetam suscitabo eis de 
fratribus ipsorum tanquam te, et dabo verbum meu 
in os illius, et loquetur eis juxta omne quodeunque 
mandayero illi: et homo omnis quicunque non au- 
dierit verba ejus quæcunque loquetur propheta in 
nomine meo, ego ulciscar ex eo“. „ Similia vero 
ipse quoque Moyses hoc oraculum interpretans ad 
populum ait: « Propbetam de ſratribus vestris tan- 
quam me suscitabit Dominus Deus; illum audietis 
in omnibus quæcunque postulasti a Domino Deo 
wo in Horeb, in die coneisionis““. » Num igitur ex 
tis qui post Moysen exstiterunt Prophetæ, Isaias, 
exempli gralia, aut Jeremias, aut Ezechiel. aut Da- 
niel, aut alius quispiam de cæteris duodecim leguni 
auctor Moysi conſerendus exstitit? nequaquam. Sed 
ex illis tandem, quis unquam Moysi similia effecit? 
ausquam poleris dicere. Sed quisque illorum a pri- 
mo ad novissimum quoscunque instituebant ac do- 
cebant, ad ipsum Moysen remittebant, atque in 
boe populum reprebhendebant, quod Moysis legem 
non $ervasscl, sed contra illam ſecisset, neque 
mum ad quidquam aliud bortabantur, nisi ad ea 


* Deut. WII. 18. 19. * bid. 18, 16. 
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E0voug &vactt oz $14 ypropoy Oc, tobtov. ci- 
prog avtob 205 Ocol thy tpbrove « Tpogtiry 
@avacth ow avrole tx Tov 43:kgay avrov, Gonzp of, 
xa de cd þhp& pov. tv Tþ or6patt avrob, xal Aa- 
Meet abrol; xad' & ri &v Evithiwpat abit xal 6 
&vO0pwnrg dg &v ph axotar twy Mywv avtod, tax Av 
hakhon 6 mpOphinG Ent m/ share pou, uch Exbi- 
#how &5 avtou. » Ta öh, Ot xal abrds 6 Mwbong 
p Thy av Eiepur,vevwy v v Bob , prot. 
« Ilpogitry tx twy abthgoy Luoav ty tut 4vacthas 
Kuprog 6 Ozdg cov, abr axovorole xark ndvia 
Goa fhthow mapa Kupioy tou Ocol ty Xwph6 th H, 
pz The "Exxinolag. » "Ap" o of perk Mwbata p 
pirat, Haatag, pepe, J Tepeuias, f lege, 1 
Aavith, 5 vi; Erspog Thy Swiexa, Mwbcel xattory 
naparhhowg vouodetnsg ; oba, AMA T4 Gpod 
Tic txelviov Mwbael &taxtnpaxrat; obx Eotty elnety. 
Exactog youv abtwv &mh tpwroy xat elg Thy Tikev- 
ralov, & Mwbota tog Expowntvoug &vireurov, xa 
T6v ys xa74 70d Javy fheyyov d hs napabactt; tob 
Mbot g Ennovvto vopou, mpdUtperdv Te ouity A 
j cd raps M e vevopobernutvuy EAN SODA. Ob- 
Teva r toutwy Guotov, Mwbohg 8 rel tvdg p. 
opevw; avayuvet. Tiva tolvuy 6 ypropd;s Geonlier 
Mb oet rapanitoov forobat npoghtr,y i jovoy Thy 
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Ewrhpa xat Kyipiov , 'Inaodv thy Xptotdv; A firmiler tenenda, quæ in lege Mousis posita sunt. 


"Onmws & tovr' efprazat , Siaoxiyachat avayxalov. 
Mwban; ade tyhoaro v lo,, ̃ EON. 
Eò pa & abrobe tf xatà Atyuntloug TovfOty rhavn 
npo3tyovrag, mparog ptv tavtys Gntorpeyey , 
anapaithtog Truwplats anayopeong eilwhohatpely* 
mnpwrog dt avtols val thy rap wovapyia; Oeohoyiay 
xaThyyeie, thy Twy, andviwy Anpioupyov, xal nom» 
thy O rapayyiiiag 1 mpwtC; e xa) Gyw- 
yhv Tiva 8eoge6oug Biov tol; abrol; Bratatapeves, 
voſiob r atroly ebocboug mokirelag npwro; NF - 
vog &. AJA xai "Imoodg 6 Xprovrhs Mwb- 
» oe napaninoiug, val vob xperrtovers npwtoG The 
xtr edotbuay Eizoxaka;g vlc lot arte Eve. xa- 
Onyhoaro val npwrog &vatporhy Th; xf Bhnv thy 


Nullum igitur borum illi similem dixeris : atqui 
Moses de uno duntaxat certe ac definite loquitur. 

Quemnam igitur alium Mosi similem ſuturum prophe- 
tam canit oraculum illud, nisi Salvatorem et Domi- 
num nostrum Jesum Christum ? Quomodo autem hoe 
dictum sit, diligentius contemplari necesse est. Primus 
Moses genti Judaicz præſuit: cumque eos depreben- 
disset Egypiiis superstitionibus, multorumque deo- 
rum cultu implieiios, primus ab iis illos averlit, inevi- 
tabilibus suppliciis cultores simulacrorum deterrens: 
91 et primus eis theologiam ostendit, eam qua 
unius principatum docet, precepilque ut unum opi- 
ſicem auctoremque rerum omnium colerent : pri- 
mus etiam religiosz vitz illis institutionem quam- 


olxovutvny eidwhokatpelag eipyioato* npwrhs de B dam disponens atque assignans, pia sanctæque 


ri t&vdg co napbaciiu; Brod yvaooly te xat cög- 
Seu niorv avOpwrog npovEdere, xo ts Blov 
xa\ rokrelag beootbtot npoonxovang Rpitoy eln 
yebg xa} vouodttrng anodterxrat. Kal th loc 8 
T& rep x65pov yevtcius, xa) c ce use ab 
ac, al ö A pildgoga E npwros Mud - 
ode d) Iou,Eww naptiwxey EO, ra Oeonpe- 
vi ore Tpwrog Tolg ornnls Edveary 'Incovdg 6 Xpr- 
ordg di rd) avrov pabnyrov xathyyeiuey * bars 
Mwdota ptv eix6tws rpotovy , plvoy ebacbelas 
vouohttrny &vryopetobat 'loubaiuv, 'Incouy Gt thy 
X ptotdy THv tOvay anaviuy, xatt thy ghoncav hep 
abroũ tpogntelave « Kataotyoov, Köpte, vopodernyv 
tn abrovg* yvwrwcay Er, Gt &vOpwnot clot. » 
av Mobo bavuaciog Epyorg xa) napatogorotiats 
thy pe avrod xarayyebeloay ebot6erav AR. ccc 
oato. 'Qcautws , xo& 6 Xprotds, rale avayparrioig 
davuarovupyiatg mph; No roy dpwwreuy x 
vog, T& x Th; ebayyzhixhg Sidacxallag avbrov 
padhuara owcorh oats. at Mwbohg d e the 
Ws Atyuntlor boukela; th 'loudatwy Evo; el; Heu- 
de play pereorhoato* xal 'Incovg && 6 Xprothy ix 
The 0nd volg won pol Baiuoa: 5uaczbolg xat Aly 
rande ellwolatpelag elg thevbeplay th rmaviwy 
&v0pwnuy yEvo; Gvexaltonto. Ilakyv MwDotg yhv 
&yiav xa 0:opihh Bo tv rab xat paxaptordy 
vol Tov v6pwy v Enyyyeiiato* OoaUtws Bt 
xai "Ino0d; & Xprovd;, ( Maxdptot, „ nav, ( of 


reipublicæ illis auctor et primus et solus apparuit : 
atqui Jesus quoque Christus sicut Moses similiter, 
ac mullo quidem excellentius : qui primus ejus 
doctrine, que veram religionem instituit reliquis 
gentibus, auctor et magister ſuil, et primus per 
totum terrarum orbem simulacrorum cultum ever- 
tit, primusque unius omnium regis Dei cognitio- 
nem et reverentiam cunctis ostendit hominibus , 
noveque vite ac piis hominibus accommodate, 
reipublice primus introductor, legisque lator exsti- 
tit. Ad hc, ea qu de mundi ortu, et qua de ani- 
me immortalitate ſeruntur, aliaque omnia philoso- 
phica præcepta quæcunque ejusdem sunt generis, 
primus Moses Judzorum tradidit nationi. Sed hc 


0 multo divinius, pimus ceteris gentibus Jesus 


Christus per suos discipulos demonstravit, ut sane 
merito Mosem primum solumque pietstis legum 
latorem Judzorum appellare æquum sit, Jesum 
autem Christum gentium universarum, sicut pro- 
ptietia qua de illo est, canit : « Constitue, Domine, 
legislatorem super eos, agnoscant gentes quod 
homines sunt s., Moses preterea gestis mirabilibus 
ct prodigiis, religionem a se institutam et traditam 
conſirma vit. Itidem Christus iis miraculis, que 
etiam seriptis tradita esse omnes novimus ad fide- 
lium jntuenjum usus, novis sue doctrine evan- 
gelice preceptis, stabilitatem ac perpetuitatem 
adjunxit. Rursus Moses gentem Judaicam ab into- 


Tpazl;, 67: abrot x\npovoptrouct thy Hv. » Hokb 9 lerabili servitute, qua ab Agyptiis premebatur, in 


xpeirrova Yhv, nba; xat ayiav Ka beopihh, obyt 
Thy int ths "Toudalag, im pritv The Joie abe 
Tevhvoyev , AMA thy xat' obpavty puyals probes 
Tpoohxovcay, vol xatoplouct thy mph; avtov xat- 
TYYpivov Blov dnooydueve;. O Th xat naptoras 
kevx6repov, Tols ND avtov paxzpitontvog Sact- 
ela obpavey xathyyeihe. Kat Wag && npatets 
£93porg &v bd Tod Zwrhoog H ,t i xati 
Mwbata buvder yeyovuiag, napaninoiag ye uh als 
xa) & Mwdoh;g StepdSATO. Olov dg tm napabilypa- 
dog, Mwbong ten; Te0onpaxovia hutpas tvioreu- 
av, OG i Tah paprupet MAT? Ka hy Excl 


" Pg. ix, 21. * Matth. v, 4. 
Parnot. Gu. XXII. 


libertatem viadicavit. Christus quoque, omne genus 
bumanum, ab impio atque Egyptiaco simulacro- 
rum cultu, quo sub malis demonibus lenebatur, 
revocavit ad libertatem. Denique Moses terram 
sanctam, et in ea vitam Deo gratam et beatam 
iis qui leges servarent, promisit. Simili ratione 
Jesus Christus, « Beati, inquit, niites, quoniam ipsi 
possidebunt terram **, » longe utique meliorem ter- 
ram, vereque sanctam ac Deo gratam, non eam 
quæ est in Judza, que plane a reliquis nihil differt, 
sed Dei amatricibus in cœlo animabus convenien- 
lem, 92 iis qui vivendi rationem a se positam 
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uus indicans iis, quos apud se beatos ſuturos præ- 
dicabat, regnum eclorum appellavit. Cæterum, alias 
quoque res a Salvatore nostro gestas invenies, que 
virtute longe prestiterint iis, quas Moses edidit, 
magnam tamen cum Mosaicis illis habentes simili- 
tdinem. Exempli gratia : Moses totos quadraginta 
dies jejunus ſuit. Nam Scriptura hoc illi testimo- 
mum exhibet, « et ſuit, inquit, Moses illic in con- 
speciu Domini. Quadraginta dies et quadraginta 
noctes panem non edit, et aquam non bibit*: » 
idem etiam Christus. Etenim sic scriptum est: 
tei agebatur in desertum quadraginta dies, et ten- 
tabatur a diabolo, et nihil comedit in diebus illis*. » 
Rursus Moses in deserto alimenta populo prebuit. 


plene observaverint, pollicitus. Quod quidem aper- A Mwbghg Evavt: Kuptov t:ooapdxovra hutpag va cc o- 


oapaxovia vuxtas , Eprov obx Eqays, xat Vip vw 
Entev. » Dear it xat 6 Xptards. Ttypanra 
youv* « Kai Hrevo els thy kenne teoonpdxovra 
hutpag, nerpatiluevo ind vod Brabdov, xat ovitv 
Epayev tv tal; hutpars Exefvat;.» Kal u Mu- 
ons tv Tf tphuy Tpopi; TH Lap naptoys. Act. C 
oö i Tpayh* « 1800 tyw Stat duty Eprovg xx 
Tov obpavoy. » Kal yer” dAlra « 'Eytvero xata- 
navoutvrg The Epdoou xixkp The rapepborhg , xat 
1800 int np6ownov Th; ehh Lenthy Wark x6prov 
kevxdv, woek mayo; Emt The c. „ Kal 6 Ewrhp && 


x Kupiog huaby Goavtwg pn nphe Tobg tavrod » 


ahnt; « Ti hakoyifzade iv taurol;, Duybmioto, 
dri &provg obx thaberes j obmw voctte obdt pvnuo- 


Nam Scriptura sic habet: (Ecce ego do vobis B vetets vobg ntvic &provg Thy nevraxiogihiwy, xat 


panes de clo. „ Et paulo post: « Factum est, 
inquit, cum subsedisset ros circum casira, et ecce 
super ſaciem deserti minutum quasi coriandrum 
album, quasi gelu super terram *. » Salvator quoque 
ac Dominus noster ad discipulos suos: « Quid, in- 
quit, cogitatis in vobis ipsis, modicz fidei, quod panes 
non accepistis? nondum seitis, neque recordamini 
quinque panes quinque millium ? et quot cophinos 
recepistis? neque seplem, quatuor millium ? et quot 
sportas tulistis?“ » Item Moyses per medium mare 
ingressus est, populoque itineris dux fuit. Sic enim 
habet Scriptura : « Extendit Moses manum suam 
in mare: et subduxit Dominus mare vento austro 
violento totum diem, et ſecit mare siceum, et di- 
visa est aqua, et transierunt filii Israel per me- 
dium mare in sicco, et aqua eis murus a dextris, et 
murus a sinistris“ : » simili potestate, ac Deo 
etiam convenientius, Jesus qui Christus est Dei, in 
superſicie maris ingrediens Petrum item ad se in- 
cedere super eadem ſecit. Nam sic seriptum est: 
« Quarta autem vigiliz noctis, venit Jesus ad illus 
ambulans supra mare, et cum vidissent illum ambu- 
lantem supra mare, conturbati sunt“. Et paulo post: 
e Respondens autem illi Petrus, dizit : Domine, si tu 
es, jube me venire ad te super aquas: ille autem dixit, 
Veni : et descendens de navi Petrus, ambulabat 
supra aquas . » Rursus Moses, vento austro vio- 
lento mare solidum fecit. Nam Seriptura: « Ex- 


T650vGg xoplvoug thdbere ; ob c Entik TOv Terpa- 
NA, xat nboag onvpitag tidbere; » Hate 
Mwbgchg dic ptang th; 0akdoong dne, xal Thy A 
rn. Ayer & obv < Tpagh © « 'Eftrerve Maße 
Thy Net avtob tni thy dahaccav, Kal dnhyaye 
Kuptog thy 64\aocav evepp votw Stakp d thy 
hutpay, xai Enoinoe thy Gνẽ,Ei Enpey, xal to- 
on dd bdwp, xal &tFHAD of vict apa Set ptong 
The baldoong xati td Enphy, xat th Viwp ab cot 
cet xo dx ꝭc gd, xal telyog £5 ebwvbpwy.» Acattuy 
& ai udo Oeonpertotepov 'Incgovg 6 Xprovds 
dd G Ent rie dat mneptrathong, wat 
Thy Ilttpov Baiverv x' avth; tmofnos. Itypantar 
* o « Terdpry d gulaxy the vuxrds Habev 6 
mood; pe abrobg nepiratov Ent The Gakdaocong * 
xat ls avrdv reprratouvta tn The Oakdoons, 
traptytnoav. » Kal ner difya* « 'Anoxpibelg ö 
abr 6 Heros eins Köpte, el ob el, x&\evadv pe 
tabetv wpt; oft ini t Viara. O & elnev. EAA 
xat wara6a; and cod colo INttpog mnepend- 
dne ini T4 ata. 7 Haley Mwbchg avepw vorw 
Brakyp Ennfe thy 04haocav. At yet & ov i Tpagh* 
« 'Egtrteive & Mwbohg thy yeipa Ent thy 0dlaccav, 
al öntrare Kuptog thy Iahacocay Gviyyw vow 
Piat. » Kal emigtper* « 'Endyn t4& xvpara iv 
peo The bakdoong. » 'Qcaurws it kal nokb xperr- 
T6vws 6 Turthe hpOv Eneripnace Top ven e th 
Jakdoon, al tyEvero Ta peyahn. au Mus- 


tendit, BY -inquit , Moses manum super mare, et g j,õẽ,n A’ tov bpoug xatibviog, Th rpoawnoy ld co 


sustulit Dominus mare vento austro violento, » ac 
suhjungit: « Steterunt unde in medio mari *. Ea- 
dem ratione ac multo quidem prestantius, Salvator 
noster « increpuit ventum et mare, et ſacta est 
tranquillitas magna **, » Mosis item vultus, cum de 
monte descenderet, cernebatur plenus gloria. Sic 
enim scriptum est : « Descendens autem Moses de 
monte, ipse nesciebat quod glorilicatus esset as- 
peetus cutis ſacieisuz, dum ad ipsum loqueretur : et 
vidit Aaron, omnesque seniores filiorum Israel 
Mogen , et erat glorificalus aspectus cutis ſaciei 


hene eGng. Itypanta: & obv* « Kartabalwuy & 
avrdg tx Toy bpovg Mwbong, ox fot, dt beddgartat 
ij big tob ypwrds Tod npoownov abrol, &y To ab- 
thy Lakefy avto* xat eliev 'Aapwy, xal NN oi 
npeaburepu twy ,v Ip why Mwbohv, xal gv 
bebogacutvn i Byg to ypwrbs TO) TNpoIownoy ab- 
cob. » 'fcautws Ot xal vob Gayepdvius 6 hutre- 
pog Lurche, evayaywy Toulg tavrou patntasg cl; bpog 
b{madv Alav, pereuoppoln Eanpootey abrav, xa 
Bande th mp6ownov altrov wy 6 Hog, cd & lpatia 
abrov tytveto kevxe Wy Td gag. aht Mbox M- 


' Exod. III. 28. Luc. W. 4-2. * Exod. xvi, 3. * Ibid. 13,14. * Matth. xvi, 8-10. Exod. u, 
21, 22. Matth. xiv, 23, 26. * lbid. 28,29. Exod. xv, 21, 22. ** Matth. vin, 26; Luc. vin, 24. 
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npdy bxad4pce. Itypantar N o « Kai 1800 Ma- A ejus . » Simili ratione, et longe quidem excellen- 


pla kenposas wart yuoy. » Kal ner dra ( Kat 
t66no: Mee mph; Kiprov, Leywy 0 Beds, 84o- 
pat, facar abthv. » 'Qoavrwy t xat pelfovi Cuvaper 
ttouglag 6 Xprords vo Ocov, npoorhOdviog abty 
keTtpol xat ghoaviog, « 'Eav GAC. bovacat pe xa0a- 
plant, &rexpivato* Btw, xabapioinyti* x ixaba- 
plohn avrov i Minpa. » ay Mwbchgs SaxtUlp 
Ocod Epnas thy vopoy yerpagbart. T'typantai B obv* 
Kal Tame to Mwboet, hvlxa zatiravuce Lakwy 
abr tv T6 bper Eivd, rg 800 nhaxag Tov papry- 
plov, n\axa; Mibivag yeypapptvag T6 8axtily tov 
Oeod. » Kai tv th "Et + « EL oby of Eran 
> $apaw* « Adxtvlocg Ocoh tort touro. » 'Qaay- 
dug it xa) IN 6 Xptords Tov Oeov trols Gapr- 


tius , Salvator noster « cum duxisset suos discipu- 
los in montem excelsum valde, transſiguratus est 
coram eis, et resplenduit ſacies ejus ut sol, vesli- 
menta autem ejus ſacta sunt alba sicut lun. » 
Moses item leprosum mundavit. Siquidem scriptum 
est: « Et ecce Maria lepra candens sicut nix. » 
Et paulo post : « Et clamavit Moses ad Dominum, 
dicens : Deus, obsecro, sana eam *. » Simili ergo 
ratione, sed longe majori potestate Christus Dei, 
cum ad eum leprosus accessisset, dixissetque : 
Si vis, poles me mundare. Respondit : Volo, mun- 
dare, et mundata est ejus lepra **. » Rursus Moses 
digito Dei scriptam esse legem affirmavit. Nempe 
sie scriptum est: ( Et dedit Mosi, cum desiisset 


oaforg Here El & ty Baxtby Bcov Ex6akkw v B joqui ad eum in monte Sina, duas tabulas testimo- 


$atpdvia. » "Eg" Gow Tourer Mwbohg perwwpace 
d In. 'Qozytws It xa) 6 Lwrhp thy Eipwva 
Hetpov. Kal xabwy + Mwbohg xattotyo: TH May ij vo- 
pEvoug E6Sophxovra. AC yet &' ov Tapi ( Luvd- 
yays por £6Gophxovra Evipag, and tov npeoburt- 
pwv "Iopah\, xal de and tov nvevpato; Tov ET 
oo, xat Em0how tn abros; * nat ouvtyayey £630- 
phxovra Evipag. » 'Qcautws Ot xal 6 Lurch aviter- 
Eev a pabnra; E63outxovia, val antoteihey ava 
Tv c tpocwnrov abtod. Kal nay Mwbhg Sex 
Gvipac Ein ue thy yhv xatarxitoptvoug. U: 
dg && xa cο xpelrrov 6 huttepo; Lwrhp d 
&noardovg EEantorethey Emoxttacha. ndvia th 
E0vny. Ilakv Mwicnhg vopohere? Aywv* « Oh goves- 
TEtG, Ob xkcyet;, oö tnwpxharts. » '0 & Lurche 
haov, Entrefvey Thy vouoy, ob dd goveverv jadvov, 
ama xat th Oupovaba: anayopever * vil T9 ph 
poryeverv, nN ipbitnery Tun perk Embuplas 
@xokdatou napaivele avit te Tod ph , th 
olxela voc Ve npotzobat npoorartter · Unepbas 
& at 7d Enoprety, Thy &pyhy whit duvivar vour- 
deret. Kai vi pes Zet prxiverv thy A ee dd 
ee v ̃ napanihoia, xat tyybs Hαννw * 
* MD ˖ xat 'Incovv thy Ewrhpa xat Kypiov 
hpOv; Ha phy, ory gihov, int gig avarttacha: 
Tata. 'Emei xa thy 04vatov Mwbotwg uns pa- 
oy tyvewxevat, pn thy taghv abroy © bonep ov 
o to) Ewrhpogs % thy pert thy avablweory ele 


nii , tabulas lapideas scriptas digito Dei . » Et in 
Exodo : « Dixerunt igitur incantatores Pharaoni , 
digitus Dei est hie “. » ltidem Jesus quoque, qui 
Christus est Dei, Phariszis dicebat : (Si autem in 
digito Dei ej icio dæmonia '*. » Ad hæc omnia Moses 
denominavit Jesum Nave. Pari ratione etiam Sal- 
vator Simonem Petrum. Atque item Moses consti- 
tuit populo, qui præessent septuaginta. Siquidem 
dicit Scriptura : « Congrega mihi septuaginta viros 
de senioribus Israel, et auſeram de spiritu qui in 
le est, et immittam in eos: et congregavit septua- 
ginta viros **. » Sic etiam ipse Salvator « designa - 
vit suos discipulos septuaginta, et misit binos ante 
faciem suam . „ Rursus Moses duodecim viros 
emisit terram exploraturos . Nostgr 94 item 
Salvator, multoque etiam præstantius duodecim 
apostolos emisit, ad inspiciendas omnes gentes 
Rursus Moses ponit legem quæ dicit : « Non oc- 
cides, non mœchaberis, non furaberis, non pejera- 
bis *. » At Salvator noster lege proposita, non oc- 
cidere solum, sed etiam irasci prohibet , et pro 
eo quod dictum est, non mœchari, ne intueri qui- 
dem mulierem cum petulanti cupidine admonet ** : 
et pro eo quod est, non ſurari, res proprias indi- 
gentibus elargiri imperat ** : etiam illud longe 
transiliens quod est, non pejerare, ne jurare qui- 
dem ullo modo instituit “. Et quid me oratione lon- 
gius provehi necesse est, ut demonstrem similia , 


Thy 6e6rnra perabokhv. EL bh o dt tov tocobrwy D finitimaque inter se, Mosen ac Salvatorem, Domi- 


ode; ptv Ag, wives d 6 Lwrhp huov napdoty 
t rapanihoua Mwbcel branerpay ptvo;, Ofa A 
Ent jp6vov avrtdy, val ob d Erspoy avaytpery yoh 
Thy Tapas M, tpognyrelav, & $$; Guoov abro 
Rapacthoev & Gebe Efomoey einwv* pov 
tx Tov atchgov aviwv avacthow abrot;, OITp ge, 
xa) Shim Td ind pov Ev Th orduartt abrov * xa 
kakhoer abrolg, wah v Evielkwpar abe. Kal 6 
&vOpwrog &g à ph 4xo2Tr tov Kdywy avtod, Gon &v 
dakhon 6 npophry; Ent T6 bvbpartt pou, Lc Exits 
xh0w EE ab » Abtdg ts Mwbohg, obe Thy haby 
it Exod. xxxiv, 29,30. n Mauh. zun, 4-3. 


12 Num. x1, 10. 


numque nostrum ſecisse? cum unicuique volenti, 
in otio talia colligere facillimum sit? Etenim eum 
Mosis mortem novisse neminem dicant , ac ne se- 
pulcrum quidem ejus , neque itidem Salyatoris no- 
stri post reditum suum in vitam, mutationem in 
speciem divinam quisquam scire potuit. Si igitur in 
tam multis rebus alius nemo, sed solus Salvator 
noster, qui cum Mose similitudinem factorum ha- 
buerit, proſerri potest, superest jam ut in illum 
unum spectemus. Neque vero ad alium quempiam 
reſeramus prophetiam, que apud Mosen exstat, 
'* Ibid. 45. Matth. vin, 2, 3. 


'* Exod. XXII, 18. 7 Exod. um, 19. ' Luc. x1, 20. * Num. x1, 16, 47. 24. Luc. x, 1 
> 8 23, * Match. x, 1-53. * Exod. xx, 15-16. Matth. v, 2. Ibid. 28. " Ibid. 42 
ibid. 34. 
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in qua illi similem suscitaturum se Deus respon- A thv tov cov Siepunveruy pwvhy, Epnacy + « Tipo- 
det, dicens : « Prophetam ex fratribus eorum susci- o tx Tov achpav buoy tvacthert Kiprog 6 
tabo eis, tanquam te, et dabo verbum meum in os Gebe hpov. Abr 4xotacode xart cd boa iii ou 
illius, et loquetur eis quemadmodum mandavero rap Kvplov tov Geo cov tv Xwph6 th hutpe the 
un; et omnis homo quicunque non audierit Gxxanolag. „ "Or: & toy perk Mwbota xp 
verba Ius, quzcunque loquetur propheta in vu oel npd rod Lwrhpog fuibv Gpowg tyt- 
nomine meo , ego ulciscar ex eo: » ipseque yeprat Mwboz?, capò-e , nakak Tah Stdäexet, 
Moses Dei vocem ad prpulum interpretans, ait: Atyovan Kal or avtory Ex mpophrng EV Lopati, 
Prophetam ex fratribus vestris suscitabit Domi- ©; Mwboh;, &v Ervw Kiprog npbownov xath npdo- 
nus Deus vester, illum audietis in omnibus quer- w &y mot tolg onpeloy xat tEpac. » Atbetxtar 


eunque postulasti a Domino Deo tuo in Choreb in 
die coucionis “. „ Quod autem post Masen ante 
Salvatorem nostrum nullus prophetarum Mosi si- 
milis surrexerit, antiqua Scriptura perspicue do- 


Tolvuy Th EVH Tvebua 3th Mwbotug wept rod Ewrh- 
pog huwy Beontoay * el di moves avrds, xa o M 
Gp To Mwbet yeyoverg tal 25700 Mwbotw; Tw- 
vals @&xokovduyg ouvertn. Lx. & xa M npogr- 


cet, ubi ait: « Et non surrexit ultra propheta in celav @v&ypantov. 'Erteith yap why Zwrhpa xat Ki- 
Israel sicut Moses, quem noverit Dominus facie ad B ptov hp, &v0pwnoy xata odpxa yevopevoy ix oN 
faciem, in omnibus signis atque portentis . „ parc; lopam, wupla nifbn tv de tot; EV xv- 
Constat igitur divinum spiritum per Mosen de ptokoyet, The tv0tou Cuvapews abrod xapry Kiproy 
Salvatore nostro cecinisse : siquidem unum ipsum, G6pokoyodvra, val touro ndkv MD ouvidov T6 
nec alium quempiam Mosi similem exstitisse, qua- bel) HIvevuart, &:4 th; avrov ypayhg tobrov aveyw- 
lem ipsius Mosis verba describunt, jam comproba- vuce toy Tp6rtov* « 'Egzhevortar EvOpwnc; tx v⁰ 
tum est. Czterum , specta aliam quoque prophe- ontparto; avrov (Myer & rob Iopath ), xat xvpiet- 
tiam 95 publice scripture commendatam. Nam oe: ku, xat bwbhorrat & Ra,, avrod. » El dg 
cum Salvatorem et Dominum nostrum, hominem nel; og rwrote cu tx nEprroph; Epybviwy xat 
ratione humanitatis de semine Israel ortum, innu- act xvpiog tOvay nokav xattory* (obe ha 
merabiles conventus in omnibus gentibus Dominum rap toropia Snot tours ) god Bt xal xtxpayey i df. 
appellent, propter divinam ejus virtutem hanc ei deta Ent pvou tob Lwrfpog huav* br &h KU 
appellationem tribuentes : Moyses quoque, qui, hoc avrdy, xal ob avbrd pSvov tolg xe, brabtor; & 
divino Spiritu aſſlatus, cognoveral, enuntiavit in yv7,0urarn, pupla mhh0n £5 &nd/twy tov tOvas 
bune modum : « Exibit homo de semine ejus (di- C 6pokoyet, ti 8hnore Eunoduy wh oy) abrdy e 
eit autem de Israel) et dominabitur gentipus, et o&7xetv Thy Tpopyteu6pevoy ; "Or: d Mwbohg tabra 
extolletur regnum ejus **. „ Quod si nullus unquam ob @neptopliozw; p, ob el; Sfzrpoy xat AN- 
alius ex iis principibus et regibus, qui in circum- pfuetpov ypdvoy Entoxidfwuy Thy mpdppyory, ob pda 
cigione regnaverint, multarum gentium Dominus & @xpibog thy Toy tpogntevoptvuy kx HHN y odvorg 
conslitulus est (nulla enim historia hoe habet), @ptoptvor; meprypapun, E&xove ofa xat ne) vo 
clamat autem et vociferatur veritas de uno Salya= Geonlfer- Ol kleidet Ap. EE Jouba, xat 
tore nostro: illum utique jam Dominum, neque id fyovpeves £x tov pnpoy avtol, Ew &v DN & &x6- 
labiis tantum, sed affectione sincerissima, innume- X%errat © xa abrög tpoctoxia ü. » At' bv ob brakes 
rabiles omnium nationum conventus confiteri : deu Eng xal xar& bradoyhy hrovptvous x Epyov- 
quid ultra jam impedit ne illum esse dicamus, de Tag . J! "loudaluy Edvoug, utxpt The Tob npoobnw- 
quo prophetiæ exstant? Quod autem Moyses haze ptvou napouocia; anopalverat. Aiahiroviwy & toy 
non indefinite predical, neque immenso quodam et rap' avtol; apydviuy, napeciolat thy mpopnteudue- 
inconstanti tempore vaticinium adumbret, sed valde vov. 'loudav && vuv ov thy guihv 6vopudget, ak" inet 
providenter eventum rerum quas prædixerit, deter- war& tiva npoowvuplay ty tolg pets tavta ypdvorg 
minatis temporibus circumscribat, illa planissime D ab ace guihg The loiba 7d nfv Toubaluy 
indicant, quz de hac quoque re canit : Non de- kg Exprpetitev, ws xat els chuepoy "Toubaiog 
ſiciet, inquit, princeps de Juda, neque dus de ſe- G6vopd;co0at* opd3pa bavuartus xa rpopntExO.; td 
moribus ejus, donec veniat cui repositum est: et miv Evo; "Ioudaluv wvbpaczyv, bOanepouy RE, 
ipse exspectatio gentium ***. „ Quibus verbis non lobzalouc Tpooayopevopey. Elxd gym ph H 
defuturos deinceps ductores ac principes, qui sibi kee Ex tov Edvoug avtwy Epyovra xat hyoups- 
inter se continuata serie succedart de gente Ju- vouvg, f Tapeivat thy Tpopnreudpevoy* toutou d 
daica, usque ad ejus, qui exspectatur, adventum, Emordvrog, xatakubhorotar tv abrixa thy "Tou- 
enuntiat. Quod si principes apud Judzos deſece- Salo &pfhv, avtby 6 o ET: "louSaluy, tOvav d 
rint, adventurum eum, qui ex oraculis exspectatur. Eoczovar npoStoxiav. Kal toro Ot Ent pty Tov Tp 
Judam vero hic non ipsam tribum intelligit, sed <n1*6v ob & övate Epappdtery, Ent Gt pwevoy vb 
quoniam denominatione quadam posterioribus Zwrhpa xal KUHN hub. "Apa ce yap ab cds cls àv- 
temporibus a regali tribu Juda, omnis Judeoram Oporovg apf, xat th "Toubatuy xabfprro fal- 
ratio dieta est, ita quidem ut hodie quoque Judzi Aztov* Exhedotrer & napayphua 6 tx npoyivuy Gian 


= Deut. xvi, 18, 19. » ibid. 15,16. » Deut. xxxiv, 10,'1. “ ibid. 10.“ Gen. III, 10, 
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boxhs Bf abtav, xat & x v6poug vob oixefovg A nominentur, valde mirabiliter ei prophetice omuem 


trod ev, Abyobotou T67e rpwrov Propaluy povap- 
xhoavrog, 'Hpwlov te £5 aMopukuy Evi Baciitws 
abzwov xataotevtog. Kal ol ptv Exeoineoav, & Gt 
rpooboxia tov xa?" Blng The obxovptvng Ef voy, xata 
thy delav np6ppyarv Gvanigavrat g xat elottt 
vy Tzdvrag tobg kt anaviwy toy EOvay elg abr 
ce to ceux rag The xa Bedv avtwv tpoodoxiag thy 
nia kN ab tideodari. Kal Mwbong jv rogab ra, 
xa) t Tourwv Etepa new wept Tob Xprotouv tpd; 
naviag hui; evayyeniterar* dss & abr xa 
"Hodtag &pwproptvug wept c tog Evig kx ontppuatog 
xa) $aboxys 42615 tov pactiiws Gvactyooptvou 
rabra, Tpoltyet* « "Efcevorrar gde tx The 
biens "leooalt, wat AvSicos tx The ping avrov 
Avastor vat, nal dvanatoerat En abrdy nvebua 
Tov G mveiua coplag xat ouviczwg* » xat 
T4 Joend. El Onobag £55 npoprrixp Tpiny 
thy Twy @\ogpthuy thvay Slap6dpwy te wat 
Tutvov, Tov te &ypurrdtwy xat Onpuoieotetuy 
avdpwnuy thy Ent Th cd xat fpuepoy rk th; Xpt- 
o Wbaoxanlag yevnoopevry perabokhv Ozone. 
Aeyet & ody + « Kat ovpbooxn0horrar Mixog perk &p- 
we, xat t4p8dakyg ovvavanatocerat plot, xat pooyd- 
prov, xal Tavpos, xal A, &pa pooxn0hoovrat, » x 
74 ToV7%G napanihoia, & xat napt nag bracayav 
Eppnvever, phong* Kal Eorat 6 aviothueves Epyerv 
thvbv, E abr Tn Emoborv. » Zapòe yap th 
Dora Optppara xat robs npoxatakcetutvoug Up 


ob Wovg e tov tOvaov, tod Onpoboug Evexa c 


Tp6nov, Kievapnoey * wy EOvwy Eptery prot thy: avi- 
or&pevoy Ex ontpparos "leooatl* àꝙ ob &h Lahe 
xat Kuptog hav yevealoyettat, tg" by cd elg avrdy 
Totrevovre Edvn left „U Alge ovppovus th 
Tpoppt)oet * « Kai kœrat 6 aviotaueves Epyery tOvav, 
t ab; N ANν . Tod to dh napd0e; ve N 
pz Mwboet pepoutvor; Cem sινν̃ xat td tv, E- 
cat 6 aviotraueves Epyery tOvovy, » Ep4puncov v, 
« EZekevartat &vOpwnog Ex Tod ontppatog avtod, xat 
XuptevIet EO viny Tohwv* Ra Th, EN abty k 
AN”, » TO, « Kal abrdg Eorat mpooboxla - 
vov. » Tt yap Staytper gdoxety, 'En' abr EU A- 
mov, I, Abts Fort nporboxia EBviny ; ndkty & 6 
.abrdg Hoatac tpoiwy npt Tod N Hh tavra npo- 
ꝓnrebet « 1800 6 nal; pou by fptrion, 6 tyarnrd; 
jaov, el; by eb3dxnoev i buxh pou, xpiory votg Edveary 
tholaet* » xat tmioepet, « Eg àv 0 Ent is xpt- 
ov, xal tv <p 0v6part abrod EOvn Elmodorv. » "Hon 
dere po EV Touro 6 mpophthg Th Ent 7H Xproto ta 
koyn lee rvihe ra, avirepoy elmiv* «'En' avto 
kon Emodory. » 'Evraida dt, Kal tv T6 6vuarr 
avtoy kn KAN. Atkextat & xat T6 Aa6'8, wg 
Apa Ex Tod x2pnov the xoihlag abrod VH ec 
dig rept ob EAS prov 6 Gedg « Abthg EN, 
dal pe, tathp pov il od · xayw npwriroxov Bhcopar 
av c6v. » Kat rep tovrov 6 Naum el « Kat 
XETAXvpieucet and fardoons tw; Oakdoong, xa 4nd 
" ibid. 6. 


n 1ga. x1, 1,2. »% ibid. 10, 


Judaicam gentem Judam nominavit, sane ut nos 
quoque Judzos appellare consuevimus : tum affir- 
mat non prius defuturos de gente ipsorum princi- 
pes ac duces, quam is adveniat, quem prophetia 
Significat. Porro hie simul atque advenerit, Judzor 
rum quidem principatum esse dissolvendum, ipsum 
vero non Judzorum amplius, sed gentium fore 
exspectationem : quod quidem ipsum nulli unquam 
prophetarum accommodare, sed uni duntaxat Sal- 
vatori Dominoque nostro, poteris. 96 Nam simul 
alque ills ad homines venit, Judzorum regia sub- 
lata est, continuoque illorum princeps defecit, qui 
quidem majoribus suis succederet, atque ex legi- 
bus propriis illis præesset. Tune enim Augustus 


B Romanorum primus accepit imperium : et Herodes 


ab externis gentibus accitus, illorum rex consti- 
tutus est. Ei illi quidem deſecerunt, hie autem gen- 
lium per tolum terrarum orbem exspectatio, sicut 
divinitus predictum ſuerat, declaratus est: adeo 
quidem, ut nunc quoque omnes quicunque ex 
omnibus gentibus in illum credunt, exspectationis 
sus secundum Deum, in illo spem reponant. Et 
Moyses quidem hc aliaque his plura de Christo 
omnibus nobis ſeliciter nuntiat; ei vero germana 
Isaias quoque definite de uno certo rege, qui ex 
semine ac Successione David sit suscitandus, hc 
canit : « Egredietur virga de radice Jesse, et flos 
de radice ejus ascendet, et requiescet super eo 
spiritus Dei, spiritus sapientiæ et intellectus ®, » 
et reliqua. Tum longius progressus, more prophe- 
tico, externarum gentium et barbararum, nec non 
cum Græcorum, tum asperrimorum ac ſerocissi- 
morum hominum, ſuturam in miles mansuetosque 
mores ex doctrina Christi mutationem, prædicit. 
Sunt autem ejus verba hc : « Et pascetur simul 
lupus eum agno, et pardus simul quiescet cum ba- 
do: et vitulus et taurus et leo simul pascentur “, 
et alia his similia: quæ etiam e vestigio planiora 
eſſiciens interpretatur, ubi ait: « Et erit, qui sur- 
git ad imperandum gentibus, in eo gentes spera- 
bunt “. „ Plane enim irrationalia illa jumenta, et 
quas illic prædixit belluas, nullas esse alias quam 
ipsas gentes propter earum ſerinos mores, decla- 
ravit : quibus sane gentibus imperaturum aſlirmat 
eum, qui surgit de semine Jesse: ex quo semine 
Salvator et Dominus noster oriundus predica- 
tur, in quem gentes, que in ipsum credunt, 
etiam nunc sperant, ipsi utique vaticinio cunsen- 
tanea ſacientes. quod ait: « Et erit, qui surgit im- 
perare gentibus, in ipso gentes sperabunt. » Hoe 
igitur apponito iis quæ apud Moysen ſeruntur, ac 
distinguito. Et illud quidem : « Ecit, qui surgit im- 
perare gentibus, „cum illo componito : « Egredie- 
tur homo de semine ejus, et dominabitur gentibus 
multis. » Et illud : « In ipso gentes sperabunt, » 
cum illo: « Et ipse erit exspectatio gentium. » 
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Quid enim interest dicasne, in ipso gentes spera- 4 rtoraply tw; tepatwy th; olxovptvng. » Kai aid; + 


bunt, 97 an vero: ipse erit exspectatio gentium ? 
Rursus vero idem lsaias, oratione progressus, de 
Christo hac divinat : (Ecce puer meus, quem 
elegi : dilectus meus, in quo complacuit sibi ani- 
ma mea: judicium gentibus proſeret “, » ac dein- 
ceps adjungit : « donec ponat in terra judicium , et 
in nomine ejus gentes sperabunt **: » in his Pro- 
pheta jam secundo gentes in Christo speraturas 
ponit, cum superius illud dixerit : « in ipso gen- 
tes sperabunt *. Hie vero: « in nomine ejus gen- 
tes sperabunt. „ Etiam ipsi David dictum est **, de 
ſruetu ventris ejus suscitandum esse quemdam, de 
quo deinceps ait Deus : « Ipse invocabit me, pater 
meus es tu, et ego primogenitum ponam eum “., 
Nam de hoc rursus dictum est: « Et dominabitur 
a mari usque ad mare, et a fluminibus usque ad 
terminos orbis terræ **. » Et rursus : « Omnes gen- 
les servient ei, et benedicentur in te omnes tribus 
terre 1, » Præterea autem locus quidem certus a 
Michea canitur, in quo is oriturus sit, de quo ſe- 
runtur tot vaticinia : « Et tu, inquit, Bethlehem, 
domus Euphrata, minima es ut sis in millibus Ju- 
da: ex te mihi egredietur dux, qui pascet populum 
meum Israel, et exitus ejus ab initio ex diebus 
seculi ** ; » et omnes conſitentur, in Bethlehem Je- 
sum Christum esse natum. Quin etiam incolze ejus 
loci speluncam ibidem monstrant iis, qui ab exter- 
nis terris venerint ad spectandum : et locus qui- 
dem hie ubi ortus ejus futurus ſuit, predictus est. 
Ipsius vero ortus miraculum , nunc obscure ac fi- 
gurate, nune plane et aperte ponit Isaias : obscure 
quidem, ubi ait: « Domine, quis credidit auditui 
nostro? et brachium Domini cui revelatum est? 
annuntiavimus coram eo, quasi puerulus, quasi 
radix in terra sitienti “. „ Pro quo Aquila quidem 
sie interpretatus est: « Et predicabitur tanquam 
quod ubere nutritur in faciem ejus, et tanquam 
radix de terra invia. » Theodotion vero : « Et ascen- 
det sicut quod lacte alitur coram eo, et sicut radix 
in terra sitienti. » His enim verbis cum mentionem 
ſecerit propheta de brachio Domini, quod erat Dei 
Verbum : « Coram eo, inquit, annuntiayimus quasi 
puerulum lactentem, et qui ubere nutriatur, et 
quasi radicem de terra invia ; » ubi pucrulus qui - 
dem ille, qui ubere atque lacte nutritur, plane or- 
tum Christi declarat. Terra vero invia et sitiens, 
98 virginem quz illum enixa est, quam scilicet 
nullus vir adiit, de qua quamvis invia , laudata illa 
radix prodiit, et qui ubere, lacteque nutriretur 
puerulus. Verum hæc adumbrate admodum signi- 
ficavit: apertius vero idem propheta sententiam 
suam interpretatur, ubi ait: « Ecce virgo in utero 
capiet, et pariet filium, et vocabunt nomen ejus » 


Isa. XL, 1. | 
„ jbid. 11, 47, Mich. v, 2, Isa. win, 4,2. 


(1) Mss., Th; 8 yeviozws avrov th bavua, mort 
dt alviy prov, werd ct xat LevxGrepoy 6 'Hoalas 


xa che ita and vie abdtoy * 


* ibid, 4. “ Isa. x1, 10. I Reg. 


« Havra 74 EON Goukevooucty avty, val tveuloyn- 
0h oovtar Ev cot deut al pal the c. Kat c 
de dic ndyv Egwproptvos The Tod npopyrevortvoy 
yevecews beanliera: ind Miyatlou Myovrogr « Kal ob, 
Buben, olxog rod Ebgpabs, 6Ayooths el cod elvai ty 
yiidory lousa tx cod por EGehevorrat f, 
GaTtg notuavel thy Lady pou Thy "Tapah\* wat al 
ESodor abrov anapyhs £5 huepov alwvos. » Uh 
rat & nap3 rate cd, Gr ty BNE tyevvhOn 
Inoovg 6 Xptords, g xal onhiatov belxvuoldar mph; 
Tov Enmywplwy avtd0t tolg Em Odav amd th; Mo- 
ths &pixvouptvog. Kal 6 utv Teng obrog, Av ye- 
yevvnobat Eee, tpoelprito ve & xat Mevxbrepwy 
6 'Hoatag naploryor, &' alviyuarwy uA (1), brav 


B heyy © Kopie, tis d lors Th Av, h, xl 6 


Bpaxiuwy Kuplov tivi dnexakbgty ; avnyyeiiapey 
Evavtiov auvtou ws ratdiov, c fd tv yh Seon. 
'Av0' ob 6 ptv Axblag hpptveucey obrw;* « Kal 
avappnb ioc ra we Trr0r{6pevoy ele mpownov avtob, 
» 6 & Ocodorlwy + 
« xat &vabtoctar ws Onnatov Evwmov avtod, v 
ws pita tv yh, Suwan, Ad yap torwy pvnpevercag 
6 mpoghtrs T9 Bpayiovos Tod Kuplov, bg Hv 6 to 
Beou A0 s, « "Evwmtov abtov, » nn, « avnyyelha- 
ue ©; Taidiov Oniatov N trihifduevov, xat og 
bitav amb yh; 464tov. » Th pty od tatblov th v - 
C6pevoy xat Ondtov Evrrxpug thy yEvecrv Tod Xpt- 
aTov Gnhot* ij Ot yh &6atog xat bifwon thy inoxuh- 
aazav abrhy raphtvoy , th obbets avhp tmibtCnxev, 
ay” He, xainep abatov Tuyyavobong , npohibev $þ 
ehhoynutw bla, xat th tiriifdpevoy xat Onaidtov 
ratdiov. And tavra pty Eneoxtacutvuws hvitaro: 
yup vice po & 6 avrd; Epurvever tpoghthg Thy Gtd- 
votav, tn à Arn « bob , mnapO0tveg tv yaortpl 
A erat, xat TE;etar vitv, xat xaktcouct th bvoua 
abroad En” huwv 6 eds. » Toro yap k HV,, wd 
« *Eppavout. „ Totabta cel the ele avOpwnovg ye- 
vegezw; Tod Xprotoy t npbrepov nap" 'Ebpatots 
pepeetaohw. Mürt ob Emnibogdv ta Buvdotny, 1 
TVpavvey, I tiva Dug Ch t& ner ard thy 
Blov 8uvaptvwy, thy TpogprtsvGpevoy LRoY phapouory ; 
obx kotiy <tnety dt t tgpavy torovtog. AM ofog 
tpdvn T6 Bly, Toowrov abrdy xat tbe omioav Lose, 


o e Aunbelag xa ob3ty αq Rt. Elnwv 


8˙ o Haatag « 'Avryyelhapey twwniov abtov, ws 
naiZlov, Og bite iv yh Erfwoy * » £5hg ouvdrret A- 
r « Obx Eotty elbog abr o S * xa elbopey 
abedy, xal ox etyev clog ob3t x4hoge val hv md 
elSog avrod &riuov xat ixietnov Nh ve vious 
Tov av0pwrwy, "AvOpwnc, &y mhnyf bv, xa\ cg 
ptperv pakaxiav, hripachn, xat obx Hor. » Tt 
oy JelNetat zul vont; EI yap npoeirov abrou 
puh, xat vos, xa Tpomoy yevecewy , xa The 


vn, 12. » Psal. Lxxzx vm, 27, 28. Pal. XII, 8. 


caplorrot, ö alviyuatuv pev, x. c. J., et sie legit 
interpres. 
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Ilaphtvou th babha xat Blov cp, ANG Y A Nobiscum Deus, hoc enim significat (Emmanuel “. 


tee pn thy tekevrhy 4nootwnhoat (abr Ti oby 
xai nept taurys 'Hoatag denise; « "AvOpwnos, 
one, tv cut Ov, xat else peperv pakextav , 
qripdodn xat or oytodn. Obrog ths tpapriag 
hpOv geper, xat nep) huwy Wuvdrat* al fete 
toyiodueda avrdv elvar &y N xat ty Turf, xal 
by xaxOott © abrds I trpavpariotn dick ths dpap- 
Tlag uw, xat pepardaxiotat Ti th; avoulas huov. 
Hatsela eiphvng hpov tn) avthy, Th pwn abrov 
fuels labnpev. Navres ws npbatra tnhaviOnuey, 
xat Kiproc naptiuxty abtdy tals &papriats hpov * 
xa), abrdg $14 dd xexax6[0)at obx avolys: Td o 
ab vo. g nptbatov Ent opayhv H, val og Ahh 
Evavtt vo xeipovrog E&gwvns, obtws obx avotyer th 


Talia de Christi apud homines origine antiqui He- 
breorum prophetz meditabantur. Nunquid igitur 
illustrem quemdam principem , aut tyrannum , aut 
alioqui unum eorum, qui plurimum possunt in 
vita, eum de quo vaticinantur describunt ? non 
potest dici : quoniam ne apparuit quidem aliquid 
tale. Sed qualis ipse visus est vita, talem item eum 
ſore cecinerunt, hac utique in re nihil a- veritate 
aberrantes. Posiquam ergo lsaias dixit : « Annun- 
tiavimus coram eo, quasi puerulus, quasi radix 
in terra sitienti , » deinceps adjungit, dicens : 
Non est species ei, neque gloria: et vidimus 
eum, et non habuit speciem neque pulchritudinem : 
et ſuit species ejus sine bonore deſiciens præ filiis 


ooh * thy yeveay avrod tis SerHον,t,; rt al- B hominum. Homo cum plaga esset, sciens ſerre lan- 


peta: &md The Ie ht Cwh avrod* » xat d Kone. 
Tnhalvei 8& dick tobrwv, Os Apa 6 Xprords, 
extds mndong Ondpywy nhrppeelas, mas Ontp 
avlpwrw Ahaprlag ele tauthy avabttetat. Ard 
xa mneloera: T Toy huaproxotwy xat bontp 
ui dd oer, 4M)" oby übte Eautov. El && xa! 
Tpavuatiohhorrar NC Bhacoyhuorg, xal co Ep- 
roy Eotat Tov huetEpwy &papriby NN xat pepa- 
Axt rat 614 ta; &papriag , inwg HE, , aver- 
Andro avrov 14 hutrepa apnhaxhpata, xat T4 
The i ue ci pas xaxiag tpavuara, To porun avrov 
labOpev. Kal r ptv atria bv nap' avOpunos N- 


cecrat 6 &vapdprnytcs, taita Hv. Toubaluy dt vd th 


04vatov aro cvoxevacnutvuy ot Ne, vö 6 
00vpdog trpophrng, Srapphiny anchtyyer, xat tobro 
A pus oyethidguy xat heywv* « Arb tov dvo- 
ju Tod Lacy pou H ed, Odavatov. » Elx' kel 
Tapayptna, xal obx ele paxpay pert thv xati to 
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guorem contemptus est, et non computatus **, » 
Quid ad hc igitur superest? Nam cum illius et 
tribum, et genus, et modum nascendi , et Virginis 
miraculum, et vitz morem predixerint, sequitur 
deinceps , ut ne mortem quidem ejus taciti præter- 
ierint. Sed quid tandem canit etiam de hae Isaias? 
« Homo, inquit, cum in plaga esset, sciens ſerre 
languorem, contemptus est et non computatus: hie 
peccata nostra ſert, et pro nobis est in dolore, et 
nos existimayimus eum esse in labore, et in plaga, 
et in aſſlictione : ipse autem vulneratus est propter 
peccata nostra, et inſirmatus est propter iniquitates 
nostras. Doctrina pacis nostræ super eum, livore ejus 
nos sanati sumus. Omnes tanquam oves erravimus, 
et Dominus tradidit eum peccatis nostris : et ipse cum 
vexaretur, non aperiebat os suum. Quasi ovis ad oc- 
cisionem ductus est, et sicut agnus coram tondente 
non aperuit os: generationem ejus quis enarrabit ? 
quoniam tollitur de terra vita ejus “, » et reliqua. 
Nam his verbis significat Christum ipsum quidem , 
quamvis ab omni peccato alienum, tamen peccata ho- 
minum pro ipsis hominibus in seipsum suscepturum. 
99 Quocirca etiam ea patietur, qua qui peccave- 
rint pati solent, et pro nobis dolebit, non autem 
pro seipso. Quod si vulnerabitur et verbis probrosis 
ſerietur, hoc item nostrorum peccatorum causa 
fiet : nam infirmus quoque ſactus est propter pec- 
cata nostra, ut nos videlicet, cum ille delicta no- 
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livore sanemur : et eorum quidem quz ille insons 
ab hominibus passurus erat, hæ fuerunt cause: 
Judzos autem qui illi mortem attulerunt, nusquam 
veritus propheta mirabilis, hoc ipsum quoque 
perspicue redargvit, plane deplorans, ac dicens : 
« Ex iniquitatibus populi mei ductus est ad mor- 
tem **. „ Deinde vero, quoniam cito, neque ita 
multo post nefarios adversus Christum ansns, ex- 
tremus ad illos ex obsidione Romanorum interitus 
erat venturus, ne hoc quidem præterit silentio, sed 
adjungit: Et dabo sceleratos pro sepultura ejus, et 
divites pro morte ejus ** : et poterat quidem his 
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post Christi mortem vidisset, sed quoniam, brevi 
mora interjecta, erat a morte sive a sepultura re- 
migraturus, atque in vitam res:ituendus, de hac 
quoque re deinceps hc addit, sie dicens : « Et 
Dominus vult purgare eum a plaga si traditus, sit 
pro pecczto. Anima vestra videbit semen longævum: 
et vult Dominus auſerre a labore anime ejus, ut 
ostendat ei lucem **, » Qui superius-dixit : « Homo 
in plaga constitulus, » et « qui novit ſerre languo- 
rem, » nunc post mortem ejus- et sepulturam: 
« Dominus, inquit, vult purgare eum a plaga, » et 
qui hoc fiet? ( si traditus, inquit, ſuerit pro pec- 
cato, anima vestra videbit semen longzvum ; » 
non enim omnibus concessum est longævum Chri- 
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munera oſſerant Deo pro peccatis. Horum enim 
duntaxat anima videbit semen longævum Christi, 
hoe est, aut æternam vitam ejus post mortem, aut 
ejusdem verbum per totum terrarum orbem disse- 
minatum, quod longzevum ſulurum est, semperque 
duraturum. Rursus, qui superius dixerat : « Et 
nos putavimus illum esse in labore: » nunc post 
cedem mortemque ejus, ait: « Et vult Dominus 
auſerre a labore anime ejus, ut ostendat ei lu- 
cem. » Quoviam igitur deliberavit Dominus, qui 
Deus est universi purgare illum a plaga, 100 et 
ostendere in lucem ; necessario utique, qui voluit, 
i faciet quod voluit. Nihil enim est eorum qua 
vuli quod non fiat ; voluit autem purgare illum, et 


| oxtendere illi lucem ; ſecit igitur azc: et cum pur- C 


gaverit illum, ostendit illi lucem : et quoniam vo- 
luit, et volens abstulit laborem ab anima illius, et 
ostendit illi lucem , merito Propheta sequitur, et 
ait: « Propter hoc ipse bereditabit multos, et 
fortium dividet spolia : „ ubi (quod reliquum 
ſuit) jam hæreditatis etiam Christi mentionem ſa- 
cit, illi psalmo consentanea dicens, in quo de insi- 
diis adversus illum constructis nominatim canens 
oraculum, ubi ait: « Astiterunt reges terre, et 
priucipes convenerunt in unum adversus Dominum 
et adversus Christum ejus **; » deinceps adjungit : 
« Dominus dixit ad me, Filius meus es tu, ego ho- 
die genui te: postula a me, et dabo tibi gentes he- 
reditalem tuam, et possessionem tuam terminos 
terræ *. » Has igilur gentes, etiam propheta intel- 
lexit, cum dixit : « Propter hoc ipse hereditabit 
muitos, » et adjungit : « Et fortium dividet spolia.» 
Siquidem 2 polesfatibus contrariis, que prius in- 
ter gentes dominabantur, ubi subjectas animas li- 
beravit, tum quasi spolia quædam suis divisit disci- 
pulis. Proinde Isaias ait de illis: ( Et lztabuntur 
coram te, sicut qui dividunt spolia *. „ Et Psalmo- 
rum auctor: « Dominus, inquit, dabit verbum 
evangelizantibus virtute mulla : rex virtutum di- 
lecti, speciei domus dividere $polia **. » Merito igi- 
tur hic quoque de Christo ait : Propter hoc ipse 
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DEMONSTRATIONIS EVANGELiCE LIB. III. 
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autem ob rem hoe illi datum sit, docet deinceps, 
ubi ait: « Pro eo quod tradita est in mortem anima 
ejus, et cum iniquis deputatus est: et ipse peccata 
multorum tulit, et propter peccala eorum traditus 
est . „ Pro his enim remunerans illum Pater, eo 
quod dicto audiens ſuerit sustinueriique, donavit 
illum iis quz exposita sunt. Factus enim est obe- 
diens Patri usque ad mortem: quare multorum 
quoque hæreditatem consecuturum illum canit. 
non prius tamen quam tradita ſuerit anima ejus in 
mortem, et cum iniquis sit depulatus. Propter hæc 
enim dictum est, illum hæreditaturum multos, et ſor- 
tium divisurum spolis. Puta autem indubitate re- 
versionem ejus a mortuis 8ignificari talibus oraculis: 
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gamus, qui tanquam ovis ad occisionem sit ductus, 
et ab iniquitatibus Judaici populi traditus sit ad 
mortem, et cum iniquis deputatus , sepultureque 
commendatus , deinde purgatus a Domino ? et lu- 
cem penes se visurus sit, et multorum hereditatem 
consecuturus, et suis spolia divisurus ? Sed aliter 
quoque de illius reditu in vitam, post mortem dicit 
quodam loco vaticinans David ex persona Christi: 
Non relinques animam meam in inſerno, neque 
dabis sanctum tuum videre corruplionem . » Et 
alibi : Dumine, eduxisti ab inferno auimam meam, 
salvasti me a descendentibus in lacum *. » Et 
alibi : « Qui exaltas me de portis mortis, ut annun- 
em omnes laudationes tuas . » Contra om- 
nia hec intendere ullam aciem, ne inimicissimos 
quidem atque ingratissimos posse arbitror. Verum - 
tamen ejus prophetiz conclusio, cujus auctor Isa- 
ias, sterilem illam quondam et desertam a Deo ani- 
mam, aut potius Ecclesiam de gentibus collectam, 
letis vocibus, bonoque nuntio prosequitur, cum 
illis utique recordans, quæ jam contemplati sumus. 
Nam cum propter eam Christus omnia pertulerit, 
merilo post ea, quz de illo prædixit, adjungit : 
« Lztare, inquit, sterilis quæ non paris, vociſerare 
et clama, que non parturis. : quoniam multi Elii 
desertæ magis, quam ejus quæ habet virum. Dixit 
enim Dominus: Vilata locum tentorii tui, et pel- 
les labernaculorum tuorum fige, ne parcas : dilata 
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ad dextram et ad sinistram extende, et semen luum 
gentes hzreditabit . „ His autem verbis Eecle- 
siam de gentibus collectam, et toto orbe terrarum 
diſſusam, et ab ortu solis ad occasum extentam, 
oraculum lætari jubet, planissime hoc ipsum signi- 
ficans, ubi ait: « Et semen tuum gentes hæredita- 
bit. » Cum autem longiorem explanationem deside- 
rent ea, que ad hunc locum spectant, abunde no- 
bis hæc compendii locum explebunt. Nam tu quo- 
que per otium multa plura colligere poteris, que ad 
idem propositum spectent. Sed ipsum quoque evan- 
gelicæ demonstrationis propositum quod nune in 
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bitur singula. Interim vero quod ad prædictionem 
divinationemque propheticam de Salvatore nostro 
pertinet, quodque item ad id quod ea prædietio om- 
nes homines eorum bonorum 102 adventu gau- 
dere jubebat quæ exspectabantur, iis quæ jam dicta 
sunt contenti esse possumus : que quidem plane 


manibus est, tradet suo tempore atque interpreta- A o av®pwneiag &pa hv guotws i nepl avrdy Bova- 


uig ole dnxohobbung R th the xat' abrdv beokoylag, 
dc oldv te tortv i Enonreboa, nom odueda. 'Enl 
Tolvuy ch aniotwy of msloug yenta xat nhavoy ano 
xaodvreg, xat puplarys Alas xaxnyoplatrs Bhacpn- 
uobyreg abrbv, obνẽ xat vov navoviat, pEpe, xa! 
node Tovroug Enoxprvwpeda, olxodev HEV O , i; 
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auetoris pietatem qui Mosi similis ſuturus sit, nec- oxailag 74; tapabicz, ᷣ νðuhfa vol. 

non ejusdem genus, et tribum, et locum unde exiturus, et tempus quo venturus sit. Valicinatur 
præterea et ortum, et mortem, ei reditum in vitam, et principatum in omnibus gentibus, quæ sane jam 
evenere omnia: et magis etiam deinceps ex iis, quæ dicentur constabit, in uno Salvatore ac Do- 
mino nostro ea finem accepisse. Sed hac qua de sanctis oragulis accepta vides, iis qui credunt, ex- 
posita sunt: iis autem qui non credunt, seorsum obviam scriptis prophelicis ibimus, atque interim 
tanquam de communi viro, et qui reliquis ſuerit similis inquiremus : ut cum omnibus qui unquam a 
condito vo inter homines celebrati sint, multo præstantior et incomparabili quadam eminentia sw 
perior apparuerit, cum ea quoque quæ ad diviniorem ejus naturam spectant pertractemus : et quod 
virtus quz in illo erat nulla humana natura constaret, certissimis demonstrationibus comprobemus : 
ordine deinceps sequetur, ut ea proponamus contemplanda pro viribus, que ad eam theologiam perti- 
nent, quz illum complexa est. Quoniam igitur major pars eorum qui non credunt, vocant illum præ- 
sligiatorem ac seductorem, aliasque innumerabiles calumnias in illum exsecrabiliter jactant, ac ne 
nunc quidem desinunt ejusmodi probra conſingere, tempus jam videtur esse ut etiam istis respondea- 
mus, de nostro quidem nihil afferentes, sed de doctrina quam ipse publicavit assumentes, quod hie 


apponamus. 


Tov God. 
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existimant. 

Interrogandi igitur sunt, num quis unquam alius 
huic similis seductor ex historiis ipsorum proſerri 
possit, qui mansuetudinis, probitatis, temperantiæ, 
omisque reliquæ virtutis iis quos seduxerit ma- 
gister et auctor exstiterit: et utrum fas sit iis no- 
minibus vocare eum: qui ne intueri quidem mu- 
lierem cum petulanti cupiditate permitltit : et num 
is seductor, qui summum philosophiæ fastigium 
tradiderit , discipulosque suos docuerit , quæ- 
cunque possideant} bona, indigentibus imper- 
tiri, et laboris studium ac beneficentiam 103 
plurimi facere : et utrum seductor is, qui in 
multitudine populari , in plebeio turbulentoque 
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ſieri potest, ut is merito nominetur seductor, qui 
et ab omni mendacio deterreat, et ad veritatem 
preler cuncta alia amplectendam adhortetur? ut ne 
jure quidem jurando velit nos indigere ? quanto 
autem minus perjurio? « Sit enim sermo vester : 
Est, est: non, non “: » et quid me plura colligere 
oportet, cum ex iis, quz jam dicta sunt, plane li- 
ceat discere, quodnam ſuerit ejus reipublicæ insti- 
tutum, qua ab illo inter homines ad vitæ utilita- 
tem disseminata est! ex qua, non modo non sedu- 
ctorem, sed vere divinum quemdam, et divinæ pie- 
tatemque amplexz philosophiæ, non communis il- 
lius et vulgaris introductorem , omnis veritatis 
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institutum , quo Hebrzorum antiquissimi , Dei 
amici, viri utebantur, quodque jam ex hominibus 
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Mime Kant: 


189 DEMONSTRATIONIS EVANGELICEA LIB. HI. 190 


py te Th; Biliacxablag avtov torauta. Pepe 
& oxe{wpeda ph Spa work 6 nm\dvo; abty nepl th 
xvptirata Tov boypdtwy xateyfveto. "Ap ov obyl 
pv 76 napbaciet Ge TH x obpavol, xat Ane, 
xa Tod ovunravres x67pov GTnpioupyp abr Te 
avaxe{uevog xat tobg gporrntac npoodywy dv pa- 
tat; Elobri te xal bebpo of Th; Sibaoxallag avrod 
abyor ct "EMnva xat papbapov &vw thy Siavorav 
rpd; thy &vwritw HV aviyouct, ndoav bpathv - 
ow Unepdavra. "Apa ov ph org hv 6 NAA, 1 
ori ph at cel ot6erv Beobg Ex The avwrdtw xalt 
un Anbobe echo rag v ws αάνοονα D tTpa- 
ynacobevra ouyywpet ; AN obrog ob vedhte pog, obò 
olxelog ab vg, tolg & tx paxpod nd Ocopiht- 
ov 'E6palog Tpoaopihh;, Wwanepoby Beberxtar ia The 
Nponxapacxevnc, nap" wv tir, xa Toy vewv gilood- 
pwv naideg c peydha wean pivot, Th Soy pratt u- 
nptobndav. Lat ye tor wat avroy 'EMfvwv 
of Joyurato: Ent yonopedl; Tay olxeluy Bebv, & 
Tw; 'E6paiwy un. Hoe. 


* txefvey beooebod; lag dN. 'AMA r A quodammodo interierat , solus ipse renovaverit, 


neque in paucos et modicos, sed in totum orbem 
diffuderit, in primo hujus operis libro satis a nobis 
ostengum est : per quem utique licet hominibus 
jam turmatim in toto orbe, illius vitz, religionem- 
que amplexæ reipublice, quam el ipse Abraham 
et qui per idem tempus vixere seclali sunt, innu- 
merabiles non solum ex Græcis, sed etiam ex bar- 
baris, æmulatores ostendere. Et illius quidem do- 
etrinæ pars que ad mores pertinet magis, ejus- 
modi. Nunc videamus utrum seductoris nomen, illi 
in eo genere præcepiorum conveniat, quod maxime 
dominatur. Nonne igitur de illo palam scriptum 
est, quemadmodum soli omnium reti Deo, et cœli 
ac terræ, mundique universi opiſici, et ipse deditus 


B fuerit, et commendare suos discipulos consueverit? 


Sed nonne etiam nunc illius doctrine præcepia 
omnes, et Græcos et barbaros ad supremum Deum 
sursum mente animoque percipiendum, et omnem 
visibilem naturam despiciendam extollunt? num 
igitur hie fuit seduetor? an vero quod plures colere 


deos ex suprema et sola vera theologia eum, qui revera in errorem præceps sit lapsus non permit 
tit? at hie non recens, neque illius proprius sermo, sed ex multo tempore priseis Dei cultoribus ne- 
breis consuetus, quemadmodum et in Preparatione ostensum est, ex qua jam nune cum recentes phi- 
losophi magnam utilitatem acceperint, ipsum doctrinæ genus comprobaverunt. Cæterum ipsorum 
etiam 104 Cræcorum doctissimi suorum deorum oraculis gloriantur, de Hebrzis in hunc modum 


mentionem ſacientibus: 
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Solis Chaldeis sapientia contigit, atque 

Hebreis, qui ex se genilum, regemque deumque 
Pura mente colunt, atque unum numen adorant. 
Chaldæos autem eosdem propter Abraham nomina- 
vit, qui, ut memoriæ proditum est, genere Chal- 
dæus ſuit. Si igitur etiam ab antiquis usque tem- 
poribus, Hebræi, qui maxime ab oraculis quoque 


sapientiæ testimonium acceperunt, in unum om- 


nium rerum opificem Deum adorationem dirige- 
bant, cur seductorem amplius, ac non potius mi- 
rabilem religionis magistrum, hune jam ſuisse ſa- 
teamur? qui ea quæ quondam solis Dei amicis 
Hebrzis cognita erant, in cunctos homines invisi- 
bili, divinaque virtute protulit ac delitavit? ut non 
amplius, sicut prius pauci quidam et numerabiles, 
rectas de Deo habeant opiniones, sed conventus in- 
numerabiles tam hominum barbarorum, qui olim 


D ſerissimi erant, quam sapientium et Grecorum, qui 


antiquorum prophetarum , justorumque virorum 
religionem amplecti, sola illius virtute edocti sunt? 
Sed jam lertium illud contemplemur, num vere 
illum seductorem appellent, quod non sacriſiciis 
boum, neque brutorum animalium mactationibus, 
neque cruoribus atque igne, neque iis rebus quæ 
de terra nascuntur incensis, divinitatem colere in- 
Slituit : nempe humilia hc et terrena, immorta- 
lique nature nullo modo convenientia existimans, 
judicansque omni sacriſieio gratius jucundiusque 
Deo munus offerri, cum quis illius præcepia plene 
observaverit, per quæ ipso corpore, animaque pur- 
gatos, menteque nitida ac decretis religiosis imbu- 
tos, dum ea imitari docet, que similes Deo homi- 
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nes efficiant, suos palam instituit, dicens : « Estote A s elxdg, dg huov apedbpever, inet xat ped" hudg 


perſecti, sicut Pater vester perſectus est *. Quod 
s| quis Grecorum hec reprebendat, is sciat se 
etiam preceptoribus suis contraria sentire, qui vi- 
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delicet, ut par est, multa a nobis utilia edocti, quippe qui nabis etiam tempore fuerint posterio- 
res, dico autem ea doctrina qua nobis a Salvatore nostro ex posita est, audi jam nunc qualia sint, que 


gcripto ſateantur. 


m d 
. 
rio rio De abstinentia ab animatis. 

« Deo summo, sicut quidam vir sapiens dixit, 
nibil eorum que ad sensus pertinent sive incen- 
dentes, sive denominantes (nihil enim est eorum, 
que materia constant, quod non protinus ei sit im- 
mundum, qui expers est omnis materiæ. Quare ne 


"Ore o088y rd daò rho xph 26 dal drr G 
obrs Ovpigy obre Overy. AA ray Noppupliou 
lept &pyroxur dxoxne (1). 

Oe ptv T6 int ndow, dc Tic ave copds (2) 
ln, undd tov alodntov phe Obovreg ht" Enovo- 
patovies, (obity yap Evukov, 8 ph To A cb 
tory axdbaprov. Aid od Myog arp od 6 xart 
gwvhv oixelog, 59" 6 Evov, &r' A made: yh 1 


verbum quidem ullum, sive id dicas, quod in voce B p*j9vopevo;*) S & ory; xabapl xat tov nept 


consistit, sive id quod intrinsecus concipi solet, 
eum animi aliquo vitio est contaminatum, illi con- 
veniat), sed silentio puro, purisque de ipso cogita- 
tionibus illum colamus. Oportet igitur illi conjunctos 
similesque ſactos, hane vitæ nostre rationem Deo 
aſſerre pro sacrificio. Eadem vero et illius laudatio 
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erit, et nostra conservatio : aſferetur enim cum stabilitate et quiete virtutis animi. Ipsius vero Dei 


contemplatione hoc $acriſficium perſicitur, » 
Item de eodem ex Apollonii Tyanensis Theologia. 


« Ex quo igitur maxime quis naturæ divinæ con- 
venientem curam adhibeat, ex eo maxime illam 
propitiam benignamque obtineat. Hoc quidem pe- 
nes quemvis hominum viget 
quisque complebit, si eorum quæ sub visum cadunt, 
qualia sunt hee, quz digito demonstramus, illi que 
una est, et ab omnibus rebus separata, secundum 
quam reliqua omnia cognoscere necesse est, nihil 
omnino sacrificet, neque ignem incendat, neque 
prorsus quidquam illa postulet, ne a præstantiori- 
bus quidem quam nos sumus: neque ullum est 
plantz genus quod ab initio terra pariat, neque 
animalis quod eadem nutriat, cui protinus immun- 
dities non adsit, sed ulatur erga illam solo meliori 
verbo, dico autem non eo quod ore emiltitur, sed 
quod ab optimo eorum quæ sunt proſiciscitur, per 
optimum eorum quz in nobis sunt bonorum. Mens 
autem bee est, quæ instrumento non indiget. » Si 
igitur Grecorum quoque illustres, tam philosophi 
quam theologi, hæc confitentur, quonam modo se- 
ductor erit is qui non solum verba, sed facta 
multo prius quam verba suis discipulis, qui- 
bus fungerentur tradiderit! et quibus, ut recta 
ratio jubet, Deum ipsum essent veneraturi ? Quo 
autem modo, et quibus rationibus usi in sacriſiciis 
dicantur prisci Hebrzi, in primo hujus operis libro 
disseruimus: atque iis quz illic dicta sunt contenti 
esse 108 debemus. Verum quoniam preter illa 
quæ jam disputata sunt, novimus (id quod a Chri- 
50 didicimus) factum esse mundum, celumque 
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ovvnveytnoav, yevnrdv xa avtdy Thy ovpavty, xat A ipsum et solem, et lunam, et stellas opera Dei esse: 
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neque hæc, sed horum auctorem culere oportere, 
considerandum esse videtur num decepti simus, 
quod in hunc modum de natura rerum sentire ab 
illo docti sumus: atqui non solum Hebræorum hæe 
ſuit oratio, sed philosophorum quoque, maxime 
illustrium: qui cum Hebræis consentientes, ortum 
habere et cœlum ipsum, et solem, et lunam, et stel- 
las, universumque mundum ab auctore omnium re- 
rum ſactum esse affirmayerunt : cæterum idem et 
consummationem et mutationem in melius, uni- 
versi hujus ſuturam ut exspectaremus docuit, in hoc 
quoque Hebræorum scripturis consent iens : quid 
igitur? nonne etiam Plato suapte natura et ipsum 
clum, et solem, et lunam, ac reliqua sidera, g0- 


B julioni corruptionique obnoxia esse vidit, quamvis 


ea non dissolvenda affirmaverit, propterea quod 
norit ille, qui ea composuit? Quod si tali natura 
constare nos, immortalemque habere animam, nul- 
laque in parte brutis animalibus similem, voluit, 
et virtutum que in Deo sunt simulacra in se conti - 
nere illam arbitrari nos docuit, sicque habere atque 
affici et sapere omnes, et barbaros et vulgares 
stiluit : nonne sapientes magis in toto orbe 
sectatores reddidit, quam ji qui supereilia contra- 
eta ostentant, si nihil plane ea parte qua est, dif- 
ſerre a culice, aut vermiculo, aut musca animam 
humanam aſffirmant ? aut si ne a serpentis quidem 
aut viperz, aut ursi, aut pardalis, aut suis anima, 
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sapientissimi ſuerint, qustenus naturam habet at- 
que est, diversam esse? ad hc, cum fori divini, 
judiciique futuri assiduam mentionem ſecerit, sup- 
pliciaque ac pœnas inevitabiles impiis descripserit, 
justis vero zternam a Deo vitam promilti, et re- 
gnum ccleste, et ſelicem cum ipso Deo victum, 
docuerit : quem tandem decipere potuil ? nonne po- 
tius adhortatus est eorum præmiorum causa, que a 
justis exspectantur in virtutem incumbere ? ab omni 
vero malitia deterruit, propter impendentes impiis 
peenas ? Porro autem ex illius decretis accepimus 
esse quasdam post supremum Deum potestates n 
tura incorporeas, intelligentes, rationales omni - 
que virtute præditas, que circum regem universi 
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usque ad homines ipsius patris nutu, quadam sa- 
lutari dispositione mittantur, quasque et cogno- 
scere, et venerari pro ratione, graduque dignitatis 
edocti sumus, ut soli Deo, qui rex est universi, 
adorationis honorem tribuamus. Ab eodem præ- 
terea didicimus, hostiles quasdam inimicasque hu- 
mani generis, per hunc, qui circum terram versa- 
tur, aerem, volare poteslates dæmonum spirituum- 
que malorum, eorumque, qui in illis principatum 
tenent, quæ cum malis hominibus versentur, quas 
ut omni conatu ſugiamus, in præceptis habemus : 


tametsi vel quam maxime deorum appellationes et 
cultus sibi ipsis arrogant, multoque etiam magis ab 
illis esse declinandum, propter hane ipsam cum 


135 EUSEBII CASARIENSIS OPP. PARS Il. — APOLOGETICA. 196 
Deo — — hasque adversus Deum inimi- A pvory &vpwnrov tEw; Efnrhohw, napactatixa The; 
citias : quemadmodum latius in Preparatione de- och xal Suvperovg biiaoxaklag avrov ruyydvonia 
monstravimus. Sane hujuscemodi sunt, que in ®tpe, dh xat cc Gerdrepa oxepwperda. 

preceplis atque institutis Salvatoris nostri feruntur, vere priscorum Hebrzorum, qui Deo grati 
ſuere, tum virorum, tum prophetarum, pia sanctaque documenta. Quod si hc gravitatem habent, 
61 ulilitatem, si studium sapientie, si denique omni virtute referta sunt: quo tandem jure, quave 
ratione ei, qui talia docuerit, ascribatur nomen seductoris? et hæc quidem tanquam de eo homine, 
qui a czteris natura non differat, disputata sint, que videlicet et gravem, et ipsi vitz utilem illius 


Sov nn ab ointbe e 


doctrinam exhibeant : nunc ea quz magis divina sint, consideremus. 


IV. De divinioribus Christi gestis. 

Ac primum omnium contemplemur, quo tempore 
versatus est cum hominibus, quot, qualiaque sint, 
quæ mirabiliter gesserit, nunc quidem lepram de 
corporibus ejiciens, eaque divinitus purgans, nunc 


. epi ray Aeworkpwr Epywy abrov Xpiorton. 
Kal h oxe{pwpeba, 5owv xat olwv q avOpwroy 


T4; Trarpibag nenomutvos, napabdguy yEyove nor 
The Epywv, tort pty enpoug Td owpa Buydper Belg 


xadaipwy, tort 8 mTpooraypatt Moyou toe ty 


vero jussu verbi dæmonas ex hominibus expellens : B av8pwrog baluovag Elauvwv, xat AMere ndLv vo- 


alias rursus ægrotantibus, omnique languorum ge- 
nere laborantibus, sanilatem abunde suppeditans. 
Quodam vero tempore etiam paralytico dixit : 
« Surgens tolle grabatum luum et ambula , at- 
que ille quod imperatum est fecit. Rursus cæcis 
alio tempore, videndæ lucis ſacultatem largitus est. 
Olim vero mulier qua sanguinis fluxu laborabat, 
et annos plurimos eo genere morbi vexabatur, ubi 
vidit innumerabilem circum illum multitudinem, 
que nusquam permittebat ut ad illum accederet 
ac supplicaret, liberationemque a morho peteret, 
extremum illius veslimentum atlingere duutaxat 
cogitavit, 108 aique ita subiit; limbumque cum 
apprebendisset, una cum eo curationem malorum 


annkevopevo rtaviolots aobeveioy effect xatanovoy- 
pEvor; Thy La apbovwus Ewpovpeves. Kal mort hb 
knee Tapalutixe * « 'Avacths Gpov thy xpd6bartdy 
Gov, val Teprrdret * » 6 & Th xeevalty no. Tu- 
gots t nd More cd Bhentixe tou pwrids Exapt- 
dero. "Hin dé note xal aluoppoouca yuvh paxpaig 
dc nepidbog npds Tov naboug xatatprropevyr, 
Emaidh twpa pupla mhhbn xuxhouvra avtdy, xal un - 
da hic tntitperovia abth yovunethoant npocehOnuay , 
Tod te nd0oug Thy &naMayhv tarrhoaobhai , d! 
xal &xpcu tov tuatiov rpooaucat wovoy davon beton, 
brobvveEi, xal tov xpacnedou tmbaboptvr, 6jaov v 
The Twy xaxov Idaczwg Eni)abero, mapayphud m8 
byrhg dv, The rod Trios huabv tvBeou Guvdpews 


apprebendit, atque illico sana evasit, sie quidem C CTypa ptyiorov Enixopioptvy. "Ano bt mig Rat- 


divine Salvatoris nostri virtutis maximum signum 
reportans. Alius autem quidam vir regulus, cum ad 
Jesu pedes cecidisset, filium qui ægrotabat evesti- 
gio sanum recepit. Filiam item alius, qui Judaicæ 
Synagogz princeps erat, et hie quidem jam mor- 


wam. Quid vero dicam, quod alius jam quatriduum 


mortuus, virtute Jesu excitatus est? vel quod in 
mari tanquam in terra qua publice itur olim pedi- 
bus ingressus est, ipsius interim discipulis navi- 
gantibus? et quod iidem cum adversa tempeslate 
agitarentur, mare, fluctus, ventos increpuit, atque 
omnia protinus tanquam Domini yocem ſormidan- 
tia constiterunt. Cum vero quinque millia viro- 
rum, una cum innumerabili ſeminarum puero- 
rumque mullitudine quinque non amplius panibus 
abunde quondam saturaverit, adeo, ut quæ super- 
ſuerunt reliquiz, duodecim cophinos implere po- 
tuerint, quem non stupore affecerit? aut quem 
non merito ad quærendum de ipsius arcana oc- 
cultaque virtute excitaverit? sed ne mihi nunc in 
longum nimis ducatur oratio, postrema omnium 


illius mors exponatur, quæ non communi reliquo- 


rum hominum more exstitit. Non enim morbo con- 
sumptus, ac ne laqueo quidem, aut igne : neque 
vero ad morem reliquorum, qui ob scelera sua, 
crucis supplicio aſlici solent, cruribus itidem ſerro 


© Marc. u, 9-11, 


auxds avip xaxo; Exovra thy ca, nprareowy TH 
'Incov, napayphua cwov &nthapbave, Kal Ouyattpa 
nav , lovialuy &t dpyiovviywyoy H, 6X" ob- 
To; hon, xa davoucay. TI bel MMretv Og terapraic; 
og buvayer tov "Inoov vexpts tysipeto ; f we Ent 
bac, ola int kewypdpou yhg, dope lag Hvuty noo!» 


evo, ch avtou pabntuoy Eankedviuy ; xa bg yet: 


paddtvruv tnetipnoe th bakgoon xat Top xivbwn 
xa\ tlg &veuog , xat ndvia ye tomy napayphua, 
ola 8eon6rov pwvhv xatanthGavia ; eve & At- 
$a; avipov ovvertimapdvicg puploy Gov yuvarxov T6 
xa naidwy nhboug, tx ntvre thy &pidpdy Eptwv ele 
x6pov Tnpwrag, Og val neptrrts Tooauta, Goa 
lav fv thn pocat /e xoplvoug Labely, tiva ox 
&v bxn\hGer , xal int Chrnalv ye elxitws The * 
abrdy anopphrov Cuvapews Exxalcaozrat; AN Iva 
wh por c voy 6 Arg ele hang whxcg txtelvorto, 
Ent dot txxeciodw 6 avron Oavatog , ob ve toi; 
Mounds avOpwnog yeyevnueves. OL yap voaw Sta- 
pbapel;, 4" ob BDM nvixelg, od phy xat' avrd 
rod atavpsb v tpiratov bpnlug tolg hotrols xax0! p- 
youg bnotunbel; ordhpw Th oxthn, obdt Ghwg p<; 
Tivo; av0pomuy tabwy Tt Tov avatpety elwbh6twy , 
Blatov bntperve tekeuthy , AN bg ab pdvoy Exty 
napedizov tolg tmiboukevous: th obpa, avwphours 
ty &nd Ne abr, xx ita txt tov ixploy gwvhoay 
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ptyz , xat 76 Iatpt napartibel; th Vene, elm A succisis, neque omnino quidquam ab ullo homi- 


abrols bhuacry* « Narep, ele yelpd; cov naparite- 
hat Td nvedud you, » obtws &petog xat Ehevbepog 
ard; d tavrod thy tx To owpartos avaywpnyaory , 
ravrt pg, Enoetro. Elta & tcoõ owparog avrov 
knopbtvrog wpds Twv yvwplpwy, val Th mp>TmxoOLon 
napatodtvrog tagh, Tpiratog abt anhapbave 
Toro, d phy dvaxwphong txwy xartthero. Kal 
delxvvol ye atv avrds taurdy Evoaprxoy, Evaw- 
hop, abrdy Exetvoy, ofog xat th cpu hv, vote 
; olxeiorg pabyrals, of; xat int Spayy dpnhoag, xat 
Tiva ouviiatplbag ypdvov , &verory 80e rat nap- 
iv, bn 6p0a)pols avrov thy ele obpavorg nopeiav 
orethapeve; olg bh xat dnodhrag nept Tov tpa- 
ert“ napatolg, Eibaoxdhoug Tov Elvav andaviwy 


Th; &vwrdtw beo, antypnve. Toavra hub me B 


noluvpvrra The dpernhs Oavuata* tavra The &y 
abt de6rnytog T4 Ttexphpiar ravra xat avrot l- 
rah wppovr tebavudxapey, Sebacavicuevy ve x 
E&nragutvy xpicet EE. 'Eghtaota: nap" 
hulv xat Sebacavicrat xl 6: trtpwy npayparuy 
tvapyov navra xakurtoviwy , BY bv abtds 6 
Kuptog huov etott xat vov olg &v xplvetev, puxpe 
Tiva The avrtov buvepewg napagatlvery ele. IAH 
aka xat th Loytxwreps pedo, fv rpoodyety eld 
bah tolg ov napateyoptvor; 7h tpoerpnueva, a 
fro navrelng aftotobory abtols, xal wyitv xabdou 
re roc. vai ToroUtoy pd; avtoy phoxovory, I yeyove- 
vat tv, yortruxa4 & dg Ent nhavy Tov bpwyruv 
bod ö aviphg nhavouv avayxatov Emibeobat. Et & 
ph xat Ent Tod naplvrog Hp! pe tobg Sen- 
kwptvoug tvorhvat, obx Anokerfbpeda onovdhg * 
Suns 84 mwy abril; anavihoopey; 


num passus, eorum qui alios necare consueverunt, 
violent mortis genus ullum pertulit. Sed ubi 
ipsum duntaxat sponte præbuit inimicis insidianti- 
bus corpus, tum erectus est a terra illico. Deinde 
in ligno magna voce clamans, et Patri spiritum 
commendans, atque hac ad verbum dicens : (Pa- 
ter, in manus tuas commendo spiritum meum : 
ita solutus ac liber, ipse per seipsum a corpore 
secessit. Deinde cum corpus ipsius familiares ac- 
cepissent, atque honestæ sepulturæ commendassent, 
tertio die rursus illud ipsum recepit, quod videli- 
cet sponte reliquerat. Et sic rursus, ipse seipsum 
in carne, in corpore, ipsum illum qui prius 
tuerat, suis ostendit discipulis, quibus cum pau- 
cos dies versatus, et per aliquod tempus suo 
etiam sermone dignatus, illuc reversus est, 
unde oculis illorum se obtulerat, sicque iter ad 
109 celum direxit. lisdem vero, cum precepta 
quoque de rebus agendis tradidisset, eosdem apud 
omnes gentes supreme religionis doctores decla- 
ravit. Hæc sane sunt virtutis, que in Salvatore 
nostro erat, apprime celebranda miracula : hæe 
divinitatis, quæ in illo erat indicia : hæe ipsi quo- 
que casla æstimatione admirati sumus, explorato- 
que atque exquisito judicio recepimus. Exquisita 
sane hæc a nobis, explorataque sunt, aliis quoque 
evidentibus rebus, omnemque aperienübus ra- 
tionem, quibus4pse Dominus noster etiam nunc iis, 
quos dignos putaverit, exigua quzedam su virtutis 
signa ostendere consuevit. Quin etiam subtiliore ac 
certiore doctrina idem a nobis effectum est: quam 
quidem iis adhibere consuevimus, qui ea quæ dicla 


sunt non concedunt, sed nullam prorsus iis fidem habent, neque omnino quidquam tale ab eo ſactum 
esse conſitentur, aut exstitisse illa quidem non negant, verum magicis presligiis, ad errorem intuen- 
tium tanquam a viro seductore imposita, quod si etiam in presenti adversus tales pauca quedam dis- 
putare opus sit, non deseremus studium inceptum : alioqui vero quonam pacto ibimus illis obviam ? 


E. IIpog robe dxeiwdorrrag rñ ror Tov Ewrnpoc v. Adversus eos qui non credunt Salvatoris nostri 


nuovr xepl Ter rapadltur xapdtewr EmmynoEt. 


Et & Myorev unity thy &pyhv Teromxevat thy 
Lwrhpa hubv Oavuacthy, pn3t tr rapdbotov d 


discipulis, admirabiles illius res geslas narran- 
tibus. a 


Nam si dicant nihil omnino admirabile Salvato- 
rem nostrum, neque quidquam quod superet cogi- 


tuapripnoay of yvwptuo, oxepwpela ct c, tationem humanam ſecisse, qualia sunt que illius 
og abr kor, uh thy alia Exouory anoiidvar, ſamiliares testificati sunt, videamus num illis talia 
dib fv of pv pabnrat, 6 & &:845%akog typnudricev. D dicentibus credi ullo modo possit, quippe qui nul - 
"0 de Tap Tiddozwy Enayyehiav pabhuatc; ctvog lam possint assignare causam, propter quam, hi 
ka TTM o rs ad palnmrat, palnudtuy pe- quidem illius discipuli, ille vero horum magister 
evo, op; avrobg 76 dia npooytpovreg Em exstiterit. Nam et qui docet, alicujus disciplinæ ma- 
tot no. Tiva o torty elnety attiav wav Tod Io) gistrum se profitetur : et discipuli talis discipline 
pabnriov the obv abr biatpibhg, xat tf Th avayxatoy cupidi magistrum adeuntes, seipsos illi instruendos 
Th; nept abby onovihg ; tivwy d xat Hii4oxakoy committunt. Quam igitur causam isti afferre possunt, 
treypagovro patnuitwy; H toro d; ndviws quare Sui cum Jesu discipuli versati, ſrequentesque 
rap nov Ov nap avtod paldvre; ele trtpoug tfhvey- ſuerint? aut quidnam illud, quæso, erat, quod illos 
Nau napayyeha & Hoa abr gincdpov Blov, By tali viro dare operam cogeret ? quarum porro disci- 
dnoypapuy avrols eye « Mh xrhonobe ypucioy plinarum doctorem illum fuisse dicent? an hoe 
uns &pyupoy eig The Sovag, ph wheav el; 636v* >» quidem nemini dubium esse potest? plane enim 
xa Tc votab ra. Th 8 mnavra Hiomovoy npovols earum rerum doctorem ſuisse necesse est, quas qui 
al wog &vabtvrag, ust hep roy xperry ab illo didicerunt, ad reliquos homines altulere : 


Luc. xx11, 46. 
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alqui preceptla erant bac philosophicz vite, quam 4 Evexa. Iapfvet & avrols xat toy Toubalor ö 


illis describens dicebat : « Nolite possidere aurum, 
neque argentum in zonis vestris, non peram in 
via , et alia ejusmodi. Seipsos vero jubebat pro- 
videntiz, quz omnia gubernat, commendantes, et ad 
illam reſerentes, nusquam sollicitos esse de rebus 
necessariis. Admonebat etiam eos, ut altius sape- 
rent iis, quæ Judzis a Mose precepta ſuerant : 
110 illum enim legem illis posvisse, non occidere, 
lanquam proclivibus ad occidendum : item non 
maechari, lanquam iis qui lascivissimi, atque in 
libidinem propensissimi essent. Rursus non ſurari, 
tanquam servile maxime ingenium pre se ferenti- 
bus. Ipsos vero oportere arbitrari, ' has sibi ipsis 
nusquam esse accommodatas leges, sed animi libe- 


Mwbaotws napnyyehptvey xpetitrrova gpovily. Thy 
ptv rp, ola npoyzipos cis avipogaviag, vouoderh- 
oat ph goveverv* woaturws d xa ph paxeverv, ola 
Aayviotatoug, xal xatagepecrditog, Kat ad ndiy 
ph tre iv, ofa boulonpeneotdtog. A dt Tely 
Toutoug u trete ph tpoohxerv abroty cobg vd 
obs. 7h &' anabtg th; G wept nohhob npwripdy 
xtc Y Ex pabovg abthg travolag, op and prywv, 
Ta Th; xaxla; artortpvovrag Bhacthuatar® xl xpartely 
pv 6pyns xal naong aloxpde tnibupia; netpioba, 
AU dd pnit 6pyizeabar &' ixpav ure än- 
detav, uns npoobtnerv yuvalxa pert Enibvpla; 
@xokdotou © unit xienterv, tobvaviicy NN, xa td 
olxata pe oha tols Ecopevng* dn pnit ceuvy- 


rationem ab omni morbo plurimi ſacere, et ab imis B veabai ini T6 wh 4nootepely, au KN To cobg ogd; 


partibus ac de proſundo cogitationis, tanquam a ra- 
dicibus malitiam pullulantem resecare, iramque 


atque omnem minus honestam cupiditatem vincere 


coronari, ac potius ex summa animi tranquillitate 
ne irasci quidem, neque mulierem cum libidine in- 
wweri, ac non modo non furari, sed contra, res 
etiam suas indigentibus erogare. Neque vero in eo 
gloriari, quod aliena inter se non auferrent, sed 
quod eis, qui se primi spoliassent, omnem inju- 
riam remilterent. Et quid opus est me omnia repe- 
tere, quæcunque aut ille docuit, aut illi didicerunt! 
nam præter cætera, illos ita veritatem amplecti hor- 
tabalur, ut ne jure quidem jurando-indigerent, ac 
multo quidem minus perjurio. Ita vero se vita ac 
moribus comparare, ut quod dicerent, omni jure- 
jurando certius haberetur, progredientes ad id us- 
que sermonis ut pro aſlirmatione dicerent, Etiam : 
pro negatione, Non: et cum veritate hujusmodi vo- 
cibus uterentur. Interrogemus igitur, quam proba- 
bilitatem habeat, talium documentorum auditores, 
ac potius jam magistros effectos, suspicari mentitos, 
quzecunque suum præceptorem eflecisse testilicali 
sunt? aut quam oreibiliter ſaciant, si putent illos 
omnes sibi inter se consensisse in mendacio? duo- 


@amrootepely Tporyovutvoug , dpvnorrdaxws gGeEpety. 
Kal ti pe xph ovvayayely g Goa 6 ptv . 
oxev, of 8“ kA vn; naptver & abrols mph; vlg 
Wor; The alnfbeiag obtws Exe, ws hn, e- 
xlag Setobat, vo Gt tmiopxely* napacxivdiccy 
$ Thy Tp6rov navid; Epxov motorepoy j U, 
pExpr Tov Nat xal tob 09 ywpobvras, obv dlnbelg 
col phpac ypwptvoug. Nevortov tolvuvy, IVA &v 
Exot AGyov Tous TWwy Totwv3t axpoari, hin && xat 
T8aox4kovg Twy avtoy guvta; pabnudruv, c- 
oha brovocty, Gan Ganpdzacha thy Eiidoxatov 
tpaprvpnoav. Ti && th c tov vopitety ovugw- 
vg @navia; Yeuoarhat, Ewiexa bviag thy api H 
obe txxpliroug, Ebboptxovia Ot tobg Lornobg ; obg 
xa\ arootelhat Acyetat ava vo T:pd rpAdwnoy abreõ, 
els ndvta T6nov xat ywpay ob f,] abtds Epys- 
ot. An' obelg aipet M6yog &miotetobai tocouto 
nhnvog avipey evaeby, xal crpviv Blov aonacaut- 
vv, xt ndviwy ut Twy oixeluy wAtywpnx6twy, 
avii & Twv qiktatwy, yuvarxds Ay, cal Nals, 
xal ravids yevoug, Thy AN TV Tporoy Eloptvuy, 
xa) Thy np) Tov 6:8aoz@ov papruplay gb ppwvoy, 
g & kg ordpartos, els ndviag avOpwnovg AN- 
voyotwyv. - 


decim quidem de omni numero electos, septuaginta autem reliquos ? Quos etiam binos misisse dicitur 
ante ſaciem suam, ad omnem locum et regionem, quo erat ipse venturus. Sed nulla unquam afferetur 
ratio, quare tantæ multitudiai hominum credendum non sit, qui quidem religiosam gravemque vitam 
amplexi sim, resque omnes suas aspernati, et pro charissimis, uxore, inquam, et liberis et omni ge- 
nere, inopem victum elegerint, ac de suo præceptore concors testimonium, lanquam uno ore, in omnes 


homines protulerint. 


Princeps igitur hæc et prima et vera sit ratio. Sed D 


contrariam quoque spectemus: in qua saltem pri- 
mum illud conslet, nobis que cum illis conveniat, hunc 
quidem ſuisse præcepiorem, illos vero discipulos. 
111 einde fingamus illum non ea quæ jam dicta 
sunt, docuisse, sed illis plane contraria ſacere, vi- 
delicet contra leges, impie injusteque agere, supe- 
rare, spoliare c#teros, et si quid aliud, quod ad 
malitiam pertineat, dici polest : latere autem in iis 
omnibus conari, et ejusmodi mores simulatione 
doctrinz gravioris, et nova proſessione pietatis ob- 


© Luc. x, 4. 


'V pity obv xuptog xat npwros , dnnn, 
Wrog eln àv obrog. Exelwpsida & xal thy Evay- 
tlov. Eorùm yap 6 ptv C:3@oxakos, of &@& pabnral. 
Elo g tv dnobEoe: kGyou, 6 u ph cd mporcheypiva 
didaoxitw, ö 8“ txelvors Evaviia, napavopety Gn- 
aadh, xal &ace6bclv, xal abuxetv, xat nheovextety, al 
&mootepety, xa i tr Etepoy xaxby Myorto e Mav0d- 
verv & tn) mio: toirotg onoubatery, xat th H0og 
ud c imxpunrecdar npooyhpatt ctuvnhg di- 
baoxaklag xal eborbelag inayyehig xaivig. Of & 
tab ca perepytodwoav, (at cd tovrwy Err HN 
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de pa, Sick cd wpealts The xaxiag xat abrodi3axrov A legere. Ipsi vero discipuli et his exerceantur, et 


avrh;* int ba & Mare bhpacr tnarplvruv 
wy Sebdiaxadov, wines yeubodg gaibdpever r ο 
d dt abr v Tapadota xat tag davuaroupyias 
n:nhacutvwe; Exrypaydvruv, ws av Oavpudtovto xal 
abrol, xat paxapitorvro, ofa padnrat vπννν,ę yeve- 
ada HEuwptvor. pe ob Rwpev, el todtode od 
airol; ovorhvar ofdy te fy Th tmyeipnpa. Kaxy 
ah xaxdv ob paorv e, UV, A o rab. IIé- 


dev obv y chßbet roowvle avipay , Tov xaxay ab- 


phrat ovppwla ; NUV I cep TOY abtwy ty tAoLw 
abroig udgwvos paprvpla; h pexpr Vavatov 6po- 
ppoabvy ; avipt && yemr: rode NT, Th 
&v thy apyh» npoctoys Thy vod; Einog Gv, Gt 
ronreg avrot od8v H Tod xabnyynyrod He. "Ap" 
oy olde td 7:hog ob ovvewpdxecav Tod νν,c̃ a, 
xa). ol x&ypyro bavitzw ; TI dn O xat pert v 
aioyurrov txetvo tEhog abrou Entuevoy, Thy kv ve- 
xpolg Ocokoyodvitg, T4 lo rabety; Kal tis nwnror" 
z o0devi Moy np63rhov Hort toiauthy Ttuwplay; 
Kal phv 88650w Tryuyfv avrdy ouvdvra Ev xat ouy- 
Ttarpibovra, val & anktns abrobg, wy à ali Tis, 
&anomavovia. Tt obv, dri xat perk thy tehevthy, 
xal nokb pov thre f npdrepov abtdy teOvnxota, 
retihxacty; tne q avOpwnog pevovra LEyoviar 
xat &rnpvhodai note, Gre abrq T4 the ye Eniboy- 
Ae Eoxeuwpyrto. Meri 82 Th KE avOpwnwy yeveolat, 
&Tptvws abtot Ovhoxery pakkov fpouvro, I Th; Ontp 
abt pdpruplag ayadhg tf{oracdar. EL &h ob un- 


quam hec sunt, etiam nequioribus. Propterea vi- 
delicet quod magna est ad malitiam proclivitas , 
eamque vel nullo præceptore discere facile est: in 
sublime vero suum praceptorem lictis verbis ex- 
tollant, nulliqus mendacio parcaut : omnia vero 
illi miracula et portenta, cum simulatione, ſalsi - 
lateque ascribant, ut ipsi quoque in admiratione 
habeantur, bealique judicentur, qui ejusmodi præ- 
ceptoris discipuli exstiterint. Videamus igitur qul 
potuerit illis tam audax incœptum consistere, si 
tales ſuere. quales descripti sunt. Nam malum ma- 
lo, aiunt, amicum non est: ac ne bono quidem. 
Unde igitur in tanta virorum mullitudine, concor- 
dia malitiz reperta est! unde in illis omnibus, de 
iisdem rebus concors lestimonium ? et eadem us- 
que ad mortem sententia? Viro autem praxsligiis 
utenti et ſallaciis, qui talia doceret, ac talia proſi- 
teretur, quis ab initio sluduisset ? Dices, quod alii 
quoque illo præceptore non minus præstigiarum eu- 
pidi : ergo illi præceptoris sui exitum non vide 
runt ? et quali morte ſuerit aſſectus ? cur igitur post 
illam turpissimam illius necem, de eo qui mortuus 
essei novam theologiam conslantissime protulerunt, 
nec ab inccepto deterreri potuerunt ? aut quid ex ea 
re tandem petebant ? num ut eodem supplieio aſſi- 
cerentur ? sed quis ullo unquam tempore, nulla spe 
proposita ejusmodi supplicium maniſestum elige- 
ret? Cæterum demus illos illum esse veneratos, 
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et quamdiu fallaciis eos, ut sermone istorum utar, 
decipere potuerit. Cur igitur post mortem multo 
magis quam ante, illum admirati sunt? nam in 
humanis degentein et deseruisse et abnegasse olim 
dicuntur, cum illi videlicet insidie ſactæ sunt. 
Postquam vero inter homines esse desiit, alacres 
ipsi mori malebant, quam a vera de illo testifica- 
tione amoveri. Si igitur preceptori suo nullius boni 
conscii erant, non vitæ, non discipline, non ac- 
tionis, non operis alicujus laudem merentis, neque 
vero quidquam ab illo emolumenti perceperant , 
præter unam malitiam et alivrum hominum dece- 
plionem, 112 quam ob rem tam prompte morie- 
bantur, dummodo de illo severa quædam et insignia 
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ret otiose vivere, et in propria domo una cum sibi 
charissimis, $ecuriorem multo tutioremque vitam 
agere ? ſallaces autem homines et in ſraudibus ver- 
santes, quomodo aſſectassent mori pro alio, quem 
ipsi omnium hominum maxime certissimeque no- 
vissent ? præsertim qui ipsis, ut sermone istorum 
ular, nullius boni auctor fuisset, sed contra potius, 
omnis malitiæ preceptor ? vir enim et cationis/\usur 
habens, et virtute præditus, boni cujuspiam oflicii 
gratia nonnunquam probabiliter mortem cum ho- 
nestate et gloria subierit. Qui vero moribus per- 
versis sit, et affectibus. voluptatibusque totus de- 
ditus, solamque hanc temporariam vitam, et quæ 
ad eam spectant libidines persequens , nunquam 

— 
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proſecto vitz mortem præposuerit, ac ne domesti- A pevny I mviz Toro dt, u, Egayrasdnoav tolph- 


corum quidem, ct charissimorum causa supplicium 
tulerit, nedum pro eo, qui nequitiæ sit condemna- 
tus. Quam ergo probabile, ut illius de quo dictum 
est, discipuli, si modo ille seductor præstigiator- 
que ſuit, cum illum talem esse non ignorarent, at- 
que ipsi etiam improbiore flagitii genere animos ha- 
berent implicitos, a suæ gentis viris omnia probra 
ſerre non recusaverint, et omne supplicii genus 
pro testimonio illi reddendo subierint? non con- 
venit hoc cum natura improborum, longissime ab 
ea reſugit. Ceterum hoc quoque diligenter consi- 
dera: nam si ipsi et seductores et impostores 
erant, et præterea imperiti omninoque vulgares, ut 
constat, quin etiam barbari, et qui non plus quam 
Syrorum linguam nossent, quomodo in totum pro- 
gressi sunt terrarum orbem ? vel qua istud soler- 
tia excogitarunt, ausive sunt? quibus porro viribus 
id quod ausi sunt perſecerunt ? Esto enim, viros 
rusticos in terra propria versantes, decipere et va- 
gari, nec otiose aut ſrustra rem serere. At vero apud 
omnes nomen Jesu prædicare, admirabiliaque illius 
gesta, et in urbibus et in agris docere : et alios qui- 
dem eorum, imperium Romanum, ipsamque om- 
nium urbium reginam civitatem invadere : alios 
Persarum regnum, alios Armeniorum, Parthorum 
alios nationem : item alios Scytharum, quosdam 
etiam ad ipsos orbis terre venisse fines, Indorumque 
regionem penetrasse ; alios porro trans Oceanum 


evasisse, ad eas insulas quæ Britannicæ vocantur : . 


hec sane ego nunquam humana vi affecta putave- 
rim, nedum conatu levium vulgariumque hominum, 
113 ac mulio minus seductorum, præstigiisque 
utentium. Qui vero flagitiosum, versutumque du- 
ctorem experti essent, et ejus exitum vitze talem 
perspetissent, quibus tandem verbis assequeren- 
tur, ul inter se de illo consentanea fingerent? si- 
quidem uno ore omnes et leprosorum purgationes, 
et ejectiones dæmonum, et excitationes mortuo- 
rum, ei cæcorum sanationes, et innumerabiles alias 
zgrotantium medelas, quas ille przesliterat, testiſi- 
cabantur; postremumque omnium, quod primis 
sibi post mortem, reditus illius in vitam sit visus. 
Hzc itaque, neque ſacta neque audita unquam suis 
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ausi essent, morte quoque ipsa comprobantes quod 
dicerent? numquid olim congressi et conspiratione 
ad idem sentiendum facta, ſœdus inter se pepi- 
gerunt, quo fingerent ementirenturque ea quæ nus- 
quam facta essent? et quibus verisimile dictu est, 
jllos esse usos verbis in ſœdere? num forsitan tali - 
bus? Viri amici, quisquam ſuerit ille qui heri ac 
nuper seducebat, ac deceplionis erat magister, qui- 
que in oculis omnium nostris extremum dedit sup- 
plicium, ipsi planissime exquisitissimeque omnium 
novimus, utpote, qui et discipuli, et illius arcano- 
rum conscii ſuerimus : dignus ille quidem aliqua 
veneratione a multis censebatur, sed tamen omnis 
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superaret, ac ne magnum quidem prorsus quid- 
quam illi, aut reditu in vitam dignum actum est, 
nisi quis dolis omnique simulatione reſertos illius 
reſerat mores, et quod ips0s nos usum ver- 
sutiarum, inanemque jactantiam per fraudem ac 
dolum docuerit. Quocirca demus, quæso, inter uos 
dextras, simulque omnes ſœdus paciscamur, ut de 
illo in cunctos homines deceptionem consonam pro- 
ſeramus, narremusque vidisse nos illum dum czcis 
visum largiretur, tameisi nullus unquam nostrum 
hoc vidit, et dum surdis auditum præberet, quod 
quidem nullus unquam nostrum audivit, et dum 
leprosos purgaret, mortuosque ad vitam restitueret. 
Denique ea quæ neque ſacta ab illo novimus, ne- 


B que dicta audivimus, tanquam vere gesta contenda- 


mus. Verum quoniam extremum illius tempus, 
celebrem habuit et perspicuum interitum, ut nus 
quam ab illo occultari potuerit, nos huic quoque 
incommodo recla pergentes occurramus; testifice- 
murque plane bene impudenter, illum postquam' 
114 a morte ad vitam redierit, inter nos esse ver- 
satum, ſocumque et cibum consuetum nobiscum 
usurpasse. Conservetur autem ab omnibus nobis 
impudentiæ immutabilitatisque tenor, et maneat 
hec mentis alienatio usque ad mortem; quid enim 
absurdi habet pro nihilo mori, aut quid quempiam 
offendat, nulla probabili causa, verbera tormentaque 
in corpore, et si opus sit, vincula quoque et car- 
ceres, nec non contumelias et probra nullius veræ 
rei gratia experiri? Hoc igitur jam nunc medite- 
mur, mentiamurque omnes uno ore, et ſingamus 
ea, quæ neque alicui nostrum ulilia ſutura sint, 
neque alicui eorum quos decipiemus, ac ne illi 
quidem qui a nobis mendacio extollitur, et pro 
Deo commendatur. Porro autem mendacium inten- 
damus non modo in nostræ gentis homines, sed 
in omne omnino hominum genus, lolumque or- 
bem terrarum hoc errore, iisque quz de illo inter 
nos composuimus impleamus. Jamque deinceps 
leges alias cunctis gentibus imponamus, quæ omnes 
omnium de patriis ipsorum diis opiniones oppu- 
gnent atque evertant, quascunque a condito 2vy 
habuerint, imperemusque primis omnium Romanis, 
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sunt. In Græciam quoque penetremus, et sapien- 
libus qui illic sunt contraria publice doceamus, a. 
ne Agyptios quidem omiuamus, sed ipsorum GL0- 
que deos patrios oppugnemus, non Mosaica am- 
piius quæ olim apud illos gesta sunt proſerentes, 
sed nostri præceptoris interitum illis quasi quod- 
dam insigne terroris objicientes. Quæ vero opinio 
et ſama ab initio ab illis, ad omnes homines de diis 
pervenit, hanc nos non voculis quibusdam aut ra- 
tionibus, sed præceptoris cruciſixi vi diluamus. 
Progrediamur vero etiam in reliquam barbaram 
terram, et quæ apud omnes decreta sunt everla- 
mus : neque vero quisquam nostrum animi inten- 
tionem remittat. Non enim exiguum aut parvum 
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riet hujus audaciæ premium, siquidem non vul- A Thartopeve., xa} nhavovrec u og Cuvartdy el 82 
gares nos pro tantis certaminibus manent corone. ph Te{boir6 cis, d' abel ye, ddp Ov auviedetueta, 
sed que supplicia videlicet a legibus omnium ho- ranlyzipa the navy; xa0' tavrov tpckrdpever. 
minum, ut par est, contradicentibus injuncta sunt, vincula scilicet, tormenta, carceres : necnon ignis, 
et ferrum, et cruces, et belluz : ad quæ omnia promptissimo animo est accedendum, iisque obviam 
malis eundum intrepide, quæ præceptorem nostrum nobis pro exemplo ostentant. Quid enim pulchrius, 
quam nulla ratione et diis et hominibus fieri inimicos; neque ulla unquam prorsus frui jucunditate, 
115 neque charissimis rebus oblectari , neque comparare pecunias, nec ullius prorsus boni spem 
ibi reliquam facere : temere autem et inaniter errare ac decipere? Hoc enim præcipuum est quod 
gpectemns : ac præterea omnibus nationibus adversari, et deos, qui a condito vo apud omnes cer- 
tissimi habili sunt oppugnare. Præceptorem vero, quem oculis nostris supplicio aflici vidimus, pro 
Deo et pro Dei Filio prædicare. Pro quo et ipsi mori parati simus, tametsi ab illo neque veri neque 
utilis aut commodi quidquam didicimus. Hoc enim ipso ille pluris est ſaciendus, quod nihil nobis pro- 
ſuerit. Omnia vero nobis ſacienda sunt, ut illius nomen illustre gloriosumque reddamus. Omr.ia 
probra, omnia supplicia ferenda, omne genus mortis subeundum pro ea re, quæ nulla in parte vera 
est. Malum enim ſorsitan veritas, et mali contrajum in mendacio : quare aflirmemus illum et 
mortuos excitasse, et leprosos purgasse, et demonas ejecisse, et alia inoredibilia, omnemque fi- 
dem superantia ſecisse, quarum quidem rerum null ius illi nos conscii sumus, sed arbitratu nostro 
cuncta ſingentes : et decipiamus quidem quos possumus, si cui vero non persuaserimus, tum ipsi pro 
iis quæ inter nos composuimus erroris mercedem, adversus nos ipsos eliciamus. b 
Videnturne übi credibilia hæc, aut ulli vero si- B Ad oo. N ravbra N xat 4hnbodg Exdpeva A6- 


milia ? ignobiles vulgaresque homines, postquam 
talia ſinxerint, atque inter se composuerint, Roma- 
num imperium invasisse? aut humanam naturam, 
qum vit amorem ac studium quasi proprium 
quiddam possidet, potuisse unquam ulla mercede 
voluntarium subire interitum, quemadmodum Sal- 
vatoris nostri discipuli potuere ? Quos sic quidem 
eo stuporis venisse credas, ut cum ab illo nihil di- 
guum admiratione gestum inspexerint, ipsi tamen 
ex composito cuncta ejus generis conſinxerint? 
deinde nugis quibusdam de illo corrogatis, pro iis 
omne genus mortis subire parati, promplique ſue- 
rint? tu vero quid ais tandem adversus hæc! Nem- 
pe illos neque opinalos ſuisse, neque sperasse 
quidquam ejusmodi ob commendationem Jesu per- 
pessuros. Quare lam intrepide ad prædicandum de 
illo provectos : at istuc quonam pacto concede- 
tur! illos non sperasse pro illo se omnia passuros ? 
qui et apud Romanos, et apud Græcos, et apud 
barbaros, deorum eversionem essent invecturi? At 
enim historia quz de illis exstat, aperte hoc habet, 
116 illos post Præceptoris interitum, ab insidia- 
toribus quibusdam captos ſuisse, et primum qui- 
dem in carcerem conjectos, deinde vero dimissos, 
tum iis imperatum ne ulli hominum in nomine Jesu 
loquereutur. Postea vero cum ili hos vidissent 
apyd multitutinem palam de illo iterum loquentes, 
correpios verberarunt, eosque ob doctrine genus 
increparunt. Quo tempore videlicet rursus illi re- 
spoendeans Petrus dixit : ( Obedire oportet Deo ma- 
gis quam bominibus . „ Haud ita multo post la- 
pidibus petitus Stephanus interficitur, cum apud 
Judzorun multitudinem intrepide concionaretur, 
atque inse(tatio non mediocris orta est adversus 
eos, qui nomen Jesu publice commendabant. Alio 
rursus tempore Herodes, qui Judzorum rex erat, 
Jacobum fratrem Joannis occidit*gladio, Petrum 
"Act, v, 29. 
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scriptum est ©, Et cum hi talia pertulissent, reli- 
qui diseipuli constantissime Jesu suo adhærentes, 
longe etiam magis quam ante perseverarunt in pro- 
posito, apud universos ubique et illum et miracula 
illius prædicantes. Postea Jacobus frater Domini 
qui ab iis qui olim Hierosolyma incolebant, ob vir- 
lutis excellentiam Justus yocabatur, a pontiſicibus et 
Judaicz gentis magistris interrogatus, quidnam de 
Jesu sentiret, cum plane illum esse Filium Dei re- 
spondisset, ipse quoque lapidibus ab illis petitur 
atque interſicitur. Petrus autem Rome capite in 
terram verso cruci aſſigitur. Paulo vero caput ab- 
scinditur, et Joannes in insulam relegatur. Hique 
cum talia passi essent, nullus reliquorum ab ince- 
pio destitit. Quin etiam votis unusquisque expele- 
bat, pietatis divinique cultus gratia, sibi quoque 
aliquid tale contingere. Quo etiam constantius atque 
ardentius et ipsi Jesu, et admirabilibus ejusdem 
gestis testimonium aſſerebant. Quad si mendacia 
hec erant quæ illi ex composito finxissent, operæ 
pretium erit admirari, quonam pacto tantus nume- 
rus, consensum illum inter se in rebus fictis, vel 
u3que ad mortem servaverit, neque ullus unquam, 
earum rerum ſormidine quz illis, qui prius sublati 
erant accidissent, a societate desciverit, neque re- 
liquis publice contradixerit, prodens ea que inter 
ipsos composuissent. Quin et unus eorum, qui vivum 
preceplorem prodere ausus est, illico manum sibi 
ipsi consciscens , debitum supplicium invenit. Hud 
117 porro qut fieri potest, ut non omnem habeat 
stuporem, homines seductores atque illitieratos, 
qui neque loqui neque audire quidquam, præier 
unam patriam linguam consuevissent, non solum 
excogitasse audaciam peragrandi orbem omnium 
nationum, sed cum peragraverint , perſecisse quod 
cogitaverant ? Contemplare præterea quantum et 
cujusmodi sit, illos de rebus gestis Jesu, nullum 
usquam discrepans verbum protulisse. Si enim in 
omnibus rebus de quibus ambigitur, atque in judi- 
ciis quæ ex legibus exercentur, communibusque 
controversiis, consensus testium certum ratumque 
id eſſicit de quo ambigitur (in ore enim duorum vel 
trium testium consistit omne verbum), cur in his 


D quoque veritas non consistat? cum et duodecim 


apostoli ſuerint, et septuaginta discipuli, et innu- 
merabilis extra hunc numerum multitudo, qui ad- 
mirabilem in omnibus consensum servaverint, et 
de rebus ab Jesu gestis testimonium dederint, non 
illud quidem sine sudore, sed cum tormentornm 
omnisque injuriæ ac denique mortis perpessione, 
et quos postremo etiam Deus vicissim suo testimo- 
nio comprobaverit, qui verbum quod ab illis prodi- 
tum vulgatumque est, ad hunc usque diem, et in 
omne #2vyum continuat atque propagat. Hæe igitur 
satis ex concessione tam absurdi principii, nobis 
meditata sint. Contraria enim iis quæ scripla sunt 
opinari, et Jesum dicere non honestatis aut sobrie- 
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tatis præceptorem ſuisse, sed injustitiz et super- A y&p xa! T4; Tov nap' EH piioobgwy HN 


biz omnisque intemperantiz, et illius discipulos ab 
illo talia edoctos , omni cupiditate ac *scelere om- 
nes qui unquam ſuerint homines superasse, cum 
omnium quz absurda sunt, absurdissimum sit, nos 
inud tamen disputandi gratia coneedi posse existi- 
mavimus. Quod quidem est simile, ut si quis, cum 
Moses in suis legibus dicat : Non occides , non 
mechaberis, non ſuraberis, non ſalsum testimo- 
mum dices : „bre in priorem sensum trahens 
et calumnians, dicat, illum cum irrisione ac simu- 
latione alia præeepisse. Velle enim eos quibus im- 
peret, et occidere et mœchari, et iis omnia contra- 
ria ſacere quæ ipse in legibus posuerit, sed interim 
lingere habitum se et personam vilz gravioris in- 
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pPhilosophorum precepta, et tolerantiam vite, planeque eorum omnium scripla unusquisque poterit 
calumniart , et dicere : illos quidem iis que scripserint, contraria in animo habuisse, contrariam- 
que rationi vitam vixisse, simulasse autem quasi alia induta persona, pbilosophicum sibi vitz genus 
placuisse. 118 Sic autem omnes quoque, ut in summa dicam, veterum historias calumniari sit ſa- 
eile, et veritati que in illis est detrahere, eamque nullam esse contendere, et denique in contrarium , 
quæcunque narrata sunt, vertere. Sed quemadmodum nullus mentis compos eum, qui talia dieat, 
insanum atque amentem affirmare vereatur, ita etiam in Salvatoris nostri sermonibus atque prece- 
ptis, si quis veritatem contorquens atque pervertens, contrariam iis quæ docuit ille sententiam conetur 
imponere, buic quoque a nobis, id quod falsum est, illustrandæ veritatis gratia, ut in disputationi- 
bus Geri solet, concessum esto: ut cum dederimus id quod dictu absurdum est, contrariz rationis in- 


constantia cernatur. 
Cum ergo eum qui sie calumnietur satis abunde 
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librorum veritatem recurramus, et in illis discipu- 
lorum Jesu mores contemplemur. Qu'is igitur men- 
Us sanitate præditus, non ab illis ipsis protinus 
argumentans, omni fide dignos illos judicaverit? vi- 
ros absque controversia ignobiles, litterarumque 
ignaros loquendique imperitos, at in sanctz ac phi- 
losophice doctrine amorem progress0s, et stre- 
nuam laboriosamque vitam amplexos, quam qui- 
dem incdia, et abstinentia tum a vino, tum a car- 
nibus, plurimos item aliis afflictionibus corporis, 
atque oratiouibus supplicationibusque ad Deum, 
ac mullo prius, summa temperantia et castitate 
corporis, pariter atque animæ correxerint atque 
perſecerint? quis non igitur illorum philosophiam 
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bus se abduxerint, neque a voluptate saltem natu- 
rali deliniti sint, neque filiorum ac nepotum desiderio 
ſracti et subacti? quod quidem illis ideo contigit, 
quod non mortales nepotes, sed immortales sibi 
expetiverint. Mores autem eorumdem a cupiditate 
amnis generis pecuniz alienos , quis non obstupe- 
scat? qui hoc quoque conjecerit ex eo, quod non 
ſugerint, sed secuti sint Præceptorem, qui ipsos a 
possidendo auro atque argento deterruerit, legemque 
fixerit, ut ne usque ad duas quidem tunĩcas rem suam 
augerent : quod quidem vel auditui intolerabile alii 
evipiam videatur, ob gravitatem imperii : at illos 
eatiam reipsa complevisse quod dictum est conslat : 
ergo quadam teqpore cum quidam claudus a Pe- 
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laret (hie porro unus erat eorum, qui ob extremam 
inopiam victum mendicabant) 'non habens Petrus 
quid daret, conſessus est, ab omni se posses- 
sione auri atque argenti abhorrere, his quidem 
verbis: « Argentum et aurum non est mihi. 
119 quod autem habeo, hoe tibi do; in nomine 
Jesu Christi surge et ambula . Cum vero illi a 8uo 
Præcepiore tristia auditu perciperent, si modo at- 
tendebant quæ ad ipsos diceret, «In mundo afflictio- 
nem habebitis. » Et rursus : «Lugebitis et plorabitis 
vos, mundus autem gaudebit : “ » nonne de animi 
sui moribus plane indicabant? quod videlicet soli- 
diori quadam altiorique natura constarent, cum ani- 
mi labores non ſugerent, neque voluptatem perse- 


B querentur, quodque ipsorum magister non fraudu- 


lente eos demulcens, aut res suas eis ostentans sibi 
ipsi illos adjungeret, sed ingenua veraque oratione 
quæ eventura erant canens, suæ reipublicæ rationem 
atque propositum, in animis illorum infigeret? Talia 
item erant quæ propler nomen suum passuros illos 
predicabat, signiſicans, quod ad præsides ducendi 
essent, quod ante reges sistendi, quod ofnnis ge- 
neris pœnas subituri, non ob levem rem aliquam, 
neque ob ullam probabilem causam, sed id totum 
propter unum suum nomen. Quod interim cum reipsa 
ad hunc usque diem compleri cernamus, eur non 
hujusce eventus prædictionem obstupescimus! una 


enim conſessio nominis Jesu, animos consuevit accendere principum. Nam etsi nibil reprebensione 
dignum admiserit, qui Christum conſessus est, eum tamen puniunt plectentes nominis illius causa, om- 
nibus scelestis asperius. Quod si quis eam appellationem abjuraverit, negaveriique se Christi esse 
discipulum, dimiltitur illico ac liberatur, etiamsi innumerabilibus peccatis obnoxius teneatur. 
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Luc. vi, 25, 1 Matth. x, 40. 


describere conantem, plura in unum cogere opor- 
tet, cum iis quæ dicta sunt, abunde contenti esse 
possimus, ad id demonstrandum quod a nobis pro- 
positum est? Quibus cum pauca quæ sequuntur ad- 
didero, ad aliud calumniantium genus me conver - 
tam. Matthrus apostolus vitæ genus, quod prius 
sectatus est, nullo graviore studio aut consuetu- 
dine reſertum sibi delegit, sed inter publicancs, 
et eos qui pecuniæ colligende vacarent. Hoe qui- 
dem nullus evangelistarum indicavit, non coaposto- 
lus ejus Joannes, non Eucas, non Marcus, sed ipse 
Matthæus suam ipsius vitam non dissimulans, pla- 
neque ipse seipsum accusans. Audi igitur quomodo 


palam sui nominis meminit, in eo, quod ipse scri- 
chart, xa elney avtp* Arche por x D 


psit Evangelio, et mores proprios notavit : « Et 
præteriens illinc Jesus, vidit 120 hominem seden- 
tem in telonio, Matthæum nomine, et dixit ei: Se- 
quere me, et surgens secutus est eum, et ſactum 
est, discumbente illo in domo, ecce multi publicani 
et peccatores simul discumbebant eum Jesu, et 
discipulis ejus “!. » Deinceps sermone progressus, 
ac discipulorum nomina enumerans, ipse sibi ipsi 
publicani nomen adjungit, dicit igitur : « Duadecim 
vero apostolorum nomina sunt hc, primus Simon, 


Zebedzi, et Joannes rater ejus, Philippus et Bar- 
tholomeus, Thomas et Matihæus publicanus '*. » 
Itaque Matthzvs abundantia quadam modesliz, stu- 
dium pre se ſerens veritatis in suis moribus indi- 
candis, publicanum se appellavit, neque priorem 
Suam vitam occultare voluit. Et secundo loco post 
equalem suum se nominavit. Cum enim singuli sin- 
gulis comparantur, ipse Matthzus Thomæ, Petrus 
Andree, Jacobus Joanni, Philippus Bartholomzo, 
Thomam sibi ipsi præponit, priorem illi locum, 
quamvis coa postolo, tanquam honoratiori tribuens, 
wmetsi reliqui evangelistæ contrarium faciunt. 
Audi itaque Lucam, ut Matthzi mentionem faciens, 
non publicanum dicit, neque post Thomam col- 
locat, sed præstantiorem illum cognoscens, priorem 
quoque nominat, Thomam illi secundo loco subjun- 
gens, quod ipsum Marcus quoque servavit. Verba 
jgitur illius sie se habent : « Et cum dies ſactus 
esset, vocavit discipulos suos, et elegit duodecim 
ex eis, quos et apostolos nominavit : Simonem, 
quem etiam Petrum vocavit, et Andream ſratrem 
ejus, Jacobum et Joannem, Philippum et Bartholo- 
mzum, Matthzum et Thomam *. „ Sic Matthzum 
Lucas anteponit, quemadmodum ipsi tradiderant, 
qui ab initio ipsi viderant, et ministri ſuerant ser- 
monis. Joannem quoque similem Matthzo invenies. 
Nam in suis epistolis ne meminit quidem suæ ap- 
pellationis, aut seniorem se nominat, nusquam vero 
apostolum aut evangelistam. In Evangelio autem, 
eum signiſicasset illum quem diligebat Jesus, nomen 
guum non posuit. Petrus vero ex nimia quadam 
reverentia, ne dignum quidem se seriptione Evan- 
gelii existimavit. Sed ejus ſamiliaris ac digcipu- 
lus Marcus, in commentarium retulisse ejusdem 
de rebus gestis Jesu, narrationes memoratur. 
121 Qui cum ad illum historiæ locum venisset, ubi 
Jesus interrogavit, quem se esse homines dicerent, 
ipsique sui discipuli quam de se opinionem babe- 
rent, subjunxissetque Petrus, tanquam de Christo, 
-- Rihil illi respondentem Jesum aut dicentem deseri- 

Sq, sed illis comminantem duntaxat, ut nemini de 

#0 dicant. Non enim interſuit Marcus iis quæ a 

Christo dicta sunt: ac ne Petrus quidem, quæ ad 
ipsum ac de ipso dicta sunt ab Jesu, proprio lesti- 

monio proſerre æquum pulavit. OQuæ autem illa 

sint. quæ videlicet ad ipsum Petrum dicta sunt, Mat- 

theus his iadicat verbis: « Vos autem quem me dicitis 

esse? et respondens Simon Petrus dixit : Tu es Chri- 

stus Filius Dei vivi. Respondens Jesus dixit ei: Bea- 

aus es, Simon Barjona, quoniam caro et sanguis non 

revelavit tibi, sed Pater meus qui est in eclis, et 

ego tibi dico: Tu es Petrus, ei super hanc petram 

=dificabo Ecclesiam meam, et portæ inſerni non 

prevalebunt adversus eam; et dabo tibi claves regni 

eelorum, et quæcunque ligaveris super terram, erunt 

ligata et in cœlis: et quæcunque solveris super ter- 


Matth. 5, 2, 5. Luc. vr, 13-45, 
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DEMONSTRATIONIS EVANGELICE LIB. Ill. 
dei uns“ 6 Herpoc rad“, wg elde, tv tals ab te A ram, erunt soluta et in celis . Cum hc tam multa 


dicta sint Petro ab Jesu, Marcus nihil horum com- 
memorans, propterea quod ne Petrus quidem, ut veri- 
simile est talia in suis narrationibus enuntiavit, audi, 
quid dicat, post Jesu interrogationem : « Respon - 
dens, inquit, Petrus dicit : Tu es Christus, et com- 
minatus est eis, ut nemini dicerent de ipso“. 
Hæc sane Petrus merito tacenda judicavit : quare 
etiam Marcus ea przteriit. Quz autem ad negatio- 
nem suam pertinebant, in omnes homines protulit ac 
publicavit : quoniam post illam ſlevit amare. Invenies 
itaque de eo narrantem Marcum : Et cum esset Pe- 
trus in atrio, venit ad eum una ex ancillis summi 
sacerdotis, et cum vidisset Petrum calefacientem 
se, aspiciens illum, ait: Et tu cum Jesu Nazareno 


D eras, at ille negavit dicens : Neque novi, neque 


seio quid dicas, et exivit ſoras ante atrium, et gal- 
lus cantavit. Rursus autem cum vidisset illum an- 
cilla, eœpit dicere circumstantibus : Hie ex illis est, 
at ille jterum negavit : Et post pusillum, rursus 
qui astabant dicebant Petro : Vere ex illis es, nam 
ei Galilæus es: ille autem cœpit anathematizare, 
et jurare, quod nescio hominem istum, quem di- 
citis : et statim gallus iterum cantavit ““. 122 
Marcus quidem he seribit, ac Petrus hc de seipso 
testiſicatur: omnia enim quæ apud Marcum legun- 
tur, narrationum sermonumque Petri dicuntur esse 
commentaria. Qui igitur ea quz poterant ipsis af- 
ſerre bonam ſamam, recusant, eriminationes vero 
contra seipsos, sempiternæ memoriz in scriplis suis 
commendant, et eorum quz ab ipsis peccala sunt 
accusationes, quas posteriorum nullus unquam co- 
gnovisset, nisi ipsorum scriptis didicisset, publice 
ab omnibus legendas proponunt, cur non ab omni 
de seipsis opinione, omnique mendacio merito 
abborrere eredantur! studiique erga veritatem ar- 
gumenta certissima præbere? Qui vero tales viros 
fictionibus usos, ac mentitos putant, et tanquam 
impostores infamia probrisque notare conantur, eur 
non ipsi potius et ridiculi sunt, et odio invidiaque 
digni, tanquam omnis veritatis inimici habentur? 
qui quidem viros tam ab omni malitia alienos, tam- 
que sine ſuco, vereque sincerum animum in suis 
scriptis præ se ſerentes, malitiosos quosdam et cal- 
lidos audent ſingere sophistas, tanquam eos qui 
quidquid scripserint commenti sint, et suo præce- 
ptori, quæ ille nunquam ſecerit, ad gratiam tribue- 
rint? Sane commode mihi dictum videtur : aut 
prorsus eredere oportet Jesu discipulis, si reliquis 
quoque scriptoribus : aut si non his, ne reliquis 
quidem. Cur enim, si solis his viris detrabenda sit 
fides, non etiam reliquis omnibus, quicunque un- 
quam aut apud Grzcos, aut apud barbaros, vitas, 
aut orationes, aut commentaria conscripserunt, eo- 
rum qui variis temporibus in aliquo genere virtutis 
atque officii, præstiterint? aut si dicis aliis quidem 
eredere xquum esse, at his solis non credere: 


'* Maith. xvi, 13-19. * Ibid. 20. * Marc. xiv, 66-72. 
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mus illos de Praceptore ſuisse mentitos, et quz ille 
nunquam ſecerit scriptis suis complexos, num etiam 
de lis mentitos, quz idem passus est, dare possu- 
mus! dico autem de unius ex discipulis proditione, 
de calumniis criminantium, de ludibriis et irrisio- 
nibus judicum, de contumeliis, de ictibus in ſacie, 
flagellisque in tergo : de corona spinea, quæ illi ad 
ignominiam imposita est: de purpureo vestimento, 
quod instar cblamydis illi circumdatum est: de illo 
ipso denique crucem quasi tropæum aliquod hume- 
ris gestante, et in ea infixo, manibus pedibusque 
trajectis, de aceto quod illi potus loco porrexerunt, 
de arundine qua illius tempora percussere, de con- 
viciis quæ in illum a spectantibus jactata sunt? 


223 At enim et hc, et quzcunque alia de illo B 


his similia ſeruntur, aut ficta esse oportet ab illius 
discipulis, aut in his quidem tanquam verissimis, 
Mis credendum est, in reliquis vero, quz clario- 
rem illum venerabilioremque reddunt, non cre- 
dendum. Sed hæc de iisdem sibi ipsi contraria opi- 
nio, unde conſirmabitur? Dicere enim eosdem de 
eodem, et vera prodere et mentiri, nihil aliud est, 
nisi contraria in eodem de jisdem rebus dicere. 
Quomodo hzc reſellentur? Si enim hoc illis ſingendi 
propositum ſuit, ut mendaciis suum præceptorem 
ornarent, cur illi ea, quz modo diximus ascripse- 
runt? aut cur posteris indicarunt, quod et tristis 
ſuerit, et tedio affectus, et animo turbatus? aut 


quod ipsi illum deseruerint atque abierint? aut c 


quod qui omnibus ipsis præpositus ſuerat apostolus 
illius, et discipulus Petrus, nullis neque tormentis, 
neque tyrannicis minis, ter illum abjuraverit ! 
Hee enim et si alii dixissent, neganda ab iis tamen 
ſuere, qui nihil aliud sibi in scribendo proposuis- 
sent, nisi ut reverentiam præcepiori compararent. 
Quod si veridici in tristioribus de illo narrationibus 
videntur, cur non in jis item, que letitiam, glo- 
riamque habent, multo magis, quam sibi ipsis con- 
trarii? Nam quibus unum propositum ſuerit men- 
tiendi, ab iis si qua offendunt, ea in primis, aut 
præteriri oportebat silentio, aut si id non poterat, 
negatione reſelli. Quis enim apud posteros ea que 
tacuissent, reprebendere unquam poluisset ? Sed si 


sunt, Judam qui osculo illum tradidit, simul ac 
proditionis signum ostendere ausus est, in lapidem 
esse conversum ? et qui alapam illi inferre ausus 
est; ejus illico dextram aruisse? et Caipham ponti- 
ficem, propterea quod falsis contra illum crimini- 
bus consenserit, oculis captum ſuisse? Cur vero 
non omnes mentiti sunt, signiſicantes nihil plane 
illi quod possit offendere evenisse? sed ipsum qui- 
dem evanuisse, ſorumque et judicia illorum risisse ? 
qui vero illum comprehendere ausi ſuerant, divini- 
tus illusos, contra illum se agere que cgerunt, tam - 
els} ille non aderat, credidisse? Quid porro? 
Nonne gravius digniusque scripsissent , nallum 
plane humanum aut mortalem casum, illum sub- 


mentiri decreverant, cur non illud quoque mentiti D 
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DEMONSTRATIONIS EVANGELICA LIB. III. 
vou xpdvoug toropiy, ptuvmrar vo Ewrhpog hpuaov A iisse? verum ubi vi divina res omnes Suas conſir- 


masset, (um in ccelum gloriosius diviniusque re- 


vertisse ? Certe hoe multo majorem venerationem comparasset , quam fingere, ab illo ea miracula * 
ſacta quæ novimus? 124 neque enim his credituri non ſuerant, qui c#teris eorumdem narrationibus 
tdem habuere. Qui igitur in iis que dedecus habent atque tristitiam, veritatem corrumpere ausi 
non sunt. cur non in reliquis quoque, quz de illo protulerunt digni babentur, quibus absque suspi- 
cione ſalsitatis eredatur, etiam si miracula narraverint? ergo licet talium hominum de Salvatore 


nostro testimonium, nobis abunde satisfacere debeat , 


tamen nihil me præter propositum facturum 


arbitror, si quasi ex abundantia quadam, Hebrzi quoque Josephi testimonio utar, qui in deeimo oc- 
tavo Judaice Antiquitatis libro, Pilati tempora in bistoriam suam reſerens, de Salvatore nostro men- 


tionem ſacit, his verbis. 
Twonhaov Xepl ro XKpiorton. 
« Ivetar & xa Exeivoy thy ypdvov "Inoobg g- 
be auh, ele &vipa avtdy Myerv yph. Hu tap a- 
paddgwy Epywy noxnmths, Eiiaoxakog avOpwruy tTh- 


Ah ccboptvuy * xat nokobg ptv tob Toubaixod, B 


Tools & xat Elnvizod Ennydyetor 6 Xptords obrog 
qv (1), xat adr&ov iviciter rwv nap* hulv apydviwy 
craup Entetiunxotog Iidtov, obx Enauoavto of 
dd npwrov &yathoavreg. Ey yap ab rot tpirnv 
huSpav Ru fov, wv e’, rpoghtov tabte te 
val äh pupia rept avrov elprxitwv. "Obey eld 
dy A v tTwy Xprotiaviy obx Entire Th py- 
v. » Et tofvuv Kal xar4 thy ioroptxdy paprupetrat, 
ob pdvoy Tovg bwiexa anootdovg, odd vo I- 
phxovra pabnrag tfwxeiwptvos, AMA ve phv 
Tod Toudaixod, nokobg & c *EMnvixod npocay6- 
pevog, dj og àv elij nepittdv tt xexThputvoy naph co 
Lounobg avOpwrovg. Nog yep à Ag npochyer) 
709 Tou3aixod, xat tov E ,L, nhefoug, el wh trot 


Josephi de Christo. 


« Exsistit per idem tempus Jesus sapiens vir, si 
modo virum eum dicere oportet, quippe qui earum 
rerum aue tor ſuerit, quæ humanam ſidem superant. 
Docebat porro hic homines, si quos veritatis stu- 
diosos reperiebat : ergo multos sibi Judaicz, mul- 
tos etiam Græcæ ſactionis adjunxit. Christus plane 
hie ſuit : siquidem cum magistratibus nostris ac- 
cusantibus, illum crucis supplicio aſſecisset Pilatus, 
non destiterunt, qui ab initio complexi ſuerant: 
apparuit enim illis tertio die iterum vivens, quem- 
admodum divini prophetæ et hc et alia innume- 
rabilia de illo prædixerant, ex quo ad hunc usque 
diem Christianorum non deſecit genus. Si ergo 
bistoricus quoque testiſicatur, non solos duodecim 
apostolos, septuagintaque discipulos, ab illo sibi 
adjunctos, sed multos quoque tum Judaicz, tum 
Græcæ ſactionis assumptos, palam est illum in se 
aliquid excellentius cæteris hominibus habuisse : 


0avparrots xa napabitotg Epyorg, val fevitovan x8- C qua enim alia ratione et Judaici et Græei generis 


x17 Cidaoxaklla; Maprupet 8 xat ij tov Tpateuy 
Twv @&ntoordhuy Ypagh , it: voa pupidieg Hoav 
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multos sibi adjungere potuisset, nisi admirabilibus 
ſidemque superantibus gestis, et inaudita quadam 
doctrina usus esset? ſidem etiam facit liber qui 
Acta apostolorum inscribitur, multa millia homi- 
num Judzorum credidisse, illum esse Christum 
Dei, quem prophelz venturum nuntiassent. Histo- 
ria quoque illud habet: grandem Christi Ecclesiam 
Hierosolymis ſuisse, quam Judzi comparassent, 
durasseque usque ad obsidionem, quæ Adriani 
tempore ſacta est; ergo qui primi episcopi ex SUC- 
ces<ione illic preſuerunt , Judzi ſuisse dicuntur, 
quorum nomina ab ejus loci incolis etiam nune 
memorantur, 125 ut ex bis quoque omnis contra 
discipulos illius calumnia diluatur, quando et illis 
testificantibus, et contra, illis non testiſicantibus, 
ipse Jesus, qui Christus est Dei, comprobatur: 
innumerabilem multitudinem, tum Judzorum tum 
Græcorum sibi ipsi subjecisse. Cæterum cum hee 
a nobis dicta sint adversus primum non credentium 
genus, nunc ad alterum convertamur, idque reſel- 
lamus. Id autem est eorum, qui ſatentur quidem 
Jesum res gessisse admirabiles, sed prastigiis ocu- 
los intuentium delusisse, atque ut solent incanta- 
tores et veneſici, in admirationem sui traxisse 


præsentes. 


(4) Procul dubio glossema est et marginalis cujnsdam Christiani lectoris adnotatio, lieet habea- 


tur in mss, et in Josepho. 


2 
VI. Contra eos qui 1 putani Christum A /. pd tobe oloptrove nr reror trat Toy 


i ſuisse. 


Ac primum quidem isti interrogandi sunt, quid 
ad ea quæ antecesserunt respondeant ? Numquid 
ullus hominum usquam excogitari potuit , omni 
gravitate ac virtute reſertæ reipublice institutor, 
sincerzxque ac verz doctrinz, qualis ea est quam 
ante exposuimus, præceptor: qui mores præstigia- 
toris habuerit ? Quod si et magus, et veneſicus, ct 
impostor, et præstigiator ſuit, quonam modo talis 
doctrinz apud omnes gentes auctor- exslitit, qua- 
lem ad hune usque diem et oculis intuemur, et au- 
ribus percipimus? deinde quis tam sibi ipsi con- 
fidens, ut aggrediatur ea in unum cogere, quz cogi 
nullo modo possunt? Quis enim vere præstigiator 
est, cum et sceleratis sit et neſariis moribus, et 
eas res aggrediatur, quæ desperatis neſariisque 
hominibus conveniant, omnia agere solet turpis ac 
gordidi lucri gratia. Numquid igitur Salvator quo- 
que, ac Dominus noster Jesus, qui Christus est 
Dei, talibus rebus obnoxius sit? At enim unde tene- 
bitur reus, aut quomodo, qui suis discipulis, ut ex 
ipsorum testimonio apparet, præcepit ne posside- 
rent aurum, aut argentum in zonis suis, neque pe- 
ram in via, neque calceamenta? Deinde cur dicto 
flius audientes ſuissent, et ea quæ acceperant in 
commentarios reſerenda litterisque commendanda 
putassent, si pecun'e studiosum suum Præcepio- 
rem vidissent, et i: ontraria que alios docebat 
tractantem? Non diu proſecto se continuissent, 
quin illum habuissent derisui, rerbaque ejus asper- 
nati essent, atque a disciplina recessissent : et 
merito quidem, si vidissent illum sibi quidem ipsis 
severissimas leges imponentem, ipsum autem legum 
auctorem nullo modo verba suarum legum sequen- 
tem. Deinde qui vere præstigiator est ac seductor, 
desperalis neſariisque hominibus seipsum permittit, 
126 ut possit liberins scelestas atque inſandas 
voluptates persequi, et præstigiis atque incantatio- 
nibus subigere mulierculas et sub suam malitiam 
trahere. At vero de Salvatoris ac Domini nostri 
temperantia ne dici quidem satis abunde unquam 
posset. Rursus enim discipuli illum testificantur 
præcepisse, ut ne intuerentur quidem mulierem 
cum libidine, his verbis : « Dictum est antiquis, 
Non mœchaberis, ego autem dico vobis, quod qui- 
cunque intuebitur mulierem ad concupiscendum 
eam, jam mechstus est eam in corde suo. Cum 
vero olim ex causa necessaria, ut multis utique prod- 
esset, cum Samaritana muliere loquentem illum 
vidissent, admirati sunt quod cum muliere loque- 


retur, inopinatum quiddam hoc atque insolitum se 


intueri arbitrantes, tanquam ii qui nunquam ante- 
hac idem vidissent. Commendabat enim Salvatoris 
nostri sermo nihil aliud, nisi in moribus gravita- 
tem atque austeritatem. Cæterum temperantiæ ejus- 
dem, illa quoque doctrina magno argumento esse 
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tionis proſundo resecare ae purgare jubebat dicens: 
« Sunt eunuchi, qui sie nati sunt: et sunt eunu- 
chi, qui ſacti sunt ab hominibus, et sunt eunuchi, 
qui castraverunt seipsos propter regnum e@lo- 
rum 8. » Deinde qui præstigiator est ct vere populi 
deceptor, omnia aggreditur atque agit cum jacta- 
tione sui plerumque, et ad speciem, non ad verita- 
tem, aique amplius quiddam prater cxteros nosse 
se alque habere, cum ostentatione profitetur. 
Salvatorem vero Dominumque nostrum, non glorize 
cupiditate aut arrogantia laborasse, neque ad spe- 
ciem egisse quæ egit, vel ex iis constare polest, 
quos a se sanitati restitutos, jubebat nemini di- 
cere, neque seipsum in vulgus prodere, etiam ex 
eo quod in montibus plerumque degeret, et solitu- 
dines in iis locis sectaretur, ſugeretque urbanas 
vulgi, que nocere sæpenumero solent, consuetudi- 
nes. Si igitur, neque gloriæ, neque pecuniarum, 
neque voluptatis causa docuisse illum constat, quis 
præterea superest calumniz locus, qua ut deceptor 
ac præstigiator accusetur? Sed hc quoque videa- 
mus, quzs0. liem præstigiator ubi alios sua malitia 
imbuit, quos tandem viros illos reddit? Nonne præ- 
stigiatores, seductores, veneſicos, sibi ipsi omnibus 
quæ agant similes? Quis igitur unquam omne Chri- 
stianorum genus quod ab illius doctrina proſectum 
est, aut præstigiis utens, aut veneſiciis deprebendit? 
127 Nemo quidem hee dixerit : at contra, incum- 


C bens in sermones przceplaque sapientiæ, sane de- 


prehendet qui volet, ut demonstratum est. Qui igi- 
tur aliis severe castæque vitæ, ac summæ pietatis 
auctor exslitit, quisnum merito censebitur, nisi phi- 
losophorum primus, et pietatis religionisque ma- 
gister? siquidem is qui docet, absque controversia 
prestantior quam ii qui docentur. Philosophus ergo 
vereque pius, nusquam vero seductor, aut præsti- 
giator dici poterit Salvator ac Dominus noster. Si 
igitur talis ſuit qualem ostendimus, qua tandem 
alia ratione miracula edidisse credi potest, nisi di- 
vina quadam nobisque ignota virtute, supremaque 
erga Deum universi pietate? Quem quod ut Patrem 
veneraretur et coleret, apparet ex iis in primis quæ 
de illo locutus est. Tantum ergo abest, ut qui illi 
ab initio adhæserunt discipuli, et qui posthac illis 
discipulis successere, ab illorum consuetudine in- 
formati, pravz alicui aut perniciosæ suspicioni ob- 
noxii habendi sint, ut ne ægrotantibus quidem per- 
mittant, sicuti multa multi eflicere conantur , aut 
foliorum inscriptionibus , colligationibusve uti, aut 
eos qui se incantaturos proſitentur altendere, aut 
radicum berbarumque suſſumigationibus, aliisve 
ejusdem generis nonnullis, medelas sibi morborum 
sulllcere: hæc namque omnia a Christi doctrina 
exclusa sunt: neque unquam intueri licuit Chri- 
stianum qui colligatione uleretur, neque magicis 
nugationibus, neque foliorum quorumdam laboriosis 
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anscriptionibus, neque cæteris similibus, quorum 4 pcvov. Et & ob nwrotTE Twy xad* hui; ore 
usum indifferemem plerique arbitrantur : quæ igi- Toy Na Exzivwy toy 'Imaob pabmrov yontela; 
tur unquam ratio convincet, ut qui talis præcepioris Fw, ot 6 Atbzoxako; hv Apa Toit. "Iva && ph 
Gscipuli ſuerint, presligiatoris aut impostoris di- s &ypaywy 6 k6yog ⁰s Revo, EEyov tas à wo- 
scipuli ſuisse judicentur? atqui qualis sit omnis qui- Sete xat and lr tyypaygor. 

cunque aliquid profiteatur, nulla res evidentius probaverit, quam discipulorum consuetudo : nam si 
viri sint artibus et scientiis præditi, proſecto qui ipsis ejusmodi artium et scientiarum auctor fuerit, 
eum longe se ipsis præstantiorem ſuisse demonstrabunt. Exempli gratia, qui medicinam ab aliquo 
didicerunt, excellentiz præceptoris in tali disciplina testes idonei habendi sunt, qui vero geometriam, 
nullum alium se habuisse talis disciplinæ magistrum quam geometraw probabunt ; nee vero arithmetici 
alium quam arithmeticum : eadem ratione, aliquem ſuisse impostorem optimi sane testes habendi sunt 
qui ab illo didicerint, et qui eamdem cum suo præceptore artem exerceant. 128 Sed nullus ad- 
hac in tam multis annis discipulus Jesu præstigiator apparuit, tametsi in diversis temporibus et re- 
ges et przsides per tormenta quidquid ad nos pertinet, diligentissime exquisiverint : ita porro nullus 
presligiator ſuit, ut liber dimitteretur, atque extra omne periculum constitueretur, qui modo ab ipsis 
coactus esset ipsorum ritu sacrificare. Quod si nullus unquam nostrorum, tam illorum quos ipsi vi- 
dere potuimus, quam illorum qui quondam ipsius Jesu discipuli ſuerunt, veneſicii aut presligiarum 
damnatus est, ergo ne Præceptor quidem talis fuit. Cæterum ne omnis nostra oratio, ex rebus non seri- 


plis proſiciscatur, videamus item quid probationis ab historia quæ litteris continetur, elici possit. 
Primi igitur ipsius Jesu discipuli, in libro qui B Ot & Tp@ra tov 'Inood pabnyrat &v th B Tov 


Acta ipsorum continet, memorantur , quoscunque 
ex genlibus in suam disciplinam acciperent, cum 
eorum plerique crimine præstigiarum infames es- 
sent, in diversos mores adea commutasse, ut ausi 
Sint quos libros illis interdixissent, in medium pro- 
ſerre, et in conspectu omnium comburere. Audia- 
mus itaque quid Scriptura illa contineat. « Multi 


autem eorum qui ſuerant curiosa sectati, contu- 


lerunt libros, et combusserunt eos coram omnibus, 
et compulalis pretiis illorum, invenerunt pecuniam 
denariorum quinquaginta millium “: » tales sane 
erant Salvatoris nostri discipuli, tantaque orationis 
eorum vis erat, cum suas auditores alloquerentur, 
ut intimas animi partes penetrarent, tangerentque 
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ac yulnerarent uniuscujusque conscientiam adeo, C auveiddg, dg pnxtri orfyerv anoxptniovies, elg ga- 


ut nemo amplius occullare posset, sed unusquisque 
in apertum proſerrei, si cujus arcani conscius sibi 
esset, indicemque suorum que prius commisisset 
Hlagitiorum, seipsum prestaret : tales item qui ab 
illis instituti sunt, puris utique, sincerisque animis 
prediti, ut nihil in illis simulati, aut fraudulenti 
lateret : sed contra potius ipsi mutatione a dete- 
riore vita ad meliorem, gloriarentur atque conſide- 
rent: qui igitur magicos libros incenderunt, et ex- 
ternam illorum perditionem publico judicio suo 
comprobarunt, cur non de seipsis apud omnes cer- 
tissimum posthac præbeant argumentum, nullo se 
prorsus magicarum rerum studio teneri? sed 
contra potius, ex illo jam puros se esse, et ab 


omni ejusmodi suspicione remotos ? Si ergo jam D 


constat Salvatoris nostri discipulos tales exsti- 
tisse, cur non ipse Præceptor ſuit multo ante! 
129 Quod si de discipulis qualem præceptorem 
nabuerint vis cognoscere, habes hodie quoque in- 
aumerabiles verborum Jesu discipulos, ex quibus 
plurimi virorum conventus exsistunt, qui tum con- 
tra naturales corporis voluptates quasi in acie con- 
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turbatione invulneralam conservent; qui cum om- 
nem suam vitam usque ad senectutem continentis- 
sime egerint, institutionis quæ de verbis illius ha- 
beri soleat, certissima argumenta præstare possunt. 
Neque viri solum sub illo duce ad hune modum 
philosophantur, sed ſeminarum quoque tot millia 
per totum orbem, ut quam multa sint non dicen- 


dum esse videatur, que quasi quzdam sacerdotes 


Deum universi colentes, supremamque philosophiam 
amplexæ, atque amore celestis sapientiæ captæ, 
prolis quidem ac liberorum, utpote qui ad corpus 
pertineant, nullam habent rationem, animam vero 
onini diligentia curantes, tolas seipsas ipso corpore 

atque animo, regi omnium universique Deo dedica- 


B runt, ut sic integra perpetuaque caslitate ac virgi- 


nitate fungantur. Et Greci quidem eum qui olim 
jactatione philosophiæ regionem suam ab bostibus 
depopulatam atque vastatam reliquit, verbis huc 
atque illuc eircumſerunt atque extollunt. Democri- 
tus hic est apud illos, et Crates unus apud eosdem 
admiratione dignus putatur, quod, re sua ſamiliari 
civibus suis relicta, ipse seipsum Crates Cratetem 
in libertatem vindicasse jactaverit. At enim verbo- 
rum Jesu æmulatores innumerabiles, non autem 
unus duntaxat alterve, divenditas possessiones pau- 
peribus atque indigentibus impertiverunt, quibus 
eliam nos testes adsumus, qui versali sumus cum 
talibus, quique ſactis, nedum verbis, eorum oſſicio- 
rum ſacti conscii, quæ illi in Jesu disciplina præsti- 
terint. Cæterum quid me oportet dicere, quam multa 
millia etiam hominum barbarorum, non modo Græ- 
corum, ex præceptis Jesu omnem colendi multos 
deos errorem transilierint atque despexerint, et hu- 
jus universi parentem atque opiGicem Deum unum 
se agnoscere aſſirmaverint? Quem antiquorum philo- 
sophorum vix unus Plato cum cognovisset, non au- 
dere se eſſerre in omnes palam proſessus est, plane 
allirmans. ( parentem quidem atque opiſicem uni- 
versi hujus, et invenire difficile esse, et cum inveneris, 
prodi in vulgus non posse.> Verum illi quidem etinve- 
nire diſſicilis visa est res et revera ingens negotium 
est. At vero idem publicare in omnes, enuntiareque 
130 non potuit, prupterea quod non tanta illi pietatis 
erga Deum vis aderat, quanta Jesu discipulis, quibus 
ope auxilioque præcepioris, parentem opiſicemque 
universi, et invenire, el agnoscere, illaboratum ac ſa- 
eile contigit ; et post quam invenerunt, etiam eſſerre in 
omne genus hominum, prodereque et complere, et 


publice enuntiare omnibus quod cognoverant, adeo quidem, ut ex illorum disciplina usque in præsens tempus, 
per omnes que sunt in orbe terrarum gentes, conventus innumerabiles, non virorum solum, sed 
etiam ſeminarum, et puerorum, et servorum, et agrestium hominum, tantum absit, ut Platoni ob- 
temperent aut credant, ut auctorem, opiſicemque universi hujus, solum Deum agnoscant, solum co- 
lant, de solo per Christum, ut de Deo loquantur. Hi sunt novi hujus ac recentis præstigiatoris sue- 
ces$us : talia ejus, qui existimatur seductor incantamenta, talesque ipsius Jesu discipuli, de quibus 
præceptor qualis ſuerit cognosci debeat. 
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vocas. Numquid igitur 


rei inventor exstitit an vero de more, ad ipsos 
preceptores initia reſerre oportet? Nam si nullo 
docente ipse primus solusque inventor hujus ſuit 
incepti, ita ut nihil prorsus ab aliis usquam didi- 
cerit, neque ab antiquis compilaverit, cur non di- 
vinam illi naturam tribuere oporteat, qui nullis li- 
bris, nullis praceptis, seu præceptoribus, sua sponte 
edoctus per seipsum, omnis disciplinæ capax, ta- 
num rerum inventor exstiterit? Atqui neque sordi- 
de alicujus artis, neque rationalis cujuspiam scien- 
tizs, ac ne primorum quidem elementorum discipli- 
nam ut percipias, sine duce ac præcepiore aliquo 
fieri potest, nedum ea quz naturam communem 
superant. Nullus certe unquam per se doctus gram- 
malice præceptor nobis occurrit, neque rhetor, qui 
non ab aliquo didicerit, neque qui suopie ingenio 
medicus evaserit, neque archilectus, neque alle- 
rius cujuspiam rei arliſex : et hæe quidem exigua 
omnia atque humana. Veræ autem pietatis inter ho- 
mines doctorem, dicere præstigiis quibusdam talia 
introduxisse, eo quo vixit tempore, ejusmodi pro- 
digiosa admirabiliaque ſacta edidisse, cujusmodi 
nuper ipsi exposuimus, talemque illum $uapte 
131 natura suaque sponte exstitisse, neque ab 
antiquis compilasse, neque a novis magistris adju- 
tum ſuisse, qui paria ac similia ante ipsum exer- 
cuerint, quid aliud, quæso, est, nisi testificari et 
ſateri, divinum plane quiddam fuisse, omnemque 
hominum naturam superasse illum de quo queri- 
mus? At enim magistros illum dicis habuisse im- 
poslores, nec ab Agypliorum sapientia abhorruisse, 
nec quz illorum antiquitas habuit arcana ignorasse, 
a quibus cum collegisset, qualem faina ſert talem 
evasisse. Cur igitur alii nulli illo prestantiores 
magistri, qui et illum ætate antecesserint, et sua 
Joctrina instituerint, aut in Ægypto, aut usquam 
alibi, visi sunt? Cur igitur non de illis quoque ante 
hujus accusationem, in omnes homines ſama per- 
venit? cur non item illorum sicut nostri hujus, 
etiam nunc gloria canitur ? Quis vero unquam præ- 
stigiator eorum qui ſuerint, ex quo res humane 
caepere, aut apud barbaros, aut apud Grzcos, tales 
inslituit discipulos, aut talium legum taliumque 


nostri virtus oslenditur? aut quis unquam lam 
multis medelis, tam mirabilibus beneſicentiis, quam 
hic noster ſunctus memoratur? Cujus autem fami- 
liares ignis ſerrique probatione earum rerum quas 
lestiſicarentur veritaum ita confirmarunt, ut nostri 
Salvatoris discipuli, qui omnia quidem probra per- 
Lulerunt, omnia vero tormentorum genera tolera- 
runt, et denique proprium sanguinem effuderunt, ut 
2uz ipsi teslificati essent conlirmarent? Præterea 
quicunque huic nostræ rationi adversatur, dicat, 
quzs0, quis unquam præstigiator saltem in ani- 
mum induxit, de proprio nomine se nove cujus- 
dam gentis factionem comparaturum ? Hoc au- 
tem ipsum quempiam non modo cogitasse, sed 


is 


231 Evaren CASARIENSIS OPP. PARS. II. — ATOLOGETICA. 232 
imus ille et solus hujusce A val pdvog ebperhs xattoty tov npdy pats; f new 


Tag nou zard Th axdouboy elg Silaoxdoug avantu- 
eu yph dd atria; Ei V yap, N Tibafavrog, 
abrdg Tpotog xal pdvos ebpeths re The Emtyet 
phozwe, pnitv priaptg nap" Eripwy paluy, nit 
tx nakaiwy Epavickuevos, Twy ob Oflag poorwy yphv 
6pokoyesty avtbv, 86 hv &veu Bibkuv, xat Moywy, xat 
$:8a5x4)uv, avroditaxtog, xat avropaths toroutwy 
Tpay pdtuy ebperh; &vantyr,vev; Kat whv obre ga- 
vabonu teEyvns, o koyixhg Emothung, odd ye cu 
TpWOTWY oToryelwy thy pabyor Sixa nodnyov x de- 
$aox&)ov e avakabety Buvatdy, ph oy thy xo 
v Ex6:67,x6ra gvorv. OU ele youv TOv RWToTE a- 
Tod{daxrog hulv ypapparixhs naphile Gidaoxalog, 
od ye bhrwp ph pipabnxug, odd avroguhs latpds, 
ob T6xtwv, od trEpag Tnpiovpyds mhxvnc. Katira 
tip cabta xa avipwntia. Thi yavai thy d p- 
nc eb dec lag aknbong Eiiaoxakov Trhavta cc,“ 
coupe xu &y tnebhper Tp Bly ypovov, xal 
cotabrag napateovg de pace lag nIromxota, Ac ap- 
Ties Ste SH ADone n, - tx Tob abropdtouv vj 
ghvat, ure Taps nahawby tpavieoguevey, pht' kx 
view d u wpernptvov, T& hoi, xat mph 
abr%ο nom xGtwy , Tt Do f papropotyruy tort 
xa\ 6pokoyouvtwy Oztov aknfbog; L, yerovevar, x2) 
nioav avOpwroy guorv brepbebrxtvat thy ETnaot- 
pevov ; Al E:3aoxaog abtby phe NpPIIt om vo. 
Ave, prot ably avtdy 74 cops twy Alyurtluy, 
xa) roOv N nap arc; eyoptvuwy r anbppra, 
nap Oy ovictapevoy, Gvipa toodtov lov 6 Moya; 
napioryory, Aw. Ti dra od j tives der 
xpeltroug avrov nephvact, xat mpireper IQ xpovgy, 
xa aro SGE, eir' & Alyuntou, eld“ Gn 
di; Ti od ovy) xax{lvev p The Tovrov xatnyoplag 
Echacy ci; ndviag avOpwnovg H hun ; I vd ph o 
x&xeivey elottt v md xhtog Ade,, TO fueripy 
napaninoiug ; Tis & tov at" alovos Twrote eng. 
Sapbapog fi EU, torwurwv xattory Tiiaoxakos 
potent, xat Tooutwy vouuwy xat Meywv abbEvrng , 
olwwy i Tod Lwrhpog iu 'tniitterxrar Govaps; 
1&1; & toodote xa\ napaitoug ebepyeatiag co, 
ofa; 6 hutrepo; nenomrung por povelerat, Thy mw- 
Tore Ctarpatiueve; lornpettar ; Tivog & of yvwprpe 
xa) c npay pdtwy avrortat, did xp xal ot, pou 


praeceptorum auctor ſuit, qualium ſuisse Salvatoris D Soxtuhs thy dg wy Enaproupnoay &khberay Emotw- 


oavto, woneporv of Tod Lwthpog uh padyrat, 
T4352; ptv aixlag avatidvieg, nhcag Ot Backvuy 
iitag vnouelvavtes, xat tEog O14 tou lov aiuatos, 
74 ne avrov papruprbevra avrols i ,nue vo 
Ert Tpdg Tovtotg, 6 T6 d tvavriag hutv ca p- 
137&uevo; ieyttw, Tis Twy mwrote YohTtwy xav el; 
vouy & GA % veou Edvoug tm oixely lv6pat. cvora- 
orv mv carla; Th & ph povoy Evvor,cat Touto, d 
xa) xaTopdogat th Bounty, nog od nigav avipe 
Tov xakinto av gborv; Baoiktwy 3: 86ypac, aal 
Talawy vouoherov, giloddgwy te xat nom fav, xal 
De EE Evaviiag OCD viuoug tolg xa cldwlo- 
Jatpelag, xa: toiroug xparivat. &pdyoug 7s n 
@ntrhrovg el; paxphy Enibelfar aldva, Th nw 


+ 40 os < ONE SEO 1. 


„„ 


2 


22 


25 


DEMONSTRATIONIS EVANGELICA LIB. IN. 


yohrwv CravevGr.rar ; O & Lwrhp xat Kiptog huov A etiam perſecisse suo arbitratu, cur non totam ho- 


o Rve vnde hv, ob Ter pre Ot Emyetphonte 4M 
ob Tel AR, ob xatwpwns dt, Ev & phuatt 
xa} pui{ gwvf phaag mph; dog Eautrob pabdnads * 
« Nopeubevres pabnrevaate ravia ] EOvy tv Tp 
6v6part pou, Eiiarxovieg avrovg Thpely ndavia Gon 
tveretapny duly, „ Epyov Exhys To AGyw, abrixz 
re tuabnrevero ty GA nv yevog "EMfvev EO 
kal Sap6apwy, xat v6uor. det tolg EOvecor xe 
one{povro, Evaviio Th Tov nakatwy $ergtdatuovia 
vopor datudvuy Toktprot xat m&Tng iyOpot nohuOtoy 
Th&vns * v6uor Exvb0oy, xat Htpowv, xat tov uv 
Bap6iapwy cwypovictal, dnorperttxol e macng Ex- 
00poy xa) Onpwniovg ,.; voyor tov EE alavos 
nap" abr "Eno tov avatpertixot, xatvhg Bt 
cal Qnbodg cborbelag xarayyehtriral, TE ra oby 
volg ndat yoo. wpd Tov Tod "Inc ypovov, ff xa 
jerk tadra t2ovtov, f v nxpanihoioy terra, 
w; elxbtrwy gdavar avrhy nap" Ertpwy OypEhho)at th 
th; yonreiag ; EI & ob8tva A0 rig Ex kfyzrv abro 
yeyovevat Guotov (obselg yap fv abty airing hg 
ToTautrg &pethc ), Opz Toryapouy Spnkoysty fEvny 
dy x2). Ola pyorv Endebnyunxtvar th Bly, f e 
val TpwTTy 7% prienwurots nap" avOpwnog wr, juo- 
veu8vra zarwphwrat. "AMA xat tadta Q tEhog 
x cto. e 


minis naturam effugiat? Decretis vero et regum, 


et eorum qui leges priscas condiderint, et philo- 


sophorum, et poetarum, et theologorum contrarias 
leges ponere, quæ simulacrorum cultum oppugnent, 
quæque quod volunt obtineant, easdemque inexpu- 
gnabiles, et invictas in perpetuum constituere, quis 
ex omnibus qui unquam fuerint, præstigiator co- 
gitavit? At enim Salvator ac Dominus noster non 
sie quidem cogitavit hoc, ut postea aggredi non sit 
ausus ; neque vero sic aggressus est, ut postea non 
perſecerit : sed uno verbo unaque voce cum dixis- 
set ad suos discipulos : 132 lte, instituite 
omnes gentes in nomine meo, docentes eas ser- 
vare quæcunque mandavi vobis “, verbo rem atque 


B encaciam adjecit : atque evesligio in disciplinam 
venit brevi tempore omne genus et Græcorum et 


barbarorum : et leges in cunctas pationes dissemi- 
natæ sunt, antique superstitioni adversantes : leges 
demonum oppugnatrices, et omnis in multorum 


deorum cultu erroris inimicz : leges Scytharum et 


Perzarum et aliorum barbarorum moderatrices, et 
que damnaverint omnem ab omni jure alierum 
ac ſerinum vietum: leges que everterint quzcun- 
que instituta habuerint Græci ab initio humani 
generis, et novam veramque pietatem induxe- 


rint. Cur igitur antiquis præstigiatoribus ante Jesu tempora, aut etiam post, nihil tale aut simile 
inecptum est, ut probabiliter aſfirmare possimus, illum ab aliis in iis quæ ad præstigias pertinent ad- 
jutum ſuisse? Quod si nemo illi similem quempiam proſerre possit (nullus enim illi tantæ auctor vir- 
lulis), jam ergo ſatendum sit, inusitatam quamdam divinamque naturam inter homines esse versa- 
lam, qua sola et prima ea quæ nunquzm humanis auribus audita sint, perſecerit. Et hac quidem 


hactenus. 
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% Matth. xxvin, 19, 20. 
Parnot. Gr. XXII. 


D consuetudinis, ipso Jesu nomine, et 


eundum, isque interrogandus: ecquando suis oculis 
viderit auribusve perceperit, præstigiatores ac ve- 
neſicos homines, sine libationibus et sacrificiis, 
demonumque invocatione ac przsentia, quidquam 
operatos? Nunquid igitur aut contra Salvatorem 
nostrum, aut contra illius præcepta, aut etiam 
contra eos qui hodie quoque illius vitam imitantur, 
possit aliquis talem jactare calumniam? Nonne vel 
cæcutienti perspicuum nos quicunque Jesum secta- 
mur, istis plane contraria omnia operari atque 
amplecti, et citius pati ut morti animam, quam ut 


demonibus sacrificium offeramus : citius vero susti- 


nere de vita excedere, quam pravis dzmonibus in 
Servitutem dari? Quis autem ignorat nostræ esse 
purissimis pre- 
cibus, omnem dæmonum vexationem abigere? Sic 


ipsius Jesu verbum, ejusdemque doctrina, isto . 


potestatis invisibjli genere, ut omnes nos longe 
potentiores essemus, effecit, dæmonum utique 
hostes atque inimicos, non autem amicos aut 
ſamiliares nos reddens; quanto ergo minus 
eorum dicto audientes, aut subjectos comparavil? 
133 Qui igitur nos tales produxit, qui ſieri potest 
ut ipse dæmonibus fuerit addictus ? Quam porro 
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ſecigse, aut demonas ad auxilium vocasse, dum 
miracula ederet, quando hodie quoque omnis de- 
mon, omnisque impurus spiritus, ita Jesu nomen 
exhorret, ut unum aliquid eorum quz ipsius natu- 
ram casligandi ac torquendi vim habeant, auſert- 
que se illico, et concedit : tantam sentit illius no- 
minis vim. Sic sane olim quoque, cum inter homi- 
nes degeret, non ſerentes illius præsentiam, alius 
aliunde, clamabant : « Age, quid nobis et tibi, Jesu 
Fili Dei? venisti ante tempus torquere nos 7, Vir 
aulem præstigiis prorsus intentus, et plane despe- 
ratis rebus omne suum studium impendens, nonne 
vel imprudens ipse de seipso indicio sit, quod in- 
ſandis moribus, quod scelestus, quod obscenus, 
quod religioni inimicus, quod injustus, quod im- 
pius? Qui vero talis sit, unde aut quomodo ea quæ 
ad religionem pertinent, alios doceat? Quomodo 
item qu ad temperantiam, quæ ad Dei cognitio- 
nem, que ad divinum forum ac judicium summi 
Dei? Nonne his omnibus contraria potius commen- 
det ac præſerat, suz ipsius nequitiæ consentanea 
per petrans? Nonne Deum, Deique providentiam ac 
Dei judicium neget? Nonne omnia de virtute, om- 
ria de immortalitate anime verba irrideat ? Quod 
si quid tale etiam in iis quæ ad Salvatorem Domi- 
numque nostrum pertinent, intueri licuisset, nihil 
sane ſuisset dicendum. At vero cum in singulis re- 
bus et verbis, universi opificem Deum Patrem in- 
yocare solitum constet, talesque quos in discipli- 


nam acciperet, comparasse : cum el ipse temperans C 


fuerit, et verborum quæ ad temperantiam perti- 
nent preceptor : cum auctor, prædicatorque justi- 
liz, veritatis, humanilatis, virtutis universe: cum 
religionis dux et magister, quz omnium regem 
Deum colit : cur non his consentaneum sit putare, 
nihil eorum quz in illo admiramur, ab illo per do- 
lum præstigiarum, aut per ſallaciam gestum ? cur 
non potius arcana quadam vi, vereque divina con- 
fiteri? Quod si eo vecordiz proveheris, ut neque 
rationes incorruplas, neque verborum necessilalem 
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velis attendere, neque vero probabilibus argumentis auscultare, quia ſortasse nos quasi causam di- 
centes habes suspectos, at tu tuis saltem dzmonibus, ipsis, inquam, 134 oracula reddentibus diis 
ausculta, qui Salvatori nostro, non ut tu prestigiarum fallaciam, sed pietatem et sapientiam, et 
ascensum in cœlum suo testimonio tribuunt. Quorum quidem quodnam tibi dignius cui fidem ha. 
beas Llestimonium vis dari, quam inimici nostri conſessionem, quam in tertio volumine posuil eo- 
rum que inscripsit, De philosophia selectorum, ubi hæc ad verbum refert. 


Quod efficacia ipsa atque evidentia, illius divine vir- D DS dæd tne evepyelac abtije Cvroparat Toig 


tutis vim perspicue oslendit amatoribus teritatis. 
Oracula de Chris io. 


VII. « Mirum forsitan nonnullis videbitur, quod di- 
cluri sumus. Siquidem Christum dii summe reli- 
giosum immortalemque ſuisse prodiderunt, deque 
illo cum laude mentionem ſaciunt; „et sermone 
progressus adjungit : « lgitur de Christo interro- 
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DEMONSTRATIONIS EVANGELIC A LIB. 10. 
A Immortalem animam pozt cassum incedere corpus, 
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Noscere honoratam s8apientis luce, sed iilam 

Insignis pielate viri mentem esse decoram. » 

Summe ergo religiosum illum dixit, et animam il- 
lius sicuti aliorum, post mortem immortalem ſa- 
ctam, eamque colere, ignorantes Christianos ; 
deinde interrogantibus cur supplicio aſſectus esset, 
respondit : 

Esse quidem semper modico cruciamine lortum 
Corpus, at thereis mentem clarescere campis. 

Et post oraculum adjungit deinceps : « Ipse igitur 
pius, et in cœlum, ut pii slent, subvectus. Quare 
hunc quidem non exsecraberis, miseraberis vero 
hominum ignorantiam? » Hzc etiam nunc Porphy- 
rius. Quæso igitur, nusquid impostor ille? at sal- 
tem tuorum amicorum verba tibi blandientia, te 
llectant. Habes igitur nostrum Salvatorem Jesum, 
qui Christus est Dei, etiam virorum testimonio 
comprobatum, ut non præstigiatorem, aut veneſi- 
eum, sed ut pium, et justissimum, et sapientem, 
orbiumque cclestium incolam. Qui igitur talis 
ſuit, quanam alia ratione admirabilium ſactorum 
auctor esse potuit, nisi virtute divina ? quam eliam 
sacra oracula testimoniis suis illi tribuunt, quæ qui- 
dem Dei verbum Deique virtutem supremam, in homi- 
nis ſorma atque habitu, ac potius in ipsa carne, ipso- 
que corpore habitasse, omnemque humanam disposi- 
lionem, gubernationemque absolvisse, testiſicantur. 
135 Tu quoque ſacile discas divinitatem virtutis 
quæ de illo ſertur, si cogites qua ille natura, et 
cujusmodi præditus, viros ignobiles de pigscatoric 
alque bumili victu acceperit, sibique adjunxerit. 
Deinde iis usus sit administris ad illud inceeptum 
perſiciendum, quod omnem eſſugiat rationem. Cum 
enim cogitasset id quod nullus unquam cogita- 
vit : proprias leges novamque doctrinam in omnes 
disseminare nationes, omneque hominum genus 
eam docere pietatem, quæ unum supremum Deum 
veneraretur, huju que rei se magistrum exhibere, 
omnium maxime agrestibus maximeque ignobilibus 
pulavit sibi utendum esse hujusce consilii ministris : 
ul pote cum verisimile sit illum censuisse, præter 
omnem rationem hzxc se ſacturum. Quo enim pa- 
clo, qui ne diducere quidem os idonei erant, sal- 
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tuerunt, nedum virorum conventus ? quomodo au- 
tem multitudinem alloqui aut instruere, qui ab 
omni eruditione abhorrebant ? At hoc quidem uit, 
quod et divinum consilium, et vim divinam quæ in 
illis, et cum illis ipsnm opus obibat, declararet. Ergo 
cum illos vocasset, tum primum dixit : « Venite, 
sequimini me: et faciam vos piscatores hominum *?. z 
Cum vero jam illos sectatores esset adeptus, Jivi- 
naque sua vi alasset, roboreque atque animi con- 
fidentia complesset, jamque veluti quoddam vere Dei 
verbum, ipseque Deus tantorum auctor miraculo- 
rum, intelligentium rationaliumque animarum ve- 
natores illos constituisset: remque ipsam atque el. 
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sequimini me, er ſaciam vos piscatores hominum, r 
simulque et operarios et magistros pietalis illos ſe- 
cisset, tum in omnes gentes dimisit, suæque do- 
etrinæ præcones declaravit. Quis autem non obstu - 
pescat, quis non incredibile merito existimet id 
quod omnem fidem superat miraculum ? Nullus 
certe eorum, qui unquam alicujus clari'atis inter 
homines ſuerunt, non rex, non legum inventor, non 
philosophus, non Grecus, non barbarus, hujusmodi 
quidquan cogitasse narratur, ac ne somniasse qui- 
dem aliquid quod ad hoc proxime accedat. Satis enim 
superque unusquisque talium semper habuit, dum- 
modo in sua regione institutum suum propositum- 
que compleret ; et quz bonz utilesque visæ essent 
leges, eas in una saltem sua ipsius gente, Saucire 
ac tueri posset. At hie noster , nihil mortale aut 
humanum molitus, 136 considera, quæso, num 
rursus tanquam vere Deus vocem emiseril, ubi suis 
illis adeo ignobilibus ad verbum dixit discipulis : 
« Evntes, docete omnes gentes . » Quid ? si di- 
scipuli, ut fit, suo Preceptori respondissent, ac di- 
xissent : Quo tandem modo istud a nobis fieri po- 
terit ? Quomodo Romanos, exempli gratia, publice 
docebimus ? quomodo autem Ægyptios alloquemur ? 
qua vero lingua, homines unam Syriacam vocem 
audire soliti, apud Gracos utemur ? qua apud Per- 
sas, Armenios, Chaldæos, Scythas, Indos, ac deni- 
que omnes quascunque offendemus barbaricas 
genles ? Quomodo illis persuadebimus ut deos qui- 
dem patrios deserant, unum vero omnium quæ- 
cunque sunt opiſicem Deum colant ? qua porro di- 
cendi vi ſreti, tantum ſacinus aggrediemur ? Quæ 
autem perſiciendi spes aderit hominibus qui leges 
figere audeant, contrarias legibus quascunque om- 
nes gentes de patriis diis a condito ævo servave- 
rint ? Quibus tandem copiis, aut qua vi nobis liceat 
ist i audaciæ superesse! Haec ne dicerent, quemad- 
modum dicturos ſuisse credibile est, aut etiam co- 
gitarent Jesu discipuli, una verbi adjectione ipse 
Præceptor illos omni diſſicultate liberavit, cum di- 
xit, illos in nomine suo voti compotes ſuturos. Non 
enim simpliciter aut indefinite ut docerent omnes 
gentes imperavit, sed cum adjunctione necessaria, 


« in nomine, inquit, meo . » Cum enim vis illius 9 


hominis tanta sit, ut Apostolus dixerit : « Quod 
donaverit illi Deus nomen, quod est super omne 
nomen, ut in nomine Jesu omne genu flectatur, 
celestium, terrestrium, et inſernorum “, » merito 
excellentiam virtutis nominis sui, quæ multas latet 
indicaturus, ad suos dixit discipulos : « Ite, docete 
omnes gentes in nomine meo. „ Deinde canit bene 
admodum certe atque exquisite quod ſuturum erat 
dicens: « Oporiet enim prædicari Evangelium hoc 
in toto orbe, in testimonium cunctis gentibus **. » 
Porro cum verba quidem bc, tune in angulo terræ 
ditta sint, et qui tunc aderant soli audierint, qui 
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ex aliis ejusdem divinis gestis, veracem illum 
in verbis experti essent ? quod enim verbis N- 
lius crederent, ratiocinanti tibi conſiteri neces- 
se est. Imperanti enim illi nullus non poruit ; 
137 sed protinus auscultantes illius nutui quem - 
admodum ipsis præceptum fuerat, ac de patriis se- 
dibus ad omnes gentes pro'ecti, omne hominum 
genus docuerunt, brevique tempore intueri licuit 
respondentia verbis ſacta. Prædicatum itaque est 
in exiguo lemporis spatio in toto orbe Evangelium, 
in testimonium cunctis gent bus; et barbari et 
Græci que de Jesu scripta erant, patriis litteris 
patriaque voce exceperunt. Cæterum, quis non 
merito ambigat quænam ſuerit Jesu discipulorum 


B docendi ratio, quis modus? Nunquid in mediam 


progressi civitatem, deinde stantes in ſoro, vocem- 


que auollentes, convocabant eos qui accedebaut*-et 


quæ tandem illis concionandi ratio, cui quidem ve- 
risimile sit auscultasse audientes ? quomodo autem 
concionabantur viri sermonis imperiti, et omnes 
expertes eruditionis? atqui non multitudinem, sed 
singulos adeuntes alloquebantur. Qua igitur et eu - 
jusmodi oratione utebantur, ut audientibus persua- 
derent? non enim parvum illis propositum erat 
certamen , non dissimulantibus probrosam ejus 
mortem quem ut Deum commentabant. Nam si 
hanc dissimulassent, neque qualia quantaque pas- 
Sus sit a Judzis apud omnes conſessi essent, sed 


c dus reverentiam homini gloriamque adderent, ea 


sola protulissent : dico autem prodigia et miracula 
ab illo edita, necnon philosophiea ejusdem docu- 
menla : ne sie quidem illis exitum celerem inve- 
nisset oratio, ut facile consensum audientium eli- 
cerent ; qui quidem audientes aliena lingua uteban- 
tur, ac tune primum ab hominibus nihil fide di- 
gum afferentibus, inaudita sibi prius verba perei - 
piebant, ad ea quæ illi dicerent comprobanda. Ve- 
rumtamen si talia dixissent, aliquanto probabilius 
dicere visi essent. Nunc autem cum dicerent illum 
quem ut Deum commendabant, modo in corpore 
humano versatum, nihilque aliud natura quam Dei 
Verbum esse, quocirca etiam talia miracula tan 
quam Deum edere potuisse, modo his contraria, 
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probrosissimum, et omnium hominum scelera- 
tissimis injungi solitum crucis supplicium : quis 
non merito illos ut contraria sibi ipsis dicentes 
delusisset ? Quis autem usque adeo ſatuus ſuisget, 
ut facile crederet dicentibus atque aflirmantibus, 
vidisse se post mortem illum a mortuis rediisse ac 
revixisse, qui ne tune quidem cum apud vivos esset 
seipsum Lutari poluisset ? 138 Quis vero imperitis 
illis, alque ignobilibus unquam paruisset dicenti- 
bus, oportere deos quidem patrios contemnere, 
et stultitiam omnium, qui unquam ab initio huma- 
ni generis ſuissent, damnare : solis vero sibi pa- 
rere, et jis quæ crucilixus præcepisset? hunc enim 
esse solius supremi Dei solum dilectum atque 
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unn um Filium. Sane dum ego mecum studio veri- 
tatis hujusce rei rationem exploro, nullam plane 
in ea vim ad probandum idoneam, neque grave 
quidquam aut fide dignum invenio, ac ne proba- 
bile quidem usque adeo, ut faluum saltem quem- 
piam illi in suam sententiam trahere possent. At 
rursus, dum ad ipsius verbi potentiam respicio, ut 
innumerabilibus hominum conventibus persuaserit. 
atque ut ab ipsis illis ignobilissimis et agrestibus 
Jesu discipulis, numer osissime Ecclesiz const tutæ 
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sint, non in quibusdam ignotis atque obscuris locis, sed in clarissimis civitatibus erecte, in ipsa, in- 
quam, aliarum urbium regina, Romana urbe, in Alexandrina, in Antiochensi, per totam Agyptum 
ac Lyciam, per Europam atque Asiam, in vicis et regionibus, omnique modo variis gentibus : retro 
cogor necessitate quadam, ad ipsius rei causam inquirendam recurrere, ſaterique non aliter ipsos 
ſacinus tam audax obtinuisse, quam diviniori quadam longeque bumanam superante potentia, opeque 


atque auxilio illius, qui dixeral : « Docete omnes gentes in nomine meo. » Siquidem cum hoc dixis- 


Genuntiata ipsis ſuerant ; dixit igitur ad illos: 


set, adjunxit promissum, quo essent accepturi conlidentiam, et prompte tradituri seipsos iis qu 
« Et exce ego vobiscum sum omnes dies, usque ad 


consummationem seculi “. „ Quin etiam afſlasse illos divino Spiritu dicitur, necnon divinam quam- 


pite Spiritum sanctum , „ nunc vero illud 
ejicite, gratis accepistis, gratis date **. » 


dam, et qua res admirabiles eſſicerent, potentiam illis ingenerasse, nunc quidem illud dicens : « Acci- 
: Inſirmos curate, leprosos mundate, dzmonas 


Vides igitur jam tu quoque, quonam modo su- B Tovopde Toryapouy xat avtd; dN xexpdtrzey 6 


peraverit illorum ratio : quando etiam liber, qui Ac- 
ta illorum continet, conveniens his et consentaneum 
proſert testimonium : ubi ipsi quoque memorantur 
ipsa rerum admirabilium eflicientia , quam bene- 
ficio naminis Jesu obtinebant, eos qui inter- 
erant aique spectabant altonitos reddidisse. 
139 Primum enim verisimile est, eos qui cerne- 
bant, rebus ipsis et ſaclis in stuporem ab illis esse 
conversos, ita deinde eosdem alacres comparatos 
ad interrogandum, quisnam ille esset, cujus virtute 
et nomine miraculum efſectum esset. Deinde do- 
cendo iidem ab iisdem deprehendebantur fide, 
. ipsorum doctrinam antevenisse. Non enim verbis 
persuasi, sed rebus et factis præventi, ad id quod 
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verbis ipsis obtinendum erat, ſaciles comparaban- C vlg rob "Inoo0 npooayr,ogtvar © vat miva u abtov 


tur. Jam idcirco dicuntur nonnullis ipsis Jesu disci- 
pulis tanquam iis qui dii essent victimas et libatio- 
nes obtulisse, et alium quidem ex illis Mercurium, 
aum vero Jovem existimasse, usque adeo illorum 
- mentes stupore aſſecerat ipsa miraculorum eviden- 
tia ; ac prolinus itaafſectis auditoribus, quæcunque 
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illi de Jesu nuntiabant merito vera esse posthac "pv abyotg, Br avrhg &' tveprelag Eneibov, CavtoG 


censebantur; illiusque post mortem reditum in vi- 
tam, non simplicibus atque indemonstrabilibus 
verbis testillcabantur, sed ipsa ſactorum evidentia 
comprobabant; quippe cum viventis illius ſacta de- 
monstrarent. Quod si et Deum illum, et Dei Filium 
ante ascensum in celum degentem apud Patrem 
nuntiassent, cur non huic orationi facilius assensi 
essent, qui ejus rei contrarium , tum incredibile, 
tum preter naturam merito arbitrarentur, ipsaque 
ratione colligerent, non posse putari mortalis natu- 
re illa opera esse que fiebant, sed Dei alicujus, 
etiam $i nemo diceret? Hoc igitur erat, neque quid- 
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quanam vi discipuli Jesu, eorum qui ab initio au- 


diebant victores ſuerint, et quomodo tam Græcos quam barbaros, ut de illo tanquam de Deo sentirent 


adduxerint, et quomodo in mediis urbibus ac per 
colitur, scholas atque auditoria constituerint. 
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omnes regiones, religionis qua unus supremus Deus 


Czterum, quis non obstupescat, secum cogitans 
atque animo versans, non humanum hoc ſuisse 
opus, vel ex eo quod nunquam alias sub uno Roma- 
norum imperio plurimæ orbis gentes esse potue- 
runt, nisi secundum Jesu tempora ? Nam simul ac 
ille admirabiliter ad homines venit, atque inter ho- 
mines versatus est, etiam res Romanas ad summum 
pervenisse contigit, quo primum tempore videlicet 
Augustus, plurimarum gentium dominus evasit. Id 
vero ſuit cum et Cleopatra capla est, et Plolemzo- 
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hune usque diem, quod ab initio orbis, 140 et ab 
ipsa, ut ita dicam, hominum origine, steterat A gy- 
pti regnum, eversum est. Ex illo Judzorum quoque 
natio a Romanis in servitutem redacta, Syrorum 
item, et Cappadocum, et Macedonum, et Bithyno- 
rum, et Grzcorum, ac denique reliquorum omnium 
qui Romano imperio cesserunt. Hoc autem non si- 
ne Deo, una cum doctrina que de Salvatore nostro 
ſerretur, introiisse in orbem, quis non ſateatur, re- 
putans non ſacilem Jesu discipulis externarum re- 
gionum peragrationem ſuturam ſuisse, si gentes in- 
ler se divisze discordesque fuissent, neque ullum 
prorsus, ob multiplices principatus, inter illas coa- 
mercium; quibus sane sublatis principatibus, in- 
trepide jam atque impune negotium propositum 
compleverunt, cum supremus Deus et iter illis ex- 
peditum ac facile compararet, et superstitiosorum 
in civitatibus animos terrore majoris imperii cohi- 
beret ? Repula enim tecum parumper : si nulla res 
impedimento ſuisset iis qui errore colendi multos 
deos tenebantur, ne doctrinam Christi oppugna- 
rent, quam multas antehac civiles seditiones, et in 
urbibus et in agris vidisses : quot vexationes, quot 
bella non mediocria illa quidem, si superstitiosi 
illi 8uz ipsorum potestatis ſuissent, ac penes se 
jus imperii habuissent. Nunc autem hoc quoque su- 
premi Dei ſuit opus, majori quodam terrore supre- 
me alicujus potentiz, proprii verbi inimicos habere 
D jam domitos : id enim proficere in dies, et apud 
cunctos homines crescere volebat : rursus autem 
ne putaretur ex concessione ac venia dominantium 
perseverare, si quando horum ipsorum quispiam 
malignitate quadam correptus, adversus Christi 
verbum pugnare deliberatum in animo habebat, 
etiam hoc suo ipsius arbitratu illum ſacere permit - 
tebat, simul ut eorum virtutem ostenderet qui pro 
pietate pugnabant, simul etiam ut cunctis homini- 
bus planum faceret, quod non humano consilio, 
sed Dei virtute niteretur ipsa verbi propugnatio. 
Etenim quis non continuo obstupescat ea, que illis 
temporibus accidere passim cernebantur ? Nam 
ipsi pietatis deſensores, primum apud cunctos 
homines clari illustresque fiebant, et certami- 


247 EUSEBII CASARIENSIS OPP. PARS IL. — APOLOGETICA. 248- 
num pramia apud Deum conscquebantur; pietatis A gpovetv abrobvreg, tn do yeyrvuvagptvo. tolg 


vero bosies, divinitus cæsi atque agitati, ac to- 
to corpore gravibus molestisque doloribus impli- 
citi atque consumpti, debita supplicia pendebant, 
141 adeo quidem ut profanam contra Christum 
voluntatem conſiteri, jam tum cogerentur : at cæ- 
teri omnes qui appellatione sacrosancta digni in- 
venti ſuerant, et se partibus Christi esse gloria- 
bantur, cum ad breve tempus exercitati essent 
molestiis, aique ingenuitatem sinceritatemque ani- 
mi pre se tulissent, propriam rursus recipiebaut 
libertatem , ac salutare interea verbum majore in 
dies clarilate nitebat, atque in ipsis mediis ho- 
suübus dominabatur, ac non modo in iis qui sub 
visum nostrum cadentes adversabantur, sed in iis 
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erant in hoc qui terram complexus est nebulo aere 
demones, qui alteris illis imperarent. Namque 
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sancla illius appellatione ſugabant, in hoc quoque admirabilium signorum quæ ab illo edita esse memo- 
rantur, ac divinz quz ia illo erat virtutis argumenta certissima pre se ſerentes. Cæterum, cum in his 
pro tempore ipsi non ipsos antehac exercuerimus, ordo ipse jam postulat, ut occultiorem de illo theo- 
| logiam attingamus, Deumque ipsum Verbum, quodnam ſuerit, quod per illum hominem, qui videbatur, 


prodigia et miracula eſſi ciebat, contemplemur. 


EYXEBIOY 


TOY HAMOIAOY 


EYATTEAIKHE ATIOAEIZEQE 


BIBAION TETAPTON. 


EUSEBII PAMPHILI 


DEMONSTRATIONIS EVANGELICA 
LIBER QUARTLUS. 


ANGELICA DE SALVATORE NOSTRO 
DEMONSTRATIONIS. 


I. De occultiore secundum Salvatorem ac Dominum 
nostrum, qui Christus est Dei, dispensatione. 
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Dei Filii antecessio assignetur. 


5. Quod innumerabiles quidem ſulemur esse creatas 
a poltestales, unam vero duniaxat ipsins 


Filii , propter quam inducitur, imaginem Dei Pa- 
iris esse, theologice demonstramus. 

6. Quod a prima constitutione universi, occulta 
| ignolaque ratione, Christus Dei religiosis 

eoque gratis animis pra'sidet. 

7. Quod solis Hebreis antiquitus cognitio Dei uns- 
rersi prodita sit, que Chrislo seipsum exhibente 
perciperelur. | 

8. Quod sola cœli sidera et lumina relique 143 

. gentes colerent, que seorsum quibusdam angel 
assignatœ sint. 

9. De inimica ac ipsi Deo adversante potesfate. et eo 
qui in hac dominatur, et quemadmodum per hanc 
omne kominum seductum genus. 


10. Quemadmodum necessario Dei unicus Filius 
homines devenil. : 

11. Quemadmodum inter hom ines ritam egeril. 

12. Quod usque ad eos qui antiquitus moriui erant, 
leges humanitatis illum rocabant. 

13. Quod in ea natura que nec pati nec ldi polest, 
quœ que incorporea es: permanseril, etiam quo tem- 
pore ſactus est homo. 

14. Quemadmodum, renovato homine, omnibus nobis 
elernorum bonorum spem prebuerit. 


15. Quid sibi relit, quidve significet ipse Christi ad- 
rentus, et quod Deus, et Dominus, et Pontiſez Dei 
universi, per prophetas Hebræorum Christus est 
appellatus. 

16. Quod prophetica scripla nominalim Christum 
ante nuntiarerint. 

An psalmo. 

A x1x psalmo. 

A xxvn psalmo. 

A Lxxxin psalmo. 
A Lxxxvin psalmo. 
A cxxx1 psalmo. 
Ab Amos. 

Ab Ambacum. 

A Jeremia Lamenlationibus. 
A primo Regum. 
Ab eodem. 

A xLiv psalmo. 

17. Quod etiam Jesu nomen apud antiquos Dei fami- 
liares venerabile ſueril. 
Ab Exodo. 

A Zacharia. 
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De occultiore secundum Salvatorem ac Dominum no- 
strum qui Christus est Dei, dispensalione. 


Cum libro priore, qui Evangelice Demonstra- 
tionis lertius est, de assumpta a Salvatore nostro 
humana natura, satis abunde a nobis sit disputa- 
tum, lempus jam est, de ea quæ ad eumdem per- 
tinet, abditiore theologia minus vulgarem quam- 
dam aitingere doctrinam. De primo igitur ac sem- 
piterno, soloque non genito, ac supremo auctore 
universi , omniaque et gubernante et regente Deo, 
communis est cunctis hominibus ratio : peculiaris 
vero ac rursus communis et He rum et nostra 
de Christo, quem illi nunc quidem, ut nos, sua 
ipsorum seripta sequentes adhuc confitentur : aunc 
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ventus perspiciant, neque item quibus temporibus 
venturum illum prophetz prædixerint, comprehen- 
dant. Nam illi quidem ilſum etiam nunc venturum 
exspectant: nos autem jam semel duntaxat yenis<e 
contendimus, neenon alterum ejusdem cum majestate 
adventum, et oraculis et præceptis prophetarum, 
qui divinitus aſſlati ſuerunt, auscultantes intueri 
exoptamus. Cum autem de illo duplex sit ratio, al- 
tera quidem recentior ſuerit , quippe quæ heri ac 
nuper ad homines introducta sit: altera vero omni 
tempore, omnibusque sæculis antiquior. Nam cum 
Deus vellet, utpote qui solus sit bonus, omnisque 
boni et principium et ſons, divitiarum suarum the- 


divinam illius naturam ignorent, neque causas ad- 
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nem rationalem cresturam in lucem proqucturus, 
incorporeas videlicet quasdam atque intelligentes 
et divinas potestates, angelosque alque archangelos, 
materiæque expertes, et ab omni parte puros spi- 
ritus, animas præterea hominum , que solutam 
ac liberam voluntatis atque arbitrii, tam ad bo- 
num quam ad boni contrarium, naturam acci- 
perent : et quæcunque his ipsis convenientia core 
porum instrumenta, varias vivendi ſormas educe- 
rent, 145 sedesque his omnibus, locosque'tribue- 
re proprios (nam iis qui boni permanserint , me- 
liores : contra autem, alioqui convenientes, in qui- 
bus videlicet proclivilalis ad contraria pœnas da- 
rent) ; cumque id quod futurum erat, tanquam Deus 
cognitione preciperet, sentiretque hæc universa 
antequam fierent , tanquam in magno corpore ali- 
quod caput postulatura, unum omnis opiſicii dispen- 
salorem, eumdemque et ducem et regem universi 
preſficiendum puta vit: cujusmodi oraculorum quoque 
divinorum, quæ ab antiquis apud Hebr:eos, et theo- 
logis et prophetis reddita sunt, institutio est: a 
quibus quidem discere potest qui vult, unum esse 
omnium rerum principium, ac potius principio su- 
perius et prius, primoque antiquius, et gignendis 
rebus ipsa unitate vetustius, omnique appellatione 
prestantius, quod neque dici, neque enuntiari, ne- 
que excogitari potest : bonum quod causa est om- 
nium rerum, quod vim efliciendi, juvandi, provi- 
dendi, servandi, in se habet: qui unus ipse ac solus 
est Deus, ex quo omnia, per quem omnia sunt: in 
illo enim vivimus et movemur et sumus. Iaque 
quodcunque vult, id etiam est continuo, ex qua so- 
la causa, omnia que genita sunt, id acceperunt ut 
essent, utque exsisterent, ac durarent, sunt enim 
illo volente. Vult autem idcirco quod suapte natura 
bonus est. Bono vero nihil natura conjunctum ad- 
nekumque est, nisi ut ea quz bona sunt velit. At 
enim cum hc velit, idem etiam potest: quare cum 
velit simul idem et possit, nulla re neque prohi- 
bente, neque impediente, quidquid pulchrum et utile 
est, tam in iis quæ sub aspectum cadunt, quam in 
iis qua non cadunt, ipse sibi ipsi conſecit : quippe 
qui quasi materiam quamdam atque essentiam ge- 
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lium suamque polentiam prætulerit, ut nulla jam 


ratione dici possit, de nihilo esse quidquam eorum quæ sunt, neque enim esse quidpiam potest ex eo 
quod ipsum non sit. Quomodo enim id quod non est, alteri ut sit causa erit ? Omne autem quodcun- 
que est, ex uno qui solus est, et ante omnia est, quique olim etiam illud respondit, (Ego sum qui 
sum, » ut esset et accepit et habet. quippe cum qui solus est, et semper est, is omnibus quzcunque ex 


ipso id quod sunt acceperunt, ut essent auctor exsliterit : 


atque ex eo quod et velit et possit, rebus 


universis et essentiam, et polestates, et ſormas, luculente et copiose de seipso largitus sit. 
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tam rationaliaquam bruta, tam mortalia quam inmortalia, 
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Quemadmodum illum ante 'omnem creaturam Fi- 
lium Dei ſuisse dicimus. 


Itaque omnium quæcunque sunt, ſetum suum 
primum subministrat, primo genitam videlicet sa- 
pientiam, totam usquequaque intelligentem, et ra- 
tionalem et penitus sapientem, ac potius ipsam 
intelligentiam, ipsam rationem, ipsam sapientiam: 


necnon si quid ipsum pulchrum, ipsumque bonum 


excogitare in iis quæ genita sunt ſas est, id primum 
ipse ex se ipso eorum quæ posthac ſutura erant 
ſundamentum præſert, perſectum perſeeti opiſicium, 
sapientis sapientem fabricationem, boni parentis 
bonam sobolem, et quidnam aliud ſuerit prælaturus, 
quam illum ipsum eorum quæ posthac per ipsum id 
quod sunt acceperint, perſeetum, curatorem, con- 
servatorem, medicum, gubernatorem ? eum vide- 
licet qui creationis universi gubernacula compre- 
hensa teneret ? itaque non immerito oracula theo- 
logice loquentia, Deum genitum illum enuntianz, 
tanquam eum qui elocutionem omnem , omnemque 


C cogitationem eſſugientis divine nature solus in 


seipso ſuerat imaginem, propler quam Deum quo- 
que et esse illum et dici, ejus videlicet, que quod 
primum est reſert, expresse similitudinis gratia. 
Quocirca illum bonum aiunt administrum a Patre 
suſſectum esse, ut quasi per unum penitus sapiens, 
vivensque instrument um, artiſicialemque ac omnis 
scientiz vim in se habentem regulam, universa ab 
ipso regerentur, tam corpora ipsa, quam qua cor- 
poris expertia sunt, tam animantia quam inanima, 
ac si quid aliud una cum his exiit in na- 


turam, unaque quasi contextum est: necnon ut uni rerum omnium potestati, unique viventi atque ani- 
matæ legi, ac rationi que in omnibus esset, perque omnia penetraret, omnia convenirent, sub 
unum utique perſecte sapiens vinculum, ipsum scilicet Dei verbum ipsamque legem, coacta et colligata- 
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omniaque complet atque illustrat, radium ? Quid- 


147 1. 


D God non plures aupremi Dei filii, sed unus solus 
de Deo Deus, jure a nobis prædicari s6leat. 


Cæterum, cum unus sit Pater, Filium quoque 
unuin, non plures esse oportet, unumque perſectum 
solum genitum Deum de Deo, non autem plures. In 
pluribus enim diversitas erit ac diſſerentia, deterio- 
risque introductio. Quare unus Deus, unius Filii 
perſecti alque unici, non plurium deorum neque 
filiorum paler; quoniam cum luminis quoque una 
sit essentia, ipsam item quæ ex eo generetur, per- 
ſectam unam ponere, omnis cogit necessitas. Quam 
enim aliam præterea sobolem luminis cogitare pos- 
sumus, nisi unum ipsum, qui ex ipso proficiscitur, 


255 EUSEBH CASARIENSIS OPP. PARS II. — APOLOGETICA. 7 
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non lumen. Idcirco etiam supremi omnium Paren- 
lis cum lumen sit, quod nullis verbis comprehendi 
potest, ne simile quidem ullum propriumve exem- 
har fuerit, præter ipsum hoc solum, quod quidem 
ipsum dicere, item de Filio, ſas est; splendor enim 
est luminis sempiterni, speculumque immaculatum 
divine evidentiz, et imago bonitatis ejus. Ex quo 
Mud dictum est: « Qui cum sit splendor gloriz, et 
figura substantiæ ejus . „ Cœterum a sensihili 
quidem lumine splendor separari non potest : Fi- 
lius autem seorsum a Patre per seipsum subsistit 
el luminis quidem splendor locum eflicientize obli- 
net; at Filius aliud quiddam quam secundum efli- 
cientiam est, non per seipsum utique essentiam 
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nactus, sed 2 Patre. Rursus splendor simul exsi- B v. 0 & Hathp ntpoindpyet rob Yiod. xat thy ye- 


slit cum lumine, illudque quodammodo complet 
(nam sine splendore non consistit lumen), simul- 
que cum illo, ei secundum illud subsistit: at a 
Patre Filius procedit, et illum generat, at ipse non 
genitus est: et ille quidem per se ipsum perſectus 
ae primus tanquam Pater, et qui auctor sit ut Fi- 
lius consistat, nihil a Filio accipiens, quo suam 
naturam qua Deus est compleat : hic autem tan- 
quam ex causa proſectus Filius, alius ab illo cujus 
est Filius exsistit, quippe qui a Patre ut et sit et 
talis sit acceperit. 148 Rursus splendor quidem 
non ex proposito et voluntate luminis splendet, sed 
secundum quiddam quod ad essentiam illius inse- 
parabiliter accidit : Filius vero ex sententia et pro- 
posito imago Patris exsistit. Volens enim Deus Filii 
Pater exsistit, et alterum lumen in omnibus sibi 
ipsi simile substituit : cum ergo non genitum sem- 
piternumque lumen unum sit, qui fieri potest ut hoc 
diversum sit ab illo veluti imago quedam? ac non 
potius splendor quoque, quod æque lumen sit, in 
omnibus similitadinem primi exemplaris conser- 
vans? Quomodo vero illius item quod unum est 
.mago ſuerit; si non una ipsa quoque sit, ut vide- 
licet non solum essentiæ ejus quod primum est, sed 
etiam ejus qui ad quantitatem pertinet, numeri 
similitudinem inducat! ita quidem ut unius sempi- 
terni luminis unum sit perſectum lumen, non autem 
diversa et plura, id quod primum et unicum geni- 
tum, editumque est, ipsum utique illud perſectum 
bonum, de quo uno nos quoque, post eam quæ et 
principio, et ortu caret essentiam, ut de Deo loqui- 
mur. Unius ergo Patris unum esse Filium oportel. 
Nam si ſragrantiz genus unum ex aliqua subjecta 
re proficiscatur, unum quodue et eumdem, qui in 
omnes diſſundatur suavem odorem, non diversos et 
plures ſateri par est. Cum igitur primum illud so- 
lumque bonum, qui est omnium regnator Deus, di- 
vinam vitalemque fragrantiam, quæ animo et cogi - 
latione duntaxat comprehendi potest, produxerit, 
unam hanc fas est intelligere, plures neſas. Quid 
enim esse potest, quod quidem ab hac diversum sit, 


* Hebr. 1, 5. 
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A que in omnibus Patri similis est, quod non submis- 
sius sit ac deterius? quod neutiquam nobis in Filii 
theologia introducendum; vapor enim est virtutis 
Dei, ac deſluentia mera gloriæ Omnipotentis. Nam 
ex bene olenti corpore, verbi gratia, ex unguento 
aliquo, aut etiam ex floribus atque odoramentis, 
quz de terra nascuntur, bene olens quid am flatus, 
præter illud primum subjeetum corpus, in omne 
quod extrinsecus ambit, profunditur; ac dum latius 
reſunditur, ipsum quoque aerem complet, non sane 
privatione aliqua, aut diminutione, aut sectioue, 
2ut divisione ejus, quod primum subjectum est 
corporis. Sed illo manente in propria sede, ct 
eamdem penes se conservante naturam, ſragran- 
tiamque illam procreante : nihilo deterius prio- 

B re, ipsum quogue quod procreatur bene olens 
et ſragrans genus, cum propriam habeat sedem 
atque naturam, hac ipsa, quam maxime ſieri potest, 
id quod simillimum sit naturz procrean:is, imitatur. 
149 Verum kc quidem terrena et mortalia, et 
inſerioris nature que corrumpendi vim habet, ac 
terrena est, particulæ quzedam. Quz autem ad pro- 
positam a nobis theologiam pertinent, cum omnem 
exempli comparationem exSupcrent , nihil tale, 
quale ex corporibus manal, pre se ſerunt ; sed co- 


gilationi solertissimæ intuendum, quasi in speculo prabent, docentque esse Filium , qui genitus sit. 
non illum quidem , qui certis lemporibus non ſuerit, posterius autem sit natus, sed qui sit ante tem- 
pora æterna, atque anteeat, et tanquam Filius una cu Patre semper degat ; neque vero qui non sit 
genitus, sed ex Patre non genito, genitus : qui unicus sit, qui Verbum, qui Deus de Deo, non direm- 
plione aliqua, aut sectione, aut divisione de substantia Patris productus, sed qui de Patris consilio 
ac virtute, omnem elocutionem, omnemque cagitationem superante ab ævo, ac potius ante omne ævum 


essentiam sit nactus, modo quodam , qui neque 


verbis comprehendi, neque ratione colligi a nobis 


possit. Si quidem « generationem ejus, inquit, quis enarrabit *'? » et quemadmodum « nemo novit Pa- 


trem nisi Filius, sie Filium quoque nemo novit nisi 
A. 
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unus, qui genuit illum, Pater“. 


C IV. 


Quod ad cons:itutionem universi , necessaria unici 
Dei Filii antecessio, as8ignelur. 


verumtamen optimus Pater unum judicavit Uni- 
genitum ac dilectum Filium, omnium rerum que 
creandz essent, opiſicio præſiei oportere, quippe qui 
unum quoque mundum, quasi unum quoddam at- 
que ingens corpus, ex pluribus diversisque mem- 
bris ac partibus, jamjam esset producturus, caput- 
que hoc non præesse ipsum quidem, de superiori 
aliquo, tanquam de altero majori capite, divinitate 
ipsa Patris suspensum (caput enim Christi Pater), 
sed quod anteiret, anteque omnia post ipsum genita 
esset: attamen idem præsto esset tum ad imperium 
Patris, tum ad opificium earum rerum que post- 
hac ſaciendæ erant. Quare jam diximus, illum om- 
nium primum a Patre, quasi quoddam singulare 
instrumentum omnis essentiz et naturæ productum 
esse: instrumentum, imquam, animatum et vivens, 
at potius divinum, vitalemque vim in se habens, et 
sapientissimum; 150 quod bona omnia gigneret, 
quod lumen præberei, quod eœlum moliretur, quod 
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mundum construeret, quod angelos efliceret, quod A Baztkizbv, Xr, Natphy cb Cg anayyert: xdv, 
spiritibus imperaret : instrumentum quod animas 
conservaret , quod corpora augeret, quod omnia provideret, gubernaret, curaret, quod vim haberet 


regnandi, quod judicandi, quod Patris cultum et reverentiam denuatiandi. 


V. 


Quod innumerabiles quidem ſatemur esse creatas di- 
vinas poleslates, unam rero duntazat ipsius Filii , 
propter quam inducitur, imaginem Dei Patris esse, 
theologice demonstramus. 

Quare in universum supra omne opiſicium, unam 
opus est divinam potestatem admirari , non plures 
existimare : una enim omnino mundi effectrix po- 
lestas, et unum universilatis opiſex Verbum in 
principio apud Deum. Siquidem : « In principio 
erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus 
erat Verbum **; quod quidem oportet re vera 
non ignorare, colere autem et honore prosequi pro 
dignitate : quandoquidem omnia per illud , non 
modo ab initio rerum omnium exstitere, verum 
etiam in perpetuum semper et ſacta sunt, et fiunt : 
« et sine illo ſactum est nihil “. » Sive enim vita 
quedam est in iis que sunt: quod ſactum est, in 
illo vita erat. Ex illo enim ac per illud, universa 
et vitam et animam accipiunt. Sive numerus, sive 


pulchritudo, sive convenientia, sive ordo, sive tem- 


peratura, sive essentia, sive qualitas, sive magni- 
tudo : cuncta unum rerum omnium continet, ac 
disponit Verbum, et una Dei mundi eſſectrix virtus, 
omnibus præest. Sicut enim in nostro corpore plu- 
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universi opiſex vis (non enim alia quidem Dei vi 
capitis exstitit natura, alia vero oculorum, et alia 
aurium, pedum item alia), ita quoque cum universo 
mundo, una omnino divina virtus præsit, eadem erit 
et cœli, et astrorum, et animalium qu:ecunque, aut 
in aere, aut in terra, aut in mari degunt, et elemen- 
torum lam omniumsimul,quam singulorum seorsum: 
151 præterea naturarum omnimodo variarum tam 
que genere aliquo continentur, quam quz specie 
distinguuntur, opiſex. Neque vero alia est ignis, et 
alia aquz, terr=que rarsus alia, aique aeris item 
alia efſectrix virtus, sed una atque eadem rerum 
universarum artiſex sapientia, quodque mundum 
effecit, hoc ipsum, de quo nos ut de Deo loquimur, 
universi opiſex Dei Verbum. Fidem his ſacit ele- 
mentorum inter se amicitia, quæ ex eo quod certis 
temperamentis commista sunt, cognatum ac ger- 
manum, et tanquam unius architecti opus, rerum 
naturam ostendit. Nam et terra, que grave est ele- 
mentum, cum aquis innalet, neque soliditate naturæ 
iu m trahatur, sed ſeratur semper sublimis, 

rgatur, Dei Verbo Deique consilio li- 

it. Humide item nature cum arida commu- 

nicatio, quz nihil corruptionis pre se ſert, neque 

conſertim universa restagnat, sed Dei nutu occul- 

tissimo colligala tenetur, unum rursus atque idem 

Dei Verbum esse demonstrat. Quid porro ignis? qui 
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men cum in lignis lateat, et omnis generis anima- 
lium corporibus certa temperatura connexus Sit 
lerreque, atque aque, atque aeri conscciatus , 
deinde ratione ac mensura quantum unicuique opus 
Sit, quantumque utilitas postulet, omnibus suſliciens, 
propriarum virium obliviscatur : nonne tibi rursus 
Dei Verbo, ac potestati inservire videtur ? Diei præ- 
terea noctisque vicissitndines, que terminatis mo- 
tibus constant, horarumque ac lempesla!um, nunc 
quidem augmenta, nunc autem diminutiones, orbes 
item annuos, ac Circuitus lemporum, astrorumque in 
orbem motus, tum solis cursus, luneque conversio- 
nes, lum consensus inter se omnium ac repugnantias, 
unumque ex iis omnibus mundum, cum intueris, nun- 
quid tibi esse fas putas, imprudentiam, sive temeri- 
tatem, sive ſortuitam aliquam causam, auctorem uni- 
versi enuntiare; an Dei Verbum revera, et Dei sa- 
pientiam, et Dei virtutem, et hanc ipsam unam, non 
plures. eſſerre laudibus ? Nempe etiam in homine, al- 
ma una, unaque vis rationalis, plurimarum pariter 
rerum potest esse opiſex. Nam etagrum colereeadem, 
et aves construere, et gubernare, et ædiſicare audebit, 
postquam talia multa didicit. Sic una mens in ho- 
mine, unaque rationis versatio innumerabilium re- 
rum scientias percipiet, atque idem homo et geo- 
metriam, et astronomiam exercebit, dispulationes- 
que et de grammatica et de medicina proſeret, 
152 nec non in disciplinis et in iis quæ manuum 
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men quisquam adhuc plures in uno corpore esse 
animas censuit, neque vero plures admiratus est 
ob multarum disciplinarum perceptionem, hominis 
facultales. Quad si quis ubi informem limi materiam 
nactus est, ac deinde manibus mollivit, tum anima- 
lis ſormam adjungat, ut alio quidem habitu caput, 
manusque et pedes alio, et alio rursus oculos, tum 
genas ilidem, auresque et os, et nares, peetusque 
atque humeros inſormet suo illo ſingendi artificio : 
num propterea quod multos habitus, et membra, 
et partes sub uno corpore ſabricavit, totidem opor- 
tet ſabricatores arbitrari? an potius universi arti- 
ſicem illico et conſertim, qui uno consilio unaque 


ſacultate totum est architectatus, extoll-re? Cur 
Covapy Evapyh Thy tv TO raw: ouvictr,s: © nd4via D igitur in hoe universo quod unum est, quamvis 


multis partibus constet, multos oportet conſingere 
opiſices, et multos deos nominare, ac non potius 
unam ſateri revera Dei virtutem, et Dei sapientiam, 
que una ſacultate unaque solertia cunctis rebus et 
naturam qua sunt et vitam largitur, necnon omni- 
bus varium de seipsa ubertatis ſontem submini- 
strat? Sic etiam solaris luminis una et eadem ac- 
cessio, simul eodemque tempore aerem quidem ir- 
radiat, illuminat vero oculos, atque afficit tactum 
calore, terramque ſertilem reddit, plantas auget, 
lempus producit, præest sideribus, cœlum ambit, 
mundum exhilarat, Dei vim maniſestam qua in 
universo inest, commendat : et omnia bee uno 
momento naturæ administrat ac perſicit. Ignis quo- 
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el cum ceram dissolvat, limum tamen exsiccat, et 
materiam zdurit : et hac tam multa, una duntaxat 
vi comburendi efficit. Eadem ratione cœleste Dei 
Verbum, quod et solem ipsum, et cœlum, et mun- 
dum universum ſabricavit, cum efficaci vi suis cun- 
elis rebus intersit, et per omnia penetret, soli qui- 
dem ac lunz atque astris, de propria semper aſ- 
fluenti facultate, instar pluviæ lumen inſundit; cœ- 
lum autem, cum $uz magnitudinis ab imitio appo- 
Sitissimam imaginem protulerit, in omne ævum 
sufficit continetque ; quz autem supra cœlum, 


Supraque mundum degunt potestates, angelorum 


utique ac spirituum intelligentes rationalesque na- 
turm, eas et vita simul et lumine, et sapientia, 


153 ei universe probitatis atque honestatis uni- B 


versa virtute, de suis implet thesauris, idque uno 
eodemque artis opiſicio, elementis vero naturas 
quibus sint, præbere nunquam desistit; misturas 
autem et temperamenta, et species, et ſormas, et 
habitus, qualitatesque innumerabiles, tam in ani- 
malibus quam in plantis, tam in animis quam in 
corporibus, tam in rationalibus quam in brutis, alias 
aliter varians, et cunctis simul omnia una vi sub- 
ministrans, et super omnia mentem hominibus, 
su ipsius cognitricem contemplatricemque sapien- 
liz donans, perspicueque atque evidenter cunctis 
assistens, unum mundum ostendit unius arliſicis 
Verbi opus. Talem igitur unicum Filium, sui con- 
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silli eflectorem ac magistrum, et cunctarum rerum opiticem, supremus atque ipsius opiſicis Deus et 
parens primum omnium genuit, per illum et in illo eorum quæ ſutura erant opiſices rationes suſliciens, 


geminaque conslitutionis gubernationisque universi in illo coujecta habens. Nonne oculis intue- 


ris mundum universum, quem celum unum complectitur, innumerabiliaque circum hune tripudia 
et astrorum conversiones? Sol item unus duntaxat, non plures, abundantia luminis omnium occultat 
splendores. Sic sane cum unus sit Pater, unum etiam Filium esse oporiet. Quod si quis id repre- 
hendat quod plures non genverit, hic jam illud quoque accusare poterit, quod non plures soles, 
ei lunas, et mundos, et alia inumerabilia condiderit, et more insanientis cujuspiam, quæ recla 
sunt. beneque in natura se habent, pervertere moliri. 


VI. 


Quod a prima constitutione uni rersi, occulla quadam 
ignotaque ratione, Christus Dei religiosis Deoque 
gratis animis presidet. 

Hac igitur ratione, quemadmodum in rebus que 
sub aspectum cadunt, sol unus universum illustrat 
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hune sensibilem mundum, ita in iis quæ intelligen- C di; 74; abavitovg xa! aowpdroug Govapeis, pA 


tia sola capiuntur, immortales et incorporeas po- 
testates, el intelligentes ac rationales naturas, quasi 
inmumerabiles stellas lucisque ſontes, unum Dei 
perſectum illuminat Verbum. 154 Siquidem opor- 
tuit unam quoque super omnia esse omnino legem, 
atque in omnibus et per omnia penetrans Dei ver- 
bum, ut etiam in hoc imaginis similitudo cum Patre 
usquequaque servetur, tam in eo quod ad virtutem, 
quodque ad potestatem alque essentiam pertinet, 
quam in eo quod ad unitatis singularitatisque nu- 
merum. Cum autem alioqui multiſormis ac multi- 
moda gignendarum rerum natura, innumerabilibus - 
que ac variis alias aliis mutationibus, ob suam 
ipsius imbecillitatem obnoxia ſutura esset, nec non 
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ture superlationem, quæ nec dici poles. et omnino 
infinite magnitudinis est, neque unquam ad id 
ſacultatis perventura, ut ipsa ortum habens, aut 
illius divinitatis particeps fieret, que nec ortum 
habet, nec capi comprebendive potest, aut intuere- 
lur sursum, intenderetque aciem contra illos lumi- 
nis sempiterni radios, qui nullis verbis exprimi 
possunt, nimirum necesse ſuit, nec injuria, ut opti- 
mus parens et universi conservator, ne omnino 
rerum protinus gignendarum natura, si cum ipso 
nihil prorsus communicaret, maximis bonis priva- 
retur, mediam quamdam unice sui primoque geniti 
Filii divinam, et omnipotentem, et omnibus virtu- 
libus exuberaniem vim interponere, quz certissime 
et quam proxime et quam ſamiliarissime cum ipso 
Patre versarelur et colloqueretur, zqualiterque cum 
eodem arcanis frueretur, benignissime vero demit- 
teret se, et quoquomodo ſieri posset, conformaret 
ad eos qui a summo deſiciunt, quique propter suam 
impotentiam quasi alteram manum desiderant, ct 
proſectu atque adjumento indigent, quo solis splen- 
dorem sensim ac benigne se ad nos demittenlem 
intueri queant : alioqui pure merzque lueis vi, 
propter inſirmitatem corporis ſrui non possint. Fin- 
gamus enim, inveniende veritatis gratia, nitidis- 
simum illum solem ipsum seipsum de clo demit- 
tere, et cum hominibus in terra versari : num libe- 
rum sit atque indiferens earum rerum, quæ ad 
terram pertinent, cuipiam permanere? Minime id 
quidem : nam correpta omnia animata simul cum 
inanimis , assidua nimiaque lucis immissio cor- 
rumperet, citiusque oculos intuentium czcaret, 
longeque magis note et corruptionis auctoy 
omnibus fieret, quam juvaret quempiam, qui ipse 
quidem natura talis non est, verumtamen erga 
eos qui propter imbecillitatem ipsorum propriam , 
155 minus idonei essent ad ſerendum , atque ob 
id nimii superantisque splendoris minime capaces , 
talis evaderet. Cur ergo similia de Deo audiens 
admiraris, cujus quidem et sol est opus, et eclum 
universum, et mundus ? Siquidem illius virtutis 
alque essenlie, que nullis verbis nullaque elocu- 
tione exprimi potest, nihil eorum quz sunt, in 
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duntaxat, quem ipse Pater, cunctis rebus provi - 
dens, ante alia cuncta constituit, ne omnium quæ- 
cunque facta essent penitus natura corrueret, que 
propter infirmitatem atque impatentiam propriam , 
lounge recedit ab illa Patris essentia , que neque 
genita est, neque capi comprehendive potest , 
sed ut maneret, cresceret, nutriretur media illa 
ſruens largitione, quam unicum genitum Dei Ver- 
bum, nunquam universis sufficere desinit , ad om- 
nia vero penetrans et undique omnia peragrans , 
salulem omnium æqualiter providet, et rationalium 
et brutorum , et mortalium et immortalium, et 
celestium et terrestrium , divinarum quoque po · 
lestatum, atque earum quæ aspectus nostros eſſu- 
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giunt, denique omnium quzcunque per illum id 4 ywv , avnptpos xal axoldotrog npdteory 


quod sunt accepere, longe tamen amplius atque 
excellentins intelligentis rationalisque naturæ, pro- 
pler quam ne humanum quidem aspernatus est ge- 
nus, sed honore potius et cura ingenti prosecutus, 
ob appositam peculiariter ad seipsum rationis et 
verbi necessitudinem et conjunctionem, in qua 
ellam ad ipsius imaginem, ſormam accepisse in 
gacris oraculis dictum es:. Sed ille quidem suam 
ipsius imaginem, tanquam Dei Verbum cunctam 
intelligentize et rationis capacem naturam , ab ini- 
tio ſabricationis universi substituit, atque idcirco 
principem regemque omnium quæcunque in terra 
sunt animalium , constituit hominem , eumque li- 
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berum et su ipsius potestatis dimisit, qua et ad bonum, et ad boui contrarium ſerri posset. Hie vero 
non bene sua ipsius potestate usus, et a recto itinere abiens diversus, in contrarium delatus est, non 
reputans quid Deus et Dominus, non quid jus et fas, non quid pietas postularet, sed instar belluarum , 
quz rationis expertes sunt, omnes inhumanas atque immodestas actiones aggrediens. Optimus igitur 
atque omnium regnator, 1pse Altissimus , Deus universi, qui semper ea quz seipsum deceant facit , 
ne absque certis principibus ac preſectis, instar jumentorum irrationalium essent, qui in terra ver- 
sabantur homines , tutores illis et curatores quasi quosdam armentorum duces atque pastores, divinos 
angelos dedit, principe omnium declarato, 156 omnibusque præſecto unico, primoque genito suo ip- 
sius Verbo. Huicque ipsi sortem przecipuam , angelos ipsos atque archangelos, divinasque potestales , 
malerizque omnis expertes, ac ipso cœlo superiores spiritus, necnon ex jis quz in terra versantur, 
religiosas hominum animas seorsum allribuit, quæ etiam appellationibus Hebrzorum , Jacob atque 


Israel nominantur. 

VII. 

Quod zolis Hebrœis antiquitus cognitio Dei universi 
prodita sit, que Christo zeipsum exhibente per- 
ciperetur. 

Hoc sane mysteriorum omnium maximo, primus 
theologorum Moyses in arcanis, Hebræos veteres 
initiavit, sie dicens : « Interroga patrem tuum et 
2nnuntiabit tibi, majores tuos et dicent tibi: Quan- 
do dividebat Altissimus gentes, nt disseminavit 
filios Adam , constituit terminos gentium juxta nu- 
merum angelorum Dei , et ſacta est portio Domini 
populus ejus Jacob, ſuniculus hereditatis ejus Is- 
rael . „His quidem verbis: Altissimum eum, quod 
Pater est, quique supra omnia, Deum universi 
nominat : Dominum vero hujusce Verbum, id sane 
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veneramur. Cæterum præſectis quidem ac tutoribus 
gentium, visum nostrum effugientibus , ipsis utique 
angelis , cunctas gentes et ſilios hominum quos l- 
nos Adam vocat, ipsius altissimi Dei judicio , et 
nobis occultissimis rationibus, ait distributos ſuis- 
se: omnium vero eminentissimo presidi ac regi 
universi, ipsi utique Christo, tanquam unico Fi- 
lio, ex ipsis hominibus Jacob atque israel, hoc est 
omne quodeunque et visu percipi potest, et cul- 
tum Dei amplexum est, traditum ſuisse genus: 
nam qui ad virtutem proposito certamine exerce- 
tur, atque adhuc pugnat et luctatur in gymnasiis 
pietatis, hic Hebrzorum vocabulo dicitur Jacob: 
qui vero jam vietoriz ac premiorum apud Deum 
nompos est ſactus, Israel appellatur, qualis vide- 


% peut. xxx1, 7.9. 
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tis auctor, ejusque veri ac legitimi filii, atque ho- 
rum nepotes : veleres item prophetze omnes, et qui 
Deo grati ſuerunt viri : 157 noli mihi, quæso, pu- 
tare Judæorum conventum hac appellatione signi- 
ſicari, et eos solos qui apud priores olim virtute 
ac pietate perſecti exstiterunt: hos itaque assu- 
mens ductor omnium ac princeps Dei Verbum, 
ad unius Patris, ipsius Altissimi scilicet cultum 
revocabat supra, omnia que sub visum cadunt, at- 


que ultra cœlum, ultraque omnem quæcunque ſacta sit naturam, eos qui sibi jubenti paruissent sen- 
sim benigneque invitans, solumque illis eum, qui genitus non est, universi conditorem Deum altissi- 
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VIII. 


Quod sola cœli sidera et lumina relique gentes 
colerent , que seorsum quibusdam as8i- 
gnatæ sint. 


Aliarum vero gentium preſecti angeli atque pa- 
stores, eos qui mente, illum qui visu mortali cerni 
nequit, intueri non polerant, neque tam alte ob do- 
mesticam imbecillitatem ascendere, ea quz in cœlo 
spectantur conlemplari suadebant, solem, et lunam, 
et slellas. Quz quidem cum vel in cadente sub vi- 
sum nostrum universi natura præniteant, sursum 
atque oppido quam propter lanquam in ipsis om- 
nium regis vestibulis, ipsos intuentium aspectus al- 
liciunt, atque ex earum rerum magnitudine ac spe- 
cie, quæ cum factz sint cernuntur oculis, propor- 
tione quadam, auctoris parentisque omnium cogni- 
tionem, contemplationemque præ se ſerunt : « In- 
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creatura mundi, per ea quæ ſacta sunt intellecta, 
oonspiciuntur, sempiternaque ejus virtus, et divini- 
las. » Hoc quoque magnus Moyses rursus ut arca- 
num ct sacrum inducit, nam Domini sortem adhor- 
tans, ut mente lucida animoque purgato ea quz 
sola intelligentia capiuntur, et corporis expertia 
sunt, concupiscat : prohibet ea quæ in cwlo spe- 
ctantur admirari, supra a sedictis adjungens, quod 
hec distribuit Dominus Deus tuus « cunclis genti- 
bus “: » cur autem distributa ſuisse dixerit, co- 
gnoscere operæ pretium est. Cum multiplici errore 
vagetur, et nobis haud cernentibus circum hunc 
acrem qui terram ambil, terrestris quzdam volitet 
ac demonica natura, 158 quam homines neque 
cognoscere, neque discernere idonei sunt, cumque 
bonorum item spirituum ac poleslatum, et ipsorum 
denique divinorum angelorum natura, ab ea quæ in 
deterius lapsa est, continenter dissideat : non aliter 
iis qui a supremi omnium Regis cultu declinassent, 
res bene poterat cedere, quam si eorum quz in 
cœlo spectantur, quz præstantissima sunt, elegis- 


sent: periculum enim non mediocre erat, necubi Deum quærenies, et curiosius quæ ad aspectum non 
veniunt indagantes, diſſicultate earum rerum quæ latent obscuræque sunt, ad contrarias dæmoricas- 
que poteslates verterentur: ex iis igitur quz cernuntur oculis omnia Dei opera, valde conveniebat 
iis, qui nihil præstantius concupiscerent, quavis ratione commendata esse, quippe cum ex lis ille , 
qui oculis cerni non polest, quasi in quodam speculo contemplandus appareat. 


% Rom. 1, 20, “ Deut. iv, 19. 


IX. 


De inimica ac ipsi Deo adversante potestate, et 
eo qui in hac — 
hanc omne hominum seductum est genus. 


ac rebellis potestatis ſactio, sive dæmonum ea sit, 


eujusdam magnique dæmonis, qui omnium princi- 
patum inter eos oblinet, qui pr'mi in divino cultu 
nutaverunt, alque ob id proprium vocabulum ami- 
sere, saluti hominum invidens, in contrariam par- 
tem trahebat, omnisque generis malitiæ machinis, 
cunctis genübus, ipsique etiam sorti Domini, ex 
invidia bonorum, insidiabatur; proinde Deo ad- 
versam impiamque magni illius demonis cogitatio- 
nem, prophelicus spiritus in Isaia sie propemodum 
reprehendit, dicens : « Dixit enim, in ſortitudine 
ſaciam, et in sapientia intellectus auſeram terminos 
gentium, et robur earum deprædabor, et quatiam civi- 
| Lates quz habitantur, et orbem terrarum totum com- 
prehendam manu quasi nidum, et quasi ova derelicta 
tollam, et non erit qui effugiat me, aut contradicat mi- 
hi “. „159 Hz sane illivs impii et contra Deum pu- 
gnantis voces, qui in robore malitiz gloriatur, et 
. angelis ab Altissimo traditos gentium terminos, 
direpturum se et confusurum minatur, orbemque 
deprzdaturum, et omne genus hominum excussu- 
rum, ejusque priorem ordinem mutaturum jactat. 
Si vero quo animo talia de seipso mentiretur, scire 
vis, audi eamdem prophetiam sic rursus de illo 
dicentem : « Quomodo cecidit de cœlo Lucifer, qui 
' mane oriebatur ? contritus est in terram, qui mit- 
tebat ad omnes gentes. Tu vers dixisti in mente 
tua: In cœlum ascendam, super astra cœli ponam 
sedem meam. Ascendam supra nubes, ero similis 
Altissimo. Nunc autem ad inſernum descendes, et 
ad ſundamenta terræ **. » Sane plurima simul his 
verbis declarat oraculum ; nam et illius de quo lo- 
quitar amentiam, et ejusdem a meliori statu ad de- 
terius ruinam, et ipsius ruinæ exitum. Qui quidem 
cum gravia atque odiosa cunctis gentibus minatus 
esset, alia ratione capi posse homines, in ipsis 
machinandi exordiis deprehendit : quippe qui faci- 


lum, propter libertatem arbitrii, possiderent. Qua- 
tere igitur a meliori statu civitates, voluptatisque 
blanditiis multorum animas trahere in omne genus 
nequitiæ, omnesque adhibere machinas, turpesque 
de diis ſabulas atque obscenas narrationes commi- 
nisci, et jucunda omnia ac voluptatem afferentia iis 
quos caperet, artibus ac ſallaciis dæmonum injice- 
re: atque his rationibus, orbem universum captum 
ac subaetum conlinere, atque ita delere ei conſun- 
dere terminos gentium, quod etiam se facturum 
minatus ſuerat verbis, illis : « Auſeram terminos 
gentium, et robur earum deprædabor, et quatiam 


* Isa. x, 13, 14. ** Is. xiy, 12. 45 


ur, et quemadmodum per 


Et hee quidem sie se habebant : adversantis vero 


sive aliorum etiam depravatiorum spirituum, qui et 
plus et minus de malitia reportant, gravis præterea 
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hendam manu quasi nidum. » Inde jam ille post- 
hac per errorem, in omnes homines imperium 
obtinuit; ac mali dæmones in omni loco, et civi- 
tate, et regione, sub certo principe dispositi in- 
struetique sunt: itaque terrestribus potestatibus 
ac spiritibus malis, pro prioribus Dei ministris 
omnis vita hominum addicts est, omnibus certalim 
ac proclivi alacritate in lubrico voluptatis proſi- 
cientibus, adeo quidem, ut jam nature 160 ter- 
minos transilirent, et modo se mutuo ardore cor- 
rumperent, modo quæ dicenda non sunt, patrarent, 
et quz ne cogitatione quidem concipere ſas est, 
ea non solum facerent, verum etiam opinionibus 
quas de diis suis habebant, consecrarent, hocque 
etiam amplius tanquam diis grata et jucunda, la- 
sciva omnia cum deliciis plurimis perſicerent. Inde 
jam, quemadmodum scribit sacer Apostolus, non 
contenti iis Dei operibus quz in celo illustria 
sunt, « Eyanuerunt in cogitationibus suis, et ob- 
scuratum est insipiens cor eorum, dicentes se esse 
sapientes, stulti ſacti sunt, et mutaverunt gloriam 
incorruplibilis Dei, in similitudine imaginis cor- 
ruptibilis hominis, et volucrum, et quadrupedum, 
et serpentium . Quod autem antiquissimis tem- 
poribus, sola ccelestia lumina mortales aitendereni, 
neque ulla simulacra cognita haberent, neque in 
errore ac fallacia demonuin versarentur, abunde 
satis demonstraverit testimonium eorum qui ab hae 
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rationis, ante hoc ipsum opus exposui, ubi plane 
demonstravi non manu elaboratis signis, quæ ex 
inanima aliqua materia ipsi ſabricassent, ac ne 
dzzmonibus quidem visum nostrum eſſugientibus 
antiquissimos homines servire solitos, sed illis so- 
lis quos gentibus distributos ſuisse divine littere 
aſſirmant. Quare jam tempus est, ut Cræci quoque 
ipsi, quorum voces illic exposui, ſateautur recen- 
tiorem ac peregrinam, alienamque a religione an- 
liquorum, introductam esse ab ipsis simulacrorum 
Superslitionem, et visum nostrum effugientium spi- 
rituum superſluam observantiam. Id aulem omne 
ille, de quo dictum est, Dei inimicus, dum omni- 


D bus, qui in terra sunt, insidias ſacit, molitus est. 


Adjuvabat autem illum omne impurorum dzmonum genus. At vero ipse malitiæ princeps hac fa- 
ciebat, amentia immensi ſastus adductus, ut quæ cunctis hominibus minatus ſuerat re ipsa comple- 
ret, ac neſariam jllam vocem, « Ero similis Altissimo, „ vebementius intenderet, alque impurorum, 
malorumque dæmonum ministeriis, oracula et cultus et alia ejusmodi, præstigiis ac fallaciis homi- 


num objiceret. 
P 
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„ Rom. 1, 21-25. 


161 X. 
Quemadmodum . necessario unicus Dei Filius ad 
homines lransiit. 


Cum igitur in tanto malitiæ proventu, qui prius 
angeli przſecti gentibus ſuerant, nihil suis quisque 
auxilii ſerre possent, ac-reliquum quidem opus con- 
ditoris Dei curarent, certizgque mundi partibus 
præessent, atque omnium opiſici Deo, de more ad 
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nutum presto essent, mortalium vero ruinam neu- A Caxovouut vey, the & tov Ovrrov mIWatws 05 - 


tiquam apprehenderent, propter ipsorum hominum 
in malis eligendis liberam potestatem, djuturnus 
quidam atque immedicabilis omnes, qui terram in- 
colerent possidebat morbus, gentesque stimulis 
alias aliis, mali spiritus in furias agebant, quibus 
Ml agitatæ in proſundum insanabilis malitiæ vol- 
vebantur. Jam enim quidam more belluarum, quæ et 
erudas et humanas carnes devorare consueverunt, 
vesci charissimorum sibi carnibus pulehrum existi- 
mabant, omnique pudore abjecto, et matribus, et 
sororibus, et filiabus commisceri, atque eos qui 
consenuissent strangulare, et mortuos canibus 
volucribusque projicere. Jam vero quid tibi com- 
memorem, et maxime deorum, ipsorum utique 
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malorum dæmonum, omni crudelitate atque imma- B zporapsoxevaciury. AMA yap tooobtwy ,d bud 


nitate reſertas humanas victimas, in quas huma- 
num genus insanire coegerant? Hzc igitur in iis, 
que opus hoc antecesserunt quod nunc in manibus 
est, ipse preparavi. Etenim cum tot mala a perni- 
ciosis et pravis spiritibus, necnon ab eo, qui in iis 
lotius ordis tyrannidem occuparat, proposita essent, 
nullusque eorum angelorum qui præſeeti ſuerant, 
malis subvenire esset idoneus, merito illud Dei 
Verbum, ille Salvator universi, salutari nutu Patris 
qui humani generis est amantissimus, ne hoc ipsum 
li tam charum genus, in impietatis proſundo ver- 
sarelur, antea quidem exiguos quosdam, atque ob- 
scuros propriæ lucis radios, per prophetam Moysem, 
perque eos Dei amicos viros, qui et ante illum, et 
post illum floruerunt, emisit, sie utique hominum 
malis remedium, in sacrosanctis legibus afferens. 
Proinde sic plane ipsum Dei Verbum, ad Hebrai- 
cam gentem dicit, ubi per Moysem 4eges illi dat, 
169 « secundum instituta terre Xgypti in qua 
habitastis, non facietis : et secundum instituta 
terre Chanaan , ad quam ego introducam vos, non 
facietis : et in legibus illorum non ambulabilis. 
Judicia mea facietis, et pracepta mea servabitis: 
ego sum Dominus Deus vester *. „ Deinde ubi om- 
nia interdixit, et inſandas nuptias, et omne impu- 
dicum facinus, ne ſeminæ cum ſeminis, maresve 
cum maribus miscerentur, adjungit : « Ne pollua- 
mini in omnibus bis. Nam in omnibus his pollute 
sunt gentes, quas ego expellam a facie vestra : et 


polluta est terra, et reiribui injustitiam illi: et D 


abominata est terra sedentes in ipsa . Et alibi 
rursus dicit : « Cum vero ingressus ſueris in ter- 
ram quam Dominus Deus tuus dat tibi, non disces 
ſacere secundum abominationes gentium illarum : 
non invenietur in te qui lustret filium suum aul 
filiam suam in igne, divinans divinationes, aut 
hariolus, aut augur, veneficus, incantator, pytho- 
nica mulier, prodigiorum inspector, aut qui per- 
eontetur mortuos : est enim abominatio Domino 
Deo uno omnis qui facit haze. Nam propter istas 
abominationes, Dominus Dens tuus delebit illos a 


Lern. xv, 3, 4. ibid. 21, 23. 
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Deut. XVIII, 9-13, * Psal. 1, 7, 8, 


B peretur : 
' versi descendit ad homines, ut vel angelis suis 


v Luc. v, 31, 52 


perſectus eris in conspectu Domini 
Dei tui *. „ Hæc quidem, aliaque innumerabilia 
religionis documenta et præcepta, per Moysem 
illis Deus Verbum, antea in legibus dabat, atque 
ut in rudimentis fieri solet, religiose illis vite 
elementa, per signa et umbratilem quamdam cor- 
poralemque adorationem in corporis circum- 
eisione, perque alia quzdam ejusmodi quz in 
terra conſiciuntur, tradebat : cum vero proce- 
dente tempore nullus tam potens, ne prophetarum 
quidem qui post illum exstiterint, ut remedium 
malis vitæ afferret, ob nimis abundantem mali- 
tiam, esset : ac dzmonica efficacia quolidie in 
majus impelleret, usque adeo ut ip*: quoque He- 
braica gens, eadem cum impiis perditione ra- 
tum denique Salvator ac medicus uni- 


pro hominum salute opem ferret, cum hoc illi se 
largiturum Pater antea promisisset, et quidem quem- 
admodum ipse in Psalmis docet, ubi ait : « Dominus 
dixit ad me: Filius meus es tu, ego hodie genui le. 
Postula a me, et dabo tibi gentes hzreditatem 
luam, et possessionem tuam terminos terre *. » 
163 Non igitur ille amplius ut eum solum Israel 
qui justus quidem esset, sed idem visu compre- 
bendi posset, neque ut solam propriam sortem, 
sed ut omnes in terris gentes, quz anlea pluribus 
angelis attributæ erant, et in omnis generis impie- 
taubus versafe atque implicitz, sub susm pote- 
stalem redigeret, atque omnibus nolitiam et ami- 
citiam cum suo Patre denunliaret, Solutionemque 
ac remissionem ignorantiarum ac peceatorum se 
exhibiturum promilteret, venit, quod quidem vel 
ipsemet perspicue docuit dicens : « Non indigent 
bene valentes medico, sed male habentes: non veni 
ut vocarem justos, sed peccatores ad pœniten- 
tiam *. » Cum itaque præsens a propriis angelis, 
illis inquam, qui prius gentibus preſecti ſuerant, 
visus esset, illi continuo suum adjutorem suumque 
Daminum oppido quam certe atque explorate agno- 
Scenles, maxima cum lætitia accesserunt, eique mi- 
nistrare cœperunt, quemadmodum vel sacra Evan- 
gelii docct Scriptura ubi ait “: Angelos accessisse, 
eique ministrasse: item ubi commemorat « multi- 


p tudinem militiæ cœlestis, laudantium Deum ac 


dicenlium: Gloria in altissimis Deo, et in terra 
pax, in hominibus bona voluntas ”. » Hos igitur 
tanquam proprios angelos, sui ipsius indigentcs 
auxilii sic saue recepit : qui vero jam din in mediis 
hominibus versabantur et volitabant, quique et ob- 
scure el evidenter in terra, potentiam atque impe- 
rium obtinebant, eos ingenti divinaque potestate 
ſugalos subegit, dæmones utique perniciosos, ac 
Spirituum agrestium atque immitium genera, una 
cum eo qui inter hos malitiæ principatum obtinet, 
callidissimo videlicet illo, atque impurissimo dæ- 
mone, $icut eorum nonnulli sentientes dixerunt : 
« Quid nobis et tibi, Fili Dei? venisti ante lempus 


Matth. iv, II. Luc. 1, 13. 11. 
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torquere nos *? » et hos quidem per ea quæ et te- A Cetav, xat ik äbxlag int Buxntoatvry, vat pty 


eli et docuit validissime cecidit : omne autem hu- * 


manum genus allocutionum mansuetis ac placidis, 
quasi medicamentis, suisque ipsius blandis exhor- 


tationibus ac documentis sanavit, et ab omnis ge- 


neris morbis ac perturbationibus, non minus cor- 
porum quam animorum liberavit : eumque ab an- 
tiqua superstitione, ac terroribus quos error mul- 
titudinis deorum afferebat, atque a turpi petulan- 
tique victu, omnes se adeuntes solutos dimilteret, 
traduceretque ac mutaret eos, qui seipsum obser- 
varent, a luxu ad modestiam, ab impietate ad pie- 
talem, ab injustitia 164 ad justitiam, ac praterea 
a crudelium demonum potestale, ad divinam veræ 
pietatis comprebensionem, postremo cœlestis vitæ, 
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doctrinzque'pietatis portas, gentibus per totum or- B ta HE,, obpaved avro xat Vie 6pod xat tov 


bem apertas ostenderet, usque adeo seipsum demit- 
tebat, ub non solum laborantibus, gravilerque animo 
zegrotantibus salutarem dextram porrigerel, verum 
etiam de ipsis jam portis mortis semimortuos, vel 
eos quoque qui penitus interiissent, jamque diu 
sepulti essent, a mortis vinculis solveret: propter 
quam maxime causam, illi fuit opus ad illa usque 
toca efficaciam agendi propagare, ut videlicet non 
solum in vivis, verum etiam in mortuis dominaretur. 
Dum igitur cum Patre est, atque universi providen- 
tiam divina virtute administrat , ecelum ipsum una 
eum terra, et naturas quz in illis captinentur, at- 
que eas quz supra celum intelliguntur, divinas el 


incorporeas tuetur et curat, Dei Verbum, et Dei q 


sapientia, et Dei virtus, et princeps, et dux, et 
rex. Quin etiam et Deus et Dominus in divinis ora- 
culis cum laude et gloria nominatur, et illuminator 
quidem incorporearum intelligentiumque natura- 
rum. Sol vero justitiæ ac lumen veritatis est dictus, 
qui subservit atque operam suam immiscet pa- 
ternis dispositionibus, ex quo et Patris minister et 
opiſex nuncupatur. Solus vero certo ordine novit 
Deo obtemperare, qui etiam medicus intercedit, 
inter Deum qui genitus non est, et eas res quæ post 
ipsum genie sunt, qui universi curationem assum- 
pvit, et Patri pro omnibus qui illi parent est con- 
$eczatus solusque illum omnibus mitem propitium- 
que reddit, qui Pontiſex æternus, 2c præterea 


olim appellabantor, qui imaginem primi per quæ- 
dam signa referebant, ac dum angelorum quidem 
ordinibus imperat, atque iis praest, magni consi- 
ni angelus esse dicitur, et militiz eclestis dux, 
ac maximus copiarum Domini imperator. Dum 
vero ad hc nostra descendit, nostramque ipso- 
rum rationalem naturam, et suz imaginis causa, 
et bonitate Patris assumit, ex quo sane parvulis 
atque insipientibus, ac propemodum pecori- 
bus imperare videtur, pastor ovium dictus est. 
Quatenus vero animarum zgrotantium medelam 
pollicetur, merito Salvator ac medicus dieitur. 


Matth. vin, 29. 
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gniſicat. Czterum, cum ipsi humano quoque instru- 
mento opus esset, quo etiam hominibus seipsum 
ostenderet, Patrisque sui agnoscendi et colendi ve- 
ram rationem doceret, ne bunc quidem recusavit 
modum, sed strenuissime naturam nostram ingres- 
sus, ad homines accessit, ac Deum hominis specie, 
ingens miraculum ostendit, ut non solum obscore 
ac latenter, sine carne et sine corpore preessel, ve- 
rum ipsis quoque corporeis oblutibus patens, ho- 
minumque oculis miracula que supra hominem 
sunt exhibens intuenda, sie quidem ad corporis 
etiam aures, linguz, vocisque articulate ſungent 
oflicio, documenta hominibus preberet, divinum- 
que revera atque admirabile spectaculum, quale 


B ullum aliud adhuc visum esse memoralur, quippe 


quod et salutare, et idem beneſicium omnibus sen- 
liretur, ipse seipsum oslenderet. Sicque etiam Deus 


Verbum, filius hominis dicebatur, et quatenus ad bhomines venerat, ut animis humanis medicinam, 


sanitatemque afferret, 
plane signiſicat. 


Jesus nominabatur. Nam ipsius Jesu apud Hebrzos appellatio, Salvatorem 
liaque communi more ne versari quidem nobiscum, haud indignum sua majestate 


judieavit, interim tamen nusquam desinens esse quod erat, sed in homine pariter Deum conservans. 
liaque statim in primo ad homines descensu, cum Deo divinam commiscet nostri ortus admirabilita- 


lem : quippe, qui more nostro 
homo, verum ut Deus de purissima, nul 
bitu aut corruptione ortum ejus, qui ipse a 


IX. 
Ox ror br drOparote diet jj. loe Bloy . 

Kat Thy Sie & ovpravra lov, tavty wy & 
ket, tort V thy mpd; Hi bporonddeav, tort & thy 
eo) ACN drogatlvwy , peyakoupywy xat napao- 
torrmby Og Bed; xat TOY perbdvrov Ececlar mpoa- 
vVagwvwy Taghnpopptotts, al thy ph tolg nohols 
dpwpevoy Bzdy Abyov vag kr Eviixpug Emniber- 
xy peve; [ clxbra & xat Guo rats apyat;]. 


WP. 

De xal ptxp: ror xd. lau xaroryoptrur Exdlouy 

avrov ol Thc gilarOpwalac rouot. 

Kat T4 t&\n abrõ The £5 avipgwnuy drama 
tveymipetro. Kat yap pexpt Oavatouy, xat abtwy ve- 
xp@vy of Th; p:)avlporiag abtdy Exakouv vopot, wg 
av xa\ Twy TAkat teOvewrwy Tag Ly; àvaxalé- 
o0t79* ddt Th Thy &5 alwvog Endviey abty The g- 
Tnplag Epike, xat 6nws d rob Davatou xatapyhon 
Thy vd xpatog Exovia rob bavdtov, i 74 0zia naeva 
ya, Kat rabra ndy avaptc onfe: Thy olxovo- 
fav og ptv &vOpwno;, th owpa th cuviler cap 
YwpaOv Tagh, avaywptv & avrov ws geg. Owvhoa; 
yoov ptya, xa: r Hart, « Haparidenat td 
ny:dpa, » eib, Sir; aveywps: TOY me 
ovdaubs neptueivag npocttvar abty Thy Odvartov, 
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Luc. xx1n, 46. 


sit editus, et mortalis instar, bominem indutus, sed non tanquam 
ue experia nuptias Virgine, nequaquam vero ex concu- 
t, acceperit. 


XI. 
Quemadmddum inter homines vilam egerit. 

Deinceps vero reliquam vitam omnem eadem ra- 
tione peregit, nunc quidem similem naturæ nostræ 
infirmitatem, nune vero ipsum Dei Verbum pre se 
ſerens, dum ingentia quædam atque admirabilia 
tanquam Deus eflicit, ac que ſutura essent tanto 
ante prædicit, et qui a 166 multis non cernitur 
Deus Verbum, eum ipsum factis planissime demon - 
strat ſparia et similia initiis]. 

XII. 
Quod usque ad eos qui antiquitus mortui erant, leges 
humanitatis illuin vocabant. 

Vitæ etiam finem extremum, cum ab hominibus 
discessit, initio ejusdem parem ac similem præsti- 
tit. Elenim usque ad mortem, atque usque ad ipsos 
mortuos, leges erga homines charitatis ipsum vo- 
cabant, ut eorum quoque, qui antea mortui erant, 
animas revocaret : quandoquidem omnium quicun- 
que a condito ævo fuissent, salutem ipse curabat :; 
necnon, ut sua morte deleret eum, qui imperium 
mortis habebat, quemadmodum divina docent ora- 
cula. Atque in hoc quoque promiscue rursus dis- 
pensationem obivit ; quippe, qui tanquam homo 
corpus de morte sepeliendum reliquerit, ab eodem 
vero corpore tanquam Deus discesserit. Cum enim 
allius vocem emisisset, et Patri dixisset, « com- 
mendo $piritun*, » solutus a corpore ahijt : neuti- 
quam exspectans dum mors ad ipsum accederet, sed 
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conjicientem se in pedes et ſugitantem, ipse a tergo 
insequens atque impellens, æternasque abditiorum 
tenebrarum portas reſringens, et mortuis qui illie 
catenis mortis impliciti erant, remeandi ad vitam 
iter retrorsum aperiens. Hac sane ratione ipsius 
eam corpus mortuum excitatum est, et multa cor- 
pora eorum, qui dormierant sanctorum, surrexe- 
runt : unaque cum ipso in sanctam ac vere cœle- 
stem civitatem ingressa sunt, ut merito ex hee in 
sacris Lilteris dictum sit: « Absorpsit mors quæ 
invaluerat . » Et rursus : « Abstulit Deus omnem 
laeryu am ab omni facie **. » Ipse vero universi Sal- 
valor ac Dominus noster, qui Christus est Dei, vi- 
ctoriæque reportator dicitur, in propheticis vaticiniis 


ine vinctz detinebantur, ubi victoriz hymnum pro- 
nuntiat, ipsa hæc plane dicens: « De manu inſerni 
eripiam eos, et a morte liberabo eorum animas. Ubi 
tua, mors, victoria? ubi tuus, mors, stimulus » 
Stimulus autem mortis est peceatum, poteslas autem 
peceati, lex. 167 Talis sane illius vel usque ad mor- 
tem ſuit dispensatio, cujus non unam causam qui 
voluerit quzrere, sed plures inveniet : primam nam- 
que illam ipsum Verbum docet, ut tam in mortuis 
quam in vivis dominaretur : alteram ut nostras abs- 
tergeret maculas peccatorum, qui pro nobis sacrift- 
catus, et pro nobis exsecratio ſactus sit : tertiam ut 
tanquam Dei vietima atque ingens satrificium, ipsi 


mortem objurgans inducitur, et animas solvens, que B 


illam cunctantem ac veluti cessantem, ac potius A tiwv pvuywy Sapgnyvis, xa. rol; at ve pte cate 
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supremo Deo offerretur pro universo mundo : quar- C P anzpydoairo* ntpntny tn Taviy, ws Av vlc 


lam ut sic ſallaciose ac dæmonicæ eflicaciz ever- 
sionem moliretur z quintam ad hc, ut suis ſami- 
liaribus ac discipulis vitæ, quz post mortem apud 
Deum ſutura est spem, non oratione neque verbis 
aut vocibus, sed ſactis ac re ipsa repræsentans, et 
quod verbis pollicitus ſuerat, oculis ipsis intuendum 
subjiciens, conſidentiores eos aique alacriores præ- 
staret, ad eam quæ ab ipso instituta ſuerat, religio- 
b vitz rationem, omnibus simul et Grecis, et 
barbaris nuntiandam : protinus itaque hos ipsos 
familiares ac sodales, quos ipse sibi de optimis 
lectos aseiverat, apostolosque suos ac discipulos 
declaraverat, sua ipsius divina virtule complevit, 
ut quam ipse nuntiaverat Dei cognitionem, illi omne 
hominum genus docerent, unam interim omnibus, 
tam Grecis quam barbaris, religionis instituens ra- 
tionem : ea porro erat, ut a dzmonibus procul rece- 
derent, eosque ſugerent, deorumque multitudinis 
fallaciam declinarent, atque unum solum supremum 
Deum vere cognoscerent : præterea liberationem ab 
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iis, quz prius ignoranter commiserant, dummodo ne in iisdem perseverarent, et unam omnibus galy- 
tis spem, per illud quod ipse posuerat sapientissime, ac cum omni virtute yivendi institutum, pollice- 


batur. 
XIII. 


Quod in ea natura, que nec pati, nec lœdi potes!, 
queque incorporea est permanserit, etiam quo lem- 
pore ſuctus est homo. 


Cum igitur hc ita se habeant, non oportet te 
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res, et mortem, de materiæ experti atque incorporeo 
168 Dei Verboaudis. Ut enim solaris luminis radii, 
licet omnia compleant, et corpora mortua sordentia- 
que attingant, ipsi tamen nihil patiuntur, sie etiam 
multoque magis Dei vis incorporea nature Suz 
nullum neque incommodum neque nocumentum 
accipiet, neque unquam seipsa deterior ſiet, quam- 
vis incorporea quadam ratione corpus altingat. 
Quid enim ? An non absque eo in quo homo ſactus 
est corpore, semper atque usquequaque per totam 
elementorum ipsorumque plane corporum materiam 
penetrans, tanquam is qui Dei sit ratio qua dam opi- 
ſex sapientiæ quæ ab ipso proſiciseitur, in ea ipsa 
rationes et claudit et signat? dum videlicet inani- 
mis vitam, inſormibus vero et nullam nature spe- 
ciem habentibus, ſormam ſiguramque imprimit; 
quasque in se habet pulchritudines incorporeasque 
species, corporum qualitatibus immiscet, movetque 
ea que sua ipsorum ratione inanima immotague 
sunt, terram, aquam, aerem, ignem, sapientissimo 
quodam omnique concinnitate reſerto motu ; atque 
ordinat omnia quæcunque inordinata sunt, eadem- 
que auget ac perſicit ; ac sua ipsius divina rationa- 
lique virtute accedit ad omnia ac per omnia pene- 
trat, omniaque altingit, neque tamen nocumenti 
quidquam ex earum rerum aliqua trahit , neque 
suam ipsius naturam coinquinat? Eadem itaque est 
ratio, dum etiam inter homines degit, illos quidem 
antea paucos ei numerabiles, solos utique eos, de 
quibus scriptum est, prophetas justosque viros, iis- 
que alias aliter se ostendit : novissime vero jam 
omnibus malis impiisque et Hebrzis simul et Gre- 
cis, ex abundanti optimi Patris bonitate amoreque 
erga homines, beneſicium seipsum salutaremque 
exhibet , plane hoc ipsum ac publice denuntians. 
« Non indigent, inquit, bene valentes medico, sed 
male habentes : non veni ut vocarem justos, sed 
peccatores ad pornitentiam “. „ Vocabat ergo Sal- 
valor omnium dicens : « Venite ad me, omnes qui 
laboratis et onerali estis, et ego reficiam vos. » 
Vocabat ac sanabat liberaliter, per illud bumanum 
instrumentum quod præ se ſerebat, veluti quidam 
musicus vir, qui per lyram quam sit doctus osten - 


D dit, nee non ægrotantibus animis iis, quæ in corpo= 


ribus degebant veluti optimus quidam medicus, dum 
cognata congruentique ope ipsum hominem curat, ipse 
seipsum exemplar omni sapientia omnique virtute 
reſertæ vitæ przebebat, docebatque interim veritatem, 
169 non quam ab aliis compilasset, sed eam que 
et a seipso et a Patre, priscis illis, qui tam mul- 
tis ante seculis a nostra ætate procul vizerant, 
Dei amicis, qui ante Mosem floruerunt Hebreis, ve- 
luti lex quædam exposita esset : et corpora ipsa 
non minus curabat quam animas : nam corporeis 
quidem hominum oculis, quæ per corpus ab ipso 
ſiebant, intuenda comparabat, rursusque corporeis 
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auribus doctrinam, per corpoream itidem linguam A Harpl hv, obre perabakuy thy oboiay, o ayavi- 


insonabat, nec non omnia perficiebat per eum 
quem assumpserat hominem, jis qui non aliter 
quam sic duntaxat ipsius divinitatem sentire pote- 
rant. Hec namque omnia ad usum alque utilita- 
tem omnium nostrum, humanum genus omni prose- 
quens amore Dei Verbum, paternis consiliis admi- 
nistrabat, ipse interim rurses et materiæ expers, 
et incorporeus manens, cujusmodi etiam pridem 
apud Patrem eral, neque mutans essentiam, neque 
perdens, quod suæ ipsius naturæ proprium erat, 
neque vero aut corporis vinculis impeditus, aut 
a sua divinitate dejectus, ac ne domesticam qui- 
dem Verbi potestatem amitiens, sed neque iis, qui 
illic quidem ubi ipsi humanum vas aderat, degeret 
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tantum, in aliis vero universi partibus esse pro- B 76 0vnz$ xopnyov, th; & tx to Ovyrod perovolas 


biberetur. Elenim tune quoque cum inter bomines 
versabatur, nibilominas omnia complebat, interim 
el. cum Patre et in Patre idem erat, et omnium re- 
rum pariter in eodem tempore, tam cwlestium 
quam terrestrium curam gerebat ; nusquam ab illa 
presentia, qua cunctis rebus adest nostro more 
exclusus, neque divina, ne ageret more suo, impe- 
ditus, sed illa quidem a seipso communicans ho- 
mini, hac vero a mortali ipse non accipiens. Item 
mortali quidem vim divinam suppedilans, a mortali 


vero ipse non contra in partem aut communitatem 


addnctus. Neque igitur in partu a corpore ipse in- 
corporeus inquinabatur, neque item qui pafibilis 
nature expers erat, aliquid a mortali secundum 
essentiam patiebatur. Nam neque, yJerbi gratia, 
due lyra pulsatur, aut nervi convelluntur, pati 
verisimile est eum qui ita praludit; neque dum 
cujuspiam viri sapientis corpus lorquetur, illius sa- 
pientiam, aut quam in corpore gerit animam, cædi 
aut puniri merito dicere possumus : eadem ratione 
neuliquam, multoque etiam minus, quod Verbi aut 
natura, aut vis, detrimenti quidpiam ex 170 cor- 
poris affectionibus trahat, aflirmare par est. Nam 
supra ne luminis quidem illud appositum exem - 
plum, pollui solares radios, dim ccœlitus in lerram 
demitiuntur, et lutum ac cœnum, atque omnis ge- 
neris sordes allingunt, concedebat. Illuminari qui- 
dem etiam hc ab ipsius luminis radiis, nihil sane 
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dari, aut lutosum ſieri, dum ejus lumen corporibus 
immiscetur : nequaquam, At ista tamen non sunt 
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a natura corporum aliena. Illud vero omnis expers materiæ incorporeumque Dei Verbum, quod ipsa 
vita est, et ipsum lumen intelligibile, et alia quecunque prius enumerata sunt, guidquid divina at- 
que incorporea sua vi attigerit, vivere id degereque cum lumine rationali, necesse est. Hac sane 
ipsa ratione, quodcunque etiam corpus altigerit, sanctificatum -protinus id illuminatumque est, ab 
eodemque zgritudo omnis omnisque infirmitas, aliaque ejusdem generis universa reſugiunt. Priva- 
tio autem illius plenitudinem adipiscitur. Sic sane etiam mortuum illud Verbi corpus, ubi exiguum 
quiddam, virtutem illam Verbi alligit, tum excitatum est illico ac revixit, et mors vitam eſſugit, et 
ipso lumine obscuritas dissoluta est; et quod corruptibile erat, induit incorruptionem ; quod mor- 


tale, immortalitatem. 
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XIV. Quemadmodum, renovalo homine, omnibus no- 
bis æternorum bonorum spem prebuerit, 


Cæterum, quidnam aliud tandem, quam quod 
tolus homo ab ipsius Dei natura absorptus est, et 
rursus Deus fuit, Deus Verbum, cujusmodi fuerat 
eliam antequam homo ſieret, et secum Deum ho- 
minem ſecit, spei nostræ primitias; hune ipsum 
interim ad illius vitæ zterne, quam penes se ha- 
bet, atque id dignitalis in divinitate, ac beatitudine 
communitatem assumens, nobisque itidem omni- 
bus, ſuturæ apud ipsum et cum ipso immortalitatis 
ac regni, maximum hoc præbens indicium. 


171 XY. 


ve significet ipse Christi adven- 
tus, et quod — et Dominus. et Pontiſez Dei 


universi, per prophetas Hebreorum . appel- 

latus est. 

Hoc sane ſuit illius ad homines accessionis ex- 
tremum, ut sie eum qui ab ipsius Patris cognitione 
aberraverat, ad eam ipsam reduceret, et cognatum 
alque amicum suaque ipsius donatum ornatumque 
imagine, propriæ vitæ gaudiis ac possessione dona- 
ret, amicumque illum ipsum Patris ac familiarem 
eſſiceret, cujus causa idem Dei Verbum se fieri ho- 
minem passum est. Sic sane, ut paucis absolvam, 
hac Salvatoris ac Domini nostri Jesu Christi con- 
sideratio et materia, variam habens dispositionem, 
ex propheticis Hebræorum oraculis conſirmabitur, 
sane quemadmodum paulo post accepla ab illis 
testimonia demonstrabunt, recentioribus litteris 
vetera comprobantibus, et angelicis testimoniis 
prophetica quasi cerla impressa nota commendan- 
tibus. Cæterum, quando hc ita se habent, tempus 
est deinceps de appellatione ejusdem disserere, 
quatenus et Jesus et Christus dictus est, necnon 
per quas prophetias nominatim ante sit denuntia- 
tus. Primumque illud contemplemur, quidnam 
ipsum Christi nomen signiſicet, antequam propho- 
tica de proposita inspectione oracula colligere inci- 
piamus. Par autem esse arbitror de ipsa primum 
Christi appellatione tractare, illiusque intellectum 
distinguere, ut nibil prorsus nos lateat eorum que 
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piora sunt, et quz ad nos magis spectant, initio 
sumpto, dixisset Moysem primum omnium in legibus 
posuisse, eos qui Deo consecrali essent unguento 
comparato ungi solitos, ſragrantia scilicet quadam 
opus esse corporibus, eaque bene olere oporiere 
ratus : quandoquidem omne quodcunque male 
oleat, sceleratis atque immundis potestatibus ext 
amicum, sicut contra studiosis bonitatis, quod- 
cunque ſragrantiam amet : cx quo etiam, ut incen - 
sis et fumigationibus composite ad abundantem fra- 
grantiam, singulis 172 diebus uterentur sacerdotes 
in templo legibus sanzisse, ut dum sie aer misee- 
tur, et quidquid male olet, repellit, defluentia qua- 
dam divina precantibus immisceatur : nam propter 
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mum, ad unguenti usum unguentaria arte componi 
golitum, ut eo ungerentur qui communibus rebus 
publice preficiendi fuissent : et Christi nomen pri- 
mum Moysem lis qui ita ungerentur, imposuisse: id 
autem unctionis genus, non solum pontificibus 
ſaisse traditum, sed et prophetis et regibus qui 
postea ſuerint, quibus etiam ipsis solis hoc un- 
guento ungi ſas esset. He igitur dictu quidem 
faciliora ſuissent, longe tamen remota a divina et 
sublimi prophetz ipsius intelligentia. Siquidem ad- 
mirabilis ille, atque ingens revera gacrorum admi- 
nislrator, qui omnem terrenam et corpoream natu- 
ram, in solis noverat qualitatibus discretam, nullo 
modo aliam alia honore aut pretio digniorem judi- 
cavit, utpole cum omnia nosset ex eadem orta ma- 
leria, que neque unquam sistit, neque stabile 
quidquam in natura habet, semper autem fluit, et 
ad propriam corruptionem ſestinat. Non igitur 
quod svave esset in corporibus elegit, neque ipsum 
per se quod sensus ipsos demulceret, prætulit; hoc 
namque anime vitium ſuisset quæ in humum et ad 
corporum voluptatem declinaret. Etenim innume- 
rabiles eſſeminata corpora habentes, et alioqui vi- 
tiis obnoxii, et intemperantes, qui unguentorum 
operosa varietate uti solent, animas interim omni 
ſeditale omnibusque sordibus male olentes circum- 
ſerunt : sicut e contrario qui Dei amici sunt, ipsam 
virtutem olentes, et multo præstantiorem a mo- 
destia atque a justitia et ab omni pietate halantem 
ſragrantiam, quam de terræ odoramentis trahentes, 
odorem corporum que materia constant, nihili 
prorsus ſaciunt. Hec igitur cum egregie admodum 
percepta et cognita haberet propheta, unguentorum 
atque incensorum nullam precipuam gerebat cu- 
ram : meliorum vero ac divinarum rerum imagines, 
quantum poterat per corpora iis qui sic duntaxat, 
neque usquam aliter divinas res doceri poterant, 
exhibebat. Nam quod ipsum hoc divinum quaque 
oraculum responderit, palam descriptum babetur, his 
verbis: « Vide ut ſacias omnia ad exemplar quod tibi 
monstratum est in monte“. » Igitur aliarum rerum 
cum perſiceret hæc quæ exemplaria nominare consue- 
vil, illum unguenti usum illamque unctionem sancivit. 
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arcaniz proſerri solet ratio, pro mea dicendi ſacul- 
tate, talem habebat sensum, quod solum est bonum 
solumque revera ſragrans et pretiosum, atque 
omnis quidem vite principium et ſons, omnibus 
autem una cum eo ut sint, etiam id, ut bene sint, 
largiens, unum sane illud llebræorum ratio noverat 
qui quidem universi primus est auctor, ipsum uti- 
que allissimum ac tolius regem, omniumque rerum 
opiſicem Deum. Hujus itaque supremæ atque in- 
genitæ divinæ essentiz virtutem illam, quæ omnia 
valet, omne bonum preslat, omnem pulchritudinem 
subministrat, divinus Spiritus, proprio et conve- 
nienti exemplo conſerens atque accommodans, Dei 
" Exod. xxvt, 30. 
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ueToxh v5 793 yevvioavio; &yevvirou xat Tpwrov A Oleum appellat. Quare et Christum et unctum eum, 


qui illius particeps sit, vocat. Oleum vero in his 
noli miserationem accipere, neque in rebus adver- 
sis mœrorem, sed id quod certz plantæ ſructus 
emillit, quod ex humida materia nihil habet admi- 
stum, quod lumen auget, quod ſessos sublevat, 
quod labores auſert, quod eos qui ipso unguntur 
bilares facit, quod instar luminis de seipso vibrat 
splendores, niltidumque ac micantem eorum qui 
ipso utuntur comparat vultum ; quod utique ipsum 
eliam divinæ liltere produnt illis verbis: « Ut ex- 
hilaret ſaciem in oleo **. » Huic igitur exemplo 


supremam ejus Dei, qui omnium est princeps om- 


niumque rex, virtutem comparans oratio, eum qui 
solus hoc toto unctus est, quique divine atque ejus 
que cum nullis aliis communicatur palerne fra- 
grantiæ particeps ſactus, et qui solus ex illo ge- 
nitus Deus Verbum, communicatione gignentis in- 
geniti, Deus de Deo est declaratus, Christum atque 
unctum vocavit. Quocirca in Psalmis ad bunc 
ipsum, qui a Patre unetus est, sie quoddam ora- 
culum dicit : « Sedes tua, Deus, in sxculum sæculi, 
virga directionis, virga regni tui. Dilexisti justi- 
tiam, et odisti iniquitatem, propterea unxit te 
Deus Deus tuus oleo lætitiæ pre consortibus tuis 7. 
At vero una quidem est olei natura, sed unguenti 
do est, ea multarum in idem concursum signifi- 
cat. Proinde etiam prima illa et ingenita omnium 
regis Dei virtus, quatenus quidem simplex atque 
incomposita , nullique alii nature commista intel- 


0ownwv Ent yh; TH Ge le pate eo. EmithBetov &iv- C ligitur, simplici olei locutioni collata est; quatenus 
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% Pal, em, 15. % Psal. Zw. 7-8. 


autem plurimas in eodem considerationes com pre- 
bendendi vim habet, ut quod facere potest, quod 
regnare, quod providere, quod judicare, 174 quod 
amore prosequi homines, quod salutem afferre, 
aliaqt innumerabilia quæ intelligentia conside- 
rantur : unguento rursus hæc ipsa quæ et multa et 
bona comprehendere polest vis, merito comparata 
est, quo unguento eum qui Dei et verus et solus est 
pontiſex, unctum esse divina nos docent oracula. 
Et primus quidem ipse Moyses, qui in areanis di- 
vinarum rerum ins pectione ac mysteriorum, que 
ab ipso in iis visionibus quibus Deum presentem 
agnoscebat , de primo et solo uncto, et pontiſice 
Dei per:ecta sunt, dignus habitus est, imagines 


D jubetur in terra et notas conſicere eorum quz in 


illis Dei visionibus inte!lexerat, ut qui talibus notis 
ac signis digni habiti erant, ea possent tantisper 
meditari iisque se exercere, dum quæ vera essent 
inspicere non dabatur. Is igitur selectum interim 
ex his hominibus, qui in terra versantur, virum ad 
sacra Deo facienda idoneum, primus Christum 
nominavit, appellationem ad ea reſerens quæ sola 
intelligentia considerantur ; qui sane cum hunc qua- 
dam ſragranti unctione præstantiorem cæteris ho- 
minibus declarasset, verissime et planissime de- 
nuntiavit, omnem naturam que ereata est, mul- 
toque etiam magis humanam per se, dum a virtute 
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increata reliuquitur, præstantioris cujuspiam fra- A xat dg En:6ovkeubevres owrhpo; Ervyov Tb Occ, 


grantiz indigere, sed quæ Patris quidem illius et 
ingeniti est, eam allingere nemini ſas est. Uni enim 
duntaxat unico primoque genito, hoc reservatum 
est donum. Qui autem post illum exsistunt, ii non 
aliter quam per ejusdem Unigeniti communicatio- 
nem, - bonorum compoles ſieri poterant : Spiritus 
ergo divini id quod apud Moysem ſertur, nota quæ- 
dam erat. Divisiones porro donorum sunt, sed 
idem est Spiritus, cujus maxime ut ſeri participes 
Studerent, et sacerdotes et prophetæ et reges, opus 
esse arbitrabatur, utpote qui non pro seipsis solum, 
verum etiam pro tota gente Deo. sacrati essent. 
Quod autem rerum magis divinarum Mosaica illa 
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nol quædam essent, et quod fieri posset ut etiam, vj Lal &ow thy yhv Xavazp oyolvioua un- 
sine terrestri unguento divino Spiritu alllati essent, lag hö. Kal Stabo £5 EBvoug elg EBvog, xal tx 
christi nominarentur, agedum aliquanto diligentius gactlsiag cle aby Erzpov. Ox aphxev &vOpwnoy 
consideremus jam nunc. David igitur in psalmo äßeahea: abrobg, xal Hlereev Ontp abròwy Backel; · 
civ **, dum quæ ad Abraham, ct Isaac, et Jacob per - yh &nrteo0s td yproray pou, xal tv tolg pn caig 
tinent, bistorias repelit, ipsos plane illus veleres you ph TovnpeLeote. „ Tabra y 6 A618 · 6 & 
Patres, et qui ante Moysis ætatem ſuerunt, christos Mwghg xat ofoug Backely faeytev Latopet Ar 


rocat, nullam ob aliam causam quam propler di- 
vini Spiritus, cujus participes erant, influentiam. 
175 la expositione igitur historiarum, quemad- 
modum hospitio ab externis suscepli, et quemad- 


« Kat fra Kypiog thy Papa Eragpols peydhoy, xat 
Tdv olxov avrov np) Lappag the yuvarndy *Abpadp. » 
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modum insidiis circumventi, salutem a Deo conse- vöxta, xal cles Ito ob &mobvioxets mept the 
cuti sunt, sicut Mosaica narratione proditum est, yuvaixd;, ie Aabeg* » (abry dd Hv rod Asp 
prophetas illos simul et christos nominat, tamelsi Hei ob £575 npoiwy gyor* N &@ aGndbog thy 
nondum Moyses in bhominibus degebat, neque un- yuvailxz ti av0puryp, bt tpophtng Earl, xal wpo- 
guentum ex lege ejusdem comparatum adhuc ſue- Ceuta rept gov. OA inwys Tit tourwy toug ad- 
rat. Audi igitur quid dicat psalmns : (Memento Aat beogrhcly xat npophrag yprorobg 6 A, d- 
mirabilium ejus quz ſecit : prodigia ejus, et judicia u & T bete &:' abrov npoceines HNvebpa, od 16 
oris ejus. Semen Abraham, servi ejus, filii Jacob rechzet ppp x:xproptvoug ; mug Yap, Mwbotwg 
electi ejus. Ipse Dominus Deus noster, in universa vottporg ypdvor; obtw CiataGaptvoy ; "Axove Bt xal 


terra judicia ejus. Memor ſuit in sæculum testa- 
menti sui, verbi quod mandavit in mille generatio- 
nes, quod disposuit ad Abraham: et juramenti sui 
ad Isaac, et statuit illud ad Jacob in praeceptum, et 
ad Israel in testamentum zternum, dicens : Tibi 


"Hoatou obrw gapeorara nept To) Xprtotod Oeont- 
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dabo terram Chanaan, ſuniculum hereditatis ve- prag ob oxevacty popy, AA T6 The Natprxhg 
stræ: et transierunt de gente in gentem, et de regno 0:6rn7o; vontp xat Veorpentt Xprothy yeyeviofat. 
ad populum alterum: non permisit hominem no- #®i347xzt, oc Un avipwnuv, az tx tov Nartphy 
cere eis, et corripuit pro eis reges: nolite tangere xeyp:optvov. Atye: & o E abrod mnpocwnov * 


christos meos, et in prophetis meis nolite mali- 
gnari . „ Hactenus quidem David. Moyses vero, 
etiam quos reges corripuerit, narrat, dicens : « Et 
castigavit Dominus Pharaonem plagis maximis, et 
domum illius, propter Saram uxorem Abraham “., 
Et rursus de eo rege qui regnabat in Geraris, scri- 
bit : ( Et venit Deus ad Abimelech in somnis no- 
eiu, et dixit : En morieris tu, propter mulierem 
quam tulisti** > (haze autem erat uxor Abraham). 
Porro deinceps, sermone progressus, de eodem 
ait: « Nunc autem redde viro suo uxorem, quoniam 
propheta est, et orabit pro te“. Vides ul hoc loco 
veteres Dei amicos et prophetas David, ac potius 
per illum divinus Spiritus, christos appellaverit 


Vers, 15. * Pgal. cry, 5-15, „ Gen. xn, 17. Cen N, 5. ibid. 7. 
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Eyvwpey. Kaiph; & oguvitelv, Gat xa bea cd U- A nullo terresiri unguento unctos? Qui enim, cum 


vapuy xpetttova f, xa &vOpwnov (1) pvory thy an;th 
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Moses posterioribus temporibus id instituerit ? Cæ- 
terum, audi nunc Isaiam quoque ita de Christo 
maniſestissime canentem, tanquam de eo qui et 
Redempior et Salvator a Deo sit mittendus ad ho- 
mines, quique venturus ut captivas animas gerent.- 
bus, liberationem, mentes vero obceeatas, visus 
recuperationem nuntiet. Hunc enim rursus propheta 


non comparato unguento, sed eo quod paternæ di- 


vinitatis sit proprium, et sola intelligentia capiatur, 
Deumque ipsum maxime deceat, Christum exslitisse 
docet, qui non ab hominibus, sed ab ipso Patre 
unctus sit. 176 Dicit ergo ex illius persona: (Spi- 
ritus Domini super me, propler quod unxit me, 
evangelizare pauperibus misit me, sanare contritos 


B corde, prædicare captivis remissionem, et cæeis vi- 
sum ©, » Primum igitur hoc teneatur: Isaiam, sicut 


David, quem venturum dixerit ad homines, et præ- 
dicaturum captivis remissionem, ac cæcis visum, 
hunc non comparato unguento, sed eo quod inge- 
nite paternæque atque omni bonitate reſertæ virtu- 
tis sit proprium, Christum exstitisse, vaticinari. Ex 
quadam vero prophetica consuetudine, quod ſutu- 
rum est, propheta quasi præteritum enuntiat, et 
tanquam de seipso vaticinante signiſicat. Hactenus 
igitur, eos qui ab ipso Deo et non ab hominibus, 
et spiritu divino, non conſecto oleo ungerentur, re 
vera christos nominari didicimus, Sed jam tempus 
est ut videamus, quemadmodum divina quadain 
viriule, et præstantiore quam natura hominis ſert, 
verum Dei Christum exsistere, Hebraica ratio do- 
ceat. Audi ergo rursus David, qui æternum quem - 
dam sacerdotem vidisse se ait, atque huac Domi - 
num suum appellat, et sedere eumdem cum Deo 
Patre conſitetur, in psalmo cix, ubi sic ait“: (Di- 
xit Dominus Domino meo : Sede a dextris meis, 
donec ponam inimicos tuos seabellum pedum luo- 
rum. Virgam virtutis emiltet tibi Dominus ex Sion, 
et dominaberis in medio inimicorum tuorum ; tecum 
principium in die virtutis tuz, in splendoribus san- 
ctorum tuorum, ex utero ante Luciferum genui te: 
juravit Dominus, et non pœnitebit: tu es sacerdos 
in æternum secundum ordinein Melchisedec. » Et 
sane inspice quemadmodum in his verbis David. 
qui totius Hebraicz gentis rex erat, et præter re- 


'AGpady * » ywpts d ndong avidoyiac, gnotv 6 D galem dignitatem etiam divino Spiritu ornatus, 
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agnoverit quemdam ita magnum, atque ita supra 
modum admirabilem, eum utique de quo ipse loqui- 
tur, et quem in spiritu viderat, ut Dominum illum 
suum appellet. « Dixit » enim, inquit, « Domino 
meo. » Quin etiam pontiſicem æternum eumdem in 
telligit, et sacerdotem Dei altissimi, et consessorem 
Dei Patris et prolem ejusdem. Atqui sine unctione 
fieri sacerdos Dei apud Hebræos nemo prorsus po- 
teral ; quocirca illos omnes nominare christos iideic 
libeater consueverunt : Christus ergo etiam is 
utique de quo loquitur psalmus sacerdos erit. 


) ArJpwroy. Forte 4v0pwrwy, vel av0pwrttoy, ut paulo infra. Evit. 
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177 Quomodo enim testimonio prophetz sacer- z © neprootrepoy Bouvldpevo; & Ozhg Enibeizat tolg 


dos esse diceretur, nisi idem prius Christus exsti- 
tisset? Sed etiam in æternum sacerdos esse dici- 
tur. Porro hoc amplius naturæ humane secommo- 
dari non potest : neque enim hominis æternum 
durare, quoniam mortale et fragile plane nostrum 
est genus. Excellentior ergo quispiam quam ut in- 
tra hominis natoram consistat is, qui in his verbis 
significatur, Dei sacerdos erit, qui cum jurisju- 
randi affirmatione, perpetuo duraturum aique infi- 
nitum sacerdotium a Deo acceperit. « Juravit » enim, 
inquit, (Dominus, et non penitebit eum: tu es sa- 
cerdos in æternum secundum ordinem Melchise- 
dec .: quoniam enim Melchisedec Moses sacerdo- 
tem Dei altissimi ſuisse conseribit “, nullo artifi- 
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cios0 unguento inunctum, et multo ante leges ab B dyeorawon tv vontot; Ocia Zövahtg, f r Ge tov 
ipso scriptas eo munere ſunetum, ac virtute longe Guy tepwptvn, xarâ 74 'Ebpatuv My:z, od yewber 
prestantiorem illo tam decantato Abrabam (sie at &v0pwnivey ub, deore net dA tivi xa tvOdw 
enim ait. « et Melchisedec rex Salem, sacerdos Dei &perh 75 xal dovähet le pdobat xabeoraptvy 1 n 
altissimi benedixit Abraham“: » planeque sine mT&vrwy Oe. 0 youv stk tob hakuob npopnyrevd- 


omni controversia, Apostolus ait “, quod inſerius 
sit a superiore benedici) : quoniam igitur hic Mel- 
chisedec, quicunque ille ſuerit, ita induetus est, ut 
nullo artificios0 unguento unctus iptelligatur, sed 
altissimo Deo consecratus, merito etiam is de quo 
vatieinatur David, « secundum ordinem Melchise- 
dec, » magnus quidam esse, et natura omnibus su- 
perior dicitur, utpote qui et supremi Dei sacerdos 
increalze potestatis consessor, et ipsius prophetæ 
3c regis Dominus et sacerdos, non simpliciter, sed 
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in zternum sit Patris. Dicit autem divinus quoque C d av0pwnog npony ptvov iepta ypluy te xat 
apostolus, explorans ea qua ad hos loc os perti- aleo, Xproty te abrdy xat f/ ele dva- 
nent. « In quo, inquit, abundantius volens Deus os- popùy tov alndovg &noxakov. "Orr & taira obe 
tendere heredibus immobilitatem consilii sui, in- kxer, ti; &v yEvorro pdprvg avrob Mwatw; udo 
terposuit jusjurandum, ut per duas res immobiles, a5:6ypew; ; 'Ev y&p th . abrod ypagh why .- 
quibus impossibile est mentiri Deum, ſortissimum Covta avrp Ge xa) Kuprov birapphiny napaxtiiet- 
solatium habeamus **; et rursus »« Alii quidem sine qua aq diiaoxet, dat thy Lnokerybeloav abry 
jurejurando sacerdotes ſacti sunt, hie autem cum vonthv xal obpavioy abroy ,s, awpatixwrtpav 
jurejurando, per eum qui dixit ad illum : Juravit zt yh5 cvorhoachai Latpelay, elxiva toy vortov 
Dominus et non pœnitebit eum, tu es sacerdos in al &owpdrwv tepttyoucav. Atyetat youv TWwv Ev TO 
zternum, secundum ordinem Melchisedec ; et alii ovpavp A Ra bilwy dh dtaratgtv, throv 
quidem plures facti sunt sacerdotes, ideireo quod vnd oxtoypaynoat, ghoavreg avty tob xprope · 
morte prohiberentur permanere : hie autem eo « Hothoets ndvra xata thy turov Thy CetxbEvra got 
quod maneat in æternum, sempiternum habet sa- zy ch pet. „ "Apa obv 5 v Aa, ob’ xa mv 
cerdotium : unde et salvare in perpetuum potest D Gpyrepea naphys , popy yewber p, abrdy, xat 
accedentes per ipsum ad Deum, semper vivens ad rTiva oxtwdn xat elxovixty, GM" ox aln0h Xprovdv 
interpellandum pro nobis **; „ sane per bæc com- Gapytepta, Tov xat* obpaviy Xprotov te R apyte- 
mendatur quzdam quæ est in iis, quæ sunt, et quz pews eviiptuoy Enepatopevo;. 

consistit in iis qua sola intelligentia capiuntur, 178 divina virtus, quæ Deo universi, ut in oracu- 
lis Hebræorum legimus, consecrata est: neque vero terreno atque humano unguento, sed alterius ge- 
neris quod Deum deceat, divinaque virtute ac potestate ad munus sacerdotis obeundum, Deoque 
Patri præstandum, confirmata consistit. Eum igitur de quo Psalmus vaticinatur, apparet prorsus sa- 
cerdotem quemdam esse sempiternum altissimique Dei Filium, tanquam ab ipso altissimo Deo geni- 
tum, et illius regni consessorem : est etiam ostensum, ut qui per Isaiam significatur Christus, non 
ab bominibus ſactus sit, sed ab ipso Patre per Spiritum divinum sit unctus, et ad homines qui 
caplivi tenerentur redimendos, missus. Hunc igitur divino Spiritu intuitus Moses, dum imagines ac no- 
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tas ipsius, ut in hominibus, conslituit : comparato unguento interim Givini Spiritus loco, quem in 
hominibus prætulerat sacerdotem inunxit, Christumque eum et unctum, relatione ad eum qui ve- 
rus est, appellavit. Quod autem hzc ita se habeant, quis, cui fides habeatur, testis ipso Mose 
dignior? In iis enim quæ ab ipso scripta sunt respondentem sibi Deum ac Dominum, palam sibi 
imperasse docet, ut secundum exhibitam sibi intelligibilem ac cœlestem illius visionem, corporea 
specie adorationem in terra constitueret, quæ rerum intelligibilium atque incorporearum imaginem 
complecteretur. Itaque cœlestium angelorum divinarumque potestatum ordines, adumbratione ac 
figura quadam dicitur descripsisse, cum ipsi utique oraculum dixisset : Facies omnia ad exem- 
Ergo quemadmodum reliqua, ita et Pontificem in- 
duxit, quem terrestri unguento ungeret : itaque umbratilem quemdam ac simulatum, non autem 


verum Christum et pontiſicem, illius tamen cœlestis Christi et pontiſicis instar expressit. | 
"AX" Gre ptv 6 xvplws X prog ox &vOpwno; hv, A Cæterum, ut proprie quidem Christus non homo 
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ſuerit, verum Dei Filius, qui dextra paternæ divi- 
nitatis sit decoratus, et multo præstantior, nan so- 
lum mortali humanaque natura, sed etiam omni 
intelligibili in rebus creatis essentia intelligatur. 
plane me arbitror demonstrasse, præter unum il- 
lud, quod ad ea que anlehac dicta sunt, addendun 
esse arbitror, ab eodem utique David in qua- 
dragesimo quarto psalmo inscriptione præposita. 
illa quæ est, « pro dilecio et iis qui immutabuntur, » 
Deum simul et regem et Christum unum ei eumdem 
quemdam appellari, his quidem verbis: 179 Eru- 
ctavit cor meum verbum bonum, dico ego opera mea 
regi : lingua mea calamus scribe velociter scriben- 
tis : speciosus forma præ filiis hominum . » Qui- 
bus deinceps adjungit. « Sedes tua, Deus, in secu- 
lum seculi: virga directionis virga regni tui: di- 
lexisti justitiam, et odisti iniquitatem : proplerea 
unxit te Deus Deus tuus oleo exsullationis, pre 
participibus tuis *. » Considera ergo diligentius 
quemadmodum secundum psalmi inseriptionem , 
tum pro dilecto se verba ſacere initio slatim osten - 
dat, tum etiam ut ad intelligentiam eorum quæ di-- 
cenda sint, auditorem commoveal, signiſicat præ- 
terea quæenam sit hujus orationis ita disponenda 
causa, cum ait: « in ſinem pro iis qui immuta- 
buntur, ad intelligentiam, pro dilecto **: porro 
quosnam alios dixeris immutandos, pro quibus hic 
psalmus sit dictus, nisi eos qui mutandi sint a privre 
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per eum de quo idem Psalmus vaticinatur ? Hie au- 
tem est dilectus Dei, pro quo in ipsa prophetia in- 
telligentia esse opus psalmus ipse initio nobis pr#- 
scribit. Quod si dubites quis hie tandem sit dilectus 
de quo in hoc psalmo tale habeatur vaticinium, e 
vestigio tibi ipsa oratio declarabit, quæ initio stalim 
ita ait : « Eructavit cor meum verbum bonum. » Di- 
xerit autem quispiam ipsum illud significari in prin- 
cipio apud Deum Verbum, de quo theologice scri- 
bens magnus evangelista Joannes, sic loquitur : 
« In principjo erat Verbum, et Verbum erat apud 
Deum, et Deus erat Verbum “; » illud vero: 
« Eructavit cor meum verbum bonum, „ $i qui- 
dem ex persona Patris et Dei universi dicatur, uni- 


vi c) E ot©pacty brovoovptwuy* acebh tap rab, D cum genitum Dei Verbum significaverit , tanquam 
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Filium qui de Patre exstiterit, non projectione 
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'tione, aut alia quapiam ejusmodi ratione, cujus- 
modi in eorporibus agnoscere consuevimus. Impia 
enim ilta et omnino procul abducta , longeque se- 
-mota ab illa generatione ineffabili. Cæterum, se- 
cundum ea quz prius a nobis excogitata sunt, 
etiam hc oportet assumere, quod quemadmodum 
quidem, ubi de utero Dei et ante Luciſerum genitus 
dicitur, ſigurate nos talia intelligere oportet, et se - 
cundum cunsiderationem illam duntaxat quæ de iis 
rebus habelur, que sola intelligentia capiuntur, ita 
eliam illud accipere debemus: « Eruetavit cor 
meum verbum bonum: » 180 quod quidem di- 
vinus Spiritus secundum solam intelligentiam enar- 
rat. Quibus sane nos verbum illud, pro clausula 
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addere possumus satis commode, quod et consue- B 6e6\nutva © bInepoby xa m6: « EENpeU E h xap- 


vimus in omnibus dicere quæ de illo theologice ſe- 
runtur, et omni pietate reſertum est. « Generatio- 
nem ejus quis enarrabit **? Cuamvis mortalibus 
humanisque vocibus consueverint nobis lilter:e di- 
vine etiam illius ortum exponere, et uteri vocabu- 
lum in eo usuypare : bæc enim sola contemplatio- 
ne secundum intelligentiam capiuntur, nec aliter 
quidem quam si legibus allegoriz, quæ permutatio 
dicitur, subjecta ſuerint ; qua quidem ratione etiam 
illud : ( Eructavit cor meum verbum bonum, „ de 
primi Verbi constitutione illiusque propagatione di- 
clum esse, quis piam affirmaverit, quando non ali- 
ter cor, secundum illud cor duntaxat quod apud 
nos intelligitur, in Deo Patre accipere fas est: Et 


tie quidem alius quispiam : Verbum quod erat C 


in principio apud Deum, » id dixerit habendum de 
quo psalmus loquitur, quod etiam bono merito di- 
ctum sit, tanquam de Patre optimo genitum : nos 
autem in psalmo si longius paulo progrediemur, 
hune de quo tale vaticinium ſertur, hunc, inquam, 
ipsum dilectum Dei, unctum fuisse rursus , non 
gicuti a Mose aut ab alio quopiam homine , sed ab 
ipso ingenilo et omnia inſra seipsum habente Deo, 
atque ejus ipsius Patre, inveniemus. Progressus 
igitur deinceps sic ait: « Propterea unxit te Deus 
Deus tuus oleo ersultationis pra participibus 
tuis “: „eum igitur qui hujus quoque psalmi te- 
stimonio unctus esse dicitur, quonam alio nomine 
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quis appellaverit quam Christum? Habemus  igitur x To; i pa6to; th; Bacrkelag cove hyanmoag brxatootvyy, 


jam nunc in his verbis, duas bujus , qui tali vati- 
cinio predicatur, denominationes, Christi et dile- 
i, cum ipse unctionis auctor unus et idem sit di- 
eius: quocirca unctus esse dicitur is, de quo Sermo 
est, oleo exsultationis, ut ea causa intelligatur, quæ 
percurrenti tibi pauca, vel potius, omnem talium 
verborum sensum dispicienti, constabit. Proſert 
igitur psalmus ipsum plane de quo interim valici- 
natur, ipsum, inquam, Dei dilectum, alloquens, ea 
verba quæ paulo ante ex posita sunt, in quibus dic- 
lum est: « Sedes tua, Deus, in sæculum sæculi, 
virga directionis, virga regni tui; dilexisti justi- 


0 sa. xii, 8. “ sal. XI, 8. 
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Neus tuus oleo exsullationis pre parlicipibus twis. » 
181 Inspice igitur Deumne in his alloquatur 
planissime, an non: nempe « tu, » iaquit, « Deus, » 
pro eo quod est, o Deus, sedes tua in seculum 
seculi exstat, et virga directionis, virga regni 
tui : et quoniam tu ipse, Deus, dilexisti justitiam, 
et odisti iniquitatera, propterea unxit te Deus 
Deus tuus, et Christum te prez omnibus consti- 
tuit. „Sed longe his clarius Scriptura Hebrzorum 
idem demonstrat, quam Aquila accuratissime in- 
lerpretaus, his verbis edidit : « Sedes tua, 6 Deus, 
in sxculum et ultra: scepirum directionis, sce- 
pirum regni tui : dilexisti quod justum est, et odi- 
sti impietatem ; super hoc, unxit te, o Deus, 
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tur quod est, Deus Deus tuns, Hebraicus ipse 
contextus habet, « o Deus, Deus tuus, » ut totum 
sit: Dilexisti, o Deus, quod justum est, et odisti 
impietatem: propterea ob hanc sam causam , 
unxit te, o Deus, ille, qui tuus quoque est Deus, 
ut sit et qui ungitur Deus, et qui ungit, qui qui- 
dem sit omnium Deus. Hoc autem ei qui Hebrai- 
cam linguam diligentius aitenderit, plane admo- 
dum constabit. Nam in prima denominatione , ubi 
Aquila, « sedes tua, o Deus, „ interpretatus est; 
qui plane pro eo quod est Deus, o Deus, enuntia- 
vit, ipsum Hebraicum habet Eloim. Porro hie iti- 
dem in illo, « propterea unxit te, o Deus, » ipsum 
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significat. Pro recto vero nominis casu, ubi di- 
ctum est : « propterea unxit te Deus Deus tuus, » 
ipsum Hebraicum habet Eloach, admodum accu- 
rate atque exquisite: ut sit, ipsum quidem Eloim , 
vocativo casu, Significans, o Deus; ipsum vero 
Eloach, Deus tuus, recto casu: ut hc sit exqui- 
sitissima interpretatio, que habet: « propterea 
unxit te, o Deus, Deus tuus. » Clarissime igitur 
in his Deum alloquens, oraculum ait ipsum un- 
etum esse a Deo, oleo exsultationis pre omnibus 
qui unquam ejusdem cum ipso participes ſuerint 
appellationis. Habes igitur in his planissime, Deum 
qui ungitur, et Christus eflicitur, non unguento 
composito, neque ab hominibus ad id dignitatis 


provectum, ac ne eadem quidem cum cæteris hominibus ratione. Porro hie idem est et dilectus Dei, et 
ejusdem proles, et sacerdos æternus, et consessor patris dictus. Sed quis hie tandem erit, nisi primum 
genitum Dei Verbum, qui in principio apud Deum, Deus erat? 182 qui per totam divinam Scripturam 
prædicatur ut Deus, quemadmodum deinceps oratione longius progressus, pluribus verbis ostendam. 
Cum hec igitur a nobis hactenus considerata sint de Christi propagatione, deque ejusdem appellatione, 
agedum, propositum argumentum repetamus, et quam multis propheticis przedictionibus Christus nomi- 


natim sit antea nuntiatus, contemplemur. 
10. 


Ar rov yaluor B. — A dc 6 Xpuortdc 
oyopactt ö Buoiltuwy wal dpyoriur wal 
b0vor xat lay £xiCovieuGueroc It abroũ re 
roy G rerropuerocc, xal Yidc arOparocv 


(1) Vie ut sepe Eusebius arianizat. Nam hunc 
locum non de homine assumpto sed Deo exsistente 


XVI. 

A psalmo 11. — Quam multis scripturis Christus 
nominatim, qui o regibus et principibus et gentibne 
el populis circumvenilur, et ab ipso Deo gigni- 
tur, el Filius hominis appellatur, gentiumque at 


interpretatur, el sie majorem et minorem Deicatem 
statuit. 


« Yuare ſremuerunt gentes, et populi meditati 
sunt inania ? Astiterunt reges terre, et principes 
convenerunt in unum adversus Dominum, et adver- 
sus Christum ejus : » quibus deinceps adjungit : 
« Ego autem conslilutus sum rex ab eo super Sion 
monte sancto ejus, nuntians preceptum Domini: 
Dominus dixit ad me : Filius meus es tu, ego 
hodie genui te: postula a me, et dabo tibi gentes 
beredilatem tuam, et possessionem tuam terminos 
terre : plauissime etiam in his divinus Spiri- 
tus Christum appellat, Deique eumdem Filium 
vocat , sicut nos docuerunt ea quæ superius dicta 
sunt, simulque et circumventionem quamdam ſu- 
turam contra illum significat, et gentium per 
eumdem ſuturam vocationem ante denuntiat , quæ 
quidem re ipsa palam in Salvatore nostro Jesu 
Christo ipsc rerum eventus declaravit. Nee dum 
igitur genles , et populi, et reges et principes de- 
sistumt, tum adversus illum tum adversus ejusdem 
doctrinam couvenire. Quod si hæc Judzi ad ſuturum 
reſerant tempus, jam illos ſateri oporteat, eum 
quem ipsi exspectant Christum, rursus circumve- 
niendum , sicut præsens habet oraculum, quod ait: 
183 Asliteruot reges lerræ, et principes conve- 
nerunt in unum adversus Dominum, et adversus 
Christum ejus : „ quod sane daturi nusquam sint, 
quippe qui maguum quemdam principem, regem- 


qui yenuturus sit, Christum exspectent : nam si et 
ine cum venerit eadem patiatur quæ jam passus 
est qui venit, quid causz sit cur illi potius quam 
huic credendum aut non credendum? Quod si inde 
exclusi, ad David, sive ad quempiam ex illius nepo- 
libus'Judaicz genlis regem, oraculum reſerant, jam 
erit demonstrandum quod neque David, neque alius 
quispiam eorum qui unquam apud Hebræos illu- 
tres ſucrint, memoratur, qui aut Filius Dei sit 
aliquo oraculo dictus, aut ab ipso Deo genitus, sicut 
ine de quo Psalmus vaticinatur neque imperans 
cuncuis gentibus, et regibus et principibus, et po- 
pulis, qui sit insidiis circumventus. Sin autem illo- 
rum aullus talis ostenditur, et re ipsa cuncta hc 
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F wr Tic 

xnpor AauEdarwr xapea rov HNatpog apoexn- 
porrero. 

« "Iva tf tpptatav kon, xat lack tuckernoav 
xd; Ilaptornoay of Sankelt; the Tic, xalt of &p- 
yovres ouviyOnoav Ent td abrd xt vo Kuplov, 
xa} xat4 Tod Xprorod abrod ole Lede Emidyer · 
Erh dd wareord0nv Sacocls On" avrod Ent 
Luty GCpog D Gytov abrod. NaN Th po- 
raypa Kuplov. Kiptog eine mpeg pt * Vidg you a 
ob, tyw chpepov yeytvnxe os. Altnoat nap tuot, 
xa wow oo. EOvn Thy xknpovoplay cou, val thy 
xar&oyeolv cov v ntpata th Ig. » Lagtotata xat 
dick Tourwy 7d Oztoy ve thy Xprtothy &vagywvel, 
Yidv te abby &rtoxaket tob Ocod xatt rd xponyo 
pevptva, bob xal triboulhv Tiva kee xart” at- 


e vod onpaive., xat tov t ονανν thy &t abrov yevout- 


vv D mTpoxnptrret Axe Hiapphiny abralg 
Eoyorg Ent vob Zurtijpoc hpav 'Incov Xprotol ij c 
np2y pdrwy Entberfev Exbacg. Elotri yap vov E 
ral Lan, aol; ce x Epyovreg,ov ravovrat Thc xa 
78 abrod xa th; 6:8a0xakiag a ovoxevng. El & ti 
ptovra ypovoy avaptporey Tavta of ty neprropts, 
dp Thy Tpeoboxwpevev adtoly X ,d Emiboukeu0t- 
ae U buckoyety, xath th napby keytov, gacxo!* 
« Haptotyoav of packets the yhg, xal of &pyovreg 
eyvhydr,oav Ent dd avrd xa vo Kuplov NR xars 
295 Xptorod avtov * » Gmep obx àv Golev, buvactnyv 
rtuc ptyav xat Sacthta alwyioy xat Lutpwrhv Eau- 
Tov kocht thy ffovia Xprathy tpooboxwyteg. El 


que æternum, Redemploremque suum fore eum, (C y&p & x4xzTvo; TA c 5yoia abt c T1, 


xa rl uh HAU Exefve i Toby moteurtoy I nt 
rr; EI &, zvreöbbev &noxkero0tvreg, Ent thy 
Aa6is F tiva tov £5 abtod yevoutvuwy Bacthiwy toy 
"Joubaluy Edvoug dvaytporev Thy ypnTpdy , xa o 
detertov, wy oe Aabl8, 000 Etepds Trig d Two 
ag EGpalotg Sragavoy Lor6prrat o Tidg xnHEç 
tlaag Tod Geb, 059" bb tot Ocod yeyevnuevos, x- 
7& Thy tv 76 $adpH bean{bpevov, ob Epa vnh d- 
wv Tov t0vavy xat Sagduv, dpyoviwy te xa Lawv 
E$mGeboukevutvog. EI &' ode Exefvey Eefxvurat, 
abr, & Epyorg ouviotatar tavta ndvia, val a. 
u bropsfvac, xat voy & Ert xat ohpepov bnd ve 
Bali xat apyiviuv, A te xat Aa], Tolspol- 
wevog 6 Xprotds vo Ocod, tf th Epnodoy ph ol 


conlirmantur, tum quidem quod olim illa sustinuerit, D avthy eva thy Tpogrtev6pevoy td tov phoavrog A0- 


tum vero quod adhuc atque hodie quoque, a regi - 
bus, et priccipibus, et gentibus, et populis Chri- 
stus Dei oppugnetur, quid jam impediat ne ipse sit 
de quo oraculum illud vaticinatur quod ait: « Asti- 
terunt reges terræ et principes convenerunt in 
unum, adversus Dominum, et adversus Christum 
ejus? » uni etiam eidem qua in eodem psalmo se- 
quuntur conveniant, in quibus dictum est: ( Do- 
minus dixit ad me : Filius meus es tu, ego hodie 
genui te: postula a me et dabo tibi gentes hæredi- 
tatem tuam. et possessionem tuam terminos terræ; » 
elenim hac quoque indubitatum in uno illo even- 


® Psal. n, 1 2. * jþid. 6-8. 


ylov + « Haptornoav of Saciely the Yhe, xat of &p- 
yovreg ouviybr,cav Ent th ab xat4 Tod Kuploy xat 
vac 70 Xprotod avtod ; » Move & avry xat v Ent- 
pepdpeva appro iv cod akon br ov efpyrat * 
Kb piog ee cp t Vid pou et ob, tyw chwepev 
yeytvnxe de. Alrnoa nap” tpob, xl d h cot E 
thy xknpovopiav cob, xal thy xatdoyedlv gov cd 
nipata The Yh5G. » Kal yap xat tavra avapupicxtoy 
del pdvou abrod thy Exbaory the npogntelas dv 
pev, dre Toy a aN cis rdoav thy yhv BENA- 
bey 6 g06yyo;, xat cle ck nipara the olxovutvng ca 
stata abr. „ A:2þptinv Bt thy Xprovhy D 
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der cpo E UN, tg By ECE abro3 mpownov 
$:8&4oxwy abrdy elvat thy Yidy Tod Geb, dt rod, 
« Köpiog elne cphe u Vide pou dt ob, r chpe- 
pov yYeytvvnd os * » © napabhorng xat th tv Ha 
potklatc nd £5 abrod npoownov DIE mw; Elpnus- 
voy * ed tob bpn tipactnvar, npd d ndviwy Sou- 
wav yew] he, 26 we & pF ha\up bc 70d Narpds 
auth npoonepwnptvoy xartt Th, « 'Ex yaotph; xp 
"Ewaog6pou yeytvvnxd4 ot. » 'Enfotnoov , tg Eva xa 
Thy avrdy 6vounrtt Xptotdy 6p0) x Ti Ge bn" 
avOpwruy Em:boukeu6pevoy, xa xknpov T& kn An- 
46pevov, repatrwy te yh; xpathoovia Oeonifovucy al 
le pal Tpapal, bot texpnplorg thy eig avOpwnovg 
oixovoutav abrod onpaivoucat, id te Th; xat” ab- 
rb ovoxevh; xa 14 The ö avtdy tov i ô wo- 
T4Yhc. | 


futurum canant, duobus signis illius inter homines 


DEMONSTRATIONIS EVANGELICE LIB. Iv. 
A 


tum prophetiz nacta sunt, quan/o illius discipulo- 
rum in omnem terram exivit sonns, et in fines 
orbis terre verba eorum . » Plane autem Christum 
nominat que antecedit oratio, lanquam ex ipsius 
persona docens, illum esse Filium Dei, ubi ant 
« Dominus dixit ad me: Filius meus es tu, ego ho- 
die genui te; » cui adjunges etiam illud quod in 
Proverbiis“ ex persona ejusdem prolatum est ad 
hune modum se habens: ( Antequam montes fir- 
marentur, et ante omnes colles gignit me, » et quod 
in cix ** psalmo a Paire ad illum dictum est, hoe 
modo: « Ex utero ante Luciſerum genui te. » 184 
Sed attende, quemadmodum unum et eumdem no- 
minatim Christum simul et Filium Dei, qui ab ho- 
minibus sit circumveniendus, et sortem gentes acce- 
pturus, et fines terre possessurus, sacræ lilterz 
digpensationem signiſicantes, et couspiratione ad- 


versus illum futura et gentium sub eumdem subjectione. 
Fa. ino Not ròę eropactt roy altrnudrur B A psalmo x1x. — Christus nominatim quecunque 


mapa rob Narpde rvrydruv. 
« INnpwoar Kyprog ndvra th alrhuark cov vb 


Ev, ört Eowas Kyptog Thy Xptordy atrod, Ena- 
x005e7at avrod £5 obpavod ayiou avrod.» 'Enz\ np6- 
xc tat voy Tapacthoat d Eawy bvopartt 6 Xprotds 
tv tals rpopyreiats avnybpeutm, eclxitw; xat ravra 
rapartileuar ivapyo; xn purtovra Thy Xprotdv."Ohog 
& 6 ahne Ex. npoownov tov ayluy evBpav elyhv 
Gvant un el; th coõ Xprorod nrpeownov. EN yap 
dr Nude xat bntp hpov mioavy dvedt ga co LEpry Evav- 
Opwrhoag, ebxopevy avty xat Fcoptvy tod Ia rpg 
ddp ud Eibaoxtpeda ovvitysodat, ola bh coe xad' 
huav Toltpous, efre bpatolg aire xat dpd vous, 
@puvoptvey. Afb xat gapev huel; pe avrdy and 


poslulet a Patre impetrans. 

« Impleat Dominus omnes petitiones luas : nunc 
cognovi quod salvum fecit Dominus Christum suum. 
exaudiet illum de co&!o sancto suo“. „ Quoniam 
nunc propositum est demonstrare in quam multis 
locis nominatim Christus apud prophetas sit dietus, 
merito adjungam hæc quoque in quibus planissime 
Christus nuntiatur. Cæterum totus psalmus ex per- 
sona sanctorum virorum preces emiltit in ipsius 
Christi personam. Cum enim propter nos et pro 
nobis ſactus homo, omnes acceperit contumelias, 
una cum illo supplicante et Patrem pro nobis depre- 
cante, ipsi quoque docemur orare, tanquam cum 
eo qui bella adversum nos, sive visibilia illa sint 


vod Yakuod oe Exovrar « 'Enaxotoat cov Kuprog tv C sive etiam invisibilia, propulset. Quare-a psalmo 


hutpe Viltews* brzepacnioat gov Th bropa tov G 
Taxwb6* Eanoorelar got BohOctav £5 aylou, xal tx 
Ah &viidGorts gov. » Elt' Eneibhnep ZT obxetov 
avg, as eG; bit apyiepet,. ta; & SoSe 
xat 0euhoyiatg nveupartixt; lepoupyiag bntp hu 
Exreely, xal Eneidhnep old te lee arrdg ts bav- 
Thy xa &y aveldnyzy and yg dvOpwnov, ö hav 
6aoxautwps tpooavhveyxs TO Ge; xal latpi: Git 
Toy76 ,- avrp* « Mvyobein dans Ouaiag cov, 
xal Th 6oxautwj{4 cov var. » Kal Fel xdyta 
Goa Souketerat, owrhprs ort xai wythpa Ey cc 
x63, slxGνονε Engwvobuey abt, « Atn co. Ky- 
p95 xare thy xapiiay gov, » Myovieg, « * nicav 
Thy Boukhv gov m\nplont. „ Olg Keie thy t vexpay 
avaotzaoty hi cpohoyouvieg, papty* ( Afaliianct- 
pela tv Th owrnply cov. » Lwrhpov yap Tod X p- 
Tov tf av Etepoy vortto el wh h tx vexpoy dvd. 
ag avtov, Gt dg xat dg vobg pb kee Nc 
was &viornorv; OO gapty * « Kat Ev dvGHhut,t Bent 
Av peyakuv0naducla xal nhnpwoont Kiprog N- 
7a 74 airhpard cov. » Ex nd toro; ti5aoxdpela 
Are Th, « Nov Eyvwy, ört Lomo K Up thy Xpr- 


0 Psal. 
* jbid. v. 


xvim, 5. W Prov. vin, 25. vers. 3. 


Pal. Kix, 7. 


verba illa accipientes ad illum dicere solemus, quæ 
sic habent : « Exaudiat te Dominus in die tribula- 
tionis tuæ. Protegat te nomen Dei Jacob: miliat 
Ubi auxitium de sancto, et de Sion suscipiat te“. 
Deinde quoniam illi proprium est, tanquam ei qui 
magnus sit pontiſex, spiritualia in glorificationibus 
ac prædicationibus de Deo, sacriſieia pro nobis con- 
Acere, quoniamque ut sacerdos et semetipsum ipsc, 
et quem assumpsit de terra hominem, pro nobis 
perſectum atque integrum sacriſicium Deo et Patri 
oblulit, idcirco ad illum dicimus : « Memor sit 
omnis $acrificii tui, et holocaustum tuum pingue 
faciat . „ Et quia omnia quæcunque deliberat, 
salutaria sunt atque utilia mundo, jure et meriio 


D sic illum alloquimur : « Tribuat tibi Dominus se- 


cundum cor tuum, et omne consilium tuum im- 
pleat**. » Ad hazc deinceps ejus a morte reditum 
ad vitam conſitentes, dicimus : « Exsultabimus in 
salutari tuo **, » Etenim Christi salutare quodnam 
aliud intelligatur tandem, nisi illius a mortuis ad 
vivos reditio, 185 per quam omnes qui cecide- 
rant in pristinum statum restituit? ex quo etiam 
ibid. 5. 


ibid. 2, 3. ibid. 4. 


mus. 
A pealmo xxvn. — Christus nominatim Dominum 
Patrem et protectorem adeptus. 

« Dominus confirmatio populi sui, et. protector 
galvationum Christi sui est. » Hie quoque psal- 
mus, qui nunc est in manibus, ad Christum reſerri 
solet, quippe qui eam precem contineat quam Chri- 
stus, quo tempore passurus erat, precatus esl 
Proinde initio psalmus hæc habet: « Ad te, Do- 
mine, clamayi : Deus meus, ne sileas a me, et si- 


Ius resurreetionem a mortuis canit, dicens : (Be- 
nedictus Dominus. quoniam exaudivit vocem de- 
precationis me. Dominus adjutor meus et prote- 
ctor meus; in illo speravit cor meum, et adjutus 
dum, et refloruit caro mea: et ex voluntale mea 
confitebor ei “. » Quibus divinus et propbeticus 
Spiritus adjungit : Dominus conſirmatio populi 
sui, protector salvationum Christi sui est, » qui 
nos instruit quemadmodum omnia quæ in divinis 
literis habent admirationem, et Christi nomine in- 
seripta sunt, et ad salutem hominum gesta, sive 
precepta, sive negolia, sive ad resurrectionem ib 
Nus a mortuis pertinentia mysteria, cujusmodi ea 
sunt, de quibus nunc agitur. nutu ac virtute Patris 


ribus et verbis et ſactis suum Christum protegit. 


A psalmo LXX III. — — nominatim tutorem 
ibi Deum azcribens. n illius 
dies : et una domus Dei lesia ipsius. 


Protector noster aspice, Deus, et respice in ſa- 
ciem Christi tai, Quia melior est 186 dies una 
in atriis tuis super millia : elegi abjectum esse in 
domo Dei mei magis, quam þabitare me in taberna- 
culis peccatorum “!. „ Qui norunt Christum Dei 
esse Verbum, et sapientiam, et lucem veram, et 
vitam, deinde eumdem factum esse hominem in- 
telligunt, admirantur hoc quod omnem ſidem su- 
perat propositum, adeo quidem, ut in verba illa 


speciem, neque pulchritudinem ; sed ſuit species 
eius sine honore, et deſiciens præ ſiliis hominum : 
homo cum in plaga esset et sciret ſerre languorem, 
quoniam avertit ſaciem suam, contemptus est“: 
ilaque merito Deum precantur, ut respiciat in ſa- 
ciem Christi, qu propter nos et ignominias et 
contumelias passa est, et propter illum nobis fiat 
propitius, quando is peccala nostra tulit, et pro 
nobis in dolore est: hac autem supplices petunt 
propemodum cupientes, atque in votis habentes, 
laciem gloriz Christi videre, et diem lucis illius 


- 2 **. xx, 6, 7. ibid. 7. „ Pal. XVII, 8. 
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mud dicimus, « et in nomine Dei nostri miagniſi- A c7dv avrod, » ph tat tours ldd reg, el uh Gre mp 
eabimur * et impleat Dominus omnes pelitiones tego td owthpov abtov auvhxapey, the 4vactectwy 
tuns “. » Post bac omnia, docemur illud quogue abroò Thy &vaytiy xaravehaavritg. 

Meere: « Nune cognovi quod salvum fecit Dominus Christum suum “; » quippe qui non prius hoe 
intellexerimus, quam ubi salutare ejus agnoverimus, et resurrectionis illius virtutem perspexeri- 


crò eropactt xal roy Oe 
On xexrnpbrog. 


« Kuptog xparalups vob Lacy ton, xat Vnepacm- 
oth; cd curnpluv Tob Xprotod avtov tort. Kal 6. 
peta yelipas yakpd; els thy Xprovdy avaytpera:, 
abv⁰ο & vo Xptorod nepitywy ehyfhv, fv naps 
Thy Tod naboug npoar,vtato xatpdv. Ard tv pty tH 
xatapyh vod yakuoy pnot* « Nebg oft, Kupre, Exc- 
xpaza* 6 Oe; pou, ph napacuurhons an hob, 


milis Gam descendentibus in lacum. » In fine vero, g xat 6pow0hcopar tols xatabatvouoy gig ixxov. » 


Uebe & TO Ties, Thy tx vexpay Eviotacry ab 
ders ei MA * « Elboyntds Küps, Gt glohxovacs 
The pwvng The Eehoewy pov. Kto Bong pou xat 
drepacnoths pou En abty Fancy i xapbia pou, 
xa) tCon0h0nv; val avilakey i cape pour xal ix 
0ekhparl; pou tfopohoyhoupar ary. » E' ole d 
beko xal npoprrixdy Tveiua kite ( Kuprog 
xpataluua Tov Laod abt, xat Untpacnoths cd 
owrnpluv to) XN ved ub cod tor: © » nabedov hue, 
dre Th K iv tat; Oelarg Teapale aviypanta tov 
Xptotov Oaupara, t owrnpig Tov avipwnuy e- 
peva, els ov palhuara, ers ypdappata, ere x 
Thy kx vexpwy aq vd eta abbr,, puorhpra vov òvo- 
patoueva, vevpar: xal d VE. yeyevnra: od Harp 


gesta sunt, qui in cunctis admirabilibus ac saluta- C & Ara, tols napatczog xat owtnplots Myorg IS 


xal Epyotg bnepacni;ovrog Tod Blov Xpratod. 


Va. uo TY. . . cropactl roy Gοννν &X- 
Carny £2(7pagp re ka ts ij The draoraoewe 
avrov nuepe, xal ele olxog Beov 1 Exxtnota 
avrov. 

« Trepacmorà huov, Bt, 6 Og, val tnibheyov 
Ent Th mpbownov Tov Xprozov Tov. "Ort xpefocwy 
Huta pla tv tal; avlals cov bntp Ait. 'Etehe- 
Sun Tapappimretotar iv TH ofxy vob Oeov pou 
udo, N olxetv pe tv oxtvopacty G&paprurov. » 
Ot Entardpevor Thy Xprotdy ve Oeod Evra Adyov, 
x2} ooplav, xat pw anbivev, xat Cwhv, Entra 
vi tvav0 pwr ov avtob ouvvoh onvteg, xatinidyr,- 
gay Th tapdiotov tov belhparto;, warts avernety. Kal 


prorumpant. « Et vidimus illum, et non habuit D e!3opey avrhy, xat obx elyeyv eld oBE xdMog + 4.0) 


fv dd el3og avrod &rtuoy, xat ixietrov naph tobg 
vlode c π ] avipunuy. "Avipwncg 3v Huf bv, xat 
eli; ptperv pakaxiav, rt intorpeye th np6ownov 
avroy, dein * » elxbrws napaxaihoder thy Ge 
b,, cle c np6ownov ob Xprotol th & HA 


\Tipwptvoy xat xadubproptvoy, eb te H e 


Gant 6 ard rel 74g &papriag huav avelinge, 
xa) UN N GBuvitai. Tavra &' ixetevouc:, mor 
vovouyt nobouvieg al tv ebyf vii HEN. th mp6ownov 
The Seen iBefv tob Xptotov, xat thy hutpav tov 
wwrdg abr 0:45ac0dat. Abry & v i the ix ve- 


5% jbid. 6, 7, *' Pgal. ut, 10, 11. ** Isa. win, 
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xpiv &vactkzews avrov, fviva, piav oboav xat A contemplari : porro hie ſuit cum a morte ad vitam 


pSvny dg dn, xuplay obcav xa Kupraxhv, xpeir- 
Tova eival pac. pupluy do] /] TW Xovorepwy voou jut- 
vey hpepov, } Toy taps Met veyopodetnuivuy 
tv topral; xal voupnvilatg xat gab6dto, &; oxiav 
elvas hpepov, à o HP, belog andborokog d- 
Sonst. M6vn & abrn h pia Kupiaxh tov Lwrhpos 
hu@v hudpa ox Y navii T6mp gurigaty, GAN ty 
pdvarg tals abals rob Kuplov Miextar. Elev & àv 
abrat al xard nioav thy olxovptvny Tod Xproton 
'Exxanatat, bg Tod Oeod tuyydvoucat abial, tv alc 
dran val alpelrat napappirneiobai & th co ca 
elde, raps nokl xpelttova thy Ev tautats d tar pibhv 
anognvapeye; Ths tv Tolg oxnvwpact TOY Apaptw- 
atv * onpalvuy Tag Toy Toubaluv couvaywyds thy 
X ptathv Toy Oeov apvouptvas, N xa tag Tov abtwuy 
trepoBdtuv, xal tw Alo &nlotwy m, wv c 
Bcktfoug elvar tag "Exxinolag v X proto nd; 6 ra- 
Tag alpovuevo; dnogalyetat. 


4 d mh .— pit de 6rouactt tEovbernyeroc, 
rd alozora xeio0deroc, dyrdllayue te 
avrov Jade avrov v0 rar &x0pay Crete d- 


HEYOC. 

© Lb & anch xat tfoultvwong, ved thy 
X ptot6v cov, xattotpetas Thy Atabhxnv Tod boukou 
cov. 'Ebe6huwoag ee thy Y v &yfacua adrod, » 
xa) r Eng" ole iniidyer « Mvhobnre, Köpte, tov 
dverBiopod tov boukuy cov, ob Ontoyov &v TH xdlmy 
uo nokov tfvav, ob wvelBioav of tyOpol cov, Ku- 
pie, ob de ld toav, td avidhiaypa vο Xptorod cov. » 
ZTapòe & xal tv tourog 6 Xprords dbvopactt pvnuo- 
vebe cat, xa ij xata td ndWog abrod nrpopr,zeuoptvy 
neplotaog. ENI oyolhg & Thy Gov hakphy Sacavi- 
Covreg napacthoouey, dvi tut pntrepov, I Ent G- 
vov Thy Zeothpa xa Kuprov hpov tpappdcat &v cd 
Tpoxetueva. AMA xat teitepov Xprotds bvopatoue- 
veg, Tiva do i thy avtdy dn, ob th dvr, 
Grover thy 'Exxinolav, wveidiodv te xa elot xi voy 
6vei8{Lover of Leydpevor Tod Xprotod EyOpol; Ta 
rod ob Lwrnpogs huwv nddn A bp huov av- 
e3tZaro, xa) pdiora Thy Odavatov xat thy otauphy, 
Tl; 6 The XKprotol brdaoxaliag dh. Enoverdifery 
1utv eto ev. 


reversus est, quem sane, cum is unus bit et solus 
revera proprius ac Dominicus, meliorem esse aiunt. 
aliis innumerabilibus diebus, sive qui communiter 
intelligantur, sive qui a Mose in solemnibus et no- 
viluniis et sabbatis lege saneiti sint, quos utique 
non dies, sed dierum umbras esse divinus aposto- 
lus docet. Hie autem solus et unus Dominicus 
Salvatoris nostri dies, non in omni loco lucere, sed 
in solis atriis Domini dietus est. Hec vero atria 
erunt per totum orbem lerrarum Christi Ecclesiz, 
que unius domus Dei locum obtinent. In quibus 
optat atque eligit se potius abjectum esse, qui ta- 
lia novit, longeque meliorem in iis habitationem 
enuntiat, quam in peccatorum tabernaculis : nisi 


B forte Judæorum, qui Christum Dei negant, aut 


aliorum diversa opinantium, nullumque Deum co- 
lentium, reliquarumque a fide abhorrentium natio- 
num conventus, multo meliores esse quam Christi 
Ecclesias, quicunque hasce eligit, profitetur. 

A pzalmo Lxxxvin. — Christus nominatim despe- 


2 ra passurus : commutatio- 
Lr PER 


187 Tu vero repulisti et despexisti, distulisti 
Christum tuum : evertisti testamentum servi sui. 
Proſanasti in terra sanctuarium ejus “, » et qua 
sequuntur, quibus adjungit : « Memor esto, Domine, 
opprobrii servorum tuorum, quod continui in sinu 
meo multarum gentium, quod exprobraverunt ini- 


C mici tui, Domine, quod exprobraverunt, commuta- 


tionem Christi tui “. Perspicue vero etiam in his 
Christi nominatim mentio fit, et ſutura in passione 
ejusdem afflictio memoratur. Ubi vero plus otii 
nacti erimus, totum psalmum exploranles demon- 
strabimus, nulli prorsus alii nisi Salvatori ac Do- 
mino nostro accommodari posse quæ in eo propo- 
Sita sunt. Sed enim ubi Christus iterum nominatur, 
quis tandem alius significetur nisi ille ipse, cujus 
commutationem, hoc est Ecclesiam, et exprobra 
verunt et adhuc exprobrant, qui dicuntur Chris:i 
inimici? siquidem Salvatoris nostri cruciatus, quos 
ipse pro nabis suscepit, ac precipue mortem et 
crucem, quicunque Christi doctrinam oppugnat, 
exprobrare nobis consuevit. 


Talon pla'. — Xptorde d EU tx S- D A pzalmo cxxx1. — Christus nominatim de 'semine 


CN ks — — — — 
ro driao na rov Narpog drarcò. 
ue Köptog T6 Aabls akhbeiav, xat ob ph 
&bzrhoer abby Rx xapno”) The ,s cov g- 
hat zel Tod Opdvou Gov. Ele bnobdgs pn 
« "Exel Eavate)d xtpas 76 Aabls, yroipaca AND 
IG Xproty pov © Toby ExOpoug avtrob Evitaw / lau- 
vnv i & addy tFay0hoer 3h &ylacpd pou. » Kav- 
ravda np) tov x ontppatry Abs Buvuorv 6 Ky- 
prog, Gnrep ontppa R xipas EE,. avtob * xat 
T&)ty 6vouactt why Xprovhy &vayopetuv , av 


” Psal. Xun, 39, 10. * ibid. 51, 52. 


5 Pgal. cxxx1, 11. 


David surgens, qui cornu David nominatur, qui 

Judeos inimicos conſudit , qui zanclificationem 

Patris renoval. 

« Juravit Dominus ipsi David veritatem et irri- 
lam non ſaciet eam, de fructu ventris tui ponam 
super sedem tuam . Tum progressus inferius sic 
ait: « Illic producam cornu ipsi David, paravi lucer- 
nam Christo meo, inimicos ejus induam confſu- 
sione: super ipsum autem efflorebit sanctificatio 
mea**, » Hic quoque de eo qui ex semine David 
oriatur jurat Dominus, quod quidem semen ejus- 
dem, cornu nominat : et cum iterum nominatim 


5 ibid, 17, 18. 


315 EUSEBII CASARIENSIS OPP. PARS. I]. — APOLOGETICA. 316 


Christum appellet lucernam dicit se illi paravisse, A 9notv trotuaxtvar abr, toy zpopytixby, Og elxb;, 
prophaticum utique, ut verisimile est, verbum, quod Av, thy tpow8ecuxdta tol Xprorod, dc pdvor H 
ipsum Christum antecessit, qui solus instar solaris 00 qpwrd; ölen tot; nd5: Ne Bing the obxovptvng 
luminis, omnibus qui totum orbem terrarum inco- &v0pwnocg avarttakxe. Kal abe & & Aabid liyvo; 
Junt hominibus, exortus est. Sic ipse quoque David, Tt Xproro nponrolparto, ws napabtcer Mou, val 
Christi lucerna paratus ante illum fuit, utpote Tiefov gwrds, L5yvou dE Entywy. « 'Exct Bt, 
qui soli perfectoque lumini comparatus, lucernèe grnotv, Efavarch® xtpag, » v T6toy Sn\ov, KG 
locum obtineat. « Illic vero, inquit, producam onpalve: cy Xptordy HE. a. Edfaptvwy yap 
corny, „ locum videlicet indicans, ubi gignificat + AaG613 tdv T67ov 76 nvebpart npobewphoat th; 
Christum oriturum. Cum enim precatus esset Da- yevtocw; co Xptorod, ghoavil te, (EI elochetoo- 
vid, ut sibi spirita 188 liceret ante contemplari at kl ve orpwpvis pou, el Faw Davy tolg 
lius natalem locum, dixiss2tque verba illa: « Si &g0a) ucts pov, xat rol; Blepdporg ho vuotaypdy, 
introjero in tabernaculum domus me, si ascen- vat &varavory rol; xporigorg pou, Long ob cp c- 
dero in lectum strati mei, si dedero somnum ocu- mov 76 Kuply, o:tvwpe 7 Be Taxws , » &a 
lis meis, et palpebris meis dormitationem , et re- Jönret 7d beo Nye pa why &v Buben t6rov. Ad 
quiem temporibus meis, donec inveniam locum B zriytger Mruy: « 0b txobaapey abrhv ty 
Domino, tabernaculum Deo Jacob“, » divinus spi- "Egpab4: » (abry & tory j Br0ketp) « ebpopey at- 
ritus ei locum. qui est in Bethlehem occultum de- +hy ty Tot; nog rod Epuprb. Eloehevodpela ele 
legit. Maque subjungit, dicens : Ecce audivimus +4 oxnwwpara avrod, mpooxuvioopey ele thy ci 
cam in Ephrata ; » (porro hæc est ipsa Bethlehem) ob Zornoav of seg avrod. » Elxdtrwg o perk thy 
„ invenimus eam in campis sive, introibimus in -qorwy pavipwory Nh. © « "Exel EEavariid x- 
tabernaculum ejus, adorabimus in loco ubi stete- pag c Aabis- hroluaca niyvov 76 Xptore jou. » 
runt pedes eus. » Quare merito postquam hac Taxa fowg xat th zul ce Buben avaingity 56 
aperuit atque indicavit, adjungit : « lilie producam Xr owpa xab' trtpay br:bvoray onpaivwy N 
cornu ipsi David, paravi lucernam Christo meo. » St rob owparog bg 81 corpaxivoy axevoug v 
Fortasse etiam ipsum in Bethlehem a Christo as- cad z avto , ela 8bvauy, og bit iyvou Ths coõ 
gwnptum corpus, alio quodam intelleetu his verbis Oc!ov xa 3oyixo3 gwrds pappapuyis ele Kr A- 
signiſicans : quando per corpus tanquam per testa- Gandev avOpwrove. 

ceum vas, inhabitans in illo divina virtus, quasi per lucernam, divini illius et rationalis lumims ra- 
dios, in omnes emisit homines. 


Ab Amos. -- Christus nominatim a Deo denun- C Aa rod Aude. — Xpiorde oropactl ba rcv 
tiatur, et ab omnibus agnoscitur, Judœorum vero Se0v xar peroc, xal rao: ptr — 
genlem repudiat. Xo TYwpeperoc, 'loubalwy d oro · doo 

HEYOC. 


« Parare ad invocandum Deum Israel, quoniam 'Etotu4;ov To Emxaletobhar thy Ozby Topati, 
ecce consolidans tonitru, et creans spiritum, et de- Stört ibob orepewy Bpovrhy xat xtifuy rvevua, xa 
nuntians bominibus Christum suum, ſaciens mane &rayytwy ele avOpwrovg thy Ney abtod, vo 
et nebulam, et ascendens supra celsa terræ. Do- bpb xat h,, xat tibatvwy Ent 7& Wmaa ths 
minus Deus omnipotens nomen ei: audite verbum yh. Köpioc 6 Ozds, navroxparup bvopa avty. 
Domini, quod ego capio super vos, lamentationem. 'Axovoate Myov Kupiov, & iyw Maptavuy K 
Domus Israel cecidit : non ultra adjiciet ut resur- vp45, Ophvov. Olzoc 'Iopani Eneczy © obxett N 
gat. Virgo Israel lapsa est in terra sua: non est Ghee Tov dvacrhvai. Napbtvo; "lapahh Eogaiev 
qui erigat eam“. „ Jam septimo loco Christum no- z ie c abric ox Eorry 6 &vioray avthy. » 
minatim denuntians hominibus Deus, consolidare "E6Sopov hen thy Xprotby Gvopactt xatayythauv 
tonitru, et creare spiritum evangelice pradicatio- eig av0pwroug 6 Ords, otzpeouy Bpovrhv j & i- 
nis dicitur, quæ tonitru nomine, propterea quod p Cem] tvevpa Mygtai to evayyehxou xnpty prtoG, 
exaudienda sit ab omnibus hominibus, appellatur. Spovrhs, 8:4 td clic ndvra; avOpwnovg Efdaxouarov, 
Nam simili modo etiam spiritus quo Christus apo- dvopatoptvoy * Gpolwy Bt xat v0 rol; &noardots 
stolos suos aſſla vit, signiſicatur ; quod quidem per- tprvevoavros Xprorov mveuuaros Tniouptvoy * & 
ppicue in Salvatoris nostri adventu completum est, xal oaying tri th tov Ewrhpog huby Enid, pi 
in quo ſacturus Deus mane simul et nebulam canitur, mTer\hpwrat, tg" f norhoery 6 Gebe EpOpoy buoy 
lis quidem qui salutare lumen susceperint mane, iis wal Au Oeoniferat* tolg pty Y owrfpiov 
vero Judzis, qui in ipsum non crediderint contra. vg nTapatc;aptvo;, toy bpOpoy ve && amzi0n- 
189 Nam ad illos extremam quoque denuntiatio- addy ele aby tov tx neprrophs, To vavalov. Of; 
nem oraculum apportat, dum lamentationem Ju- wal thv 2ox&rnv &n6gacrv 6 Myog npexy pyrret, 
daicz gentis adjungit, quz ad ipsos slatim perve- Ophvov k rob "lovbaluy EBvoug, thy xat ered - 
nit, post neſarium adversus Salvatorem nostrum O abrovg napaurixa perk thy xack vo L- 


* Pal. cxxx1, 3-5, * ibid. 6, 7. „ Amos w, 12, 15; », 1,2. 
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Thp% hawy 'Inood v N,“, Bugat6aiav. EE A Jesum Christum scelus. Ex ilk» enim vel ad hune 


bxeivou yap t xat cls Seipo 6 olxog Topahi 
Fx6E7TWwxev, po de AN’ Ind tol Bcod xat &ndgpac; 
EEzvivextar rept tob neobvrog abtwy ofxou Tol v 
"Tepougalhy, xat xar4 navids avtwov Tob ovorhua- 
To, e prxtr' A dvaotnoopevuv, mp hne Rape 
vat Thy aviotwvea avrodg. « Obx Emi » youv, pyatv, 
« 6 aviotwy avthv. » Exel yap t06vra thy RN 
vod Oed o nporhxavto, elxitwg abrobg xatakmniny, 
er n&vra pertory 174 kon, td alroy the pera- 
ruhο &, & wy Er.oxhaudckpeycg, povovouy? 
&nzoyhoato elnwy * « lepoucakhu, Tepoucakhp h 
4Toxtelvouca tobg npoghrags xat Mifobolovon vo 
areoralpevoug ph; cauthv* nohkdxis yap ib 
£ncTuvdai 7&4 tExva cov, by Tpinoy bpvig v vo 


ang ö nd vag nrtpuyas, xat ox hfekfoate* lob B 


dle xai buly 6 1 ody) Epryog. » 


Ar rod A — Aptoròe * vr od 
Kuplov rob — e o xal c tobe 
zuvtroũ p rc. 

« 'Eznabes elg owrnpiav Maob cov, rob ]] αn vo‘ 
19t9Toug Tov E ele xepalas avopwy Oavatov. » 
"Axvhag « "EEnabes ele awrnplay rand cov, elg o 
Typliay Laod gov dby Xprotp cov. » Exe 6 'Axy- 
Jag avi) Tod mnbuvtizot Evixws tfdbwne, aby Xpr- 
tp ghoag, Thy cwrnplay To ep nero o0at thy 
rd Guy Oy * elxitwg napebipeda thy Mev, ca- 
ge Tp TpWihuati napioraptvny. Elev && ày xatk 
ti dd 'EE8optzovta Epprvelay nhetoug of IE avros 
xa, dt abrdy xprorot xpnparitovreg, eg Ov en- 
dat Mh a&ynobe tov xprotrwy pou, xat tv tolg p- 
pirate pou ph tovnpeveade, » of ts elg ab tb ce 
rr, xa Tov &ylou Th; tv c Xproty naktyye- 
ve 3ia5g 7p:Tpatug xaTrGuwptvor, xal buvipevor U 
6poiws 76 izpy &nootdy © « MEtoyor tob Xprorob 
YEYG apes. „ 

Ar ror Je Gp. — Xpiot — 
ori va0d — — 2 
Ebreot EXLTWWO KOPEFOC. 
ba nrpoowno huby N, Kiptog ouve 

£h0n iv rats S:aptopals huav, ob elnapey * Ey 

Th 3x:4 avrov Cyoopeda tv tolg EOvearv. „ Ol On- 

0:0: Toy Ozov mpophtrat, Td pov Gel Tveruart 

ouvwopavieg, Hes ptv taurobg xat tobg Eautaoy 

abyoug, wy; av Cuviwy Evepyhazry kV Tolg Efvearv, 

a ob tv To lapand, tltantov. Thy Xptordy ndLv 

6vopartt, g &v airdy thy Xptordv, up ob x th 

Tpopnt: xv avtols xeyoptynro nvebua, coviing0hoe- 

ot Eparxoy tv tals Graplopals atrav. Tivov ; 1 

dn dri cd Ex NEprrophs Emboukeudvrwy abty. 

Thpet 8 x4vrai0a, &nwg d yo; Thy Xptordv Tpo- 

ayopsvet oviingbhozadat, Grep ox à Epappudtor th 

dcuri pA c Xprorod mnapouclg, fiv EvSotov Eco 
xa) pers Bacnkelag tv0tou npoxnpirrovery of po- 
gntexot Aft. Atdnep alxdc vobg Ex meprrophg à No- 
oz oda, T4 cep Th bevitpag Emyaveing abrtod, 
g tr: xxwrng apltiy;s ti lap6avorras, obbapiy 


% Luc. Xin, 51-35. * Habac. nm, 15. 


C lentur, de quibus dictum est : 


e Psal, civ, 15. 


usque diem domus Israel cecidit, et visionem semel 
Deus ac denuntiationem protulit, de casura illorum 
domo in Jerusalem, adversus omnem illorum mul- 
titudinem, veluti eorum qui non amplius erigendi 
sint, eo quod non adsit, qui ad illos erigat: « non 
est, inquit, qui erigat eam. » Postquam enim Chri- 
stum, qui ad illos venerat, non susceperunt, merito 
illos et deseruit, et in omnes transulit nationes, 
qui etiam tum prius ruin causam illos edocuit, 
ubi prope cum lamentatione se excusavit, dicens : 
Jerusalem, Jerusalem, que occidis prophetas, 
et lapidas eos qui ad te missi sunt, spe volui con - 
gregare ſilios tuos quomodo gallina pullos suos sub 
alas, et noluistis : ecce relinquitur domus vestra 
deserta ©. 


Ab Ambacum. — Christus nominatim a Domino Patre 
servatur, et christos 8u0s serval. , 


« Fgressus es in salutem populi tui, ut servares 
christos tuos : jecisti in capita iniquorum mortem . 
Aquila: « Egressus es in salutem populi tui, in salutem 
tuam cum Christo tuo, »Quoniam Aquila in plurali edj- 
dit singulare quippe, qui cum Christo dixerit salutem 
populo ſecisse Deum universi, jure ipsa verba ap- 
posuimus, quæ perspicue, quod hie propusitum est, 
tuentur. Erunt autem ex interpretalione ipsorum 
LXX plures ab illo et per illum, qui christi appel- 
« Nolite tangere 
christos meos, et in prophetis meis nolite mali- 
gnari ®* : » qui quidem et in illum crediderunt, e: 
sancta regenerationis in Christo unctione digni ha- 
biti sunt, et una cum sancto Apostolo dicere pos- 
sunt: ( Participes Christi ſacti sumus ©. » 


A Jeremiæ Lamenlationibus. — Christus no- 
minatim ab Judwis circumvenitur, et a geniibus 
agnoscitur. 

Spiritus vullus nostri Christus Dominus, com- 
prehensus est in corruptionibus eorum, de quo 
diximus, in umbra ipsius vivemus in gentibus. » 
Admirabiles illi Dei prophetæ, cum divino spiritu 
iatuerentur quod futurum erat, victuros quidem 


D seipsos, verba autem sua, quasi ipsorum viventium, 


non ſutura otiosa, non apud Israel, sed apud gen- 
tes, canebant : Christum autem rursus nominatim, 
quasi illum Christum a quo propheticus ipsis sup- 
peditaretur spiritus, comprehendendum dicebant in 
corruptionibus ipsorum. Quorum ? Nempe Judz0- 
rum, qui illum insidiis circumvenerunt. Altende 
vero hie quoque, ut oraculum Christum prædicit 
comprehendendum, quod sane Christi secundo ad- 
ventui accommodari non possit, quem gloriogum et 
cum regno divino futurum , prophetica oracula 
enuntiant. Quapropier necesse est Judzos aber 
rare, qui ea quz ad secundum illius adventum per · 


es Hebr, in, 14. ” Thren, W, 20. 


quan ratio concedat : quippe cum fieri nullo modo 
ut et pariter et secundum idem, illum et 
gloriosum et abjectum ſfingamus : preterea cum 
. et contra non habentem neque 
-gpeciem neque decus, sed contemptum pre filiis 
bominum : rursus Salvatorem et Redemptorem Is- 
ruel, et contra circumventum ab illis, et quasi ovem 
ductum ad oceisionem, et ab antiquis, qui inter 
eosdem sint, traditum ad mortem. Cum autem satis 
commode ex nostris rationibus, quemadmodum 
ipsa rerum inspectio declarat, vatieinia de Christo 
in duo genera dividantur : ea quidem quz ad hu- 
manam illius naturam spectant tristioraque sunt, 
in priore illius adventu completa esse conſitemur; 


sunt, adhuc usque ad secundum illius adventum 
exspectantur. Prioris autem demonstratio eviden- 
ctissima Dei utique per illum in omnes gentes pro- 
gressa, et reipsa declarata cognitio, quam variis 


191 A primo Regum. — Christus nominatim a Do- 
mino Patre exzaltacur. 

Dominus ascendit in eclos et tonuit : ipse ju- 

dicabit extrema terrz, qui dat fortitudinem regibus 

nostris, et exaltabit cornu Christi sui *. » Restitu- 

tionem in ccelum rursus nominatim Christi aut 

eliam Dei oraculum intelligit, ejusdemque doctri- 


sit, item quod postea ſuturum est ejusdem contra 
omnes judicium. Post hac autem ipse Dominus da- 
turus robur dicitur regibus nostris. Hi vero erunt 
apeatoli Christi, de quibus babes in Lxvn psalmo 
und“: (Dominus dabit verbum evangelizantibus 
virtute mulia. » In hoc quoque nominatim de Chri- 
sto mentionem ſacit, qui ut homo, Salvator noster 
intelligatur, cujus ait cornu extollendum esse, dum 
virtutem in illo invisibilem et regnum illius signifi- 
cat. Cons ueverunt ergo divine litterz ipsum regnum 
cornu appellare. idem vero positum est etiam in 
LXXXVIN palmo ““: « Et in nomine, inquit, meo 
- "phony ejus. » 


Ecce dies veniunt, et perdam semen tuum, et 
semen domus patris tui: et non erit senex in domo 
tua s. » Hæc postquam ad Heli dizit oraculum, 
præter alia nonnulla, hec etiam adjungit, dicens : 
« Et suscitabo mihi ipsi sacerdotem fidelem, qui 
omnia juxta cor meum et animam meam ſaciet, et 
=dificabo illi domum fidelem, et ingredietur coram 
Christo meo omnes dies . » Cum mutationem ac 
rejectionem iis qui non recta ratione operentur, di- 


Reg. u, 10. . “ vers, 12. vers. 25. 
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©] Reg u, 31. 
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dn xat xark cd avrd EvBofov avrdy xat A805 
drovideodar © xat Evriuov xat Sake, xa adv 
ob Exovra cI3og oudt R,, . Etiuov raps vobe 
viodg Tov v pd x, adi; Lwrhpa xa Avtpw- 
thv 20d Lepa, xat ndv Emboukeudpevoy mph; 
abr, xat g wpbatoy bn opayhv tybpevov, &nd 
te c av6pwy abrdy ele Odvatov napabiibpevov. EV 

8 a0" Hud, de ij cd THAN dhe tmbelxvy- 
tv, el; db tperovg Tov mept Tod Xptotou α ef 
ozwy da pοs]“, c pty avOpwrivwtepa xal oxu- 
Opwrit xatA thy nportpav &pifrv abrov nenknpa- 
oha buokoyetrar, th & vbotirepa xat beidrepa elo 
tri vov tpooboxita: xati Thy Sevttpay abrod na- 
povolay. Arbeite d the nportpa; bvaprhe, f th 


que vero majorem gloriam habent, ac diviniora B 4n4vrwuy tov tOvov ee kr ywphoaca bi abrob 


beoyvudta, fv St ο , poplar Oeonifouer npdpntt 
xai pwval, 6TEpobv, xat ij napovon, ' hg elpyrat, 
ob efrapey* Ey th oxi avrob Cnodpeda ty tolg 
EOvect. » 


diversisque modis innumerabiles canunt propheticæ voces, sicut vel ea quamproxime citavimus, in qua 
verba illa continebantur, de quo dizimus: ( In umbra ipsius vivemus in gentibus. » 


Aaò tiñc ap eng rd Bacileiwav. — Apicròg dro- 
yaort vx0 Kvplov rov Harpoc vyrovyuevoc. 
Kro avebr ele obpavobs, xat tEpdvrnoeve abrds 
xpevet Apa Tic, xat Ewart toyby vr’ Bactevory 
Au, xat Wwe. xtpa; Xptorod avrov. » Thy elg 
obpavolg atoxattotacy abbt; Svounctt tov Xprotov 
I Kal &zod IGyog Emvoctrat, thy te Eidxouotov Bpov- 


nam, qua instar tonitru ab omnibis exaudienda C the Stxnv ele &navrag Eibacxallay abrol, xat thy 


pers tavta yevnooptvry abtou xati naviwy xpicty 
1 bela Tpayh beanie. Efng &t rovrog abrdy 6 K- 
prog de toyby Myetar tolg Pacnkeborv hulv. Ob- 
Tot & av elev ol &n6orolor Tob Xptotol, ce wv Rete 
ty ET Jakpe th, « Kuprog Ewart pda tolg ebayye- 
CoA buviper oH. » Ka toutw N Xprotou 
6vopactt e i, To) xati Thy &v0 prov voou- 
pEvou Ewrhpog hpv, ob wh xtpa; qnotv Wwbh- 
oeo0at, thy &v abt 46patov dt, xat thy Bact- 
ua atrot Sn)ov. "Edog To Th Tpagh thy Ba- 
lay xtpas evopdterv, Ketrat & x xv to wry qi 
+, « Kal tv To 6v6part pov Whodhoerar v xt 
abr. 

Ad rnc 83 Tor Baotlewwy. — Xpiorde 6r0- 


nac olxoy xiotoy xaph ro Harpòc lapEdavur 
rhy Exxinolay avrov, al lepebe aro 


xdrra Toy xperor the Exxdnolag rn 

axpotordueroc. 

« 180⁰ hutpar Epyoviar, » Atyet, ( Eforo0peua 
Td oT:Eppa cov, val oTEppa olxou ratpe; cov” xa obx 
EoTar npeoburns tv TH oxy pov. » Tavta p thy 
Hue phoag 6 ypnpariopds, Enuyipe: ped" e U- 
Ywv * « Kat a&vaothow Epavrg iepea mothy, OG ndv- 
da c tv th -xapdig pou, xa rd &y Th oA pov 
wothest, xat olxodophow abrp oixov mtordv, xal 
Sissν,j,o Evwniov Xprotoy pou N Th; hut - 
pag. » Met&otacrv xal anobokhv &neihhoag 6 Oclog 
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Mo not; ob xatk thy pb TU Mextovpyobory, A vinum minetur oraculum, alium ex ale genere 


dre poy £5 Ertpou ytvoug xataothory ie “m- 
erat, 35 xal pyor « Steba tvwrioy NHD 
abrob, „ U « tyneprrarhonry fig npbownov elnp- 
pEvou (1) ad » of; 6 'Axtag hpphvevoey, i ws L- 
payo;, « dvactpaphorotar Eunpoatey tob Xprotob 
abrob. „ Tis & &v obrog eln; nl; 6 ebe, npor- 
uy Th le pop v Xprorob v Ocod, & Thy the 
Exxnzlag olxov, ola copds &pyrotxtwy wat olxoB6- 
ung, abrds 6 Tov By Gebe obcoSophoctry e- 
dat, obs A olxov onpativuy I thy x Bing the 
olxouptvng wp Xpror dvopactt ovorfiionv "Exxin- 
glay Eva d 6 d Xprotod vob Beob lepwptves xa- 
74 7&; nvevparixag Merroupylag cd xatabuua al cd 
xa huyhv Tod Geo) Myeta: vH, Twv d alpa- 


constituturum se sacerdotem pollicetur, quem etiam 
dieit « ingressurum in couspectu Christi gui » vel 
« inambulaturum,jin ſaciem uncti sui, » quemad- 
modum Aquila interpretatus est, vel, ut Symmachus, 
« versaturum ante Christum suum. » Sed quis tan- 
dem hie erit ? Omais nimirum quicunque ad sacer- 
dolium Christi Dei cum pietate accesserit. Cui qui- 
dem 192 Ecclesiz domum, tanquam sapiens ar- 
chitectus atque zdificator ipse universi Deus, se 
dilleaturum pollicetur, non aliam utique domum 
Significans quam eam quæ nominatim Christo per 
totum orbem terrarum erecia est, Ecclesiam : ubi 
sane omnis quicunque per Christum Dei consecra- 
tus est, secundum spiritualia ministeria, quz pla- 


dog, 7a5pwy xat tptywv, xatk Thy Kat Tvrixhy B eita sint, et ex animo ac sentent'a Dei dicitur ſa- 


aywyhv Enrehovptvuy, peratebetofat d tov Beoy 
3:4 th; "Hoatou npopyreiag dpoloyouptvoy. Tooav- 
da &* y 6 Xptords bvopactt npoxexhpurxto* mhhv 
rel Sid vhbw) mheforwy T& ndd)n told Xprotou 
o Th avrod npoonyopla, dv . inavala- 
cety cd tpoetpnutva rept The xat* amy bedrmres, 
fv tv 76 pF Jans Enryeypapptvy « TEG Tov 
&yanytod » ptpecdart nrponapeorhonpey, EV 6 M- 
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Lepa tndys. Rep Oetmtog To X protode O Opdvos 
09 6 Gedg ele thy aliva to alavo;* pabog evtu- 
rico < bchsdoc the Pactelag cov. "Mydmnaag öl- 
xajοjν f xa) Eplonoag dbixfay* tk vo Expros os 
6 Ozd; 6 Bed; cov Eauoy &yaknidotws nap Toby he- 


cturus : quando ii qui per sanguinem taurorum 
atque hircorum, juxla velerem in figura ritum, sa- 
cra perficiebant, in odium Dei incidisse, per lsaiam 
pcophetam sine controversia dieuntur. Hactenus ea 
in quibus nominatim Christus prædictus ſuerat. 
Verumtamen quia pluribus verbis quz Christo 
adversa ac tristia contigerunt, illius appellationi 
adnexa sunt, necesse est, qua antea dicta sunt, de 
illius divinitate repetere, de qua in xL1v psalmo, qui 
inscriptus « Pro dilecto ,, tractari supra demon- 
stravimus, ubi oraculum in primis de illo tanquam 
de rege tractans, post alia nonnulla hac de Christi 
divinitate adjungit : « Sedes tua, Deus, in sxculum 
82culi : virga directionis, virga regni tui: dilexisti 


T6youg cov. » Zayig yap tv toitots, Og Hin xa C ;ustitiam, et odisti iuiquitatem, propterea unxit te 


rpc xe pov Tporapeothoeapey, eg bv xat abrdg 6 d- 
LoVuevo; Gebe elvar M fer, Ha N Erxatootvny 
al pepionxu; à Mv. Kat tobrov ydpry Oy" k- 
pov peitovo; Bob xat natph; abrod, xexpropeves 
Dal xpelrrovi xat braytpovrt ij x tTobg TUrovG, 
To xaLovptvy The dyaMidozws. O & TH Torobry 
torodelg Tal, o mph; avBpwnuy, o & AV pd 
, A ö abrov Tod dvwrdtou Geo, tf Exzpov } 
Xptords elxbrwg bvopacdetn ; obxoiv 6 avrds 6pou 
xa) Sed; Efxvurar wvoparptves, Gone hg xat Hon 
Tporepov xatt vo oixeloug Thnoug napeotrr. Kat 
705 "Hoatov & xat ravra nd onopvnotiov, 86 
knee « Nvebua Kuplou k tub, ob elvexev Expat 
pe * ebayythirachat. nrwyols Gndoralxe pe, ld 
odat tobg ouvietpruuptvous Thy xapiay* xnpttar 
alyuakorog Apes... , xa Tuphot; avabketrv. » 'E- 
belxvupey rat tv Ttolrot, og of ut &5 avOpw- 
Tow Tia npirepoy ini thy Tob Oztiov Gepa- 
n=lav wpoodvrz; lepets, talky typlovro oxevacty * 
6 & dick dic npopyreiag Tnhovueve; Th EVO Guvd- 
per xexploba: Myerart. Toro & Gov Ent Thy hus- 
re po Zwrhpa avsgepero 'Imoouv, thy pdvoy A 
X prortdy Tod Oeov, bg, Ent The Twy Toubaluy ouv- 
aywyhs were Mabwy thy npogyrelav , al Ste 
thy txeredetoav nepioronhv, nenhnpwotat ele Eautdy 
tdiBate td evayvwopa. Ttypantat yap, ws Apa, ava- 

76 Vers. 1. * Pgal. IV, 7-8. * Isa. LW, 1. 

(41) Elanyptrov. Lege imstH V. EDir. 


Deus, Deus tuus oleo exsultationis, pre participibus 
is '*, » Plane enim in his, ut jam antea demon- 


stravimus, cum unus ipse quoque sit is de quo agi- 


tur, Daus esse dicitur, qui juslitiam dilexerit, ode- 
ritque iniquitatem, atque bujus rei gratia, ab ipso 
Deo ac Patre suo unetus sit oleo præstantiori atque 
excellentiori, quam esset figuratum, eo, inquam, 
oleo, quod exsultationis vocatur. At enim quicun- 
que hujuscemodi oleo, non ab hominibus neque per 
homines, sed ab ipso Deo Patre sit unctus, quid 
aliud merito quam Christus sit nominandus : 
ergo eumdem etiam Deum simul nominari jam 
constat, quemadmodum quidem suis locis antea 
demonstratum est. Verum quz apud lsaiam script 
olim eitavimus, hic quoque repetenda sunt, 
ubi ille ait: « Spiritus Domini super me, cujus 
causa unxit me, evangelizare pauperibus misit 
me, sanare Coutritos corde, predicare caplivis 
remissionem, et ccis visum“. » In bis quoque 
demonstravimus, quod qui quondain sacerdales 
ex hominibus, ad rei divine cultum accedebant , 
hi unguento artiſiciose comparato ungebantur. 
193 At quem prophetia signiſicat , is virtute di- 
vina uncius esse dicitur, et hoc totum ad Salvato- 
rem nostrum Jesum, qui solus verus Christus est 
Dei, reſerebatur : qui quidem Salvator in conveutn 
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Judzorum quondam, cum prophetiam accepisset, et A Noe xat un td Brbaiov, xat anobovg t b xn- 


locum expositum legendo percurrisset , in seipso 
completum esse, quod lectum erat, edocuit. Scri— 
plum est enim, ut cum legisset librum ac plicuis- 


get, ministroque reddidisset, deinde sederit, utque- 


omnium oculi in conventu in illum essent intenti, 
atque ut deinde cceperit dicere ad illos, quod « ho- 
die completa est Scriptura hac in auribus ve- 
atris '*, „ Hisce omnibus ad extremum. illa rursus 
que apud Mosem legimus addenda censemus, qui 
cum, ad exemplar sibi demonstratum, Aaron fra- 
trem suum pontificem constituisset, sicut oracu- 
lum ipsi præceperat, quod dixit, « Facies omnia 
ad exemplar demonstratum tibi in monte, 
plane significavit, quod mentis oculis, divinoque 


pern, txabios © xal ndviwy of dplakpot tv th guy 
aywyf Hav &revitovreg avtp, hotatro & Myery 
npdg abrobg , Gti « Zhuepov nenhhpwrat < Tpagh 
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xonopd, ( Nothorls ndvia xath Thy Troy Thy Set- 
x06vra oo t To bper, » Thads sor, we rate the 
Giavolag bupacr xal to belyp Nvevuat. cuvidiy v 
ut rav Tov Bwv Epyiepta, Thy 4hnb7 Xproty tou Bron, 
ob pers The Wang owparixhs xat tvrixhg Matpelag 
thy eix6va Gray pawn, Thy Bnwbtvra tf cd d ob 
Xprotov npoowvw pla teripnxe, Tour N naplotror 


spiritu magnum universi pontiſicem viderit, verum B xal 6 bio; &n6otokog, Mfywv nept Twy xatk thy M- 


ulique Christum Dei, cujus dum imaginem cum 
alia corporali ſigura aque adoratione describit eum, 
qui sibi sit demonstratus, alterius veri Christi ap- 
pellatione adornavit. Ipsum hoc divinus quoque 
Apostolus comprobat, ubi de Mosis legibus dicit 
illud : « Qui exemplari atque umbre deserviunt 
gupercelestium *. „ Et rursus : « Umbram enim 
habens lex ſuturorum bonorum “. » Et rursus : 
« Nemo igitur vos judicet in cibo aut potu, aut in 
parte diei ſesti, aut neomeniz, aut Sabbatorum, 
que sunt umbra ſuturorum “. „ Nam si qua ad 
ciborum indiſſerentiam pertinent, et quæ de diebus 
ſestis et sabbatis lege sancita sunt, quasi umbram 
habentia, picturam aliarum et verarum et occulta- 
rum rerum conservabant, non immerito sis dictu- 
rus, ponlificem quoque alterius pontificis instar 
assumptum ſuisse, eumdemque Christum denomi- 
natum, ad alterius et solius et veri Christi imagi- 
nem. Qui tamen a vero tantisper relinquitur, dum 
verus quidem Christus, ab universi Deo audit: 
Sede a dextris meis, donec ponam inimicos tuos 
scabellum pedum tuorum “. Et illud: Ex utero ante 
Luciſerum genui te '*. » Et illud : « Juravit Dominus et 
non penitebit eum. 194 Tu es sacerdos in wter- 
num secundum ordinem Melchisedec “. „ Per que 
plane cum soboles Dei ac Filius ante Luciſerum, 
atque ante omne opificium exstiterit, pontiſex æter- 
nus est declaratus. Mosis vero Christus, tanquam 
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ox aneuxbtwg spe xai Thy Gpyrepea gig Erfpou _ 


appeplus naperkigbar obpboloy, xa Xpiordy abrhy 
Emwvopdodat tl; Exipou Tov pdvou xat anda; Xpr- 
Tov * Togoutov ys jhv Merndpevoy Tod alnboug, xa- 
Deco 6 Y dune Xprords mpg mob tov wy 


C Seed dxover: © Kabou Ex Bei pou, Leg &v BD tob; 


top gov bronddmy Tov mohwy cove Kal, « Kataxv- 
pleve y ptow Toy txbpoy cov Kal, (Ex yaorph; 
p 'Ewopdpoy tytvynce os Kal « uo Kyprcs, 
xal ov perapen0hoccra: * Lb lepebg ele thy alova xd 
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in scenica actione, ad breve adornatus simulatusque D thy olxovutvry xartninos, napwvupoy abtod v 


tempus inter mortales positus computatusque est, 
alteri, qui solus est verus, tradita veritate : et ve- 
rus quidem Christus, neque Mosaicæ unctionis, 
neque olei artiſiciose conſecti, terrestrisve alicujus 
materix indigens, tamen virtute appellationeque 
sua totum terrarum orbem implevit : quippe qui 
denominatum a seipso in omnibus gentibus Chri- 
stianorum inslituerit genus. Mosis vero Christus ne 
in bominibus quidem, quod unquam nomen habue- 
rit, perspicuum fuit , nisi quatenus ipsius Mosis 
scripta prodiderint. Et hie quidem sero tandem 
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ob U bans ve ty àvpοανοοοαν, AMA cp Tb Ent A post exitum de Egypio, vasis quibusdam puris 
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cruentisque 8$acriſficiis purgatus, oleo unctus est 
comparato ipsum Mosem sortitus unctorem. Ille 
vero omnis forme archelypa et verus, ab initio in 
infinitum usque ævůum, lotus per totum, ipseque 
sibi in omnibus similis, nusquam quidquam muta- 
tionis accipiens, Christus semper fuit, etiam prius- 
quam ad homines venerit , atque itidem postea, 
non ille quidem ab homine, neque ulla materia, que 
inter homines reperiatur, sed a supremo Deo in- 
genita divinitate unctus. Et quoniam de illius ap- 
pellatione in presentia disserimus, omnibus que 
dicta sunt quasi signum imprimatur illud, quod apud 
sapientissimum Salomonem exstat, oraculum, sic 80 
habens in Candieo canticorum : « Unguentum eva- 


av Ag, ob" av ytvorto, obr' &v Svouncleln Xpi- B cuatum nomen tuum . » Nam hie quoque divina 
ord, J popou npoyvOtvrog. 'Onolov N toiro Hv 7d gapientia donatus, et dignus habitus qui que secre- 
ub pov, ꝙ Ap 6 dN X pt dnontpavrat, tiora sunt de Christo et de ejus Ecclesia contem- 
$:4 dd np6o0ev ii anobt3orat. Tocoutrwy nept The plaretur; idemque cum unius quidem tanquam 
Tov Xptotrov tpoonyoplag Srmyopeuptvuy, pape, xat gponsi supercœlestis, alterius tanquam illius spon- 
Tept Th; r "Inoob Hacoxeywpela. * se mentionem ſecisset, ei quæreretur quodnam 
ipsi sponso nomen esset, vocem emittit quasi ad illum dicens : Nomen tuum, sponse, unguentum 
est, et unguentum non simpliciter, verum evacuatum. Porro autem quodnam tandem aliud sit nomen 
unguentum evacuatum Significans, nisi ipsum Christi nomen? nam alioqui neque fieri neque nominari 
possit Christus, si unguentum infusum non sit. Quale vero hoc esset unguentum, quo unctus is, 
de quo agitur, Christus est declaratus, in iis que superius habes, a nobis ostensum est. 
195 Cum igitur de Christi appellatione hactenus tam multa locuti sumus, agedum, de Jesu quoque 


disseramus. 
IZ. 


XVII. 


"Or: xal rd co 'Inoov broua xaph toig xpdaalui C Quod etiam Jesu nomen apud priscos Dei ſamiliares 


roũ Geoõ Trwplpore trerlumro. 
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in pretio ſuerit. 


Primus rursum Moses, cum ad suum Successorem 
alia uteretur appellatione , Jesum eum denomina- 
vit: Scriptam est enim, « hac sunt nomina viro- 
rum, quos misit Moses ad inspiciendam terram, et 
denominavit Moses, Nausem filium Nave, Jesum, et 
misit eus. „ Considera, quæso, parumper, ut 
propheta qui non parum doctus naturam nominum 
erat, sed plurimum, hac quoque in parte philoso- 
phatus, ut ex jis sanctis viris constat, quos ipse 
denominavit, et ex causis propter quas denomina- 
vit, quippe qui inducat Abrabam, qui premium 
virtutis a Deo accipit, suam ipsius Abraham inte- 


WV SM e xatpbs. OUT Bt xa. thy Lapal Eap- p gram appellationem , quod sane quidnam sibi velit 
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"Cant. 1, 2, * Num. vun, 17. 


non est nunc demonstrandi locus, et eadem ra- 
tione Saram denominet Sarram , et Isaac, eum qui 
antequam nasceretur, risus dictus ſuerat, et Jacob 
eum qui præmio luctz, ex cognomine Israel decora- 
tus: cumque idem alia innumerabilia de vi et natura 
nominum, diviniore quam ut ea homini conveniat, 
Spirituque Dei aſſlata sapientia ac scientia percepi⸗ 
et cognita haberet, nec alius quisquam ab initio ante 
ipsum, Jesu nomine usus esset, primus divino 
Spiritu moderante, quem sibi in papuli principatu 
successorem erat declaraturus, alio prius nomine 
vocatum, ipse immulans, Jesum nominayerit, ut- 
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pote qui appellationem illi a majoribus dum nasce- A vnoav of yevvhoavreg ν & ye tpophtng Tob Geod, 


retur adjunctam, non satis idoneam ſore censuerit: 
siquidem Nausem illum parentes vocaverant : at 
vero ipse Dei propheta, immutato natali nomine, 
virum lum divino Spiritu annuente, Jesum vocal, 
non aliter illum post mortem suam, omni populo 
preeesse oportere ratus, cum utique ſuturum vide- 
ret, quas leges ipse posuisset ut ex aliquando 
mutarentur, 196 finemque acciperent, et eadem 
cum ipso Mose ratione quodammodo, interirent, 
neque alium quempiam, quam unum Jesum ipsius 
Dei Christum, alteri reipublice, qua priore longe 
melior, longeque prestantior ſoret, preſuturum, 
liaque Moses quidem omnium prophetarum maxime 
admirandus, cum utramque Salvatoris nostri Jesu 


Christi appellationem, divino Spiritu ins(ruente |, 


distinctam, cognitamque haberet utraque quasi duo- 
bus regiis diadematis eos, qui apud se omnium es- 
sent principum prestantissimi decoravit. Itaque 
cum duobus principibus, duobusque ducibus po- 
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puli pontiſiei ipsi, ac suo ipsius successori, Christum et Jesum appellationes pro meritis tribuissel : 
ipsum quidem Aaron, Christum, Nausem vero, quasi eum, qui post mortem suam sibi esset suc- 
cessurus, Jesum nominavit. Hoc igitur modo ipsius Mosis Scriptura, Salvatoris nostri Jesu Christi no- 


Ab Exodo. — Quemadmodum Mosis successor Jesus, 


ui angelus est vocatus, el populi duæ ſuturus erat, 


reddentis oraculum Christi nomen ſerre dictus est. 


Sy « Ecce ego mitto angelum meum ante ſaciem 
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ram quam preparavi tibi : observa eum, et au- 


sculta illi, ne ſueris adversus illum contumax, non 
enim verebitur te, nomen enim meum est in 
ipso. » Meo, inquit ipse Dominus, qui ber 
tibi respondeo, nomine inseriptus est, qui popu- 
lum introducturus est in lerram promissionis : quod 
si Jesus ſuit, non alius, constat jaia tum Dominum 
hie dicere, nomen suum illi esse impositum : non 
igitur mirum est, si angelum quoque ipsum vocat, 
quando etiam de Joanne, qui homo ſuit, plane di- 
ctum est illud : « Ecce mitio angelum meum ante 
ſaciem tuam, qui preparabit viam tuam ante te“. 
A Zacharia. — Quod etiam Jesus filius Josedec sa- 
cerdos „ imaginem ac figuram gessit Sal- 
vatoris nostri, qui velerem, que jam tum invalue- 
rat, humanarum animarum servitutem, ad Deum 
convertit. 

197 E ostendit mihi Dominus Jesum sacer- 
dotem magnum, stantem ante ſaciem angeli Domini: 
et diabolus stabat a dextris ejus, ut adversaretur 
ei, et dixit Dominus ad diabolum : Increpet Domi- 
nus in le, diabole, et increpet Dominus in te, qui 
elegit Jerusalem: nonne ecce hie, quasi torris 
erutus ex igue? Et erat Jesus indutus vestibus sor- 
didis, et stabat aute faciem angeli Domini, et 
respondit, et ait ad stantes ante faciem , dicens : 
Auſerte vestimenta sordida ab eo, et dixit ad eum: 
Eece abstuli a te iniquitates tuas, et induite eum 


© Exod. In, 20. Marc. 1, 2. 
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caput cjus, et induerunt illum vestimenta . » Ac 
deinde adjungit : (Audi jam nune, Jesu sacerdos 
magne, tu et proximi tui sedentes ante ſaciem 
tuam, quoniam viri prodigiorum inspectores sunt: 
quoniam ego adduco servum meum, Orientem **; » 
et post paulum, his quæ dicta sunt adjungit, di- 
cens : « Et ſactum est verbum Domini ad me di- 
cens : Sume ea que sunt ex transwigratione a 
principibus et oraculis ejus, et ab iis qui cogno- 
verunt eam, et ingredieris in die illa in domum 
Sophoniz venientis de Babylone, et accipies ar- 
gentum atque aurum, et facies coronas, et impones 
super caput Jesu filii Josedec sacerdotis magni, et 
dices ad eum : Hzc dicit Dominus omnipotens, 
ecce vir, Oriens nomen ei, et subter eum orietur, 
et ædiſicabit domum Domini, et ipse accipiet vir- 
tutem, et sedebit, et principatum obtinebit in sede 
sua: et erit sacerdos a dextris ejus, et consilium 
paciſicum erit inter utrumque . » Hoc quoque in 
loco propheta magnus sacerdos, qui dicitur Jesus, 
apertissimam imaginem et notam evidentissimam 
servare mihi videtur Salvatoris nostri Jesu Christi, 
quando et illius nomine decoratur, et populi de 
Babytone redeuntis, qui captivus illic fuerat, ductor 
exsistit; nam Salvator quoque noster Jesus Chri- 
stus per lsaiam prophetam dicitur missus ut nun- 
tiet captivis remissionem et cæeis visum, console- 
turque omnes qui in luctu sint, detque lugentibus 
Sion, gloriam pro cinere, atque unctionem letitiæ. 
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Christum quidem apud Mosem, Jesum autem eum 
de quo nunc agitur, qui veritatis circum Salvato- 
rem ac Dominum nostrum Jesum Christum notas 
et signa in seipsis pertulerint: sed enim Aaron qui 
apud Mosem Christus est, cum Xgyptiaca servi- 
tute populum liberaverit, et ad libertatem et curam 
proſectionis ab Agypto illorum dux ſuerit : probe 
servabit imaginem ejus, qui verus est Dominus. 
Nam hie plane nos omnes, qui de gentibus assumpti 
sumus, ab Agyptiaco simulacrorum cultu libera- 
vit : at vero qui apud prophetam est Jesus sacerdos 
magnus, redeuntibus de Babylone in Hierusalem 
præſuit, signum ipse quoque ſerens, Jesu Salvato- 
ris nostri. quem babemus sacerdotem magnum, 
qui quidem cœlos ipsos penetraverit, a quo nos 
etiam ipsi quasi de Babylone, hoc est de conſu- 
sione ac servitute vite præsentis liberati, ad cœ- 
lestem veramque Hierusalem contendere instructi _ 
sumus. Porro autem merito qui veritatis imaginem 
in seipso ſerebat Jesus, sordidis indutus vestibus 
ſuerat, diabolusque a dextris illius stetisse, eidem- 
que adversatus esse dicitur : nam verus item Sal- 
vator ac Dominus noster Jesus. cum ad nostram 
usque descenderit servitutem, peccala nostra $us- 
tulit, atque humanas sordes abstersit, et quz illi 
in passione probra illata sunt, et mansuetudine 


15 


351 


EUSEBII CASARIENSIS OPP. PARS, 11. — APOLOGETICA. 


332 


charitateque erga nos sua sustinuit. Quapropter A gEpect, xal xe HM/n uvirar , xat huct; Eoytod- 


lsaias sic ait: (Hie peccata nostra ſert, et pro nobis 
est in dolore, et nos existimavimus eum esse in la- 
ore et in plaga et in aſſlictione : ipse autem vulnera- 
tus est propter peccata nostra, et infirmatus est pro- 
per iniquitates nostras “: „ quin etiam Joannes 
Baptista, cum Dominum vidisset, ait: « Ecce 
Aguus Dei, qui tollit peccata mundi ®”, Pau- 
lus quoque his similia scribens de illo inquit : 
« Eum qui peccatum non novit, pro nobis pecca- 
tum ſecit, ut nosefficeremur justitia Dei in ipso **; » 
item: Christus nos redemit de maledicto legis, 
ſacius pro nobis maledictum . „ Hec igitur 
universa dum canit prophela, apertius ea ipsa si- 
gniſicat ubi ait: ( Et Jesus erat indutus vestibus 
sordidis ** ; » verumtamen , iis depositis quo tem- 
pore in cœlum ascendit, ac de servitute 199 
nostra ad ea que ipsius propria sunt, reversus 
ett, tum vero paterne divinitatis diademate est 
coronatus , et poterni luminis splendidissimum ve- 
stimentum indutus, cidarique divina, atque aliis 
ponlificiis ornamentis decoratus. Non est autem dif- 
ficile etiam ea quæ ad diabolum spectant interpre- 
tari, qui quidem etiam nunc dum Christi doctrinz 
adversatur, atque illi Ecclesiz, quæ a Christo per 
totum terrarum orbem erecta est, ipsi Salvatori 
nostro adversatur, utpote qui antea quoque contra 
mum steterit, dum is adest nos a servitute quam 
sul · hoc ſerebamvs, liberaturus : nempe illum hie 
tentavit et semel prius, et iterum postea, cum sub 
ipsam passionem illi insidias comparavit, ad extre- 
mum ille cum et ipsum diabolum, et eos qui sub 
ipso degunt, universos, et inimicos et hostes, visum 
nostrum efugientes, in ſugam vertisset , nos qui 
captivi tenebamur, suos eſſecit domesticos, atque 
de nobis ipsis, tanquam de vivis lapidibus, domum 
Dei, ipsamque pietatis rempublicam struxit, ut jure 
ac merito illi oraculum sit accommodandum, quod 
ait: « Ecce vir, Oriens nomen ei, et subter ipsum 
orietur, et edificabit domum Domini, et ipse acci- 
piet virtutem, et sedebit, et principatum tenebit in 
sede sua . » Attende igitur diligenter, quemadmo- 
dum hic quidem spirituali quodam more de anti- 
quo loquens Jesu, qui imaginem veri ferebat, sic 
dicat : « Eccevir, Oriens nomen ei. » Paululum vero 
progressus, quasi de alio qui sit Oriens, ipsi illi qui 
tunc aderat, Jesu dixerit: « Audi jam nunc, o Jesu, 
sacerdos magne, et tu, et proximi tui, quoniam viri 
prodigiorum inspectores sunt. Ecce ego adduco 
servum meum, Orientem “. Si igitur sermo erat de 
alio qui venturus esset, ac verius quam ille, qui 
tunc aderat, Oriens nominandus, certe imago venturi 
Orieatis ille erat: utpote qui in imagine non solum 
Jesus, sed etiam Oriens diceretur, si quidem tan- 
guam ad ipsum præsentem, verba illa : (Ecce vir, 
Oriens nomen ei, » ad illum dicta sunt. Merito igi- 
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pellatione dignus habitus est, nimirum quemadmo- 
dum etiam Orientis. Nam ipsum Jesu nomen in no- 
stram linguam con versum, salutare Dei signiſicat. E- 
enim Josua apud Hebrzos salus. Filius autem 200 
Nave apud eosdem Jos ue nominatur. Josue vero est 
Jao salus, hoc est Dei salutare, Itaque merito sicubi 
Dei salutare in nostris codicibus lectum ſuerit, nihil 
aliud prorsus quam Jesum Hebraica lingua signifi- 
cari pro comperto habeas. Cum bec hactenus de 


Salvaloris nostri appellatione a nobis dicta sint, ab alio rursus principio orationem renorantes, ad per- 


fectiores de eodem propheticas demoustrationes transeainus. P 
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202 PROCEMIUM. 
quibus modis de Salvatore nostro Jesu 
Christo tractemus, ii duo nobis in proximo Evan- 
gelice Demonstrationis volumine ostensi sint, unus 
quidem eorum, natura nostra superior est ultraque 
illam excurrit. Hoc gane modo aftirmamus illum 
esse uuicum Dei Filium, sive Dei essentiam reſerens 
Verbum, universique hujus auctorem, sive essen- 
tiam intelligentem, ac Dei primogenitam virtutem 
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"Eneibh derbe 6 ebe 6 map) cod Lot po; udo 
Ino Xpiotrov nepavrar tv Tp xp tobtou ovyypdp- 
part The Evaryeliziic 'Anobeltewe * 6 u ö p- 
puhs xal TNA xa)" by dpiybueda avrdy clvai 
povoyevh Oo Yidv, 4 oboubdy tob Ocod Adyov, bev- 
Tepov Tov Ghwv airy, I obolav voepdv, xat Ocos 
Tpurbtoxov evapetov guatv, thy mph Twy e 
delav, xa) navapetov Eovapy, I The &yevvhiou gy- 


atque naturam , vimque divinam, que omnem ha- g czws voepey ehxbva* 6 & ovyyevhy hulv xa pakov 


beat virtutem, et omnia que ſacta sint, antecedat, 
sive ingenitæ naturæ intelligentem imaginem. Aller 
vero modus nobis magis cognatus, magisque ſami- 
liaris agnoscitur. oc enim deſinimus illum esse 
Dei Verbum, quod in homine paternam pietatem 
denuntiet : quo quidem modo quondam jlle apud 
priora 8xcula in hominis habitu, iis qui cum Abra- 
ham, iis, inquam, qui cum ipso illo principe gentium 
apud Dei amicos tantopere celebrato vixere, appa- 
ruit. Qui tum rursus apud homines visendus ex- 
spectabatur, et qui jam ante per hominis ortum, et 
nostro corporis simile corpus, omnia probra pas- 
gurus dicebatur. Itaque nobis de illo prophetica 
exposituris lestimonia, recta via, rectoque ordine 


olxeTog, xa0" &y N avtdv bpridueba cod AGyov, 
ty &vOpwmaep Th; Tod Harpbe eborbeiag enayyetixdy, 
xa by n6pnve ndat nprepoy t avOpwnov oyhpartt 
Tolg &py) ry 'AGpadp* abr & Exetvoy thy Bowpe- 
vo tOvapyny Hopf,, abbig te gavnabpevov tv 
av pwn & avOpwnov yevtaius, xat rapanhnalag 
Aut oapxds, aloyora nilocodai npoiipraor hip xa 
rde. rpoyuphoat av huly 6 yo ptrhkovor ths N 
avroy TpognTixa; ixtibeobai papruplag, cl. bh ty 
Tpurog, xa cd tnmyyautva, mh Tpwtoy ENA 
pev, xat thy & tolg Evayyeog tept avrod beokoyiav 
and The nalaidy xal npopmrixhs paproplag morw- 
oatuev. 'Avayxalov & npoenioxthachai bnoidg nors 
hv 6 cp O Ts Tap 'Ebpalots mbv tTpoprtov Oo 


procedet oratio, si jam nunc in primis, quemadmo- C nag, nap' Ov xat cd T-por Yopevptva TpoTeRa. 


Zim quæ promissa sunt, postulant, id quod primum 


$zvpeba. 


est, exploremus, et quæ in Evangeliis de illo exstat theologia, hanc a veterum prophetarum testimonio 
comprobemus. Sed ante necesse est considerare, quisnam ſuerit modus, quo prophetæ apud Hebrzos 
Dei Spiritu implerentur, a quibus utique etiam quæ prædicta sunt, antehac edocti sumus. 


Quisnam my ſuerit, apud Hebræos prophete, 
simul et que ſutura — canebant, A ve- 


ram thes illustrabant. 

Loca in quibus et vatieinia et oracula accipe- 
rent, in orbe terrarum passim instituta ſuisse, 
tam Græci quam barbari profitentur. Porro hac 
aiunt, providentia ipsius Opificis, ad usum atque 
utilitatem hominum prodita esse et concessa. lia- 
que prophetis Hebrzorum nihil excellentius 203 
contigisse quam reliquarum gentium oraculis. 
Ut enim Hebreis per ejusmodi prophetas, sic re- 
liquis gentibus per diversorum locorum oracula, 
supremum Deum respondere, et conducibilia mo- 
nere solitum. Non enim tantummodo Judæorum 
esse, sed reliquorum quoque omnium hominum 
Deum, neque hos magis quam illos curare, sed om- 
vibus æque providere. Sic enim ne solem quidem 
suum invidere cuiquam, sed omnibus abunde lar- 
giri, non Hebrzis solis, annuosque rerum necessa- 
riarum proventus suppeditare, atque omnibus si- 
mile corpus construere, unumque nascendi modum 
omnibus, unam omnibus anime rationalis natu- 
ram. llaque eadem ratione providendi quoque co- 
gnoscendique ſutura scientiam, omnibus bominibus 
abunde $uſli-ere, aliis quidem per viros prophetas, 


Ne 6 rpdaoc nv xa by ol axap' 'EEpaloe apo; 
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pydtv natov Exery Goxety v 'Ebpatuy Tpoghtas. 
Totob voc ub ob 6 nap kN & nap” ,⁊?ꝰ 
G86 nw; abr; anavrhoerat. El ui T1; ouviory - 
vo beo Ane, I belag Buvipers, I batpovas &. 
bobs tycordvat tolg Tov elpnptvoy HSfxNe lotc, I coc 
oled, 4 tolg Not xatwvopadptvors, hy AY X- 
pav &roveluat tolg Meyoptvorg, Og c bn) taviwy 
Geob xaxetva tolg ypwptvor; N woekelg $&8wpn pt- 
vou* el Bt tvreltory anobelfec; xat avrwv Efvwv 
bponoyiars hen nprepev Balpovas abrobg alvai, xa) 
o08' &yabovg, KN dd MAH xa poxOnplas atriou;, 
mig av 86varvro Ocod elvat npophrar; Gavkoug Bt 
abrobg 6 Ne tpwpacs Td The Evarrelixnc po- 
æapaoxevijc bx te th; d xatit ndvia m6rov xat 
mv Kat yopay cuvtehouptvrg avtoly avOpwnobu- 
olag, bx tc Gy hndrwv tTobg Epwraoviag Gyvoly mhv 
pEovrog, Ex te Ov tiloxovro pupla yeubbpeva, 
red aby tx 70d nxpopavors, tort & Tia The v xpn- 
a &upibollag, &' $5 oe npbopuya; nhetorors 
Terordxtg nepibannovreg xaxnoig amnheyytnoav* xa 
tel po ee lxyuco puaphy abrwy xat axadaprov mh 
go, tx Tod yaiperv aloypals xat dxoldotots rept 
arov kyoptvats whats, al UV, xat pubixols 
&nyhpacry, loroplats te aotuvor; xat tmibhabtory, 
Ac xa) xar' abrov xvpoivres, xat. ws dnbel; Be- 
6atodvteg H] xat TE\og indviwy Deyyos vie 
aBpavoug array poorws hv Td obeodfvai i 4e 
buokes Nd xal , vai ph Dore f, and TW s- 
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avium volatus aut per extorum in saeriſieiis inspe- 
elionem, aut per somniorum immissiones, aut 

ea quæ dicuntur, omnia, aut per concussiones ac 
tremores, aut per alia quædam ejus generis signa: 
hec enim aiunt Providentia divina cunctis homini- 
bus esse donala, itaque nihil amplius habere videri 
Hebræorum prophetas: hzc sane illorum est ratio: 
nos vero illius sie obviam ituri sumus. Si ulla qui- 
dem ratio convincit, re vera deos, seu divinas po- 
teslates, sive bonos aliquos dæmones præesse eo- 
rum, de quibus dictum est, oraculig, vel auguriis, 
vel cæteris quæ antea diximus ; possumus $ane ali- 
quem locum illis tribuere, tanquam illo quoque su- 
premus Deus iis qui talia usurpent, largitus sit; ei 
vero perſectis demonstrationibus, et ipsorum Gre- 
corum conſessionibus, jam antea, dzmones esse 
non illos quidem bonos, sed omnis perniciei nequi- 
tizque auctores convicimus, qui fieri potest ut Dei 
prophetz habeantur? Etenim illos esse malos per 
Evangelicam Præparationem ratio deprebendit, ez 
eo sane quod priscis temporibus in omni loco, et 
civitate ac regione, bumanz illis victime sacriſfica- 
rentur ; item ex eo quod rerum ſuturarum ignora- 
tione seiscitantes deciperent, et quod in mendacio 
millies ac millies deprehensi sint, modo quidem 
aperte ac palam, modo vero ipsorum oraculorum 
ambiguo sermone, per quem eos qui ad se conſu- 
gissent, plurimis sæpissime malis atque incommo- 


v The tmigavelag Tod Ewrhpog hay 'Incov rob g dis involvisse, convieti sunt: neenon quod jam 
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xx, PEpe, h Trvwy 7Totovtwy, og Buolats Tru dv Ext- 
Levov ; Iota & ta wept the avipwnobuciag vevoptoro; 
x<p&atov y&p Th toro tov elpnptvev. "Ap xtyt 
p part pap xatihrov &toniag dnepbokhy ; ct 
dn of wrnhpe; &vOpwnwy Deol te xa &yabot HE,. 
robe lxtcag abrwy xal evarbels np6opuyas xarta- 
apdrterv T4 tauraoy plhhrata, wonepel x M 
0ptppara, napexeleovio, Eviixpug evOpwneluy al- 
' p&twv vntp ndoav Onplwy glory Bullies, xat ou8tv 
% I aluordtag N avOpwnobipoug dnwilag ts 
pikovg elvai opt; abr AM. H keyerw 6 
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87ovptvuy Embclza, I pavriiag xal rpopphocts ele 
* yeveg avOpwnuy ouvrevotIng, I vojuoug xat N- 
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antea demonstratum sit, illorum genus ſcedum im- 
mundumque esse, ex eo quod obscenis ac lascivis, 
204 quz de ipsis ferantur, canticis gaudere con- 
sueverint; item hymnis ac fabulosis narrationibus 
historiisque inhonestis ac perniciosis, quas quod 
contra seipsos ratas habuerint, et tanquam veras 
comprobaverint, jam plane redarguti sunt. Denique 
illorum inertis imbecillæque nature maximum ar- 
gumentum, quod exslincla sint oracula, neque am- 
plius ut olim respondeant; et exstincta non alias 
quam sub adventum Salvatoris nostri Jesu Christi; 
ex quo enim illius in omnes gentes evangelies do- 
etrine penetravit verbum, ex illo item oracula de- 
ſecerunt, et dæmonum mortes memorantur. Omnia 
igitur hac et innumerabilia alia his similia ſuerunt, 
ex quibus illos, de quibus nunc agimus, malos 
esse demones Evangelica Preparatio demonstravit. 
Quod si tales illos esse jam constat, quæ ratio un- 
quam obtinebit, ut supremi Dei illas ſuisse divina- 
liones censeamus, que dæmonum sortes perhiben- 
tur, aut quz de illis feruntur, Dei prophetarum va- 
ticiniis esse comparanda ? Cæterum quanti tandem 
illorum pradictiones faciendz, quas, cum stare 
videbantur, sciscitantibus respondebant? Nonne de 
inhonestis atque humilibus et nullius pretii viris, 
pugilibus, exempli gratia, aut aliis talibus reddi 
solitas novimus, quos quidem homines sacrificiix 
honestari jubebant? Qualia porro que de humanis 
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nium eorum qua dicta sunt: num igitur ulla re 
prava locum nove absurditati reliquerunt? Quod 
si isti hominum conservatores, ei dii et boni dæmo- 
nes, qui ad se suppliciter et cum pietate conſugie- 
pant, eos quzcunque charissima haberent, quasi 
reliquis similia pecora mactare imperabant, plana 
quod humani sanguinis supra omnem ſerinam na- 
turam sitibundi, neque quidquam aliud quam poto- 
res sanguinis et devoratores hominum perditionis- 
que amici essent, ipsimet declarabant : aut dicat 
mihi sane quivis, num de illis possit honesti quid- 
piam, aut quod cum virtute conjunctum sit, osten- 
dere : aut divinationes, ac prædictiones, quæ ad 
omne hominum genus spectaverint: aut leges, in- 


victimis ſeruntur, censenda ? Caput enim hoc om- A Tov;, Starogevoöcag, I piocoyiag Iypark te x 
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faisse demonstrem ? quippe qui inſelicissimum mor- 
talium genus, in absurditates ab omni natura alie- 
nas. conjecerint : quando ne dii quidem illi et vates, 
qui apud Grzcos ſama celebrantur, ut conducibile 
quidquam et suo pretio zstimandum, ad. animæ uti- 
litatem jis tradiderint, qui ad oracula accederent, 
demonstrari possint? Cur enim unquam Græci ho- 
mines, relicto illorum usu, barbaram terram pete- 
re. Soligi sunt, ut mercatorum instar, disciplinas 
ex trinsecus aliunde conquirerent, cum in proximo 
sent dii quibus magistris uterentur ? Si enim 
ci avt eiam boni dæmones respondissent , et 
alias quidem divinationibus aliisque miraculis osten- 
(1) 068, Forte ob. Evt. 
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d wog, Tehetals Meyoviey axpowpevor. Obel A dissent vim suam, alias vero ex constanti et ne- 
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cessaria disciplinarum veritate, veram docuissent 
sapientiam, quid tandem impedimento ſuisset ne 
ab illis philosophorum filii instituerentur, ut ita 
illis institutis, nusquam alis ab aliis opiniones , 
aliz gententiz, alia decreta traderentur, neque 
vero ex longa diversitate, variæ philosophorum 
sectæ nascerentur? Quod si illos popularis tur- 
ba non attendebat, at saltem piis religiosisque 
hominiÞus, qui illos consulerent, constantem quam- 
dam doctrinam, beneſicio illorum suppeditari opor- 
tebat. 206 Sed qui sunt hi tandem? nam quoscun- 
que dixeris tales, eos ut errantes redarguunt qui- 
cunque diversa aut contraria sentiunt. Cæterum ut 
par est, dæmonum crant oracula, qua usque ad 


B furis compilationem, aut supellectilis interitum, 


aut aliud quidpiam ejusdem generis vim suam por- 
rigerent, quarum sane rerum haud ineredibile est 
illos, utpote qui in hoe aere qui terram ambit, va- 
gari consueverint, habuisse scientiam; honestæ au- 
tem et cum sapientia conjunetæ rei, sive sententiæ 
atque artis inventores ſuisse, nunquam ostendes; 


non reipublicæ, non legis a recta ratione proſectz, non instiluti cujuspiam laudabilis, imo vero si 


aliquanto liberius dicere oportet , illos omnium malorum auctores et principes exstitisse affirmare 
necesse est: qui de seipsis adulteria, et impudicos marium abusus, et cum matribus et soro. 
ribus nuptias, concubitusque nefarios, et alia innumerabilia quz deorum nature adversantur, ini- 
micitiasque et bella deorum adversus deos, in ipsorum hominum canticis atque hymnis et narralioni” 
dus et sacrorum arcanis ritibus, ſerri non recusarent, ac potius libentissime audirent. Certe nunquam 
eorum quisquam se contra homines indignatione correptum ostendit, quod qualia dicta a nobis sunt, 
talia ipsis aut cogitando, aut dicendo quasi nequitia plena, neque ulla modestia referta tribueruns. 
Et quid me oporiet oratione progredi longius? cum plane de uno omnium exemplorum maximo, liceat 
et crudelitatem et immanitatem et tetrum re vera institutum illorum intueri? diro autem de mactan- 
dorum hominum ritu. Quod enim non solum brutorum animalium sacrificiis gauderent, verum 
etiam hominum ipsorum interitu, cujus tandem crudelitatis excessum non superaverit ? Hzc enim 
erant, ut dixi, quæ in præparatione et philosophi et historici apud Cræcos memoriz prodiderint : ex 
quibus maxime quam perniciosi sint dæmones, quamque multiplicibus machinis, modo quidem ora- 
culum, modo vero auspiciorum, aut signorum, aut hostiarum , aut aliorum similium, hominum perver- 
tant atque implicent genus, demonstrabantur. Quare allirmandum, illorum oraculum nequaquam 
Supremum Deum auctorem habuisse. Neque igitur illa prophetis Hebrzorum comparare fas est, quo- 
rum primus - initiator ac theologus exstitit Moses. Qui quidem quantorum qualiumque bonorum in 
vita auctor fuerit, jam hinc facile contemplari potes. 


Ilpwrov ptv boypdtwy e xat dlndov mepi Y 207 Primum gententias, opinionesque evangelicas 


v 70m TOY N Tnuovpoy Twy &ndkviwuy Brod, rep. 


ce Tov TeurEpoy altiov toy per” abthy Moyiyoy xu 


voepwy ovaiwy, rept ts xogpoyoviag xa avipwroyo-. 
viag Tpayhv lepay Eiiiwxev, Em te toy O,. 


toroplag Tov Tar Geopihwv 'Ebpaiuy, bonep v 
@perwy elxbvag bnrorunwokuevcs , elg Chhov Toy 
@yabwy avipoy tovg drnxdovg Gvexivnas x vo- 


bealag Evitou xal xarahihhov tols thre ypwpdvors 
gwrds &nhptato Mywv * xat Opnoxeiags Geoozbolg 


t N eloaywyetg* xat tn nic: wv paxpots 
bIrepoy xpovors Eceodat peridvruy tag wpobthorts 
EvaTzQuvnxey, wg pixphy Lotepov pvnpoveudhoctat. 
Kal Towirog kV obrog © xatk cc ark 6 xa of 
per” abrby Tmpophrat ndpepyov. u, emu mr mov 
Tenpepwy e, xa. toro mpobieyov vg Epw- 
an: Th d xep&\avov th Tprenrelag altos in 


ac veras protulit, de omnium rerum auctore alque 
opiſice Deo; tum de ejugdem Filio, rationalium in- 
telligentiumque naturarum auctore, earum utique , 
quz post ipsum exsistere intelliguntur : item de 
mundi atque hominis creatione , Scripluram sa- 
cram exaravit atque edidit. Præterea cum histo- 
rias religiosorum hominum , et qui olim Deo grati 
apud Hebrzos vixerint , quasi quedam virtutum 
exemplaria expresserii, eos qui sibi dictanti pa- 
rerent, ad imitationem virorum bonurum excita- 
vit. Legi vero divinæ, atque iis qui tune uierentur 
accommodatæ, primus orationis splendorem adhi- 
buit adorationemque religiosam ac veram introdu- 
xit. Postremo iis, qui post se mullis sæculis ſuturi 
eran!, prædietiones enuntiavit, sicut paulo post a 
nobis commemorabitur : et hie ijuidem talis. Ad 


EUSEBIU CASARIENSIS OPP. PARS. I. — APOLOGETICA. 


It4 


eumdem vero modum etiam prophetz qui post illum A Heros ovverebetro. Ob yap kx pavrilg tov k- 


exstiterunt. Cæterum extra propos lum existime- 
tur, sicubi eorum quidpiam quz in diem quzri so- 
lent, ipsi respondissent sciscitantibus. Summa au- 
tem omnis illorum prophetiæ in rebus magnis con- 
sumebatur. Non enim in divinatione rerum quæ in 
diem aut in præsens tempus quærerentur, neque 
parvis aut humilibus negoliis suum, quod a Deo 
acceperant, munus, dignum putabant. Sed super 
. omni genere bominum divini in illis Spiritus illo- 
stratio ingens amplexa erat argumentum , non illa 
quidem ut de ægrotantis hominis corpore, neque 
de temporaria hac et omnibus morbis obnoxia vita, 
divinationem proſiteretur: nec alioqui de quibus- 
dam mediis atque indifferentibus, que neque, si 
adsint, ad profectum anime conducibilia , neque , 
si non adsint , damnum aliquod aut perniciem affe- 
rant, lametsi nonnunquam hec quoque prædice- 
baut, non primaria quadam ratione, sed quod re- 
rum gra viorum perceptionem comitarentur, eisque 
essent adjuncta. At vero quz in causis divini ab 
illis aceipiendi Spiritus, ad vaticinandum princi- 
pern locum obtinerent, ea majus quoddam contine- 
bant argumentum, quam ut ad ea quæ dicta sunt, 
pertinere possent. Quod si quis totum quasi corpus 
eorum quz a Mose et aliis post Mosem prophetis 
scripla sunt, diligentissime exploret, profecto ea 
uihil aliud amplexa inveniat, quam adhortationem 
atque doctrinam divigi eultus iu, Deo universi, 
ipsi utique opiſiei rerum omgigf, sit exbibendus, 
cugnitionemque ac theologian, @upremam de Filio, 
qui una cum Patre ipse quegue rerum sit auctor. 
208 Preterea debortationam atque eversionem a 
fallaci multorum deorum cultu , ad hec veterum 
sanclorum virorum, qui primi talem religionem 
obgervaverint, memoriam prædictionesque et re- 
sponsa de iis qui multis post sæculis ad illorum 
vite regulam, suam ipsi vitam directuri erant, per 
adventum Dei ad homines atque præsentiam, ipsius, 
inquam, Filii, et ipse ejusdem docendz pietatis mu 
nere ſuncturus, et ad salutem vitæ hominum affe- 
rendam venturus, in responsis dicebatur, cujus be- 
neſicio ilk canctis gentibus et Græcis simul et bar- 
baris, eumdem divini cultus morem, quem vele- 


prodendum esse canebant. Hec Moses, hc reli- 
qui item prophetz, qui omnes in uno ore, quod 
eral ſuturum, nuntiabant ; atque hæc erat causa cur 
diviaus Spiritus afftaret homines et corriperet , ut 
videlicet Dei cognitionem ipsos, supremamque de 
Patre ac Filio theologiam doceret, lisdemque tra- 
deret verz illius pietatis morem , et ad memoriam 
redigeret eos qui quondam omnes honestatis partes 
complevissent, necnon eos qui posterioribus tem- 
poribus a pietate rituque majorum suorum excidis- 
sem, eosque longa oratione reprehenderet : item 
caneret adventum Salvatoris ac Doctoris universi 
humani generis, et per illum in cunctas genles an 
tiquz Hebrzorum religionis propagationem fuluram, 
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bris 8acris prophetarum , concordi voce enuntiata 
fuerunt; ipsa, inquam, hc, quz etiam nos post lon- 
gissimum tempus, hodierno ipso die compleri ocu- 
lis nostris intuemur. Hi vero omnes uno ore, divino 
Spiritu aſſlati, cunctis hominibus lumen ver# pie- 
tatis aperiebant, atque anime et corporis castita- 
tem perſectiamque mentis purgationem commenda- 
bant. Quam cum ipsi prius exercuissent, iis qui sibi 
auscultarent, proponebant , et ab omni minus ho- 
nesta actione eos qui ad se accederent, probibebant 
deterrebantque, ne studia illa nefaria imitarentur 
quæ ab errore colendi multos deos proſecta fuerant : 
tum precipiti quodam cursu docebant, ut fugerent 
omnemdzmonicam traditionem, priscasque illas om- 


B ni studio celebralas hominum mactationes, obscenas- 


que de diis et neſandas narrationes : a quibus cum 
homines prohiberent, unum universi opiſicem Deum, 
209 quasi præsidem ac judicem omnium que ab 
bominibus agantur, ut attenderent, hortabantur : 
atque interim ne ignorarent eum, qui venturus 
erat ad homines, Christum utique Dei, Salvatorem 
universi bumani generis, ac Doctorem non minus 
barbaris quam Grzecis verz pietatis destinatum. 
Hæc sane erat differentia inter eos qui Spiritum 
Dei receperant, et eos qui dæmonico instinctu di- 
vinationem profitebantur. Deinde prayum quidem 
unumquodque dæmonium tanquam tenebrarum 
amicum, animum tenebris et caligine involvens, 
accessu suo quemcunque sibi subjecerat, naturali 
usu rationis deturbatum, quasi mortuum distende- 
bat. Iiaque ille tanquam omni sensu spoliatus, fa- 
etusque amens, quid a se vel diceretur vel agere- 
tur, neutiquam intelligentia consequebatur. Ex qua 
re merito istiusmodi alienationi nomen imposue- 
runt, quod cum divinationem significet, a furore 
videtur esse deductum. Verus autem divinusque 
Spiritus cum lucidissimus, ac potius ipsa lux sit, 
ad quamcunque animam accesserat, in ea continuo 
novum ac splendidissimum lucis diem compars- 
bat, eamdemque et nitidam et ad contemplandum 
idoneam, multo amplius nune quam prius esse con- 
suevisset, reddebat. Itaque cum maxime et sobrii 
erant, & vigilabant, et præ aliis omnibus quæ ca- 
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mihi bene vereque videmur eos qui tales exstite- 
rint, vocare prophetas, quod divinus in eis Spiritus 
ante ostendere, et lumine suo anticipare, non pre- 
sentium modo, verum etiam ſuturorum veram, 
certamque cognitionem consueverit, Cæterum, con- 
templamini, quæso, longene melior hæc et verior 
oralio, quæ ait divinum Spiritum in animas expur- 
gatas, et ad suscipiendam Divinitatem intelligentia 
et ratione nitida comparatas, ingredi solitum, an 
eorum qui in materia inanima et tenebricosis se- 
cessibus, divinum quod sit, includunt: atque in 
ſeminarum virorumque impuris animis, neenon in 
corvis atque accipitribus avibusque czteris, pre- 
terea in capris et reliquis animalibus, quinetiam in 
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rum serpentium corporibus, ut draconum et muste- 
larum, et aliorum ejusdem generis, per que ſutu- 
rarum rerum cognitionem a supremo Deo indicari 
et prodi, admirabiles isti et egregii auctores, contra 
quos dicimus, putaverunt. Q1Q Porro istuc ho- 
minum ſuit nullam divine nature rationem haben- 
tium, neque vero quznam sit divini Spiritus vis, 
considerantium, quz nullo modo inanima brutaque 
animalia incolere gaudet, ac ne rationalia quidem 
cuncta, sed ea tantum in quorum animis virtus in- 
sit perſecta, quales paulo ante prophetas Hebræo- 
rum oratio nostra descripsit, quos diximus magna- 
rum rerum causa, divino Spiritu dignos esse ha- 
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derent quz ad ipsorum in virtute proſectum con- 
ducerent; quod si quando illos instar umbræ, 
etiam rerum presentium ac mediarum atque in- 
difſerentium cognitio comitata est, usque adeo ut 
sciscitantibus quæ ignorarent, ad tempus quoque 
::#dicerent, etiam hoc ipsum necessario illis qui 
ad ipsos accederent, præbebant: nimirum ne isti 
curiosi ac perquam avidi divinationum, jure ad 
extrema aliarum nationum oracula, penuria dome - 
sticorum prophetarum, secedere viderentur. Sed 
hec hactenus dicta sint, ad illam vim divinam de- 
monstrandam quæ in prophetis Hebræorum inerat. 
Tempus igitur jam est ut illi tanquam ii qui viri 
divini sapientesque, non humano more, exslile- 
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docuerint, sua ipsorum decreta, et cum pietate 
conjunctas incorruptasque theologias, sine omni 
prorsus ambiguitate nos doceant, ut videamus num 
usquam quidquam a virtute ac veritate alienum 
importent. Agedum igitur jam deinceps, novo 
quodam dicendi initio assumpto. quæ in Evangeliis 
de Salvatore nostro Jesu Christo theologia conti- 
netur, eam propheticis quoque lestimoniis com- 
probemus. Evangelica igitur testiſcatio talem de 
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Christo proſert theologiam : ( In principio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum: omnia per 
ipsum ſacta sunt, et sine ipso ſactum est nihil . , Vocat porro illum lucem intelligentem, vocat etiam 
Dominum, sicut interim Deum quoque. Divinus autem Paulus, tanquam Christi discipulus et apo- 
stolus, eidem theologiz concordat, ubi de illo hac narrat : « Qui est imago Dei invisibilis, primogeni- 
tus omnis creature, quoniam in ipso condita sunt universa, in cœlo et in terra, visibilia et invisibilia, 
sivethronj, sive dominationes, sive principatus, sive potestates, omnia per ipsum et in ipso ereata sunt, et 
ipse est ante omnia, et omnia per ipsum constant 56. » Vocatur autem et Dei virtus et Dei sapientia. 
211 lizc ipsa igitur hoc tempore de propheticis Hebræorum monumentis, quasi de variis floribus 
colligenda nobis proposita sunt ut per utriusque partis consensionem demonstratio constet veritalis. 
Caterum, ignorare neutiquam oportet, quemadmodum divina oracula, cum multum quod, tum in ver- 
bis, tum in $ententiis, mirilice excellat, Hebraica lingua contineant, variam diversamque in Græca lin- 
gua interpretadionem, ob difficultatem contemplandi, sortita sint. Sed cum olim viri Hebrzi multi 
$imul convenerint, et una eademque voce illa omnia converterint, eos mazime sequemur, quaudo- 
quidem Christi quoque Ecclesie iisdem uti placuit. Sicubi autem usu venerit, ne juniorum quidem in- 
terpretum novas editiones, quas etiam nunc Judzi libenter usurpant, recusabimus : ut oa quæ ad no- 
stram hanc demonstrationem pertinent, ex omni parte stabilius ſirmiusque consistant. Cum hæc hac- 
tenus præſati simus, reliquum jam est, ut in ipsas divinas voces insistamus. 
Joan. 1, 1-3. ** Coloss. 1, 15-17. 
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CAPLT I. 

Quemadmodum apud Hebroos sapientissimus Salo- 
mon, in Proverbiis novit quamdam primogenitam 
Dei rirtutem , quam et sapientiam Dei, et ejusdem 
s0bolem appellat : 8icut interim nos quoque cam- 
dem glorificamus. 

« Ego Sapientia habitavi consilium, et cognitio- 
nem, et cogitationem ego invocavi : timor Domini 
odit injustitiam, contumeliamque et superbiam, et 
vias pravorum : odi vero ego perversas vias malo- 
rum: meum est consilium et stabilitas : mea est 
prudentia, mea aulem ſortitudo: per me reges re- 
gnant, et potenies seribunt justitiam : per me magni 
viri magniſicantur, et tyranni per me obtinent ter- 
ram: ego amantes me diligo, et qui quzrunt me 


g invenient gratiam : diviliz et gloria mihi adsunt, et 


possessio multorum justitia. Melius est ſrui me, quam 
auro et lapide pretioso multo: mei vero fetus, me- 
liores argento electo. 212 In vis justitiæ ambulo, 
et inter vias veritatis versor, ut dividam diligenti- 
bus me substantiam, et thesauros eorum impleam 
bonis : si annuntiavero vobis qua quotidie fiunt, 
memoravero quæ a sæculo sunt ad numerandum. 
Dominus creavit me initium viarum suarum in ope- 
ra sua: ante seculum ſundavit me, in principio 
antequam terram ſaceret, et antequam abyssos ſa- 
ceret, antequam prodirent ſontes aquarum, ante- 
quam montes suis sedibus firmarentur, ante omnes 
colles gignit me: Dominus ſecit regiones, et eas quæ 
non habitantur, et vertices qui habitantur, ejus 
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cum eo aderam, quando segregabat sedem guam 
super ventos, quando ſortes ſaciebat superiores 
nubes, et ut stabiles ponebat ſontes ejus, que sub 
celo est. dum poneret mari consummationem suam, 
et aquæ non przteribunt os ejus, quando ſortia ſa- 
ciebat fundamenta terre, eram apud illum compo- 
nens : ego eram apud quam gaudebat, quotidie vero 
letabar in vultu illius in omni tempore: quando 
l=tabatur quod orbem terrarum perſecisset, et le- 
tabatur in filiis hominum “. „ Divinam et omnem 
in se habens virtutem, quz cunctis rebus genitis 
antiquior est essentia, quæ intelligens et primoge- 
nita ingenitzz nature imago est, legitimus atque 
unicus maximi Dei Fiſius, qui multis nominibus di- 
citur , de quo ut de Deo pluribus 9ppellationibus 
loquimur, hoc in loco Sapientiz dignitatem atque 
appellationem, honoris et amplitudinis gratia acce- 
pit, Verbum autem Dei eumdem, et Lucem, et Vitam, 
et Veritatem, et postremo Christum Dei Virtutem, 
et Dei Sapientiam appellare jam didicimns : jam 
igitur in his quæ nunc in manibus sunt, ipse-de se- 
ipso, tanquam Dei vivens Sapient, et que per se- 
ipsam consistat, per sapientissimum Salomonem 
verba ſacit, dum dicit :« Ego Sapientia habitavi 
consilium, et cognitionem, et cogitationem ego 
invocavi, » et quæ his adjuncta sunt. Sed etiam 
quasi is qui ipsius universi administrationem et 
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providentiam acceperit, adjungit, « Per me reges A w pvnpoverorry T4 EE aloveg, Endyni M- 


regnant , et potentes 8cribunt justitiam , per me 
magni viri magnificantur ; „ deinde ubi dixit se 
memoraturum quæ a sæculo sunt, adjungit dicens : 
Dominus creavit me initium viarum suarum in 
opera sua, ante seculum ſundavit me. » 213 
Quibus verbis interim seipsum genitum, neque 
eumdem cum Ingenito docet esse, eum sane qui 
ante omne zvum essentiam acceperit, et in mo- 
dum ſundamenti cunctis genitis rebus præmissus 
sit. Ex quo divinum Apostolum argumentum acce- 
pisse credibile est, ut de illo diceret, « Qui est ima- 
go Dei invisibilis, primogenitus omnis creature, 
quoniam in ipso condita sunt universa, in cœlo et 
in terra . „ Siquidem primogenitus omnis crea- 
ture dictus est in illo : (Dominus creavit me ini- 
tium viarum guarum in opera sua. » Jure autem 
imago Dei intelligetur, utpote qui genitura sit 
ingenitze nature. Hoc igitur in his que in ma- 
nibus sunt conſitetur, ubi ait: « Antequam montes 
suis sedibus firmarentur, » et, (Ante omnes colles, 
gignit me. » Inde illum Filium unicum, et primum 
genitum Dei Verbum appellamus, qui quidem idem 
sit cum ea Sapientia de qua dictum est. Quomodo 
autem genituram illum esse Dei dicamus, alius erit 
et proprius indagandi locus, quoniam neque secun- 
dum projectionem, neque secundum diductionem, 
aut divisionem, aut diminutionem, aut sectionem, 
aut omnino secundum aliquid eorum quæ in genitura 
mortali exigi solent, ineſſabilem illius procreatio - 
nem cogitamus : neque fas est ullis genitis rebus 
illius aut genituram, aut propagationem, que qui- 
dem nullis neque verbis, neque nominibus compre- 
hendi potest, similem arbitrari, neque vero aliquam 
illi eorum quz temporaria et mortalia sunt, com- 
parare imaginem : quoniam neque secundum eas 
animalium procreationes, quz apyd nos visuntur, 
essentiam de essentia, eamque divisibilem aut se- 
parabilem, Filium de Patre, patiendo aut dividendo 
prodiisse, pie dicere possumus: partes enim nullas 
habet, insecabileque est, quod divinum est, non $e- 
catur, non dividitur, non extenditur, non corripi- 
tur, non diminuitur, non majus, non pejus, non 
melius fit ; non habet in seipso aliquid quod a seipso 
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in aliquo est, aut est tanquam accidens, ut album 
in corpore, aut tanquam aliud in alio, ut in pre- 
gnante ſetus quem in utero gestat, aut tanquam 
pars in toto, ut in corpore manus, vel pes, vel di- 
gitus, qua totius sunt partes, quarum $i abscissio- 
nem, aut $ectionem aliquam, aut divisionem pa- 
liantur corpora, imperſectum ac mutilum ipsum 
totum, veluti zumma parte amputata, relinquitur. 
At enim in ingenita maximi Dei natura, 214 et 
in unici ejusdem primoque geniti Filii procreatione, 
talem usurpare imaginem aut similitudinem, om- 
nium quæ impia sunt, maxime impium sit. Non igi- 
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carentibus sæculis, erat Filius ingenitus in Patre, 
qui pars illius quædam esset, quæ quidem poslerius 
commutata et ejecta extra illum secesserit : jam 
enim istud conversionis proprium ſoret, et sie sane 
duo essent ingenita, unum id quod projecisset, 
alterum quod projectum esset ! Et quinam, quzs0, 
status melior ? Num is qui ante conversionem fuit, 
quo per projectionem diductio ſacta est? Ergo quasi 
pars vel membrum antea semper ingenite adbzrens, 
deinde diductam et seorsum abiens a toto, sie Fi- 
lius a Patre cogitari poterit. Sed enim infanda et 
prorsns impia hæe, quæ materia quidem corporum 
conveniunt et adhærent ut propria, ab incorporea 
vero et materiæ experte natura, abhorrent aliena- 
que sunt. Quocirca merito quispiam hoc in loco et 
opportune rursus illud proſeret : « Generationem 
cjus quis enarrabit ? , Siquidem in contrariam 


© abire partem, et simpliciter sie enuntiare, ex nihilo 


genitum esse Filium eadem ratione qua reliqua que 
facta sunt, non absque periculo sit: alia est enim 
Filii generatio, et alia per Filium aliarum rervm 
creatio. Quare cum divina Scriptura modo quidem 
primogenitum omnis creature Filium appellet, ex 
ipsius persona sic dicens : Dominus creavit me 
initium viarum suarum, » modo autem genituram 
Patris dicat, ubi ait: « Et ante omnes colles gi- 
gnit me, » hanc item nos sequi sani judicii sit, con- 
ſiterique ante omnia sæcula esse Verbum Dei crea- 
toris administrum, esseque una cum Patre, et uni- 


-cum esse maximi Dei Filium, qui Patri det operam, 


ejusque sit socius, dum omnia quz sunt, facit ut 
sint, eademque disponit. Etenim si item aliud quid- 
piam, quod neque dici, neque comprehendi a nobis 
possit, in natura universi remansit (sunt autem 
innumerabilia hujuscemodi), quale utique habetur 
quod Dei amicis promissum est, « Quod oculus non 
vidit, nec auris audivit, nec in cor hominis ascen- 
dit, » ut sanctus ait Apostolus , multo prius supra 
omnem cogitationem ſerantur ac neque dici neque 
denominari, neque intelligi, nee animo concipi pos- 
sint. quæ ad primam unici Dei Filii generationem 
pertinent. De quo sane nihil habemus amplius quod 
dicamus aut cogitemus quam iHud: « Generationem 


auvurdpyet 76 Natpt, ah bg povoyevis ᷣ Tie over D ejus 215 quis enarrabit? » Quod si quis hoe ulterius 
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„ 18a. vill, 8, I Cor. u, 9. 


progrediens co provehatur audaciz, ut quæ nulla 
prorsus inlelligentia comprebhendi possunt, ea visi- 
bilibus et corporeis exemplis assimilet, ſorsitan 
dicat, ingeniti Patris nature atque ineffabilis es- 
sentiæ, quasi fragrantiam quamdam, ac lucis splen- 
dorem, ipsum Filium ex inſinitis sæculis, ac potius 
ante omnia sæcula exstitisse ; dumque exsistit si- 
mul esse, neque Patrem unquam relinquere, sicut 
nec unguentum bonus odor, nec lucem splendor 
relinquit ; verum exempla hc non omnimedo inte- 
gram przslanl similitudinem, sed quomodo jam an- 
tea dictum est: nam corpora inauimata ipsum a- 
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ipsam lucis naturam comitetur, nec ipsam unquam 
lacis essentiam relinqual, extra ad ipsum, in quo 
est, stare non polest : at vero ipsum Dei Verbum 
per scipsum et essentiam oblinet et consistit, nec 
absque gignendi ratione cum Patre exsislit simul, 
sed tanquam unicus Filius, qui solus ante omnia 
gecula ex Patre sit genitus : bonus item odor, cum 
subjecti corporis emanatio quædam sit, ipsa quo- 
que corporea, neque seorsim a prima causa per 
seipsum impleat id, quod ipsi proximum est, nihilo- 
minus etiam ipse a natura corporea non recedit. 
Non sic igitur a nobis ea quæ ad primam Salvato- 
ris nostri propagationem pertinent, intelligenda 
sunt; neque enim ex natura ejus qui ingenitus est, 


cidens in qualitatibus retinent; splendor enim, cum A &ventoyiorus H, (Ovro; Ocob devi, xal nat? 
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partiendo aliquid aut dividendo naturam est nactus ; B & obpaviog Nupplog tv tolg "Aopacty avnyopevurar ; 


neque vero absque principio cum Patre simul ex- 
stitit, quando ille quidem ingenitus, hie vero geni- 
tus est, et ille Pater, hie Filius: at vero Patrem 
exsistere, et naturam suam obtinere non a Filio, 
unusquisque facile conſitebitur, eadem porro ratio- 
ne imago Dei erit, ita quidem, ut rursus nullis ne- 
que verbis, neque rationibus, quomodo sit, com- 
prehendere possimus , quippe cum viventis Dei vi- 
vens ipsa sit et per seipsam consistens, sine male- 
ria, sine corpore, nihil prorses habens admistum 
contrarii; neque vero cujusmodi ulla sit apud nos 
imago, quæ et aliud essentie subjectum habrat, 
et aliam speciem, sed quæ lola ipsa sit species, et 
ipsa essentia, similitudinem reſerens Patris. Sie 
autem Patris quoque fragrantia erit, quæ eflicacis- 
simam largiendz vitz vim habeat, sed ita rursus 
neque dici a nobis, neque rationibus colligi possit ; 
Siquidem omnia quæcunque de illo vera sunt, ineſ- 
fabilia sunt hominum vocibus, et mortalium cogi- 
tationibus, secundum exquisitam rationem incogi- 
tabilia. 216 Sed enim quoquo modo audire nos 
jurat, itidem sacra nos erudiunt oracula. Annon 
Curisti bonum odorem ipse seipsum, ei sui similes 
sanctus Apostolus “, propterea quod Spiritus Christi 
particeps esset, appellavit ? Nonne unguentum eva- 
cuatum ipse clestis Sponsus in Canticis“ dictus 
est, idcirco quod cum illam ipsius evacuationem, 
cum omnibus tam visibilibus quam invisibilibus, 


quam brutis communicaverit, tum ea secundum 
proportionem digna eſſecta sunt, quæ in partem ac- 
ciperentur, et divini Verbi liberalitate quadam 
ſruerentur ? Hujus quidem divini aſſlatus susceplio- 
nem, iis qui rationales sensus diminutos non ha- 
bent, universus impertit mundus, usque adeo ut 
qua terrena et corruptioni obnoxia sunt corpora, 
omnis materiæ expertem incorruplamque ſragran- 
uam redoleant, dum quidem superne, instar ſontis 
manat Deus universi, qui cum unici Verbi sui sit 
Pater, idem sit primum re vera bonum, quod boni 
gignendi vim habeat, dumque genituram obtinet, et 


* It Cor. u. 15. Cant. 1, 2. 


tam corporeis quam incorporeis, tam ratioualibus x 
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trait « "Hpnv map“ abrp &ppdtoven* tyb quasi a primo et ingenito Patre suſficitur Filius, 
Hun F mnpootyarpe * N hutpav Bt po g A qui etiam solus paternz essentie fragrantia quæ- 
abroõ npoatyaieoy. » Kat abiocoug & x ld dam dictus est a nobis, qui oraculo obsequimur 
d3arwv , Bon Tc xa} Bouvobg , xat Joa Ala xard ty talem de illo doctrinam Lradenti : « Vapor est, in- 
76rov xorvols HERE olg tmuvdpaatat, frot Rat Quit, virtutis Dei, et emanatio gloriz Omnipotentis 
The Tod x69pouv cuorhoews, tx pipoug WD dy sincera, et splendor lucis zternz, et speculum siue 
Tnobvrog axovortiov, f Tpommxwrepov txannrioy, macula Dei eſſicaciæ, et imago bonitatis- ejus . » 
cad ca peragtpovra t& cnparvdpeva tm vontrig ob- Verumtamen hac que loco quis velit, ibi utique 
olag xal belag buvdpers, Ov ndvruy Tpwriroos Ponat : nobis autem satis superque sit, verum illud 
Loyla xa) jovoyevhg xal tpwrdyoveg told Ozob ] ac pium rursus verbum repetere, quo etiam eorum 
Stern As voc, drt X protdy huet; rpocayopebopsv, de quibus quæsitum ſuerit, diſlicultates dissolvemus, 
8:820x4\p pabyreubuevor T6 'Anootrdhy Myovrr* ipsum inquam illud, quod anlea sæpius effati su- 
« Xptotd; Ocod 85vajug, xat Oced copia. » Kixhyrar mus: « Generationem ejus quis enarrabit? » Ro 
& tvrai0a Th The Loylag elxfrws npoophnatrt, vera enim non solum a nullis hominibus, sed ne 
Og vo pdvou copod Harpbg the navabpoug xat Em ab ullis quidem potestatibus, que ultra omnem 
ory povixt; 7 d Bewplag 18... Aelaes Hd.. lo. naturam evaserint, unici Dei Filii generatio potest 
comprehendi, sane non aliter quam ipse Salvator ac Dominus noster, hisce ipsis rebus suos initians 
discipulos : « Nemo, inquit, novit Patrem nisi Filius“; » et adjungit protinus : « Et nemo 
novit Filium, nisi Pater *. » Cum ergo theologia de Patre et Filio æque omnibus, præter unos ipsos, in- 
cognita sit. quasi in arcanis in illis Salomonis verbis quæ superius apposuimus, Sapientiam audire oportet 
dicentem : « Antequam montes suis sedibus firmarentur et inſormaretur terra, et ante omnes colles, gignit me. 
217 Ait praterea, se una cum Patre ſuisse, cum cœlum instrueret : « Quando, inquit, parabat cœ- 
lum, una cum eo aderam. » Deinde æternam ab inſinitis sæculis cum Patre mansionem signiſicat, ubi 
adjungit: « Fram cum illo componens, ego eram apud quam gaudebat, quotidie vero lætabar in vultu 
ejus. » Porro autem abyssos et ſontes aquarum, et montes et colles, et alia quzcunque communibus 
verbis hoc in loco denominata sunt, aut de mundi constitutione, ita accipere oportet, ut a parte totum 
intelligatur, aut alio genere figure interpretari, transſerendo signiſicata eorum ad intelligibiles es- 
sentias, potestalesque divinas : quas omnes ortu suo antecedit Sapientia, quibusque omnibus anti- 
quius exstitit unicum, primoque genitum Dei Verbum, quem nos Christum appellare consuevimus, 
edocti a magistro Apostolo dicente : « Christus Dei virtus et Dei sapientia *. » Sed hie appellatione 
Sapientiæ merito vocatus est [sicut solius sapientis Patris, sapientissimas ct ecientiz parentes univer- 


sorum contemplationes]... Keliqua desunt. 
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* Sap. vn, 25. 26. Matth. , 27. ibid. 


CAPUT IL. 
(Sine principio.) 

In secundo autem, sceptri regalis bonore donat : 
in tertio vero perſectæ virtutis illi dat testimonium , 
postea ipsum hune super iis et Deum et regem, a 
supremo Deo unctum esse docet, et ea ratione 
Christum exslitisse : quid enim aliud quispiam no- 
minet eum, qui non ab hominibus, sed ab ipso 
supremo Deo sit unctus? de hoc igitur ait: 0 
Deus, ad eum qui unctus est sermonem dirigens, 
«dilexisli justitiam, et odisti iniquitatem : propler- 
ea enim unxit te Deus, Deus tuus*. » Ut si dice- 
ret, Deus Pater unxit te oleo exsultalionis, pre 
participibus tuis : ita neque commune et lerrenum 
est hoc de quo agitur unguentum, neque illi simile 


C quod apud Moysem lege sancitum est, et ex corru- 


plioni obnoxia materia comparatum, quo sane moris 
ſuerat veteres Hebræos et sacerdotes et reges inun- 
gere: inde nobis merito, et Deus simul et Chri- 
stus appellatus est, tanquam is qui solus, non per 
homines, neque ab hominibus, ab ipso vero uni- 
versi Auctore divine lætitiæ atque exsultationis, 
incorporeo et Dei majestate digno unguento sit un- 
clus : quapropter juste solus, sine malitia solus, 
bene et 218 proprie, pre iis qui ipsius participes 


Cor. 1, 24. * Pal. xLv, 8. 
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nominantur, Christus appelletur. Participes vero A yev © « Mtroyor yap yeybvapey Xprotob ; » mzpt Gy 


ejus quinam quæso sint, nisi ii qui dicere possunt : 


« Participes enim facti sumus Christi“? » De quibus 


dictum est : « Nolite tangere christos meos, et in 
prophetis meis nolite malignari ““. „ lem igitur 
cum in. bis plane Christus apparuerit, et dilectus, 
et Deus, et rex, lempus de illo ut queramus, quo- 
modo, qui tam grandis sit, inimicos habere dicatur, 


et quosnam istos, el propter quam causam, adver- 


sus quos suas sagittas, Suumque gladium exacuit, 
et quo pacto nullis armis instructa acie, sed pro- 
pter veritatem et mansuetudinem et justitiam, in- 
numerabiles sibi ipsi subegerit populos. Qui igitur 
hec diligentius quærit, hunc oportet ea transſerre 
ad Salvatorem ac Dominum nostrum Jesum, qui est 


Christus Dei, et ad ea recurrere quæ de illius ad B 


homines adventu a nobis exposita sunt: ubi cum 
hosliles-et visum nostrum eſſugientes ſlagitiosorum 
ac noxiorum demonum pravorumque atque impu- 
rorum spirituum potestates dare lerga coegerit, per- 
quam innumerabiles sibi ipsi ex omnibus nationi- 
bus populos comparavit : quem inde etiam verum 
Dei Christum appellare conveniat, quippe qui non 
communi oleo, ut prisci consueverant, sit unctus 
(neque etiam tale quidquam de illo memoriæ pro- 
ditum est), sed prestantiori quodam divinoque 
unguento, ex quo utique etiam per lsaiam, sic ait: 
Spiritus Domini super me, propter quod unxit 
me **, » Quocirca inter omnes potissimum, qui- 


cunque unquam apud Hebrzos corporalins uncti C 


sunt, solus in toto orbe terrarum apud universos 
Christi nomine celebratur, et Christianorum ab 
ipso deducta appellatione, totam que habitantur 
terram implevit : quodammodo autem llum un- 
ctum esse dicamus, et quid hoc sit unguentum, et 
quisnam unctionis modus, abunde satis libro 
priore tractavimus. Porro in hujus labiis atque 
doctrina tanta effusa est gratia, ut brevi tempore, 
ea que ab ipso denuntiata est, sanctimonia et pie- 
tate, omnem locum impleverit. Itaque jam nunc in 
omnibus gentibus apud eos qui doctrinam ipsius 
accipiunt, comprobata ejus prophetiæ, quz nunc 
in manibus est, veritate, et regis et Dei 
gloriam adeptus est, et apud omne bominum 
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nou The npds abrod xarayyerbalong evarbeiag* 
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genus Christus appellatur. Sunt autem ejus quoque p cov, „ cd 78 Ent Tovrow, Oc np) gag d- 


inimiei maniſesti, non modo qui prius exstiterant, 
sed etiam qui semper ipsius verbo adversantur, 
.219 sive in in bominibus, sive in effugientibus 
visum nostrum potestatibus sint, quos ille invisi- 
bili oceultaque virtute ex omnibus gentibus auſe- 
rens et subvertens, omnis generis populos sibi 
ipsi auscultantes effecit. Quz vero in eodem psal- 
mo sequuntur: « Myrrha, et gutta, et cassia a 


peva xat duyatphy thy natppoy olxov &nohrouans, 
ral 76 xpodrnkw0tvri Xprory, xat Sacikel, xa Ocy 
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vestimentis luis „et cetera deinceps , que dicuntur quasi de regina et filia, quz paternam do- 
mum reliquerit, quzque et Christo, et regi, et Deo de quo dictum est, desponsata sit, Dominumque illum 


appellet : ad eam que de gentibus collecta est Ecclesiam, a patrio dæmonicoque errore aversam expur- 
gatamque, ac divini verbi communicatione connexam et compositam reſerri poterunt, ubi per otium 
accommodatam sibi interpretationem nacta ſuerint. 

* Hebr. in, 14. “ Pal. cry, 18. Isa. II., 4. Psal. xv, 9. 
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DEMONSTRATIONIS EVANGELICE LIB. v. 


CAPUT IM. 


Quod idem Propheta etiam in c psalmo bis Domi- 
num evidenter confitetur : semel , cum de eo lo- 
quitur qui et Deus et Pater est; ilerum cum de eo 


lem, el supremi consessorem, 8imilem utique 

opinionem in hoc nostræ fideide Christo pre se ſerens. 

« Dixit Dominus Domino meo, Sede a dextris 
meis , donec ponam inimicos tuos scabellum pe- 
dum tuorum. Virgam virtutis emittet tibi Domi- 
nus ex Sion , et dominaberis in medio inimicorum 
tworum. Tecum principium in die virtutis luz, in 
splendoribus sanctorum tuorum. Ex utero ante 
Luciſerum genui te. Juravit Dominus et non pœ- 
nitebit eum: Tu es sacerdos in ternum, se- 
cundum ordinem Melchisedec. Dominus a dextris 
tuis “. » Salvatorem ac Dominum nostrum, ipsum 
primogenitum omnis creaturz Dei Verbum, sapien- 
liam quz est ante zvum, initium viarum Dei, 
primogenilum et unicum Patris germen, 220 eum 
qui Christi appellatione honoratur, præsens quo- 
que psalmus Dominum vocat, docetque eum esse 
consessorem simul et Filium supremi Dei, rerum- 
que omnium Domini, æternumque Patris sacerdo- 
tem. Primum ergo sie habeto, quemadmodum 
progenies illa secunda Dei nominata est, et quo- 
niam divino quoque spiritu illa prophetiæ verba 
fidei nostræ commissa sunt; vide num et ille Spi- 
ritus sanetus in propheta, suimet ipsius Dominum 


« 6 Kypiog tp Kuplty pou * Kabou bx Getty pov. >  gecundum post eum qui Dominus est universorum 
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vocel. « Dixit > enim, inquit, « Dominus Domino 
meo, Sede a dextris. » Sicuti rerum etiam univer- 
sim omnium Dominum, Hebræi inenarrabili et ex 
quatuor elementis composita dictione vocaverunt; 
nec jam amplius eum simili ratione secundum, 
sed proprie Dominum appellaverunt. Merito igitur 
Salvator ac Dominus noster ipse Jesus qui Chri- 


stus est Dei, interrogans aliquando Pharis os, 
« Quid vobis videtur de Christo? cujus est fi- 


lius **? cum respondissent , Davidis , subdit, 
« Quomodo igitur David in spiritu Dominum eum 
vocat, dicens, Dixit Dominus Domino meo : Sede 
a dextris meis ? » propemodum interpretans di- 
ctionem , quæ non modo Davidis, verum etiam 
Spiritus in propheta exsistentis , Dominum appel- 
lat. Si vero spiritum illum propheticum, illum 
certe, qui fide nostra creditus est Spiritum gan- 
etum, annuit esse Dominum, quem consessorem 
Patris esse proſitetur, nec absolute, verum sui ip- 
sius Dominum secundum id quod ut plurimum et 
magis dicerent rationales ſacultates post Spiritum 
sanetum, atque omne opiſicium aspectabile cor- 
poreis et incorporeis conslans, cujus totius jure 
merito demonstraretur Dominus unus Patris con- 
sessor, per quem cuncta facta sunt; quia nimirum 
secundum admirabilem Apostolum, « in ipso 


i* Mauh. xx, 42. - ibid. 43, 44. 
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sunt supra terram, sive visibilia, sive invisibilia. » 
Aquum igitur est, solum eum patern@ similitudinis 
habere dominium, sicht et solum esse Patris conses- 
sorem declaratum est. Patet igitur nulli creatura- 
rum fas esse sortiri dexteram omni potentis princips- 
tus et imperii, nisi ei uni soli quem ex pramissis 
varie et theologice demonstravimus. 221 Attende 
igitur, quemadmodum hic unum et eumdem su- 
premus et omnia sub se habens Dominus, voce 
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bilem in infinitum ęævum permansuri sacerdotli 
honorem ei largitur : e Juravit Dominus, et non 
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enim quis hic tandem intelligatur? nempe non 
vir mortalis ullus, ac ne angelicz quidem nature 
quispiam , qui a Deo quidem sit factus, in æter- 
num vero ' sacerdos constitutus, sed solus ille 
qui in iis, qua antea citavimus oraculis, dixit : 
« Creavit me initium viarum suarum in opera 
sua. Ante srculum ſundavit me, in principio 
antequam montes stabilirentur, et ante omnes 
colles gignit me *. Adhibe vero animum diligen- 
ter, et cogitationem intende, tum ad presentem 
psalmum, tum ad eas quz antea expositæ sunt 
yoces. In hoc enim ingenitus Deus eum qui ab ipso 
est, et noster Dominus est, sedere secum una 
jubet, dicens : Sede a dextris meis. » In aſtero 
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vero, quem ante hune ipsum exposuimus , sedem C tpdobev+ ( Ta Stn cov hxovnutva, Suva ty xap- 


in seculum sæculi manere, oraculum affirmabatr, 
Deum interim illum appellans in illis verbis, ubi 
ait: « Szdes tua Deus in s2culum seculi . » 
Rursus in eo qui nune inter manus versatur, 
e virgam, inquit, virtutis emittet tibi Dominus 
ex Sion , » in illo autem, « virga directionis , 
virga regni tui. » Et rursus hie quidem ait: 
« Sede a dextris meis, donec ponam inimicos 
tuos scabellum pedum tuorum , et dominaberis 
in medio inimicorum tuorum **. » Ile vero, « 8a- 
gilt» tuz acute, potentes in corde inimicorum 
regis. » Ergo etiam ea que ad ejus, de quo agimus, 
inimicos pertinent, in utroque sibi ipsa consen- 
tiunt, Quis ergo modo suis oculis cernens in me- 
Mis urbibus , in vicis ac regionibus, in tuto orbe 
florentes Salvatoris nostri Ecclesias , et eos in 
quibus dominatur populos, et innumerabili viro- 
rum mullitudine reſertos conventus, qui illi con- 
gecrati sunt, quique undique tum ab iis qui inter 
homines cernuntur, tum ab effugientibus visum 
nostrum, et occultis inimicis atque bostibus ejus 
doctrine quæ a Christo tradita est, circumsessi , 
non admiretur præsens oraculum, quod ad ejus 
personam enuntiatum est, et de quo hie canitur, 
ud utique : « Dominare in medio inimicorum 
tworum ? » Deinde quoniam in eo qui antecessit , 
dictum est illum unctum esse 22 oleo exsulta- 
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proprium apud Hebræos ut ungerentur 2 merito in 
eo quem nunc tractamus, jam clarius et certius 
illum consecrat sacerdotem, plura etiam de illius 
doctrina proponens, per quam ipsum solum pre 
bominibus qui unquam aut ſuerint aut futuri sint, 
æternum sacerdotem esse demonstrat, quod sane 
nusquam ut ulli nature hominis accommodetur, 
fieri poterit. Secundum ordinem Melchisedec sa- 
cerdotem constitui illum ait, ut ab eo difſerat 
qui secundum Mosis constitutionem erat sacerdos, 
qui quidem aut Aaron sit accipiendus, aut alius 
quispiam ex iis qui ab illo oriundi sint: quorum 
quisque cum prius sacerdos non esset, posterius 
aliquando per homines unguento quodam artifi- 


B ciose confecto ungebatur, et sic ſigurate, ul ita 
dicam, et per signa quzdam, adumbratus quidam 


et imaginarius Christus eſſiciebatur: præierea tan- 
quam is qui mortalis esset, haud ita multo post 
sacerdotium deponebat. Adde quod apud unum 
Judæorum populum sacerdotio ſungebatur, non 
autem apud alias item nationes. Neque vero eum 
jurejurando Dei, ad talem ſunctionem accedebat, 
sed judicio hominum electus. Itaque nonnunquam 
etiam aliquis ex illis inventus est tali winisterio 
non dignus, qualis Heli plane descriptus est. Ad 
hee, vetus ille sacerdos, qui a Mose institutus 
ſuerat, ex sola tribu Levi eligi poterat : et oporte- 
bat omnino illum genus quoque trahere de $uc- 
cessione ipsius Aaron, sacrificiigque brutorum 
animalium et cruoribus, corporalique adoratione 
rei divine inservire. At vero, qui Melchisedec est 
nominatus, quod nomen in nostram linguam con- 
versum , regem justitiæ significat, et qui ſuit rex 
Salem, quod ipsum item sit, rex pacis, sine pa- 
tre, sine matre, sine generis serie, non habens 
in historia, neque initium dierum, neque vitæ 
finem, ac ne referens quidem cum Aaron sacer- 
dotii ritu commune quidquam invenitur. Nam ne- 
que ab hominibus electus ſuerat , neque oleo com- 
posito unctus , neque de genere illorum editus, qui 
nondum exstiterant : et quod omnium maxime admi- 
rabile est, ne corpore quidem erat circumcisus, et 
tamen ipsi Abraham benedicit, tanquam is qui illo 


D sit tonge prestantior. Adde quod neque $acrificiis 


neque libationibus , altissimo Deo operabatur, ne- 
que vero in templo quod Hierosolymis esset , suum 
munus obibat : qui enim in eo, quod nondum erat? 
223 Et merito sane, quando ne nostro quidem 
Salvatori Christo, eventurum quidquam erat ipsi 
Aaron simile. Nam neque qui prius non fuisset, 
posterius est aliquando gacerdos declaratus ; neque 
is qui exstitisset sacerdos, sed qui est. Diligenter 
enim attendendum est illud: « Tu es sacerdos in 
æternum. „ Non enim, eris, ait, qui olim nou fue- 
ris, ac ne ſuisti quidem antea, nunc autem non es, 
sed ab eo qui dixit, « Ego sum qui zum“, » tu es, 
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neque a tempore, sacerdotii initium accepit, neque 
de tribu sacerdotum exortus est Christus, neque 
artiſiciose instructo corporalique oleo inunctus, ne 
ſinem quidem illum sacerdotii est habiturus, neque 
item Solis Judzis, sed omnibus gentibus constitu- 
endus. Propter hæc omnia, merito illum a mini- 
sterio Aaron liberat, quod figuram gerebat, et se- 
cundum ordinem Melchisedec sacerdotem futurum 
allirmat. Et sane oraculi exitus admirabilis ei qui 
contempletur quemadmodum Salvator noster Je- 
sus, qui est Christus Dei, ipsius Melchisedec ritu, 
ea quæ ad sacerdotium in hominibus gerendum spe- 
ctant, per suos ministros perſiciat. Nam quemad- 
modum ille qui sacerdos gentium erat, nusquam 
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solo et pane, dum ipsi Abraham benedicit, ita sane 
primus ipse Salvator ac Dominus noster, deinde 
qui ab ipso proſecti sunt, sacerdotes in omnibus 
genlibus, spirituale secundum ecelesiasticas sau- 
cliones sacerdotii munus obeuntes, vino ac pane, 
et corporis illius et salutaris sanguinis mysleria re- 
præsentant, qua sane mysteria Melchisedec lanto 
ante spiritu divino coguoverat, et rerum ſuturarum 
imaginibus usus ſuerat, sicut eliam Mosis Scriptura 
teslificatur, ubi ait: „ Et Melchisedec rex Salem, 
x rotulit panes. et vinum. Erat autem sacerdos Dei 
tNissimi, et benedixit Abraham *. „ Merito igitur 
et cum jurisjurandi adjectione , uni ei de quo hie 
agimus talia promissa sunt: « Juravit, inquit , Do- 
minus Deus, et non pœnitebit eum: tu es sacerdos 
in #eternum secundum ordinem Melchisedec. » 
Audi vero qualia sint que de iisdem rebus etiam 
Apostolus dicat : « la quo abundantius volens Deus 
octendere hæredibus regni immutabilitatem consilii 
sul, interposuit jusjurandum , ul per duas res im- 
zautabiles in quibus impossibile est mentiri Deum, 
221 ſortissimum solatium habeamus, qui con- 
ſugimus ad obtinendam propositam spem , » et 
adjungit : « Et alii quidem plures facti sunt sacer- 
dotes, idcirco quod morte prohiberentur permane- 
re: hie autem, eo quod ipse maneat, sempiternum 
habet sacerdotium. Ex quo etiam servare in perpe- 
tuum potest accedentes per ipsum ad Deum, sem- 
per vivens 2d intercedendum pro illis. Talis enim 
decebat nos ponlifex, sanctus, innocene, impol- 
lutus, segregatus a peccatoribus, et excelsior cœ- 
lis ſactus . » Deinde adjungit : « Caput autem su- 
per iis quæ dicta sunt. Talem habemus pontilicem, 
qui sedet in dextera majeslatis in excelsis, san- 
ctorum minister, et tabernaculi yeri, quod fixit 
Deus, et non homo ©, > Hxc quidem Apostolus. 
Psalmus vero, inſerius progressus, etiam ea que 
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passurus erat is, de quo vaticinatur, aperte signiſicat, dicens ; (De torrente in via bibet, proplerea 
exaltabit caput **. » Torrentem porro, tentationum tempus intelligendum alius indicat psalmus dicens: 
« Torrentem pertransivit anima nostra. Forsitan pertransiit anima nostra aquam intolerabilem . 
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In torremte igitur bibet, inquit, calicem videlicet, quem ipse sub ipsum passionis tempus signifieavit, 
dicens : « Pater, si possibile est, transeat calix iste a me *. Et rurgus : : Si non possibile est illum 
transire, nisi illum bibam , fiat voluntas tua **. „ Cum igitur bune ealicem bibisset, tum exaltavit 
caput. Et sieut alt Apostolus, quoniam « ſactus est obediens Patri usque ad mortem, mortem autem 
erucis, » idcireo, inquit, « exallavit illum Deus , suscitans illum a mortuis, et sedere illum ſecit in 
dextera sua, supra omnem principatum, et potestatem, et virtulem, et dominationem, et omne no- 
men quod nominetur non solum in hoc sæculo, sed etiam in futuro. Et omnia subjecit, inquit, sub pe- 
dibus ejus **, » secundum eam, quæ ad ipsum ſacta est, promissionem, quam in psalmo deelarat, di- 
dens: Sede a dextris meis, donec ponam inimicos tuos scabellum pedum tuorum. Dominare in 
medio inimicorum tuorum. » Constat vero planissime, quemadmoduno hodie quoque Salvatoris nostri 
virtus, ac doctrine illius verbum, in medio inimicorum et hostium suorum, omnibus quicumque in 


ipsum credunt, dominatur. 
_ KEGSAAAION A. 
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Matth. xxv1, 39 


CAPUT IVV. 
Quod etiam Izaias , maximus, 
or novit Deum esse idque affirmat, 
sicut etiam nos qui Patrem in Filio, et Filium in 


Patre glorificamus. 

« Ego Dominus ſeci terram, et hominem super 
ea; ego manu mea consolidavi celum, ego omni - 
bus astris mandavi, ego suscitavi regem cum ju- 
stitia, et omnes viz ejus rectæ. Hie zdificabit ci- 
vitatem meam, et caplivitatem pypuli convertet, 
non pretio, neque muneribus, dixit Dominus Sa- 
baoth *. » Interim quidem hec universi conditor. 
Deus, de quodam rege ac Salvatore, qui zdiſica- 
turus sit rempublicam pietatis, et conditionem qua 
homines a dzmznico errore captivi tenebantur, 


B qissoluturus, per prophetam respondet. In iis vero 


quz sequuntur, externarum quoque nationum ob- 
sequium, quo ei sunt obgecuture qui venturus 
canitur, propheticus signiſicat spiritus: necnon 
quemadmodum illum tanquam Deum adorabunt illi, 
qui ita ad obsequium venerint, et quod Deum ora- 
bunt in ipso: propterea quod in eo ipse habitet 
Deus supremus, videlicet Pater, universique Deus. 
Locus autem sie se habet ad verbum : (Sic dicit Do - 
minus : Laboravit Ægyptus, et negotiatio Athio- 
pum, et Sabaim viri excelsi ad te transibunt, et. 
tui erunt servi, et a tergo le sequentur vincti ma- 
nicis, et adorabunt juvenes, et in te orabunt : quo- 
niam in te Deus est, et non est Deus præter te: tu 
enim es Deus, et non noveramus, Deus lsrael Sal- 
vator. Erubescent et conſundentur omnes qui ad- 
versantur ei, et ambulabunt in pudore . » Hacte- 
nus ipsa prophetia. Cæterum, neuliquam arbitror 
quempiam contra id, quod tam aperte et perspicue 
dicatur, vel oculos directurum, quamvis admodum 
sit ingratus, ubi ita evidenter et plane inducitur 
Deus Israel Salvator, et in illo Deus: ( Adora- 
bunt te, inquit, justi, et in te orabunt, quoniam 
in te est Deus, et non est Deus præter tie: iu enim 
es Deus, et nesciebamus, Deus Israel Salvator. 
Porro illud, « nesciebamus, » quod ex persona 
eorum qui prius illum non agnoverunt, 226 apud 
solos LXX dictum est, in Hebraico aliter habet; 
quod sane Aquila convertens, sie ait: (Deus ergo 


* ibid 42, “ Philipp. u, 8-9. * Ephes. 1, 20,21. ** 18a. XIV, 12, 13. * ibid. 14. 16. 
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.fortis occultus, Deus Israel qui salvos facit. Theo- A Ip ow{wv * & & Ocobortiwy + « Ath Touro iofu- 


dotion vero: « Proplerea ſortis absconditus Deus 
servans. » Ubi sane valde mirabiliter absconditum 
Deum Christum nominat : necnon causam quoque 
planissime docet, propter quam unum ipsum, qua- 
tenus inter ea qua genita sunt, nominatur, Deum 
vocat, ob Patris videlicet in ipso habitationem: « In 
ipso enim, » ut divinus docet Apostolus , « com- 
placuit omnem plenitudinem divinitatis habitare. » 
Hoc ipsum verba ipsa declarant, quz sic se ha- 
bent : ( Quoniam in te Deus est, et non est Deus 
prater te. » Pro illo vero quod est, « præter te, » 
Theodotion, « preter ipsum - interpretatus est, ut 
hoc modo verba se habeant : (Non est Deus præter 
ipsum, „ eum videlicet a quo es, per quem tu 


quoque id babes, ut Filius sis. Sed Aquila ita in- B 


terpretatus est: « Verumtamen in te ſortis, et non 
est amplius apud te. Deus ergo fortis et latens, 
Deus salvos faciens. » Symmachus vero solus sic: 
« Inte Deus, et non est amplius, neque adest Deus: 
vere tw Deus absconditus, Deus Israel servans. » 
Ubi quod Deus sit Christus Dei, verba ipsa plane 
declarant. « Nam propterea quod in te, inquit, est 
Deus, tu sane Deus fortis et absconditus. » Ergo 
ex his, Deus unus erit, qui hujus appellationis est 
Dominus. Filius autem quoniam Pater ei seipsum 
communicat, de communicatione veritatis illius 
dignitatem accepit, quippe qui neque a sei pso sit, 
neque ab eoy qui ipsum genuit, Patre deseratur, sed 


hoc ipsum totum, quod est, quod vivit, quod sub- 7 


sistit, ab eo a quo est Patre, obtineat, qui neque 
Patrem deserit, et ab jllo gignitur, et tum ut sit, 
tum ut Filius sit, non a seipso, sed a Patre habet. 
Quocirca, honore hunc quoque ut Deum prosequi 
edocti sumus, quemadmodum, quæ nunc tractan- 
tur, prophetiz declarant. Ut enim alicujus regis 
imago veneratione aſlici solet, propter illum cujus 
lineamenta expressa et similitudinem ſert (cæte- 
rum, quamyis et imago regis, et ipse rex honore 
afficiatur, unus tamen erit qui honoretur, non duo. 
Non enim duo reges, unus, primus et verus : al- 
ter, qui ipsa imagine sit expressus, sed unus in 
utroque non modo intelligitur, verum etiam nomi- 
natur atque honoratur), sic sane unigenitus quo- 
que Filius, cum solus sit imago Dei invisibilis, 
297 eum, cujus ſert similitudi- 
nem „et imago appellatur Dei invisibilis, et ab 

Patre efficitur : quippe qui tali existat et 
natura et essentia, indeque ex quo primum exstitit, 
non acquisititiam, sed naturalem Patris imagi- 
nem reſerat. Quare idem natura Deus, et idem 
unigenitus Filius exsistit, non autem ut illi, qui 
extrinsecus assumuntur, adoptatus, quique ad ven- 
titium divinæ appellationis honorem possident. At 
enim etsi natura unigenitus Filius, Deusque noster 
celebratur, non tamen a seipso Deus, sed ex Deo 
Patre unigenitus Filius, eg idcirco Deus. Totumque 
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quod solus sit natura Dei Filius, et unigenitus ap- 
pelletur, et quod usquequaque conservet ejus, qui 
solus est Deus, animatam et vivam et intelligentem 
imaginem, et in omnibus ipsi Patri assimilatam, et 
eam quz Dei ipsius substantiæ similitudinem præ 
se ſerat. Hac ergo de causa ipsum quoque, tanquam 
eum qui solus Filius, et solus Dei imago sit, et in- 
geniti ac principio-carentis Patris esgentiz, virtu · 
tes secundum exemplum assimilationis indutus, et 
ab hominum axztificiosissimo et scientissimo vite 
designatore et auctore Patre, ad amussim et ad 
ceriam exquisitamque assimilationem expressus, 
Deum merito divina appellant oracula , ut una cum 
c#teris ad hanc quoque appellationis dignitatem, a 
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ex proprio jure possidendam habuerit. Namque ille 
quidem dat, hie vero accipit; itaque suo jure unus 
ille est Deus, qui non ab altero accepit. Hie autem a 
Patre habet ut Deus sit, tanquam Dei imago : utpote, 
cum una in ambobus, juxta exemplum, divinitus in- 
telligatur, et unus sit Deus, qui per seipsum sine prin-. 
cipio, et sine generatione existat: perFilium autem, 
tanquam per speculum ei imaginem, consideretur. Hoc 
est, scilicet, quod spirituale docet oraculum, quod 
non alias dicit eum, de quo sermo est, Deum esse 
adorandum, propter inhabitantem in ipso Patrem. 

In te » enim, inquit, (orabunt: quoniam in te Deus 
est. » Sed tu quoque ipse cum Deus sis, Salvator 
Israel exsistis. Proinde ſortis et absconditus Deus 
es: « quoniam in te Deus, et non est amplius pre- 
ter ipsum. » 228 Pro eo vero quod est, « labora- 
vii Ægyptus, » Hebraicum habet, et reliqui omnes 
interpretes reddiderunt, « labor gypti, » ut id 
quod dicitur tale sit: ( Te adorabunt, et tui erunt 
servi, labor ZXgypti, et negotiatio Athiopum , et 
Seboim : » quibus verbis barbaras ego arbitror et 
ignotas quasdam nationes significari, et omnes 
quæcumque antea quondam dæmonica superstitione 
vexabantur. Nam propterea quod Ægyptii visi sunt 
omnium nationum superstitiosissimi esse, primi- 
que errori, quo simulacra colerentur, portas ape- 
ruisse : merito eos primos collocat , qui Christo 
sint subjiciendi : deinde per eos, quz ad reliquos 


robe Evravla npooxuviorty Th Xp npopytevo simulaerorum cultores pertinent, ut aperta sint., 


vous, xal 314 to ο 4akuod hyodpar bnhobdat, 
& dy eln EY, abtob npooneoodviat At- 
dfones, xal Baotket; 'Apdbwv, xat Zac dope tpoa- 
&Jovor * N mpooxuvhooucry abt. » A¼ο tx th; 
ovpuppdatuc, br; TH ty klo Tpognteuoutvey Xpt- 
TP Tpooxuyhocoucty. 

Significari puto, ubi dictum est: 


efficit. Et hac quidem in Salvatore ac Domino no- 
stro exspectatum exitum nacta sunt. Jam enim in- 
numerabiles, per orbem terrarum, nationum con- 
ventus, in omnibus gentibus illum adorant illique 
serviunt. thiopas vero ac Seboim eos, qui hie 
adoraturi Christum canuntur, Lxx1 quoque psalmo 


« Coram illo procident thiopes, et reges Arabum, et Saba dona 


adducent : et adorabunt eum *. » Constat vero ex ipso contextu, Christum esse adoraturos eum, qui 


in illis quoque, ut venturus canitur a prophetis. 


* Psal. LXXII, 40 


CAPUT v. 


$75 
— — Quod Dei Verbum zuam ha- 
— _———_—_—_ 2 
idem Dei Ver- 
nope esse 


— prophet e testiſicatur ; et quod brevi tempore 
— wnirersam lerram sua doctrina — — canit. 


« Verbo Domini coli firmati sunt, et spiritu 
oris ejus omnis rirtus eorum. „ In psalmo vero cvi 
die dictum est: « Misit Verbum suum et sanavit 
eos, et eripuit eos de interitionibus eorum. » Et 
rursus cu]. : « Qui emittit eloquium suum ter- 
re, velociter currit sermo ejus. » At enim ei, 
qui nunc in manibus est, psalmo dicenti, « Verbo 
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Domini cli _firmati sunt, „ concordat sacrum B nerd yeipa; Jan, ptoxovri, ( T Adyw Ku- 


229 :quoque Evangelium, palam dicens : ( In 
principio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, 
et Deus erat Verbum. Hoc erat in principio apud 
Deum, omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso 
ſactum est nihil “. Sane merito Evangelium Deum 
Mum nominat : quando etiam per ea quæ prius 
dicta sunt, idem hoc, quod nunc ut Deus celebra- 


tur Verbum, et sapientia, et germen Dei, ei Sacer- 


dos, et Christus, et Rex, et Dominus, et Deus 
imago Dei, appellatum est. Porro, ut qui et alius 


sit quam Pater, et ejusdem administer ſuerit, adeo 


ut jussu illius ipse omnia condiderit, in præsenti 
deinceps Psalmo adjungit : « Timeat, inquit, Do- 
minum omnis terra: ab eo autem commoveantur 
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otds, xa) Sacnebg, xa\ Köptog, xal Gebe, xat clxwy 
&vr,y6peuto tov Geob. Kai br ye, Etepog Ov tob Ha- 
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9mnes inhabitantes orbem. Quoniam ipse dixit, et C reg olxovptvny. Ort abebg eine, xal tyeviOnoay * 


ſacta sunt; ipse mandavit, et creata sunt “. » 
Congslat enim quod qui dicit, ad alterum dicit : et 
qui mandat, alteri præter se mandat. Perspicue 
vero post ipsam Salvatoris nostri humane nature 
assumptionem, conventus ex omni terra, hoc est, 
ex omnibus, quæ terram incolunt, nationibus, in- 
numerabiles, non itidem ut antea ullos damones, 
sed ipsum Dominum Jesum timuerunt, et omnes 
habitantes orbem commoti sunt, in ipso Christi 
nomine, sicut presens oraculum canit : « Timeat, 
inquit, Dominum omnis terra, ab eo autem com- 
moveantur omnes inhabitantes orbem. » Hactenus 
quz de 11 et xxx psalmo accepta sunt. Consimilia 
vero his et consona in psalmo quoque (I vin in- 
venies, qui docet non ea modo, quæ ad terram 
duntaxat, sed etiam ea quæ ad cœlum, et breviter 
ad universam creaturam pertinent, ipso Deo uni- 
versi jubente exstitisse. Dicit igitur: « Laudate 
Dominum de cco&lis, laudate eum in excelsis. Lau- 
date eum, omnes angeli ejus; laudate eum, omnes 
virtutes ejus. Laudate eum, sol et luna, laudate 
eum, omnes stellz et lumen: quoniam ipse dixit, 
et ſacta sunt; ipse mandavit, et creata sunt“. 
Quod si ipse mandavit, quisnam, quæso, usque 
adeo magnus, ut mandatum de tantis rebus sus- 
ciperet, præter Dei Verbum? quod varie in præ- 
senti opere, a nobis, lanquam Deus celebratur, et 


* Joan. 1, 1, 2. Psal. xxxn, 8-9. 
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caces rationes, omnipotens in ipsum conjecerit ; 
230 quippe qui ratione atque ordine universa 
illi, et dispensanda et gubernanda tradiderit. Nemo 
igitur putet human#, qua ex syllabis constat, et 
ex nominibus et verbis componitur, articulatæ, at- 
que enuntiabili orationi, Dei verbum simile esse: 
quoniam nostra hec oratio in yocibus et syllabis, 
et iis que per hæe signiſicantur, quicquid ipsa est, 
obtinet : utpote, quz per linguam, et arterias, et 
ſauces, et os, proſeratur: sempiternz vero atque 
incorporez nature Verbum omni omnino ratione, 
quæ a nobis proferri solent verba prætergressum, 
nihil humane rationis præ se ſerat, sed solam cum 
humano verbo communem appellationem possi- 
deat : quando neque vocem, que ex aeris pulsu 
conslet, neque dictiones ullas, neque syllabas, ne- 
que linguam, neque os, neque omnino quidpiam 
humani sive mortalis, jn Deo universi accipere, 
sive intelligere, ſas est. Id enim verbum anime es- 
set, quod nullo modo per seipsum ab anima seor- 
sum posset esse, aut consistere. Tale enim huma- 
num est verbum, quod privatim quidem nullam, 
neque essentiam, neque substantiam habet, sed 
totum libera quædam motio est, et eflicientia co- 
gilationis. Cæterum, ipsum Dei Verbum non tale, 
sed per seipsum habens propriam substantiam, us- 
quequaque divinam atque intelligentem, quæ pri- 
vatim quidem subsistit, privatimque idem elicit, 


quidquid eflicit, verum materiz omnis est expers, et incorporea, et omni ratione primi et ingeniti, et 
solius Dei naturz assimilala, earum omnium rerum quz ſacta: sunt, rationes, et earum que sub 
visum cadunt, incorporeas et invisibiles species, in seipsa ſerens. Quare illam et Sapientiam et Dei 


Verbum, divina oracula appellant. 
KESAAAION . 
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CAPUT VI. 


lium con ſitetur, et eorum alterum unirersi Opiſi- 
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cem, quemadmodum ipsi quoque credimus. 

« Audi me, Jacob, et Israel quem ego voco. 
Ego sum primus, et ego sum in æternum, et 
manus mea ſundavit terram, 231 t dex- 
tera mea consolidavit cœlos. Vocabo eos, et 
stabunt simul, et congregabuntur omnes, et au- 
dient, quis eis annuntiavit bac. Dominus qui di- 
ligit te, ſecit voluntatem tuam in Babylone, ut tol- 
leret semen Chaldæorum. Ego locutus gum, et ego 
yocavi ; duxi eum, et direxi viam ejus : adducite 
ad me, et audite hæc. Non ab initio-in occulto lo- 
cutus sum. Quando fiebat, illic eram : et nunc Do- 
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sidera, quæso, hic, quonam modo qui dixit : « Ego 
sum primus, et ego sum in æternum, qui terrain 
et cœlum condidit, ita plane se missum esse fatetur 
a Domino Domino. Sic enim Patrem consuevit bis 
Dominuw appellare. ltaque babes hoc quoque indu- 
bitatum, de eo de quo quæritur, testimonium Pri- 
mum vero illum hic dicit esse propheta, quem in 
iis quæ genita sunt pie colit : nam que sine prin» 


wit Patri. Primum enim in aliquo majore nu- 
ro antecedit, et honore alque ordine præponi 
jolet ; quod quidem neutiquam Patri conveniat : 
non enim eorum qua genita sunt primus est su- 
premus Deus, quoniam ne principium quidem illius 
ullum excogitari potest, sed est ultra primum, ut - 
pote qui primum ipse genuerit, atque ut esset, 
ſecerit : quandoquidem solum divinum Verbum, 
omnium eorum que genita sunt, primum jure nun- 
cupatur. Cum ergo quæreretur in Illo, ( Ipse dixit 
el ſacta sunt, ipse mandavit et creata sunt , 
cuinam creandarum rerum mandaverit opiſicium, 
nune perspicue demonstratum est, quod videlicet 
ei qui dixit : e Manus mea ſundavit terram, et 
dextra mea consolidavit cœlum » qui etiam se a Pa- 
tre missum esse confitetur ubi ait: « Nunc Domi- 
nus Domious mistt me, et spiritus ejus. » Erit au- 
tem Deus Verbum qui bac dicat, quando Verbo 
Domini ccli firmati sunt, » ex eo Psalmi loco quem 
supra apposuimus : sed enim cum ipsum quoque 
Dei Verbum, Domini appellatione ut Deus celebre- 
tur, tamen ipsum patrem Dominum , maxima cum 
reverentia ac pietate big Dominum appellat , ut in 
eo diversitate nominis utatur. « Nunc » enim, in- 
quit, (Dominus Dominus misit me, » utpote cum 
Pater et Deus sit, et tam sui unigeniti Verbi, quam 
eorum omnium, 232 quz illo posterius facta sunt, 
quorum cum potestatem ac dominium a Patre ipsum 
Dei Verbum acceperit , tanquam is, qui et legiti- 
mus, et unicus Filius sit, merito etiam ipse ab iis, 
qui et pie et religiose colere Deum volunt, appella- 
bitur Dominus. 


CAPUT VII. 


A Cenesi. — Ouod etiam maximus Dei servus Mo- 
tes, in mundi ſabricatione, cognovit Patren; 

| 1 universi, cum allero communicaniem de 
hominis opificio, hoc porro divinum esse Verbum 
unte didicimus. 


« Et dixit Deus: Faciamus hominem ad imaginem 
ac similitudinem nostram *!, » et rursus : « Et dixit 
Deus, non est bonum esse hominem solum, facia- 
mus illi adjutorium secundum ipsum *. »Ac ne quis- 
piam suspicetur hæc ad Angelos dicta ſuisse, con- 
tinuo declarat eum cui imperatum sit, non esse an- 
gelum Dei, dicens : « Et ſecit Deus hominem. ad 
imaginem Dei ſecit illum. ** » 

CAPUT vil. 

Ab eadem. — i i ? 
Lot 
mendat. 

« Sol ortus est super terram, et Lot ingressus 
est in Segor, et pluit Dominus super Sodoma sul- 
fur et ignem a Domino . » Plane bis Dominum 
nominat, et hyic docet ab illo mandatum esse, ut 
impios debito supplicio afficiat : etenim licet non 
gemel Dominum aperte dicamus, non tamen simili 


» Pgal. $xxu, 9. * Gen. 1, 26. 
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oh xa) Tal Auslass ber duporipocc Ip beoko- A ubique utimur theologia, sed pia quadam, ac reli- 


yiaug* eboebiog Bd th va xpWjzver, Thy why v. 
ret Iati pa xat Geby xa Köptov, xat vd beutEpov 
Kiptov xal Oey elvar nenaevueda: thy N rob 
Beob As rev, thy betepoy Kyptov, Twy ptv bn abr 
$gan6ryv, ou Et & bpoloeg xat tov paizoveg. OL 
Yap vob INatphs Küpiog, obst tov Nlatphs Gebe, 6 
Gebe Adyog, 42 Exefvou uV eb, xat AG vg, vl 
oopla, xat dövantg, tov & het ab d.], Ky- 
prog, xat Beds * 6 36 ye Nathp xat vod Yiou Harhp, 
xa\ Küptog xat Oz6;. "Obev eclxirws dvatptyoucty 
els law &pyhv * xl lg Eva beds ov vlracai hulv cd 
Ths cb os oοο Beokoyiag. 


giosa distinctione utentes, illum quidem et Deum 
et Dominum , hujus etiam Patrem esse edocii su- 
mus; hunc vero ipsum, quem et Verbi et Domini 
appellatione significare consuevimus, eorum quidem 
qui post ipsum, et sub ipso sunt, esse Dominum, ejus 
autem qui unum cum ipso est, neutiquam similiter : 
233 neque enim Patris Dominus, neque Patris 
Deus, is qui est Deus Verbum , sed illius quidem 
imago, et Verbum, et Sapientia, et virtus, eorum 
vero quæ post ipsum collocantur Dominum ha- 
bens, et Dominus et Deus : ille vero cum et Do- 


minus, et Deus sit, etiam pater est hujus, sicut 


hie illius est Filius. Quare cum hi duo unum sint, merito ea qua ad religiosam theologiam perünent 
in unum principium nobis recidunt, et in uno Deo consistunt. 


KESAAAION &. 


— Oc 6 avrde bepdaur tor 
geo Adror dn Eevrepor * xal Nupior 
XPOWYo nuc Hor, & drOparov ⁊ #7 x 
7 pipare dal re xal xpnuarioa — * 
loropsl. 

« "Qp0n & Köptog 76 'A6paiy, xa clnzv avry* 
= ontppati cov wow Thy yYhv tavtyv. » Kat nd- 
Av © « 'Eyeverto *AGpaty tray Evvevizxovta EH, xat 
Gon Kyprog Tp AS xal clnev abro* 'Eyw clip 
6 Gg. Ebaptotei tvwnidy prov, val yivou &peprtos, 


'Ax0d rnc avrnc. 


xa) 0470pat thy Saß pou AY f Epod rat avi 


pov ov, xal r\nbuve ce opdIpa.» Kal abe i Opt 
6 6 Gebe abrq cps Th} put Th Map6ph, zabnputvou 
abo Em dig Oupas The oxnvis avroy pernubpliag. 


. CAPUT IX. 


_ Ab eadem. — Quod idem Deum Verbum, significat 
Deum ac Dominum prius nominalum et quod in 
hominis forma, et ſigura, et visum este, et anti- 


quis responsa ded isse conigeribit. 


« Apparuit autem Dominus Abrahe, et dizit ei: 
Semini tuo dabo terram hanc . » Et rursus : « Erat 
Abrabam annorum nouaginta novem, et apparuit 
Dominus Abrabe, et dixit ei: Ego sum Deus: 
bene placitus sis coram me, et esto inculpabilis, 
et ponam teslamentum meum inter te el me, et 
multiplicabo te valde *. » Et rursus : « Apparuit 
aulem Deus ei apud quercum Mambre, dum sederet 
in ostio tabernaculi sui, ipso meridie : cum vero 


"AvaBitha; & toilg 6g0akuots avrof, elde xa i8ob C oculis suis respexisset, vidit, et ecce tres viri ste- 


Tpei; Ape elothxeioay Endve abtov. Kal lh tpoo- 


topapey ele guvavinorv avtols &nd ths Oupas the 


oxnvic, xat Tpocexuynce. » Kat hg perk thy 
6rTaoiay inigtpet O t Kipg elnev* Ob ph 
xp tyw and 'Abpatu Tod nan pou & ty 
TnUw, 'A6paty AR TVG HEV Eta elg Edvog peya xat 
n, xa Eveuloynfhoovrar tv abt ndvia d kh 
eie Ts. >» Kat tovroy abs embtyer Og rep) k- 
« "HGerv yap, 67; ouvridier tolg vlotg abr x 

Ip gizy avroy pal a, xat puidtovuct tag blob 
Kuptov, notetv $:xatoouvnyy xat xpiory, Emws Enayd- 
T1 Kupriog nt 'A6paay A Hanes npds atv. » 
Tavrta ag avaytypantat Mywv 6 ypnpatifuv T6 
Asp Kupics, Erepov Kuptov 6pohoyov , ö 

Toy avzov Hatzpa, xal nomthv rob na 
phv *AGpaay, ola rpophry; xatainhrv Eywv &xpibh 
Tov xpnpartitovrog, Eff; toig nrpoextedetor norvidtat 
Liywv * « Kal uh ouvaroltong Slate her hae6odg, 
xa). Lora & Stxateg ws ace6hg. Eàv Oat mevrhxovia 
dlxatot Ev Th Ne, Axe avtovg ; o avioer; ndv- 
Ta Thy T6rov Evexey TOv Tevrhzovia bixaiwy j; Mu- 
dau ob Torhoetg Td prua Toure, Tov Gnoxtetvay l- 
Xa40v eta aceboug, xa Eqtat & GSixaig ws 6 de 
priapig* 6 xpivuv ticav thy N, od Tohozg xpl- 
Try ; » 'Ayyiors Th paoxerv tabra, A dit Toy tov 
Beod Aerrovpyay, oby tybbpar Great appdtcry * 


* Gen. zu, 7, Gen. xvn, 1, 2. 


Gen. xvi, 1, 2. “ ibid. 47,18. 


lerant supra eum: ei cum vidisset accurrit ob- 
viam illis, ab ostio tabernaculi, et adora vii “. Ac 
deinceps post visionem adjungit : Dominus autem 
dixit, non celabo ego Abraham puerum meum que 
ſacio. Abraham vero cum sit, erit in gentem ma- 
gnam et multam : et benedicentur in eo omnes 
gentes terre. „ Atque his rursus adjungit tan- 
quam de altero : « Novi enim quod constituet filiis 
suis, et domui suæ, ei custodient vias Domini, ſa- 
cere juslitiam et judieium ut inducat Dominus su- 
per Abraham qua locutus est ad illum . » 
234 Hic plane scriptum est, eum Dominum qui 
Abrahæ respondebat, hæe dicere, ubi videlicet Do- 
minum conſitetur Patrem suum, et Conditorem 


. *O ye D universi : ipse tamen Abraham, veluti propheta, 


exploratam et certam ejus qui respondebat cogita- 
tionem habens, deinceps cum veneratione eos, qui 
ante expositi sunt, orat, dicens : « Ne perdas ju- 
stum simul cum impio, et erit justus quasi im- 
pius. Si sint quinquaginta justi in civitate, perdes 
eos? nonne dimittes omnem locum, propter quin- 
quaginta justos? Nequaquam tu facies verbum hoe, 
ut interſicias justum cum impio, et erit justus 
quasi impius; nequaquam: qui judicas universam 
terram; non facies judicium ** ? Porro hæc ad 
angelos, aut ad quempiam ex Dei ministris dicta 


ibid. 49, * ibid. 24, 28. 


antzelus quidem est nominatus, quem superior seri- 
ptura signiflcat, verum alius quispiam angelo præ- 
stantior, Deus utique ac Dominus, qui cum duobus 
angelis in forma hominis, ad supra seriptam 
quercum est visus. Præterea ne Patrem quidem 
Deum bunc ſuisse putandum est, qui hujuscemodi 
verbis indicatur : dicere enim, id mutari quod di- 
vinum est, et ſigurari in speciem ac ſormam homi- 
nis, neutiquam pium est. Superest igitur ut confi- 
teamur illum fuisse Dei Verbum, quod a nobis in 
iis quz antehac scripta habes, Dei nomine cele- 
bratum est: qua de causa hodie quoque a vicinis, 
et in proximo habitantibus, quasi divinus colitur, 
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we, congentanee dici non arbitror : non enim eu- A ob yap vo Tuyovrog &v efn b xpiverv ndoav thy 
sit, judicare terram universam. Sed nec F. Au obs &yyehog 6 npoypapets dv ,p, 
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xpeirrwv 84 dig &yyAov Beds xat Kopiog, np; tf 
dvayeypapptvy dv perk Tov Gvely &yyihov ty &v- 
opc oyfuatt bpabelg. Mak ye phv obbt thy Ent 
Y, Ge tymttov Tit tTootwy Snhodo0art pera- 
Ae yap dv td dero, xat ypnpartifecdar el 
aviphe eld xat popyhv, ox ebayts. Aeinerar &h 
ary eva: thy tov Geo AdGyov, thv d & Tov xpdobey 
teheooyrutvov, uokoyely. "Obey loft: wal viv N 
pk tote nnorwywpo;, wotv Blog 6 to nog ele vt 
Tov abr to 'A6paty tmgavevruy Opnoxeverat, 
cal dewpetral ye el; cb po du i teptbrvics * 
of Tap ch 'Abpaap imifevwbtvres, ent Dpayhs àva- 
xe{pevo., 650 pty txattpwhev, ptoog Ot 6 xpetrrwv 


atque observatur is locus, honoris illorum. gratia B vneptywv Tf vH. Ern & à 6 dνẽ⁰ vos ply Kô- 


qui Abrahæ in illo visi sunt; atque etiam nunc ibi- 
dem permanens terebinthus conspicitur : qui enim 
ab Abraham hospitio suscepti sunt, ut habet Seri- 
ptura, recumbentes erant duo quidem utrinque, 
medius autem excellentior, et qui reliquos ante- 
iret, Hic vero sit plane is, de quo diximus, ipse 
utique Dominus ac Salvator noster, quem etiam 


ptog abt, 6 juice pos Lwrhp, by x, of &yvares (1) 
ot6ovcr, T4 beta d norobpevor. Obrog & ov a- 
rde, UE ixelvou t ths süss ontpuata ele &v- 
Opwnoug xatabarlopevyo;, avipwrttov bnodbg el 
Te xa}, oyfpa, T6 dopuet npondtopt AGpaty, Go- 
rig eln, ab vd tEtonve, xat thy Tod late abrov nap- 
cdl TVwpry 


pertinaces et increduli, divina oracula confirmantes, venerantur : hic ipse igitur ex illo, pietatis ja» 
ciens ad homines semina, humanam speciem ac ſiguram indutus, Dei amico atque antiquo Patri 


235 CAPUT X. 

Ab eadem. — Quod idem propheta in Jacob, mant- 
ſestius eum de quo agitur, indicat Dominum : 
quem sane et 
vocal. 

« Et proſfectus est in Charran, et venit in locum, 
el dormivit illic : occiderat enim sol. Et accepit la- 
pides, et posuit sub capite suo, et dormivit in loco 
illo, et somniavit: et ecce scala terræ inſi xa, cujus 
caput perveniebat usque ad cœlum, et angeli Dei 
ascendebant per eam. Et Dominus innitebatur ei, 
6 dixit : Ego Dominus Deus Abraham patris tui, 
et Deus Isaac, ne timeas : terra in qua tu dormis 
in ipsa, tibi dabo eam, et semini tuo. Et erit se- 
men tuum sicut arena maris, et dilatabitur ad ma- 
re, et Orientem, et ad boream, et aſricum. Et be- 
nedicentur in te omnes tribus terrz, et in semine 
tuo. Et ecce ego sum tecum, cuslodiens te in omni 
via, quacumque iter feceris, et convertam te in 
terram hanc : quoniam non te relinquam, donec 
ſaciam omnia quecumque locutus sum tibi. Et ex- 
perrectus est Jacob a somno, et ait: Dominus est 
in loco hoc, ego autem nesciebam. Et timuit, et 
ait: Quam terribilis est locus hie! non est hoe 
aliud, nisi domus Dei, et hæc porta coli. Et sur- 
rexit Jacob mane, et accepit lapidem, quem sup- 
posuit capiti suo, et crexit illum pro titulo, et effu- 
dit oleum in summum illius, et vocavit Jacob no- 
wen loci illius, domum Dei . Eum, qui hoe loco 
tam muitis verbis respondet Dominum, et Deum, 


* Gen. xxvi, 10-19. 


(1) Interpres legebat &yvwwuove;. 


Deum et angelum supremum 1 


Abrahæ seipsum quisnam esset, ostendit, Patrisque sui tradidit sententiam. 


| KEGSAAAION T. 
And rnc avrnc. — De d avrdc xpogriirne bal 
rod Taxi, oagtorepow tugpalve. ror Enlovus- 


ror Kopior, br &h xa Ge0y, val &yrelov do- 

xale7 rov d adriuy £00 ApoCeLruv. 

Ka tnopeubr els Xappav, xa anhvinoce tony , 
xa Exoiut0n xt · Eu yap 6 HAtog. Kai Dabev and 
Toy {0wv, val EON pe xeparhg adtod, val £xot- 
gin tv 76 vd Ax lu, xa) tvurvidedn x. hob 
xMpat tornpreypevn ele thy thy, fs f xeganh Gp- 
tv el; Thy obpavdy, xat ol &yyehor vo Oeol àv- 
£6atvov, xu xart6arvov EN avthy. O & Kupiog k- 
eorhpurro tn abrhg, vai elney ETG Kupiog 6 
Gebe 'ACpaip vo narpds gov, xat 6 Ord 'loadr, 
uh pobod i yh tg" fv ob xabeuterg EN abrhy, o 
Tow abrhv , xat To ontppart cov. Kat Eorar 75 
ontppa cov Og i Epps Th; Bakdoong , al mhatuy- 
oft int 04kccony xat avatoldyg , xat int Boppiy 
xat Li6a. Kal tveuloyn0hcovrat tv cool nfcat al ꝓv · 
hat The yh , xat tv tþ ontppart cov. Kat bob T 
clue pert oo, Srapuracowy os tv Th 68 Kd, ob 
&v nopev0}};, xat anootpthu ot ele thy N Tavtny 
drt ob ph os Eyxarateinw, Lg Tod nothoal pe 
navia Goa thanck co. Kat KEMA Taxw6 and 
rod ND abrod , xat elnev, rt, "Eort Köpiog iv 
7 T6my Toby , ty © oN few. Kal tpobybn , 
xa einey* Ig pobepds 6 tbnog obrog! obx Le 
vo A n olg Ozod, val abe ij U tov obpa- 
vob. Kal avtory Taxa6 vd nput, xat Babe thy Al- 
gov, Z dünne mpg xt gde avrad, wat tornocv 


The, xat txakece Jaxws th bvopa vod thro tx 
vou, olxog Ocov. „ Toirov why tvrabba d tooourwy 
yr patitovra Kuptov xat Ge, &yyelov tob Oeob 
po tthg ebphoerg , tv ole gnot npds the yuval- 
xa; abrds lands « Kal eld por 6 &yyehog v0 
Ocod & Urvov + "Iaxu6. 'Eyw & ina: Ti tort; » 
Kal 8h; * « 'Ewpaxa, » nn, « trdvra 60a Adbav cot 
note?. Ech 6 Ocbg 6 6pbel; oor &v vp, ob HA 
por Feet orhiny , xat now por ebyhv. » Ap" oby 6 
avertipw phoag, ETG Kuprog 6 Ooh; 'AGpaty tou 
rpg cov, xat 6 Bcd; "Ioatxd' þ xa} ovhinv aveotr- 
ce 6 Gevpikhg, Gebe tv fv xat Küpiog (abr yap 
ityovTi meotevttov), o whv 6 tint ndaviwy, AM 6 
dx ivo bevrepe;, T4 Tod Natphy ele avipwnoug ta- 


DEMONSTRATIONIS EVANGELICE LIB. v. 
aby orh\nv , xa) tntyey Datov Ent Th Expoy av- A angelum quoque Dei deinceps progressus inve- 


nies : ubi ad mulieres ait ipse Jacob: « Et dixit 
mihi angelus Dei in somnis, Jacob. Ego autem 
dixi : Quid est **? » Et deinceps : ( Vidi, » inquit, 
236 omnia quecumque Laban tibi ſacit. Ego 
Deus, qui apparui tibi in loco, ubi unxisti mihi 
titulum, et vovisti mihi votum “. Ergo qui supra 

dixerat, « Ego Dominus Deus Abraham patris tui. 
ei Deus Isaac, » cui et titulum erexit Dei amicus, 
Deus quidem erat et Dominus (ipsi enim dicenti 
credendun:), non tamen is qui Pater est, et a nullo 
est, sed qui ea, que ad Patrem pertinent, homini- 
bus subministrat et nuntiat. Quocirca etiam an- 
gelum ipsum in præsenti vocat Jacob ubi ait. 
« Dixit mihi angelus Dei in somnis verba hc : Ego 


X6VOUPaeve; N SHUNT U. Ah xat &yyeov abthv 6 g sum Deus, qui apparui libi in loco. » Ergo idem et 


Jans int tod napdviog ,, « Ein por 6 Arr. 
To) Gcob paoxwy xad' UN 'Eyw elt 6 Gods 6 
Spe g oor u TH cp. » Obxoby 6 avrds &yyehog 
Kuplov xu Gebe xat Kuptog, caypng dd rourwy ùv- 
ny6pevrat. Kat tv Hat & to npophry, he fd 
Bovkhg Arrezog, öhoòb 8 xat Gebe xa) Epywv N 
LSoοονjꝭmiHg⁴ rpocayopeterat, v ole thy ele avipwnoug 
@tod yeveory n, M « "Ort nabiov Eyey- 
vir, hutv, xal vids 8860 hptv, ob < &pyn Ent rob 


angelus Domini, et Deus, et Dominus, plane in his 
appellatus est. Et apud Isaiam prophetam magni 
consilii angelus, interimque et Deus, et princeps, 
et potestatem habens nominatur, ubi ortus illius 
inter homines canitur, a dicente, quod « pueru- 
Ins natus est nobis, et filius datus est nobis, cujus 
principatus super humerum ejus, et vocatur nomen 
ejus magni consilii angelus, princeps 9 
ſortis, potentiam habens, pater ſuturi seculi “ 


Gpov avrod, xat xaketrar dd byopa abrov paring Boukhg Eyyehog, Epywy elpthync, tas cd te 


ouaoths , nathp v pilovrog alavoy. 1 
KESAAAION IA. 


De xal Jan roy xpo&ndubtria q Beov al 
Kvopuoy, xal qi xal dre. lor, Opoiue r@ AG C 
tr drOpoxov oynpare Oewper it The ohr 
xobonc loroplac. 

« *Avactag & thy vuxra txefvny, Babe th; 800 
8 al r&; 800 naid{oxac, xal Th Eviexa Na- 
dla abrov , xat Si thy 3:dbacy thy Jazws * at 
QBabev avbrobg, xa) biebiGacs dra th tavrtod. 
Treten &@ lachs vos, xat Endhate per abr 
&vOpwrog Ew Tpwt. Else &, bot ob Sovatar pe 
abrbv, xat fþaro to) Twhatovg T0 prpob avrod, xat 
Evapur ae Td Th4to; v pr,pou Taxis, tv TH ev 
aby her avzob, Kat ele avrp* "Andorerddv 
ue avitn yep 6 Spe O & elnev+ 00 ph ce 
amore, Tü ph pe ebhoyhons. Elne &' abr: 
Tf +> dvond cov; '0 & elne lan. Ele 


CAPUT XI. 


Quod etiam Jacob eum, de quo prozime dictum est, 
et Deum et Dominum, prelerea angelum similiter, 
ut Abruham in hominis forma -contemplatur, in ea 
historia que sic se habet. 

« Surgens autem nocte illa, accepit duas uxores, 
ac duas ſamulas, et undecim puerulos suos, et 
transivit vadum Jacob, et accepit eos, et traduxit 


omnia sua. Et relictus est ipse Jacob solus, 


et luctabatur cum eo homo usque mane. Vidit au- 
tem quod non posset adversus illum, et atligit lalitu- 
dinem ſemoris ejus, et torpuit latitudo ſemoris Jacob, 
dum luctaretur hic cum illo. Et dixit ei: Dimiue 
me, azcendit enim aurora. Hic vero dixit : Non t» 
dimittam, nisi mihi benedixeris. Dixit autem ei 
Quod est nomen tuum? At hie dixit ei: Jacob. Et 
dixit ei: Non amplius Jacob vocabitur nomen tuum. 


8 abr UIxtrt Iaxws xin0forrar Th bvohd cov, D 237 8ed Israel erit nomen tuum : quoniam inva- 


A Iopah) erat th byopd cov * Grt Evlayuong nerd 
Ocod, xal her avOpwnuy buvatds Ec. "Hpwrrjos d 
TJaxw6, xat elnev + 'Aveyyestdv wor th vod cov. 
Kat elnev* "Iva i -robro prag, +> bvopt pou; 
Kai evi6ynmey avrdy 8257, xat käse Td bropr 


-” _. 70) b EuG lVOο Lax, ElBog Geof. Elbov yap Geb 


T:p6swrov Tpd; npdownov, K. town i buyh pou. 
Arete & abr 6 Fog, hvixa nzphile Td eidog 
cob Geb. » To Y Met efpyto* « Uddelg Be 
rd 7rp6cwndv pou xat Chomrar® » Y Touto &t & la- 
* elde Ozdv oby &nhng, Wink npdewrov np; 
np4Twnov * xa} owbeig ye ob th owpa, Galt thy hu- 


* Gen. 411, 11. ** jbid. 12, 15. ** 18a. rx, 6. 


5 Cen. XXII, 22-31. 


luisti cum Deo, etiam cum hominibus potens eris 
Interrogavit vero Jacob et ait: Indica mihi nomen 
tunm. Et ait: Quid ita quæris nomen meum ? Et 
benedixit ei in illo loco, et vocavit Jacob nomen 
loci illius, Speciem Dei. Aspexi enim Deum ſacie 
ad ſaciem : et servata est anima mea. Ortus est 
autem illi sol, cum transisset species Dei *. » Et 
Mosi quidem dictum est: « Nullus vide bit ſaciem meam 
et vive“: » hic autem Jacob vidit Deum non sim- 
pliciter, sed facie ad faciem : et cum servatus es- 
set, non corpore, sed animo, ad appellationis lsrael 
dignitatem assumptus est, quæ sane appellatio ani- 


% Exod. Nu, 20. 
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marum cognominis est: siquidem ipsum Israel no- 4 xhv, hs Ent thy Top nrpoowmplag fon, pe- 
signiſicat. 


men, 81 interpreteris. videntem Deum 

Non igitur patrem Deum vidit, sed Deum filium, eu- 
jus etiam curiosius appellationem quzrenti Jacob, 
nondum erat enuntiandi tempus : quod si quem- 
piam ex angelis, aut ex iis, qui cœlum incolunt, 
divinis spiritibus, eum qui sanctis oracula mini- 
strabat aliquis suspicetur esse, plane decipitur : 
hoe ex ipso probatur, quod hie ipse de quo loqui- 
mur, et Domini et Dei appellatione nuncupatur : 
etenim et Deum ipsum divina Scriptura plane vo- 
citat, et Dominum item appellat, ejus nominis ho- 
norem illi tribuens, quod apud Hebræos quatuor 
literis nolatur, quod sane in una ineffabili atque 
in inenuntiabili Dei appellatione ponere, pueri 


pwvbpov huyov npoonyoplay, e ve, tppnveubey, 
dparrta Ser td lopa byopa onpaiver. Ob &pa thy 
tn n&viwy Geb twpar adpatog yep obr3g xat Arpe- 
ros, xal obdapo; av el; avigwnny HNA, AN- 
ons d avwretw belag. Erepoy Apa, ob val nohv- 
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Todro V &wd 70d xvprokextetodat, xat be 
Thy S&n)ovpevoy * R yp xat Geb abe i Gel I pa- 
oh Stapf avayopever, t Kiprov &noxael, th 
8:4 roy tTeo3&pwy nap' 'Ebpatotg otoryelwy Emion- 
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Hebræorum consueverunt: probatur etiam ex eo, B &þþhrov trpormyoplag Th; do Brod guvridevar xa 


quod ubicumque Scriptura angelos appellare vult, 
aperte hoc ſacit, angelosque distincte signiſicat. Sic- 
at eos qui in Sodomis erant, cum impii essent, 
is qui Abrahe responderat Deus ac Dominus, suo 
adventu neutiquam dignos efficit, quemadmodum 
rursus dicit Scriptura divina : Dominus quidem 
abiit, postquam desiit loqui cum Abraham. Duo 
vero angeli Sodoma abierunt vesperi . » Item 
ipsi Jacob « obviam venerunt angeli Dei. Et cum 
vidisset dixit, Castra Dei hæc, et vocavit nomen 
loci illius, Castra . „ Sic sane Dei amicus visio- 
nes discernebat : proinde nune quidem nomea loci 
Castra appellat, ex eo quod illic angelorum castra 
viderit. Ubi autem cum ipso Deo loquitur, vocat 
nomen loci, Speciem Dei, his verbis : « Vidi enim 
Deum facie ad ſaciem. Quin et Mosi quoties ap- 
paret angelus, hoc ipsum divina Scriptura significat, 
dicens : 238 « Apparuit vero illi angelus Domi ni 
in flamma ignis rubi “. » Quoties vero is qui jus et 
potestatem habet, ipse utique oraculorum et re- 
Sponsorum auctor, ita hoc planum facit, ut itlum 
et Dominum et Deum, nusquam vero angelum no- 
minet. Simili ratione etiam in mari Rubro plane 
angelum Dominumque distinguit, ubi ait: ( Sustu- 
litque se angelus Dei qui ambulabat ante castra fi- 
liorum Israel, et abiit post eos. Sustulit autem se 
etiam columna nubis a facie eorum . „ Quemad- 
modum in superioribus Dominus forma hominis 
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respondens antiquis inducitur, sic hoc loco per y, yobv &&G © « 'EyevtOn & tv Th pulaxy th twbrvh, 


nubem : itaque deinceps verba sic habent : « Fa- 
ctum est autem in vigilia matutina, et respexit Do- 
minus in castra Agyptiorum in columna nubis, et 
per totam deserti regionem in columna per nu- 
bem , Deus Mosi respondet. Plane igitur quo- 
ties angeli naturam oratio signiticare vult, neque 
Deum, neque Dominum, sed absque ulla obscuri- 
tate angelum nominat : quoties vero Dominum et 
Deum, eum qui apparet intelligit, his ipsis palam 
utitur locutionibus. Quod vero Dominum Deum- 
que non eum signiticet qui pater est, ipsæ Seriptu- 


* Gen. xvii, 33; n, 1. * Gen. Urn, 1, 2. 
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perk Thy napbacita xat Geh Tov iwv* e, & av ostendunt, ubi angelum Dei appellant eum, qui 
cum de Jacob sermo esset, Dominus et. Deus eat 
nominatus. Superest igitur ut quæramus, quisnam 
sit, in iis quæ sunt, Deus et Dominus, prater pa- 
trem omnium, et regem Deumque universi: erit au- 
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tem hic Verbum Dei quod est ante sæcula, superior quidem omni angelica natura, proſectus autem ab eo 


qui pater est. 
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CAPUT XII 
Quod rursus in Jacob genitum Deum, plane ipsa 
oratio pre se ſert. | 
«© Dixit autem Deus ad Jacob: Surge et ascende 
in locum Bethel, et habita illic, et'fac altare Deo 


qui tibi apparuit, cum fugeres a ſacie Eau fratris 


tui. Et dixit Jacob domui guz, et omnibus qui cum 
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purgamini, et mulate habitus vestros, et surgamus, 
ascendamusque in Bethel: et ſaciamus 23J illic 
altare Domino, qui exaudivit me in die tribulatio- 
nis, qui fuit mecum, et servavit me, in via qua pro- 
ſectus sum *. » Hoc loco Deus ipse universi, qui 
solus, neque factus, neque genitus, et supremus 
omnium est, non visus, sed invisibiliter dans re- 
sponsa ipsi Jacob, et virtute ineſſabili seipsum mo- 
vens, de alio verba ſacit planissime. Dixit ergo illi 


Deus: « Fac altare Deo qui apparuit tibi. „ Quis 


autem hie sit, qui scriptus est supra illi apparuis- 
se, paulo ante ex posuimus, ubi Deum Verbum esse 
demonstravimus. 

CAPUT XI. 


G Ab Ezodo. — Quod Deus Paler, cum Mosi reapon- 
ze Won apparuisse, non 


derit per angelum 
amplius per angelum, sed per Filium docet. 

« Et Moses erat pascens oves Jothor soceri sui: 
et venit ad montem Dei in Choreb. Et apparuit ei 
angelus Domini in ſlamma ignis rubi “. » Et post 
alia: ( Et ut vidit quod accederet ad videndum , 
vocavit illum de medio rubi dicens : Moses, Mo- 
ses, ne propius huc accesseris. Solve calceamen- 
tum pedum tuorum : locus enim in quo stas, terra 
sancta est. Et post pauca, « et dixit Dominus ad 
illum: Ego sum qui sum *. » Et rursus : Lo- 
cutus est Dominus ad Mosem : Et dixit ad illum : 


y £e0 Dowinus vieus dum ab Abraham, et Isaac, et \ 
Jacob, cum eorum sim Deus, et nomen meum non 


indicavi illis, et constitui testamentum meum ad 
illos. » Quemadmodum apud prophetas in hominibus 
versantes, verbi gratia, Isaiam et Jeremiam, et si- 
miles, homo quidem erat, id quod videbatur, Deus 
autem qui per id quod apparebat, tanquam per in- 
strumentum loquebatur ; et modo Christi persona, 
modo sancti Spiritus, modo supremi Dei erat, quz 
per prophetam responsa dabat; sie ulique etiam 
nunc Mosi, qui introducitur, supremus, et omnia 
sub se habens Deus, per eum qui apparet augelum, 
ea que proposita sunt, canit. Quorum bee 
240 sententia sit sane: Tibi quidem, o propheta, 


„ jbid. 4, 5. * ibid. 14. “ Exod. u, 2-4. 
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tanquam ei qui adbuc eruditur, et qui nihil visione A run, ywpoivtt, hw Thy tpby &yyeov a6ov- 


angelica amplius capit, interim angelum meum ex- 
hiberi videndum volui; sed meum nomen tibi solum 
notum ſacio, dum doceo te, me eum esse qui sum, 
et nomen meum esse Dominum. Tuis vero patri- 
bus non hoc solum indica vi, sed etiam hoe ipso 
amplius largitus sum: nam ab illis sum visus. Quis 
vero sit qui patribus visus sit, et quod non pater 
Deus, antea demonstratum est, ubi Deum et Domi- 
num angelum Dei nominatum esse demonstravimus. 
Ceterum, quonam modo hie, ille qui pater sit Deus, 
et omnia sub se habeat, dicat se a patribus visum, 
merito aliquis querat. Explicabitur porro id, de 
quo queritur, si divine Scripture diligentiam at- 
tendamus. Nam cum apud Septuaginta ita dictum 
Sit: « Et visus sum ab Abraham, et Isaac, et Ja- 
eob, cum -eorum sim Deus, „ Aquila quidem sic 
ait: « Et visus sum ab Abraham, et ab Isaac, 
et ab Jacob in Deo satis multo, „ quibus verbis 
planissime indicat, non ipsum illum qui Pater est, 
per seipsum apparuisse. Neque vero sicut Mosi, ita 
etiam patribus per angelum, aut per rubum, aut 
ignem, sed in Deo satis multo oracula præbuisse. 
Quare etiam patribus per Filium visus est Pater, 
quemadmodum in Evangeliis ab ipso dictum habe- 
tur“: « Qui vidu me, vidit Patrem : » in ipso 
enim et per ipsum Patris cognitio prodebatur. Sed 
cum hominibus salutaris appareret, tum per ſilii 
humanam ſormam videbatur a Dei amicis, atque 


inter homines ſuturam ipsius salutem, omnibus c 45:60» traps, 


przsentem, ex illo quasi arrham et pignus exhibe- 
bat. Cum vero impiorum ultor, et Ægyptiorum 
casligator ſuturus esset, non amplius in Deo satis 
multo, sed in angelo supplicii ministro, et in spe- 
eie ignis, et ſlammæ, quz cito instar agrestis ac 
senticose materie illos erat devoratura, appare- 
bat. Dicunt igitur per rubum quidem significari 
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Agyptiorum agrestem et immitem et ſeram pravitatem, per ignem vero vim illam ulciscentem et ca- 


stigantem quz illos invasit. 

241 CAPUT XIV. 

Quod quemadmodum patribus humana ſorma, sic 
in specie nubis Moysi, et cuncto populo Deus Fer- 
bum apparuit. 

Dixit autem Dominus ad Mosem: Ecce ego venio 
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ad te in column nubis, ut audiat populus me lo- D yivouat pbe ot tv πνοπτατ vegans, V dαονν,½ 6 


quentem ad te, et tibi credant “; » et quæ sequun- 
tur: (Deus autem antecedebat eos die in columna 
nubis in via, noetu vero in columna ignis ut luceret 
eis ®, » Et rursus: « Descendit Dominus in columna 
nubis . » Et rursus : « Cum autem ingressus esset 
Moses in tabernaculum, descendit columna nubis, 
et elit in ſoribus tabernaculi , et loquebatur cum 
Mose, et cernebat omnis populus columnam nubis 
Stantem in ſoribus tabernaculi, et stantem omnis 
populus adoraverunt, unusquisque a ſoribus sui 
tabernaculi '*. » Populus quidem cernebat colum- 
nam nubis hoc loco, cum Mose vero loquebatur. 
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cum idem Deus antea patribus in hominis ſorma 
apparuisset. Supra vero jam demonstratum est. 
quod non Pater Deus hie esset, sie alter, quem nos. 
cum Dei sit Verbum, Christum nuncupamus, qui 
tune propter multitudinem vulgarem, et ipsi Mosi, 
et populo in columna nubis cernebatur, propterea 
quod non itidem ut patres, videre illum in, ſorma 
hominis, idonei essent. Perfectorum enim hoc erat, 
posse illius adventum providere, qui olim in homi- 
nibus corpore humano assumpto, ſuturus erat, 
quem $ane, cum ne tune quidem universus popu- 
lus posset capere, merito alias quidem eis per ignem, 
terrendi cohibendique causa, alias per nubem, 
quasi adumbrate atque involute dans illis leges, 


B cernebatur, eademque ratione Mosi quoque propter 
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illos. 
CAPUT X 


Quod oops non ſuerit natura, que Mosi 

abat responsa, sed prestantior quam ut ad an- 
— reſerri possit. 

« Dixit Dominus: Eece ego mitto angelum meum 

ante ſaciem tuam, ut custodiat te in via, ut intro- 


ducat ie in terram, quam paravi tibi ; observa eum, 
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CAPUT XVI. 
Quod idem Dominus de alio docet, scilicet Filio. — A 
Aaò rov decem preceplis legis. 

Ex eln Kupriog 6 Oedg cou, 6 Etayaywy os tx « Ego sum Dominus Deus tuus, qui eduxi te de 
ths Alrxü trod, EE ofxou Gouksfag. Obx Ecovral oo terra £Agypti, de domo servitutis. Non erunt tibi dii 
dect E ce p tpob, » xat cc E5hg* « 'Eyw yep eint: alii præter me, » et cetera. Ege enim sum Domi- 
Kuptog 6 Oedg cov, Beds Cnlwrhg. » Kat kante: D nus Deus tuus 2mulator '*,» et adjungit: (Non au- 
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06 yap ph xabaplay Kiprog thy kaubavovra th bvo- 
pa abrov f paraly. » Kiveaida alrhs 6 Kö 
apt tripov Kupiov cd ntpoxeipeva d8Aα,ñ t. Elnwy 
youv, « 'Eyw eint Kuprog 6 Ges ov, » Enieyer* 
« O% Xh4n td bvopa Kuploy vo Geol cov* » Tept tot 
Harpbe Gniath xai Beov twv Bwv 6 evtepo; Kuprog 
Tov bepamovre puoraywybv. Elporg &' &v xat Wa 
 pupla 84 dung The lepls Tpaghs, naparinolus Tov- 
rot thevnverpeva, ö. wv 6 Beds, ws regt kr 
Seo, xat avrds 6 Küps, ws, tpi Ertpou Kuplov, 
cob ypnopoug F ,t. 


* Exod. xxm, 20, 21. Exod III, 34. 
Patron. Gn. XXII. 


'* Exod. XXIII, 1, 2. 


mes nomen Domini Dei tui in vanum . Nec enim 
habebit insontem Dominus eum qui assumpserit no- 
men Domini sui ſrustra. Hoc etiam loco ipse Dominus 
ea que exposita sunt de alio docet. Siquidem cum 
dxerit , « Ego sum Dominus Deus tuus, » adjungit: 
Non sumes Lomen Domini Dei tui: 24 quippe 
cum de Patre et Deo universi, is qui ab illo est Domi- 
nus, suum servum sacris initiet. Alia preterea innu- 
merabilia invenies per totam Scripturam sacram, 
quæ eadem ratione qua hec enuntiala sunt, ubi 
Pater tanquam de alia persona, et ipse Dominus 
tanquam de alio quodam, oracula reddebat. 


* Exod. xs, 2-3. * ibid. 
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| CAPU1 XVI. 

od 18 rursus Dominus, Mosi responsa dabat, 
—— quo eral Fn, Seto at 

ipsum suum Deum vocabat., - 

- « Et dixit Dominus ad Moysem : Et hoc tibi ver- 
bum, quod dixisti, faciam. Invenisti enim gratiam 
coram me, et novi te præter omnes. Et dixit Moyses : 
Ostende mihi tuam gloriam. » Et dixit : « Ego anteibo 
prior te gloria mea, et vocabo in nomine meo Do- 
minum coram te, et miserabor cujuscunque migg- 
reor, et clemens ero erga quemcunque sum ele- 
mens. Et post alia adjungit, atque ait: « Et de- 
zcendit Dominus in nube, et adstitit ei illic. et voca- 
vit in nomine Domini: et transivit Dominus in 
nomine ipsius, et vocavit : Domine, Domine, Deus 
clemens et misericors, longanimis, et multz mise- 
rationis, et verax, et juslitiam servans, ſaciens 
misericordiam in millia, auſerens iniquitates et 
injustitias, et peccata : et purgatione non purgabit 
reum: inducens peccata patrum in filios, et filios 
filiorum, in tertiam et quartam generationem : et 
cum ſestinasset Moses, curvatus in terram adora- 
vii s. „ Contemplamini, quæso, quonam modo etiam 
nunc ipse Dominus, qui in nube descendit, et 
Mosi adstitit in nomine Domini, vocaverit alium 
præter seipsum, qui solitus sit ex conduplicatione 
bis Dominus appellari, tanquam eum, a quo ipse 
sit, reliquorum omnium jus potestatemque habens, 
Dei nomine celebretur, suum utique Patrem ; atque 


EUSEBII CASARIENSIS OPP. PARS. II. — APOLOGETICA. 


4 


396 

KESAAAION IZ. 
Nc avrodc abc 6 ro Me ltr Kopioe, 
Erepor Kvpuy xpelrrora ov roy. Harttpa 


T{YOCxWY, rovror dAnbwor Bedy dvexaleito. 

« Kai eine Kupiog pe Mwohv* Kat tobrdv 
got Thy f, by Elprxag, morhaw, EU H yap 
Lap Evwrtdy pov, xal o os raph ndviag. » Kal 
eine Mwchg* « Actibv por thy ceautod ddav. » Kal 
edu ET Tporopeboopat ntpbrepds cov Th bein 
hob, xal xaktow tv &vopartt pou Kuptoy Lvavtiov cov, 
xal t\ehow Gy àv tet, xat oixterphow fy av ol- 
xrteipw. » Kai pet rea Enwytper Mywv* « Kat 
xate6r Kuprog tv vet hn, xal aptotij avty xet᷑, xat 
taknoey tv bvbpatt Kuptoy * xat naprite Kuprog 
tv 6v6part avrov, xal ixdnece Köpis, Kypre,. 6 
Sed; olxtippwy xat Zehe, paxpdlupo; xat no- 
Autkecg, xat aknbiveg, xat Cixatootvyv Na,, 
Towy ASO ee, yihidbag, dyarpoy avoplag, xat abt- 
xlag, xal &papriag* xat xadapropy ob xa pt thy 
Evoxov, anz&ywv Gpapriag natipwy Emi tExva, xal 
TExva TExvwy, tn vv xal terdprny yevedy * xal 
onevgag Maße, xvyag int thy yhv tpocextvny- 
dev. » Opa d vi Tp6nov xal vov abe 6 Kupiog 6 
xata6ag txakecey tv vegeiy, xat To Mort xapa- 
ara; ty d6v6part Kuplou, Etepoy nap' tauthy, cuv- 
Hong xati avaliniuwary ig Kuprov Nn, 
o xal tautou xat Twy Lo nmwy &ndviwy de oN 
beokhofov pevoy, thy Eautod Hattpa* xat ört ye tv 
Tourots ob Mwahg , c &v bnokdabor dig, anna yep 


ut in his non Moses, sicut ſorsitan quispiam suspi- C ard; 6 Kyuptog Erepov Kuptov thy Hattpa xaket, 


cetur, sed ipse Dominus alium suum Patrem vo- 
cat : ante enim is qui Mosi respondit, ait: « Ego 
transibo prior te gloria mea, et vocabo in nomine 
Domini. » Ubi igitur hoc dixit, Scriptura deinceps 
instar narrationis adjungit : 244 « Et descendit Domi- 
nus in nube, et adstitit ei illic, et vocavit in nomine 
Domini.» Igitur ipse Dominus dum est, quod pro- 
miserat, præstaturus, descendit, et quemadmodum 
verba ipsa signiſicant, progreditur ante ſaciem Mo- 
sis. Ipse autem Dominus vocat dicens: « Domine 
deus, clemens et misericors, » et quæ sequuntur: 
quibus verbis plane ipse Dominus suum servum, 
et seipsum quisnam esset, et ingeniti Domini noti- 
tiam, quasi saeris initians docet. Hoc vero ipsum 


napalabuy ab tg 6 yprpatiiuv T6 MWwaet ror * 
Ex Tapekevoopat mpHeps cov Th 865. pou, xa- 
Mom zu Gv6patt Kuplov, „ Tobto youy elprxdtoc, 
Eng Emityer ñ; Dpayh Eimynparity * Kal xa. 
Kuptog zy vegthy, xal naptory abrp trat, xa 
ixd\eccy tv bv6patt. Kuplov. „ Obxodv abrcbg 6 Ky- 
prog Thy dr6ayeaty Thy abtoy thn pwaowy xd4tetct, al 
GEnep 6 yo pnot, npdeior mph npoownoy Mog. 
Kal abrög & 6 Köpfe K, , « Kupte 6 Seds, 
olxtippwy xat tehpwy, » xat dd £5hg* capa 6 
Kuptog Tv. bepeanovra, tautdv te bots en, xa thy 
Tov xpeirrovos Kuploy yvwory puoraywyov. Toure 
$6 ot Nnapacthort, Eva, npodruybpeve; ö rp tou 
M, Tov Tpoxetutvey Tod Kuplov pynpovever 


tibi planissime demonstrabit ipse Moyses, ubi orans D guwvov, thy Kuptoy tara clp Vat, A' o abr, 


pro populo, supra expositas Domini voces comme- 
morat : illic enim intelliges, Dominum hæc dixisse, 
non ipsum Moysem, cum dicit : « Et nunc extollatur 
manus tus, Domine, quemadmodum dixisti, dicens : 
Dominus longanimis, et multz misericordiæ, et 
verax, auſerens iniquilates et injuslitias et peccata, 
et purgatione non purgabit reum, qui reddis pec- 
cata patrum in filios, usque in tertiam et quartam 
generationem. „ Observa autem quonam modo in 
his ipse Dominus ubi Patrem longanimem, et multæ 
misericordie appellavit, tum adjungit, ipsum esse 
veracem, quod sane cum eo concordat, quod in 


* Exod. xxzxm, 17-19. 


„ Exod. xxviv, 1. 5-8. 


tv olg not- « Kat viv dwbhrw ij yeip cov, Köpte. 
zy Tp6nov elnag AA,“ Küpiog paxpilupo; xa 
Tokutkeog, xat An rvGg, d αfοj,N tvouliag xat at- 
xlag, Kal &4papriag* xat xabaprop ob xadaptet thy 
Evoyov, &ro3i5obg &papriag mattpwy Ent TExva , 
kn Try x rer&prny yevedv. » 'Enthpe: & viva 
Tp6rov &v Tovrors abrhs 6 Kyptoc, thy Hatepa ha- 
xp60vpov xat nokutkeov Encino, tpootiOn or Meywy 
abrdy xa dnl, cvppove; Th, « "Iva yt 
cel os why © pdvoy @nfrviv Oedv, » & 
Ebayyeaoy d' tvs xa Tod avrod Ewrhpog Nh 
elpnutvy. Movov youy &n0ivey Ocdy opd3pa cbor- 
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Ga tnoxatet thy Nattpa, cb Tmpoohxov &noviywy A Evangeliis dictum est ab und et todem Salvatore 


oatbag tf ayevvhrp goort, ie a clxdva clvas N 
yEvvr a of de 6yor narbevoucty. 


nostro: Ut cognoscant te solum verum Deum. » 
Solum igitur verum Deum admodum pie ac relj- 


giose Patrem vocat, ut sie naturæ ingenitæ convenientem honorem et cultum attribuat, cujus nature 
et ipsum imaginem esse et sobolem divina docent oracula. | 


KESAAAION If. 

A ror Apiluar. — Ag ror Ger rp Iopa 
Gparoy elrai i bela Eidos I pagh, ror ts 
Acro alyirropernh. 

'Ev Tolg *Aptbpols 6 Mwahgs ebydpevis gnarv* 
"Ort, ob el Kuptcg tv TH Lap tout, ö 6ylakpoly 
kr dg8akuobg &rrdavy ob, Kipte * » vd ob 6 uty 
"Axa; EEddwxey * « Ort od el, Kypre, tv Eyxatw 
rod j tourou, 88 dpbakuby ty epbakuol; pA ov, 
Koprs * » 6 & Ebppayog* ( "Orr ob el, Kypte. » Kal 


CAPUT XVIII. 


A Numeris. — Quod Deum ipsi Israel visibilem esst 
— Ly Scriptura, . que ipsum Dei Verbum 


In Numeris Moses orans ait: (Ouoniam tu es 
Dominus in populo hoc qui oculis ad oculos vide 
ris tu, Domine ®: » pro quo sane Aquila reddidit : 
« Quoniam tu es, Domine, in visceribus populi hu- 
jus, qui oculum in oculis videris tu, Domine: s 
245 Symmachus autem: « Quoniam tu es, Do- 


ty EEG elprratr « Kat avie6n More, xat 'Aapoy, B mine. » Et in Exodo dictum est: (Et ascendit Mo- 


xa\ Na$46 , vat A688, kal i630ptxovra T 
Tpeoburtpwy To opa, xat elbov thy T6mov Grov 
tornxey 6 Od Tapani © » v' ob 6 ptyv Axe 
t Kal eVov, nel, thy Ochy Ioan - 6 & Ton- 
payo; ( Kat eG bpapart tbv GebYS "Topahh. » At 
td, « Bedv ovdcl; Ewpaxe nwnoTe , » Ty" à Ti; V 
clay elvat 7 cwrnpiote: AG h thy napobonv n- 
Not AA Sv, Og bpatdv de thy thy gory 
abe. A el xa tadra Ent thy Adyov tod Ge, 
Thy Tokvpepoy R nolutponws bgpltvia tolg natpd- 
ow Ex).aboig, bpolug tols npoancderydetary flv, 
ob av dbtece vlg Evavtiog nepirinte. Oed Jo- 
pad tviav)' bpwpevoy abrdy txetvov cv StBG, 
dy xat T6 Iopah det, ore Endbaiey Evipwnog 
pet” abtod , 8c xal mrpwrog avrov thy mpoowvplay 
tx vod Jar int thy loan perabt6lnxy, el, 
« "Ort Eviaguong perk Geo, » Gre xa ths Olay 
oQ70v Svvapews alodnav habwv 6 'Iaxwb6, ixdiece 
D tT6rov Exetvoy ELO Geb, elnwv , « Elbov yap 
Bzdv mp6ownov , mpdownoOv , xat tawihn mou h 
uh, ob EFrepoy Lndpyerv v Beob Adyou, xati 
Thy olxelov xatpdy Rapecthoapev. 


KESAAAION 10. 


Ax tov 'Inoovd rov Navn. — De d Gg Adroc, 6 
T@ Mei xpnyparitar, 6poluc toic dai x 
adropow, on xal 'Incdod To Mwuotwe 7 <4 
86% e druphaou oyxnuart 
Kal tyevhO0n, dg Hv 'Incodg t&v let, wat ava- 

66a; bpi &v0punov tatrnuadta xattvavti avtod, xat 
h popgala toragutvy tv th xe abc. Kai p- 
ca 6 'Incodg sinev * 'Hytrepos el, f tov bnevay- 
rl; Kat env avrp ET &pyiotparnye; d 


paws Kuplov napaytyova* , 'Inoodg Enecey Enl. 


np6ownov En thy yhv, xai elney abto* Atonota, 
Tf npoordoot Ip op oixtty; Kal Myer 6 Gpyt- 
otpatnyo; Kupioue « Inoov, hogat th bnddnpa tov 
rodwv cov * 6 yap t6nog tg" q ob Eornxag, yh ayia 
tarly. » Abra bh tavia xat Mwbaoet apyoptvy the eu- 
piag d th; Batoy npds vo Kupiov efprro, ws dn 
h Tea « "ls; & elde Ki, brt npoodys: Weiv, 


7% Joan. xvn, 3. 
50. * Jos. v, 13-16. 


ses et Aaron, et Nadab, et Abiud, et septuaginta 
ex senioribus Israel, et viderunt locum ubi stete - 
rat Deus Israel **; » pro quo Aquila : « Et viderunt, 
inquit, Deum Israel; „ Symmoachus autem: « Et vi- 
derunt visione Deum Israel. Czterum, propter il 
lud: Deum nemo vidit unquam *, ſortasse verba 
qua hoc loco posita sunt, salutari Verbo contraria 
esse quispiam suspicetur: utpote, cum visibilem 
illum faciant, qui natura invisibilis est. Sed si hac 
de Verbo Dei acceperis, qui multifariam multisque 
modis a patribus est visus, sicut nos in iis quæ 
supra ostensa sunt accepimus, neutiquam in con- 
traria videberis tibi fecidere. Qui enim hie Deus 
Israel cernitur, ipsum illum esse docent, qui et ab 


C Israel visus est, quando homo luctatus est cum 


ipso: quinetiam primus illius nomen mutavit, ex 
Jacob in Israel, dicens : « Quoniam invaluisti cum 
Deo “, » quo tempore divinam illius virtutem sen- 
tiens Jacob, vocavit locum illum, Speciem Dei, 
cum dixit : « Vidi enim Deum facie ad faciem, et 
servata est anima mea: » quem sane Deum non 
alium esse quam Dei Verbum, suo tempore de- 
monstravimus. 


CAPUT XX. 
A Jeau Nave. — Quod Dei Verbum, Mosi non 
8ecus atque antiquis patribus at responsa, 


etiam Jesu Mosis successori in hominis ſorma, 

visus est. 

« Et ſactum est, ubi ſuit Jesus in Jericho, et re- 
spiciens videt hominem stantem coram se, et gla- 
dius vagina exutus in manu ejus, et accedens Je- 
sus dixit : Noster es, an adversariorum ? Et dixit ei: 
Ego princeps imperatorum exercitus Domini, nunc 
yeni. Et Jesus cecidit facie in terram, et dixit ei: 
Domine, 240 quid imperas servo tuo? Et ait 
princeps imperatorum Domini: Jesu, solve calcea- 
mentum pedum tuorum, locus enim in quo stas, 
terra S$ancla est **, » Eadem sane hec Mosi quoque 
initio visionis in rubo, ab ipso Domino dicta sunt, 
sicut Scriptura indicat : « Ut vero vidit Dominus, 
quod accederet ad videndum, vocavit eum Domi- 


% Num. xi7, 14, „ Exod. xv, 9, 40. Joan. 1, 18; “ Gen. XXII, 28. ibid. 
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nus de medio rubi, dicens : loses. Moses. ne pre- 4 bidde. abend 6 Ku bx plovy The 84tou Meywy * 


pius accesseris huc : solve calceamentum pedum 
tworum , locus enim in quo tu stas, terra 
sancla est. „ Unus ergo atque idem ſuit Deus, 
qui ambobus respon dit, quemadmodum ex ipso 
præcepto conslat. Sed nunc quidem per principem 
imperatorum exercitus ejus : Mosi vero per eum 
angelum qui visus ſuerat, oraculum exhibet. Min. 
ti vero celum sub se habentis, et exercitus ipso 
mundo superioris, ei spiritaum invisibilium, divi- 
norumque angelorum atque archangelorum regi, 
perſectoque universi Deo inservientium (sicuti apud 
Danielem dictum est: « Mille millia ministrabant 
ei, et centies mille millia assistebant coram eo *): 
omnium, inquam, talium supremus, quis tandem 


Mason. Mo, ph tyylans Ge. Adgat td ndinua 
Tov Tov cov * 6 yap dg tv & ob ELornxas ibn 
ab yh Kyla torlv. Elec &pa xa 6 abr; A & tolg 
apportpoi; xpnuationg Ge, we tx ToL napayyt)- 
patog belxvurar. *AMA vo tv tk 25 dpytorpa 
Thyov Th; Suvapews abrod, Mwort & 84 vob d- 
coc &yytou beonife.. Lrpatity t brepoupavitey, vl 
Suvapewy Onepxoguliuy N nvevpdruv Gopdrtuv , 
&yythwov Ts Beiwy N &pyayyihuv To napbaodki 
xa navny<uov Bp etrovpyouvtuy (xatt dd glpr- 
pEvov Tape T6 Aavihi * « Xiat priiidbeg Herr - 
ou abr, xal pypat pupidtes naperorhxetony Ep 
pooh . abtod )* » 6 meviov avwretw ths &v yeEvorto 
Etepog Tov Otov AGyov, xat The tpwrotrdxou Loglag, 


sit alius, quam Dei Verbum, et primogenita Sa- B tov ts tv9tou yevvhuaros 3; Elxbrws Ap N A 


pientia, et soboles divina? Merito ergo princeps 
imperatorum exercitus Domini hoc in loco dictus 
est, utpote qui alibi, et magni consilii angelus, et 
consessor Patris, et æternus ac magnus sacerdos 
esse, sit demonstratus. Sed illud quoque ostensum 
est, quod idem et Dominus, et Deus, et Christus 
Sit, qui a Patre oleo exsultationis est unctus. Abra- 
he igitur apud quercum visus in hominis forma 
quieta, habituque paciſico, seipsum ostendit, cum 
ex illo usque tempore salutarem suum ad homines 
adventum exordiretur. Ipsi vero Jacob tanquam 
exercilabundo ac certatori, qui adversus hastes, et 
luctaturus, et preliatarus esset, veluti homo. Sed 
Mosem et populum in specie nubis atque ignis du- 
cebct, terribilem interim atque adumbratum se- 
ipsum ostendens. At quoniam Mosis successor Je- 
zus, contra bostes erat instruendus, qui anlehac 
terram Palzstinam incoluerant, externas utique 
waximeque impias nationes, merito cum gladio 
vagina exuto, et contra hostes acumen pre se ſe- 
rente demonstratur, tali propemodum visione signi- 
ficans, quemadmodum ipse di vina virtute, 247 tan- 
quam jnvisibili gladio, cum suis interim simul mi- 


oTp&tnyo; Buvapews Kuplov Ent mod napbviocg vl 
pyra:, g xa STUN Soulhgs &yyahog ty Ettpotg , 
xa ouv8povo; tov Hatphe, alwvidg ts xat ptyac Ap- 
ieee. 'Amode3emcta &, Gre x Kyupiog xat Bedg 6 
ab rde, xal Xpiords ö d vod Harphe thatky &ralltä- 
G,, x£yproutvg. Th ptv o ASA maps tH 
put ꝓavele &v avOpwnov eter yahnve, xat clpnvaly 
Txh part, tautdy U fxvuct, thy cwthpov ele & 
Tovg avrov napoudlay £5 Exefvou mpootuatdueves * 
T6 & Ia, ws aoxnth x aywvicrh nakalery wp); 
tyBpoirg xat aywviteobai AON, ofa &vOpwnn; * 
Mwoz? & wat To ap tv cite: vepiing xat nupd; 
xadnysiro, pobephy 6pod xat Emaxtacutvoy nap- 
Ext tavtdv. EN & 6 tov Mwatwg Eidboyog Inoobg 
woche Epekke napardttecdat tolg, Th cp a- 
kauotivewv yh; olxhtopery, dlloptlog EBvect xat d 
Ezoraro; , elxorwg pert popgalag tonaoutvng A 
xc IGOv Toke pluy txovnutvng ü Ge cat, povoy- 
ou) Std The byewg anobeixvis, bot bh ae hope 
boppals, ivy buvaper, dog acebels perifvar Eucla, 
Tolg oixelor ovotpateuouevos , gavvaywviius- 
vog. Ard arc xarphy N, apyiotpernyov Kuplou 
tavurdy &vr,yopevary. 


litans, eisque opem assidue ſerens, erat impios ulturus. Quare etiam opportune seipsum principem im- 


peratorum Domini appellavit. 
CAPUT XX. 
8imiliter Job, quemadmedum 
Opi P 4 Deus Verbum, et 
s rizus esse dicitur. 


Ab Job. — 
patribus, 
cl 


« Dixit autem Dominus ad Job de turbine et nubi- 
bus: Ubi eras dum ego ſundarem terram ? Responde 
jam mihi, utrum noveris intellectum, quis posuerit 
mensuras ejus si nosti ,, et ctera : Cum ſacta 
sunt, inquit, astra, laudaverunt me voce magna 
omnes angeli mei. Obstruxi autem mare portis ** ; » 
ac deinceps quod sequitur: Num eras tu quando 
conslitui lumen matulinum ? Luciſer autem despexit 
wum ordinem **? „ Et rursus; Num tu, accepto 
lerre luto, ſecisti animal? et ad loquendum ido- 
neum ipsum posuisti in terra? abstulisti vero ab 
impiis lumen? brachlum autem superborum con- 


* Exod. n, 4. 5. * Dan. vn. 10. 


* Job. xxxym, 1, 45. 


KESAAAION K. 
'Axd roi g. — Oc dpolwe roig xarpdo: val 
ro Ie, avrdc d Anpovproc rar Elwr Bede 


og Expnot re xal 6p0aluois bdwpaoba: - 

Tera. 

« Elre & K'ptcg tp Is dk Mafhancy xat vepov* 
Tov Re dy h Ocpehioby pe thy Iv; Andree 
bh hat el A nlotacat cbiαõu, Ti; EOero Z pirpa ab- 
The, el dag, „ v c keis. « "Ore trevibneav, » N- 
obo, « Arpa, fivecav pe pwvf era navie; Axve- 
hot pou. "Eppata & 0aacoav nvats. Kal Efhg* 
« "H tn o ouvitraya gtyyo; npwivdv, Ewoydpo; 
& Eneide thy tavrod Tafrv; » Kai ndv* H ob 
habwv Y nyhkbv Enhacag COov, xat Laknthy abrhy 
t8cu tn the Wc; apeeg & and des th og; 
Bpayiova Y Omiprgdvuy couverprbag; Aides & Em 
rh ba)4cong, tv & Tyveorv a6tooou nepuenity- 


ibid. 7. “ ibid. 12. 
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7a; ; avolyovra: 86 cot p6by NU favetou; Kup A trivisti? venisti autem ad ſontem maris , el in ve- 


* 4Bov idvreg os Erna; » Kal ini c tov 
ravrds yor 005 &noxplverar 06 Tp Kuply, Mywv* 
« "Axovuooy &h pou, Köpte, fva x lakhow. 'Epw- 
rhaw 8&6 oz, ob 84 ps Sibatov. Av pity wide 
Fxxoudv o Th rpdrepov, U & & bybakudg pou - 
pax ot. Ach tpaviion tuavrdy, xa) txaxny + Hrunhat 
de tpavrdy yhv xat dv. » Ort ptv oby Kuploy 
Tod An povpyod tuyydvouorv al npoxtiuevar gwval, 
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sig &30v x&dobov Tod Lwrhpog hav Oeonitei, xath 
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Eu iat 8d os, ob 84 pe Eibagov. 'Axohv uk wid 
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Gedv, thy THOv Gwv Entxerva, thy Etpertov xat ayty- 
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(Traohat, ws Eomt xa £5 avroy Tov ypnopay h- 
dekv, 8“ Ov. ag 6 Köptog cpbe Thy 1606 T4 re 
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Adyey xa) Lwrhpr hsv, bg thy S&pyovra tob alwves 
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xal aywvog avty To Kuply n:pvuiayptvou xati thy 
xatpdy the el; thy Oavatov abtod napouolas. 
territi sunt? » Hzc sane merito ad Job loquitur, 
men quod sustinuit, docens eum, quod pro parte 
certamen ipsi Domino reservetur, sub tempus sui 
KESAAAION KA. 
"And tov u yaluor. — Og 850 Kvplove wal 
d xpoxelueroc olds yalucc. 

« "Ort ob, Kupre, rig pou, thy "YHtorov EBou 
&27agvy hv cov. OL tpogrhetorrat mph; oft xaxa, xa 
potty ob Lr 76 axrvwpartt ov © 5 volg tyye- 


”% Job xxxvin, 12-17. * Job xun, 4-6. 


sligiis abyssi deambulasti ? aperiunturgue tibi li- 
more portæ mortis ? et janitores inſerorum videntes 
ie territi sunt * ? » Deinde in fine tolius oraculi, 
respondet Job Domino, dicens : « Audi jam me, Do- 
mine, ut etiam ego loquar, et interrogabo te, et, tu 
me doceto. Auditu quidem auris audivi te prius, 
nunc autem oculus mens vidit te. Quocjrca vilem 
babui meipsum, et liqueſactus sum, et putavi 
meipsum terram et cinerem *. » Domini igitur re- 
rum Opiſicis expositas modo esse voces, non so- 
lum ex iis, quz proposita sunt, verum etiam ex iis, 
que libi ipsi videantur, dignoscere facile est. il- 
lud vero, « Venisti ad ſontem maris, et in vestigiis 
abyssi deambulasti? » et illud, « Aperiuntur vero 


B tibi timore portz mortis, et janitores inferorum 


videntes te territi sunt ? » Salvatoris nostri descen- 
sum ad inferos significare, suo tempore demon- 
strabimus, si modo hoe loco id unum notaverimus: 
Deo Verbo magis quam Deo Patri, que ad hunc lo- 
cum pertinent, esse tribuenda. 28 Job igitur, sie- 
ut etiam reliqui patres, ipsum hune ab initio de 
turbine et nubibus respondentem sibi Dominum, 
coram se intuitum esse testiſicatur, dicens : « Audi 
vero me, Domine, ut etiam ego loquar, et interro- 
gabo te, et tu me doceto : auditu quidem auris 
audivi te prius, nune autem oculus meus vidit te. 
Quocirca vilem habui meipsum, et liqueſactus sum, 
et putavi meipsum terram et einerem. Qui autem 
fieri potest, ut supremum Deum, et eum qui est 
ultra omnia, immutabilem utique et ingenitam es- 
sentiam, anima induta corpore, et oculi mortalium 
intuiti sint, nisi plane hoc etiam loco, egredi de 
propria magnitudine Dei Verbum, ipsum qui Do- 
minus esse, variis demonstrat ur modis, eoque 
modo exhibere se videndum dixerimus, quemad- 
modum licet vel ex ipsis oraculis discere, in qui- 
bus rursns ipse Dominus ad Job ea quæ ad diabo- 
lum pertinent, tanquam de dracone enarrans in- 
stabat, « Non times quoniam paratus est mihi ? » 
Cui enim Domino, draconem paratum esse arbitrari 
convenit, nisi Deo Verbo et Salvatori nostro, quem 
principem hujus sæculi jampridem genus hominum 
depopulantem sustulit, dissolutis mortis doloribus, 


o quod quidem ipsum, ipse quoque dicat dicens, 


« Venisti vero ad ſontem maris, et in vestigiis 
abyssi deambulasti? aperiuntur autem tibi timore 
poriz mortis ? et janitores inferorum videntes te 


post magnam tentationem, postque magnum certa- 
certaverit, eum interim majus fortiusque bellum et 
ad mortem adventus. 


CAPUT XXI. 
A xc psalmo. — Quod duas personas etiam proposi- 


tus agnoscit psalmus. 
« Quoniam tu, Domine, spes mea, Altissimum 


posuisti refugium tuum : non accedent ad te mala, 
et ſlagellum non appropinquabit tabernaculo tuo: 
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nibus tollent te, ne quando offendas ad lapidem 
pedem wum : super aspidem et regulum ascendes, 
el conculeabis leonem et draconem . „ His sane 
ulitur vocibus diabolus, in tentatione adversus 
Salvatorem nostrum. Contemplare hic igitur, quo- 
nam modo psalmus ad ipsum Dominum ait: Quo- 
niam iu, Domine, spes mea, Altissimum posuisti 
reſugium tuum. Tu enim ipse, inquit, mea spes, 
0 Domine, illum a quo „Deum ipsum altis- 
simum et supremum et tuum Patrem, reſugium 
posuisti, propter quod non accedent ad te mala, 
ad te, inquam, meum Dominum, et flagellum non 
appropinquabit tabernaculo tuo. » Nam etsi neſarii 
homines conabuntur te hominem ſactum flagellis 


os, p< coe Tpoox6rThs pd Mov node cov. EA 
aonida val pacikioxov tnibhon , val xatanatha; 
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exedere, etsi morti tradere, neutiquam tamen lia - B ort *Þ / npoceryyiel oxnvwpart, Tobr' Extt owpatt ; 


gellum, quod a Deo est, tuo appropinquabit taber- 
naculo, hoc est, tuo corpori, quo videlicet propter 
nos homo ſactus, indutus es. Ad eumdem modum 
accommodabis ei, que in toto psalmo dicuptur, 
que sane nos quoque suo lempore disquiremus, et 
contemplabimur. 
CAPUT XXII.. 
Ab Ozee. — De Deo Verbo et Patre, sicut de Domino. 


« Non derelinquam ut deleam Jacob, quoniam 
Deus ego sum, et non homo in te sanctus, et non 
ingrediar in civitatem : post Dominum ambu- 
labo “. „ Hie et per alia his similia, Deus Verbum 
homo factus, ad eos dicit, qui virum quidem ipsum 
sanctum, non autem Deum esse confilentur : « Deus 
ego sum, inquit, et non homo in te sanctus: » 
deinde ubi Deum seipsum dixit, Dominum ac Deum 
et Patrem suum indicat, adjungens : Post Domi- 
num ambulabo : » illud autem: Non ingrediar in 
eivitatem, » abnegantis sane fuerit communem, ac 
popuarem hominum rempublicam, a qua etiam 
suos discipulos avertens, ait: « In viam gentium 
ne abieritis, et in civitatem Samaritanorum ne in- 
traveritis ©, 4 : 

250 CAPUT XXII. 

Ab Amos. — De Salvatore nostro, sicut de Domino, 
et de Patre, 8icut de Deo : et de Judæorum gen- 
lis eversione. 

« Everti vos, sicut evertit Deus Sodoma et Go- 
morrha : et ſacti estis quasi torris ereptus ex igne. 
Et ne vic quidem conversi estis ad me, dicit Domi- 
nus . „ Etiam hoc loco ipse Dominus, Deum quem- 
dam ait Sodomorum eversionis auctorem ſuisse, 
cum alius sit ipse Filius quam is de quo ipse lo- 
quitur. Porro in ipsa Sodomorum eversione duo ap- 
parent, quando pluit Nomiaus ignem a Domino su- 
per Sodoma et Gomorrha. Qualem igitur, inquit, 
Sodoma ob turpes atque absurdas impietates, ever- 
S$ionem perpessa sunt; talia vos quoque patiemini, 
dc ne sie quidem conversi estis ad me. Consuevit 

zutem Scriplura, tempus ſuturum quasi præteritum 


” Pal. xc, 9-13. “ Ose. ix, 9, 10. “ Matth, x, 5. 
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2A napdvra buoius yph vorly, avel phy vod, xara- A ponere. Quare presentia quoque eadem ratione 
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KESAAAION KC. 
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* Abd. 1, 1. “ Zach. u, 8. 


ibid. 


oportet accipere, ut videlicet pro eo, quod evertam, 
futuri lemporis dictum sit, everti, præteriil, et pro 
eo, quod est convertimini, conversi estis. Hec vero 

sunt ad Judæorum gentem directe prolata, quæ qui- 
dem non alias, quam post factas adversus Salva- 
torem nostrum insidias, in ipsos completa sunt. 
Etenim sacer ipsorum et prius saueius locus ad id 
redactus est, ut nulla in parte a Sodomorum ever- 
sione discrepet. Verumtamen, eisi ea passi sunt, 
que in vaticinio sibi prædieta aperte perspiciunt, 
necdum in hunc usque diem ad Christum Dei, pro- 
pier quem talia pertulere, seipsos converterunt, 
ltaque merilo ab ea, quæ nunc in manibus est pro- 
phetia, id divinitus dictum est: (Et ne sic quidem 


B conversi estis ad me, dicit Dominus. » 


251 CAPUT XXIV. 
Ab Abdia. — De duobus Dominis, Patre scilicet et 
Filio, et gentium vocatione. 

« Visio Abdiz. Hzc dicit Dominus ad Idumzam : 
Auditum audivi a Domino, et munitionem in na- 
tiones emisit “. „Dominus Deus auditum audivit 
a Domino. ls vero auditus _ de gentium voca- 
tione. 

CAPUT MV. 


A Zacharia. — Quemadmodum Deus Verbum, cum 
zit Dominus missum ze a Patre confitetur. 


« Hzc dicit Dominus omnipotens : Post gloriam 
misit me ad gentes, quæ deprædatæ sunt vos ., 
Deinde adjungit post pauca , dicens : « Et cogno- 
scetis quod Dominus omnipotens misit me * 
Quod si is Dominus qui mittit, Dominus est omni- 
potens, et qui dicit se missum esse itidem, duo 
igitur. Siquidem plane qui missus est, « Dominus 
omnipotens, inquit, ad gentes misit me. » 

CAPUT XXVI. 
Idem, iterum de vocatione gentium. 

« Gaude et lztare, ſilia Sion, quia ecce ego venio, 
et habitabo in medio tui, dicit Dominus. Et conCſu- 
gient gentes multæ ad Dominum in die illa, et erunt 
illi in populum, et habitabo in medio tui, et cogno- 
sces quod Dominus omnipotens misit me ad te, 
etc. Quibus post alia adjungit : « Et corroborabo 
eos in Domino Deo ipsorum, et in nomine ejus 
gloriabuntur, dicit Dominus. » Hæe quoque prio- 
ribus similia sunt, quæ Christi ad homines adven- 


tum, et salutarem ſuturam gentibus 252 per 


ipsum vocationem, palam enuntiant: Ego igitur ipse 
Dominus veniam, inquit, et in meo adventu non 
amplius ille antiquus Israel, ae ne una quidem in 
terra gens, sed multzgentes conſugient, ad præstan- 
tiorem et magnum Dominum, qui et meus ipsius, 
et universi est Deus, ad quem conſugientes na- 
tiones tantum consequentur beneficium, ut et 
appellentur et sint populus Dei, et habitent in me- 


10, 41. * Tach. x, 12. 
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dio eius que vocatur filia Sion. » (Sic enim Dei in A pow the xatovptwng Gvyatphy Laus. » (Obrw d 


terra. Ecclesiam , quasi filiam quamdam ejus, que 
in ecclo est, sacrz Litter yocare consueverunt.) 
lane etiam veluti bono nuntio gaudere jubet ora— 
culum, dicens : « Gaude et lzetare, filia Sion, ecee 
ego venio, et habitabo in medio tui. » In medio 
enim Ecclesizz Deum Verbum habitare credimus : 
quemadmodum ipse pollicitus est, cum dixit : 
« Ecce ego vobiscum sum omnes dies, usque ad 
consummationem s2culi *, „ et : « Ubi duo aut tres 
congregali sunt in nomine meo, illic sum in medio 
eorum*,» — « Cum autem ego, inquit ipse Dominus, 
venero, et habitabo in medio tui, » majorem tum 
cognitionem de Deo omnipotente accipies : dum 
ego Dominus causam, cur ad homines missus sim, 
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Patri qui misit me, attribuam : « Cognosces autem B &v0pwnovg; anootolng tvatibviog TH thanoorehavit 


quod Dominus omnipotens misit me ad te. » Ac 
deinceps in bunc sane modum ipse Dominus loqui- 
tur : « Et corroborabo eos in Domino Deo ipsorum, 
et in nomine ipsius gloriabuntur, dicit Dominus, » 
Sed qui tandem sunt qui in Domino gloriantur! 


CAPUT XVI. 


Quod rursus Dominus de alio quodam, constat au- 
tem quod de Patre suo loquitur. 

« Et ostendit mihi Domiaus Jesum sacerdotem ma- 
gnum, stantem aate ſaciem angeli Domini, et dia- 
bolus stabat a dextris ejus, ut adversaretur ei. Et 
dixit Dominus ad diabolum : Increpet Dominus in 


ia, diabole, et increpet Dominus in te, qui elegit © 


253 Jerusalem *. „ Rursvs hoc loco Dominus 
alium quemdam objurgaturum ait ipsum diabolum, 
ubi sane non ipse, qui loquitur Dominus, increpat, 
sed alterum memorat: quibus verbis plane constare 
arbitror demonstrationem de duabus personis, uno 
Patre, allero eo qui a Patre omnium que ſacta sunt, 
potestatem ac dominationem acceperit. 


CAPUT XXVII. 


A Malachie. — (nod angelum Testamenti Christum, 
et eumdem Dominum omnipotens Deus vocat. 


« Ecce ego mitio angelum meum, et prospiciet 
viam ante faciem meam, et repente veniet ad tem- 
plum Dominus, quem vos quzritis, et angelus Te- 
slamenti, quem vos vultis, ecce venit, dicit Dominus 
omnipolens, et quis sustinebit diem ingressus 
ejus *? » Etiam hæc prioribus similia sunt. Ipse enim 
Dominus Deus omnipotens, Dominum venturum ait 
in templum suum, interim de alio loquens : signi- 
ficat porro Deum Verbum, quem postea angelum 
Testamenti nominat, quemque etiam ipse Dominus 
omnipotens docet se miitere ante ſaciem suam, di- 
cens: « Ecce ego millo angelum meum ante ſaciem 
mean. »Atqui eumdem bunc, quem « angelum meum » 
vocavit, rursus deinceps Dominum appellat, ubi 
adjungit illud : « Et repente veniet Dominus et an- 


* Muh. in, 20. * Malth, xvii, 20. 
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pe Hatp!. « Tvwon 3, br: Kiptog navrozpdtwp &n- 
torahxt pe mph; os. Kal tg vel tripoy Kuplov 
xa\ Ocod O38 Twe arg 6 Koprog Emiifyer „Kal 
xaTioy vow abroug ty Kuply Ge abrov, xat iv to 
6v6patt abrov xavyhooviat, Ayer Kipng. » Tives 
& &v elev oi tv 76 Kuply xavywpevar; 
KE@SAAAION KZ. 
De avec Kvpuoc xepl trtpov Kuplov, d. lor 68, 
Gre rept rod Harpde avrov, wget. 

Kal Eberft wor Kiprtog Tmooby thy lepta vd - 
rav, torwra A D npoawnoy &yythov Kuplov va 
6 814600 elorhxer tx befiov abrod, tov aviixetobat 
azo. Kal eie Kypiog nphs Thy Gidbokov + 'Emmi- 
heat Kipig tv col, 8:&6oke, val tntiphoanr Kypry 
ty cot, 6 txheEdueve; thy "Tepoucalhp. » Hau al 
tvraida 6 Kuprog rep Kiprov Enmpharty T6 
Stad grotv, oby & npoobialeybpeve; Kyprog zwi- 
ct, ak" trtpou pvrpoveruy R uplov - d bv ſroõ- 
pat oapog naplotactiar np! tov Go Kupiuy, tov 
Iatph; xal O tay wv, xat co pert Thy Ha- 
T6pa thy xat# nd&viwy Tov yevvntroy xupelay xu 
8e o core lav bien prog andbertiv. 

KE@#AAAION KH. 


Ax rov Maulaylov. — Or 4 
roy Xproroy, rov abroy Ot 
roxpdrwp Gg drvxudeli. 

« "Iob tfanootrthiu thy Are pov, xat AN, 
vera: O mp) rpodwnoy pou, xat tfaigvng fri ele 


Aab une 
Kvpior 6 aav- 


D % vady Kup:og, ov vpels Cnretre, xal 6 ArreOS Th; 


Atabt ene, bv buel; Cee. I800 Epyetat, Myer Ku- 
prog navoxpatup, ral th; Lnopevel tutpay gicddou 
abrov ; » "Opoia xa) tavra rol; nportpoig. Kuprog yagp 
amb; 6 Beds tavroxpatwp Et gnoiv els thy va 
ab vo Kuprov, nept trtpoy ywv. At Gt E&pa why 
Sedv Adyov. Metz tobto t xal Aye the Aiabtxrs 
donde, by xa) abrths 6 tavroxpatwp Kuprog f- 
anoottiiey ND nmpodwunov Eautoy Ciidoxtt, heywy* 
ob tr t;anootthu Aye pou mph NpoGwno 
(409. » Thy aithy 6 cob toy, by « &yyehov jou r- 
exdlzee, ny EAC Kupov bvopd;er (Kal Efaipvryg 
Ie: Küps, » tmufywy, « xat 6 &yyelog The Araby- 
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nc. 7 "Eva @& val thy ar coin ti pe. A gelus Testamenti. » Unum vero et eumdem cum 


1800 Epyertat, xal tis Onopevet hutpav cladbou 
abr; » thy Sevttpay xat EvSotov Tapouolav avtob 
anal. O tavra & navra beonliuv, Kipdg tan 
Tavioxpatwp 6 tov Huy eg. 


KE@AAAION K. 


Dc flor EtxatoTornc ror od roy law 


« Kai àvare let vol; pobouptvorg mh bvopd pou fog 


$:xaroouvng, xat lang Eta tv tals tip abtod. 
O rokidxrs bvopacheig Kuptog, xal Beds, xal àrre og, 
xa &pytorpertn yo X protds vc xal le pb, xal Ad voc, xal 
ooa Beod, xal elxwv, vuv ab ce obrog H xtxAntat 
8:za490Uvng. Tob ro & ov a 6 yevvion; Narthp 


produxerit, tum addit : « Ecce venit, et quis susti- 
nebit diem ingressus ejus ? » quibus verbis gecun- 
dum et gloriosum illius adventum significat. Sed 
qui omnia hc canit, Dominus est omnipotens uni- 
versi Deus. 

CAPUT XXIX. 


n 


« Et orietur timentibus nomen meum sol juslitiz, 
et sanatio erit in alis ejus'. » Qui spe nominatus 
est et Dominus, et Deus, et angelus, et princeps 
imperatorum, et Christus, et sacerdos, et Verbum, 
et. sapientia Dei, et imago: nune idem « 80l justi- 
tiz » dicitur. Hunc ipsum igitur, is qui genuit Pa- 


o col cd, 414 pdvorg tolg Th bvopa abrov po- g ter, non omnibus oritarum promittit, sed solis 


Couptvo; &vatelely Enayythetat, yEpas abtcl; Tov 
is avrdy pdbov Eibobg Th pog v The s 
Halou. Ełn & av obrog 6 Gebe AG og, 6 ch - E 
eli th h, Tod x65pov* dre hv gig Td. gurigov 
n&via v0 ponoyv tpy6pevoy cle thy x65pov. » Tovtov 
n ovv, A ov Thy ale, ob thy Tzpopavh ole 
doi Joyixols te xat d6yorg Fiov, AAA tb EvBeov, 
xal vos pdy, xal n&ong aperhs xat Srxaroouvng alt tov, 
pdvor; Tolg gobouptvors avrhy dvateiety i tos 
rap6vtog 6 Beds gnotv, enoxpurtwy abr Toy dv- 
at lu. dp Ov Aa nou Myer: « Kal seat 6 
Fog tn coe npophrag robs nhavaoviag thy Lady 
b. » 
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Kupi rp Hurpl e 

— — 2 2 . 

« Kype , layvg pou, xa Bohberk pou, xat xata- 
port pov &v H Ge,, pe of Edvn fEouory 
an toyx4tov Th; Ne, xa Epoiory* "Ng hevdh txrh- 
ogvto of nattpes hugtv eidwia, xat obx Eotty tv 
avrols wotieia, EI nothoet avty GvOpwnrog Oeobs, 
xa\ oro o cio feof. Ark Toro ob zh Bn- 
Mew avtolg ty TH xatpy Tory Thy yeipe pou, 
val yvwp:e avtoly thy e,, pou, val yvwaoovtat 
dri tyw Kyprog. » Kyuprog Ettpe Lyra: Kuply, T6 
Harpl mash xat Oe twv Bwv, tv olg &pyopevd; 
ena! Kyuprs, loyvg hob, xa vd KHS. Lago & thy 
Twy thvwy tx ag nokunhavous tliwiokatpelag Ent 
Thy els thy Ocdv evatberav perabokhv Geoniter: xa 
abtn & , npopntela perk thy els avOpwnoug ob 
Zur por hpwy "Inc Xprotrod napougiay Evapye- 
orata Gelxvutai nenghnpwptvh. "AMA yap 6 Ghwv 
TAXOVIR TpOg lt XWy XEpakaiuy BevIECOV Hey perk 
Thy avwrarw xa) ent nio:, thy Lwrhpa xat Kö 
huwv thy tov Bgol Adyov vat pepabnxdtes, io" k- 
pay rig xati avrdy oixovouiag bnddeov perabroc- 
jeda, abr di toutov Bedy elg avOpwnovg thevaradar 
T:iv, tx rh abr apa 'EGpaiotg lspav R/ 
TFT, 00 VTE5. 

* Malach. tv, 2. 


" Joan, vin, 12. Joan. 1, 9. 


1% Mich. In, 6. 


nomen suum timentibus, ut sic illis timoris erga se 
premium, solis justitia det lumen. Erit autem hic 
Deus Verbum, a quo illud dictum est: « Ego sum 
lux mundi®*, que erat lux illuminans omnem homi- 
nem venientem in hunc mundum “. » Hane itaque 
lucem, non autem illum sensibilem et manifestum, 
et rationalibus et brutis solem, sed divinum atque 
intelligentem, et omnis virtutis ac justiliæ auctorem 
solis ipsum limentibus oriturum, in preæsenti ait 
Deus, illum iis interim occultans, qui illo indigni 
sint, de quibus etiam alibi dicit: « Ex occidet sol 
super prophetas, qui decipiunt populum meum . 


CAPUT XXX. 


Ab Jeremia. — Quemadmodum Deus Verbum, ad 
Patrem deprecationem emiltit, gentium conversio- 
nem ſuturam 8igniſicans. 

« Domine ſortitudo mea, et auxilium meum, et re- 
ſugium meum, in die tribulationis, ad te gentes ve- 
nient ab extremo terræ, etdicent : Vere ſalsa pos- 
sederunt patres nostri simulacra, et non est in 
eis utilitas. Si ſaciet sibi homo deos, et hi non sunt 
dii. Idcirco ecce ego ostendam eis in tempore hoc, 
et notam ſaciam eis manum meam, 285 et virtu- 
tem meam, et cognoscent quod ego Dominus. 
In his verbis Dominus alium precatur, Patrem vi- 
delicet ac Deum universi, illic sane ubi incipienz 
ait: « Domine, fortitudo mea, » et cetera. Perspi- 
cue vero gentium ab errabundo simulacrorum culty, 
ad pietatem, religionemque erga Deum commutatio- 
nem ſuturam, signilicat ; et hæe interim prophetia, 
post Salvatoris nostri Jesu Christi ad homines ad- 
ventum evidentissime completa monstratar. At enim 
postquam hactenus ex totis triginta propheticis ca- 
pitibus, Deum, Salvatorem, ac Dominum nostrum, 
Dei Verbum esse didicimus; ad alterum ejus, quæ 
ad eumdem pertinet, dispensationis argumentum, 
deinceps transeamus, et hunc ipsum Deum ad bo- 
mines venturum ſuisse, ex iisdem sacris Hebræo- 
rum libris comprobemus. 


10 Jer: IVI, 19-21, 
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De ejus commoratione iner homines, et cum iis con- 
svetudine, ab iis Scripture divine locis, que in- 


ſerius notata sunt. 
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257 PROCEMIUN. 


Quod de Patre ac Filio dicendum fuit, id plane 


constitit, alteram autem præter illum et cum illo 
personam esse, quz omnia quz ſacta sunt antece- 
dat, demonstratum est: quam et Sapientiam Dei 
primogenitam et unicum Filium, Deumque de Deo, 
et magni consilii angelum, et cœlestis militiæ prin- 
cipem, et Patris administrum, ad hc et Dominum 


jam in quinto Evangelice Demonstrationis volumine, 
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Ozov Suꝰa uu, ol belot rponyopeuoy Mya. Et gavelev A universi, et Dei Verbum, et Dei virtutem, divina 


tui Tov napdvrog al npognrixal papruplat, ͤ Se el; 
avOpwnovg Gpiteodai pehovia npoavapwvon oat , 
ravri tw Tov Ent v xph Thy avagopey tob on- 
parvwptvoy notofat Gre pakora d tov tpdobev, 
ty avipwnav poppy val oyhpart, Tols dnl thy 
'A6Gpaip beoptitorv 6 Gebe AG rg N bvenatog Ku- 
lov xal 8803 nipnvs T4; cls avipwnoug bntaclag 
TETOT ptvo. Sd pe od ld hn ö . fort v Kp 
nort 8 Geb xa7a6hozabat sl avipwnoug, xat 
rd àvaf Hoc oha tvapyo; obrw npoavaywvel rd 
wap! "Ebpalog ,, xat th; ye altlag the xabdov. 
Lnpewoy & ©; v pty efprtar dt alviyudrwy, tvs 
de pavepwrepov. Ta V o d tmuxpiews hyobpar 
ry x neptropng Evexa xexaluputvu; enobeb6oda; 
ick 74 0eom{opeva xat' abrwy oxubpwnd * 8ʃ˙ 
Ares ale Av xa &pavica: abrobg thy Tpaphy, el 
tx tov Twpogavoig thy L, abtov 4nobohv 
EThparvsv. Obrw youv xat tols zpophrats abrols 
tm:Govkevoat avrobg xattyer AG, &' og Enoobvro 
xat abrov tityyoug. Al d capels npogyretar thy 
toy thyav xMhorv Levxdrata nepityouct, Tov x 
evot6beiav &yabwy th; Enayyehiag ob Tp Toubaluy 
Ever, dat & wg” rote xa dne The olxou- 
hung xatayytoucat. "Ny obrws tyiviwv, xatphs 
hen xat wy del, tnaxoboat A0 fl. 

nullis iuvoluta obscuritatibns, continetur *; 


prius appellabant oracula. Si ergo hoc. tempore, 
prophetica etiam testimonia Deum ad homines 
fuisse venturum, predixisse ostenderimus : tum 
unicuique planum tuerit, ad quem reſerre oporteat, 
id quod significavimus, cum per ea maxime quæ antea 
dicta sunt, demonstravimus, Deum Verbum, Eabitu 
quidem formaque hominis, nomine vero Domini ac 
Dei, et ipsi Abrahe, et exzteris Dei amicis viris, qui 
Abrabe tempestate floruerint, seipsum videadum 
prebuisse. Jam nunc igitur tempus est ut videa- 
mus qua ratione, nunc Dominum, nune Deum ad 
homines descensurum, et rursus ascensurum, tam 
evidenter Hebrzvrum oracula prius denuntiave- 
rint, et quznam hujusce descensus causa ſuerint : 


g (ametsi illud tibi notandum est, alia quidem obscu- 


rius, alia autem apertius dicta inveniri. Atque ego 
quidem arbitror, occultiora illa propter Judæos, iia 
involute atque implicite reddita esse, quod videli - 
cet tristia quzdam in illis contra ipsos canerentur, 
ob quz verisimile ſuit, ipsos abolituros perdituros- 
que ſuisse Scripturam, si aperte extremum ipsorum 
interitum signiſicasset. Sic sane etiam prophelis 
inſestos ſuisse, memorize proditum est, propterea 
quod ab illis reprehenderentur. Quz vero apertius 
loquuntur prophetiz, ab iis utique gentium yocatio, 


exdemque bonorum quz a pietate proſiciscuntur promis- 


stones, non uni Judaice genti, sed omnibus per totum terrarum orbem hdminibus, denuntiant 2 
que cum sic se res habeant, jam nunc oracula quoque divina audire, tewpus ſuerit. 
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258 CAPUT I. 
A psalmo xvn. — Dei ad homines adrentus ostendi- 
tur. ilem rocatio genlium. 


« Et inclinavit cœlos et descendit, et caligo sub 
pedibus ejus : et ascendii super cherubim, et vola- 
vii: volavit super pennas ventorum: et posuit te- 
nebras latibulum suum, in circuitu ejus tabernacu- 
lum ejus u. „ Arbitror ex his planissime Dei de 
cœlo descensum ostendi : postquam enim multas 
theologias enunliavit, tum ea qua exposita sunt 
adjungit. Porro dum dicit inclinasse illum ccelos, 
et sie descendisse, contractionem divinz glorize si- 
gnilicat, quam divinus Apostolus declarans ait: « Qui 
cum in ſorma Dei esset, non rapinam arbitratus est 
esse se 2qualem Deo: sed seipsum exinanivit, ſor- 


de dx yepoublu, xat inetaodn, » aivirteodal por boxet D mam servi accipiens*?. » Illud autem, « Ascendit 


Thy d tov Beov d &noxathotany, fv renointa, 
ayyehuxal; xat fefats Cuvayes: bopupopobusvcs * 
I xat abr dnkuvolat wor So dt voõ « 'Eneraodn 
t nrepuywy @veuuwv. » Th & ox6ro; ve het thy 
@noxpughy avtov, xat yvogov nd coe nag avtov 
Tegan, rapactatixby &v eln the xpuplov N 
aropptrov oixovoulag, xa fv tavta navie alty 
EreAetro. « Kü & avroy ii ofnvh avrod, » tiva 
Meat mnpoohxe: voetv, f thy aylav abrob xa\ 
xadokxhy 'Exxanotav, ecfze thy Ent the vhs, efre thy 
ty oppavel;; "Eng & xata thy avthv yahuby teheu- 
Thy 6 M, 61409 napaitnoy Toy nportpoy hag, xa 


2 Psal. xvii, 10-42. Philipp. u, 6. 


super cherubim, et volavit, » significare mihi vide- 
tur, quod gloriz Dei esset reslituendus, atque in- 
terim angelicis divinisque copiis constipandus : 
quod item mihi declarare illud videtur: Volavit 
super pennas ventorum. » Quod autem tenebras la- 
tibulum suum posuerit, ei caliginem sub pedibus 
ejus dixerit, nimirum hoc sit, occultam et ineffabi- 
lem dispensationem indicantis, secundum quam, 
universa hec ab ipso perſecta sunt: quod autem 
« In circuitu ejus tabernaculum ejus » dictum sit, 
nihil ego aliud intelligi oportere arbitror, quam 
sanctam ipsius et catholicam Ecclesiam, sive eam 
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que in terris, sive eam que in elo versatur acci- A thy zMowv tov voy ntpeeonitei, & by ꝙ ni · 


pias. Deinceps vero in eodem psalmo'ubi oratio ter- 
minatur, simul et rejectionem prioris populi, et vo- 
cationem gentium predivinat, his verbis: « Eripies 
me de contradictionibus populi, constitues me in 


caput gentium. Populus quem non cognovi servivit 
mihi, in auditu auris obedivit mibi : filii alieni 


« 'Pvoy pe 35 avirdeytov Lach, xatacothontg peels xe- 
gakag thviv. Aube by o Eyvewv tlolevat por, vil 
api thevoavte por, vic dp EmnakawOn- 
oay, al tywavay &w) tov TpiGwy avtov. Tabra 
8 Solac & tavolag Exer, xata thy npoohrxovra xat- 
pdv tZeraodhaoutat. 


mentiti sunt mihi, filii alieni inveterati sunt, et claudicaverunt a semitis suis . „ Hec autem quo- 
nam sensu accipienda sint, suo tempore inquirendum a nobis erit. 


259 CAPUT Il. 


A pzalmo xLvi. — Ascensus Dei qui prius descende- 
rat : ac deinceps vocatio cunctarum gentium, quæ 
unum et solum Deum erant cogniture. 


« Omnes gentes, plaudite manibus, jubilate Neo 


ir voce exsultationis, quoniam Dominus altissimus, 


KESAAAION B. 
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terribilis, rex magnus super omnem terram. Sub- B Gepbe, Sacthebg piyag zu nfoav thy yhv. 'Yntrate 


jecit populos nobis, et gentes sub pedibus nostris : 
elegit nobis hæreditatem sibi, speciem Jacob quam 
dilexit. Ascendit Deus in jubilo, Dominus in voce 
tube. Psallite Deo nostro, psallite, psallite regi 
nostro, psallite, quoniam rex omnis terre Deus, 
psallite sapienter: regnavit Deus super gentes, 
Deus sedet super sedem sanctam suam. Principes 
populorum congregati sunt cum Deo Abraham, 
quoniam ipsius Dei ſortes a terra vebementer ele- 
vali sunt . » Quid tandem aliud prez se ſerre vult 
is Domini ac Dei ascensus, qui hisce verbis expo- 
situs est, quam antea descendisse eum, qui nunc 
ascendat ? post quem sane ascensum, protinus gen- 
tium cunctarum vocatio canitur, hilaritatisque ac 
letitiz signa, post eam quæ exspectatur Dei cogni- 
tionem, nationibus universis nuntiatur ? quando- 
quidem ipsum Dominum altissimum, quem solum 
Deum ac regem universæ terre conſessus est, sub- 
jecturum nobis populos dicit : nobis autem, qui- 
bus ? his sane, qui hc ipsa vaticinati sunt: quod 
ipsum quidem jam nunc completum plane intueri 
licet, quando genies. quæ in Christi ſidem venerunt, 
omnes oraculis prophetarum abdictæ sunt. Hxc 
tamen eadem, etiam ex apostolorum Salvatoris no- 
stri persona dici possunt, qui quidem id ita enun- 
tient : « Elegit nobis hareditatem suam : » ceterum 
quam tandem hæreditatem accipere oportet , nisi 
vocalionem gentium universarum & quam ipse Chri- 
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xal £vgporuvng onpela Ent tf ner Oeoyvuoig 
Tolg EOveorv Gnaoy cbayyesiterat, Gre Kipog abrhg 
6 Wrotos , pdvog Gebe xat Bachebs And The rde 
6po9koynbel; , bnordferv Aae ME AAN t.. Hut 
8e t{orw i &ndadh vote rabra npoprrevouory; Þ xc) 
Eorty Evapying ity nemn pwptvoy, Gre NN th el; 
X ptothy neToteuxdra i vlg Moyo Twv TpogT- 
Tov brotetaxtai, Atyorto N &v tabra xa) ix npos- 
OTOL Thy &notOwy T6) Lwrfpog , of xat 
elroey av 76* « 'Efehifaro HH thy xinpovoulav 
taurod. » Kinpovoulay & avrod tvs Agi voetv N thy 
io Twy tOvay andtviwy ; gv abe 6 Xptordy voõ 
Gee napiort; Len, = Köptog lms npdg per 
Yis; po el ob, Lr ohpepoy yeytvwnrxe os. Aru 
rap" tuod , xat 8waw co: E thy xknpovoulay cor, 


tus Dei cum signiſicare vellet, ita ait: ( Dominus g «at thy xar45oyzotv cov v nipara the Fc. » Tas- 


dixit ad me, Filius meus es tu, ego hodie genui te; 
postula a me, et dabo tibi gentes hæreditatem iuam 
et possessionem tuam lerminos terræ . » Quz igi- 
tur ipsa a Patre data est hereditas, hanc apostolis 
suis atque prophelis 260 subjecit, dum quicun- 
que ipsi credunt horum præceptis ac legibus parent, 
quemadmodum exposita valicinia præscribunt: hæe 
vero cuncla, eum Deus Verbum sub adventum suum 
ad homines, compleverit ac perſecerit, de quo Deo 
verbo jam plura tractavimus, tum ascendit in ju- 
bilo, quod quidem cum Apostolus interpretaretur, 
ita ait: ( Quod autem ascenderit, quid est, nisi 

„ Pgal. xvii, 44-46. 

(1) Des:deratur 6, Eorr. 


Th» o thy v7) v Nartphts &:boptrry abr xr po- 
voulav , örtrage toil; &noordhots abrod RG npogh- 
Tatg, Tp Tovg els avthy nroreuxtrag tTol; tobrwy 
bored JG re, Exolovlug wt; TpIWEyYEvOCG 
deonlopas:. Kal rabra & nivia xaroplwong int 
The els avlpwnovg avrov napoulag 6 Body Adyos , 
wept ob Mster f briefinarar, Av, iv dla- 
dayp. Tobro 3t tppnvebwv (1) 'Androkdg pot * 
TY d&ve6n it tory, el ph Got xatxart6n npwrov ; 
clo 74 xarwrata utpr, Th; the 6 xatabig, abr; 
£571 xa) 6 ava6a; bnepive toy obpavav, / Ev da- 
Layjy & avt6y grow avernubtvai bid thy el ab- 


'* Pgal. XI VI, 2-10. 4% Pal. n, 7, 8. 
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Thv deooylav Thy Bopugpopouvruy avrdy dvidvra A quod et descenderit primum in infimas partes ter- 


ar of x2) Aherove «Apate nas, of Epyovres, 

„ub, vat en4pdr;vs, U. aigvio, xat $lozkevorrar 6 
Baorkebg The 88 Eng. » Gwvhv & odinryyo; oN By 
opalcing vb xhpuypa elnov v ebayyehindy, el; d- 
oav ttnyf,oav thy oixovutvnyv. avs yap Gpyavey 
pouorxed peyalogpwyortpas obong the odiniyyos, ol- 
xeiwg napsinrwra: th Tapaberypa ele rapdatacty 
Tod n&vrwy dt dt alwvog xpatatottpay xat piyalo- 
pwvorEpay Thy rept Tod Xptorod nfo:v avipwrog 
kaxryyidar bibacxablay, & de Gonep Bit odmry- 
s cle tfaxovoroy nhviwy Toy GvOpwraoy Boi N 
atupaye wh Nvsbpa th &ytov T& Eff; Tod hakpod, 
5: dy eintrat « Vihare TH Ge H¹⁰, dare, 
{dare c facet huiv, Cchare * br: paolebe, 


Hoxttrt pbvov Tob "Joudalwy vous, dig « dong. 


prot, the Ie 6 Seder palate ouveroy. » Obxtrt yap 
ol c Sa¹movec, prot, obst rd neplynia xat anathia 
TveVuarta, 4 avrd; « 6 Gebe tbachevorvtint navia 
rc ihn *» 6 Sed; abrds, (g xd0nyra: Emi Opdvoy ayiou 
adtov.» "Hir, & np6tepov tol Bzoy Adyou thy Opdvoy, 
to" ly xabt;codat 6 Hache abr napexiievoaro, 
eln, « Kaboy ix Geqtwy pou, g av Ow robe 
tx p cov brondhiov Twy nobby cov, dt tov npd 
Tovrou Guy pappatos mapsrthoapev. Th NR, « "Ap- 
Tore A ouvhy0noav pert tov Ocou 'AGpaap, » 
Et: oagtattpoy Fnkot peratedtiolat eig thy x)nhpov 
Tov That beopiwy Tod Oeob mpogtiuv tToug EE 
thviy &pyovras the Xprotod 'Exxinotas, of, xal th 
Suv@ per. tov Lwrhpog H xpatatwuleviig, vp 
tnrhpbnyoav ovdeveg avOpwnuy xatabakety abr 
xal raneivwaat eduvr,ptvou, Tia thy avuboucay ab- 
tobe va duvapoucny tob Brod de SGV. Kal tavra & 
dd rn tvizkoug tevgetart Ermyhoews. 


re ? qui descendit, ipse est et qui ascendit supra 
omnes cœlos : » in jubilo autem illum dicit as- 
cendisse, ob divinas et sacras erga ipsum voces, 
ipsum dum ascenderet constipantium angelorum, 
qui etiam illud dicebant : « Tollite portas, princi- 
pes, vestras, et elevamini, portz æterne, et inico- 
ibit rex glorie '*.> Vocem autem tuba non admo- 
dum aberraveris, si pradicationem dixeris evan- 
gelicam, quz in totum exaudita est terrarum or- 
bem : cum enim tuba omni alio instrumento mu- 
sico vocalior sit, satis accommodata convenientique 
figura dictum fuerit illud, ad demonstrandum quod 
omnibus aliis quæ a condito #vo exstiterint, ro- 
bustior et vocalior cunctis bominibus denumiata 


B sii Christi doctrina, per quam veluti per tubam, us- 


que adeo sanctus clamat, et vociferatur Spiritus, 
ut ab omnibus exaudiri possit hominibus, clamat 
vero ea quæ in eodem psalmo sequuntur, in quibus 
dicitur : « Psallite Deo nostro, psollite, psallite regi 
nostro, psallite, quoniam rex » non amplius unius 
Indaicz genlis, sed « omnis, inquit, terre Daus, 
psallite sapienter. » Non enim amplius, inqum, illi 
qui prius dæmoues, neque circum terram versantes 
fallacesque spiritus, sed ipse « Deus regnavit super 
omnes genles, „ ipse, inquam, Deus, « qui sedet 
super sede sancta sua. Czterum jam anten Dei 
Verbi sedem super qua Pater ipsum sedere jusse- 
rat, illis verbis: Sede a dextris meis, donec po- 
nam inimicos tuos scabellum pedum tuorum „ eo 


C qui hune antecedit libro, pro viribus declaravimus. 


Hud autem : « Principes populorum congregali 
sunt cum Deo Abraham, » adhuc apertius demon- 
strat, commulatos esse in ſortem ulerum religio- 


sorum Dei prophetarum, assumptos de gentibus Ecclesiz Christi principes, qui etiam virtule Sal- 
valoris nostri corroborati, in sublime admodum evecti sunt, quippe quos nemo ex omnibus bomini- 
bus dejicere aut prosternere potuerit, ob eam, qui ipsos extvllit. ſortesque facit, summi Dei dextram. 
261 Czterum hec majus otium nacti, absolutius aliquando enarrabimus. 


KESAAAION T. 


Ard yaluov . — ic — Iñ tet d Geode 
ele drop οοε erat, wal rar — drop 
Xwr Xp0c tavroy daraxaltcac 
« Bcd; dev Kuprog Dähnee, xal txaleacs thy yhv 
and &vatokwv ⁰ẽ˖ẽt,- xat Apt Suopiov. EX Euv h 


CAPUT II. 


A psalmo x11x. — Ouod maniſeste ad homines ven- 
iurus dicitur Deus, et omne genus hominum ad 
seipsum revocaturus. 

Deus deorum Dominus locutus est, et vocavi: 
terram a solis ortu usque ad occasum. Ex Sion 


top. cia The HA abrod. O Beds dude D species decoris ejus: Deus maniſeste veniet, Deus 


Ie, 6 OGede huov, xat ob napacurhorrat. » Kat 
und Erepa* ( "Axougoy, not, lads pou, xat Mu- 
how cot, Iapah), xa) Sapapropopal cor. O Beds 
6 Oedg cov eipt tyw. Obx Ent Talg Guaiatg cov 
tre oe. Ta & oxavrupart cov Evwntdy pou ei 
Zick navr6g. O00 Bttouar kx tol ofxou cov pooyoug, 
a8 ix Tov Tot uviuv ov xrpdpous, fort kA tort 
Act T Onpla co Spupod, xthvy iv Tolg bpeoct, 
val B86eg * Eyvwna nhvia Tx net2iva To obpavos, 
x Gpaidrng aypon per” pol Lot EAV nevdaw, 
00 ph oo. elmw * Eph Tap tony i ohxovptyn, xl td 
x).hpwpa adths. Mh pdropar xpta tavpuy, A alpa 


„* Ephes. iv, 40. ** Pgal. Int, 7-9. 


1% Pgal, c, 2, 3. 


noster, et non silebit “. „ Et post nonnulla alia : 

« Audi, inquit, populus meus, et loquar tibi, Israel, 
et testiſicabor tibi, Deus Deus tuns sum ego. Non 
in sacriſiciis luis arguam te: holocausta aulemiua 
in conspectu meo sunt semper. Non accipiam de 
domo tua vitulos , neque in gregibus tuis bircos, 
quoniam meæ sunt omnes ſeræ sylvarum, jumenta 
in montibus, et boves : cognovi omnia volatilia 
cli, et pulehritudo agri mecum est. Si esuriero, 
non dicam tibi; meus est enim orbis terre, et ple- 
nitudo ejus. Numquid manducabo carnes laurorum ? 
aut sanguinem hircorum. polabo ? immola Dev sa- 


* Pal. xLIx, 4-3. 
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crificium laudis, et reude Altissimo vota tua, et in- A Tp4ywv Tfopar ; Ovcoy To Be Ouciay alvecews, x 
voca me in die tribulationis **. „ Etiam hoc loco &anddo; tþ Thorp rg ebydg cov, xat TNG Su 
divina predictio plane Deum maniſeste venturum qe u ua Oleg. » Kavraiba h) bela npbpprog 
canit, quz quidem non alium , quam ipsum Dei capa; Oe tppavi; He Oeoniiet, obx A f 
Verbum significat. Illius vero adventus causam ma- d tov Ocov AGyov Sniovca. Kat td alriov && th; 
niſestissime indicat, ac gentium rursus, que in tola Tapouclag avrov caaptorara naplornorv, abbt; thy 
terra continentur, vocationem futuram denuntiat. xXjorv onpativouca Tov n d The olxovutvng 
ltaque 4 Vocavit, inquit, terram, ab ortu solis us» U8v@v* « 'Exaieos Tb, gnot, thy yhy and Gva- 
que ad occasum. » Miro autem quodam ordine, post Tokwv tov xat ptyxpr S, u. Tyco & dx - 


adventum illius , et post gentium vocationem, reji- 
ciendam esse veterem illam corpori magis iuser- 
vientem, quam spiritui, ex lege Moysis adorationem 
docet, quz ipsa quoque suum conligit finem, post 
Dei Verbi ad bomines adventum. Ex illo enim ad 
hunc usque diem vocali jam sunt omnes de 1010 


Owe pers thy Enwgdveiay abrov, xat pert thy xk- 
ov Toy tOvwy , thy napaitnory The xatt Thy Mu- 
ot v6pov awpartixwrepas latpelag de,, I x 
avrh tthoug Etuys petri thy Tod O, AGyou elg ndv- 
Ta; av0pwnovg tnigeveray. EE txelvou yap toi xat 
el; Scöpo xixinviat AV ndvreg of Ent rang TH; 


orbe terrarum homines , omnesque ab ortu Solis  olxovpevns &v0 prorrot, val ndvia d amd avatokav 
usque ad occasum gentes. Cessavit autem, subla- sal utypr &vaplv Evn. Inavrar & v xabhpnta 
tusque est Judzorum ritus , ubi ex Novo 2862 ft xard 'loubalovg bpnoxela, xark thy R,) Aiabh- 
evangelice predicationis Testamento, non autem nv vod ebayyexod xnplypatog, 4X ob Kark mv 
ex lege Moysis, omnes homines Deum colere, et cum Motec v6pov, ndviwy av0pwnuy ebcebelv nupry- 
pietate vivere admoniti edoctique sunt. Attamen yeaptvey. Tabta & kal Ent thy deurtpay N k- 


eadem hc ad secundum gloriosumque Salvatoris 
adventum, reſerri item possunt. 
CAPUT IV. 


A pealmo Luxxx1.1. — Quod videndus in terra dicere- 
tur Deus, per Christi ad homines adventum. 


« VYidebitur Deus deorum in Sion. Domine Deus 
virtutum, exaudi orationem meam, auribus percipe, 
Deus Jacob. Protector noster aspice, Deus, respice 


doo Emigdveiay to) Lwrhpog dvaσ porto fv. 


KE@SAAAION &. 


AA yaluor x7. — De el rhe 6p0thoeohar d 
Gee Arta did The roũõ Xpiotou eg ddp 
ou Enigareiac. 

« 'Opbtacrar 6 Oedg tov Oey ty Zub. Köpie 6 

Beds twv ,d, clodxoucoy The rpocevyTg nov, 

tvwriont, 6 Gebe 'laxw6 * dnepacmotrt H⁰˖Z, Re, 6 


in faciem Christi tui *. Postquam Deum deorum C Gebe, xal tmnibiepov tm Th npdawnoy tob Xprorod 


videndum predixit, tum orat adventum ejus quam 
celerrime adesse, modum quo videndus sit inte- 
rim docens illis verbis: « Respice in ſaciem Chri- 
sti tui, » non aliter quam planius, dixisset : Post 
ſaciem Christi tui prebe teipsum videndum. Pro- 
pterea enim, quod « qui vidit Filium, vidit Patrem 
qui misit illum ** : „ merito per faciem Christi, 
eum qui in Christo habitat, Deum deorum videndum 
denuntiat. 


Gov. » Thy Ge TOv bewy dpOhorodat npoernwy, cbxe 
tat Thy tmpdveiay abrod f T4&yog tmorhvat, xd 
dy 60h Jerar Tp6nov Eiihoxwy Git Tod * « Enible- 
o Ent Td np6ownoy T0) Xprotot cov © he o- 
peEorepoy elphxer* At rod npoownoy Tob Xptorod 
cov pt. Exel yap 6 Ewpaxiys thy Yhv 
twpaxe thy Hatt pn thy ntubpavra abe, ales cu 
dc Tov npocwnov Tod Xprotou Extpavhorobat v 


tv IP Xptorp xaromxovvra Bedv Tov Oewv Enays 
ru. 
CAPUT V. 
A D Domini * re- A0 
| „et novum Canticum 
25 Py 1srael, sed — exhibendum. D = 
« Cantate Domino canticum novum, cantate Domi- 
no, omnis terra, cantate Domino, benedicite nomini 
jus, annuntiate de die in diem salutare ejus, 
annuntiate inter gentes gloriam ejus, in omni- 
bus populis mirabilia ejus: quoniam magnus 
263 Dominus et laudabilis nimis, terribilis est 
super omnes Deos '**, » Et rursus : « Aﬀerte Domi- 
no patriz gentium . » Et rursus : « Dicite in gen- 
tibus quod Dominus regnavit “. » Ad extremum 
vero adjungit : « Tunc exsultabunt omnia ligna sil 
varum a ſacie Domini, quoniam veuit : quoniam venit 


KESAAAION E. 


v Ls. — Hapovola Kuplov exl yhc, 
ela 78 avrov xl ror orb, xairdy ve 
dh ov ro 'Ilopahd, d. lia roig Eve: Boln- 
oder; 


« "Aoare 76 Kuply Ach xaivby, 4oars 76 Kopf, 
da ij rh, "Aoars 76 Kuply, svoyhoare th bvoua 
abrov. Ebayyekioaode hutpay £5 hutpag td owrhpiov 
abzov * avayyehars tv tolg Edvecr thy 86 abrob, 
&v nfo; toig Nate T4 Oavudoa abrod · ört ut u 
Kupro; xal alva cos op68pa, yobepds bort nip N 
Tag Tolg Geovg. » Kal ndky * « 'EvEyxate To Ku- 
pl al narpa) ov thvav, Kal xu * « Elnate tv 
ol; Edveorv, bt: Kiprog G. Kal z d- 
ow etre * « Tre ayabufioovrac maven te SU 
Tov Tpvpod, ard xporwunoy Kuplov, ri Eye vt Gab 


„ Pgal. xLIx, 7-45. ”*Pgal. LYyzEN, 8-10. 


1 Joan; u, 45. 


% Psal. xcv, 4-4, ibid. 7. ibid. 10. 


„al Laos ty Th Ainbelg abrod. „ Kaviattda 
wv tpy6peve; eig avOpwnovs Kyptog npopyret- 
„ Xatv6v ve Ai th tapoudle abrov qe D, 
Kaivhv Atabhxnv, ob T Toudaluy E8vog, AAA 
v thy yhv* evayyekodhocadat ms obxtri Thy 
apa, ama ndvia d EO reiste abrav 
doc ohal gnor Bucrikta Thy Epydpevoy KUptov. Tig 8“ 
av eln obrog f 6 Gebe Adyog ; be peu bixatoobyy 
Thy oixovptvyy, xat alnbeig thy avOipwnityra xpl- 
veiv &{{ong &navrag tobg Ent Th; olxouptvng avOpu- 
wou, The avrov NAH, xat The Ent tavty nape 
*p Op awrnplas xamnflucey, | 


LEGAAANE &. 


'Ax0 — xawer, le te 
tor rhe eat Leger Fenmco0Srne, Tpxoorde 
rs abrò xpirhe ror d. lu. 

« "Acaze 16 Kuply Aha xarvby, br: daν⁰Emuoͤta 
tron oe, xa cd tie: « 'Eyvwpros Ko pios th owrhprov 
avtod, tvaviiov naviwy Twy tOvay &nzxdiuye thy 
&:xaroobvny avrod. Kal nav ( Eldooav ndvia 
rd t pa Th; yh; Td owrthpiov Toy Beov huav. Aa- 
Jägers Th Kuply xda h yh.» Kal z dot « Ta 
boy ayalkidooviat and mrpoowny Kuploy, Gti Epye- 
Tat, br Het xpivar thy yhv. Kpvel thy olzouptvny 
tv 8:xatoouvy, xai aol iy ebOuthri, od &ya- 
dd airla xa dd rovtwy h tov Kuplov xapobola role 
to vst yeyevhodai tpopnyreverat * & xa Tic Th; Ent 


DEMONSTRATIONIS EVANGELICA Lin. vi. 


Thv yhv. K pivel thy olxovptvny Ev d c ιj- A judicare terram. Judicabit orbem terre in justitia, 
et populos in veritate sua *. » Hoc item loco ventu- 


422 


rus ad howines promiulitur Dominus, novumque 
in adventum ejus canendum esse canticum, Novum 
videlicet Testamentum, non ab una Judaica gente, 
sed ab omni terra, Evangelioque illustrandum non 
amplius ipsum Israel, sed omnes gentes: quando- 
quidem ſore ipsorum regem ait eum, qui venturus 
sit Dominus. Quis porro hic sit alius, quam Deus 
Verbum? qui justitia orbem terræ, et veritate 
humanitatem judicaturus, ex æquo omnibus qui in 
orbem terræ essent hominibus, vocationem suam, 
et post vocationem , salulem a Deo impertiendam 
esse pulavit. 
.CAPUT VI. 


of psalmo cv — Canticum novum , gentium- 


8 justilic, venturusque ipse judeæ uni- 
vers 

Cantate Domino canticum novum, quoniam mi- 
rabilia ſecit, » et ctera: « Notum ſecit Dominus 
salutare suum, in conspectu gentium revelavit ju- 
Slitiam suam “. „ Et rursus : « Viderunt omnes 
termini terre salutare Dei nostri, jubilate Domino, 
omnis terra v. » Et ad extremum : « Montes exsul- 
tabunt a conspectu Domini, quoniam venit, quoniam 
venit judicare terram. Judicabit orbem terre in ju- 
stitia, et populos in æquitate“ : „ multorum bo- 
norum effectorem Domini adventum gentibus con- 
tigisse, hæc verba predicunt , que quidem bona, 


pavelag od Ewrhpog hpiy Ent ntpas axbEvra de, C per eumdem Salvatoris nostri adventum, exitum 


Tat. EE txefvov Tap Tot val ob npbrepov, md xai 
&7pa th; Kaivhg Aiabhxng els navrag avOpwnoug 
Ae rat, xal ck 0avudoia avioy Tia the tov Evayys- 
Alwv ypaghs yvwpipa Ra tEaxovota tele nfo yive- 
Tac. Ob phv dA xa th owrhprov, th card thy Ex 
vexpoy avectacy avtov, 'ndow Gnexalbgtn trols 
Edveat, xa i; akndhs duxatoctvn, &' gde tvapyig 
aredely0n, drt ph Iba 6 Beds pdvoy, dd xa 
ihvav* « 'Eneinep ei; 6 Beds, » xath vb le ph AN- 
azoov, « bg Etxawwatt neprrophy bx nlotews. » Th 
d, Ott Epyetar xpivat thy N, » yevort' &v dn 
ri xal ths CevtEpag au napouclag. 


KESAAAION P. 

A0 — . — Acro Geοð el dydp move 
dxoors l. ic ba bepaxelg xal-owrnpig Mu- 
xv, ror — er xaxlaic TETPULWUEYWY. 

« 'EZopokoynodolwany To Kuply rd tity abroò, 
xa) c 0avpaca avtov tots violg twv avOpwnuy * bat 
ouverpute ntvag yarxi;, val poyroug orbnooug cuy- 
t0.acev. Avreiabeto avtwv £5 63od avopiag A 
di yap Tag davoulag abrov trantvwlnoav* nfy 
Bpopa t63ckvcato i C abrõv, xat fyyioav Lwg 
h TvL@v Tod Oavdtou, xat Extxpatiav tp; Kupov 
ty 76 Mtbeobdar avrovg, xat tx tov avayxov avtwy 
tlowotv abto2;. 'Antoteihe thy A avtov, al lou co 


#7 Psal. xcv, 12, 13. 


1 signiſicare poterit. 


** Pgal. xcvn, 1, 2. * ibid. 3. 


accepisse monstrantur. Non prius enim, sed ex 
illo duntaxat, novum Novi Testamenti canticum 
apud omnes homines canitur, et mirabilia ejus per 
scripturam Evangeliorum 2684 nola ſiunt, et exau- 
diuntur ab omnibus. Quinetiam salutare, quod se- 
cundum reditum illius in vitam percipitur, omnibus 
pateſactum est gentibus, et cum eo vera justitis, 
per quam evidenter ostensum est, quod non Judzo- 
rum solum sit Deus, sed aliarum quoque gentium : 
« Quandoquidem, unus Deus, „ sanctus ait Apo- 
stolus, « qui justiſicabit circumcisionem ex fide, 
et præputium per ſidem . Illud autem; « Quod venit 
judicare terram, etiam alierum illius ad venium 


CAPUT vn. 


A psalmo cvi. — Verbum Dei ad, homines missum 
ad medelam el salulem animarum, que 

rerxal@ oppress@que erant in malis. 

« Confiteantur Domino misericordiæ ejus, et mira- 
bilia ejus filiis hominum : quia contrivit portes 
zreas, et vectes ſerreos conſregit. Suscepit eos de 
via iniquitatis eorum, nam propter injustitias guas 
humiliati sunt : omnem escam abominata est anima 
eorum, et appropinquaverunt usque ad portas mor- 
tis, et clamaverunt ad Dominum cum tribularen- 
tur, et de necessitatibus eorum liberavit eos : misi- 
verbum suum et sanavit eos, ct eripuit eos de in - 


2 jbid. 8, 9. 1 Rom. in, 30. 
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teritionibus oorutn *. „ Et post alla: « Exaltent A abrob;, xat tþpvonro abrobg bx thy braplopoy ab- 


eum: [in Ecclesia populi, et in cathedris seniorum 
laudem eum, [posun Numina in desertum, et exitus 
aquarum in sitim, terram ſructiſeram in salsugi- 
nem, a malitia inbabitantium in ea: posuit deser- 
tum in stagna aquarum, et terram sine aqua in 
exitus aquarnm, et collocavit illic esurientes, et 
conslituerunt civitatem babitationis *. „ Plane hec 
quoque nominatim Dei Verbi de cœlo descensum 
annuntiant, prosperosque ejusdem adventus sue- 
cessus : « Misit, inquit, Verbum suum, et sanavit 
eos. » Verbum autem De plane hoc dicimus, 
quod salutis causa ad omnes homines a Patre mis- 
sum est: quodque ex sacris 
ut Deum, edocti sumus. 268 Si 


præterea 


bv. Kal ned“ Tren « Vhwnodtwoany abrdv * Edeto 
vora h ele kj, xat biefdBoug bidtwy ele dl qc, 
Yhv xaprop6pov els d and xaxiag wwv xato:- 


wouvIwy tv abr}. Edeto thy Epnyov et; Mpva; v$2- 


wv, xat Y &vuBpov el; briefdboug iatwy N N 
Pxtofy Excl nErvavtag, xal ovverthoavto Tet; x- 
orxeoiag. » Kai tavra cayO; ovopactt thy Orgy 
AGyov dE obpavey xdVobov evayyeritetat, cd Te the - 
napovuolag avrod xaroplwparta. «© 'Artoterie youv, 
ons}, thy AGyov avtov, xa! l4cato avtovy. » AGyov 
8 Ocov fuel; capt; tobrdy papev thy mpg tou a- 
rpbe &nooraltvia det avOpwnot Lwrhpa * by xa 
dt c ie p EHU Geokoyely ntenatev pela. 
Alvixrerat & xal thy ptypr Oavirov x40obov avtov 


nus usque ad mortem descensum, quo propter B st tobe tybaxira; el; robrov ee“ x 


eos, qui ad banc ante ipsum venerant, usus est: 
etiam adventus ipsius causam docet, utique ut eos 
liberaret, qui per ipsum servandi erant. Nam eos 


qui ante ipsum, usque ad portas mortis pervene- 


rant, ipse solus servavit, atque eosdem sanitati 
restituens, de interitionibus ipsorum eripuit, ne- 
que hoc aliter perfecit, quam eas mortis portas 
conterens, que zrez dicuntur, et vectes confrin- 
gens, qui ferrei : ac deinceps post hc certo or- 
dine divinat, eos esse in solitudinem redigendos, 
qui ipsum venientem non susceperint. « Posuit 
enim, inquit, flumina in desertum, et exitus aqua- 
rum in sitim, terram ſructiferam in salsuginem a 
malitia inhabitantium in ea. » Quz quidem plane 
eognita habebis, si percurreris illam Judaicz gentis 
antiquitus celebratam Jerusalem, ejusque gloriam, 
ac divine fragis proventum, eocum utique san- 
clorum hominum Deique amicorum, qui in ea 
vixerint, quam utique in præsemi omnibus bis 
rebus privatam spoliatamque invenies. Nam post 
Christi adventum, facta est vere infructuosa et sine 
aqua, et omnino deserta, et, ut ait prophetia ( in 
Salsuginem a malitia inhabitantium in ea. „ His 
adnectit deinceps, atque admodum certo ordine et 
prophetico more proponit, ejus quæ olim deserta et 
siticulosa erat, sive hanc uniuscujusque hominis 
animam, sive de gentibus collectam Ecclesiam 
dixeris, ejus, inquam, commutalionem in sanctos 
mores, necaon in divinis sermonibus proventum, 
que etiam planjus innuit, dicens : 


Thv ye alrlav The dpifews abrob naploryer , thy 
@moLvtpucry tugaivuy Twy 6 avrob owOnooptvuv. 
Tobe yap tears Lg TOv nulbv tob Gavdtoy 
totoot jpbvo; arobg. Touroug It xat tþptoarto lacg- 
uc voc tx Tov Sraphopov avtwy* xat Eienpatars ys 
cada ox £wg f rob bavitou ths keyoptvas NU. 
yadads ouvepliþa;, al co orirpong poyroug Gvy- 
Ag. Kat & perk tabra axohovlwg rpopnrevei. 
Thy el; Epnpov xatd&oracty Tov ph kA Ttapa- 
Tefaptvoy abrdv* « "Edern yap, prot, norapoug cle 
Epypov, xa) C::553oug WEatwv el; Blhog, yhv xapro- 
po elc alprv a xaxiag rOv xatoixouviwy tv ab- 
TH. » Aral vohortg dvaBpapey told 'Toubaiwy Ev 
int thy K Sownptvny 'Iepoucalhp, xat thy 86 
abrhc, xa\ Thy thvby xaprogoplay, tov Ev alth w 
revoutvey & u xa! beoprov Gviphy t to 
naplvro; botepr ptvry. Merk yap thy ve Xprotob 
Tapoudiay ytyovey dln0o; Exaprog, xa Gvubpo;, 
xa) ravreiac , xat, c noi ij rpopyrela, «© cle 
Mun ed xaxiag tw xatorxobyruy ty abth. » Tol- 
Tots tmiovuyantst opd3pa ixokoviugs rpIPHTIED Tp6- 
mp alyerr6peve; Th; achat tphpov xal bad Dc, Hr0 
nhong evOpwnov ., I The if tOvey EAN,] 
Thy ele cott iavY perabokhv, thv te tv below Moyo; 
xapmeoptay & xat npo3hius alvirterat, Leywy * 
« "Ebeto Spnpov eic Myva; bidrwy, » Nn t Eff; * 
Ane vohoar pdvou Toy napt Geh yEtvor' Av copod, 
xt di Ent , tov hakpou phoacay tnaywyhy* 
« Tis oog, val puidier tabta; »xat T4 KEC. 


« Posuit desertum in stagna aqua rum, » elc., quz utique intelli- 


gentia consequi ejus unius esse potest, qui apud Deum sit sapiens, sicut ea inductio habet, que in 


line psalmi ait : 
CAPUT YL. 


A Palme cxvi et cxvit. — Gentium vocatio, 
Deusque maniſesle apparens, et benedictus qui 


venil in nomine Domini. 


Laudate Dominum, omnes gentes, et collau- 
date eum, omnes populi, quoniam 286 conſirmata 
est super nos misericordia ejus“, » et cetera: 
« 0 Domine, salvum ſac jam nunc, o Domine, 
da profectum jam nunc. Benedictus qui venit in 


* Psal. cvi, 15-20. * ibid. 32-37. * ibid. 48. 


« Quis sapiens, et custodiet hac“? » eie. 


KESAAAITON F. 

'Ax0 yaluor pic xal pil. — F xo, Bede 
re Ex1purhc, xal evloynutror 6 tpxoueror &r 
6rduare Kvuplov. 

« Aivette thy Kuptov, ædvta c on, xat tnaive- 
o&Twoav atthy ndvte; of hace öct Expatauwbn iy 
hpi v Hoc avrtos, » xat th EHS: Kupre, owoov 
dn, & Kupre, eb68woov &h. EUGH 6 tpydpeys; 
iv 6v6uar Kupiov. Gen Köptoc, xal Endparey 


* Pal. cxvi, 1. 2. 
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Hv. Kal tobrov hh ij ip tov Ebayyehiov A nomine Domini. Deus Dominus et illuxit nobis “., 


I pagh, tEovg te uνεαννο, ennvixa 6 Zwrhp xal Ku- 
prog ijudv abr 6 Xptords eloher ele cd 'lepoodlupa, 
To ts m0; avipoy xat naiduy npofyev abtdy 
pet? 988322 tmbowvrwy © « 'Qcavva to vip To 
ä ——ů— Kays 
"Qcavvt ty tolg dota. » Avr ràp vb, « © Köpie, 
aGoov dh, » xetutvoy EY To ahb, Td « Nuß 
Es palxdce po gpdaxovre; tnebdwy* Epprveuetat Bt 
rod do, ( LZoο Gh. » Kal td, (EUV 6 Epyopevos 
&v 6v6part Kuptov, „ S aαν,ẽe d th N EffG phoxoy * 


« Bed; Kyprog, xal Entgnvey hut. » Obxobv eg xat 6 


aids zy 6 Lipase hutv Beds Kipp, 6 rob Ocod 
dra AG vos, 6 xat dt toro evioynpevos, Got Th dv 
6v6partt Kuplioy tov nr baviog avthy Hatphs thy elg 


Enimvero de hac ipsa re, quemadmodum suum finem 
contigerit, etiam sacra Evangelii Scriptura mentio- 
nem ſacit, quo tempore Salvator ac Dominus noster, 
ipse Christus Hierosolyma ingressus est, atque in- 
gens multitudo virorum et puerorum, ipsum ante- 
cedebat, cum lztitia clamantium : « Hosanna filio 
David, benedictus qui venit in nomine Domini, 
hosanna in excelsis “. Pro eo enim quod in psal- 
mo positum est: O Domine,.salvum ſac jam nunc, : 
illud : « Hosanna, „ Hebraice more acclamabant, id 
autem in nostra lingua, Salvum ſac dum, reddi 
solet. Illud vero: (Benedictus qui venit in nomine 
Domini : » ipsum declarat oraculum, quod deinceps 
ita aii: ( Deus Dominus, et illutit nobis. » Unus 


&vO porous adrov napouciay itnothoaro, 'Eltyywv B igitur, idemque ſuit, qui seipsum nobis ostendit 


youv coe &miotobviag abty tw x TEprrophs, eye 
pb avroug E HA Ev Th eviyatt tou latpds 
hon, xat ob Mapbavers pe. AMO Eav Eby tv to 
Evbpart To Bly, ixetvov khfeade. » Elxdtwg obv th 
Lvebpa 7d ru obxtrt Tp Toubaiuv lap, wad 
dat toil; EOvear, m4 tv th apy v Jaklpou nps3- 
Gwvel, 


Deus ac Dominus, Dei videlicet Verbum. Quod etiam 
idcirco est benedictum, quoniam in nomine Domini, 
qui ipsum misit, Patris, suum ad homines adven- 
tum exhibuit. laque eos arguens, qui ipst de cir- 
cumeisione non credebant, dicebat ad eos: « Egc 
veni in nomine Patris mei, et non accipitis me. 
Alius si veniet in nomine proprio, illum- accipie- 


tis *. » Merito ergo Spiritus sanctus, non amplius ad Judaicum populum, sed ad omnes gentes, ea 


quæ in principio psalmi leguntur, enuntiat. 
s KESAAAION G. 
420 — 

e Who — AN 

dochrn, Rurric Alabifenc Fndadh. 

« Kupts, tf torry &vOpwmncg, Grr Eyvwabng at, I 
vids &vOpwnov, &rr oyity avtbv; Köpte, xiivov obpa- 
vous, xal xatabr0; * ia tov Cpt, val xanviclh- 
govat. Kal dno6ag Tae 0 Beds, Gd xatvhv 
&50pa! co. » Exsobat xal tara the mpooxetutvng 
d ohe e HE“ Thy yap ele avipwnovg yvaoary 
Tov Boy AGyou 0avpdlu, viepextifyaoretar th; ꝓclav- 
png, 8: de The bet vd dh, xat, vod ovp- 
puovg peytlhoug tautdy gpixpyvas , tElwas th; Biag 
yYvOcwG. 7h avipureiov yevog. ENT ptv oy 
cb xe cat Meywy * « Kypre , A obpavoyg xat xatd- 
6n0: . » 'Ev & to Enraxattexatrw lalpy efpnrat* 
« Katt Exivey obpavoug, xat xattbn, val yvopog Ont 
Tobg N avtov * xa Entry Ent yepoubtu, xat Ene- 


raab n kx Treplywy GvEpwy. At Ov T4 The &vdbov, x 


fv and Ie ele obpavorg Enorhaato, Geomiter. "Omu; 
&& x&0080v yh, voety xat avotov Toy Beoy Adyov, 05 
comte perabactg nowptvou , Tpomxns It T2; 
cotd ode olxovouiag avtov todtov The Tpayns &noxa- 
Lobang thy Tp6rov , Er olxeiag &nobwoopey Gong. 
"EZ: & pv poveucat ty touto xat The Karvng Ata- 
Ofens, fv Epekey ij to Xptorod napoucla npotevi- 
ay avpwnog* abt & tovry i Karvy Atabfxy perk 
Thy alaày b Xprotob n#5: tolg E Zed oN. 
Aub pyor v perk xe Myiov® eO Bedg, ꝙαα xarvhy 
Aohal . » Th &, « Agat tov pe, xat xanvt- 
odhoovrar, » atv{rreodar hyoupar turphopdy al apa- 
vou n&on; cls aa cpe lag, Hic rape tots Tahawis; 
% Pgal. cxvn, 26. 

10, 1 
Parnot. Gr, XXII. 


3 Matth. XI., 9. ** Joan. , 4. 


CAPUT IX. 


A psalmo cxLin, — Dominus de cœlo descendens 
salutis hominum gratia, 2 norum zuper 


hac re canendum, Novi videlicet 

« Domine quid est homo, quod innotuisti ei? 
aut filius hominis, quod reputas eum? Domine, in- 
clina cœlos, ct descende : tange montes, et ſumiga- 
bunt. » Et progressus, adjungit : « Deus, canti- 
cum novum cantabo tibi. » Hzc quoque cum propo- 
sito argumento esse conjuncta, sane ego putaverim. 
267 Cognitionem enim hominibus traditam Dei 
Verbi admirans, ipsam clementiam obstupescit, 
propter quam infra divinam suam naturam descen- 
dens, seque ipsum naturali sua magnitudine mi- 
norem eſſiciens, propria ipsius cognitione hamanim 
genus dignum existimavit. Itaque hoc loco orat, 
dicens : « Domine, inclina cœlos et descende. » At 
enim in decimo septimo psalmo *! dictum est: (Et 
inclinavit eœlos et descendit, et caligo sub pedibus 
ejus : et ascendit super cherubim, et volavit : vola- 
vit super pennas ventorum. » In quibus verbis, 
ea qu ad ascensum spectant, quo de terra ad 
celum se sustulit, divinat : quod autem descensum 
atque ascensum Dei Verbi, non quosdam ejus per 
locum trans itus accipere oporteat, quandoquidem 
in hune modum Scriptura divina, tales ejus dispen- 
sationes appellare consuevit, suo loco otiosius de- 
monstrabimus. Oportet autem in his etiam Novi 
Testamenti mentionem facere, quod hominibus erat 
Christi adventus conciliaturus : hoc sane Novum 
Testamentum illud est, quod a Christo post Vetus 
alterum omnibus gentibus tradijum est. Proinde 
Pgal. cxLin, 3, 5. » ibid. 9. vers. 
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oraculum quod nune in manibus est, sie ait: A t tols Beet hälter tonoubdtero © bore Hin xat 


« Deus, canticum novum cantabo tibi **. » Niud 
autem: Tange montes et ſumigabunt », arbitror 
significare, quod omnium simulacrorum cultus sit 


incendendus ac delendus, qui apud antiquos in montibus maxime frequentabatur; 


abrobg "loulaloug &niyyecbar, wg T d b 
öbv, xt ulpnorv tov dhoptuy tOvav, eG 


Aatpouvtag. 
denique etiam 


ipsi Judi reprebendebantur, quod in omni monte excelso, ad imitationem externarum gentium, 8 


mulacra colerent. 
CAPUT X 


A psalmo cxLvi. — Dei Verbum in lerram missum, 
et brevi lempore percurrens univers0s homines. 


Lauda, Jerusalem, Dominum, lauda Deum tuum, 
Sion **.+ Deinde paululum progressus ait: « Qui 
emittit eloquium suum terræ, veloeiter currit ser- 
mo ejus **: .» constat autem eum qui mittit, ab eo 


KE@SAAAION F. 


AA —— bal yh A 
Az — =o 25 — 
— 1 — 2 
« Exaivet, Iepoααοαnαñοαfαœε., by Kt, alvet thy 
Oedy cov, Liv. 7 Et" dnobdg pnorv* O knoori ny 
Thy ro abou tf Hf Ew TE&xov; Bpapetrar 6 A 
abrov. » Tate &, &i tov &noorehoptvou 6 &no- 


qui mittitur esse diversum. Habes igitur etiam hoc B ort Etepog d Tuyydver. Exeig toryapoby xdv- 


loco, eum quidem qui mittit, supremum Deum, 
268 eum vero qui mittitur sermonem: qui cum 
multa habeat nomina, nunc Sapientia, nune Sermo, 
et interdum Deus, et alias Dominus in divinis ora- 
culis nuncupatur; quod si auenderis quemadme- 
dum brevissimo tempore, omnem terrarum orbem 
Sermo doctrine illius impleverit, proſeeto vaticinii 
obstupesces eventum dicentis : « Velociter currit 
Sermo ejus. » 


CAPUT XI. 
A zecundo Regnorum. — Dominus de cœlo descen- 


dens s illum non cognosce- 
— — SID scipsum est 
__ avergSurus. 


« Et locutus est David Domino verba carminis 
hujus . Deinde progressus, ita ait: « Et inclina- 
vit cœlos et descendit, et caligo sub pedibus ejus; 
et ascendit super cherubim, et volavit, volavit super 
pennas ventorum, et posuit tenebras latibulum 
Suum : » tum in ſiue ejusdem carminis **: (Libera 
me, inqnit, de contradictionibus populi, constitues 
me in caput gentium ; populus quem non cognovi, 
seryivit mihi; in auditu auris obedivit mihi; fili 
alieni rejicientur . » Qui inclinavit cœlos, et de- 
scendit Deus, qui assumptum sibi hominem inscen- 
dit (quem sane bominem, nunc -oraculum cheru- 
bim nominat), volavit cum eo sursum, comilantibus 


stipantibusque ipsum divinis spirizibus, qui nunt 


vero bee et in abscondito ſacta esse, per quzdam 
arcans et latentia verba signiſicat, ubi ait: ( Et 
posuit tenebras latibulum $suum. » Quz vero se- 
quuntur deinceps, assumptz a- Christo hominis 
natura consentanea sunt, ei contradictionem quæ 
adversus illum ſacta est Judaici populi precinunt, 
necnon doctrinz Christi gentes esse auscultaturas: 
liadem porro verbis similia invenies in psalmo de- 
cimo septimo: in qua quod nobis visum est, ante 
jam diximus. 


* Pgal. III, 9. 


© Pgal. cxLvii, 12. * ibid. 15. 


rad thy v &tootthovra b, Lu ndviwy Ge 
Thy && dNονοντννναν¶̃ο, Thy Aro dg rmokuwvpos du, 
Tort V Topla, tort & Adyog, ore & Gebg, xa 
T&\v KUpiog Tth tov Oefwy ypnopiy dp αεοναν¹,i 
'Emzothoag N, tiva Tp6nov tv op63pa pov Bpayet 
Thy Nd olxouutvny KN, 6 The Sibacxallag 
ab vοο k6yog, cd old br th &nortleopa bavpdoeg th; 


pop HC pacxovong * « "Ews TExovg Tpapelras, 6 


abyog abrtov. » 
KESAAAION IA“. 
'Axd rnc — roy Baoilewar. — Kvpuoe b&E 
nrounsrog Twr Xply obx r- 


dr avrov #hrov , ro 20 34 *Jovbaluy Frog 

dXooTpagnooperoc. 

« Kat kanne Aas Y Kuply ve Myoug The 
Gg rab rng. „ EW thhg yo: (Kal Luv obpa- 
vob xa xart6r,, .xat yv6pog U οπιετνν toy now 
abtod * xa tnt6y tn yepoubp , Enerdobn int t- 
poywy &vEpwy, x Edeto ox6to; AToxpughy abtol. » 
Kal int T6er th; abrhg de « Poon pe, pyotvs 
dE avidoyiwv A Kataothoerg pe lg xepathy 
thvov. Aude by ob Eyvov, tdovneudt por, lg Gxohv 
&rlov Onhxovas pou. Yiot aidtpror anoppropth- 
rn. » O vag obpavoig xat xatabag Gebe, 
6 kmiGag & avelangey avipwney, viva voy xepoubtu 
6 k6yog övohAC e, avertr o avrp thy Evotov e- 
noxnuptvog pert Twy Bopugopouvrwy abtby e 
Tvevpdtwy , cep H Gvepwy xa abtov yprpatt- 


ipsi quoque ventorum pennæ appellantur. Obscure p g6vruv. Exotervo N tavta xat ty napabloty ee 


vhadat, xa tivas &nopphroug xat LavOavouras 
alvittertai k6youg, pdoxwy * (Kal Edero oxdto; dN 
xpughv avrod. » Ta & ith ixohovlwg Th Tov 
Xptotoy tvavOpwrhaot: thy xat' abrob yevoptvny - 
vr, v Toutaluy kaod onpalver , xat thy Twy 
thvay tnaxohv the Toy Xprotod b1i8acxaklag. Abroig 
& Sühne 74 napanihoia ebpo; iv xa\ tv Entaxaibe- 
xt; Jahn, cl; & cù pavevia npoetprinat. 


4% Pgal. Vu, 1. ibid. 10-12. * ibid. 44-46. 
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| KESAAAION IF. 
*Azd rc rpirnc ror Bac idr. Bede op- 


her xariwr, xal her dvOpanur ext Tc xatoi- 
XOV. 


Kal voy, Kupte 6 Gebe opal, Hh d 
cb piu ov, 8 Anon; TH i cov 7H Aa tip 
nazTpt pov 871 el aln0og xatoxhort Sede perk àv- 
Opwnuy NN yh; cl 6 obpands xat 6 obpavis toũ o- 
pavod o apxtcouct cor. » Kettat tabra avrat; A- 
teaty val tv Napaletnoptvarg* « To uty o Aa 
Ennyyelato 6 Beds avacthorty tx x avtod Ba- 
o, ob nathp abrds 6 Gebe Eccodal nov, Gore 
Thy yev6uevoy x ontppatos Aas, Yidv dvopacdhvar 
Seo, Opdvoy te Bag Efetv aldi. Tabra & tv 
ue th &&uttpa tov Bactewy id Nabav tob rpoph- 
Tov typytoby Th Aa toutov thy Tpdnov Kal orat, 
tv Tnpub8Gory al hptpai cov, xat xotunthon pert 
Tov taTEpwy cov, x. avacthow th ontppa cov perk 
os 8c kotat kx The xotmlag cov, val trorudow thy 
Barntlav abtod. Abbe olxolophort jor obxov TH d& 
park pou, xat avoplwaw thy Opdvov abtod Ews ele thy 
alda. E Ecopar abr; ele Ila ct pa, xa abrd; Eorat 
pot elg Yidv. » Ta & abr vn Y Napaternopevars 
buoys el. EV & yalup oySonxoorh GyBdw A- 
err « Ard Enixabtorral pe © Mathp pou el ob, 
Ges pou, xat aviikhnttwp Th; cwrnplas pou. Kaye 
Ftpwrdroxov Oh copart a, vmbbv tape vote Sac 
Abo the Ie cle dd ald] puldte arty Th Eedg 
au, xat i dtn, pou moth ary · x Ghoopar ele 
Thy ald v Tod aiovo; v ontppa aro, xat thy Opd- 
vov abtov ©; Ti; hutpag Tod obpavod. Kal nd · 
«"Quoca A268 To boukp mou * "Ewsg Tod alavos trot 
paw Th onEppa cou, x olxodoptou cl; yeveay v 
Op6vov cov. » Kat ab, Anat Gun ty th & 
pov, el 76 Aabis he0copar © 7h ontppa avrod aig thy 
alova pevel, xa 6 Opdvog abrod Og 6 Flog Evavilov 
hob, xat dg ff ocehhvy xatypriguetvy elg thy alò- 
va, „ Toutwy &h xat 6 Ecatoords Tpuaxoordhs - 
To Fahne pvrpovevong, tm thy Xprothy avaytper 
dA Sndovucva.” Axove 8' ob xat tobtou = « Myhobyri, 
Kupre, tov Aas, x ndong the rpadtytog abtod · 
©; Gh⁰ T6 Kuply, nVfaro T6 Bea Taxw6. „ ON; 
neh Erzpa EN νο,ẽEn (Quoss Kiptog TH Aabts At- 
detav, xat ov ph &derhoy avrhv. Ex xaprov th; e 


Mag cov Oh oopat Em thy Opdvov cov. Kal dnoxata- D 


Gag Led. dx Ex xaprod xothlag Aabts avactmadue- 
vov Mevx6tepov dvoudtet, Mywv ( Exet Efavateho 
rep 76 Aabls, hrolpaza UN TH Xprore jaov * 
robe tx0porg avtov tv3bow aiogyvny Ent & avrdy 
tZav0hocc th rah pou. » Tabra toryapoby Loko- 
pay 6 copwratog Th tautod mnatpt ypnobevia - 
vohaac, ph Hp, peitovat the xarh &v0pwnrov pu- 
d.. Tuyyavovra guvidewy, xat d Eppdtovra 
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269 CAPUT XII, 


A tertio Regnorum. — Deus de calo descendens, 
et cum hominibus in terra habilans, 


Et nunc, Domine Deus Israel, confirmetur 
jam verbum tuum, quod locutus es puero tuo 
David patri meo : quoniam si vere habitabit Deus 
cum hominibus in terra, si celum, et celum- cceli 
non capient te **. » Pogita sunt eadem hac ad 
verbum item in Paralipomenis : siquidem ipsi 
David pollicituz ſuerat Deus, excitaturum se de 
ventre ipsius regem, cujus patrem ſore se, ipse 
Deus dixerat, usque adeo ut is qui nasceretur de 
semine David, esset Filius Dei nominandus, et 
solium regni æternum babiturus. Etenim hec in 


B secundo Regnorum, per Nathan prophetam re- 


sponsa sunt ipsi David, in hune modum : « Et 
erit, cum completi ſuerint dies tui, et dormieris 
cum patribus tuis, et suscitabo semen tuum post 
te, et quod erit ex ventre tuo, et parabo regnum 
ejus. Ipse ædiſicabit mihi domum in nomine meo , 
et erigam sedem ejus usque ad sempilernum. Et 
ero illi in Patrem , et ipse erit mihi in Filium “. 
Eadem vero etiam in Paralipomenis, simili modo 
dicta sunt “. In pzalmo autem octogesimo octavo 
dictum est: « Ipse invocabit me, Pater meus es tu, 
Deus meus, et susceptor salutis mee. Et ego pri- 
mogenitum ponam illum, excelsum pra regibas 
terre : in æternum servabo illi misericordiam 
meam, et testamentum meum, fidele ipsi: et 
ponam in s2culum sæculi semen ejus, et sedem 
ejus sicut dies cceli “. „ Et rursus : « Juravi Da- 
vid servo meo : Usque in sæculum preparabo se- 
men tuum, et diſicabo in generationem ei gene- 
rationem sedem tuam **, » Et rursus : ( Semel 
juravi in sancto mev, si David mentiar; semen 
ejus in seculum manet, et sedes ejus sicut sol in 
conspectu meo, et sicut luna perſecta in s2cu- 
lum . » 270 Porro cum eadem hec etiam cen- 
tesimus tricesimus primus psalmus commemoret , 
ad Christum reſert ea que dictat. Audi igitur 
hune quoque : Memento, Domine, David, et 
omnis mansuetudinis ejus : sicut juravit Domi- 
no, votum vovit Deo Jacob **. » Quibus post alia 
deinceps adjungit : « Juravit Dominus David ve- 
ritatem, et non ſrustrabitur eum. De ſructu ven- 
tris tui ponam super sedem tuam **, » Et pau- 
lum progressus deinceps, eum qui sit de ſructu 
ventris David suscitandus, planius nominat di- 
cens : « Hlic producam cornu David, paravi lucer- 
nam Christo meo, inimicos ejus induam confu- 
sione. Super ipsum autem eflorebit sanctificatio 
mea . » Itaque hæe Salomon sapientissimus , que 
patri suo respousa fuerant, cum intellexisset. non 
ita parva esse, sed majora quam ut nature homi- 
nis convenire possent, Deoque potius accommae- 


im Reg. vin. 26, 27. » I Reg. vn. 42-14. 1 Paral. Xu, 40. * Pal. Lxxxvm, 27-30, * ibid. 4. 
” ibid. 56, 38. Pgal. cxxx1, 1,2. ibid. 41. “ ibid. 47, 18. 
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danda quam sibi, cum esset quoque filius David, A trayyeaat;, xat ouveuyerat hrt TA The 


vidissetque eum, qui a Deo Primogenitus nomi- 
naretur, quippe plane filius Dei diceretur futurus » 
valde talibus promissis gavisus est: et simul 
exoptavit confirmari ea, que ad hoc vaticinium 
pertinerent , neenon venturum illum de quo pro- 
phetia loqueretur, Primogenitum ac Dei Filium 
interim illum appellans. Quocirca sic ait: « Et 


npoþphocwy , tminphorty te Thy TnpognteLduevey 
Ipwrdtoxov xat Brod Yidv &vayopetiuv. AW gyor + 
« Kat vbv, 6 Gebe 'Iopah), notwlhrw Th dd Pana 
gov, ö t@dnoag 76 nail gov A d T6 natpt pou * 
rt el nb; xaroxhoet Gebe pers avOpwnuy tr) 
The Yh5, el 6 9Vbpaydy xal 6 n tod od pavoy oby. 
G@prxtooudt cot. » 


nunc, Domine Deus lIsrael, confirmetur verbum tuum , quod locutus es puero tuo David patri meo: 
quoniam si vere habitabit Deus cum hominibus super terram, si cœlum et celum cli non capient te. 


CAPUT XIII. 


A Michea, — De descenen de cœlo ad homines , ac 
de ſutura in adventu ejus Judaice gentis reje- 
clone , et reliquarum omnium gentium adoptione. 


« Audite, populi omnes, et allendat terra, et 
omnes qui in ea sunt. Et erit Dominus Deus ve- 
ster in testimonium, Dominus de domo sancta sua: 
271 quoniam ecce Dominus egreditur ex loco suo, 
et descendet super altitudines terre, ei commove- 
buntur montes subter eo, et valles liquescent ut 
cera a facie ignis, et sicut aqua quæ deſertur in de- 
Scensum : propter impietatem Jacob omnia hee, 


et propler peccatum domus Israel“. Nunc quoque 
aperte Dominus Deus de clo descendens, deque 
loco suo egrediens, in iis quæ proposita sunt nuntia- 
tur: erit autem hoc Dei Verbum, quod in iis, qu 
prins dicta sunt, cum genitum sit, eum esse Deum 
ac Dominum , et omnia sub se habentem demon- 
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leste regnum esse dicas , gloriosamque divinitatis 
ejus sedem, quam theologice extollens Propheta 
psallebat , ae dicebat : « Sedes tua, Deus, in g- 
culum $2culi : „super qua ipsum sedere tan- 
quam unicum Filium jussit Pater illis verbis: (Se- 
de a dextris meis . » Nam bee plane jam antea, 
ad unum Salvatorem nostrum Deum Verbum re- 
ſerenda esse planum fecimus. Hunc igitur ipsum 
presens oraculum canit egredientem de loco suo, 
descensurum que super allitudines terræ. Porro au- 
lem quznam he sint, nisi, id quod ipsa verba sonant, 
montes Israel et colles, de quibus innumerabiles 
propbetiz vaticinantur? ipsaque Jerusalem, et cam 
ea mons Sion , in quo plurimum diversatus est Sal- 
vator ac Dominus noster? Nam fore talium allitudi- 
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num perditionem atque interitum , canit in ipso D zA 25 0 Xpuorod xa06dy 0e3niget. Kal nptInov, 


Christi descensu : et sane constat, post Salvatoris 
nostri adventum postque ea qua adversus illum 
sunt ausi, universa jlla, quæ nuper dicta sunt, de- 
populata ſuisse, et ad extremam solitudinem reda- 
eta esse: verumtamen Jud: icæ quoque gentis prin- 
cipes, et quod prius penes ipsos regnum stabat, nec- 
non sacerdotium, et prima docentium sedes, qui 
nunc montes figurate nominantur, commovenda 
esse dici possunt in ipso Domini de elo adventu: 
et hoc ipsum quidem ſinem suum contigisse, quis 
non tandem ſateatur, post Salvatoris nostri Jesu 
Christi tempora, cum omnia illa videre possit, non 


* Mich. 1, 2-5. ** Pgal. XIuv, 7. 


5% Pgal. CM, 1. 


sg perk thy Tod Lwrhpo;g hpov napoudlay, xa cd 
xat' abroy terohunpeva, mt cp rdvia Te- 
no)G6pxnyrat, xat cle toydtny tpnuiay Ehhavbev. Ob 
phv dA xal of &pyovres 79 "lovialuy EOvous, A ve 
nap' airols vd npty Tuveotoaa Pacikela, iepwouvn 
re al dae / npoedpeia, bon, viv Tomi; vo- 
pat6ueva, cakev0horobat AG Ent Th do Ku- 
ploy £5 obpaviy tzpouolg. Kal toitro dt bmw; TELOVG 
Etvye, tis ob &v 6pohoyhorte, perk tobg To) Lwrh- 
oog H 'Inood XKptorod ypdvoug, nave" Exetva e 
ply ob pdvov cakeubtvra, AM xat Exmodwy yeyc- 


43 


DEMONSTRATIONIS EVANGELICA LIB. VI. 


434 


vnjptva ; Kotndbeg dk eiatrs viv TN hunt ee &v A solum commota, sed etiam sublata de medio? Val- 


al avi The lspovcakhp xal tov Eiwy bpoug xati 
Tioav 5k ouveotwoat abroy cvvaywrat, anohpr- 
vobaat xal & ̃hE,EEH7ʃì., xat de xnp>g and npos- 
wrov typ; Thxdpevat, 6:4 kunnv xat nivboug p- 
bokhv, ths 78 Tov obxelwy ii xa Th; paxpds 
x2) nokuetrovg Bukelag Evexev. Kat Meng 8e Nr 
$:.&vorav i Tod AGyou Tod Oefou Enibacg, ox t 
acuh xal xo wpanv, os" ty taneivals xat N- 
uatNzréet 8:avolats, ann" ty exnputvars mh ppdovnpa 
xa7sylvesto. Tauty youv Tpommxwrepov abrds 6 Ky- 
org xatabnoeodar int th bn The yhs Elpnro. "Upn 
& oe6peva dnoxatwhty avrod, a Th kx H, 
Sv aviy0n o rd tou Hvevuato;, neipactnver ond 
Tod Giabdov © « "Ort xat napaiapCave. abrbv 6 3id- 


les autem adhue liquescentes, erunt qui pro Jerw 
salem proque monte Sion, per omnem urbem con 
slituti sunt eorum conventus, 272 plorantes ac lu- 
gentes, et quasi cera a ſacie ignis liquescentes , 
propter mœroris ac luctus excessum , et propter 
loci patrii solitudinem , et longam atque annosam 
servitutem. Alio præterea intellectu divini Verbi 
super allitudines descensus accipi potest : quod 
utique non in hiatibus et convallibus, neque in ab- 
jectis atque in humum spectantibus. animis et co- 
gitalionibus, sed in altius sublatis et sursum ere- 
etis versari vellet. Tali igitur figura dictum est, 
ipsum Dominum super allitudines terre descensu- 
rum. Qui vero concutiantur subter eo-montes, ipsi 
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tentaretur a diabolo: quo tempore e assumpsit il- 
lum diabolus in montem excelsum valde, et erat 
cum feris . „ Rursus etiam ſiguratius montes ac- 
cipiemus, illum simulacrorum cultum, qui prius in 
montibus frequentabatur, et in iis efficaciam suam 
ostendentes, invisibiles principatus ac potestates , 
quas non leviter Salvatoris nostri concussit com- 
movitque doctrina. Talium enim longam et vete- 
rem contra homines potentiam , latenter delevit di- 
vinum illius verbum, et mirifica et omnem in eſſi- 
ciendo fidem superans vis. Eadem vero ratione 
etiam liquescentes, ut cera a facie ignis, valles, dæmo- 
nes erunt inſerni et circum terram versantes: ad ver- 
sum quos ignem, qui nequitiam ipsorum combure - 
ret, dimisit dicens : « Ignem veni miitere in terram, 
et quid volo, si jam-accensus est? Quo igne corre- 
pti illi, eum invisibilis ſlammæ tormenta ſerre non pos- 
sent, de humanis corporibus recedebant, illudque ip- 
sum quo interim cohibebantur atque impellebantur, 
præ se ſerebant magna voce clamantes : « Eia, quid no- 
bis et tibi, Fili Dei? venisti ante tempus torquere nos ? 
Novimus te, quis sis, sanctus Dei *. » Hos igitur 
maxime verberabat, horumque principes auſerebat: 
quoniam non satis habentes quod reliquas nationes 
corrupissent, corruptasque in errorem compulis- 
sent, quo deos plures colerent, antiquo etiam illi 
Dei populo, qui circumeisionis usum servabat, in- 
sidiari cceperant, huncque avertentes a Deo, omnis 
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maxime de cœlo descendit Dominus, ex quo ait 
deinceps : « Propter impietatem Jacob omnia hc, 
et propter peccatum domus Israel. » Ad he, Verbi 
etiam de cœlo descensus causam deinceps exponit, 
udi ipsius Judaici populi impietates 273 connu- 
merat, et ubi post impietates eum, qui ipsos invase- 
rat, interitum, ac gentium per totum orbem voca- 
tionem enuntiat. Propterea enim de ccelo in terram 
Dei Verbum profectum est; sed verba audi: Pro- 
pler impietatem Jacob omnia hæe, et propier pec- 
catum domus Israel. Que impietas Jacob? Nonne 
Samaria ? Et quod peccatum Juda? Nonne Jerusa- 
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in agro, et in plantationem vinez, et detraham in 
proſundum lapides ejus, et ſundamenta ejus ape- 
riam ®*. » Et adjungit : « Descenderunt mala a 
Domino super portas Jerusalem, sonitus curruum 
et equitantium . „ Et rursus : « Gloria filiz Je- 
rusalem, rade et tonde super filios delicatos tuos , 
dilata viduitatem tuam sicut aquila , quoniam ca- 
plivi ducti sunt ex te“. » Ad hæc: ( Sion quasi 
ager arabitur, et Jerusalem, quasi pomorum custo- 
dia erit, et mons domus in lucum silve. ** » Porro 
hc, Sion et Jerusalem et quod vocatur mons 
domus, illa ipsa sunt, que prius signiſicata sunt illis 
verbis: « Et commovebuntur montes subter eo, et 
valles liquescent sicut cera a facie ignis , propter 


lag 'Tepoucalhu, 46po; Epparwy xat aTeudviwv. » 
Kal a0; * « H 86a The Ovyarphy Tepoucathy , 
copnoat xat xetpar int T4 thxva t& tpupsph cov* 
tunk@tuvoy thy xnpelav cov, ws hevds, Gr hxpakws 
revbnoav arb o. EN toro; © Tub dg & p 
@potprabt,octar, xat Tepoucalhu os enwpopuidxiov 
Eorat, xa) Th 5pog Tod ofxou ele &oog Epupod. Lu 
&& xa "Iepovcalhu wal th xakobpevov bpog vd 
ofxov, Tadr' hv txeciva cd npdodev Bbednkuutva Bi 
Tov * « Kat cakeuBhoovrat 74 Bpr, bnoxdtwhey abrod, 
xal al xoi\ae$ raxhoovrat wg ep &nd mpoownOL 
Tupds, &' act6eiav 'laxu6. » Att yap th; Epactel- 
oag xa7"-avrod duocebelag cb g, xat ob cle na- 
xp, xa c ö, xa\ ol &v toro olxobvreg Exenc- 
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lates quas contra ipsum gesserunt, illico neque Sane 
multo post, et montes, et qui in illis habitabant , 
depopulati sant, incendiumque atque extremam so- 
litudinem mons Sion pertulit: et ſaetus est mons 
domus Dei in lucum silvæ. Hæc enim in Domini de 
colo descensu ad illos ventura, præsens quoque 
prophetia significat, quæ etiam evidentem exitum 
consecula sunt post Salvatoris nostri Jesu Christi 
ad ventum. Quod si quidquam nostra quoque histo- 
ria valet, nostris ipsorum temporibus, illam anti- 
quitus celebratam Sion junctis bobus a Romanis 
viris arari, oculis nostris inspeximus, et ipsam Je- 
rusalem, quemadmodum ipsum hoc ait oraculum, 
Instar pomorum eustodiæ desertæ, ad extremam re- 


Lib öpoc bntperve, xat ytyove Th Bpog veõ ofxou 
vo Ocod els &oog Epupos. Tavra uV obv &nt th 
Tov Kuplov £5 obpaviy xabdy ve pl txeivoug loc, 
xat < napouca npoprrefa onuatlver, & xat tvapyh 
Thy Ex6aory elinpe perk thy v Ewrfpog huav 
Inooõ Xprorod napounlay. El youv tt Ya xa i 
huettpa loropla, va hui; abrovg Thy , Bo 
ptvny Envy Gevyecr Sow ond "Pwpaluv avigav 
&pouptvny Gpbakuols, naperihpapey, xat Thy Ye 
I: poον. ws avt6 ye pro: Th Adyrov, enwpapyla- 
xlov S8xnv &rwoerpdtvrog, tv cavrehet xatactioav 
Epnptz* & xal 6: ob Etepoy abtoil; ij dt ths Guo- 
oebeiag avrov ovubtbn xe, xat 6 AGyo; 6 obpdvicg tx 
Tov olxetou T6rov tpoertaube. Kal bi & ct pc; Bt aitlag 


daclam solitudinem, qu quidem ob nibil aliud eis, C 6 tov Ozov Adyo; obpavitey xateiniubtvar ts x 


quam propler impietates ipsorum evenere, propter 
quas etiam celeste Verbum de suo loco progres- 
sum est. Ob alias vero causas Dei Verbum de cœlo 
et descendisse et super allitudines terræ pervenisse, 
prius jam dictum est, utique ui qui olim extolleban- 
tur, et 274 in sublime erigebantur adversus co- 
gnitionem Dei montes, commoverentur subter eo 
contrariz videlicet potestates, quæ ante ejus ad- 
ventum una cum reliquis hominibus, etiam gentem 
Hebraicam , et impietatis et simulacrorum cultus 
operationibus addixerant; utque pravi dæmones, 
qui valles appellantur, propterea quod in hiatibus 
tenebricosis et corporum cavis diversantur, quasi 
cera # ſacie ignis liquescentes, ob Verbi divini vim, 
de hominibus ſugerent. Et alia vero præter eas 
esse potest causa, illa quidem non vulgaris, cur 
Dominus de cœlo descenderit, quam oraculum juxta 
significat, ut omnes in orbe terrarum gentes , dæ- 
monibus pulsis , et spiritibus qui principatum ha- 
bebant concussis, ab antiqua sub illis et aspera et 
immobili tyrannide respirantes, agnitionem supre- 
mi Dei reciperent. Quin etiam ipsa hæc in hune 
modum ejusdem prophetiæ voces deinceps eadem 
alione sub unam sensus copulationem enuntiant: 
Et erit in novissimis diebus maniſestus mons Do- 
nini, paratus in summitatibus montium ; et extol- 
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Et ibunt gentes multæ, et dicent: Venite, ascends 
mus in montem Domini, et in domum Dei Jacob, 
et ostendent nobis viam ejus, et ambulabimus in 
semitis ejus. De Sion enim exibit lex, et verbum 
Domini de Jerusalem, et judicabit inter gentes “. 
Talia sane de vocatione gentium dicta sunt: que 
quidem quo sensu accipienda sint, et quo pacto 
ipsa quoque post Salvatoris nostri adventum, finem 
acceperint, per otium quis liberius discere poterit : 
cum iis tamen concordans quæ jam exposita sunt, 
in ipso propheliz exordio idem oraculum, non $6- 
cus ac $i ad salutem non Judaicz gentis solum, 
sed universarum gentium, Domini ad homines de: 
scensus ſuturus esset, ad omnes populos, ad omnia 
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omnes, et attendat terra, et omnes qui in ea sunt. 
Testimonium vero quod contra ipsum Dominum di- 
etum est, cum esset passurus, ita significat; « Et - 
erit Dominus Deus vesler in testimonium. » Tum 
deinceps idem,propheta oratione progressus , tan- 
quam is qui ante jam docuisset ea quæ ad substan- 
tiam Dei Verbi ejusque de cœlo descensum pertine- 
rent, et tanquam si ejus ad homines adventus, causas 
prædixisset, ordine deinceps ſuturum ejusdem inter 
275 homines ortum, planeque etiam ipsum locum 
in quo ſuturum erat ut nasceretur, indicat dicens : 

« Et tu Bethlehem domus Ephrata, minima es, ut 
sis in millibus Juda: ex te mihi egredietur qui pre- 
sit, ut sit in principem in Israel et exitus ejus ab 
initio, ex diebus szculi ©. » Attende vero diligenter, 
quemadmodum ejus qui in Bethlehem sit conspi- 
ciendus (est autem Bethlehem Judæ locus), exitus 
dicat desuper et a sœculo existere : uipote, qui 
principis de Bethlehem progressuri, divinam indi- 
care velit substantiæ antecessionem, propagalio - 
nemque personæ. Si quis igitur est qui oraculum 
referre possit ad alium quempiam, ne cunctetur; 
prodat sane hune, quisnam sit; sed si alius præter 
Salvatorem nostrum Jesum Christum inveniri non 
potest, qui solus post talem prophetiam inde pro- 
ſectus celebratur, quid tandem impedimenti super - 
est, ne una cum ipsa prophetia veritatem fatea- 
mur, que in unum illum suam dirigit prædietio- 
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rint, ex eo Bethlehem loco, de quo jam dictum est; 
manifeste post ejus prophetiz tempora, humanam - 
subiens formam, progressus est; atque illico una 
cum ejus adventu, ea quz jam prædicta ſuerant, 
completa sunt. Itaque e vestigie sine mora, quæcum- 
que tristia et infesta Judaicæ genti prædicta ſue- 
rant, evenerunt : ac rurgus cæteris gentibus, ora- 
culis consentanea, atque ipse hie Salvator et Do- 
minus noster in Bethlehem progressus, ejus Israel 
princeps, qui ad intelligentiam refertur, declara- 
tus est : quippe cum eo nomine populus omnis,qui- 
cumque Deum et videre et pie colere assuetus sit, 
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appelletur. Et sane inspice quemadmodum sum di- A hob; » tx 8& npoownov v Ocod torkvie ab cel 


vine antecedentisque subslantie exitus, ab initio 
et ex diebus s#culi habere dicatur, quod quidem 
neutiquam hominis nature conveniat. Post hæc 
paululum progressa prophetica oratio, etiam nunc 
rursus veteris legalis ritus circumscriptionem atque 
abolitionem subostendit ex persona populi, dicens : 
« In quo comprebendi Dominum? tenebo Deum 
meum altissimum ? num comprebendam eum in in- 
tegris 8acrificiis, in vitulis anniculis? num dabo 
primogenita ventris mei, pro peccato anime mew ? 
Ex persona autem Dei sie eis respondens, ait: « Si 
indicaverit tibi, o homo, quid sit bonum, et quid 
Dominus requirat a te, nonne ut facias judicium, 
et diligas misericordiam, et paratus sis ambulare 
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post Dominum Deum tuum “? Habes igitur hie g T k Gabodnodpevoy + A* bnotov thhog xat 
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Domini de cœlo ad homines descensu, plurima que 
simul in eodem signiſicantur Judzorum : rejectionem, 
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exprobrationes scelerum eorum, interitum regiz ipsorum civitatis, ritusque Mosaici, qui apud eos 
olim prius servabatur, abrogationem : et e contrario ad gentes, pollicitationes bonas, agnitionem Dei, 
novum cultus divini zitum, novamque legem, ac Verbum quod de regione Judzorum sit progressu- 
rum, et in omnes gentes disseminandum, qua quidem cnjusmodi finem, et cujusmodi orationis exi- 
tum, post Salvatoris nostri Jesu Christi adventum ostenderint, tibi contemplandum relinquo. 


ZAPUT XIV. 
Ab Ambacum.  Quod veniens Dei Verbum, ventu- 
rem moraturum caneretur a prophetis. 
« Et it mihi Dominus, et dixit : Scribe vi- 


sionem Maniſeste in tabella, ut persequatur qui 
legit ea: quoniam adhuc visio ad tempus, et orie- 
tur ad / el non in vanum. Si tardius ve- 
niet, illum; quoniam veniens veniet, et non 

- Si gublraxerit se, non bene sibi placet 
anima mea in eo. Justus autem ex fide mea vivet "*.» 
Etiam hoe loco palam eum qui venit, de quo pro- 
phetæ loquuntur, venturum canit, Sed quis tandem 
hie sit, nisi qui supra innotuit in illis verbis: 
« Benedictus qui venit in nomine Domini, Deus 
Dominus et illuxit nobis“ ? » Hunc vero tanquam 
eum, qui ipsum lumen sit, ad vesperam oriturum 
ait, in - consummatione videlicet s2culorum. Cui 
concordat etiam Zacharias, dicens : « Ecce vir, 
Oriens nomen ei, et subter eum orietur . » ldem 
vero propheta etiam tempus significat, dum adjun- 
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git”* : « Ad vesperam erit lumen, si tardius veniet, D Axüag nenolnxev* EAV & pehihay, tpoobexou 


exspecta illum. » Pro quo Aquila sic reddidit : « Si 
vero cunctabilur, accipe illum, quoniam veniens 
veniet, et non tardabit. „ De hoc autem meminit 
etiam ad Hebræos Epistola, ubi ait: « Nolite igitur 
adjicere conſidenliam vestram, quæ magnam habet 
remunerationem. Patientia enim vobis npecessa- 
ria est, ut voluntatem Dei facientes, reportetis 
277 promissionem. Adhuc enim modicum , ali- 
quantulumque , qui venturus est veniet, et non 
tardabit. Justus autem ex fide mea vivet; quod si 
s1btraxerit se. non bene sibi placet anima mea in 
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propheta obscur ius positum est, propterea quod 
per trajectionem prolatum sit. Epistola in sensum 
planiorem transtulerit; verba enim prophetiz sic 
habent : « Veniens veniet, et non morabitur; » et 
adjungit : « Si subtraxerit se, non bene sibi placct 
anima mea in eo. » Quod quidem dum ita conjun- 
gitur, facile referendum esse vide tur ad eum qui 
venturus est, et non morabitur; at id quidem per- 
quam absurdum. Qui enim fieri potest ut illi ac- 
commodetur quod dicitur, non placere sibi in eo 
animam suam, $i de Deo sit sermo ? Sed distinctio 
quæ apposita est, cum verborum structuram mu- 
taverit, sensum conservavit. Nam post illud: « Ad- 
huc wodicum aliquantulumque, qui venturus est 


B ;eniet, et non tardabit, » continuo agjunxit illud : 


Justus autem ex fide vivet, „ Deinde illud quod 
in prophetia primum positum est, secundo loco 
subjecit, ubi ait: « Quod si subtraxerit se, non 
bene sibi placet anima mea in eo. » Cum enim ge- 
me] oraculum per ipsam prophetiam cecinerit , lu- 
cem omnibus promissam genlibus per Christi ad- 
ventum aliquando tandem et ad vesperum orituram, 
et non ſrustraturam (sic enim pro eo quod est, 
« et non in vanum, » Aquila est interpretatus) ; 
deinde quod sero et ad vesperum ſuturus esset 
ejus, de quo prophetia loquitur, adventus, ideo 
illis verbis, « Si tardius veniet, exspecta illum, » 
vel, « si cunctabitur, accipe illum; quoniam veniens 
veniet , et non tardabit , » ad patientiam vocans au- 


C ditorem , ut valicinio ſidem adbibeat, hortatur, di- 


cens, eum qui his rebus erediderit, ubi ex sua ip- 
sius fide justus declaratus ſuerit , vitam quz Deo 
placeat, victurum, sicut e contrario, qui non cre- 
diderit, ubi subtraxerit se, non conſidens neque 
credens his que dicta sunt, ſuturum ut non bene 
sibi placeat anima in eo. Ergo nos quoque ipsa hæc 
sequentes, si commulaverimus ita ut quod prius 
est, posterius, quod vero posterius est, transla- 
tum prius ſaciamus, sensum verborum integrum 


conservabimus: sic enim post illud, « Quoniam veniens veniet et non morabitur, » statim suhjungemus 
illud, Justus autem meus ex fide vivet, » et hujc ipsi connectemus illud , ( Si subtraxerit se, non bene 
sibi placet anima mea in eo. 278 Cum hoe vero sensu etiam Aquila concordat dicens : « Si cuncta- 
bitur accipe illum , quoniam veniens veniet et non tardabit ; ecce si tardus sit, non recta anima mea 


in eo, et justus ex fide jpsius vivet. » 
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Ab eodem. — Quod terribilis git auditus descensus 
Domini de cœlo, et ſacta illius cum admiratione, 
6dque cum ipse venerit, universa terre ipsi 
laude complebitur, et Nori ipsius Testamenti ver- 
bum ad omnes homines penetrabit. 


« Domine, audivi auditionem tuam, et timui. In- 
tellexi opera tua, et obstupui : in medio duarum 
vitarum cognosceris, dum auni apprepinquabunt, 
notus fies, dum aderit tempus declaraberis. Dum 
perturbala ſuerit anima mea in ira, misericordie 
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monte umbroso denso: cooperuit cœlos virtus ejus, 
ei laude ejus plena est terra, et splendor ejus ut lu- 
men erit. Cornua in manibus ejus, et posuit dile- 
euonem fortem roboris sui: ante ſaciem ejus ibit 
Verbum, et egredietur in campos. » cum enim 
ipse seipsum audisset propheta sanctus, ac potius 
divinum qui ipsum afflabat , quique in ipso canebat 
Spiritum , de eo de quo ipsa prophetia loquitur, di- 
centem : « Quod veniens veniet et non morabitur, 
justus autem ex fide mea vivet.'*, » cumque credi- 
disset illum esse justum oraculo, in his verbis que 
nune in manibus sunt, ita ait: « Domine, audivi 
auditionem tuam et timui , » et quæ sequuntur ; in 
quibus maniſestissime Deum ad homines venturum 
denuntiat. Quis vero alius hic sit qui olim cogno- 
sceretur, et post aliquando dum anni appropinqua- 
bunt, esset agnoscendus, et per id tempus de quo 
prophetia loquitur, deelarandus: quis, inquam, hic 
sit 279 nisi ille ipse qui anteadietus est universi 
Dominus? qui etiam hoc comprobato vatieinio, in 
consummatione sæculorum ita nuntiatus est ac pr:e- 
dicatus, ut omnes homines exaudierint. Hujusce 
igitur ea, quz palam in sacris Evangeliis descripta 
sunt, ſacta, corporis videlicet, quod assumpsit de 
Virgine generationem, item quemadmodum « cum 
esset in forma Dei, non rapinam arbitratus est esse 
se qualem Deo, sed seipsum exinanivit formam 
ser vi accipiens ; præterea quæ miracula in homi- 
nibus degens ediderit, nec non quæcumque contra 

ipsum ausa est Judaica gens, omnia, inquam, hec 
et alia similia his cum anime oculis providisset, 

queque eventura in posterum exspectabantur, di- 

vino Spiritu docente, purgatissima intelligentia per- 
cepisset, ex iis que hoc modo audierat, se obstu- 

puisse ac timuisse ſatetur propheta, dicens : (Do- 
mine, audivi auditionem tuam, et timui : Domine, 

intellexi opera tua, et obstupui. » Salvator aulem 

ac Dominus noster, ipsum utique hoc Dei Verbum, 

in medio duarum vitarum cognitus est. Non enim 

duorum animalium est legendum, sed duarum vita- 

rum. Duarum ergo vitarum, inquit, medium co- 

gnosceris. Cum enim una secundum Deum sit vita, 

et altera secundum hominem, et illa quidem morta- 
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expertus esset Dominus, atque eo modo venisset, 
in medio duarum vitarum esse cognitus dicitur, ex 
interpretatione quam Septuaginta ediderunt. Nam 
ex ea quam Aquila edidit, non item, sed sic: (Dum 
appropinquant anni, viviſica illud. » Sed quidnam 
est illud, nisi quod ait : « opus tuum ? » Theodotion 
vero ita ait: « In medio annorum viviſica ipsum. 
Et Symmachus : « Intra annos reviviscere fac ip- 
sum, » interpretatus est. Cum igitur omnes, « vivi- 
fica ipsum, » dixerint , plane non de quibusdam 
veluti brutis, aut etiam ratione przeditis animalibus, 
Sermonem esse declararunt. Quapropter cum apud 
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cognosceris, » non ex. sententia eorum, qui nos 
antecesserunt, hoc accepimus, sed duas ejus, de 
quo prophetia loquitur, vitas significari diximus, 
unam quidem divinam , alteram vero humanam. 
His quæ dicta sunt, propheta deinceps adjungit : 
Dum perturbata ſuerit anima mea in ira, mise- 
ricordiz memor eris ; » sie interim docens, quod 
cum spiritu tempus illud providisset, quo passurus 
erat is de quo ipsa prophetia texitur, perturbatus 
sit. 280 Verumtamen in hoe ipso tempore, in- 
quit, in quo animo perturbatus sum, propterea 
quod alias nusquam talis hominibus ita impende- 
rit, propter ſacinora adversus Dominum perpetra- 
ta, misericordiz ipse clementissimus Dominus non 


B iræ recordatus est, utpote qui boni Patris sit Filius. 


Proinde extremum illius supplicium salutis secun- 
dum Deum, et misericordiæ toti mundo causa ex- 
stitit. Sequitur illud : « Deus de Thæman veniet. » 
Dictio autem illa Thæman, si in nostram linguam 
eonvertatur, consummatio est, ut nihil intersit, si 
clare dictum fuerit : Deus in consummatione 
veniet. Nam in consummatione szculi , et in 
hisce extremis diebus per Salvatorem nostrum, 
summi Dei nobis illuxit beneſicentia. Fortasse etiam 
secundum ejusdem, gloriosumque in his verbis ad- 
ventum canit, ut altero initio facto, legenda sint 
verba ab illo loco: « Deus de Theman veniet, » 
tanquam si in consummatione sæculi ipse venturus 
sit ab iis, qui ad australes cli partes spectant. 


Tourov youv thy EmGeGrxira int h mvpbpdv, xat C Accipitur enim Thæman pro eo quod est Auster. 
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Quocirca Theodotion ad bunc interpretatus est 
modum : « Deus ab Austro veniet. „ Quod autem 
sequitur: Et sanctus de monte umbroso dens0 : » 
poteris intelligere, si quæ in Zacharia sie se habent, 
apposueris voces : « Vidi per noctem, et ecce vir as- 
cendens super equum ruſum, et hie stabat inter 
montes umbrosos '*. » Hunc igitur qui ascendit 
super equum ruſum, et insistit inter montes um- 
brosos, ipsum illum puto esse qui in præsenti pro- 
phetia signiſicatur, quæ ait, (sanctum venturum 
de monte umbroso denso. » Certe utrobique montes 
uwmnbrosi habentur ; et arbitror esse eos in paradiso 
Dei, quem plantavit in Eden ad Orientem; aut 
etiam apud cœlestem Jerusalem: montes enim in 


c yap kx Oczov elg avipwnous ri diu tenom- D circuitu ejus, et Dominus in circuilu populi sui. 
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Tach. 1, 8. 


Hi ergo montes, eo quod divinis potestatibus et 
sanctis spiritibus reſerti sint, quasi consiti et large 
his exuberantes, umbrosi dicuntur. Et in Zacharia 
quidem plane vir cernitur, qui equo rufo invehitur, 
cum sit interim Salvatoris nostri, et humana as- 
sumpta natura, et corpus quo quasi vehiculo ute- 
batur, declaretur; at hie Deus et sanctus nomi- 
natus est. Tanquam enim is qui a Deo ad homi- 
nes - descensurus esset, et tanquam de divinie- 
ribus locis proſecturus, dicitur Deus de Thamas 
venturus, et sanctus de monte umbroso den 
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281 Deinceps adjungit : 
ejus, et laudis ejus plena est terra, et «plendor ejus 
ut lumen erit. » Quibus utique verbis, simul et glo- 
riosum ejus in elo regnum ostenditur, et quæ 
posthac futura est, longiusque duratura, atque in 
omnem terram penetratura, doctrinz, quz de illo 
ſertur, laudatio. Illud autem: « Cornua in manibus 
ejus, » regni ejus insiguia et notas significat, qui- 
bus cornibus, invisibiles atque adversantes pote- 
states repellens, et victas obtinens abigit. Ordine 
bis deinceps adjungit : « Et posuit dilectionem ſor- 
tem roboris sui. „ Et sane vehementis afſectionis 
ejus ac dilectionis erga bomines indicium maxi- 
mum fuerit, quod ante ſaciem ejus incesserit ver- 
bum illud, videlicet salutare atque evangelicum, 

quod etiam egressum percurrerit campos, adeo ut B 
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brevi tempore totum orbem terrarum ea, quz per ipsum omnibus hominibus conciliata sit, salute im- 


pleverit, comprobata ejus prophetiz veritate, quæ ait: 


Ante ſaciem ejus ibit verbum, et — — 


in campos. » In secundo autem ejusdem adventu, amplius quoque ac magis proprie Verbum ejus etl 
his quæ dicta sunt et iis quæ deinceps sequuntur, ſinem 2 quibus nunc explorandis atque in- 


dagandis tempus non adest. 


Capor XVI. 

A Zacharia. — Ouemadmodum Dominus omnipotens 
con ſitetur ze miss um, ut auſerat ea, qu vitioss 
8101. 

« Hzc dicit Dominus omnipotens : Post gloriam 
misit me ad gentes, qu spoliaverunt vos : quo- 
niam qul tangit vos, quasi is qui tangit pupillam 
oculi ejus : quia ecce affero manum meam super 
ipsos : et erunt spolia iis qui servierint eis, et co- 
gnoscetis quod Dominus omnipotens misit me. 
Ipse Dominus omnipotens in his seipsum missum 
esse ait, et quisnam is sit, qui miserit, docet, ubi 
ait : « Et cognoscetis quod Dominus omnipotens 
misit me. „ lgitur etiam hoe loco duos perspicue 
habes, qui eadem utantur appellatione, unum eum, 
qui misit Dominum omnipotentem, alterum eum, qui 
mittitur, ejusdem cum eo qui misit nominis. 282 
Quem porro alium dixeris eum qui mittitur, nisi 
eum quem ante nos pluribus appellavimus Deum 
Verbum, qui a Patre missum se confitetur, et qui 
maniſeste dixit : « Post gloriam misit me, „ illud 
interim significans, quod qui antea fuerit in gloria 
apud Patrem , postea missus sit ad gentes, 
quz spoliaverint vos? Cum enim ad eas gentes qua 
prius populo Dei adverse inimicæque erant, mis- 
sum sit Dei Verbum, has ipsas sibi ipsi subjeeit, 
easdem per suos discipulos deprædatus. qui portio 
quelam erant illius populi qui ad circumcisionem 
pertinet, quem quondam in servitutem redegerunt 
gentes, quæ ipsum illum suo simulacrorum cultu 
deprædatæ ſuerunt. Hæc igitur passuras dicit gen- 
tes quas disposuit. Sicut enim illz populum Dei 
a patria pietate ac religione avertentes, spolia pro- 
priis demonibus lactæ sunt, ita quandoque etiam 
ipsz patrio simulacrorum cultu ab iis qui ipsis an- 
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c# religionis traducentur. Hoc autem ſuturum ait 
Dominus per seipsum, qui ad tale munus prestan- 
dum a Patre miltendus sit. Czterum, dixerit ali- 
quis, etiam intelligibiles quasdam et invisibiles po- 
teslates, gentes nunc nominari, que spoliaverint 
captivasque hominum animas egerint, quarum ani 
marum talem $e curam gerere ait clementissimum 
Dei Verbum, qualem unusquisque oculi sui pupille 
gerit, cujus sedulitatis atque amoris erga hominum 
genus, signum illud erit, quod cum Dei Verbum 


esset, et sua gloria apud Patrem ſrueretur, non piguerit ipsum veniendi ad homines, atque inter 


eos versandi curam, dispensationemque suscipere. 
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not! « Kal xarayevtovrat EOvn nod Ent thy K- 
prov tv Th hptps Exeivny, xal Toa a ele adv. 
Tab ra & 6 A6 sg, thy Ouyattpa Eiov ebayyecrat, 
ovrw Thy *Exx\nalav tov Brod mpocayopetwy, did 
Td Th; tnovpavlou Ie pοnam Ouvyaripa elvar boxeTy, 
pytTphs obong Exeivng Tov &yluy, xatk thy lephy 
'Am6otolov. "H xat Ag Ouy&trp Ev h Exxancta 
Xptotouv Nei Av, woav kx The Tpotrtpag ouy- 
aywyhs Tov £x Teptrophg, Std Ts &nootduv, xat 
ebayyehorwy vnootdoa, of xa yevvhuara trlyyavoy 
prtpds The anopprpeliong 8td ths oixelag Bugoce- 
Gelag, xal xhpas yeyevnuptvns , Sick Th anthacat thy 
&vipa, && Twy npogntoy Enuepapevoy a,, xat 
phoavra* « Oö s avipa pe ixdleons, xa) nattpa, 


CAPUT XVI. 


Ab 75 _ — ipse pie Dominus vent urum ze de 
cœlo, et inter homines alurum, gentesque ad 
ipsum conſugituras, canit : et quod missum se ente 
a Domino omnipotente con ſitelur. 


283 Caude et lætare, filia Sion, quoniam 
ecce ego venio, et habitabo in medio tui, dieit 
Dominus, et conſugient gentes multz ad Domi- 
num in die illa, et erunt ei in populum, et habi- 
labo in medio tui, et cognosces guod Dominus 
omnipotens misit me ad te “. » Quia nunc propo- 
situm est Filium, auctorem rerum, apud homines 
in terra versaturum, ex prophetis ostendere, ar- 
bitror hujusce rei demonstrande efficaciam habere 
præsentem prophetiam, adeo quidem ut ob ipsius 
rei perspicuitatem, nulla ampliore explanatione 
sit opus: etiam illud observabis quod causam 
rursus sui adventus significat , ubi ait: « Et con- 
ſugient gentes multæ ad Dominum in die illa, et 
erunt ipsi in populum. » He autem ipsi filiz Sion 
nuntiat oraculum, sic interim Dei Ecclesiam ap- 
pellans, propterea quod ccelesti Jerusalem filia 
esse videatur, que, ut sanctus ait Apostolus, 
mater sanctorum est. Aut etiam aliter filia Sion 
Christi Ecclesia dici potest, tanquam ea que ex 
priore eorum qui ad circumcisjonem pertinent 
conventu , per apostolos, atque evangelistas , id 
quod est, acceperit, qui etiam filii erant ejus ma- 
tris, quz ob scelera sua abjecta est, quzque vi- 
dua ſacta est, eo quod expulerit virum, qui per 
prophetas de ipsa conquestus est, atque ait: « Non 


ra &pymybv Th; tapbeviag cov * » bg xal Tols £5 - h tanquam virum me vocasti, et Patrem et ducem 


Ths yevouevots Thy Tp&tov Th; wntzpys Srabakkov, 
ono! * oro covro th Sibifov rob &mootaciou the 
pntTpds pov, q ttantoreiia abrhv; » Kal nd * 
« Kptdnre mph; thy pytipa buov, xpibfre, drt 
aben ov yuvh pou , x&yw ox avip avths. „ Elxotws 
dra od Y Thy pntepa anzpvoapetvoy told Kuplou, 
pe Thy Ouyattpa ] napoica npopryrieia e re- 
erat Thy abrod toy Kuplov napouclav. Efn &' àv 
ib7n i £5 Ovay 'Exxinola, &v ywpe Ovyatphs the 


pore pag, 6:4 tovg &nootdhoug To) Ewrhpog nud, 


klo{to pew. 


» Zach. u, 10, 11. „Jer. in, 4. * Isa. xxx, 1. 


virginitatis tuz , » qui etiam iis qui de ipsa nati 
sunt, mores matris exprobrans ac vituperans, ait: 
« Quis est hie liber repudii matris vestræ, in quo 
emisi eam * ? » Et rursus : « Judicamizi : quoniam 
hee non uxor mea, et ego non vir ejus **, » Me- 
rito sane lanquam iis qui matrem abnegaverint 
fliam Domini, ipsius Domini adventum praesefis 
prophetia nuntiat. Erir autem hac Eecclegia de 
gentibus, quæ loco prioris ſiliæ per nostri Salva - 
toris apostolos , habita est. 


% Ose. u, 2. 


284 CAPUT XVII. 


Ab eodem. — De Domini adventu , et de iis 
que in passione ejus eventiura erant. 


Ecce dies vemunt Domini, et dividentur spolia 
tua in te, et congregabo omnes gentes in Jerusa- 
lem ad bellum ; et capietur eivitas, et diripientur 
domus, et mulieres ſœdabuntur, et egredietur di- 
midium civitatis in captivitate, reliqui vero de po- 
pulo meo non peribunt, et egredietur Dominus, et 
parabitur ad prælium in gentibus illis, sicut dies 
preelii ejus in die belli: et stabunt pedes ejus in die 
illa super monte Olivarum, qui est contra Jerusa- 
lem ab Oriente, et scindetur mons Olivarum , dimi- 
dium ejus ad Orientem, et dimidium ejus ad mare; 
proſunditas magna vehementer, et inclinabit dimi- 
dium montis ad Boream , et dimidium ejus ad Aus- 
trum : et obturabitur vallis montium meorum, et 
conglutinabitur convallis montium usque Agael : et 
obturabitur, quemadrpodum obturata est a facie ter- 
re motus, in diebus Oziz regis Juda. [Et adveniet 
Dominus Deus meus, et omnes sancti cum eo : ] 
et erit in die illa, non erit lumen, sed ſrigus et 
glacies erit die uno: et dies ille notus Domino, et 
non dies, neque nox, ad vesperam erit lux, Et 
erit in die illa , egredietur aqua viva de Jerusa- 
lem: dimidium ejus ad mare primum, et dimidium 
ejus ail mare ultimum: in #state et in vere erit 
sie: et erit Dominus in regem in omnem terram. 
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'Ax0d tov avrov. — Nepl ric roo Kvplov æapc v- 
ac, xul ror xarù td dog avrov ovubnoo- 


« "Bod Hpdpar Epyovrat vod Kuplou, xat rape 
pt govrat Th aA cov v gol, n Exouvdtu 
navia ic kon Ent "lepovcakhu elg ndeuov * xa 
erat i Nag, xat Hraprayhoovrat al olxlat, x 
al yuvalzes pokuv0hoovrat, val eue, vd 
Hie The mdkews tv alxpalwoig. Of & xataorror 
Tov Maou pov ob ph tfohodpeubo, xat tfeievarrar 
Kuptog, xal napardjetat tv Ttolg Edvearv Exelvog, 
xa0wg hutpa napatriiews avrod tv hutps -m. 
Kat orhoovrat of de, avrod tv th hutpe ixeivy, 
tn d 6pog tov 'Elatov th, xattvavii "lepoucalhu 


0 dE avatokov, xat cyto0horrat Th bpog Had, th 


Auto abrov pe dla. Xecg ptya opa, 
xa, x. 7h Hhurov Tod bpoug npdg Thy Bod, xat 
Td Hues abr pe NGN. Kal kHaN D þ 
x0:\4; Tov 6ptwv pou, xa tyxdanfhacetar þ phpayst 
6ptwy T Aαν * xat tuppaxthorrar Gy v 
tveppayn and Tpogwnou 70Y GE:7poy, tv hutpats 
Olo Backus "Toda. Kat torar iv Exeivy th 
hutpz, obx Egrat pay, (HA s, xat dre kor 
plav hutpav. Kal ij hh Exeivy yvworh To Kuply, 
xa}. ob hppa, val ob vo, Th pb tantpav loca 
pwg. Kal Eotar &v Th hutpe ixelvny, tfelevorrar Vhwp 
Tov &5 "Iepoucaihy * Th Hpiov abrod ele thy la- 
gay Thy TpwrnV, xal hpiov abrod elg thy 0alaccav 


In die illa erit Dominus unus, et nomen ejus C thy to4tnv. Ex Oper xa ty Eaps Eotar obtwg. Kat 


unum , circumdans omnem terram, et omnem soli- 
tudinem . Post primam obsidionem Jerusalem, 
extremamque illius ruinam et solitudinem, quæ sub 
Babyloniis accidit, postque reditum ab hostili terra 
ad patriam, qui sub Cyro Persarum rege contigit, 
cum paulo ante Jerusalem instaurata essei, re- 
novatumque sanctuatium, et quod apud illud erat 
altare, sub Dario Persa præsens canit propheta, 
285 ei posthac alteram obsidionem Jerusalem ſu- 
turam significat, quam passa est a Romanis non 
alias, quam post scelera, quz ejus habitatores con- 
tra Salvatorem nostrum Jesum Christum ausi sunt. 
Maniſestissime igitur etiam hoc in loco, Salvatoris 
nostri, qui Dei Verbum est, adventus, et quæ illius 


tata: Kupiog ele Baca int nioav thy yhv, tv th 
hutps ixeivny Eorar Küptog ele, xat th bvopa avrod 
tv, xuxkodv n4oav thy I xal thy Epnpov. „ Meta 
Thy Tpwrnv Tokopxiav Th; "Iepougalhp, xat thy 
navtiih xabaipssry abrh;, xat tphuworv thy Und 
Ba6ukwvlwy, xa pirx thy and the tokeplag Ie 
tn) thy olxelav tnavobov, thy Ent Kupov tol ep- 
g pactitws yevoutvny, Apt Th; Iepoucalhp ave 
exnyepptvng, Evavewbtvro; t tob &yidoparcy, xa 
tod cp av bvoraotnplov Ent Aapetou tou Titpoov, 
6 napwy tpoghTh; Edi, thy perk tavra dE 
pay Tokopxiav Th; Tepoucalhu onpalvuy, fv N- 
nov0ey Und Pwpaluv o Adore f pers c xa 
Tod Lwrhpog huov 'Incod Xprotov tols olxtropery 


tempore acciderint, significantur: sunt vero bac, Dabei teropnptva. Evaprtctata toryapoby xal 


partim qua quo tempore ille passus est, gesta sunt, 
partim quæ illico Hebraicam nationem oppressit 
obsidio, et ipsius Jerusalem expugnatio, et post 
ipsa hæt, vocatio gentium, uniusque ac solius Dei 
apud omne genus bominum cognitio. Cæterum di- 
vino Spiritu aſſlatus propheta, cum quadam com- 
miseralione, tanquam is qui suos ad circumcisionem 
pertinentes deploret, ab exclamatione contra illos 
sur prophetiz initium facit: dies igitur Domini, 
sicut in aliis locis, hoc quoque in loco nominat, 
ut sic tempus Christi, ad homines adventus signi- 
ficet: planeque in eodem ostendit, quemadmodum 


® Zach. xiv, 1-9. 


tvrayda v Lwrhpog huav Toy Boy Adyou i N 
pougia, xal ck Ent. tavty ovubebnxira Enhouvrat. 
Tadrta 8& v 6pod cc nept thy xatphy tou ndboug 
abr mnenpayptva, xat , napaviixa to ER 
Edver tnehbotuox mokopxia, a Th; "Tepouonkhp 1 
Mwoig, xat i mph; Tolror xhhorG Thy , vo 
7s tvdg at pdvov Oeod ele d yEvog avipwnwuy 
tn{yvworg. O ye phv tvevpatogopoe; mpophthg Rept 
rah ore pov, bokv tn' olxefors GLopupdpeves vlg bx 
neprrophs, tx The x? alrbv txpwyhotws Thy xa 
apyhy c the npopnrelag. Huta bh obv 
vo Kuplov, bInepoby xal ty Evipos, x&vtau0a - 


orob napouclag onpaivuy* xat capt; Inkav, og 
Ap 6 Köpfe ard, ola pag dnbiviv Tuyydvoy, 
ov normThs notre yevhorrar hpepoy, Tote dd int 
The nao avipwnog e Tov Evay AN- 
Twy, abr te Kal cg drxrivag Tod gwrds abroy 
xaradetautvev, tre, Tov thvaov ardviuv gwrifopt- 
dun var td, ( Ttdeix4 os cle pog abhxng ye- 
voug, » Td "Joubalwy Edvog Stick thy elg abb Am- 
etiav, rolg toydtos nepireceirat de tv ν. Towurov 
yap tort 76+ ( "Bob HA Epyerat rob Kuplov, xat 
$apepiodhoovrac T o cou ty oo, val & - 
45 navra va A Ent 'Iepoucahhy cls nd pov, xa 
@\waerar i nds, xa Laprayhoovrat al olxlat, xa 
al yuvalxes poluv0hoovrat, xat ifelevorrat md 
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4534 
p&get, obrw thy ypdvov The ele avBpwrovg 93 Xpt- A ipse Dominus, tanquam lumen verum, propriorum 


aliquando auctor fiet dierum, et omnibus qui in 
terra sunt hominibus illucescet, quo tempore et 
ipsum et luminis ipsius radios, universe gentes 
suscipient, quz quidem dum illuminabuntur, jux(a 
illud: « Pogui te in lumen gentium, in testamentum 
generis “, » interea Judaica gens, propter inſideli- 
tatem adyersus illum, in extrema incidet inſortunia. 
Tale igitur est illud: (Ecce dies venit Domini, et 
dividentur spolia tua in te, et congregabo omnes 
gentes in Jerusalem ad bellum, et capietur civitas 
et diripientur domus et mulieres ſœdabuntur, et 
egredietur dimidium civitatis in captivitate. Post 
vero ipsius Jerusalem obsidionem, et eam quæ il- 
lico secuta est Judaicz genlis servitutem, deinceps 


Acc: Th; sdhc iv alypalwalg. » Meth 8 thy xard B bona omnibus adjungit communia, sie canens: 


The Tepouaakhp rokopxlav, xal thy per” abrhy 


alypaluclav co "Toudaluy Edvoug, Aude ret Keie. 
Krad tot; dot GοNν,ν e Kal Eorar Kypiog ele 
Baca tint nicav thy Y » Kall l Era 
Köptog eis, xal td bvopa avrod ty, xuxhody ndrav 
Thy Yhv kal thy kenhov. „ Au yap xat 7 "Tou- 
Caiwy Edve; torabra neloeodar ty tals t Kuploy 
hutpars The TpoApAhotue Enopnvaptvns, ty ob & 
bdavudae The mp Pheiws Td &nomikeoua; "Apa 
yp In 6 Ewrhp xat Kiprog huav Hh , hot- 
Gouv ve els abr oi kx neprroph;, xat ndvia avroly 
abpdwy v npornyopeujutva, ett TEVIAXOTOOTY Etog 
The Tpopphrewg, tEhoug ExLyyavev, £5 abrod Ithd- 
Dov, xat txt The xatt Nepwva vat Tirov x 
Obeonaoaviy nxkopxiag, o Crakehornotrwy abt2bg 
navtoluv xa} traklhiwy Gvppopeoy, wy TApectty d 
The Gavtov "Iwohno» ypayelong ioropla; ü- 
Exodar. Tére ptv ov elxdg td Heu The ndews 
&nokultvai th Noto, bg pyorv i npopyrela * 
er ob nokby t Ap, xata 'Adpraviv avroxpd- 
Topa, xtvhaews aid; 'lovdaixng yevoutvns, v hound 
The Ne pipog Hpriov, mohopxyity aybig Kela 
Tat, Ws £5 xe lvou xa}. ele dc do xa c ανv EGatoy abrtoly 
yeveadati thy t6Tov. EL & AG ig xatt 'Aviiogov vb 
'Emigavi, tavta nen\npwobat , oed, ci ofdg 76 
torry &nobid6vai xat Ta ound The mpognhTtEClaG xati 
obs 'Aviidzou ypovoug © olov v alypaluaiay e- 
deva thy Lady, xl td athvat Tovg nag Kupioy t 


Ei erit Dominus in regem in omnem terram. » EA 
rursus: « Erit Dominus unus, et nomen illius unum, 
ambiens omnem terram et solitudinem. » Sed enim 
cum vaticinium enuntiet, Judaicam gentem esse 
talia perpessuram in diebus Domini, quis non exi- 
tum vaticinii admiretur? Nam simul ac Jesus 
Salvator ac Dominus noster advenit, quique ad eir- 
cumcisionem pertinent, neſaria adversus illum ſa- 
cinora perpetrarunt, omnia illis quz prædicta ſue- 
rant, quinquagesimo ab ipsa predictione anno, 
acervatim evenerunt, 286 ſinemque sortita sunt: 
cum videlicet ab ipso Pilato usque ad Neronem et 
Titum ac Vespasianum, qui civitatem obsederunt 
nusquam illos omnis generis, et aliæ super alias 
ingruentes calamitates deſecerint, quemadmodum 
facile est ex ea historia quam Flavius Josephus 
scripsit, colligere: tune sane credibile est, dimi- 
dium civitatis periisse obsidione, ut ait prophetia. 
Haud vero ita multo post, cum Adrianus impera- 
ret, Judaico rursus exorto lumultu, que reliqua 
fuerat pars dimidia civitatis, rursus obsessa ex- 
pellitur, adeo quidem, ut ab illo tempore usque in 
hodiernum diem, penitus instabilis omnis illis ſa- 
clus sit locus. Quod si quis dicat sub Antiocho 
Epiphane hac completa ſuisse, etiam atque etiam 
consideret utrum possit reliqua item qua ex hac 
prophetia supersunt, ad Antiochi tempora reſerre, 
cujusmodi illud est, quod populus servitutem sit 


7d Twv 'Edatwy bpog, xat el yeyove Kuptog ele Bac D passus, quod pedes Domini in monte Olivarum 


kia tn Nd thy yhv &v Th HAN Exefvn, xa el 
Td bvopa Kuplov Exuxiuce Thy Yhv tdgav, val thy 
En pov, Gre The Luplag 'Avrioges Expatet. Kal v 
dounk dt 7h npopphozwy, bnolov tTEovg Emvyey, 'Ave 
Ti6xou Bacrikevovtog, we e Anodwaet j; Kal” hug 
& ravra, xa) pe MSW uV &nobitorat, xat xa” 
trtpay dt d ,v. Meth yap thy To Ewrhpog hd 
noo) Xptorov napouolav, i N abrwv, aN ye 
1 Jeb nh, xat Th dy ovornua, al toltevpa 
The xa Toy v6pov Mwatws Opnoxeliag xabnpero. 
Abrixa d thy xart& Sidvoray alypaluctiay mpg th 
owparixf, Ne haet, thy Turi xat Avtpwrhv 


* ga. XIX, 6. 


steterint, et uirum Dominus in die illa in regem 
ſuerit in omnem terram, et utrum nomen Domini 
ambierit omnem terram, et soliiudinem, quo tem- 
pore Syriam Antiochus obtinuit: et quæ reliqua 
sunt de eodem oraculo, quem tunc ſinem sortita 
sint, aliquo modo conetur ostendere. At si quis 
nostram rationem sequatur, vel ad verbum hec 
evenisse demonstrabit, alque in alium item sensum 
eadem accipere poterit : nam post Salvatoris nostri 
Jesu Christi adventum, civitas illorum, ipsaque 
Jerusalem atque omnis conventus, institutioque 
civilis, quæ ad ritum religionemque Mosaic legis 
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pertinet, eversa sublataque sunt: e vestigioque eam, 4 *6v av0 pwrtvoy a ejĩ ph napatetdiueva, thy U- 


quæ ad intelligentiam spectat, servitutem, adjuncta 
etiam ea que corporum est, perpessi sunt, quippe 
qui Salvatorem ac Liberatorem humanarum ani- 
marum non susceperint, eum qui venerat, ut lis 
qui malorum dæmonum servi facti essent, libera- 
tionem nuntiaret, iis vero, qui mentis oculis capti, 
visus recuperationem. Hzc itaque cum illi ob in- 
eredulitatem suam pertulissent, alii omnes quicum- 
que suum Liberatorem agnoverunt, domesticique 
ius ac ſamiliares effecti sunt, discipuli utique et 
apostoli, et evangelistæ, compluresque alli, qui de 
circumcisione proſeeti in ipsum crediderunt (de qui- 
bus ait Apostolus : (Sie etiam nune reliquiz secundum 
electionem ſactæ sunt “; »et illud: e Nisi Domi- 
— — 

facti essemus, et quasi Gomorrha similes ſuissemus “), 
287 illius obsidionis, quam nos ad intelligentiam 
reſerimus, immunes expertesque sunt servati, ne- 
que hujus solum, sed etiam illius, que ad verbum 
intelligitur: nam ipsi apostoli ac discipuli Salva- 
toris nostri, et omnes qui ex Judzis ad ipsum cre- 
dentes accesserant, cum procul ab Judza terra abes- 
zent, et reliquis essent immixti gentibus : omnem 
eorum, qui civitatem incolebant, perditionem atque 
interitum efugere, per illud tempus facile potue - 
runt. Quod ipsum sane etiam prophetia anticipans 
cecinerat, illis verbis: « Qui autem reliqui fuerint 
de populo meo, non peribunt “; » quibus dein- 
ceps adjungit : « Et egredietur Dominus, et com- 


06vra xnputat rol; bd batubvey novnpaoy alyualw- 
Tots Ac oy, xal rol; th; bravolag tupholy avibkeysy. 
Tavra dd nenov0dtwv ixefvey 6:4 thy amotlav ab- 
Tov, of Thy agov Avtpwrthy tmryvdvreg, ola te 
avrtov yevouevet aN, xa andTrokn, xa ebayye- 
oral, nhetorol de Alt tov tx mepitophs al; abe 
RETLoTEuxdtwy (t p Ov gnorv 6 'Andotoog © « Obtw 
xat voy ketuua xat' txhoyhv yepriog yeEtove * x 16: 
El ph Kupcg Labawd tyxartinev hutv ontppa, w; 
L68opa av tyeviOn pev, xat ws Ibpoppa &v Mh“ - 
Y). » TH vewor ptvrg HH xark bidvoray 1hopxiag 
Gn po brepuidyhnoav ob jpvov, AMA xa\ The p 
atv &nobobelong. Ol yolv &ndbotokot xat h⁰]ũial 
To, ELwrhpog abt, xa ndvre; of E oudaluy tig 


reliquisset nobis semen, quasi Sodoma g avtdv ne nioveuxdreg, paxphy the 'loudalag yh; yeve- 


vont, wat vols ounols Edveorv Emionaptvies, 
td xatà c olxovrwy thy Hef p dpd 
vort 1Svv<0roav. Kal toro d i npopyreia npola- 
6odoa thtonoe bt bv Epyory Ol & xardborne rv 
Macy pou od wh ttoho®peubocry olg ig LN er · 
Kal EEeevorra Köptog, xal napariera: kV vote 
boxe ixefvorg, xabug H⁰ e naparktiu; abrod tv 
hutpg Roltuov. » EY nology 8d Edveor Kiprog mapa- 
Taterai f tv Tolg thy "lepougalhu nokopxhoout ; 
Ann && & yo; avrhy thy Kyprov ovppayxharty olg 
nokopxovory, iv abe, Evra , xat oy arols napa- 
Tarr6pevoy , OITep tvs otpatnyby xat Wnippayoy 
ad xath th; lepovaathu orparevoptvuv. Oö rp 
en 6 re thy Koprov xatk tov thvav N 


parabitur ad prælium in gentibus illis, quemadmo- C r4fcodat. Tio: 3t ward tivwv ; xatk the le pov 
dum dies prelii eius in die belli®. „ At vero in Mz at v@v ob-mr6pwy ab eig, mept Gy fv 6 Myc. 
quibus tandem gentibus Dominus preliabitur, si Td &, « Kat orhoovras of dg avrod tv th hppa 
non in his quze Jerusalem obsidebunt? indicat Ixefvy int > 3pog tov 'Elatov, th xatfvavt; Tepou- 
vero ipsum oraculum, quemadmodum ipse Domi- oakhu, £5 &vartolov, » ti Erepoy Snot ij Kupiou tov 
nus auxilium ſeret obsidentibus, eritque interim in Ozov, abr & Tod Ge Adyou, thy E the "Exxin- 
Illis, et cum illis ad prellum comparabitur, quasi ofag avrod ordory te xu ebalumy, fv bog Ela 
quidam imperator, propugnatorque illorum et ad- rt tov napdvro; xart tpenov danyoplar bvoudge ; 
versus Jerusalem militabit. Non enim dicit ora- ue rap 4preov tyeviOr v trannutvy, cat fv 
tio, Dominum contra gentes preliaturum. Quibus ahr Kuplov Zasad ainyopuri; 6 olxvg toi 
ergo et contra quos ? Nempe contra Jerusalem, et Topai)., xat &pncog vb Io vebyurog rar 
contra ejus habitatores, de quibus sermo erat. l- ptvn + o57w & xd thy abr 0ewplav efnog &v, 
lud autem: « Et stabunt pedes ejus in die illa su- Grr & at Haw tyeviOn th leondty i £5 Ovav 
per monte Olivarum, qui est contra Jerusalem ad "Exx0nola avbrod , fv dat &yprikatoy obonv xov- 
Orientem , quidnam aliud gignificet, quam Do- _ epyrzvory, tyxeviploag Ent thy anootohixks the xak- 
mini Dei, ipsius, inquam, Dei Verbi, in sua Eccle- D Mchatov pits perk ch vd nportpuy xhdbwy krte- 
sia stationem et confirmationem ? quam in prae- hv, 6onepoty 6 An, . nabetert + « Kal xat- 
senti monte Olivarum per ſiguram, quz permutatio epvrevct ye ab 6 Kyiptog tavrq, » povowuyt bit 
dicitur, nominat? Ut enim vinea exstitit dilecto, The npopyrefa; Mywv* « Rlalav &palav, choxwy 
et ſuit vinea Domini Sabaoth figurate domus Israel, zxahsze Kipiog Th bvoud ob. Exe yap 6 mparog 
et vitis Judza novella dilecta, sie eadem ratione &pTz)vov, 8ov rorhaa: orapulhy, Lol g, 
dixeris, quod etiam olivetum facta sit Domino, col- xa ov Edwxatorivrv, MA xpavyhv, clhxirws d 
lecta de gentibus Ecclesia ipsius, quz sane Eccle- &xaprov avro? xadeliy 6 Gee thy ppay phy adtod xat 
ia cum antea esset oliva quedam agrestis, plan- dv cf avrod, napatot; te abrby rol typos 
lata ſuit a Domino, qui eam post insuevit in apo- e Haprayhy xa) xatandrhory, xath thy rod "Hoolov 
stolicis bonm olive radicibus, post priorum ra- mpopnrelav, Erepoy abtdy tauth &yphy guveothoartoy 
morum excisionem, quemadmodum Apostolus do- d K vo napdvrog tawwva bvopatbpevov, ite v 
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tu Geo Dfovg reruynxdra, xat mph; Tob Xprotot A cet: Et plantavit, inquit, eam Dominus sibi ipsi, 


xatagurev0tvra de,, purol; , tout" lo huyals 
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propemodum per prophetiam dicens : « Olivam 
spociosam umbrosam vocavit Dominus nomen 


tuum *. » Postquam enim prior vinea, cum debe- 
ret ſacere uvam, ſecit spinas, neque justitiam, sed 
elamorem, merito tanquam ejus que infructuosa 
essel, sepem auſerens ac parietem Deus, tradens- 
que eam inimicis ad diripiendum et conculcandum, 
288 sicut in Isaiæ prophetia dictum est, alium 
ipse sibi agrum constituit in præsenti, quod olive- 
tum nominatur, quasi eum qui oleum et miseri- 
cordiam a Deo sit consecutus, et a Christo plantis 
semper virentibus consitus, hoe est, sanetis lueis- 
que altricibus animis, quibus liceat dicere : « Ego 
autem sicut oliva ſructiſera in domo Dei . » Hie 


'Edatov, zvrabba Trhoeaobai 8184oxet. Towto &t xat 6 B vero Olivarum mons contra Jerusalem esse dici- 


porn "Tefexth) T6 bel Nveopar: nporabiuy 
Oewpet. AZyer Bt obv * « Kal EEhpe r yepouBiy, val 
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tur, quoniam in locum veteris ac terrene Jerusa- 
lem, ac religionis que in illa servabatur, sncces- 
sit, et a Deo constitutus est, post ruinam Jerusa- 
lem. Cum supra igitur oraculum dixerit de Jeru- 


salem, « quod civitas capietur, quodque bostiles 


atque inimicze gentes convenient advereſſe eam. 
et spolia ejus dividentur, » merito non in Jerusalem 
pedes Domini staturos dieit; qui enim id fieri po- 
tuisset, cum ea semel snblata esset? Sed migranti- 
bus ab ea in montem qui est contra Jerusalem, 
qui Olivarum vocatur, ibi staturos docet, quod 
etiam propheta Ezechiel, divino ante Spiritu edo- 
ctus, eontemplatur; dicit enim: « Et elevaverunt 
cherubim alas suas, et rote, que eis adhzrebant, 


Dat td xattvayt. "Tepoucaknu npomruvhorw;, C et gloria Dei Israel erat super eis, et ascendit glo- 
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yetpov xat fnthv Hf of nd3eg To) Kuploy xa 
TZucipoc huov, avroy bh vo AGyou, &. ob aveilngev 
&vOpwneio» oxhvoug int Tod bpoug mov "Elatov , 
Tpd; Tp ab dot Ferxvuptvey onnaty, ebiautvoy te 
xa). rol; t autoũ pabnral; int the xps lag v oõ . c 
Dat BEpoug th mp) The ouviehelag puorhpia 
mapa3etwxirzog, vrt õ HY ve Thy els obpavils Evoboy 
NDH, che 6 Aouxi tv tai; Hyd ect ror dæo - 
oro loptiiacx, dν,πν /- H, avtov txhebr, 
xat vepen drtabev avrhy and Tov 6p0akpov ab- 
dv. Kal g @revitovreg Hoav ele thy obpaviv no- 
pevojptvoy avtol, xat ld Ape Bio jene 
abrol; tv Loben Levxals, of xat elnov* "Avipes Tu- 
Mater, tf torhxates Ne lg why op; 
Obrog 6 Tnavdg, 6 davalngbel; ay bpov lg why 
dpa. og thebortat, by Tpinov thedkonche ab - 
d Topeu6pevoy glg thy obpaviv. » Olg Emuptper Me- 
ywv Tete dniorpeav el; Tepoucahhu and Booug 
do x2hovutvny 'Elaravos , 5 tert xattvavii lepov- 
cakhy. » Eert ptv ov kal mph; MErv xattvavi. 
Tepouondiy, val £5 avatolov avth; vd dMονES vo 
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* Rom. x1, 17. * Jer. x1, 16. ”* Pal. 14, 10. “ Exech. 11, 22, 25. 
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ria Domini de medio civitatis, et stetit in monte, 
qui est contra civitatem **, » Quod quidem aliter 
quoque licet intueri completum ad verbum quando 
hodie quoque omnes, quicunque Christi religionem 
cum ſide susceperint, ex omnibus terrz partibus 
concurrunt, non ut quondam festz cujusdam leti- 
tize gratia, quz in Jerusalem celebretur, neque ut 
adorent in eo, quod olim in Jerusalem constitu- 
tum ſuerat, sanctuario, sed ut diversentur cum ad 
sciscitandum de expugnatione et solitudine Jeru- 
salem, quam prophetia prædixerat, tum ut in monte 
Olivarum, qui est contra Jerusalem, adorent, ubi 
gloria Domini commutata est, postquam delevit 
priorem civitatem. Vere autem et secundum expo- 
sitam atque. ad verbum acceptam enarrationem, 
pedes Domini et Salvatoris nostri, ipsius uti- 
que Dei Verbi, per id quod assumpsit huma- 
num corpus, in monte Olivarum steterunt ad 
speluncam qua ibi ostendi solet, et quo tem- 
pore oravit, et cum suis discipulis in ejus mon- 
tis cacumine, mysteria de consummatione tra- 
didit: ex eodem præterea monte in cœlum ascen- 
dit, quemadmodum Lucas in Actis aposfolorum 
289 docet, cum ait, illum [in monte Olivarum] 
apostolis suis et præsentibus et intuentibus, su- 
blimem abiisse, nubeque ab oculis eorum sublatum 
ſuisse, ipsosque intentis oculis, illo in eœlum ab- 


+ 4 _ 
15 


459 EUSEBIT CAESARIENSIS OPP. PARS . — APOLOGETICA. 
eunte, manstsse. « ET ecce, inquit, duo viri astite- A ths neoovong val pH rrephalene Tepouoadiu &v- 


runt eis in veslibus albis, qui etiam dixerunt : Viri 
Galilzi, quid statis aspicientes in cœlum! Hic Je- 
sus qui assumplus est a vobis in cœlum, sic ve- 
niet, quemadmodum vidistis eum euntem in cœ- 
lum . „ Quibus etiam adjungit verba he: (Tune 
reversi sunt in Jerusalem a monte qui vocatur 
Oliveti, qui est contra Jerusalem “. „ Est igitur, 
etiam si quis ad verbum Scripturam velit accipere, 
contra Jerusalem et ab illa ad orientem speetans, 
mons is, de quo dictum est, Olivarum; verumta- 
men si sententiam, non verba sequi volumus, san- 
eta Christi Ecclesia, et mons in quo ſundata est, 
de quo loqguitur Salvator, dicens : « Non polest 
abscondi civitas supra montem posita “, » pro ca 
que cecidit, neque amplius surrexit Jerusalem, 
structa atque erecla, dignaque habita in qua pedes 
Domini insistant, non solum est contra Jerusa- 
lem, sed eliam ab ea ad orientem vergens, quippe 
qu# ejus luminis, quo Deum pie colimus, radios 
excipiaF et multo ipsa Jerusalem anterior ſacta 
sit, ipsique justitiæ soli propinquior, de quo dictum 
est, 4 timentibus autem me, orietur sol justi- 
tie: » quia vero dicit deinceps, quod ( scinde- 
tur mons Olivarum : dimidium ejus ad orientem et 
mare: proſunditas magna vehementer, et inclina- 
bit dimidium ejus ad boream, et dimidium ejus ad 
austrum; » potest hoc quidem Ecclesiz per totum 
orbem, qui ab hominibus incolitur, dilatationem 
signiſicare: quz partes ad orientem 1 
des, ipsasque aurorz Orientisque gentes ac natio- C 
nes complevit. Porrigitur vero etiam usque ad ma- 
re, quod est ad occidentem, et ad insulas quæ 
in ipso sunt. Porro ad austrum quoque ac meri- 
diem pervenit, item ad aquilonem et septentrio- 
nem: ad omnes enim partes et ubique gentium, 
quod figurate significatur Domini olivetum , quæ 
est ejus Ecclesia, plantatum est. Potes: etiam alio 
sensu, quz antehac ſactæ sint, quzque eliam nunc 
fiunt in Eeclesia Christi, scissiones et sectas, mo- 
ralesque in vita, ubi scissa divisaque est, lapsus 
signiticare; dicit enim montem esse dilapsurum, 
dimidium ejus ad orientem, et dimidium ejus ad 
mare: proſunditatem magnam vehementer, et in- 
elinabit dimidium montis ad aquilonem, et dimi- 
dium ejus 290 ad austrum; ut sie in quatuor 
partes seindi videatur, duas quidem graviores ac 
præstantiores, duas autem contrarias : et sane vide 
ne ſorte in his verbis, illud quod dicitur ad orien- 
tem et austrum, duos ordines significel, eorum qui 
successu ac proſectu in divino cultu instineti sunt, 
unum quidem eorum qui in cognitione ac verbo, 
et reliquis divini Spiritus donis proſiciunt, alterum 
eorum qui in moribus quidem et vita probe recte- 
que degunt, sed tamen in suis seligendis rationi- 
bus detinentur. Relique vero du partes, qua a 
prioribus divis:e sunt, ad mare et aquilonem, am- 
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Aa- 
cie, inquit, aquilonis accendentur mala super om- 
nes habitantes terram **, » et draco in mari diver- 
sari dicitur. Quapropter merito hie quoque duo 
rursus genera intelliguntur eorum, qui ab Ecclesia 
declinant, unum eorum qui in vita et moribus pec- 
cant, alterum eorum qui a sana et recta sen- 
tentia labuntur, ut jam Oliveti hujus montis, de 
quo sermo est, hæ duz sint, a prophetia signi- 
ficantur, separationes. His adjungit : « Et 
obturabitur vallis montium m, et conglutina- 
bitur convallis montium, usque ad Asael : et obtn- 
rabitur quemadmodum obturata est a facie terre- 
motus, in diebus Oziæ regis Juda. » At enim in his 
verbis, que tandem esse polest vallis montium 


B Dei, nisi quæ olim antes celebrabatur ex lege Moy- 


sis in Hierusalem, corporalis et Judaica adoratio 

quam quidem occlusum iri, quasi obturatione qua- 
dam, presens oraculum canit, dicens : « Et obtu- 
rabitur vallis montium meorum, et conglutinabits» 
convallis montium, usque ad Asael, et obturabi- 
tur. „ Pro quibus verbis Symmachus reddidit hæc: 
Et obturabitur vallis montium meorum, » et pre · 
terea ( appropinquabit „ convallis montium, ad id 
quod appositum est « et obturabitur, » ubi sane 
causam indicat, cur obturata sit convallis. Que 
porro hc alia, quam eam appropinquare et vici- 
nam ſieri ei, quod ipsi appositum est? Hie autem 
est mons Domini, qui Olivarum antea est appella- 
tus, quique Azseel dictus ab ipsis Septuaginta. Si- 
gniſicat vero apud Hebræos ea vox opus Dei. Sic re- 
ro, inquit, vetus convallis monti appropinquans et 
Christi Ecclesiz, atque operi Dei, obturabitur et 
occludetur, quemadmodum obturata est a facie ter- 
remotus in diebus Oziæ regis Juda. 291 Cum vero 
diu apud meipsum quzsierim, et divinas Scripturas 
percurrerim, ut invenirem si quando ea convallis, 
de qua hie sermo est, in diebus Oziæ obturata sit a 
ſacie terræmotus, in Regnorum historiis nihil sane 
inveni : nam neque terræemotum illis temporibus 
ullum ex iis qui terris et regionibus solent accide- 
re, neque aliud quippiam tale de convalle aliqua 
ſactum esse, in illis scriplum est: narratur autem 
quemadmodum Ozias initio justus ſuerit, deinde 
animo sublatus, per seipsum Deo sacriſicare ausus 
sit: quare de illius ſacie lepram efloruisse, hoc 
quidem in Regnorum libris continetur. At Jose- 
phus, præterea que in sacris libris scripla sunt. 
etiam ea quæ intrinsecus, quasi secundo loco, apud 
Judzos habentur, summa diligentia persecutus, ui- 
pote qui Hebrzus ab Hebrzis exsisteret, que illius 
regis lemporibus evenisse commemoret, jam au- 
dire poles. Narrat enim (1) quemadmodum « urge. 
tibus Oziam sacerdotibus, ut de templo exiret, ne- 
que adversus Deum peccaret, ille iratus sit, illisque 
mortem minatus, nisi quiescerent : interea vero 
motus quidam terram concusserit, diseissoque 


Taciem invaserit, et sie evestigio illum in lepram 
incidisse. Ante urbem vero ad locum qui dicitur 
Eroge, abscissam esse de monte dimidiam partem, 
que ad occidentem versa erat: convolutamque per 
quatuor stadia, ad montem sietisse, qui orientem 
&pectabat, itaque et aditus et hortos regios obtu- 
rasse. „ He sane ego in libris Judaice Antiquita- 
tis posita, apud Josephum deprehendi. Apud pro- 
Phetam vero Amos, initio illius prophetiæ inveni, 
quemadmodum ipse vaticinari cœperit in diebus 
Oziz regis Juda, duobus ante lerrzmotum annis : 
quem vero terræmotum intelligat, nusquam perspi- 
cue subjungit. Sed arbitror eumdem prophetam 
lougius progressum, hunc terræmolum describere, 
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4emplo, splendor ingens illuxerit, qui etiam regis 4 &&ndF\ äpxiepta, Mnpa xath Tov uybv ifhvOncey, 


Wwonepoby xx) tr Tob 'Ocfou, bre xat dopdryy Buvd- 
het abe 6 Kp Emortay Th Ouctactnply abrov, 
Thv tfouolay Elwxe To nratdooovii, phong + « Nata- 
Tov dd 0vcraothprov. » Auviper youv Tobro Edhov, 
Afywy * « Aplerat duly 6 olxog duav Epnuo;. » Ab- 
tha youy tn T6 abet abrod th xatantracua tov 
v Mon and Svobey Ewe xdtw, Ganepoly & 
Ion T0; ioropet yeyovevar xath tobg Oo I- 
voug. Elta Tp6tepov ptv del t& npdnula, öre þ 
th Toe lohn xath thy Tod ndboug abro? xatpdy © per” 
o hn t x thy toydrny Oneperve tub. Au- 
Guwv te thy tfouclay 6 natdoowv, Bilxoev els xepa- 
Mag &ndvewy. Kath coe Th obv Tod xatpor xal h 
xot)a; Twv tou Ozov Sptwy Eveppdyn, Wanzpoby vi- 


ubi ait: « Vidi Dominum stantem super altare, et ; yovev Ent 'OFiov fe AIV g xal Mfrv, atk 


dixit : Percute super allare, et commovebuntur ve- 
Slibula, et cxde in capita omnium, et qui reliqui 
ſuerint ex ea, in gladio interficiam *-*, » Qnibus il- 
lum verbis censeo canere terremotum, rerumque 
Judaic gentis et gloriæ, necnon ritus, qui ab illis 
in Jerusalem celebrabatur, eversionem, præterea 
interitum, qui illos post Salvatoris nostri adven- 
tum inyaserit, quo videlicet tempore, recusantibus 
illis Christum Dei, 292 eum qui verus est sacer- 
dos, lepra animis illorum oborta est, sicut etiam 
Oziz temporibus, quando vi quadam invisibili Do- 
minus altare insistens illorum, potestatem ſecit per- 
<utienti, dicens : ( Percute altare. „ Certe sua 
ipsius potestale hoc ipsum declaravit, dicens : (Re- 


Thy 'Pwpaluy Tokopxiav, Na fv ola ovubival 
Tiva cot νο * rpg it Eidvorav, irs i owparixh xa 
Tareivortpa 79) Mubatwg vo Matpela @nexhel- 
ohn, el; Th pyxer; Evepyelobat, 514 thy cziopdy thy 
tnedb6vra tpopntixwy A txefvoy th Loba, Ee. 
kal Sick 74 Jock, 7& &vaysypapptva. Mer tabra 
tnavalabwyv 6 M Thy Tol Kuplov napouoiay o- 
gEotepov &vaxn purtet, Meywv* « Kal naptotai Kü 
piog 6 Bedg pou, xat ndvreg of &ytor per” avrod, » 
Efte Tov5 &noot6huvg avrod xat patnri; voud;uv 
&yioug ab rob, etts dove ic trvag bopdtoug rat nve- 
para XMetovpyixa, np Ov elpntat* « Npoohabov 
Arrehot, xat drmxdvouy avty. » Etta tn the napou- 
olag toy Kuplov, ( "Eotat, pnotv, hptpa, xal ove 


linquitur vobis domus vestra deserta *. » Protinus C Zorat pig, xat Cöxeog xat nyo; Eorar play hut- 


namque dum ille pateretur, velum templi scissum 
est, a summo usque ad imum, quemadmodum Jo- 
sephus narrat contigisse Oziz regis temporibus : 
tum primum quidem commota sunt vyestibula, cum 
terra mota est passionis illius tempore. Deinde 
baud multo post, extremum quoque pertulit casum, 
acceptaque potestate percutiens cecidit in capita 
omnium : hoc igitur tempore vallis montium Dei 
obturata est, quemadmodum Oziz temporibus eve- 
nit. Quod si dictum quidem ac verba sequimur, 
ſactum sane id ſuerit in ipsa obsidione Romano- 
rum, secundum quam puto quædam talia accidis- 
ge; si vero sententiam, quo tempore corporalis illa 
et humum gpectans Mosaicz legis adoratio exclusa 
est, ut non amplius celebretur, propter terræmo- 
tum ex illo prophetice prædictum, qui Judaicam 
gentem invasit, ac propter cætera quæ palam me- 
moriz prodita sunt. Post hæc ad Domini adventum 
revertens oraculum, in ipsum planius denuntiat, 
dicens: « Et adveniet Dominus Deus meus, et om- 
nes sancti cum eo, » ubi dum sanctos nominat, vel 


apostolos ejus intelligit ac discipulos, vel potestates 


quasdam invisibiles et spiritus administros, de qui- 
bus dictum est: « Et accesserunt angeli ac mini- 
strabant ei. » beinde : ( In adventu Domini, in- 
quit, erit dies et non erit lux, sed frigus et glacies 


4-* Amos 1x, 4. * Matth. xxi, 38. * Matth. i, 11. 


pav. „ A0 ob 6 Ebppayo; hpphveuce, (Kal kv tf 
Hulp Rx O Eotai pag, MA Loyog val ney; 
Eorar lav hutpav, frig Eyvworar Th Kuply, oby 
hppa od vt, A' Eovart th be tonfpay gag. » 
Kal spa zl ph 8:4 routwy kevx6rara thy hptpayv toy 
n&doug Tod Lwrhpog hpwv Snot, tv & huipa vd 
pv, « Obx kætat pag, » Enhnpouto, Hvixa A Ext 
pas oxbrag tytvero Ent nioav thy N Lg pa; 
tvv&rns d N, « AM bog al ros, » ore, x 
Thy Aouxdv, napatabdivreg thy Tnoody fHra roy ele 
Thy olxlav Tod &pytepiwy* 6 & Netpog Hxobouct 
paxp6dey * nepratdviwuy 6 nip ty paw The ab- 
Me, txd0nro, arc thy Maprxov, pers tov lornwy 


D depparv6pevos. O & "Iodvvng Eviixpus xat rob q- 


youg Epvnpdveucey, Elmwuy * « Eiorhxeioav of 80⁰οε 
val of ö &vOpaxidy , 5 Yigg dv. 
xa\ tzpuaivovro. — « I'vworh 88, nav, dv abry 
ij hutpa 76 Kuply, xat ob Hv hutpa, xal o Hv vuF*» 
oby hutpa ptv, 514 mh rpoxetodat, « Obx Lor pay ts 
d xa &n\npovre, Gre amd kr Op; axdtog edo 
t d thy yhv kg pag tvvatng * « UNE vt, » 
$4 od tmyecdac, ( ode tontpay Eotar wars. » 
O * abr vd trbyyavey, ore pert thy Evvdrrv 
Gpav ab0t; td obne pag anekdpbavey i hptpa* 
xa) za74 $:4vacay 8 ravra tninpovro. Kabdou E 
tn vd Toudalwy EOvo;, perk thy x Tod RH 
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764pav, ox670vg xat ndyou xat Wyoug yeyevnutvoy, A exit uno die. » Pro quo Symmachus interpretalus 


oxortodetong a] th; Stavolag ale vb ph abydoat 
why qwriopdy Tod Erco ty tals xp ae avtov, 
Forsten ve The pe Thy Beby &yanng. EN I& 
npds Th tonipg mth pag The yvwaews Toy Xprotou 
avazitralxev, be robe ndhar x20nuevoug tv oxtrer 
N oxi4 davdrou m5 ptya go; Belv, xati m4; 30v 
Heston guts * « "Ev abrf; bh av tf Tray AGA 
Tod Kuplov, tfelevorrar , » pyotv, « Viwp Ov £5 le- 
pouoakhu. Toute & hv t6 Loyuxby xa) tn6rtpov, g- 
x6v , xat owrhprov The vo Xptorob Tifaoxaklag 
rowdy, rept ob xat abrdg tv T6 xart Twdvwnr Ebay- 
7e Thy Lapapettiv taevwy He,, EI ffetg 
Tl; torry 6 KEywy 0ot* Adg por ctetv, ob &v frnoag 
abr, xa) EBwrey &v oo. Viwp Cov.» Abrb ob tobto 


est: « Et in die illa non erit lux, sed ſrigus et gla- 
cies erit uno die, qui coguitus est Domino, non dies 
neque nox, sed erit ad vesperam lux. » Et sane vi- 
des quemadmodum in his verbis planissime diem, 
quo Salvator noster supplicio est aſſectus, signiſi- 
cet, in quo die illud quidem, « Non erit lux, „ com- 
pletum est, quando a sexta hora tenebræ facts 
sunt in universam terram, usque ad horam nonam. 
Mud autem: « Sed ſrigus et glacies, „ quo tem- 
pore, ut Lucas scribit “, comprehendentes Jesum, 
duxerunt ad domum principis sacerdotum. Petrus 
autem sequebatur eum a longe : accenso autem igne 
in medio atrii, sedebat, ut ait Marcus“, cum reliquis, 
293 caleſaciens se. Joannes vero plane etiam ſri- 


v owrh pov nordv £5 ab rie The Tepoucalhp p- B gus commemoravit, ubi ait: « Stabant servi et mi- 


dev * tvdtvic youv Gppnto abrov E H, xal of 
Tobrou xhpuxay N xattranoav Thy olxouptvury* 
3 * dndovrar 64 vo LEyeadare « Ele thy fdlacoay 
Thy npwrny, xat el; thy dlkaccay- thy toydtny » Th 
Tov Viwp ttehevarodart. A' Wy Th The ovprdiong 
The Twipata IM, T& Ts pe a dvatohzxep 
"Qxeave rpwrn A CYA GHV, al c xattk 
do j, C14 ths Bakdtthg The taydtng onper- 
viurva, & x2) nen\hpwxe th Cov Viwp Th; op 
xa! edayyshxhs Eibacoxaklag, nept ob & Enat- 
zue, Leywv* «Og Av nin to VBatog, ob tyw d 
arb, ob ph Suhoet eig Thy alda. Kal nay: 
r Norapot, pnyolv, kx The. vo avrod geο]¾96 
bbarog FoOvres, Woptvoy ele Fwhv aitviov . » 


Kat aldg- Ex vic Sud, Epytodw. mpg uk, at C 


. Meta youvy avop6phoay tx the 'Iepouonkhju 
tri niv yivog aviponuy owrhpiov ea orte 
vapa, dnep caytotepoy tv tttpw Bniodtat $14 tod · 
Ex yap Th SEUS vopog, xal Abyog Kp 
ess Tepovoakhu, xat xprivet avs ptoov tov tOvaov* » 
c"Eorat, pnot, Küptog aig Samta. „ 00x Eotar 
d tv "Tepovoakhp, obi tn) th Toubaluv EO og, 
AA « Ent ndoav thy yhv tv Th hatps xs. Kat 
korat Kuprog elg, xat th Zvoua abrob Ev, xurzhody 
nagav Thy Yhv. » A xal abrà gu, tots and tov 
Faluor tapateheio., & Ov thfyetor «Ebaclhevucey 
6 Oedg Ent r EOvy © » xat n4hv* « Elnats ty rote 
E0vearv* O Kuiprog tbachevcs. » Tabra & 6pob 
T&vta tv tals tov Kuplov hptpars Loco npogr- 
rede cat. EV &pyfj youv The dne npopyrelag, ©" IBob 
hutpart, pnotv, Epyovrat Tob. Kuplov, xal ora 
de. » Tiva & rabra d' I , nokopxia the le- 
pougahhy, xat ij tov Kuplov perdotact int th mw 
lab Bpog, xat td, «Haptorat Kiptog, „ val rd 
oupbebnxita np) thy hpipav 205 ndloug avton; 
xa}, 7d Cwv Viwp, td tx) xda pzvoay Thy olxou- 
pEvny ; xa). Ent ndot rotor i Pacikeia maviwy tov 
thvwy Epyovaa, vat td bvopa avon Ev, ninpoby 
ndoav thy yYhv; Ane 6nolou TEhovg Etuyev, ws tv 
drauf Srechpapey., HNaddnhov Bt xat nw and thy 
toV Xpratoy tov. Ozov npooryoplag, md Xprotiavoy 


** Cap. zxn, 34-535, * Cap. xv, 66. Joan. xvi, 18. Joan. iv. 10. 


nistri ad prunas, quia ſrigus erat, et calefaciebant 
8 *, » — « Cognitus autem, inquit, est hie dies 
Domino, et non erit dies, neque erit nox, non qui- 
dem dies: „ propterea quod dictum, est ante, 
Non erit lux, » quod sane etiam compleium est, 
quando a sexta hora tenebræ ſactæ sunt super uni- 
versam terram, usque ad horam nonam: « Negue 
item nox : » propterea quod additum est, Ad 
vesperam erit lux, „ quod etiam ipsum exitum in- 
venit, quando post nonam horam, rursus consue- 
tum lumen recepit dies. Præterea sententiam quo- 
que si sequimur, hac completa erunt in uni- 
verso quidem super Judaica gente, postquam adver- 
sus Christum illud immane facinus ausa est, et te- 
nebræ, ei glacies, ct ſrigus ſacta sunt. quippe cum 
illorum mens obtenebrata sit, adeo ut Evangelii lu- 
men radios in corda illorum immillere nequierit, 
et charitas erga Deum sit reſrigerata. Econtrario 
autem ad vesperam lumen cognitionis Christi or- 
tum est, adeo ut ii qui olim in tenebris et umbra 
mortis sedebant, lumen viderint, sicut apud Isaiam 
prophetam scriptum est: « In ipso igitur Domini 
hujuscemodi die, egredietur, inquit, aqua vivens 
de Jerusalem. » Hec autem est rationalis et ad bi- 
bendum suavis, et vitam suppeditans, et salutaris 
Christi doctrine potio, de qua ipse in Evangelio 
quod Joannes scripsit, Samaritanam illam mu- 
lierem instruens loquebatur, dicens : « Si seires 
quis est qui dicit tibi: Da mihi bibere, tu pelisses 
ab eo, et dedisset tibi aquam vivam “. Ipsa igitur 
hec salutaris potio de Jerusalem-profluxit : inde 
illius proſectum est Evangelium, et. illius nuntii et 
præcones tlolum terrarum orbem impleverunt, quod 
quidem declaratur per id quod dicitur, « In mare 
primum, et in mare ultimum, » viventem aquam exi- 
turam, quibus verbis universæ terre fines. gignifi- 
cantur, et ii videlicet qui ad Oceanum orientis 
spectant, qui primum mare nominantur, et qui ad 
occidentem solem, qui per ultimum mare signifi- 
cantur, quos utique fines, salutaris evangeliceque 
dociriuz aqua vivens implevit, do qua rursus da- 
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Hat præcepta, cum dicepat : « Quicunque biberit ex A 6vopa xattnnoe thy nicav oixovputvry*+ 8 xa abt 


aqua quam ego illi dabo, non sitiet in zternum *.> maplornorv 6 gdoxwy Moyo; Kal 2b bvopa abrob 
Et rursus : Flumina, inquit, « de ventre ejus fluent Ev, xuxMobv nfoav thy Iv, xat Eprypov. » Kai ot 
aquz vive salientis in vitam zlernam *. » Et rur- & at che naptorat Exdorny Bpacavicavit Mw 
aus: « Si quis sitit, veniat ad me et bibat “. „ ze n\&roug bewphoar v vevonutva, 

Lost hane igitur 294 de Jerusalem irrigantem influentemque super omne genus bominum, salutarem ra- 
Uonalemque aquam, qua quidem planius alio quodam in loco indicatur illis verbis: « Ex Sion enim 
exibit lex, et Verbum Domini de Jerusalem, et judicabit inter gentes **. » — « Erit, inquit, Dominus 
in regem. „Non erit autem in Jerusalem, neque super gente Judzorum, ed « in omnem terram in 
die illa. Et erit Dominus unus, et nomen ejus unum, ambiens omnem terram. » Quz ipsa quoque con- 
cordant cum illis quz a Psalmis accepta sunt, et hic apposita, ubi dicebatur : « Regnavit Dominus 
super gentes . » Et rursus : « Dicite in gentibus, Dominus regnavit “. „ Hzc autem uno tempore 
omnia in diebus Domini futura esse prophetia significat. Nam totius prophetiæ initio : « Ecce dies, 
inquit, veniunt Domini, et erunt hec. „ Quz porro hc alia, nisi obsidio Jerusalem? et ipsius Domini 
translatio super montem Olivarum? juxta illud, « Adveniet Dominus, et que acciderunt eo die quo 
ipse passus est! et aqua vivens, que in totum terrarum orbem effluxit? et denique regnum Domini 
omnium gentium obtinens principatum, nomenque ejus unum, complens universam terram? quæ om- 
nia, quem quidem exitum sortita sint, jam ut in compendio exposuimus. Constat vero etiam illud, 
quemadmodum ab appellatione Christi Dei derivatum Christianorum nomen, totum terrarum orbem 
impleverit, quod ipsum sane, oraculum quoque declarat, cum dicit : « Et nomen ejus unum, am- 


biens omnem terram et solitudinem. » Tibi vero per otium licebit, cum singula verba exploraveris, 


latius quæ intellexeris contemplari. 
CAPUT XIX. 


4 Baruch, — Quemadmodum ipse prophetarum Deus, 
cum omnem viam 8cientic per eam legem, qua a 
Moyse data est, iis qui ad circumcisionem perti- 
nent, ordinasset, poslerioribus in terra olim con- 
piciendus, alque inter howines versclurus cani- 
tur. 


295 « Quis ascendit in cœlum, et accepit eam 
(dicit autem Sapientiam), et deduxit eam de nubi- 
bus? Quis transſretavit mare, et invenit eam, et 
ſeret eam super aurum electum ? Non est qui co- 
gnoscat vitam ejus, neque qui excogitet semitam 
ejus. Sed qui seit universa novit eam, repperii eam 
prudentia sua: qui instruxit eam in sempiternum 
tempus, implevit eam jumentis quadrupegibus; qui 
emiltit lumen, et vadit, vocavit illud, et obedivit 
ei cum tremore: et stellz splenduerunt in custo- 
dis suis et lztatz sunt; vocavit eos, et dixerunt : 
Adsuwus ; splenduerunt cum letitia ei qui ſecit 
ipsas. Ilie est Deus noster, non reputabitur alius 
ad ipsum: reperit omnem viam scientiz, et dedit 
eam Jacob puero suo, et Israel dilecto suo. Post 
hee in terra visus est, et cum hominibus versatus 
est. > Nihil adjungere oportet divinis vocibus, 
quæ evidentissime propogitum nostrum confirmant. 


CAPUT XX. 


Ab Izaia. — Quemadmodum Christus in Xayptum 
iturus canebatur, et quecunque in adventu us ſu- 


tura ſuerant, 
Visio Kgypti. 
Eece Dominus sedet super nube levi, et veniet 
in Egyptum, et commovebuntur manufacta Agy- 
pi a ſacie ejus, et cor eorum Superabitur in eis, et 


* Joan. rv, 13. 
tuch 1m, 29-38. 


Joan. vi, 38. W ibid. 37. 1 Isa. u, 3. 


KESAAAION 10. 


1 U 5x. — Oc avrog d ror 2 or 

ne a" SE Cid ene ward 

Mwbota rouobeolac d xeprropmc daraus 

voc, VOTE xores tal the Thc 6g%hoeo 

xal &r rotc dGrOpaoroug Cuvraraotpaghoeola 

ApognTevera. 

« Tig avibn ele thy obpaviy, xat tlabev abrhy 
(ena & Thy coplav), val xazebibacey abthy x ci 
vegehav; Tis dE. nipav the 0akdoong, xat cb 
abrhv, xal oloti avthy xpuciov txhextou; ON Forty 
6 yrvwoxwy thy Gd atrhs, obs" 6 tvBupotpueves Thy 
Tpibov abthg d 6 elde Tk ndvia yivwoxest ab- 
Thv, t5zvpev avthy Th auvecet Eautob. O xatacxeudr 
gag avthv cis Thy al xpivoy Everhnoey. auth 
XTTVOv T:rpanrttwy.'0 anootrthiuwy Th pag, xa wo- 
pevetat, Exdkecty abb, xal vrhxovoty abty Tpopy, 
xat ol aottpe; Dapyav tv tals pulaxal; abrwv, xat 
nogppav0ncav, txakeoty avtobs, al clnoy* Ildpeopey 
Hapyayv pert evgpootung TH nouhoavit abrovg. Ob 
Tog 6 Gebe hpov, o hoyioOhoetras Etepoy mpg ab- 
wy SEE UPpEe ndoav Why Emothung, xat Elwaey avrthy 
arc To nat avrov, val Io Ty iran 
dr abr Meri tavra tm the c Olin, val role 
V pwroyg ovvavect pen. » Obbev tmtyey Gel tatg 
belarg pwval;, tevapyos TH npdbihpatt i] ahi 
ag. 

KESAAAION K. 

A rov 'Hoalov. — De d Xptortoe elg Alrvaror 
FEew npoephrevero, xal Goa i Ty rapouolg 
avrov rerhoeobur Euelley. 

"Opartg Alyvrrov. 

0b Kuprog x4bnra: Ent vepdhng xovgng, rat 
HEe elc Alyurtov, xal ocrodhoerat T yerpono'ny7e. 
Alrürtob arb tpocwnov abtod, xal ij zanbla ghrov 
1% Ba- 


1 Pgal, xLvi, 9, ** Dal. xcy, 10. 
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Arnbtasrat iy abrolc, zal tnapbhoovia: Alyinrio: A excitabuntur Agyplii contra £gyptios, et bellum 


dnt Alyunrloug, xat nolephaort &vdpunceg thy de- 
ody abort, xal &v0pwnog Thy nhnofoy avtoy, Icky 
um nddev, xat v6pog Ent vduov* xat tapax0hoerat td 
ena tov Atyuntiwy iv abrolg. Kal thy Boukhy 
abrav bacoxebaow. Kal tnepwrhoouer tobs Oct 
abrov, xa) 74 &y@\para abrov, xa tos tx The yhs 
Pwvobvrag, al tog tyyadtpiatboug, val napabwow. 
Alyunrov els yeipas avOpwnuwy xupluy, xk pw, 
xa} Sacunels oxdnpet xvpietaructy avtwy, » xat Ti 
Toro tfhg. Kat viv Thy Eeutepoy pete thy Twy 
Guy Ge Kal Kür, avthy Th tov Oeob AGyov feu 
els Alyuntov, ij napouca npogyreia cnpalve, xal 
HEerv obx 4pavis, o aopdtwy, odd iveu te o 
parixhs ep, u k vegdhng xovpng 6you- 
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geret homo. contra ſralrem suum, et homo contra 
proximum suum. Civitas adversus civifatem, et lex 
adversus legem, et conturbabitur spiritus Zgyptio- 
rum in eis, et consilium eorum dissipabo, et inter- 
rogabunt deos suos, et-simulacra sua, et eos qui 
de terra vocem emittunt, et pythones, et tradam 
Agyptum in manus hominum dominorum, 28pero- 
rum, et reges asperi dominabuntur eis , » .296 et 
que sequuntur. Etiam nunc Deum et Dominum, 
ipsum utique Dei Verbum, iturum in Tgyptum 
pr:esens prophetia signiſicat, et iturum non obscure 
neque invisibiliter, neque sine corporali aliquo in- 
dumento, sed levi nube vectum, ac potius. super 
crassitudine levi. Sic enim habere aiunt Hebraicam 


pevov, pov & IA nkyoug Haαναοναν/α.. Obrw Tùp·⁵S B vocem. Dicant ergo Hebræi quando post Isaiæ tem- 
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pora Dominus apud Agyptios. sit versatus et quis 
Dominus, unus est enim supremus Deus, et quonam 
pacto super crassitudine levi hie invectus esse di- 
catur, ei particularem aliquem locum terre ascen- 
disse. Inter pretentur præterea crassitudinem levem, 
quid tandem ea sit; et quamobrem non sine 
bac, dicatur Dominus versari in Agypto. Et quando 
memoriz proditum sit, ea, que in hac prophetia 
continentur, ſinem contigisse: commota esse, in- 
quam, simulacra manuſacta Tgypti, et £gyptios 
cum Egyptiis pugnasse, propter Domini ad bo- 
mines adventum, et deos illorum, dæmones vide- 
licet, qui mulium prius valebant, nihil amplius 
posse, neque respondere sciscitantibus, propter 
Domini timorem, et in quorum dominorum ma- 
nus, qui asperi exstilerint, quorumve regum, post 
eum qui bic canitur Domini adventum, tradila sit 
AXgyptus. Et quamobrem, Domino præsente, prin- 
cipibus asperis tradantur: et reliqua eadem ratione 
cum iis que dicta sunt, qui velit, interpreletur. 
Nos enim non alias hec dicimus exstitisse, quam 
sub unum duntazat Salvatoris nostri Jesu Christi 
ad bomines adventum, Hic enim cum Dei Verbum 
sit, et Dei virtus, tam si ad sensum quam si ad 
verbum accipias, versatus in regione Agyptiorum 
per nube:n levem, complevit ea quæ prædicta ſue- 
rant. Nubem vero levem figurate nominat commo- 
rationem ejus inter homines, qua per corpus quod 
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„b. IX, 1-4, “ Malth, u, 13. 


nimirum quemadmodum Hebræorum habet scri- 
ptura, et Aquila planius-signiſicavit, eum dixit: 
« Ecce Dominus ascendit super crassitudinem levem, 
et venit in Agyptum : crassitudinem levem, cor- 
pus de Spiritu sancto conceptum appellans. Igitur 
etiam ipsa hæc prophetiz particula ad verbum exi- 
tum sortita est, quo lempore angelus Domini in 
somnis visus ipsi Joseph dixit : « Surgens accipe 
puerum, et matrem ejus, et. ſuge in Agypium, et 
esto ibi , donec dicam tibi “. 97 Tune igitur 
ipse Dominus Deus Verbum, puerilem ætatem in- 
gressus, et suo corpori, quod ex sancta Virgine 
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acceperat, conjunctus (quod sane corpus, crassum A W xpetrrove f xa" hui; clvar. Kal vsptin co 


quidem erat ob corpore materiæ duriorem natu- 
ram; at rursus leve, eo quod præstantius esset 
quam ea qua ad nos pertinent, ex quo etiam levis 
nubes nominatur, propterea quod non ex volupta- 
ria corruplione, sed de Spiritu sancto constabat), 
in terra Zgyptiorum diversatur. Causa aulem cur 
Aue accesserit, rationem banc habet. Quoniam 
enim in Zgypto initium accepisse ea quæ ad er- 
rorem colendi simulacra pertinent, memorantur, 
et videbantur omnium bominun: superstitiosissimi 
esse Xgyplii, inimicique atque hostes populi Dei, 
longissimeque a prophetis abesse, merito primum 
apud illos Dei virtus commorala est: quapropter 
plus apud Agyptios, quam apud omnes alios ho- 


mines, evangelicz illius doctrinæ verbum invaluit: B 


ex quo ipsum Dominum ad illos accessurum, et 
cum ilis moraturum presens prophetia divinat. 
At non Zgyptios in terram Judzorum venturos, 
neque FKerosolyma, ut ibi illum adorent, neque 
vero ibidem inter Judzos ex iis quz a Möse in- 
stituta sunt peregrinaturos, neque Sacrificaturos 
in eo, quod est in Jerusalem, altari: sed horum 
quidem nibil prorsus ait futurum, at ipsum Do- 
minum aditurum gyptios, et suo adventu bo- 
mines dignaturum, magnorumque bonorum ipsis 
auctorem futurum. Directuram siquidem perſectu- 
ramque illius inter illos commorationem, ea que 
jam te ipsa post Salvatoris nostri Jesu Christi ad- 
ventum, completa cernuntur; quæ porro hc sint. 
inspiciamus. Ii qui prius incolebant Ægyptum, vi- 
tiosi pravique dæmones, per multa sæcula in si- 
mulacris latitantes, animasque Ægyptiorum omni 
superstitionis errori addicentes ac $ubjicientes, cum 
Sensissent novam quamdam divinamque virtutem 
ad se accessisse, illico commoti sunt, et fluctua- 
tionem ac perturbationem in seipsis pertulerunt, 


corque ipsorum et vis iutelligendi intrinsecus in 


ipsis convicta sunt, cesseruntque ac ſugata sunt ab 
ea virtute, quæ visum effugiens illos compellebat, 
et ignis instar ineffabili quadam ratione adurebat. 
Et tunc quidem invisibiliter dæmones talia passi 
sunt, cum Salvator noster Jesus Christus in Ægy- 
plum cum visibili corpore pervenit. 298 At vero 
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ptios, sicut ad reliquas gentes perlatum est, et in- 
visibilis ejus virtus, ana cum ejus apostolis adſuit, 
qum latenter illos adjuvaret, et una cum illis rem 
negotiumque gereret, ac per eos religiosam piam- 
que ipsius doctrinam denuntiaret , unumque solum 
ac verum Deum colere adbortaretur, et eos a dez- 
monibus averteret, qui prius decepti ſuerant : hie 
jam tum Ægyptiis sicut etiam reliquis gentibus se- 
ditio bellumque intestinum exortum est, cum alii 
quidem ab errore colendi plures deos recederent, 
et ad Christi Dei Verbum concurrerent, alii vero e 
contrario hos ipsos oppugnareut, atque ad hujusmodi 
facinus a domesticis dæmonibus ſurore quodam 
concitarentur, adeo ut ſratres a ſratribus disjun- 
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473 © DEMONSTRATIONIS EVANGELICA LIB. vi. 
and; 6 Lwrhp Hv, pdoxwy tv Tols Evayyehiog A gerentur, et doctrine Christi eausa, etiam charissi 
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in Evangeliis, dicens : « Tradet ſrater fratrem in 
mortem, et pater filium, et consurgent filii adver- 
sus parentes, et interſicient eos. „ Et rursus : 
« Nolite putare quod venerim pacem millere in 
lerram, non dico vobis, sed separationem; erunt 
enim ex hoc, quinque in domo una, tres d ivisi ad- 
versus duos, et duo adversus tres. Separabuntur, 
paler contra ſilium, et filius contra patrem, mater 
contra filiam, et filia contra matrem, soerus contra 
nurum, et nurus contra socrum . > He enim 
in quo tandem a voce prophetica diſſerunt, que 


. quo tempore Dominus in Agyptum adveniet, ait 


surrecturos Ægyptios contra Agyptios ? et bellum 
gesturum hominem contra ſratrem suum? Tune 
vero Novi Testamenti lex, cujus Christus auctor, 
contra legem $uperslitionis, in qua plures dii cole- 
bantur, surrexit, cum videlicet gentium simulacra 
adorantium lex, Christi doctrinam oppugnans, et 
civitas ac respublica ejus Ecclesiz qua in Christo 
consislit, adversus rilus atque instituta non ereden- 
tium nationum suscitata est. Ex quo illud dictum est: 
Civitas adversus eivitatem, et lex adversus legem. » 
Deinde licet plane Ægyptios et omnes simulacrorum 
cultores, eumque qui in ipsis vim suam exercet su- 
perstitionis spiritum, intueri etiam nune perturbatos, 
299 et multum quidem consultantes, et commini- 
scentes contra Christi doctrinam , ut eum exstin- 
guant, atque ex hominibus deleaut : dispergi au- 
tem ac dissipari a Deo, qui ait in ipsa prophetia : 
« Et conturbabitur spiritus Zgyptiorum in eis, et 
consilium eorum dissipabo.> Cumque innumera- 
bilia sint quæ iuterrogent ac sciscitentur in ora- 
culis ac divinationibus, adversum nos, quoties 
deos suos, et latitantes in simulacris dainonas , 
et eos qui prius in ipsis multum poterant, pytho- 
nas , adeunt ; nihil tamen amplius ex illis habent. 
Quaprepter oraculum ait: « Et interrogabunt deos 
suos, et simulacra sua, ct pythonas.» Sed enim, 
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* Matth. x, 21. Luc. zu, 51-53. 


cunque ad eos qui ipsorum dii esse videantur, 
quique ipsos antea deceperint, conſugient, tune 
ulique maxime eos ipsos dominis ac regibus aspe- 
ris tradente Domino, cum dæmonibus suis auscul- 
tantes, et ab illis instincii, insectationes adversus 
Dei Ecclesiam concitabunt. Hic mihi animum ad- 
vertas diligenter velim, quonam pacto usque ad 
Salvatoris nostri Jesu Christi adventum, suis re- 
gibus seorsum ac per se tota Ægyptus uleretur, et 
in suo ipsorum jure ac libertate degerent Egyptli, 
potestasque illorum ab initio quam longa et quam 
multa ſama ſeratur ſuisse, et quemadmodum e 
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temporibus Dominus noster natus est, Agyptum 
Subegisset , et novissima Piolemzerum Cleopatra 
capia esset, in Romanorum polestatem devene- 
rint, et sub illorum leges atque edicta missi sint, 
$uoque ipsorum proprio jure, suaque libertate 
privali,, ut propheticum oraculum etiam in hoe 
plane veritatem suam demonstret, quod quidem 
de . lis qui ad loca, procurandi gratia miuendi es- 
tent, deque pretoribus ac reliquis per singulas 
partes magistratibus, ita loquitur : « Et tradam 
AMgyptum in manus hominum , dominorum aspe- 
rorum. » De iis vero qui totum imperium obirent, 
tummumque jus obtinerent, id quod sequitur, pro 
quo Aquila ait: « Et rex corroboratus , potestatem 
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obtinebit in eis. » Symmacbus autem, « Et rex B mpoonxovan; revterat Sryyhotws, tnkv oby Ge vd 
ſortis jus in illos habebit. „ Sic autem ipse regnum p r trayyihov dnobwowpey A. 

Romanorum arbitror vocatum esse, quo tanquam ſreno ac vinculo impediti , non solum gyptii om- 
nium hominum superstitiosissimi , sed reliqui quoque universi homines, nihil possunt jam audentve 
contra Salvatoris nostri Ecclesiam oblatrare. 300 Post hæc, in eadem prophetia ordine sequuntur 
obscuriora quædam, et nodis ac difficultatibus implicita , quz longioris atque altioris, ob figuram 
qua enuntiata sunt, interpretationis indigeant, quibus quidem nos per otium, cum tempus ad- 


erit, aptam expositionis lucem adhihere non gravabimur, ubi Deo ſavente divinarum promissionum 


rationem absotverimus. 
CAPUT XXI. 


Ab eodem. — Bonorum promissio ad eam, que 
prius deserta eral , ex gentibus collectam Eccle- 
giam, et ad afflictas vexatasque animas maniſes!us 
Dei adventus , et zalutares miraculorum prodi- 


giorumque oslentaliones. 

« Latare, deserta sitiens, exsuliet deserta, et 
Noreat ut lilium : et eflorebunt, et exsultabunt de- 
serta Jordanis. Et gloria Libani data est ei, et 
honor Carmeli ; et populus meus videbit gloriam 
Domini, et allitudinem Dei. Convalescite manus 
remiss2, et genua dissoluta: consolamini pusil- 
lanimes intellectu, convalescite, ne time te. Ecce 


Deus noster judicium reddit, et reddet: ipse ve- 


niet, et salvos ſaciet nos. Tune aperientur oculi 
excorum , et aures surdorum audient : tunc saliet 
rt cervus, claudus, et plana erit lingua muto- 
rum. Quoniam erupit in deserto aqua, et convallis 
in terra sitienti : et erit quz caret aqua in stagna, 
et in terram sitientem fons aqua erit . „ Hoc 


tus, qui multa boua sit allaturus ; surdis enim 
auditum , et cxzcis visum, præterea claudis et 
linguam impeditam habentibus , medelam prædi- 
citur redditurus : quz omnia non alias exitum in- 
venerunt, nisi postquam Salvator noster Jesus 
Christus advenit, a quo et czcorum oculi aperti 
gunt , et surdi auditum receperunt ; quid vero di- 
cere opus est, quam multi per illius discipulos, et 
goluta membra babentes , et muti et claudi, natu- 
rales sanationes recuperaverint? 301 quamque 
alii innumerabiles , qui variis zgritudinum languo- 
rumque generibus vexarentur, ab jllo et curatione 
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bonum, cui rei et divina prophelie predictio, et 
ab omni mendacio alienissimum sacrorum Evan- 
geliorum testimonium, indubitatam ſidem ſacit. 
Desertam vero in his verbis oraculum significat 
eam quæ de gentibus collecta est, Eeclesiam, qua 
cum antea sine Deo esset, per eos de quibus nunc 
agitur, Evangelium accipit. Præterea idem oracu- 
lum ait, huic desertæ dandam esse gloriam Li- 
bani. Libanum autem figurate Jerusalem appellari 
consuetum est, sicut suo tempore per eas demon- 
strationes, quas de divina Scriptura conſiciam, 
probaturub sum: itaque in ipsins Dei ad homines 
adventu, illi desertz, de qua dictum est, Eccle- 
Sie, inquam, quz de gentibus collecta est, glo- 


B riam Libani dandam esse, propositum docet ora- 


culum, Pro eo autem quod dictum est, « et honor 
Carmeli, „ Aquila quidem converlit, « Splendor 
Carmeli et Saron, ipsi videbunt gloriam Domini. » 
Symmachus vero, « Decor Carmeli et campi, ipsi 
videbunt gloriam Domini. » Theodotion autem: 
Species, inquit , Carmeli et Saron, ipsi vide- 
bunt gloriam Domini. » Quibus verbis signiſicare 
arbitror prophetiam , non ipsam Jerusalem neque 
Judzam , sed ipsarum gentium terram , cui divina 
cognitio exhibenda sit. Carmelus enim, et qui vo- 
catur Saron, externarum gentium loca erant, Et 
haec quidem ad verbum , ad sensum vero inter- 
pretantibus , dicendum erit, quod ii qui prius 
animis excæcati erant, adeo ut ligna et lapides et 
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per Salvatoris nostri Jesu Christi doctrinam etiam nunc liberantur, et 
est, que ad corpus pertinet, salutem opemque recipiunt, et Dei Yer 
nam et plus quam humanam virtutem detegunt ac demonstrant. 
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monas circum terram versautes, aliosque spiritus 
depravatos, loco summi Dei colerent , quique au- 
ribus intelligentiz obsurduerant; et claudicantes 
solutique omni vita erant, his omnibus malis aliis- 
que et perturbationum et zgritudinum generibus, 
ulto prestantiorem quam ea 
ji ad homines adventus divi- 


302 UT XXIL 

Ab eodem. — modum primum sempiternum- 

Dei Verbum, ipse universi Opiſez a Domino 
Paws etiam nunc ze missum esse confiletur. 


« Audi me, Jacob et Israel, quem ego voco : 
ego sum primus, et ego sum in sempiternum: et 
manus mea ſundavit terram, dextera mea fiemavit 
celum . » Et adjungit paulo post: « Et nune Do- 
minus misit me et Spiritus ejus . » Habes igitur 
hie quoque Dominum , qui mittitur et qui millit , 
Patrem videlicet ac Deum universi , qui consuevit 
bis Dominus nominari. 

CAPUT XXIII. 

Ab eodem. — Quemadmodum ipse Dominus Judæo- 
rum geniem redarguit, eo quod venlurum ipsum 
suscepturi non zin, neque vocanti 8ibi ausculia- 
turi, et qua passurus zit ab eis. 

« Sie dicit Dominus, Qualis est hic liber repudii 
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vendidi vos ? ecce peccatis vestris venditi estis, et 
iniquitatibus vestris emisi matrem vestram , quo- 
mam veni, et non erat homo; vocavi, et non erat 
qui audiret. Nunquid non potest manus mea libe- 
rare? aut nunquid non possum eripere **? » Deinde 
in eadem prophetia paululum progressus : Ego 
vero, inquit, non contumax sum, neque contra- 
dico : tergum meum dedi in flagella, et maxillas 
meas in alapas : ſaciem vero meam non averti a 
probro sputorum *. Ipse Dominus, cum in his ver- 
bis suum ad homines adventum ſateatur, redarguit 
303 populum Judzorum , quod venientem eum 
suscepturi non sint, neque vocanti auscultaturi, et 
bane, quasi seipsum deſendens, causam illorum 


ni, inquit, et non erat in vobis homo, vocavique et 
nullus erat, qui audiret : idcirco, inquit, peccatis 
vestris venditi estis, » tanquam ipsi per vos ipsos 
mem vocationis repudiatores exstiteritis, neque 
vero ipse vobis libellum repudii dederim. Hzc au- 
tem evidentissime ad eum populum qui ad circum- 
cisionem pertinet, directa sunt, et simul ea, qua 
Un contra ipsum in passione ausi sunt, 8ignificat, 
dicens : « Tergum meum dedi in flagella, ct maxil- 
las meas in alapas, » et qua sequuntur. Hæc quo- 


que per otium a nobis justa interpretalione explana- 
buatur. 
CAPUT XXIV. 
Ab eodem, — (Juemadmodum ipse 
olim canebat Dominus, venturus ad homines, et 
ipsis oculis inspiciendus, et a gentibus cognozcen- 
dus, exspeclaretur. 


« He dicit Dominus: Propter vos nomen meum 
blaspbematur in gentibus, idcirco cognoscet popu- 
lus meus in die illa, quod ego sum, ipse qui lo- 
quor, adsum, ut ſormositas in montibus, ut pedes 
evangelizantis auditum pacis, ut qui nuntiat bona, 


rex tuus erit Deus. Vox cuslodientium te exaltata 
est, et cum voce simul letabuntur, quoniam oculis 
ad oculos videbunt, quando miserebitur Dominus 
Sion: erumpant lætitiam simul deserta Jerusalem, 
quoniam miseratus est Dominus ipsam, et libera- 
vit Jerusalem, et revelabit brachium sanctum suum, 
in conspectu omnium gentium, et videbunt omnia 
extrema terre salutem a. Deo nostro . „ His 
eis deinceps adnexa est sub uno et eodem 
contextu, de passione Christi prophetia , quam 
em per otium expositurus sum. Cum vero 
unus et idem sit Dominus, qui ait in particula ante 
hanc proxime ex posita, ad ipsum Judaicum popu- 
lum: 304 « Peccatis vestris venditi estis, et iniqui- 
tatibus vestris dimisi matrem vestram, quoniam 
veni, et non erat homo; vocavi, et non erat qui au- 
diret ®; » in his de quibus nune agitur verbis, ad 
eosdem ait: « Propter vos nomen meum blasphe- 


Ia. 1, 1. 


guoniam auditam ſaciei salutem tuam dicens : Sion, 
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præter illos populum, adjungit : « Ideirco cognoscet 
populus meus nomen meum. » Deinde docet quod non 
alius, sed ipse qui in prophetis loquebatur Domi- 
nus, versabitur olim in hac vita, his verbis: « Ego 
sum, ipse qui loquor, adsum. » Hlud autem: « Ut 
ſormositas in montibus, ut pedes evangelizantis 
auditum pacis, ut qui nuntiat bona , auditam faciam 
salutem tuam, dicens : Sion, rex tuus erit Deus, 
maniſestius reliqui converterunt interpretes : Aquila 
quidem in hunc modum : « Quid speciosi facti-gunt 
super montes, pedes evangelizantis ? ejus qui audire 
facit pacem ? ejus qui nuntiai bonum, qui audire facit 
salutem, dicentis ipsi Sion: Regnavit Deus tuus? » 
Symmachus vero: « Cur decentes in monlibus pedes 


zantis bona, auditam ſacientis salutem? dicentis ipsi 
Sion: Regnavit Deus tuus? » pro eo vero quod est: 
« Vox custodientium te exaltata est, et cum voce 
simul lætabuntur, quoniam oculis ad oculos vide- 
bunt, » Symmachus quidem sic inlerpretatus est: 
Vox speculatorum tuorum extulerunt vocem, in 
id ipsum laudabunt, palam enim oculis videbunt. 
Dici porro in bis speculatores videntur, sacrosaneti 
Salvatoris nostri apostoli, qui palam oculis intuiti 
eum, de quo prophetæ loquebantur, extulerunt vo- 
cem suam in totum terrarum orbem, illum ipsum 
predicantes. Ipsam vero-Sion ac Jerusalem que in 
locis evangelizatur, in cœlo agnovit ipse Apostolus, 
illis verbis: « Superior autem Jerusalem libera 
C ext, quæ est mater nostra **, » et: «<Accessistis ad Sion 
montem et ad civitatem Dei viventis Jerusalem ccele- 
stem, ei multorum millium angelorum ſrequentiam“. 
Dici vero Sion poterit etiam ea, quæ in omnem terræ 
locum, per Christum conslituta est Ecclesia, quem- 
admodum Jerusalem omne pium ac religiosum civile 
institutum, quod cum apud solos veteres Judzos olim 
exsisteret, in solitudinem propter ipsorum impietates 
conversum est, deinde rursus reuovationem in me- 
livs consecutum est, per Christi Salvatoris nostri 
adventum. 305 Quapropter ait prophetia : « Erum- 
pant Iztitiam simul deserta Jerusalem, quoniam mi- 
seratus est Dominus ipsam, et liberavit Jerusalem. 
Ceterum, nusquam sane aberres, si uniuscujusque 
viri sancli Deoque amici animam, quatenus quidem 
supra hane vitam elata est, quippe cum in colo 
suum jus civitatis habeat, contempleturque ea quæ 
ipso mundo sunt superiora, Sion nomines (nam ex 
interpretatione speculatorium gignificat); quatenus 
autem in bono statu et quiete perturbationum con- 
stituta est, Jerusalem eamdem appelles. Illud 
enim nomen conversum, vis ionem pacis signiſicat. 
Ordine posthac Dei ad veram religionem vocalio 
gentium, evidentissime declaratur illis verbis: « Et 
revelabit Dominus Deus brachium sanetum guum, 
in conspectu omnium gentium, et videbunt omnes 
fines terræ salutem a Deo nostro. „ Porro bra- 
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Verbum et Sapientiam, et ipsum Dominum, qui est 
Christus Dei. Hoc enim ex multis ostendere facile 
est. Habes preterea in Exodo, Israel ab £gyptiaca 
gervitute liberatum brachio Dei. Ipsum igitur illud 
| brachium Dei, quod veteri populo salulem mani- 
ſestissime attulit, omnibus gentibus aperiendum ac 
detegendum, tanquam id quod prius occultum es- 
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set, | przesens prophelia significal. Salutem vero quam dicit « visuros omnes terrz fines, » et quam 


superius indicavit cum dizit : 
appellari. 
CAPUT XXV. 


Ab codem. — Oaod rurtus Dominas, ipsum plane 
Dei Verbum, venturus et gentes congregaturus ca- 
neretur. 


Eeee Dominus ut ignis veniet, et gicut tempestas B 


currusejus ”*, et quz sequuntur. « Dixit Dominus: 
Et ego opera eorum et cogitationem eorum scio, 
et ego venio congregare omnes gentes et linguas, 
et venient et videbunt gloriam meam , et relinquam 
cis signum, et emiltam ex eis qui salvali ſuerint ad 
gentes, 306 in Tharsis, et Phud, et Lud, et Mo- 
soch, et Thobel, et in Græeiam, et ad insulas re- 
motas, ad eos qui non audierunt nomen meum, 
neque viderunt meam gloriam, et nuntiabunt mea 
opera in gentibus . „ Planissime etiam in his 
Domini adventus ad homines indicatur ; et quo- 
niam hic dictum est, illum ut ignem venturum, me- 
rito Salvator noster ait: « Ignem veni mittere in 
terram, et quid volo si jam accensus est **? Cur- 


rus vero ejus, slipautes ipsum divinas polestates C 


inservientesque ipsi sanctos angelos, commode 
dixeris, de quibus illud dictum est : « Et accesse- 
runt angeli et ministrabant ei “, » sanctos item 
ejusJem apostolos ac discipulos, quibus invectum 
divina atque invisibili virtute Dei Verbum, omnem 
permeavit terrarum orbem. Potest etiam aliter dici 
ad verbum : Ignem et currus una cum ejus adventu 
denuntiari, propter eam, que Jerusalem oppres- 
git, obsidionem post Salvatoris nostri adventum: 
post quem baud multo, templum quidem ipsum 
igne incensum est, et extremam pertulit vastatio- 
nem. Urbs vero cireumdata est curribus et exer- 
citibus bellicis; post quem cas um etiam ea que de 


cunclis gentibus prædicta ſuerant, huic prophetiz D 


consentaneum finem sortita sunt. Cæterum, quis 
non admiretur audiens Dominum per prophetam 
dicentem : « Venio congregare omnes gentes et lin- 
guas, „cum videat in omni, quæcunque ab homi- 
nibus babitatur , terra, per Salvatoris nostri Jesu 
Christi adventum ac vocationem, conventus gentium 
in Christi nomine celebrari, linguasque omnium 
nationnm omni genere sermonis unum Deum ar: 
Dominum invocantes? Denique post omnia hc 
quis inspiciens omnes, quieunque in Christi fidem 
venerunt, salutari signo pro annuli nola utentes, 
non merito obstupescat, si audiat tanto ante ipsum 
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« Auditam ſaciam salutem tuam, » cito apud Hebræos ipso Jesus nomin2 
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: « Et venient et videbunt gloriam 
meam, et relinquam in eis signum?» Jam inde 
igitur saltem in parte, secundum priorem Salva- 
toris nostri ad homines adventum, ipsis oculis in- 
tuemur divinorum oraculorum eventa. Cæterum 
eadem hec plenius absolventur in secundo et glo- 
rioso ejusdem adventu, quando omnes gentes vide- 
bunt gloriam ejus, venientemque ipsum de cl 
cum 307 potestate et gloria multa. Reſerri vero 
ad illud tempus etiam reliqua poterunt quæ in ipso 
oraculo prædicta sunt, quemadmodum quidem nos 
proprio atque huic rei dicato opere ostensuri sumus. 
Cum igitur ad hune usque locum hec tam multa 
collegerimus, de eo , qui olim canebatur futurus, 
Dei ad homines adventu, sequitur ut his adjunga- 


mus quisnam modus in iisdem oraculis prædiceretur ſuturus prioris ejusdem ad humanam vitam acres- 
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NGELICE DE SALVATORE NOSTRO 
DEMONSTRATIONIS. 
I. (Jursnam modus accessus Dei ad homines, ex sub- 
notatis Scripture locis. 
1. Ab [zaia. 
2 Ab codem. 
3. Ab eodem. 
II. Ubi terrarum Christus oriturus prediceretur a 
prophetis. 
4. A Michea. 
5. A psalmo cxxui. | 
HI. De quo genere progressurus caneretur. 
6. De II Paralipomenon. 
7. A psalmo Lxx1. 
8. Ab Isaia. 
9. Ab Jeremia. 
40. 4 Genesi. 


PROCEMIUM. 
Cum proximo libro Deum ad bomines venturum, 
et cum hominibus in terra versatur um, duequc 
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per tatum orbem ad accipiendam veram Dei noti- 
tiam, vocationem, et Judaicz gentis propler incre- 
_ dulitatem in illa m, ruinam ac $0litudinem, ex pro- 
pheticis vocibus didicerimus, ibidemque inspexeri- 
mus, 309 quem tandem exilum invenerint ca 
qum predicta ſuerant, ipse deinceps ordine, in hoc 
seplimo Evangelice Demonstrationis volumine, mo- 
dum contemplari conabimur, secundum quem ait 
ge ad homines commigrasse. Jam inde igitur videa- 
mus, quisnam modus Dei ad homines migrationis 
caneretur ſuturus, et ubinam gentium oriturus præ- 
diceretur, et de quo genere proſecturus saneiorum 
bominum vocibus ſerretur. 


CAPUT 1. 
Ab Isaia. — Quisnam modus accessns Domini ad 
homines. 


Predictio Judæorum incredulitatis erga Chri- 
stum, et signum eis a Domino datum. Fuit autem 
ud: Virgo generans Deum; sub cujus generatio- 
ne universalis Judzorum nationis purgatio caneba- 
tur; et sicut externi et hostes regionem illorum 
occupabunt, et quemadmodum quæ ante desertum 
ſuit, agriculturam sortita divinam, ſecunda erit. 
Eeclesia ex gentibus collecta hunc ostendente mo- 
dum quemadmodum divinus evangelista Joannes, 
plus quam humana voce de Salvatore ac Domino 
nostro, de ipso, inquam, Dei Verbo disserens, sa- 


cramque illius Scripturam narrationemque aggre- C 


diens , una cum ipsa de illa theologia ejusdem ad 
homines accessum, per assumptum corpus exponit, 
sie dicens : « In principio erat Verbum, et Verbum 
erat apud Deum, et Deus erat Verbum . » Hoc 
erat in principio apud Deum, omnia per ipsum ſa- 
eta sunt: atque his deinceps adjungens : « Et Ver- 
bum caro factum est, et habitavit in nobis. » lia 
divino Spiritu aſſlatus propheta, cum Deum de Fir- 
gine genitum esset nuntiaturus, visionem antea 
quamdam illius gloriz contemplatur , talemque 
theologiam describit : ( 'Vidi Dominum Sabaoth se- 
dentem super solio excelso et sublimi, et plena erat 
domus gloria ejus, et seraphim stabant circum eum, 
gex ale uni, et sex alz alteri, et duabus quidem 
tegebant ſaciem, duabus autem velabant pedes . et 
duabus volabant, et 310 clamabant alter ad alte- 
rum, et dicebant: Sanctus, sanctus, sanctus Do- 
minus Sabaoth, plena est omnis terra gloria 
ejus . » Et deinceps adjungit : « Et audivi vocem 
Domini dicentis : Quem mitlam, et quis ibit ad po- 
pulum hunc. Et dixi : Ecce ego, mitte me. Et dixit 
ad me: Vade, et dic populo bvic : Auditu audie- 
us, et non intelligetis: et intuentes intuebimini, et 
non videbitis. Crassum enim ſactum est cor populi 
bujus, ei auribus suis graviter audierunt , et ocu- 
los suos clauserunt , ne quando videant oculis , et 
corde intelligant , et convertantur, et sanem eos, 
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sertæ sint civitates, eo quod non sit qui inhabilet : 
et domus, eo quod non sint homines **, » At enim 
quem tandem Dominum ſas est dicere visum 
ſuisse a propheta præter eum, quem et Abrahe, et 
reliquis Abrabe similibus priscis patribus visum 
fuisse, et cum iisdem locutum esse, in prioribus 
libris ostendimus? Hunc enim pariter et Deum et 
Dominum, et item angelum esse, et primum impe- 
ratorem copiarum Domini, antea didicimus. Cum 
ergo præsens oraculum esset illius ad homines 
commigratiouem prædicturum, divinum antea il- 
lius regnum contemplatur, ubi ait se vidisse illum 
sedentem in solio excelso, et 8ublimi. Hoc autem 
ilius solium illud esse existimandum est, quod in 
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m Pgal. cix, 1, 2. Joan. u, 40, 41. Y 


« Sedes tua, Deus, in s2culum s2culi , „ super 
quam supremus et universi conditor Deus, ei ipsius 
Pater, ipsum tanquam unicum ae dilectum sedere 
jubebat, dicens : Sede a dextris meis, duaec po- 
nam inimicos tuos scabellum pedum tuorum “. » 
Conſirmat vero hanc nostram in hos locos interpre- 
tationem, Joannes evangelisla, qui postquam cita- 
vit proxime exposilas lsaie voces, in quibus di- 
clum est: « Crassum enim ſactum est cor populi 
hujus, et auribus suis graviter audierunt, et oculos 
suos clauserunt, » adjungit de Christo, et dicit : 
« Hzc dicit lsaias, quando vidit gloriam ejus , et 
testilicatus est de co. » Cum ergo vidisset pro- 
pheta Salvatoris nostri super paterna divine ma- 


0 jestatis ac regni sede collocationem, divinoque iyse 


esset Spiritu instinctus, essetque deinceps ejus- 
dem ad homines accessum, ortumque de Virgine 
descripturus, prius testiſicatur eam, 311 quæ in 
omnem terram perventura erat, cognitionem, et 
gloriæ prædicationem, ipsa seraphim inducens, quæ 
circum illum starent, ac dicerent: « Sanctus, san- 
ctus, sanctus, Dominus Sabaoth, plena est omnis 
terra gloria ejus. » Sed quænam existimanda sunt 
hec seraphim, Christum Dei stipantia ? Num ſorsi- 
tan angelorum ac divinarum potestatum chori , an 
vero prophetarum atque apostolorum? nam gera- 
phim si interpreteris, initium oris ipsorum audias. 
Tales vero et prophetz et apostoli, per quorum os, 


o instar primitiarum, initium salularis prædicationis 


lactum est, ex quo appellationem bane sortiti sunt. 
sicut etiam sancti Spiritus polestates, quæ alæ no- 
minatæ sunt, primas quidem atque extremas de 
Deo Verbo notitiæ partes occultant, tanquam eas 
quæ suapte natura neque dici neque comprehend: 
possint; quæ vero ipsius de illo dspensationie 
mediæ sunt, eas ostendunt, prop quod sola 
hec nature hominum ecgnosecibilia, ea quæ 
supra hc et post hc reliqua sunt, in i 
bita sileantur. Præterea divine ac 
states, poterunt item vocabulo seraphim 
qualenus alia quadam ratione, Seraphim ex Inter- 


491 EUSEBH CASARIENSIS OPP. PARS N. — APOLOGETICA. 492 
- pretatione, incendia significant, ex quo illud dictum A 44 xat xdza ij yh The abrh; pertoye buvdyeus, 


est: « Qui ſacit angelos suos spiritus, et mini- 
ros suos ignis lammam “. » Clamant porro hi et 
vociferantur alter ad alterum pro suis quisque vi- 
ribus, sanctilatem ejus, de quo ut de Deo loquitur 
propheta, commendantes, et quod omnium admira- 
tione dignissimum est, theologice declarantes, quod 
non modo cum, et quæ in cœlo sunt, universa 
plena sunt majestate et gloria ejus, sed etiam om- 
nis terra ejusdem facultatis ac virtutis est parti- 
ceps, propter ejus, qui canitur de cœlo ad homi- 
nes, descensum, de quo deinceps longius progres- 
sum oraculum vaticinatur, nec non et ortum de 
Virgine, et per bune latius in omnem terram dis- 
seminatam gloriæ ejus celebrationem , denuntiat. 
Dominus autem Sabaoth ex interpretatione, est 
Dominus exercituum : is autem erit primus impera- 
tor exercituum Domini, quem in tertio ac vicesimo 
psalmo Dominum Sabaoth, divinz rursus potesta- 
tes appellant, ubi ejusdem de terra ad celum 
7:cens.am divinant, et canunt verbis illis: « Tollite 
portas, principes, vestras, et elevamini, porte 
zlernz, et introibit Rex glorie. Quis est iste rex 
g'orize? Dominus exercituum, ipse est rex gloriz . 
312 Hebraicus enim contextus hoc loco rursus 
Dominum Sabaoth illum vocat : et quoniam ipse 
est Rex gloriz, et propter ejus adventum, ſuturum 
erat ut omnis terra impleretur gloria ejus, merito 
quod futurum erat, et in propheta, et in psalmo di- 
ctum est. In propheta quidem illis verbis: « Plena 
est omnis terra gloria ejus ; » in psalmo autem ini- 


tis statim ubi ait: « Domini est terra et plenitudo 


ejus, orbis terrarum, et omnes qui habitant in 
ev **, » His autem vaticinio comprehensis, deinceps 
progressus propheta testiſicatur quod licet omnis 
terra futura sit plena gloria ejus, attamen illum 
Judaica gens acceptura non sit. Raque ait: Et dixit 
Dominus (ille videlicet qui visus ſuerat Dominus 
Sabaoth ), Quem miitam, et quis vadet ad populum 
nunc? Et dixi, Ecce ego sum, mille me. Et dixit : 
Vade, et dic populo huic, auditu audietis ei non intel- 
ligetis, et intuentes intuebimini, et non videbitis. 
Crassum enim ſactum est cor populi hujus, et auribus 
suis graviter audierunt, et oculos suos clauserunt, 
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diant, et corde intelligant, et convertantur ei sanem 
eos. „ Quibus verbis maniſestissime canit ſuturam 
adversum se accusationem Judæorum, et quod in- 
twebuntur quidem ipsum, non lamen animadver- 
tent quis sit, quodque loquentem inter ipsos et 
docentem audient, non tamen etiam intelligent 
quisnam is sit qui cum ipsis loquatur, neque item 
yuznam ea sint novæ doctrine precepta que ipse 
illis tradet. Comprobat vero hujns oraculi eventum 
evangelista Joannes, qui de Salvatore nostro sic ait: 
« Cum autem tam muſta signa ſecisset coram eis. 
non crediderunt in eum, ut sermo Isaiz prophete 


„ Hebr. 1, 7. ** Psal. Zu, 7,8. * ibid. 1. 
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ditui nostro, et brachium Domini cui revelatum est! 
propterea non polerant credere , quia iterum dixit 
lsaias : Exczcavit oculos eorum, et induravit cor 
eorum , ne videant oculis, et corde intelligant, et 
converlantur, et sanem eos. Hyec dixit Isaias quando 
vidit gloriam ejus, et iestiſicatus est de eo *. Ergo 
absque controversia visionem illam Dei ad Christum 
retulit evaxgelista Joannes, et ad Judaicum populum, 
qui visum a prophcla Dominum, quemadmo- 
dum ab illo ipso predictum est, non suscepit. 
313 Nam cum Domicum Sabaoih propheta vidis- 
set, reſert oraculum, quemadmodum ipsi præcepe- 
rit, ut ad Judzos diceret : quod ipsi illum quidem 
aliquando videbunt, sed non intelligent quis sit, et 


tx9pov, Batudvwy tivay, xat apavoy Buvapewv, yz audient illum loquentem inter ipsos et docentem, 
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sed non percipient, propterea quod induratum erit 
cor eorum. Cum hac igitur Isaias his quz appo- 
suimus, verbis canat, in historiæ modum hostium 
adversus Achaz impetum, qui tune Judaici populi 
regnum obtinuerat, describit, et a visibilibus qui - 
dem hostibus ruinam brevi, neque haud multo post 
ſuturam significat. Quorum vero 'signa quædam 
duntaxat altulit (hi porro sunt intelligibiles atque 
invisibiles quidam hostes, dæmones utique ac sub 


visum non cadentes poleslates, de quibus initio totius operis disseruimus, quod non solam Judaica 
gentem, sed omne prorsus humanum genus, in omne malitiz genus, ac denique in ipsum omni re- 
ligioni contrarium simulacrorum cultum compulerint), hos non aliter vinci posse demonstrat, 
quam per unum, qui canitur Dei Verbi ad homines accessum, quod quidem Dei Verbum esset ex in- 
nupta Virgine humanum corpus assumpturum. Sed hujus illi quisnam usus ſuerit, jam tempus 


esse videtur, nt latius inquiramus. 
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Que spectant ad Salvatoris nostri adventum. 


Quia « per hominem mors intravit in iaundum. 
ait Apostolus ***, » idcirco adyersus mortem victo- 
riam obtineri per eumdem hominem oportuit, et 
quod mortis ſuerat corpus, vitæ corpus declarari, 
et peccati regnum, quod prius in corpore mortali 
vim suam exercebat, deleri usque adeo, ut non 
amplius illi peccatum, sed justitia dominaretur, et 
quoniam ex peccatis corporis, antea eunetis homi- 
nibus ruina ſacta est, merito rursus per - omnis 
peccati expers corpus, omnique prorsus walitia in- 
lactum, tropæa adversus hostes erigenda ſuerunt, 
Sed quos tandem hostes, nisi eos qui olim per cor- 
poreas voluptates humanum genus prosternebant? 
præterea cum Dei Verbum esset cum hominibus 
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„ Joan. u., 37-441. * Rom. », 12. 


pietate Lraditurum, prodigiaque et miracula oculis 
hominum, 314 Deique virtutem evidenter atque 
aperte demonstraturum, non aliter quam per con- 
suetum, nobisque ſamiliare instrumentum, hoe ſa- 
cere ipsum oportuit, quoniam nibil quidem am- 
plius, quam quæ corpora sunt, mortalibus oculis 
ut cerneremus, ſieri paterat, neque ut auribus per- 
ciperemus, quam sonum, qui lingua proferri con- 
suevit. Ut igitur corporeis quoque sensibus intelli- 
gibilium incorporearumque rerum netiones capere- 
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set, ipse Deus Verbum assumpsit, omniaque per 
illum quzcunque salutaria essent, iis, qui ipsi au- 
diebant, ipsique fidebant, tam quz in divinis ipsius 
verbis, quam que in factis consisterent, exposuit. 
Alque bec omnia administravit, nusquam ut nos 
8imili ratione corporis necessitatibus illigatus, ne- 
que ipse quidquam aut deterius aut amplius sua 
ipsius divinitate perpetiens, neque vero ut anima 
hominis, ita ipse tali corpore impeditus, ut divina 
interim munera obire non posset, aut ubique adesse, 
qui Dei Verbum est, omniaque impl-t, per omnia 
penctrat, neque item aut sordibus ullis, aut corru- 
ptione, aut ſœditate, ex eo corpore quod assumpsit 
inquinatus, propterea quod cum ipse natura sit ex- 
pers et corporis, et carnis, et omnis materi, tan- 
quam Dei Verbum, divina quadam virtute. ratio- 
nibusque ineffabilibus, omnem sustinuit dispensa- 
tionem, que sua essent impertiens, non autem 
contra sibi vindicans, aut usurpans quæ aliena. 
Ergo cur ita hanc illius in corpore dispensationem 
ſormidare opus est, quando neque ſœdatus est is 
qui ſœdari non potest, neque ex carne assumpta 
inquinatus, qui non potest inquinari, neque vero 
propria corporis natura corruptus, cum ipsum sit 
Dei Verbum ab omni patiendi natura prorsus alie- 
num? Quandone solis quidem radii dum cada vera 
et omnis generis corpora attingunt, quidquam om- 
nino pati dicuntur? a> ipso autem divino Verbo 
etiam contra, quod corruplibile erat in melius 
commulatum est, sanctumque atque immortale, 
quemadmodum ipsius voluntas ſuit, eſſectum est: 
quinetiam divinis sui Patris consiliis, atque actio- 
nibus, ipse interim inserviebat. Totum igitur hoc 
hominum amaulissimus Deus Deique Verbum pro 
cunctorum hominum medela et salute, vocibus in- 
terim prophetarum consentanea gerens effecit , 
qui quidem prophetæ tanto ante a priscis us- 
eue temporibus, admirabilem ipsius de Virgine 
ortum testificati ſuerant. Porro autem adwo- 
dum necessario buic Christi ortui de Virgine, 
propheta anteponit id quod reddat attentum, 
315 inclamans ad eos qui ipsa hc audianl, illud : 
Si non credideritis, non intelligelis; » cui dein- 


Kal taut” Enpatre tails coũõ awpatos A 6puoitmg 
hptv ovdapw; xarateopovpiveg, ot Tr yeipoy F 
peliov avths taurod the Oebrntog droptvwy, os” 
oe Gol" ofa dvipwrov yh, x6 owpart napetvar 
Ochy AG yta, xal T4 tavia thnpobvia, xat Git 
ne&viwy fxovra * 4M ovdt purov, j plopiv, f piacua, 
i de ven cnprd; Enevnveyptvos , Grt dh Acc 
have wy Thy puory, xa &iog xa Eonpxog, o'a Heoõ 
As vos, tv0ew dt xat keyog turv HH nfcav 
drehe thy olxovoplay, Tov oixeluy perabibobg , à 
00x avienayopeves Toy bhorpliuv. Obxoby tf gobet- 
obat xph Thy Evaapxoy olxovoplay, zel ph tpoks- 
vero 6 @pduvtog, unit tx the capxt; 6 aplavrog 
thialve co, jun oe De le v th c owpatoy olxelz 
pvoet 6 anabhg vo cov AGyng; Exel pit hitov d- 
Doe &v Ti Arve vexpwy xat Ttavioluy cwpdtwy 
tnapwurvat. To && lp Adyw tobpraky vd ghaprdy 
pereoxcud;ero, xat iyidv te xat &0dvartov, & tt xn 
v abt Soulntdy, &rherteEtto . Nat uh xal tal kv- 

6601; do Nvevparo; Boukals Te T npazect Tinxo 
vetto. Tovto o Gov TE prilavipwrotity Gem; te xa 
Seco AGH dp the maviwy avOpwnuy Oepaneiag ve 
xa owt piag Tai; Toy TpIphtOY Axokhovhug Evi, pyetts 
owvalg , Ken tx Txhawy ypdvwy Thy Davpactay 
tx Hap0tvou yevvnary abrod Tpopaprupoptvatc. 
Epdipa dt dvayxalus 6 npophrns wporkrre: The 
ix Hapbtvoy yevtceuw; Ton Xptoroy Th Emotpeyts, 
Lpwoy Eviixpug Tolg Tobrwy Expowptvor 7d, 
Eav ph Tworevonre, od ph ouviie © » þ kN 
per tt Th Tobrov Eyovra Thy Tp6rov * « 'Eav ph 
m:orebon re, od ph cuvhte. » « Kal mpoottero RR 
po; hakhoa Th "Aya, Mu ADN cravty 
onuetov taps Kuplcy vo Ocob cou elg Babs ele 
blog. Kat cle Axag Os ph alrhow, ob8t ph 

T=:ptow Kyprov. Kat einev* 'Axovoate dh, olg 
Aaut8 + Mü pixphy öh avOponog naptyey &ywva; 

xat nog Kuply naptyers &ywova ; Ad toro ,t 

Kuptog avrtds ö onjetov * Hob < Naphevos tv Ta- 

orp) feta, nat T6erar vidv, xat xaos rd 

Bvoha abr% "Eppavorhi. Bo οο xal pe gaye- 

Tat, ply , rvοαν ary d ποοναν,ðbat novnpe, 5x 

Mera Th &raο SiGνν mpty f yvOvat td naidiov 

&rabby f xaxdy, &nerbdet movnptyz, tov b 


ceps adjungit ea quz in hune modum se habent : D *> Krabév. Kat xarakerptharrar yh, fv ob gobfy 


« Si non credideritis, non intelligetis. » — « Et ad- 
jecit Dominus loqui ad Achaz dicens : Pete tibi 
signum a Domino Deo tuo in proſundum aut in 
excelsom. Et dixit Achaz : Non petam, neque ten- 
tabo Dominum. Et dixit : Audite jam, domus David: 
Num parum vobis est, bominibus exhibere certa- 
men ) et cur Domino exhibetis certamen? propter 
hoe dabit Dominus ipse vobis signum : ecce Virgo 
in utero capiet, et pariet filium, et yocabis nomen 
ejus Emmanuel. Butyrum et mel comedet, prius- 
quam eognogcat ipse, aut eligat mala, ut seligat 
bonum: quia prius quam cognoscat puer bonum 
aut malum, non est obediens malitiæ, ut seligat 
bennm. Et comprebendetur terra, quam tu times a 
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tiam pertinent, in hunc modum se habent. Diligen- 
tius vero allendere par est ipsius oraculi exordium, 
quod legentes admonel, si non crediderint, ne in- 
lellecturos quidem esse; et sane adnotare necesse 
ſuit, atque ostendere, quod non solum intellectu, 
sed etiain fide iis qui lecturi sunt, opus sit, et vicis- 
sim, non solum fide sed etiam intellectu. Ex quo 
Judzi qui in Christum Dei non erediderunt etiam 
nunc he audientes, nondum tamen quis sit, de 
quo propheta loquitur intellexerunt, ui in ipsis pri- 
mis veritatem suam probaverit vaticiniym : auditu 
enim ſola die prophetias de Christo audientes, au- 
ribus intelligentiæ non audiunt. Atque ipsorum 
ignorantiæ alia nulla est causa quam incredulitas, 
cum ipsum hoc absque mendacio et de ipsis, et ad 
ipsos vaticinium, plane enunliaverit : « Si enim non 
credideritis, inquit, ne intelligetis quidem. » Quod 
si dixerint non Virginem, sed puellam apud Scri- 
pturam nominalam esse (sie enim aiunt apud ipsos 
haberi), cujusmodi tandem signum hoe futurum 
dicemus, quod divina promissione sit dignum, $i 
usitate, quemadmodum cæteræ omnes mulieres, ubi 
ex viri conjunctione prægnans 2yaserit ; puella 
quæpiam fuit paritura? Quomodo praeterea Deus 
erit qui ex illa nascatur, neque gimpliciter Deus, 
sed nobiscum Deus? hoc enim significat vox Em- 
manuel, quo nomine ait esse vocandum illum qui 
nascetur : « Ecce enim, inquit, Virgo in ulero 
capiet, ZIG et pariet ſilium, et vocabis nomen eius 
Emmanuel, » quod est, si quis interpretetur, nobis- 
cum Deus. Cujusmodi autem certamen Deo, ant 
quis tandem labor, quæve diſſicultas objecta, si de 
more paritura fuit mulier? In nostris enim exem- 
plaribus,” que quicunque interpretati sunt, ii et 
genere ab Hebrzis oriundi ſuerunt et patriæ ipso- 
rum lingua peritissimi, et in ea eruditione proba- 
tissimi, sic habetur : Num parum vobis est, certa- 
men exhibere hominibus? et cur Domino exhibetis 
certamen? propler hoc dabit Dominus ipse vobis 
signum. Ecce Virgo in utero capiet, et pariet 
lilium, qui vocatur nobiscum Deus. „ Hoc enim sibi 
vult, quemadmodum dixi, ipsa vox Emmanuel. In 
ipsis autem Judzorum exemplaribus, quæ secun- 
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autem Aquila ſuit, non natura Judæus), sed tamen 
etiam secundum hunc, hoc sane scriplum est mo- 
do: « Nunquid parum est a vobis ſatigari viros? 
quod laborem exhibetis etiam Deo meo? Propter 
hoc dabit ipse vobis signum : Ecce pueila in utero 
concipit, et parit filium, et vocabis nomen ejus 
Emmanuel. » Apud Symmachum vero bac ita se 
habent (porro Symmachus dicitur Ebionzus ſuisse : 
secta autem hec ſuit Judzorum, qui eo nomine 
vocabantur, et in Christum credere dicebantur, ex 
quibus Symmachus ſuit); apud ipsum hunc igitur 
bac ita se habent: « Audite, domus David, nunquid 
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Deum meum? propter hoc dabit Dominus ipse 
vobis signum : Ecce puella concipit et parit filium, 
et vocabis nomen ejus Emmanuel. » Quibus enim 
Judaicz gentis mores asperrimi, et a pietate admo- 
dum abhorrentes, sudorem laboremque, ac ſatiga- 
tionem non vulgarem, atque certamen, antiquis 
Mis Deo amicis prophetis exhibebant, idcirco, non 
satis est, inquit, vobis, Dei prophetas allligere, 
hominibusque exhibere certamen, nisi jam etiam 
Deum meum ſatigetis, eique exhibeatis certamen ? » 
nee Deo simpliciter, sed Deo meo Sic enim Theodo- 
tion quoque convertit. Propheta igitur suum pecu- 
liariter Deum, et non eorum ad quos sermo dirigeba- 
tar, eum qui vexarelur, et in certamen daretur, ap- 
pellavit, qui quidem nunquam Deum meum dixisset 
eum qui apud Judzos supremus habetur, apud quos, 
quem & potribus rerum omnium conditoris Dei 
317 cultum ipsi acceperant, is diligentissime ser- 
vabatur, sed quo tandem esse potest certamen, 
lis labor, quæ fatigatio ejus Dei, de quo propheta 
loquitur, nisi illud ad hominum generationem acce- 
dere, et tum secundum nos, tum secundum Septua- 
ginia interprelationem de Virgine nasei secundum 
vero eam que apud juniores ſertur Judzos, de 
puella ? Cæterum apud Mosem quoque invenies 
eam, que absque controversia sit virgo, puellam 
appellari: siquidem eam quz alii desponsata sit, 
alia vero repudiata, hac appellatione vocavit. Is 


nraterea qui de tali ſemina sit <dendus nomine - 


Emmanuel, majore ſertur potentia, quam om unum 
aliorum hominum, quippe qui eligat bonum prius 
quam cognoverit mala, et malitiz non obtemperet 
boni eligendi gratia, eo magis quod bc prestei non 
in virili jam, sed in puerili adhue ætate constitu- 
tus; ex quo iltud dictum est: Prius quam noverit 
puer bonum aut malum, non paret malitiæ, ut eli- 
gat bonum. » Quibus verbis prorsus quod ille de 
quo agitur nullam malitiam attigerit, demonstratur. 
Sed excellentiorem quoque denominationem, quam 
how-inis ulla esse possit appellatio, nanciscitur is 
qui nobiscum est Deus: quare signum item quod 
de il'o datur, proſunditatem simul habere dicitur, 
et simul altitudinem : proſunditatem quidem pro- 
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mortem accessum : altitudinem vero propter divi- 
nitatis a proſunditate restitutionem, aut etiam 
propler divine ejus substantiæ, quæ omni natura 
prior est, theologiam. Quis vero alius sit nobiscum 
Deus, quam is quem superioribus libris Deum Do- 
minumque ostendimus? quique item Abrahe 
quondam non alia quam hominis forma visus est! 
Quod si Judzi hee ad Ezechiam reſerant filium 
Achaz, et dicant hunc esse qui patri suo ſuturus 
oraculo promittatur, videant quomodo nobiscum 
Deus ſuerit Ezechias, aut quodnam signum sua ma- 
jestate dignum, Deus in illo ostenderit: sed neque 
certamen ullum, neque labor in illius ortu Deo ex- 
hibitus est: preterea plane à prophetia excluditur, 
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tum patre Achaz regnante ſutura canebantur, Eze- 
chiam vero antequam regnum acceperit Achaz, ge- 
nitum esse constat. Quod si ad hunc ea gue ad 
propositum oraculum pertinent, minime referri 
possunt, multo minus ad alium quempiam eorum, 
qui apud Judzos post prophetiæ tempora exstiterint, 
præterquam ad ortum ejus, qui verus est Emma- 
nuel, 318 boc est ejus qui exstiterit vere nobis- 
cum Deus, et ad unum Salvatoris nostri Dei Verbi 
ad homines accessum: duobus enim sublatis regi- 
bus, deserta et sola relicta est Judzorum terra, 
sicut oraculum ait futurum, dicens : « Relinquetur 
terra a facie duorum regum; » quod quidem ipsum 
etiam plane ad verbum sie demonstrabitur. Tem- 
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bus prophetia illa edita est, rex Syria qui Dama- 
sci, et rex Israel non is qui in Jerusalem, sed is 
qui Samariæ regnabat, et mullitudini Judzorum, 
qui a divina lege deſecerant, imperabat, ſœdere in- 
ter se icto, eos quibus Dgridis successores impe- 
rabant, obsidere cœperunt. Hosce igitar ambos 
cum prophetia tollendos atque evertendos canat, 
ipsos quidem illius temporis Judzos et exlernos, 
qui adversus populum Dei sibi dextras inter se de- 
derant, e vestigio dissolvendos, et discessuros a 
bello prædieit; regnum tamen illud ac successio- 
nem eorum prorsus dissolutum exstinetumque iri, 
sub illius, de quo prophetia loquitur, nobiscum 
Dei, ortum. Allende igitur diligenter quo tempore 
' Damascenorum simul ac Judzorum dissolutum est 
regnum, et quando tandem relicta est terra Judzo- 
rum sine rege, necnon ipsa quæ prius multum 
poterat, magna manu quondam Syriæ universe 
imperitans, Damascenorum regio. Namque sub 
horum eversionem atque interitum, ipsum Emma- 
nnel prorsus oriturum ſuisse par est, et eum de 
quo prophetia loquitur venturum. Si igitur horum 
ipsorum, de quibus dictum est, regna, adhue stare 
intueri liceret, nihil amplius quærere opus esset, 
sed etiam nunc in ſuturum tempus spem omnem 
intendere. Sin autem reipsa constat ea de quibus 
dictum est, eversa sublataque esse, usque adeo ut 
neque in Damasco, neque in Judza, nostris tempo- 


D ribus regem intueri liceat, quid amplius dubitan- 


dum est, oraculum suum ſinem accepisse, quod 
ail? « Et relinquetur terra a ſacie duorum regum, 
quos tu times a ſacie ipsorum ; » quibus in verbis 
reges pro regnis nominati sunt. Siquidem Sym- 
machus ita ait: eRelinquetur terra, a qua an 
mala pateris, a facie duorum regum ipsius. » 
Aquila vero: «Relinquetur terra, quam tn 
ſastidis, a ſacie duorum regum ipsius. » Theo- 
dotion quoque eodem interpretatus est modo * 
319 « Relinquetur, inquit, terra quam tu abomi 
naris a ſacie duorum regum ipsius. » Cernis 
vaticinetur terram relinquendam esse sine rege 
Sed quam tandem terram, nisi Damagcenorum at- 
que Israel? Horum enim duo reges erant, de qui - 
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bus hie sermo est. Quorum terram Achaz ſa- A huyhs pace, of mrply Enonepetyact nohtpor, 


stiuiebat sive abominabatur laborans, sive mala 
patiens ab ea. Quando igitur, quæso, hoc ſactum 
est? His enim conſectis , necesse est prorsus eam 
prophetiz partem, de qua hie dictum est, ad exi- 
tum pervenisse, hoc est Virginem, nobiscum Deum, 
peperisse. Et gane constat apud eos qui non indili- 
genter histarias exploraverint, quemadmodum us- 
que ad tempora Salvatoris nostri Jesu Christi, re- 
ges Damagci a majoribus suis acceptum imperium 
tenuerint. Nam sanctus quoque Apostolus Arete 
Damascenorum regis meminit, et Judaicz gentis ad 
illud usque tempus, quamvis inordinatum et preter 
leges, regnum manebat. Non enim a genere David 
aut Herodes, aut qui post Herodem, Salvatoris no- 
5:ri temporibus exstiterunt, regni suecessorem ſe- 
rebant. At vero post ejus advintum, postque de 
Virgine nati evangelicam in omnes homines præ- 
dicationem, terra continuo a facie duorum regum 
relicta est. Nam ex illo cum Romani omnium gen- 
um imperium obtinuiment , solutus quidem est 
omnis per singula loca, tam gentium quam civita- 
tm principatus, finemque una cum multis aliis, 
etiam ea quæ ad presentem prophetiam pertinent, 
sortita sunt. Et bac quidem ad verbum interpre- 
tantibus dicta sint. Ad sensum vero in hune modum 
dicatur : bujus prophetiz verba omnis anime que 
Deum bune natum, ipsum, inquam, Emmanue! zusce- 
perit, stabiles, tranquillos, pacificos significare mores. 
Uno enim Christo, et eo quod ab ipso nuntiatum est 
verbo, humane anime imperium obtinente, priores 
ejus hostes, duo impietatis modi ſugati sunt: unus is, 
qui et simulacrorum cultum, et in multimodis opi- 
nionibus diversitatem hominibus suggerebat : alter 
is, qui in moribus perversitatem propagabat. Nam 
jj, qui dieti sunt corporales reges, horum notas et 
signa gestabant, e quibus unus Damascenis impe - 
rans, erroris, quo in simulacris colendis gentes 
tenebantur, erat imago : alter vero eorum, qui ab 
Jerusalem deſecerapt, qui videlicet a Dei legitima 
adoratione deciderant, figurate personam gerere 
videbatur. 320 Quod vero hc ad sensum ex fi- 
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gura accipere oporteat, poterit quispiam etiam ex iis que sequuntur addiscere, ubi in diebus Emmanuel 
muscas quasdam atque apes, Judaicam gentem invasuras oraculum canit, alias quidem ab gypto, alias 
autem ab Assyriis, caput ac pedes et barbam Dominum abrasurum, hominem vero juvencam boum et duas 
oves uutriturum, et alia quedam sub unum atque idem tempus ſutura, quz nullo modo ad verbum intelligi 
possunt, sed ad sensum duntaxat accipienda sunt; et hc quidem in hunc modum se habent. Quod autem ea 
que sie scripta sunt, Salvatoris nostri Jesu Christi modum nascendi significaverint, ipse evangelista hoc 
pacto testihieatur seribens: Jesu Christi autem generatio sie erat: Cum esset des ponsata mater ejus Ma- 
ria Joseph, antequam convenirent, iuventa est in utero habens de Spiritu sancto. Joseph autem vir 
eus, cum esset justus, et nollet eam traducere, voluit occulte dimittere eam. Hæc autem eo cagitante, 
ecce Angelus Domini in somnis apparet ei dicens : Joseph fili David, noli timere accipere Mariam con- 
Jugem tua m. Quod enim in ea genitumest, de Spiritu sancto est. Pariet autem filium, et yocabis nomen 
ejus Jesum. Ipse enim salvum ſaciet populum suum a peccatis ipsorum. Hoc autem totum factum est, 
ut impleretur quod dictum est a Domino per prophetam dicentem : Ecce virgo in utero habebit. et 
pariet filium, et vocabis nomen ejus Emmanuel, quod est interpretatum, nobiscum Deus. » Sic sane 
gecundum nos ea, quæ ad divinam prædietionem pertinent, ex ipso rerum eventu comprobantur : quippe, 
cum alia ratione, nunquam præ se veritatem prophetia latura esse videatur. 
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cantur, vel bona, vel mala in die illa, hoc est, quo 
tempore adveniet Emmanuel, hine jam considere- 
mus: « Sibilabit, inquit, Dominus muscis, qua 
dominantur in parte ſluminis Agypli, et api qua 
est in terra Assyriorum, et venient, et quiescent in 
convallibus regionis , et in foraminibus petrarum , 
et in speluncis, et in omni scissura, et in omni l- 
gno. In die illa radet Dominus in novacula magna, 
quz mercede conducta est, ultra ſluvium regis As- 
syriorum, 321 caput et pilos pedum, et barbam 
auſeret, et erit in die illa, nutriet homo juvencam 
boum et duas oves, et erit ex eo quod plurimum 
ſaciet lac, comedet butyrum : quoniam butyrum et 
mel comedet omnis qui relictus ſuerit in terra, 
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mille vites pro mille siclis, in terram incultam erunt, 
et in spinam, cum sagitta et arcu ingredientur illuc, 
quoniam terra inculta et spina erit omnis terra, et 
omnis mons qui aratur, arabitur. Non accedet illuc 
terror, erit enim a terra inculta et spina in pascua 
ovis, et in conculcationem bovis **. » Nee tam 
multa ſutura in die Emmanuel, prasens prophetia 
complexa est, que quali conlemplatione scrutanda 
sint, jam experiri tempus est, ipsam interim sen- 
tentiam dividentes : « Sibilabit, inquit, Dominus 
muscis in die illa, que dominantur in parte flumi- 
nis Mgypti, et api quæ est in terra Assyriorum, » 
ubi virorum prius simulacra adorantium animas, 
aut etiam quasdam et immundas et inſestas pote- 


ptiacas, que $acriliciis et cruoribus simulacro- 
rum gaudent. Apis vero est animal aculeo arma- 
tum, et quod regnandi, ac sub rege degendi, bel - 
landique scientiam habet, et ulcisci ac vulnerare 
adversantes idoneum est. Hasce igitur in locum 
unum convenientes, alias quidem de regione eo- 
rum qui simulacra adorant, alias vero de terra gu- 
bernantium (Assyrii enim ex interpretatione nomi- 
nis gubernantes intelliguntur), jussu et quasi sibila- 
tione Domini et Dei rerum omnium, Judz# univer- 
s imperaturas, propter ipsius in Christum inere- 
dulttatem ait, in die Emmanuel. His autem verbis 
significat gentes externas et militares, habitaturas 


D Jerusalem et Judzam terrain. Quod quidem ipsum 


evidentioribus verbis Salvator noster cecinit, ubi 
ait : « Et Jerusalem conculcabitur a gentibus, » quod 
oraculum hau ita multo post illas Salvatoris no- 
stri voces exitum invenit, Romanis ipsam urbem 
expugnantibus, illicque diversi generis viros collo- 
cantibus et in loco statuentibus. Rursus idem Do- 
minus abrasurus dicitur in regis Assyriorum no- 
vacula, hoe est, castigatoria vi principis seculi hu- 
jus, caput et pedes et barbam, non alterius cujus- 
piam quam rursus Judaicz gentis, hoe est, 322 
ornamentum et gloriam ablaturus per eorum, qui 
universo imperant , principatum. Hos autem non 
alios quam Romanos esse innuit. Nomine enim As- 
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bus impositum est regnum, signiſicari arbitror, 
propter ea quod ex Hebraica lingua interprelantibus 
Assyrii guber nantes $igniſicant. Itaque nunc guber- 
nantes Romani sunt. Nam revera Deus universi, 
Romanorum novacula , hoc est, civili ac bellica 
vi omnem Judaicz gentis gloriam, in qua prius su- 
perbiebat, omnemque ipsorum ſortitudinem, que 
per barbam et pilos pedum 'significatur, abstulit. 
Neque enim alio unquam tempore prius quam post 
Salvatoris nostri. boc est, post ipsius Emmanuel 
ortum, orane illis ornamentum abstulit Deus per 
principatum Romanorum. Sed pro « rege Assyrio- 
rum » Aquila quidem, « in regno Assyriorum, » 
Theodotion autem, e in rege Assyriorum , conver- 
tit, itemque Symmachus ; qui quidem sic ostendunt 
quod non regis Ass yriorum caput abradendum esse 
minetur oraculum, sed regis ejus novacula, atque in 
eo ipso rege Assyriorum, lis quz in hac prophetia 
conlinentur aſſiciendam esse Judaicam gentem. Hec 
autem eſlam ipso eventu comprobantur. Per otium 
vero unusquisque alia complura , si observaverit, 
apud prophetas inveniet, quasi de persona Assyrio- 
rum dicta, quæ nullo modo accommodari Assyriis 
possunt, sed regno quod per singula tempora uni- 
versis gentibus dominetur. Etenim jam etiam Per- 
sas apud Hebrzos invenimus Assyrios nominari. 
Quocirca nunc quoque putavimus principatum Ro- 
manorum hoc oraculo signiſicari. Gubernare enim 


ipsum huac, et eumdem gubernari a Deo, post Sal- c 


vatoris nostri adventum cernimus. Nemo tamen 
suspicetur omnia nos dicere, quæcunque in divinis 
libris de Assyriis leguntur, ad Romanos esse reſe- 
renda (ſatuum evim id atque impudentiz obnoxium), 
sed quasdam esse propheticas voces, testimoniis, 
que de Christo ſeruntur, implicitas, quas dicimus 
de Romanis per Assyriorum appellationem acci- 
piendas ex nominis interpretatione, quod sem- 
per regnum illud, quod per singula tempora gen- 
tibus impositum est, repraesentat, quemadmo- 
dum suo tempore demonstrabimus. Atque ego 
quidem, dum hujus expositionis rationem me- 
cum inquiro, arbitror ob nibil aliud 323 ora- 
cula propbetica non commemorare nominatim 
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vatoris nostri doctrina in omnes homines suum 
lumen erat missura, et Scripture propheticæ in 
ipsa Romanorum urbe et in omnibus gentibus Ro- 
mano imperio subjectis publicandæ. Ne igitur iis 
qui imperium obtinebant ulla oriretur offensio, si 
de ipsis apertissime scriptum esset, sermanis adhi- 
bita est in oraculis obscuritas, cum quidem in aliis 
pluribus, tum vero in Danielis visionibus : quemad- 


modum in hac quoque, que nunc in manibus est. 
prophetia, que cum Assyrios appellet, gubernantes 
imelligit. Horum ergo novacula, universum Judaicæ 
gentis ornamentum, post ipsius Emmanuel ortum 
abradendum, hoc est abolendum, canit. Preterea 
in ea die de qua dictum est, ipsius, inquam, Emma- 
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quit, « homo juvencam boum, et duas oves, et erit. 
ex eo quod plurimum ſaciet lac, butyrum et mel 
comedet, omnis qui relictus ſuerit in terra. > In 
quibus verbis sane dixerit aliquis, Judaici populi 
famem paupertatemque immensam 'significafri-, 
quippe qui neque triticeo naturalique eibo sit abun» 
daturus, ex eo quod neque terram arabit, neque 
seminabit, neque metet, neque greges ovium, neque 
boum armenta possessurus, sed habiturus duas 
oves et juvencam unam, quibus lac sibiipsi suppe= 
ditet : aut aliter, ſgurate loquens, eum qui in terra 
relietus sit, signiſicare dixerit ex Judzis qui in Sal- 
vatorem ac Dominum nostrum erediderint, aposto- 
lorum alque evangelistarum chorum, e quibus 


B unuSquisque, cum secundum electionem graliz re- 


lictus sit, et ob id, relictus in terra nominatus, ju- 
vencam boum et duas oves dicitur nutriturus, ter- 
nos videlicet per singulas Ecclesias ordines, unum 
quidem eorum qui presint, duos autem eorum qui 
subjecti sint, cum Ecclesiz Christi populus in duos 
ordines sit divisus, in eorum qui credunt, et eorum 
qui nondum ad lavacri regenerationem assumpti 
sint, ad quos etiam divinus Apostolus ait : « Lac 
vobis potum dedi, non escam “. Eos vero qui jam 
tum in habitu perſectiore consliterint, juvencam 
boum merito appellat, quippe qui perſectiorum boum 
ſetus sint, cujusmodi ipse ſuit Apostolus, qui de 
seipso atque iis qui simili modo ut ipse laborant, 
ita ait: « Nunquid de bobus cura est Deo? 324 
an propter nos omnino dicit *'? » erit autem omnis 
quoque ordo eorum qui Ecclesiz presunt, quibus- 
que arandi et colendi animas hominum cura man- 
data est, juvencz boum nomine signiſicatus, quippe 
qui aposlolicorum rituum ac præceptorum ſetus 
exsistat, quique etiam in virtute usque adro incre- 
mentum accepturus dicitur, ut ex ſetus multiplici- 
tate, tantum genitalis rationalisque lactis introdu- 
ctoriis doctrinis sit sufſecturus, ut ex ev innume- 
rabiles alli nutriendi sint. Porro cum hc iis qui in 
terra relicti ſuerint, ſutura tum essent, aliud quid- 
dam in die illa, tempore videlicet adrenlus Emma- 
nuel, eventurum pradicit. Quod autem hoc? « Om- 
nis, » inquit, « locus Judaici populi, in quo erant 


p mille vites pro mille sielis, in terram incultam erit, 


et in spinam. Nam cum sagiita et arcu ingredientur 
illue (constat vero hoc dici de hostibus), quoniam 
terra inculta et spina erit omnis terra. „ Et sane 
specta quam multa in die Emmanuel, dico autem 
quo tempore rationale lumen est oriturum, quod 
per Salvatorem nostrum in omnes homines emica- 
bit, Judaicz genti eventura oraculum canat. Im- 
mundas enim atque hostiles potestates, que quon- 
dam inter genles eflicaciam suam - exercebant et in 
Egypto, et in regione Assyriorum, Domino sibi- 
lante et quasi impellente alque adhortante eas, re- 
gionem ipsorum invasuras ait, propterea quod ta- 
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ras in convallibus et ſoraminibus petrarum, et in 
speluncis, et in omni scissura ipsorum : ad sensum 
quidem in animis ipsorun, et in ipsis corporis sen- 
sibus, et cogitlationibus, et discissis ipsorum men- 
tibus ; ad verbum autem (quod quidem in promptu 
est), per totam ipsorum regionem. Quod ipsum 
Sane quis non admiretur, cum eculis cernat inimi- 
cos ipsorum omnem Judzz locum occupasse, et 
externos Simulacrorumque cultores homines in cun- 
etis ipsorum civilatibus et regionibus quievisse ? 
Non igitur his solis eos esse afliciendos ait oracu- 
lum, sed etiam novacula ejus Assyriorum regis, 
quem nos intelligimus, et caput eorum, et pilos pe- 
dum, et barbam, omnem videlicet, quo ipsi quon- 
dam afſecti erant, ornatum abradendum. Sub eam- 
dem vero diem banc et sub idem tempus ad extre- 
mam ipsos divitiarum Dei penuriam minatur esse 
redigendos, usque adeo ut et pane rationali, 325 
et solido spiritualique cibo sint carituri, satisque 
babituri, si lacte, hoc est puerili introductorioque 
germone, nutriantur. Ad hc, vites ipsorum in ler- 
ram incultam fore. « Postquam enim, „ utipse pro- 
Pheta ait, « agricola idem et eorum Dominus exspe - 
ctavit, dum vinea uvam ferret, » eaque protulit spi- 
nas, et vociſerationem quamdam, non autem justi- 
tiam (quocires etiam sepem ejus auſerens, et 
parietem evertens, ad terram incullam vineam re- 
dacturum se aflirmat, et eam inimicis tradituram, 
quos cum sagitta et arcu illuc ait ingressuros, ubi 
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derit, acceperint potesiatem, eo quod terra inculta 
et spina omnis ipsorum terra ſacta sit, propterea. 
inquam, quod ad terram incultam et spinam ipsi se- 
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ipsos redegerunt), « lngredientur, » inquit,« illue cum sagiua et arcu, qui contra ipsos potestatem acceperint.» 


Caterum noli, quæso, mirari, si hac quoque 
adumbrate et per figuras obscurissimas reddita 
sunt. Jam enim prius dispensationis hujusmod 
causa dicta est, quod utique oraculum voluerit ex- 
tremum Judaicz gentis occultare interitum, ut apud 
eam Scriptura ad nostrum ipsarum gentium proſe- 
ctum utilitatemque servaretur. Nam si ipsis quidem 
palam interitum, gentibus autem bona prophetiæ 
pollicitze essent, ac predixissent, nemo apud Ju- 
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contrarias atque inimicas delevissent, atque ita 
nobis, qui de gentibus proſecti sumus, neutiquam 
licuisset prophetarum de Salvatore nostro et de no- 
bis ipsis testimoniis uti. Cæterum cum tam multa 
in die Emmanuel Judaicz genti, secundum alteram 
interpretationem, eventura essent, eorum qui ex 
ipsis relinquendi sint paucitas quædam ſutura dici- 
tur, de qua ait Apostolus: « Reliquiz secundum 
electionem gratiz ſactæ sunt: » Ex bac autem 
paucitate qui ſuerit, « nutriet, inquit, juvencam 
boum, et duas oves, » et ex eo quod plurimum « ſa- 
ciet lac, butyrum et mel comedet. » Talis autem 
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discipulorum Salvatoris nostri Jesu Christi chorus 
demonstratus est: sed quemadmodum hie qui re- 
lietus sit, talis ſuturus ex prophetia declaratur, 
ita postquam universa Judaice gentis regio, et 
vinea ejusdem, in terram incullam et spinam com - 


mutata ſuerit, et propterea hostibus tradita, rursus 


ex allera parte omnis mons qui aratur, arandus 
esse ab eadem prophetia prædicitur. 326 Arbitror 
autem Salvatoris nostri Jesu Christi Ecclesiam eo 
modo significari, de qua ipse ait: « Non polest ei- 
vitas abscondi supra monlem posita “; » quod enim 
in Ecclesia publicis actionibus elatum et sublime et 
ad superna tendens si, montem arbitror his verbis 
appellari: hunc igitur montem, qui aratur, aratum 
iri ait, ita quidem ut illue terror accessurus non 
sit, quin potius usque adeo a priore solitudine, et 
terra inculta ei spina commutandum, ut idoneus ſu- 
turus sit qui evadat in pascua ovis et conculcatio- 
nem bovis. Ft sane ratione colligere possumus 
quemadmodum Christi Ecclesia, quz olim erat terra 
inculta et spina, ad tantam commutationem per 
ipsius gratiam pervenerit, ut herbam rationalis 
ſertilitatis et pabulum opportunum usque adeo pro- 
tulerit, ut et ovibus similes et simpliciores ea frui 
possint, et qui ad habitum perſectiorem pervene- 
rint, qui boves appellantur, eamdem arare et co- 
lere, eo sane modo quo divinum Apostolum do- 
centem ostendimus, ubi ait: « Nunquid de bobus 
cura est Deo? An propter vos omnino dicit, propter 
vos enim scripta sunt, quoniam debet qui arat, in 
spe arare, et qui triturat, in spe participare “., 
lla quæ olim deserta incultaque erat terra. post 
Christi adventum commutata est, ut quos eo modo 
boves intelleximus, iis convenientis aptæque agri- 


colationis usum idoneum præbeat. Attende vero 


quonam modo sub uno eodemque sensu ortus de 
Virgine canitur : et pariter, inquit, oraculum, quæ 
olim ſertilis terra et quæ prius mille siclorum erat, 
in terram incultam erit, et in spinam, omnisque 
eorum terra, propterea quod ſutura sit in spinam 
et terram incultam, tradetur iis qui cum $agitla et 
arcu accedent. Contrarium vero patietur omnis 
mons : nam a priore inculta terra et spina muta- 
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que ipse qui aratur arabitur, neque illue terror ad- 
veniet. Quibus verbis plane arbitror significare Sal- 
vatoris nostri ortum de Virgine, et quæ post illum 
simul atque acervatim, ei Judzis et reliquis genti- 
bus eventura erant : siquidem utriusque ordi- 
nis mutationem in contrarium prophetia demon- 
strat, Judaicz quidem gentis a meliore in pejus, 
collectæ autem de gentibus Ecclesiz, a priore 
sterilitate ac solitudine, in fertilitatem secua- 
dum Deum; que quidem dum sub unum 327 
et idem tempus quo Emmanuel adveniet absol- 
venda canuntur, oraculi yeritatem eventus com- 
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stri adrentum, ſinem accepisse demonstrantur, tum 
ex iis rebus quæ plane de Judzis dictz sunt, tum 
ex ipsa quæ de gentibus collecta est Ecclesia. Nam 
$i post adveatum Salratoris nostri, ipsius, inquam, 
Jesu Christi, regnum ac principatus apud Judzos 
el apud Damazcenos esse non desiisset; et nisi ante 
oculos nostros, nobis ipsis intueri liceret relictam 
ab illis terram, et ab externis ac simulacrorum cul- 
tricibus nationibus habitatam; preterea, si non in 
terram incultam et spinam, omne quodeungue olim 
venerabilissimum sacri apud illos_sauctuarii decus 
babebatur, commutatum essel, et nisi cultores si- 
mulacrorum , impurissimi homines , illorumque 
bostes cum sagitia et arcu invadentes, et ab ipso 
Domino impulsi ab externis regionibus venissent, 
& in ipsorum terris quievissent, omnemque locum 
omnemque civitaten ipsorum occupassent : et rur- 
Sus, nisi a terra inculta et spina, et ab ea que 
prius erat colendi negligentia, per Sgvatoris nostri 
doctrinam commutatz omnes, quæcunque in ipsum 
crediderunt, gentes, religiosam et secundum Deum 
rationalem ſertilitatem cultumque accepissent ; ad 
hc, nisi oculis Christum intuiti, non credidissent, 
et nisi docentem audivissent, auditumque respuis- 
sent, et nisi reliqua que in eadem prophetia ec nti- 
nentur, post tempora Jesu Salvatoris nostri exitum 
sortita esse ostenderentur, sane non ipse esset ha- 
bendus, quem prophetæ intelligunt. Sed si cuivis, 
vel cœco, ut aiunt, perspicua oraculorum eventa 
exsistunt, que quidem non alias quam post tem- 
pora adventus illius completa sunt, quid amplius 
opus est de illius ortu ex Virgine dubitare, ac non 
potivs benigna quadam ratiocinatione ex iis que 
adbuc cernuntur, rerum quoque ipsarum initio fi- 
dem facere? Hzc vero ipsa quz adhnc cernuntur, 
que tandem sunt, nisi Jud:zorum in illum meredu- 
litas (quz planissime secundum ipsum oraculum 
completur, quod ait: « Auditu audietis et non in- 
telligetis, et intuentes intuebimini, et non videbitis: 
crassum enim factum est cor populi hujus ), et 
ipsius Jerusalem ohsidio, et prisci illius sanetuarii 
extrema solitudo, et externarum gentium, quæ sti- 
mulis, hoc est asperioribus imperiis, ipsos in ser- 
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hoe enim significabant muscarum atque apum 
exempla), et denique ipsarum gentium a priore $0- 
litudine ad culturam secundum Deum commutatlio ? 
Hazc igitur quz oculis cernuntur, quis non admi- 
retur atque obslupescat? Quis porro non vere divi- 
num ſatcatur vyalicinium? cum audiat ante totos 
wille annos apud msjores hc in libris ipsorum 
contineri et versari, que tamen non alias ad finem 
pervenerint, quam post Salvatoris nostri adventum? 
Quod si admirabilis est prædictio, itemque admi- 
rabilior et supra omnem rationem ipsius prædi- 
etionis eventus, quid amplius dubitare opus est, 
utrum primus ejus de quo prophetz loquuntur 
accessus, admirabilem et supra omnem hominis 
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o22vTQ cd, » f'v xat avthv kuhn, pepe, öta- A naturam sui ortus constitutionem sortitus sit, 
ox97howpev. quando reliquorum quoque miraculorum evidentia, 
que illius ortu haudquaquam minor est, cogit etiam aliorum, que circa illum gesta sunt, gcci- 
pere teslimonium ? Czterum, ordine deinceps his quz dicta sunt post illud : « In pascua ovis, et con- 
culcationem bovis *, » a:Inexa est altera quzdam pradictio' cognata ejus que exposita est, quæ qui- 
dem ab eo loco incipit, «et dixit Dominus ad me: Sume tibi librum ,, quam etiam ipsam tempus jam 


est, ut exponamus et contemplemur. 
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Tov, T0) dftwe npWvOnhv cονον,j ew xhο⁰, THApESTE 
Yap, xa uaprupd; pot noln Tov TITOLG AvOpwnovg, 
Thy Obplay thy lepea, xa Zayaplay vidv Bapaytou. 
Kat npochibov Ttpd; thy Tpoghrtry, xat tv rare. 
ase, xai Etexey vidy. Kat elne Kuptdg por Ka- 
Ae 90v To bvyopa abtov, taxis oxvevcov, ditug po- 
v6ueucoy © Tidty, cpu ff yvOvat Td nabiov xakety ta- 
rip I untipa, iffetar bivapry Aapacxod, xat th 
ox Lapapeia; Evavii Saciiuy 'Aoguplwv. » "Eyt- 
tai The nporetrayptvng xat < napoica npophrela. 
H yap Exet Hapocvog ij thy pe” huov Ge dx clxtety 
keyoptvn, cpοσñdic Ent Tod naphvicg wvbpactat. Zu- 
Tov putvou d ney &pa oulifyerat anetipbyapcy oöda, 
ToUto viv 6 MN Eib&oxet, (Kal mwporhhOov, » A- 
Ywv, « pe thy Tpophtty, xal Ev yaotpt HaGe, xat 
Ezexey vidv. » 'Axovattoy d cab ta g AE &ylou Ive 
llacoc, bg" ob GοοονονννEhα.ᷣο npophrng thtamgev, 
Abrd dq ov td Hvsdua td &yiov wporinhubtvar buo- 
ret th ppi & xal cnpny nem pwrar Ent 
Th; Tov Zwrhpog iu li Xprotod yevtctws, Gre 
« &teT7dn &yyehog TaBprhi ond tol Beod aig N 
The Taialag f bvopa Nataptd, mph; rap 
papwnotevuevnyy avipt © bvoun Ihe, £5 ofxou xzt 
narpide Aavts* i xal ele * Xaipe, xexaprrwptvy, 
6 Kuptog peri cov, ebhoynutvy ob v yuvatfE. » Kal 
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plag Ils Eotat tobto, inet &vipa ob yivwaxw; » 
@&nexptivaro * « Nvevua &ywov else rat Ent of, xa 
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pevoy &yiov ND Vidg Go. » Kat tv tv th 
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* Ig. vit, 25, * Isa. vin, 1. “ ibid. 1-4, » Luc. 


Ab eodem.— In nova Scriptura, Novo 8cilicel Testa - 


mento. prophetissa ex Spiritu sanclo conceptura 
et paritura Filium dicitur, qui cum ivimicos- et 
los ies vicerit, non credetur quidem a Juda is. gen- 
tibus autem erit salutaris. Qualia etiam palietur 
Judaica natio post incredulitatem in eum, per idem 


declaratur. 


« Et dixit Dominus ad me: Accipe tibi ipsi librum 
novum grandem, et scribe in eo £tilo heminis, ut 
celeriter direptionem ſacias spoliorum, adest enim, 
el testes mihi ſacito ſideles homines. Uriam sacer- 
dotem, et Zachariam ſilium Barachiz , et accessi 
329 ad propbetissam, et in utero accepit, ei pe- 
perit filium, et dixit Dominus ad me, voca nomen 
ejus Accelera spolia detrahere, Cito predare, quia 
antequam sciat puer vocare patrem aut matrem, 
accipiet potestatem Damasci, et spolia Samariz 
coram rege Assyriorum . „ Continuatur cum su- 
periore prophetia hæc: Que enim illic Virgo, no- 
biseum Deum, parere dicitar, prophetissa in pre- 
senti nominata est. Sed cum quæstio oriretur unde - 
nam esset conceptura, que virum experta non es- 


C $et, ipsum hoc de quo quzritur, nune oraculum 


docet : « Et accessi, inquit, ad prophetissam, et in 
utero accepit, et peperit filium. » Est antem intelli- 
gendum de Spiritu sancto, a quo al.tus propheta 
divinabat. Ipse enim sanctus Spiritus se accessisse 
ad pruphetissam ſatetur, quod quidem ipsum plane 
eompletum est in Salvatoris nostri Jesu Christi 
ortu, quo lempore « missus est angelus Gabriel a 
Deo in civitatem Galilææ, cui nomen Nazareth, ad 
virginem desponsatam viro, cui nomen Joseph, de 
domo et ſamilia David, ad quam dixit : Ave, gratia 
plena, Dominus tecum, benedicta tu in mulieri- 
bus . » Et rursus: (Ne timeas, invenisti enim 
gratiam apud Deum, et ecce concipies in utero, et 
paries ſilium, et vocabis nomen ejus Jesum“; » et 


D cum dixisset Maria : « Quomodo erit istud ? quo- 


niam virum nou cognosco **? z respondit : Spi- 
ritus sanctus superveniet in te, et virtus Altissimi 
oLumbrabit 1ibi. Ideoque quod gignitur, sanctum 
yocabitur, Filius Dei “: » et in superiore quidem 
prophetia in ortu ipsius Emmanuel, priusquam sci- 
ret puer bonum aut malum, dicebatur, relinquen- 
dam esse terram ab obsidentibus eam duobus re» 
gibus, uno quidem Samariz, altero autem Da- 
masci ; in præsenti vero, priusquam sciat vocace 


patrem aut matrem, puerum accepturum potestatem 


Damasci, et spolia Samariz ; quarum prius abo- 
lendos esse reges in ortu ipsius Emmanuel cecinit, 


„ 26-2. ® ibid, 30. 51. , ibid, 38, . ibid, 38. 
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Ft ad-verbuim quidem in diebus Achaz regis Juda, A Alobnto; Y ov tv hate ATA 8arthtts Tovba, 


et ipsius prophetz Isaiz, duo reges ex composito, 
eos qui successionibus David parebant,obsoderunt, 
sicut etiam prius ostensum est, alter quidem Da- 
masci 'gentium simulacra adorantium rex, alter 
vero Judaicze multitudinis in ea Palzslinz civitale 
quz tunc quidem vocabatur Samaria, nunc autem 
a nostris Sebaste nominatur: 330 de quibus Deus 
per prophetam ad Achaz dixit : « Ne timeas, neque 
anima tua langueat a duobus lignis, a torribus bis 
ſumigantibus ; » et cum interitum virorum con- 
unuo neque mullio post ſuturum dixisset, dein- 
ceps . camt quemadmodum in aobiscum ſuturi 
Dei orlu, penitus amborum exstinguetur ei dis- 
solvetur reguum. Ostendimus autem ab historia 


quemadmodum usque ad tempora adventus Salva- B 


toris nostri Jesu Christi, utrumque et Judzorum 
et hamascenorunſ permanserit regnum. Postquam 
vero ille ad omnes homines advenit, sicut oraculum 
ipsum prædixerat, deſecerunt, quo tempore impe- 
rium Romanorum una cum Salvatoris nostri publi- 
catione invaluit: et bac ad verbum cum cecinisset 
oraculum, transivit ad sensum et intelligentiam, et 
ad unjversalem majoris spiritus in contemplando 
expositionem , et cum duos ordines hostium atque 
inimicorum invisibilium, boc est malorum dæmo- 
num, inslituisset, qui omne hominum genus variis 
modis oppugnant, unum quidem eorum qui et un- 
dique et semper inter bomines cultus simulacrorum 


el in opinionibus ſalsas sententias generant atque (, 


elliciunt, alterum vero eorum qui in moribus ani- 
marum perditionem atque interitum moliuntur, 
cumque erroris in simulacris coleudis imaginem 
ſerre ostendisset eum qui Damasci imperaret, ejus 
vero per quem homines a lemperanti sanoque victu 
deducuntur, figuram esse, eum qui Sarnarie : non 
prius ait terram ab hisce liberandam (sie utique 
vocans homines in terra habitantes) quam in terra 
conspiciatur Emmanuel Deus: ubi autem hie il- 
luxerit, et in hominis anima regnaverit, neminem 
posthac superſulurum eorum qui antea ipsum possi- 
debant. Sie sane etiam hoc in loco dictum esse il- 
lud, « accipiet potestatem Damasci, et spolia Sa- 
mariz, » utpote cum Salvatoris nostri Jesu Christi 
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vis acervaum eversura essct cunctos invisibiles D k6pzovv. Kat pe MAC & Kai Borg &v 6pod th 


nobis hostes, qui jampridem his, quæ superius 
dictæ sunt, a Deo alienis et noxiis operationibus, 
universos homines occidebant. Nec non rursus si 
ad verbum interpreteris, videas protinus in ortu 
atque adventu Salvatoris nostri, Damasci poten- 
tiam eversam , et spolia Samariz sublata, hoc 
est, carum regna, qua usque ad tempora de qui- 
bus dictum est, duraverint, ex illo ad bunc usque 
diem ut ab oraculis predicium est, deſecerunt. 
331 Quidam vero etiam aliter dicunt, Magos qui 
ab Oriente venerunt, et Christum, qui puer adhuc 
erat, adoraverunt, hos ipsos esse, potestatem Da- 
masci. Potes etiam magis in universum dicere, 
omnes quicunque alienam a Deo multitudinique 
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$ val 74 o Lapapslag vohorrtg, robe and — — culturam 2qperami 
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sunt, et Christi verbe seipsos addixerunt, preser- 
um si in verbo et sapientia sreuli hujus potente 
sint, eos ipsos esse qui Damasci potentia no- 
minentur. Eodem sensu etiam spolia Samariz ac- 
cipies, de Judaica gente assumptos Sal vatoris no- 
stri discipulos et apostolos, quos quasi de hostibus 
ad circumcisionem spectantibus, qui adversum se 
militaverint, præde instar sibi ipsi suhſiciens, 


contra Assyriorum regem armavit, quandoquidem 


Sic rursus per ſiguram sœculi hujus princeps si- 
gniſicatur; M vero quoniam filled ante regem 
Assyriorum, „ maniſestius Aquila reddidit, ubi sic 
alt, « in ſaeiem regis Assyriorum, » vide ne forte in 
bis verbis Romanorum imperium significet, siqui - 


paothebg, cler halv rab f 'Pwpaiyy B dem ex iis quz paulo ante a nobis exposita sunt. 


apyh napebnnra, di +» mph; rob Ozov el; 
thy nov tfvay vromayhvy xaveubivecdat Af 
Cale rtoryapoly Th tuxrduevoy Rarlov Thv 
dv] Aapacxoy, xal th oö Lapapslas, 
xat rapatucy el; rpdownov *Agcupluy , xat tv 
620akuols toy Ond vn Ocob xareufluvoptuuy 
0:onrigerare xat ravra norhorry Ana Th avrov ye- 
vie, abphrp xat töte Buviper , Ei vonid- 
dort owpart Tooaura ty avipwnng olxovopot- 
pevo;, Navra & tabta 6 npophrns tv t6pup xawy 
Rat peydhp Tap napaoivar davipwrty npoec- 
cage, Toirov xat The xarvhs Aiabhxng - 
rn why Tp6rov. IipoottapabhapE6ave: & toy 
elpnuevey peprupas lpia xal npoptinv, T0 
ron Tabzvovre;, wy birt Behar: zy tal; dnobel- 
Feat tals nept d Xprorod tas, and the tv s- 
py lepoupyiag val Tov fier4 tabra np pntrov 
juapruplas napalap6iverv, Toros d Bolkeras 
xa) Buy papropag elvar tobe thy yevecrv Toh 
Tndovptvoy faibiov nA, Enorrteverv, eig 7d 
ouvievr Toyaodai TX mp onrevdueva. «© Fav 
rap ph friorevonre, obe ph cute, „ trete 
Kur e a een putv Eyerv go; Ges (Y 


-yap 6 Obpiag tppnvetera), thy & ui Gra 


edoyiag, thy pvhuny Tov Oo ty tavry 
gEperv obo Yap wat 6 Tov Bapayiov Zaya- 
plag ant. Tavra ny ov els tobe T6novs hucis 
tnibebihxapey., EI & wy toy tx nepirophG 


Assyrii sermone nostro, et qui dirigunt, et qui di- 
riguntur intelligi solent. Quoniam igitur oraculo 
quod nunc de Salvatore nostro redditur, etiam rex 
Assyriorum implicitas est, merito hie quoque a 
nobis Romanorum imperium acceptum est, quippe 
quod ad subjiciendas gentes ab ipso Deo dirigatur. 
Ergo qui nascitur puer, acceplurus potentiam Du- 
maxci, et spolia Samariz, et traditurus in faciem 
Assyriorum et in oculis eorum qui a Deo dirigun - 
tur, canitur : atque bee ipsa in ortu suo ſacturus 
vi quadam divina atque inefſabili, qui quidem ad- 
hue in puerili corpore constitutus tanta inter ho- 
mines dispensatione ſungetur. Omnia vero bee 
propheta in novo et grandi libro stylo et seriptura 


0 hominis tradere jubetur: hoc enim sermone No- 


vum significatur Testamentum. Asscmit autem 
corum que dicta sunt testes sacerdotem et pro- 
phetam, oraculo docente , fore opus in demonstra - 
tionibus de Christo tum a sacerdotio quod in lege 
continetur, tum a prophetis qui postea ſuerunt, 
accipere 1lcstimonia ; et alioqui fideles vult esse 
testes, eos qui pneri de quo agitur, inspecturi sint 
ortum, ut ea que in ips2 prophetia continentur, 
intelligere possint. Supra enim dicebatur, « Si non 
credideritis, non intelligetis, et alterum quidem 
lumen Dei habere: 32 id enim Urias ex inter- 
prelatione signiſicat: aiterum vero, qui benedictio- 
nis sit ſilius, Dei in seipso memoriam ſerre. Id enim 


o rabra o, e Eyerv Bouketrat, Gpa hulv abrby y sibi yult Barachiz Zacharias : hae igitur nos in 
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ſiguras conjecimus. Si quis autem ex Judzis bo: 
nolit sie se habere, is, qusso, nobis ostendat, quis 
unquam apud ipsos Emmanuel fuerit, et quomodo 
propheta ad prophetissam accesserit, et quæ tan- 
dem ea sit, et quomodo e vestigio conceperit, et 
quis nam iste ex prophetissa natus filius, cui nomen 
ipse Dominus im posuerit, « Celeriter detrahe spolia, 
Cito prædare, » et quznam sit causa hujusce, ejus 
qui natus sit, appellationis. Ostendant preterea 
iltud quid sit, « prius quam seit puer Yocare pa- 
trem et matrem, „ potestdtem accepisse Damasei, 
et spolia Samariz coram rege Assyriorum. Nos 
enim ista, et ad verbum, et figrrate sceipientes, 
jam nunc completa esse demonstramus in ortu 
17 
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rimus alias quidem ad verbum, et secundum eam 
sententiam que in promplu sit, alias vero figurale 
oportere in ipsas prophetias Lineumbere; continuo 
namque post eas quæ antea dictæ sunt yoces, per 
obscuriores quasdam figuras adjungitur: « Et ad- 
jecit Dominus loqui ad me adhuc , eo quod nolit 
populus iste aquam Siloam, qua vadit cum si- 
lentio, sed velit habere Rhaasim, et filium Rome“ 


| liz. Idcirco ecce Dominus adducet super vos aquam 


fluminis ſortem et multam , regem Assyriorum, et 


gloriam ejus : et ascendet super omnem conval- 
lem vestram, et ambulabit super omnem murum 
vestrum, et auſeret de Judza hominem, qui possit 
caput tollere : aut qui idoneus sit consummare ali- 


quid, et  erunt castra ejus, ita ut impleant latitu- B "*P* 


dinem regionis tuz, nobiscum Deus. Cognoscite 


. gentes et vincimini, exaudite usque ad extremum 


terre . » Planissime enim bhæc nulla alia ratione, 
quam ex figura, et immutatione, conversioneque 
sermonis, sententiam servant : Significant namque per 


aquam Siloam quæ vadit cum silentio, evangelicam 


salutaris verbi doctrinam : nam ex interpretatione, 
| Siloam dicitur missus. Porro hie quisnam alius sit, 
nisi qui a Patre ad nos missus Deus Verbum! de 
quo etiam Moses ait: « Non deficiet princeps de 
Juda, neque dux de ſemoribus ejus, donec veniat 
«cui reposilum est, et ipse erit exspecialio gentium v. 
333 Pro illo enim, « cui repositum est, „ in He- 


-braico habetur « Siloam, » eum videlicet qui hie ha- 


-betur Siloam, hoc est, missum , etiam illic signi- 
ficanto oraculo. Porro Rhaazim rex ſuit earum 


_ gentium qua simulacra Damasci colebant, sicut 


Romelie filius ejus Judaicz gentis, quz in Sama- 


ria patriam religionem deseruerat. Minatur ergo 


Deus iis qui Siloam , boc est, missum Emmanuel, 
et eum qui ex muliere prophetica natus sit, filium, 
potabileque ac ſecundum ejus Verbum non susce- 
perint, sed illud quamvis mansuete et cum silen- 
tio ſeratur, recusaverint, et contra seipsos aut 
geatium simulacra colentium, aut populi Dei de- 


. Jectionis principem optaverint, se inducturum 


aquam fluminis fortem et multam, quam sane 
aquam , ipsum prophetiz oraculum interpretatur 
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dicens, ipsum esse regem Assyriorum. Sic enim D paciita tov 'Aoovuplwy © obtw Nννᷓ fro: xath &tü- 


rursus secundum sententiam, aut significat prin- 


cipem sculi hujus, aut, quod nunc rerum potitur, 


_ Romanorum imperium, cui imperio traditi sunt, 


qui eam, de qua dictum est, aquam Siloam , quæ 
cum silentio vadit, recusaverunt , adversariis au- 
tem atque hostibus rectæ rationis sententiis atque 
opinionibus, seipsos subjecerunt: e vesligio enim, 
neque ita post multum tempus, in eos qui Salva- 
toris nostri Evangelium non susceperant, sed po- 
tum Siloam , qui labitur cum silentio, recusave- 
rant, Romanorum ab ipso Deo directus exercitus, 
facto impetu , penetravit in omnem convallem ip- 
Sorum , et ambulavit super omnem murum ipso- 
* Isa. vim, 5-8. „ Gen; un, 10. 
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et abstulit de Judza bominem, qui poet 
caput tollere, aut qui idoneus esset consummare 
aliquid : et ſacta sunt ejus castra adeo magna, ut 
universe Judzz latitudinem impleverint. Et hoc 
quidem cur ita ad verbum coutra illos completum sit, 
si vis discere, audi jam. Nempe quoniam ille Deus 
Emmanuel, qui de Virgine natus est, nobiscum 
ſuit, non cum illis ; nam si illum habuissent , nun- 
quam talia passi essent. Quapropter jam deinceps 
oraculum ad gentes inclamat ipsum Emmanuel, 
dicens: « Nobiscum Deus, cognoscile, gentes, et 
vincimini. » Et hac quidem nos hoc modo inter- 
prelati sumus, ut ostenderemus, quemadmodum 
nunc quidem ad verbum, nunc autem per obscu- 


riores ſiguras maximam - prophetiarum partem intelligere oportet; cæterum jam inde abeuntes, con- 
venit etiam id quod de eadem prophetia superest, simili ratione contemplari. 
Ei 3 Ext xal voy eic pthaovie rote ypdvoy yevhoeolar B 331 Quod si etiam nunc Judzi, bac alio quo- 
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dam tempore ſutura esse dicant, utpote cum ea 
ex $cripto. duntaxat, atque ad „ de eo, 
qui al, ipsis adhuc exspectatur, accipere 
soleant, interrogandi sunt protinus, a 
venturus est, ut ipsi aiunt, potestatem sei, 
et spolia Samarize accipiet coram rege Assyrio- 
rum, cum in præsenti tempore Samaria sublata sit, 
neque amplius exsistat, et ea que boleslas Da- 
masci nominatur, nusquam appareat, neque ilem 
potentia Assyriorum, quam quidem cum Medi ac 
Persæ evertissent, in ejus locum jampridem suc- 
cesserum !? quæ simul omnia cum sui ipsorum, 
hoc ipso tempore vix exiguum- quoddam vesti- 


nwrote T4ka; nplrepov yeyeviola: v4 npopyreud-s gium demonstrent, quo possimus ea ſuisse ali- 


peve tortv etnety. Obdelg youv nap 
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quando conjicere, qui tandem fieri - potest ut in 


mores Ex rpoghmiiog ,s, xat 'Hoatou tob tpo- > ſulurum tempus eorum exspectetur eversio ? atqui 
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ne antea quidem ullo unquam tempore ſacta esse 
ea quæ in hujusmodi prophetia continentur, dicere 
ullo modo possunt. Nullus certe unquam apud He- 
bræos ex prophetica matre et Isaia prophela natus, 
spolia Samariz et poteslalem Damasci, exercilu 
contra regem Assyriorum comparato (ut eam sen- 
tentiam sequamur quæ a verbis non recedit ) ,. ac- 
cepisse memoratur. Omni itaque ratione ſateri co- 
gimur ea lantummodo secundum superius redditam 
a nobis sententiam completa esse, hoc est, nus- 
quam alias quam post adventum Jesu Salvatoris 
nostri, quo tempore demonstravimus, ea que hoc 
modo prædicta sunt, finem accepisse. Ergo in bu - 


Cuvduer ele xeipag Th; Pha Bagthalag æapAο- D jus adventu, sieut in ipsa prophetia eontinetur, 
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scriptus. est novus liber, Novi utique Testamenti 
verba complectens, et in his ortus propbeticz mu- 
lieris filii, qui secundum verba prophetiz, et Da- 
masci et Syriz universe rejalewm potenliam, et 
que nos interpretati sumus, spolia Samariz , inef- 
ſabili quadam divinaque virtute in manus regum 
Romanorum tradidit; verumtamen sententiam quo- 
que sequentibus, suos idem de Judzis discipulas , 
quasi spolia quædam adeptus, intelligibilibus ra- 
tionalibusque armis munitos, in ſaciem ejus de 
quo dictum est' regis Assyriorum, conslituit, at- 
que bos lanquam suos proprios sculalos milites 
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comparavit. Attamen eos qui ſecundam vitalemque A &pyovra xal gagilkz, xepaity uεnεο, A1 


doarinz sur aquam , quz cum silentio labitur re- 
eus3verint , et bostiles Deoque inimicas partes ele 
geriat, regi Assyriorum tradidit, cui quidem etiam 
nune addieti serviunt. 335 Ascendit igitur hie su- 
per omnem convallem ipsorum, et super omnem 
murum ipsorum, et abstulit de Judza omnem prin- 
cipem ac regem, qui hoc in loco caput nominatur, 
ei omnem potentem, qui aliquid conficeret ; itaque 
ex illo in hunc usque diem illi neque ullum caput 
habent, neque aliquem in divinis potentem , qualis 
quondam erat, qui illis ornamentum decusque ad - 
debat, sive propheta, sive alioqui justus Deoque 
amicus vir. Constat autem illud quoque, quemad- 
modum omnis ipsorum regio inimicis hostibusque 
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ipsorum subjecta, in bune usque diem vexetur, et B xat qTraove. » 'Hrrhpeda yobv ©; dino; H e of 


nee universa in ipsius Emmanuel adventu suum 
finem sortita sint. Hoc ipsum sane Hebreorum 
scripta continent, quæ propemodum significant, 
ipsum Emmanuel, cui credere noluerunt Iudei, 
auctorem illis tantarum calamitatum exstitisse; no- 
bis autem gentibus, quz illi credidimus, et salutem 
et Dei notitiam, ut jam demonstratum est, allulis- 
se. Quare deineeps adjungitur : « Nobiscum Deus: 
cognoscite, gentes, et vincimini. » Siquidem nos ex 
gentibus vieti sumus re vera, qui ipsi veritati, et 
stantis nobiscum Dei virtuti cedenles, in illum 
eredidimus, cedentesque eidem paruimus omnes 
pariter, quicunque usque ad extrema terre habi- 
tamus, ut in prophetia scriptum est, que ait: 
« Exaudite usque ad extremum terre, » et nos qui- 
dem, et victi sumus, et vocanti oblemperavimus. 
Ad eos vero qui de ipsis gemibus non crediderint, 
ea dirigit quz sequuntur, dicens : « Qui ſortes 
fuigtis, vincimini. Si enim rursus ſortes ſueritis, 
rarsus vincemini , et quamcunque rationem inie- 
ritis, non manebit in vobis, quoniam nobiscum 
Deus . Sic dicit Dominus forti manui non cre- 
dertibus : quibus verbis oraculum ad eos, qui 
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jugum detrectant, et doctrine Christi resistunt, et potenti ipsius manui non credunt, planissime 
vaticinatur, qaod ſuturum sit, ut ne valeant quidem oppugnare nobiscum Deum, quamvis expe- 
riantur, et quod omne quodcunque adversum nos comminiscentur, ipsis non constaturum sit, pro- 
pteree quod nobiscum sit Emmanuel, et hanc quidem sententiam facile est, ut ii attendant, eique 
assentiantur, qui minas adversum nos, et principum per singula tempora insolentias atque impe- 
tus animadverterint, atque ut incassum eis omnium minarum eventa, propter nobiscum Deum, 


evaserint, 
Ab eodem, — Quemadmodum natus ex 172 — 
sive virgin, sive prophetissa — 

simul et magni consilii angelus , 

natis nominibus appellatus est; el — 

ortus ejus luminis pielatis causa adjuvans genti- 

bus conslituetur. 

« Hoc primum, bibe, cito ſac , regio Zabulon, 
et terra Nephthalim , et reliqui qui maritimam ha- 
bitant trans Jordavem , Galilæa gentium , populus 
tadens in tenebris, videte lucem magnam, sedenti- 
bus in regione et umbra mortis, lux exorta est 
eis „ » et quæ sequuntur; quibus adjungit, « quo- 


* ka. m, 9.41, 


a. M, 1,2, 
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Ndαν orolhv Eoumyptvny , al iyatov peri A niam omnem vestem 


xatakiayh; tnotigovary, al belhoovary e 8 
dane mnvplxavore © br: nadiov Ee νν ¹, xal 

vide das hutv, ob , &pxh k Tod Guo abrod x 
xaketrar cd bvopa abrob peyding B AN, 
vavuacrds ovpbouog, Gabs laue, itountacthg, 
ar clptwng, nathp T0b perkovros alwve;, AS 
yap elphvyy int robe &pyovrac, val byelav abry. 
Meran 4 &pyh abrob, xal the elphvng avtov 0x 


korty öpiov, z thy Opdvov Ants, xal thy paoniay 


abr, xarophwmaant avrhv, xat aviikabeadai tv xpl- 
art xat $:xatoobvy nd to vd xat lg thy alwva. 
'0 Fo Kvupliov Laban) nothort tabra. » Tours 
Tptrov fn th naibdlov rpoprnieverat, vod avtoy 70t- 
xlhws on parvoptvou. 'Enzibh tolvuy npdxetrar vd 
hutv Thy Tpinov th; el; avOpwnoug Tov Beov ,- 
olag tm1Beltat, Ota & Gowv 070g xa) Gmwy naplota- 
Tat. 'Ebeuxvieto npwrov 6 Emuxhnfils 'Eppuavoura, 
Oed; tx naphtvou yevwwwpeves* beurepov th ix thx 
npoghtiiog xa Tov ayiov HNvevuaros natbiov, wn 
D Tuyyavov Told mpomyopevuutvoy* tTpitov 6 peta 
yelpac, cls by xat 6 ard; tolg nporipots. © Kat 
robrw Ta Zwo slv Myetat, var pty tobg 
"'E650uhxovie « weyding pours Are, » xal wy v 
Tov &vicypazuy Eyzst, «© Gavpacrds obpboulng, 
Sede loyupds, thovorncth;, pw elphwng, nathp 
vod ptiovrog alwvog © » xats N tb 'Ebpaixdtv, ws 6 
ptyv 'Axvhag pnotfv* "On natbiov tyevvhOn tv, 
vids Ls hut, val tyEvero ptrpoy £7 bpou abtoy. 


Kat tx\8n 7d bvopa avrod Oavpacrds ovpbouleg, o 


loup, buvards, nathp, Em Spywv clptvys, a 
The elphvns abtov oox Eatt ig » we & 6 Tögn- 
pays *- « Neaviag yap SUN huiv, vids iBd0n hutv. 
Kal Eorat ii nadela abroy Em tou Guov avtol, xat 
xan01ozrat 7h Evoua aro Napabo;aguts, Boukeutt- 
*dg, loyuphs, buvatds, nathp aiwves, Epywv Elph- 
nc. xat thc elphvng avtrov ox tort nepag. Oh 
oby A, &yyehog xatit robe "Ebdoptxovia, 4nd 
«Th; sT Bod Are, x2) Oavuacths ovubour 
Log, xat Od loyupds, xat tfoucracths, xal AN 
t live, xa! nathp Tov povrog alp » yeunOh- 
ae, xai radioy Los o big tourwy ebeont;erto. 
Exetg & tv rig nportporg Thy Tov Geoõ Adyov, xa 
Ocdy, xa Kuprov Craptpws GEvryopsvptvov, Gon Gt 


congregatam dolo, et jndu- 
mentum , cum consifialione z0tuturl sunt, et vo- 
lent $i fuerint igne combusti: quoniam puerufus 
natus est nobis, et ſilius datus est nobis, enjus im- 
perium super humerum ipsius, et vocatur nomen 
ejus magni consilii angelus, admirabilis consifia- 
rius, Deus ſortis, potentiam habens, princeps pa · 
cis, pater ſuturi sæeuli. Adducam enim pacein gu- 
per principes, et sanitatem ei, magnum imperium 
ejus, et pacis ejus non est ſinis, super solium Da- 
vid et regnum ejus ut dirigat illud, et suseipiat in 
judicio et justitis ex hoc tempore et usque in s- 
culum : zelus Domini Sabaoth fuciet bec *. » Jam 
nunc tertio puerum hunec prophetia commemorat , 
que eamdem rem variis modis significat. Quoniam 


B igitur nunc propositum nobis est, adventus Dei 


ad homines modum ostendere, vide, quzso, hie 
quam multis modis demonstretur. Primo quidem di- 
etus est Emmanuel, Deus qui de Virgine nasce- 
retur. Secundo, ex prophetica muliere et Sp 
ritu sancto puerulus, qui non alius est quam is 
de quo jam diximus. Tertio is, de quo nune agt- 
mus, qui cum prioribus unus est atque idem. 
Huic igitur esse nomen dicitur, ut legitur apud 
Septuaginta, « magni consilii angelus: 5 et, ut qui- 
dam codices habent, « admirabilis consiliarius, Deus 
ſortis, potentiam habens, princeps pacis , pe 
337 ſuturi sæculi. » Ut vero est in Hebraico, sieut 
Aquila testiſicatur: « Quoniam puerulus natus est 
nobis, filius datus est nobis, et facta est mengura 
super humerum ejus, et vocatum est nomen ejus, 
Admirabilis consiliarius, ſortis, potens, pater, etiam 
princeps pacis, et pacis ejus non est finis. » Sieut 

autem Symmachus : « Adolescentulus enim datus 
est nobis, filius datus est nobis, et erit disciplina 

ejus super humerum ejus, et vocabitur nomen eius 

Admirabilitas, consiliarins, ſortis, potens, pater 

sæculi, princeps pacis, et pacis ejus non est fiuis. » 


Ergo non simpliciter angelus secundum ipsos 


LXX, sed « magni consilii angelus, et admirabilis 
consiliarius, et Deus fortis, et potentiam habens, et 
princeps pacis, ei pater ſuturi seul » oriturus ali- 
quando, et puerulus ſuturus, iis verbis eaneba- 
tur. Habes etiam in iis que prius dieta sunt, Dei 


dv authy &yyehov Ovopacutvoy cob Ilarpbs, xat &p- D Verbum, et Deum, et Dominum diversis modis ap- 


yeorpatnyov Guvapews Kuploy, Ti; & iv obv yEvorro 
r utv Thy 'Axvlav xat ta; clatrt vov gepopdvas 
cap 'Ebpaio; papruplas, tv evBpuntnrg yevvwusveg, 
xa) « xaudtov » yiv6uevos, «© bavuactds ol pboukes, xat 
laxupbg. buvards, xat nathp, &i xa Apywy clphvns,» 


ob noe (1) N loco ai tEoge hath bt thy El upayoy + 


« Hlapatotaopts, Bog, loyuph;, Guvards, da- 

The alotvos, &pywy clphvng, xat tavtys dntipoy ? 

Greeuthtou * xl xarâ Beoboriwyn, « Oavuacros 

poukeuwv, layxupds, Suvactrs, nathp, Apo elphvng, 

6 bet thy cats lav, ob Th; eiphvns o Ear: 

ndpag. » Kat abr go 74 tie xatakeinw oxonety, 
* 184. M, 3.7. 


(1) os zore. Lege ob pro ov, et accipe nor sensu ob, vel puta excidisse voculam dc ante oSrore. Epry.- 


pellatum, et pariter eumdem angelum patris aomi- 
natum, et primum imperatorem copiarum Domini. 
Sed quis tandem hie sit? Secundum Aquilam qui- 
dem et secundum ea quæ etiam nune apud Hebrzos 
ſeruntur testimonia, qui inter homines uascetur, et 
« puerulus » exsistet, « admirabiligque congilia« 
rius, et ſortis, et potens, el pater etiam et princeps 
pacis, » cujus pacis nunquam ait ſulurum ſinem. 
Secundum Symmachum autem « Admirabilitas, 
consiliarius, fortis, potens, pater seculi, princeps 
pacis, et pacis intinile atque interminatz, » At, 
sicut Theodotion voluit, « adwirabiliter consulens, 


* 
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toriis, potens, pater, princeps pacis, ad multipli- A :5v5rov Emonprvdueves, dc Ap abe obrog 6 N- 


caadam disciplinam, cujus pacis non est finis. 
Ceterum, quz sequuntur tibi ipsi contemplanda 
relinquo, hoc unum duntaxat adnotasse contentus, 
quod ipse hic, qui dicitur pater s#culi, et infinitz 


pacis princeps, magnique consilii angelus, » oritu- | 


rus aliquando et puerulus ſuturus prophetia decla- 
ratur, et in ortu suo inter homines volet olim esse 
igne combustos eos qui in ea salute gentium, cujus 
ipse auctor erit, odiosi ſuturi sunt, sive ii mali 
quidam dzmones, sive etiam impii homines intel- 
ligantur, de quibus ait ; « Quod omnem veslem 
collectam dolo, et veslimentum, cum conciliatione 
solvent. Sed qui tandem hi ſuerint, nisi de quibus 
alibi ex ipsius Salvatoris nostri persona dictum 


yopevo; « narhp ald ac, val Aru eig Epyw, 
herähne de foul; Ace » yevvnOhozobat, xat nat 
Sov koch npophreverat, Ent te th ale avSpwroug 
ab voõ yevecs: nuprxatoroug ke,, Locobat tobe 
di Th St avTod yevoptvy owrnple tw. tOvay d- 
gbovouutvoug, efre dalnovag mownpolg, ere xat d 
Gel; &vipag, mp) Ov nt «Uri nicav otolhv int 
ouvny pevny m, xat ipdtiov perk xataklayhe Am- 
clo. „ Tlveg & &pa dn obrot, } re ov Wa- 
yoU t avrov npoownoy T0) Lure poc huwy efpyrat ; 
« Atepeploavro T& tparitt pou tavrols, xat Ent v 
luatiopdv pou Ebalov x)hpov, » of te The Toutwy - 
root duo lag, of xat belhoover, thy opwy abrwv 
xploty bote p more bf bpever, ct mph Th; aoebeiag 


est: « Partiti sunt vestimenta mea sibi, et super B abrd tyrydveroav Hp U, x Nj vd The he ü- 


veslem meam miserunt sortem , » et quicunque 
ejusdem impietatis a. sceleris participes fuerunt ? 


Ing Boukng &yyehov xp abrov acebydhvar. Kal ob 
8 rape cavtÞ oxtat el ph ö e heit nicav pyorv 


338 Oui quidem dum seipsos ad extremum con- *vWpwrwy th ph TEog Eyerv Thy elphvny avtov MA 


demnatos videbunt, optabunt se ante talem impie- 
tatem igne ſuisse combustos, potius quam magni 
consilii angelum a seipsis violatum ſuisse. Tu vero 
lecum ipse considera num omnem humanain natu- 
ram transiliat, quod illius pax nullum ſinem habi- 
tura esse dicatur, et quod pater sæculi nominetur ; 
przterea quod non simpliciter angelus vocetur, sed 
« magni consilii angelus, et Deus ſortis, » et quz- 
cunque una cum his adnumerata sunt. Item ait per 
um regnum David esse dirigendum, quod ipsum 
gane hoc intelliges modo. Plurima quidem ea sunt 
quæ ipsi David promisit Deus, in quibus etiam illa: 
Ei ponam in mari manum ejus, et in luminibus 
dexteram ejus, ipse invocabit me, pater meus es 
tu, Deus meus, et susceptor salutis meæ, et ego 
primogenitum ponam illum, excelsum pre regibus 
terre, in aternum servabo illi misericordiam 
wean, et testamentum meum ſidele ipsi, et ponam 
in seculum seculi semen ejus, et thronum ejus 
gicut dies cli “. „ Et rursus : « Semel juravi in 
sancto meo, si David mentiar, semen ejus in æter- 
num manebit, et thronus ejus sicut sol in con- 
gpectu meo, et sicut luna perſecta in æternum ., 
Cum in Psalmis Deus ipsi David tam multa promi- 
serii, contraria tamen iis quæ promissa sunt, illius 


obat, xal th nat6pa evoudteodat αια οονεε Re avrd 32 
Td xakeio0dar abr oby ano; Eyyihov, (MAX « The 
peyans obe &yyelov, xat Gebe layuphy, » xat Goa 
Toutots ovyxataltextat.” Ext dt prot & avrod xat- 
ophwhh oe thy ob Aabts Sackefav, & xat abb 
co vohzzts thy Tp6nov. IMciotar Goa th Au 
yeydvacry trnayyenat, ty al; efprrat* « Kat Ohonpar 
iv aao yeipa abrod, xat tv torapol; Se E ab- 
Tov. Abtd; kN xaHir,̃a ue Nathp pou el ob, Gets 
pov xa! avrilhrrwp The owrnplas pou. Kür p- 
T670z0v 0f,50pa: avrdv, vnidv nap ro Sacikevar 
IG Yhs- Ele thy aldova puldtu avry v Bed; pou, 
xat i 8:a0hx7 pou moth abr. Kat Ghoouar lg why 
ald 70) alovog td ontpua avtod, val v Opdvoy 
abtov, g dg hutpag Tod obpavos. » Kat alt: 
Arat Opoga k r; & pov, el T6 Aabts heloopar, 
dd onEppa avrov elg Thy alova pevel, xat 6 Opdve; 
av , 6FAog Evaviiov pou, xat g i oH xat- 
np7:ouetvy cle v alva. „ Togabta ty vlg Takuol; 
vo Ozov T6 Aablh NH rehGv, thvaviia οοαe 
Tal; tnayyeMar tnzhbetv Std The tov brabbywy at- 
vo Guacebeiag. 'H youv tx ontppatrors Aan Sac 
ela, Stapxtoacau typi; 'leyoviou xat th; ö Babv- 
Awviorg tob ie pοο mokopxiag, uro, wg BE Exefvou 
pnxertt thy Opdvoy Aabls, wndt tobg tx ontpuatoy ab- 


Successoribus evenisse constat propter ipsorum D Tov Saotkevoar tou "loudaluy EOvoug. Kat tavtnyv ye 
impietates. Etenim cum ex semine David reges Thy yevouevnv Eiartwory The wpdg Thy Aabls tnay- 


usque ad Jechoniam et usque ad Babylonicam 
templi obsidionem permanserint, ubi hoc ipsum ac- 
eidit, tum vero dissolutum est regnum, adeo qui- 
dem, ut ex illo tempore non amplius sedes David, 
neque de semine ejus quisquam apud Judaicam 
gentem regnaverit, et hane quidem earum rerum, 
que, ut proxime posita psalmi particula demon- 
Krat, ipsi David promissæ sunt, jacturam, Spiritus 
divinus in hunc modum canit : « Tu vero repulisti 
& despexisti, distulisti Christum tuum, evertisti 
testamentum servi tui, proſanasti in terra sanctua- 


** Psal. XII, 48; Match. xxvn, 55, Psal. IXI VIn, 26-30. ibid. 36-38. 


yea xatt thy Tpoe:pnptvny v $akuov ν 
Td 0etov O38 Twi Nvebpa beonlget © « Bb & an- 
xat tfFoudtvwwong, Ave thy Xprotbv cou - 
Eotpebas thy biabfxmy Tod Bobkov Gov, CCH ο 
ele thy yhv v @ylacpa avrod · xa ndviag ob 
gpaypolg avrov * » R per” dA * « Thy Opdvov at- 
rob els thy yhv xatiþþpatas, topixpurag The - 
pag do ypovov abrov, xartyeags abrob ald 
MV. „A xat Evapyo; apitueva cuvreketobar ar 
The sig Babulove alxpaluolag mob kaod typ: The 
Pale xat Tibepiov napeteriOn Sacnkelag. Ob- 
Gelg youv Ex dig T0 Aa braboyhs ty rol ue catb 


Nn. 
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xpdvoi palverac Emi why roy vob Fspalom A rium ejus, destruxisti omnes sepes eſus . » Et 


tEvoug xabeobel; Opdvov ptypr the v Xprorod 
napouclag. Toy 3t tx ontppato; Aabis yevortvoy 
Kuplov xat Ewrhpog ud 'Incod Xprotol Backus 
int nJoxv thy olxovptvny Gvaxnpuybtvtog, GO 
and ie xat nTwpato; dvavewlel; avtds Exetvos 6 
Opdvog $a618 5h the od Ewrhpog hu buhlen ga- 
othelag aviophurat, xat biapevel elg thy aldva, xat 
elatt: ye, Og 6 fog Evaytiov tov Oeod, thy nicav 
xaTaldpmwy olxouv ptvny tals dxtis: Tod gwrds The 
TBaoxakiag avtod, axokoudug Th te amd tov hanpor 
paprvplg, xat vob perk yelpag mpophrov, xc vod 
Yevvn0nooptvou natblou Myovtog, Ent thy Opdvoy Aa- 
68, SnAabh why alwviov xa dtp, tv bh xat tnny- 
SAV To Aabls zabeodhouobar b cd K thy Ra- 


post pauca : « Sedem ejus in terram collisisti, mi- 
nuisti dies temporis ejus, perfidisti eum confusio- 
ne *. » Qnz omnia cum jam perfici inceperiat, 
ab eo tempore quo populus in Babylonem captivus 
.ductus est, usque ad Romanorum et Tiberii impe- 
rium prolata provectaque sunt. 339 Nullus enin 
ex genere David hoc toto intermedio tempore in 
Rebraicz genlis 1egia sede videtur sedisse, usque 
ad Chrisi adventum. Ubi vero Dominus et Salvator 
noster Jesus Christus, qui de semine David ortus 
est, in totum orbem rex denuntiatus est, tanquam 
ea quæ de terra et ruina instaurata sit, ipsa illa 
sedes David per divinum Salvatoris nostri regnum 
erecta est, et permanebit in æternum, veluti sol in 


ovelav abrod, xaroploear abrhv xat dvriabtodas B conspectu Dei, illius .Jucis radiis, quam doctrina 


tv xplpatt xa 8:xaroovvy and Tod voy xat elg thy 
alwova."Onws & tavra tnlnpouro, Eiiaoxakog yevorr” 
ay &tidypews Tabprix 6 Arrehog tv tp wp; thy 
Naphevoy xpnpatiopp gacxwy* « Mh gobou, Ma- 
pid * ebpeg rap ydprv naph 76 Ocp* xa) 1800 ov) 
An tv yaorpt, xa) ccEN vidv, xat xaktoeg ud bvopa 
abrod "Inaovv. Obrog Eotat frag, xat vids YHorov 


xan0hoerar, xat det abry Kyiptog 6 Gebe thy t- 


vov Az6\3 tov natphy avrov, val Bactectoz: int thy 
olxov "Iaxw6 el; Thy alwva, xat the gabe lag abrob 
ox ora cg. „ Tavtny tv To npo:ipnptvy - 
p xat 6 npophrng npootoxwy Thy vνν] Xprotod ye- 
veaty, Thy ts Untplecory abths, xat &vabolhv Gonezp 
altlav ouvopov Th; tou Bpdvou Aafts 4nontwewWs, 
@anoducnetel Mfywy © « Lb d anwow xat Efoubtvucas, 
@ave6anou thy X protby cov. » Ebyetar & Gonep do- 
wry Th Octov, f T&yog nhnpwbfvat t& the Enay- 
Alas, p4oxwy * « How tort 4 Heu cou th apyaia, 
Kopie, & hon, T6 AzBiE ty th @lnfefa cov; » & 
Th oaptoratra val abr Th rabra nhnpwlfocofiar 
tut Th yevEcer cob The erung gong & rr de- 
onite* Ey © belhoover, pnatv, of zpranobobevie; 


et tyeviOnany muplxayatot Sf, Nie Eyey- 


vin tv, xat vids 2860 hutv 6 the peyding pou- 
hg &yyekog. » Tio d huty ff rote elg abr nent- 
oteux63t toig &v Th Takilala tov tm, og attiog 
yeyEvnrat gwrhg xat eLppootung, xarvod ve xal viou 
To70V, Th, xarvhg Atabixng puornplov, xati thy 

p npogyteliav, « Touro npwrov, mie, ray 
wolet, ywpa Zaboukwy, val th Neale, xat of 
Joenot of thy Tapanay olxzouvreg TtEpay Tol "Topse- 
vou, Takiata wy tOvov* 6 Au 6 xabhuevog tv N- 
ret, pw [Tere nee xat tols xabnutyo tv gt 
xal 0x14 davatou, pog5 avetetey abrols ; » Elev & &v 


tv Tovro IH NH A ts £5 T0 eg why Xprothy + 


rob GD nemoTEUxGTE;, xa of 703 Lure pos j nv 
patytqt xa: doro, og & yhs Zaboukioy xat 
Negbakeiu 4vazxalec4peves, Efriftato xhpuxag tob 
EU IU. Toro ptv ov 6 The peyding Boultg 
&yyog vids i5d0n, cwrnplag alte va & elg ab- 
Tdv \7:.oryx6, rvpds dM xat xavoczws.” Ong && 


* Psal. Lxxxvin, 39-41, “ ibid. 45, 46 


e Euc. 1, 30-33, » Psal. LIIIXVIn, 50. 


illius præ se ſert, totum orbem terrarum illustrans; 
quod quidem et psalmi proximo testimonio consen- 
taneum est, et huic prophetz, de quo nunc agimus, 
qui de puero orituro ait, ipsum in sede David, 
æterna videlicet ac permanente, quz etiam ipsi Da- 
vid promissa est, sessurum in regno ipsius, ut diri- 
gat illud et suscipiat in judicio et justitia ab hoc 
ipso tempore usque in sæculum. Porro autem quo- 
modo hzc ipsa completa sint, satis abunde doce- 
re nos potest angelus Gabriel, in ea allocutione qua 
ad Virginem usus est sie dicens : « Ne timeas, 
Maria, invenisti enim gratiam apud Deum ; ecce 
concipies in utero et paries ſilium, et vocabis no- 
men ejus Jesum, hie erit magnus, et filius Altissi- 


C mi vocabitur, et dabit ei Dominus Deus sedem Da- 


vid patris ejus, et regnabit in domo Jacob in eter- 
num, et regni ejus non erit finis “, „ ipsum hunec 
in psalmo superiore etiam propheta exspectans 
Christi ortum, et mgram ejus, dilationemque quasi 
ruinæ sedis David causam inspiciens, tædio ingenti 
afficitur, et aii: « Tu vero repulisti et despexisti, 
distulisti Christum tuum. » Deinde quasi timens 
ac suspicans, Deum ipsum orat, ut quam celerrime 
ea quæ promissa sunt exhibeantur, dicens : Ubi 
sunt misericordiz tuz antique, Domine, quas ju- 
rasti David in veritate tua ®? » quz quidem ipsa, 
ipsa, inquam, hec planissime complenda esse in 
ortu magni consilii angeli vaticinatur : in quo vo- 
lent, inquit, ii de quibus antea dictum est, si ſuis- 
sent igne combusti. Quonjam puerulus natus est 
nobis, et filius datus est nobis, magni consilii an- 
gelus. Quibus autem nobis, nisi iis qui in ipsum 
credidimus, qui in Galilza gentium sumus, quibus 
auctor ſactus est luminis et lætitiæ, et recentis no- 
vique potus, Novi Testamenti mysterii, ut ipsa 
quoque prophetia ait, 340 Primum bibe, cito 
ſac, regio Zabulon, et terra Nephthalim, ei reliqui 
maritimam incolentes ultra Jordanem, Galilza 
gentium : populus sedens in tenebris, videte lucem 
magnam, et sedentibus in tenebris et umbra mortis; 
lux orta est eis“ 3 Sunt vero ii qui in his verbis 


'* T5a, 1x, 1, 2. 
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Dei crediderunt,, et, Salvatorig, nostri disciguli, at- 
due apostali, quos de terra Labulon ei Nephthalim 
exacales, precoves Evangelii sui elegit. Hisce enim 
magpi consili; angelus Slius datus est auctor salulis. 
lis vero qui in ipsum non crediderint, iguis videli- 


cet alque incendii. Universe autem bujusce dis- 


pensationis causam ſuisse ait zelum Domini, sie 
dicens: « Zelus Domini Sabaoth ſaciet hac . ». 
Sed quis tandem hic sit zelus nisi is cujus memi- 

nit Moses, ubi ait: ( Ipsi mihi zelum injecerunt 
in eo qui non erat Deus, et irritayerunt me in si- 
mulacrig suis; et ego zelum injiciam eis ip ea que 


sigyiſicantur et quicunque ex gentibus in Christum A taurn; due olxovoptas brddeay yirovevar ph3) why 


MY Kuplov, Mr « '0 hee Kuplav Labawh 


nochor: rubra. » Holy, dd (hog; 4 ob RA 


Masi, Mywv* «© Abrot napethiucdy pe bx of 
8:6, rapwpyody pe ty Tols eldwang abrov* xi 
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non est gens, in gente stulta irritabo illos “. » Sed quoniam favente Deo jam nune ea qua ad ezus 
adventum. ad homines pertinent, de quo apud prophetas- agitur, necnon ejusdem adventus modus, ex 
propheticis testimoniis demonstrata sunt, tempus jam esse videtur ut inspiciamus, ubi tetrarum ori- 
turus, et, ex quo genere venturus, item ex qua Hebræorum tribu profecturus nuntiaretur; qua 


quidem ipsa si placet, obsecro, scrutemux. 
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A Urte. — De loco ubs exact oriturus is Deus, 
— t nun liarunt : et quemadmodune de 
74 Palesling procedet a sgi 
preexsislens princeps, et quemadmo- 
dum ifte Bominus ucturus divinatur eos qui ab 
n{timis nsque terrœ ſiuibus in eum crediderint. 


« Ei tu, Bethlehem, domus Epbrata, mini- 
ma es ut sis in millibus Juda; ex te mihi 
egredietur qui presit, ut sit princeps 341 
ia Israel, et exitus ejus ab initio ex diebus se- 
culi. Ideirco dabit eos usque ad tempus parien- 
tis; pariet, et reliqui ſratrum ipsorum converilen- 
tur ad filios Israel, et consistet, et videbit, et pascet 
gregem suum in robore Domiaus, et in gloria no- 
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magniſicabuntur usque ad exirema: lerr#, et erit 
hee pax . » Quod quidem ips* Emmanuel, qui ex 
inlerprelatione est nobiscum Deus, de Virgine na- 
scatur, et quod puer fiat magni consilii angelus, 
planissime ex iis quæ ante proposita sunt, demon- 
stratum est. Cæterum, oportebat etiam locum, in 
quo ille oriturus essel, signiſficari. Divinitus ergo 
predicitur de Bethlehem quidam egressurus prin- 
ceps in Israel, exitus ab initio ex diebus szculi ha- 
bens. Hoc autem ipsum nupquam humane nature 
accommodari poterit, sed soli Emmanuel et magni 
consilii angelo. Quod enim ab æterno exsistat, cui 
tandem sit accommodandum nisi soli Deo? Igitur 
de Beihlehem (est autem bic Judzz locus, non 
procul ab ipsa Jerusalem situs) dicitur quidam ab 
#terLo exsislens progressurus. Nullum vero nisi 
unum David invenimus gloria predilum ac cele- 
brem, qui inde sit exortus, et post ipsum David, 
allerum duntaxat, nostrum utique Sal vatorem Je- 
sum, qui Christus est Dei: præter hos autem nul- 
lum alium prorsus. At vero ipse quidem David hu - 
jusce propheliz tempora antecessit, et plurimis 

a. XXVI, 32. * Deut. XXII, 21. Mich. v. 
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a diebus quidem culi exilus- uns ſecit David. 
Superest igitur ut in eo, qui postbac de Bethlebem 
proficigcitur, re vera Emmanuel, quippe omnia 
quz creata sunt antecedit, et Deus Verbum, et no- 
Deus appellatur, que hie scripla sunt com- 
: quoniam ipse quoque illius in Bethlehem 
ortus, planissime Dei adventum signiſcavit. ex iis 
admizabilibus rebus, quz apud ipsam illam Beth- 
lehem eveneruat. Siquidem Lucas in bunc modum 
enarrans dexcribit : « Factum est autem in diebus 
illis. Exiit edietum a Cæsare Augusto, ut describe- 
retur universus orbis : bc descriptio prima ſacta 
est præside Syria Cyrenio. Et ibant omnes ut pro- 
fiterentur singuli in suam civitatem. Ascendit au- 


narpil; Aas, anoypiacta oby. Maptän mf, he- B tem et Joseph a Galilea de civitate Nazareth, in 


Judzam, in civitatem David, quam voratur Bethle- 
hem, ev quod esset de domo el familia David, ut 
profiteretur cum Maria desponsala sibi 34 uxore 
pragnante. Factum est autem, cum essent ibi, im- 
ple sunt dies ut pareret, ei peperit filium suum 
primogenitum, et pannis eum involvit, ei reclinavit 
eum in præsepio, quia non erat eis locus in diver- 
sorio. Et pastores erant in regione eadem vigilan- 
tes, et. custodientes vigilias noctis super gregem 
suum: et angelus Domini stetit super eus, et gloria 
Dei eireumſulsit illos, et limuer uni timore magno. 
Et dizit illis angelus : Nolite üümere, ecce enim 
evangelizo vobis gaudium magnum, quod erit omni 
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qui est Christus Dominus in civitate David: et hoc 
vobis signum. Invenietis infantem pannis involu- 
lum, et positum in præsepio. Et subito ſacta est 
cum angelo multitudo militie cœlestis laudantivm 
Deum et dicentium : Gloria in altissimis Deo, et 
in terra pax, in hominibus hona voluntas. Et ſactum 
esl, ut discesserunt ab iis in cœlum angeli, pasto- 
res dixerunt ad se invicem, transeamus usque Reth- 
lehem, et videamus hoc verbum quod ſactum est, 
quod Dominus ostendit nobis: et venerunt fesli- 
nantes, et invenerunt Mariam et Joseph, et inſon- 
tem positum in presepio. Videntes autem coguo- 
verunt de verbo, quod dictum erat illis de puero 
hoc: et omnes qui audierunt mirati sunt de iis que 
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Lucas. Matheus autem ubi ea quæ ad ortum Sal- 
vatoris nostri exponit, scribit in bunc modum : 
Cum autem natus esset Jesus in Bethlehem Judææ 
in diebus Herodis regis. ecce Magi ab oriente ve- 
nerunt in Jerusalem, dicentes : Ubi est qui natus 
est rex Judzorum? vidimus enim stellam ejus in 
oriente, et venimus ut adoremus eum. Audieus au- 
tem Herodes rex turbatus est, et omnis Hierosolyma 
cum illo : et congregans omnes prineipes sacerdo- 
tum: et scribas populi, sciscitabatur ab eis ubi 
Christus nasceretur. At illi dixerunt ei, in Bethle- 
hem Judæe. Sic enim seriptum est per prophe- 
tam: Et tu, Bethlehem domus Ephratha, nequaquam 
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dux, qui pascet populum meum Israel. Tunc He- 
rodes clam-vocatis Magis, diligenter didicit ab eis 
tempus stelle quæ apparuit eis, et miltens eos in 
Bethlebem, 34 dixit : lie et interrogate diligen- 
ter de puero, et cum inveneritis, renuntiate 
ut et ego veniens adorem eum. Qui cum audi 
regem, abierunt, et ecce stella, quam viderant in 
oriente, antecedebat eos, donec veniens staret su- 
pra ubi erat puer. Videntes autem stellam gavisi 
sunt gaudio magno valde, et intrantes domum vi- 
derunt puerum cum Maria matre ejus, et prociden- 
tes adoraverunt eum, et apertis thesauris suis, ob- 
tulerunt ei munera, aurum et thus et myrrham; et 
responso accepto in somnis ne redirent ad Hero- 
dem, per aliam viam reversi sunt in regionem 
suam . „ Hec autem universa exposui, ut demon- 
strarem ea quæ in ortu Salvatoris nostri in Bethle- 
hem gesta sunt, certissima prebere argumenta, il- 
lum esse de quo loquitur prophetia. Atque hodie 
quoque, qui locum illum incolunt, tanquam a pa- 
tribus ipsorum accepta memoria, iis, qui visendi 
loci gratia Bethlehem petere consueverunt, testi- 
monium suum aſſerunt, veritati ſidem facientes, 
agrumque demonstrantes, ubi Virgo enixa inſan- 
tem deposuit : qua de re ipsa prophetia sie ait: 
« Idcirco dabis eos usque ad tempus parientis : 
pariet, et reliqui- fratrum ipsorum convertentur. » 
Consentanee autem hic quoque parientem intelli- 
it eam, quæ in superioribus oraculis Virgo nomi- 
nata est, et prophetica mulier, que ipsum Emma- 
nuel et magni consilii angelum erit paritura. Nam 
usque ad hujusce tempora, ejusque qui de ipsa erat 
oriturus, quæ ad priorem populum pertinent, ste- 
terunt, quippe cum eis prescriptio temporis data 
esset usque ad tempus parientis, hoc est, usque 
ad mirabilem ortum ejus, qui de Virgine nascere- 
tur: post quem, sublatum quidem est ipsorum re- 
gnum; qui vero reliqui ſratrum ipsorum dicuntur, 
ii sunt accipiendi, qui in Christum Dei crediderunt, 
- apostoli et discipuli et evangelistz Salvatoris no- 
stri : quos conversos ipse Dominue pascere dici- 
tur, non sicut prius per angelos, aut per admini- 
. -stros homines, sed ipse per seipsum, usque adeo 
ut propter hoc magniſicari eos contigerit usque ad 
extremum terre. Magniſicati enim sunt, quo tem- 
pore in omnem terrain exivit sonus eorum, et in 
fines orbis terre verba eorum. Constat vero etiam 
ud, quam magnus grex per universam terram ut 
rationalibus bumanisque ovibus ipsi 344 Domino 
per apostolos suos collectus sit. Quem sane gregem 
ipse Dominus per seipsum, qui ejus pastor simul 
et Dominus est, visurus pasturusque in robore dici- 
tur, adeo quidem, ut in manu ſorti et brachio excelso 
a Domino et pastore conservate oves nihil mali 
patiantur ab insidiantibus asperis et immitibus ſe- 
ris. Et ea quidem quæ ad ortum in Bethlehem, quæ- 
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qui sunt in ea, et erit Dominus vobis in testimo- 


prophetæ nuntiabant, in hune modum se habent. 
Adventum autem ipsius Domini et pastoris de eœlo 
ad homines jampridem ex eodem propheta, qui 
nune in manibus est, - proposui, ubi sie aiebat : 
« Audite, populi omnes. et attendat terra, et omnes 


nium : Dominus ex domo saneta sua, quia ecce Do- 


minus Dominus egredietur de loco suo, et descen- 


AQ 


pabntov* « Aur voy peyakuvOhoovrat Hwy Axpou the Þ 


Ie xa Eorai abe elphvn* » © ouvaber Th &v Fal- 
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„ Mich 1, 2, 3. “ ibid. 5. 


det '*, » et cætera; quibus adjungit : « Propler - 
impietatem Jacob omnia hc, et propter peccatum 
domus Israel “. „ Ab iis autem que sequuntur 
apud eumdem propbetam etiam illud planum est, 
quod non solum propter impietates Judaicz gentis 
Dominus de cœlo descendit, sed etiam propler sa- 
jut em el vocationem gentium cunctarum. Adjungit 
igitur deinceps : Et erit in novissimis diebus ma- 
niſestus mons Domini, et ſestinabunt ad ipsum po- 
puli multi, et ibunt gentes multe, et dicent: Ve- 
nite, ascendamus in montem Domini “. „ Quaro 
posthac ubi eum qui est ante sæcula de Bethlehem 
egressurum nuntiavit, non soli Israel amplius, sed 
conſertim omnibus gentibus usque ad extrema ler- 
re illum imperaturum affirmat. Dicit igitur : Et 
stabit, et videbil, et pascet gregem suum in ſortitu- 
dine Dominus, et in gloria nominis Domini Dei ip- 
sorum exsistent. Quoniam nunc magnificabuntur 
usque ad extrema terrz :"et erit hæc pax '*, » Cui 
porro erit hac pax, nisi terre in qua magniſica-- 
buntur greges Domini? Id ipsum autem, quem f- 
nem sortitum sit post Salvatoris nostri Jesu Chri- 
sti adventum, nemini obscurum esse potest : nam 
cum ante hunc adventum, principum esset multi- 
tudo, et univers# gentes aut sub tyrannis, aut in 
statu popular; essent conslitutz, ut nullum inter 80 
commercinm homines haberent, sed privatim : exem- 
pli gratia, apud Ægyptios suus princeps regnaret, 
apud Arabas item suus, apud Idumæos, Phœnicas, 
345 Syros aliasque item gentes; cumque gentes 
adversus gentes, et civitates adversus eivitates consur- 
gereut, obsidionesque innumerabiles et captivitates pe 
omnem locum ac regionem ſierent. tum vero ubi Salva- 
tor noster ac Dominus adſuit, una cum illius ad ho- 
mines adventu, jam tum primo Romanorum Au- 
gusto imperium in orbis nationes obtinente, solu- 
tus illico est ille multiplex principatus, et pax uni- 
verzam terram accepit, ei prophetiæ qua nunc 
tractatur concordans, apertissime de Christi disci- 
pulis dicenti : « Quoniam nune magniſicabuntur us- 
que ad extremum terre: et erit hac pax. »Cui 
consentaneum est quod in Psalmis legitur de Christo 
oraculum, dicens: « Orietur in diebus ejus justitia 
et abundantia pacis . Ex quo mihi videtur prin- 
ceps pacis in ea, que proxime exposila est, pro- 


phetia nominari. Animadverte tamen, quzs0, quo- 


nam pacto is de quo nunc agimus propheta, Do- 
minum de cœlo egressurum initio ait, ac non prius 


18 Mich. iv, 1, 2. '* Mich. v, 4, 3. ** Pgal. XII, 7. 
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erga bomines pastoris officio functurum, quam A x0hocobat tov epa eln, cube the lepds 


ruscetur is qui a prophetis canitur, in Bethlehem: 
quomodo vero hc in Safratore ac Domino termi- 
nata sint, testimonio suo planum ſecit evangelista 
in us verbis, que ab illo nuper accipiens proposui. 
Pastor autem et dux ipsius Israel declarandus di- 


citur Christus, cum bæœc sacrarum litterarum sit 


consuetudo, ut sententiam sequentibus, verum Is 
rael nominent omnem eum qui contemplari ſacile 
possit, et gratam Deo vitam sequatur: sicut e con- 
trario Judæos post peceatum, Chananæos, ei semen, 
non Juda, sed Chanaan, et principes Sodomorum 
et populum Gomorrhæ ad mores illorum alluden- 
tes vocare solitæ sunt: alioqui vero etiam ad ver- 
bum interpretantibus, omnis Salvatoris nostri vitze 
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consuetudo apud Judsieam gentem ſuit, et multo- Bab kt noutves, xal xr dH avipuny, » 


rum ex Israel dux exstitit, eorum videlicet qui 
ipsum agnoverunt, atque ex cireumcisione in ipsum 
crediderunt, et id quidem quod ad expositum ora- 
culum pertinet, talem exitum invenit; quz autem 
sequuntur altero assumpto initio legenda sunt, que 
sie quidem se habent : « Assyrius cum venerit in 
terram vestram, et cum ascenderit in regionem 
vestram, excitabuntur in illum septem pastores, et 
oclo morsus hominum **, et reliqua; qua quo 
sensu sint aceipienda, non est nunc enarrandi 
locus. Dixerit autem quispiam post Assyriorum 
in Judzam adventum, 346 quo Judaica gens ab 
illis capta est, tam mnltas incursiones atque in- 
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solentias contra illos exstitisse, quam mull gseplem pastoribus et octo morsibus indicantur. Hzc 
aulem sciri posse ab iis qui res Assyriorum memorize prodiderint : quorum post finem, eum de 
quo prophetz loquuntur de Bethlehem exstitisse, post septem videlicet pastores et post octo morsus 
qui Assyrias invaserint, temporibus qua illorum in Judzam accessum subsecuta sunt. Caterum, 
bac plurimam postulantia indagationem, non est nune curiosius explorandi tempus. 


A pzalmo cxxxi. — Querenti David quisnam lo- C AA yaluon pla'. — Nvboptry ro Aatld, oro 


cus eaxet Ephrata, in qua Deus prenuntiatus a 


prophetis nasceretur, ipsa autem est Bethlehem, 

per Spiritam sanctum meniſestaiur. 

« Memento, Domine, David, et omnis mansuetu- 
dinis ejus : sicut juravit Domino, votum vovit Deo 
Jacob: si introiero in labernaculum domus mez, 
si ascendero in lectum strati mei: si dedero som- 
num oculis meis, et palpebris meis dormitationem, 
[et requiem temporibus meis,] donec inveniam lo- 
cum Domino, tabernaculum Deo Jacob. Ecce 
audivimus eam in Ephrata, invenimus eam 
in campis sylve2: introibimus in tabernacula 
eius, adorabimus in loco ubi steterunt pedes 
eius . „ Tum deinceps adjungit : « Propter 
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David servum tuum, ne avertas ſaciem Christi p {ns d np6ownov Tod Xprorod gov, Me Kyupros 


wi. Juravit Dominus David verilatem, et non 
frustrabitur eum, de ſructu ventris tui ponam 
super sedem tuam . Et adjungit his item dicens: 
ae producam cornu David, paravi lucernam 
Christo meo: inimicos ejus induam confusione, 
super ipsum autem eMſorebit sanctificatio mea“. 
Etiam hæc prophetia cum superiore concordat, quæ 


* Mich. v, 5. * Psal. 131, 1-7. 


* jbid. 10, 11. 
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Gen. Iv, 19. “ Pgal. cxxx1, 6. 


progressurum $ignificat. Ipsum hoc igitur David 
quoque, prius quidem ignorans, optat discere ab 
ipso Deo, tum vero ubi optavit votoque poposcit, 
id ipsum docetur, 347 Posiquam enim oraculum 
accepit, quod ad ipsum in psalmo ait, « De ſructu 
ventris tui ponam super sedem tuam; » ef rursus, 
« Uluc producam cornu David, paravi lucernam 
Christo meo, „ merito procumbit ipsi Deo, atque 
ita hzrens solo, supplicat et precatur : longius au- 
tem constantiusque in oratione perseverans, jurat 
Deo, non prius se ingressurum in tabernaculum 
domus suæ, neque daturum oculis suis somnum, 
et palpebris suis dormitationem, neque ascensurum 
in lectum sirati sui, humi stratum soloque adhæ- 
rentem, eoque modo adorantem ac $upplicantem 
mansurum, donec inveniat locum Domino, et ta- 
bernaculom beo Jacob, hoc est, donee diseat, 
Domino sibi indicante, ipsius Christi ortum : cum 
autem voto id postulasset, et talia cognoscere ex- 
petivisset, haud ita muito post, quæ futara erant 
divino indicante Spiritu contemplatur, quippe cum 
suis Deus pollieitus sit, se amplius loquentes exau- 
diturum. Itaque illi in hune modum exaudito, ora- 
culum redditur, quo ip>a Bethlehem inclamatur, 
tanquam illic locus Domino, et tabernacutum Deo 
Jacob constituenda sint. Hzc igitur ubi divinus 
Spiritus apud se ipsum cecinit, ipse seipsum exau- 
diens adjungit, „ Eece audi vimus eam in Eyhrata: 
« Ephrata vero eadem est ei Bethlehem; sicut in 


C Genesi constat, ubi de Rachel dictum est: «© Et 


sepelierunt eam in hippodromo Ephrata, hec est 
Bethlehem. » Et superior prophetia habebat 
illud: « Et tu Bethlehem domus Ephrata. » —« Ecce, 
inquit, audivimns eam **: » conslat autem quod 
per illud eam Christi originem intelligit, et ipsius 
Dei Jacob, habitationem. Sed quz tandem bec fue - 
rit habitatio Dei Jacob, nisi ipsius Christi corpus, 
quod in Betblehem natum est, in quo lanquam 
in tabernaculo, unici filii divinitas habitavit? Cz- 
tervm non simpliciter Dei, sed cum additione, 
Dei Jacob“ « tabernaculum es8edicitur, propter- 
ea quod non aliud sit quidquam quod in illo ha- 
bitet,” quam js Deus qui ipsi Jacob in hominis spe- 
cie ac ſigura sit visus. Cujus sane gralia illo etiam 


D cognomine Israel dignus est habitus, tanquam is 


qui Deum viderit; nam id nomen si interpreteris, 
eum, qui Deum videat, babebis: quod vero non 
alius sit quam Deus Verbum, qui ipsi Jacob visus 
Sit, in hujusce operis primordiis demonstravimus. 
Precanti ergo David, et videre cupienti locum ac 
tabernaculum Domini Deique Jacob, ipse Bethle- 
hem locus ostensus est: 348 quapropter cum 
dixisset, « Ecce audivimus eam in Ephrata, »adjun- 
git dicens : « Adoremus in loco ubi steterunt pe- 
des ejus . » Planissime igitur in bis quoque ver 
bis in Ephrata, quz est Bethlebem, ipse Domicus 


" ibid. 7. 
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ac Deus Jacob locum sibi ac tabernaculum consti- A &prit; tferdoavreg Lhelxvuey dvagytpeadar od d 


iuturus cavitur, quod ipsum cum Miche prophe- 
tia concordat dicente : « Et tu, Bethlehem domus 
Ephratha. Ex te mihi egredietur dux: et egressus 
ejus ab initio ex diebus sæculi; » quz cum proxime 
serutaremur, ostendimus ad nullum alium esse re- 
ſerenda, quam ad unum Salvatorem ac Dominum 
nostrum Jesum qui Christus est Dei, quique in 
Bethlehem, sicut prophetiæ predixerant, natus ext. 
Nullum enim alium quispiam unquam ostendet, 
qui inde cum gloria post ipsius prophetize tem- 
pora prodierit : nullus enim neque rex, neque pro- 
pheta, neque alius quispiam eorum qui apud He- 
bræos Deo amici ſuerint, præter unum Salvatorem 
ac Dominum nostrum qui Christus est Dei, utrum- 
que habuisse demonstratur, et quod de semine 


David, et quod in eo loco sit natus. Tempus, igitur 
jam est ut illum ipsum esse non alium quempiam 
ſateamur, qui in his propheticis verbis signiſficatur, 
evidenterque in iis quæ sequuntur eumdem psal- 
mum, dum nominatim Christum appellat, hoc ipsum 
ostendere, ubi ait: (Propier David servum tuum, 
ne avertas ſaciem Christi tui “. » Et rursus: « Illue 
producam cornu David: paravi lucernam Christo 
meo. Inimicos ejus induam conſusione, super 
ipsum auten eflorebit sanctiſicatio mea ““. Sed 
ubi tandem ait se producturum cornu David, nisi 
in Bethlehem atque in Epbratha? Inde enim cornu 
David Christus quatenus ad naturam pertinet hu- 


manam, quasi ingens lumen exortum est. Hie item C 
Christi lucerna ab ipso Deo universi præparata est: 


ſuerit autem hæe lucerna quasi intelligibilis lucis, 
bumanum corpus, per quod instar teslacei vasis, 
tanquam per lucernam, proprii luminis radios in 
omnes, quicunque ignorantia Dei et proſundis te- 
nebris premebantur, emisit. Etenim in his quoque 
demonstrari planissime arbitror Deum Jacob, qui ab 
initio et ex diebus sculi exsislit, ad homines ventu- 
rum, et oriturum non alibi terrarum quam in Bethle- 
.bem loco, qui non procul ab Hierosolymis hodie quo- 
que visitur, ubi sane non alius post prophetarum tem- 
pora illustris, et apud omnes bowines gloria celebris, 
3409 quam unus Jesus Christus ab omnibus ejus 
loci incolis (qui quidem sic cum evangelicis voci- 
bus concordant) natus esse perhibetur. Est autem 
Bethlehem, ex interpretatione, domus panis, que 
sie quidem ejusdem est nominis cum eo qui de 
ipsa proſectus est, Salvatore nostro, qui cum sit 
Dei Verbum et ratio, animalium rationalium est 
alimentum. Quam rem ipse quoque demonstrat, 
ubi ait: « Ego sum panis qui de cœlo descendi ., 
Verum quoniam hec eadem ipsius David patria 
ſuit, merito qui ratione humanæ naturz David filius 
ſuit, ex hoe ipso loco proſectus est, in eo sane cum 
propheticis concordans oraculis : itaque abscura 
esse amplius causa non potest, cur sibi Bethlehem 


® Psal. cxxx1, 40. ibid. 17, 18. Joan. v1, 44. 
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rcbbev yup td xipa; to Aae 6 Xpriovds th xa 
o&pxa 0:6v tt ptya pay Cut catlev, rab t£ hol 
pacto ö tou Oro Tov Gwv 6 tou Xptotod A. 
Ein & &v kuyvog avrov, ola voepod pwrds, th dp 
Te:ov oxTvog, &, ob SN botpaxivoy axevoug, bone p 
Sick Ivy vou, tag Tov lov pwrds axrivag ndot ve tv 
&yvolz coy xal ox6rw Babel xf, tied. 
ma yap kal tv Toros @nobebelxba: caps 
hy*vpa: Geb Taxw6 an apyhs xat £5 fucpoy 
Tuyxavovia alwvns avOpwnog Enbruhory, xal yeuvr- 
0hozo0at obx ννẽ, yh; 4M I iv T6 xatk Brbkety 
T6721, cp voce Tepoooky org lot i xal voy Enberxvy- 
g ywply, EVH o Bkog pert tTolg Twv Tpogr.iOv 
1 p6voug Empavhs N ele raving avOpwnoug tniboks; 
ij p6vog 'Imooug 6 Xptoths mph Twy Enywplwy An- 
Twy &xohovtu; tal; ebayyehunats pwval; yeyou; 
paprupetrae. 'Eppnveveta: & , Bube olg dy- 
ro, pepwvupso; oon Toy mtpoahbdyto; E5 abth; Lu- 
pos hpav bog Brod Adyou, C hoyixiny Oe 
r * & Kal naploryory ary Mywy EU ein 
6 &prog 6 kx cob obpavoy xatabig;. » 'AM Ene:th 
xa} Tov AH ytyovev abry natpls, eixbrwy xat 6 
*acâ 3&pxa yev6jpeves vide Aab thy mpbobov i5 ab- 
The Eno o2to, dxokovOwy tals npdpmtINATs H- 


D 9e5tv* Gore ob Wnov ev], xat thy alxlav 8 fv 


rzTpita thy BH tnzypaytato. AMA xal iv Na- 
TEpot; &vatpayel; Myetai, xat Na, · Nagapatog 
„unt oe. lortov oby, Gt: xat 7d Nag apaiov bvopa 
Ebpatzby tuyydver tv Aut.; Ent Tod yploparo; 
rod nap" aol; Xprorol. "Hy 8 obrog 6 &pywy vt 
eixdva co peydiouv xat alnbang dppreptws Tod Xpt- 
o Tov Ge, oxy tvs xai truy Xprovdy Ent 
pepdpevos. Ev olg.youv elpnrar xath cobg E6dpt- 
xovIa rept de 'Apyteptwy Kal ob ge ν,jñ 
tyuacptvoy tob Oeob abrod * Grt 76 &ytov Natov 
X ptotov tov Beod abrod * » oh pty Ebpaixdy, Ort 
Nate Datov, „ tepityzt* & & Axa « Ort bp 
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6propa, Datoy acl pparog Brod abrov tn' avie* » 6 A patriam ascripserit. Cæterum etiam in Nazaris edu- 


& Lvppayoc © « "Orr dOuxrov Batov Tov xpiopato; 
7095 Ocod avrod tn' abr © » 6 & Gecdorlwy « Ort 
dd Nap at th yprordy naps Ocov abrov bn ab- 
ch » Gore Elvat td Nattp, xarc ptv robs "E6Goph- 
:0v7a, dio, xatk Bt thy ANU, dgdpiopa, xati 
dd tTdy E6ppayov, dOucror te N Toutou Th Nayt- 
patov bvoua anpalvery ö D &yrov, f thy &y- 
wptoptvoy, I thy &8:xtov. AM of ptv ndat le pets, 
de“ Hatov oxevactod, co napt Mugs? Nast xakov- 
pivov, yptdpevor, napaywyws an toy Nattp kxa- 
Mobvro Nagtpalot 6 8 Lwrhp xa Kuptrog huov 
ar gbow Eywv Th &ytov, xa th Eduxtov, xa td 
apwpirptvoy, od B:bpevd; ye xplopatoy avOpwnivou, 
Gpws The vo Nattpalov npoonyoplas nap" av 
Tots Emuyev, oe &nd vo xakovutvoy Nattp Halo 
NaZtpalog yeyover;, M by pty th phat TowurdG, 
x\nbel; 82 xa nap" &vIpwrog Nattpatos and the 
NaGapth, kn cap tolg xati o&pxa yovevot thy iy 
natoly &vatpoghy Eoynxe. At Aera naps Th 
Marbaley ( Xpnpaeriohel; & var bvap (Gov &, 
ri 6 The), aveywpncey el; t ptpn The Taki- 
Malac - xa\ AU xatwxnoey ele nh leyoptvny Na- 
Caph, imwg nknpwbf th nöd Std Thy Tpopyrov, 
dri Nagapatoc xin8horrat. » "EZ: AV yap abr 
£6 &navro; poor Aal AN, Nattpaloy Evra, cob 
korty &yiov xa &0:xtov xa) hpwpoptvoy, £5 avipe- 
Twv x\n0hva: tavty th npoonyople * A Enel wh tx 
rod Nap iafov tavtng Etuye The tpoonyoplag, wh 
dendelc ay0purivou yplopatcs, tx toi t6nov The Na- 
Capth thy Enwvuplay Exthoato. Tourwy obrws &no- 


catus esse dicitur, et sie Nazaræus vocandus. Scire 
igitur oportet quod nomen est Hebraicum Nazi- 
ræum in Levitico, in ejus Christi unctione quem 
ipsi babebant. Porro hie erat principatum obtinens 
secundum imaginem magni et veri Pontificis Chri- 


sti Dei, adumbratum videlicet quemdam et figura- 


tum Christum repræsentans. Ubi vero LXX de Pon» 
tifice ita interpretati sunt, « et non polluet quod 
Sanctificatum est Dei sui, quoniam sanctum oleum 
unctionis Dei sui *, in Hebraico legitur, « quoniam 
Nazer oleum : » Aquila autem sic convertit, « quo- 
niam segregatio, oleum unctionis Dei sul super 
ipsum. » Symmachus autem, « quoniam intactum 
oleum unctionis Dei sui super ipsum. „ Theodotion 


vero, « quoniam Nazer oleum unctionis a Deo 3u0 
B super ipsum. Quare Nazer ipsos quidem LXX se- 


quentibus sanctum erit, ipsum vero Aquilam, sepa- 
ratio, Symmachum autem, intactum ; itaque ex his 
Naziræum nomen signiſicabit, aut sanctum, aut 
segregatum, aut intactum. At vero prisci quidem 
sacerdotes, cum oleo comparato, quod apud 
Mosen Nazer appellatur, ungerentur, ex deriva- 
tione a Nazer vocabantur Nazirzi. Sed Salvator 


et Dominus noster, suapie natura in se habens, et 


sanctum, el intactum, et separatum, neque alicujus 


_ indigens humanæ unctionis, tamen Naziræi appel - 


lationem apud bomines obtinuit, non quod ab oleo 
quod Nazer vocaretur Nazirzus exstiterit, sed quod 
quamvis natura quidem talis esset, tamen a civi- 
tate Nazareth apud homines Nazirzus vocatus sit, 


Zeberyptvov, xatpty tnoxthac\at xal £5 bmolou ye- C ubi apud suos, qua homo erat, parentes, puerilem 


voug, £5 &nolag ts 'Ebpaluv pving 6 Ewrhp Tov - 


„d hav, 6 Xprotds tov Ocov Tpoerkevorobar Exn- 


porters. Hpwrag && mh ebayyehxt; xat wept vo- 
Tov rapaihoopar Meet; el Gomep &ppovinug Tppa- 
Wag rg npopyrixas abrat; embhow papruplag. 0 
uV obv Martdatog de thy Xptordv xat4 odpxa fe- 
vealoyet * « Biblog yeveczwe 'Inoov Xptoton, vices 
Aa6t8, viod 'AGpadp. AG pa tytvwnas thy Iax, 
Toakx dd tytvvnce Thy Iaxc hs, Taxws && tytvvros 
dy "Jovbav, wat T4 ic. Luvaber & abr xat 6 
"Ar6otokog, kfywv &qwpicdar eg Ebayythov Beod, 
d mzpoenryyeiato d tov Tpophtrav abrod t Tpa- 
palg &yſatg nept Tod Yiow avroy tov yevortvoy Ex 
oztpparos Aa x ohpxa. » Ttvorto &' av ovp- 
cwva Tawta tal; ootws tyovonts rpopAhoecry, 


educationem obtinuit. Ex quo apud Matthzum di- 
etum est: 350 Responso autem in somnis ac- 
cepto (ipse videlicet Joseph) secessit in partes Ga- 
lilææ; et veniens habitavit in civitate que dicitur 
Nazara, uf impleretur quod dictum est per prophe- 
tam, quod Nazarzus vocabitur . Oportebat enim 


usquequaque cum ipse suapte natura et revera Na- 


ziræus esset, hoc est sanctus, intactus, segregatus, 
illum ab hominibus hae appellatione vocari; sed 
quoniam non a Nazer oleo hanc obtinuit appella- 
tionem, quippe qui humanz nullius unctionis indi- 
geret, a loco Nazareth denominationem accepit. 
Cum igitur hc in hunc modum ostensa sint, tem- 
pus jam esse videtur inspicere, et ex quo genere, 


D et ex qua Hebræorum tribu, animarum nostrarum 


Salvator Christus Dei proditurus nuntiaretur. Cæterum hae de re primum verha citabo eyangelica, 
deinde tanquam notas atque impressiones matime accommodatas, prophetica illis adjungam testimo- 
nia. Matthzus ergo Christi genus, quatenus ad humanam ejus naturam pertinet, in hunc modum 
describit : « Liber generationis Jesu Christi, flii David, filii Abraham. Abraham genuit Isaac. Isaac 
autem genuit Jacob. Jacob autem genvit Judam , et quz gequuntar. Huic vero Apostolus 
quoque concordat, qui dicit, « segregatum se esse in Evangelium Dei, quod ante promiserat per pro- 
phetas suos in Seripturis sanctis de Filio suo, qui ſactus est ex semine David secundom carnem . 
Fuerint vero hæc consentanea iis, quæ ita se habent, oraculis. 


„ Levit. XXI, 42. ** Matth. u, 22, 23. Matth. 1, 1, 2. % Rom. 1, 4-3. 
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CAPUT WIL, A KE#AAAION I. 
— . 
dad aolac — 
pvlnc — — 2 6 Xpcorde apoegn- 


TEVEro. 
O Kiptog de Nebav tob tpophtov tara to Aa- 


Dominus per Nathan prophetam hæc David præ- 
dicit, in secundo [primo] Paralipomenon: « Eterit, dn Otonlic ty Keviipg Napakernoptvuy * « Kal 


eum completi ſuerint dies tui, et dormieris cum Eorat, tav range al hp4pac cov, xal xoun- 
patribus tuis, $uscitabo semen tuum post te, quod 0hon perk tov nardpuy cov, xat dvacrhow th 
erit ex ventre tuo, et parabo regnum ejus. Ipse di- rippa cov perk of, & Fora bx the xothiag cov, 
fcabit mihi domum in nomine neo, et erigam se- al brocgukow thy Bacvelav abtov. Abbe ole 
dem ejus usque in sempiternum; Ego ero illi in pa- cet or 76 6v6parl pou, xat avophwa Ogdvay a 
trem, 351 e ipse erit mihi in flium “. „ In Tov el; thy aldva. Erd Lechat abr cls nattpa, 
octavo autem et octogesimo psalmo de eodem tan- at abrd; Eorat por aig vidv. » Kat tv dy3dy & xa\ 
quam de David dicta bee sunt: « Ipse invocabit &ySenxooty yalpy nip rob avrob, wg mp) Aagld. 
me, pater meus es tu, Deus meus et susceptor sa- f Tabs cle „ Abe Emxaltaeralt pet Hatte pou 
lutis me. Et ego primogenitum ponam illum, ex- el ob, 06; pou, xai aviikhnrup the HS ou * 

celsum pre regibus terre; in æternum servabo illi x&yw npwrotoxov 0hcopar au, Wnmby taph rote 
migericordiam meam, et testamentum meum fidele Saorkevar the ie cle Thy ald puidtw ary v 
ipsi “. „ Et rursus : « Juravi David servo meo, in Ed; pov, xal , Siabhxn pou moth abr » xat 
szculum parabo semen tuum, et edificabo in gene- abt; * « "Qpnoa Aabii 1 Golly pou + "Es ald 
rationem et generationem sedem tuam . „ Et trowudaw dd onepua cov, xal olxobopt ow cls yeveay 
rursus : « Semel juravi in sancto meo, si David xal yeveav thy Opdvoy Govt N nd Anat 
mentiar, semen ejus in æternum manebit, et thro- Gpoca tv to ayip pour EI 76 Aabls geioopar, 1b 
nus ejus sicut sol in conspectu meo, et sicut luna mier av7ov gig Thy alova pevel, xat 6 Opdvog ab- 
perſecta in zternum **, » Et rurzus : « Et ponam in tov, e Fug tvaviiov pou, xat ©; i Set xatnp- 
sculum culi semen ejus ', » Fuerint vero bis *:0p4vy cle thy al * » xal ag « Kat Ohoopar 


aimilia etiam illa in quibus dictum est: « Juravit 
Dominus David veritatem, et non ſrustrabitur eum: 
de ſructu ventris tui ponam super sedem iuam. » 


Els vd alwva tov aloves Th onippa avtod. » "Onoa 
F &v eln Tovrog nal 74 St, Ov cl « "Quons 
Kuptog tÞ A aknberav, val o ph aberhoy ab- 


Salomon quidem, cum esset filius David, eidem C vv iu xapnob the xothlag oo Ohaopar int thy - 


palam in regno successit: hic etiam Hierogolymis 
primus Deo templum zdiſicavit. Hunc itaque su- 
spicari Judzos illum esse, de quo prophetiæ lo- 
quuntur, verisimile est. Sed videant, quæso, Judzi, 


num ad Salomonem referre oraculum possint - 


quod ita ait: « Et erigam sedem ejus usque in 
gempiternum ;+ et rursus quad cum jurisjurandi 
aGrmatione pollicitum esse Deum in sancto sua 
inducit, ſuturam sedem ejus, quem venturum pro- 
jhetz canunt, sicut solem, et sicut dies cli. Nam 
si quis regni Salomonis lempus inquirat, quadra- 
ginla non amplius annos inveniet; quod si eorum 
qui illi successerint in summam redigal, ne totos 
quidem quingenios annos illos omnes regnasse 


voy cb. » Zulopwv, zalg tv bv vo Aabh, xat th; 
Paoilag Biaboyo; nbprvev bpokoyouptvu; © otros BB 
Rat thy tv Iepoookupo; vet Tp Gd npwrog E- 
parto. Kal tourov clxbS brokffectar tobg bx x- 
ph Thy npopnteudpevey elvat : og Enothoat xaiby 
ti old dt cle (1) int Toba avayey thy TN 
gpeoxovia Kal avophwcw thy Opdvov abtos elg why 
ai@va * » xat ab0i peb' pxov Hrardarwy bjuwport- 
vas Thy Oedy tv Tp &ylp abrod, ws Ap Fora 5 
Opdvog Told npognrevoutvey, We 6 Mag xat al hi- 
pat do obpavoy* ai yep th tg tobg ypovous - 
crete the Tov Zolopwyg RνLHuiw ag, T£5capdxovia 
Icq, o no evptort. El & xa toy tiabdywy al- 
Tov Tuvdiot, od K! dow neviaxodios H UD 


comperiet. Sed concedamus eos usque ad extre- D &v to; nevra; Grayzvoptvouy. A Loro cob at- 


mam Judaicz gentis obsidionem, qua Romani illos 
expugnaverunt , regnum conservasse, quid istud 
tandem ad propbetiam quz ait, « in #zternum ? » 
et quz ut solem atque ut dies cœli permansuram 
illam sedem canit ? Iiiud vero, « Et ego ero illi in 
patrem, et ipse erit mihi in filium, „ qui fieri 
potest ut Salomoni conveniat, quando palam in 
historia que de illo exstat, abborrentia longissi- 
meque remola ab adoptione Dei de illo prodit. Audi 
igitur quam illius accusationem complexa sit: « Et 


% J Par. Vn, 11-14. * Pgal. VIU. 27-29. 
Cxxx1, 11. 


» ibid. 4, 5. 


robe xa} nix The derade Und Propalwn noop- 
xing vo "Joubaluv TO Crapxticat vopiteadar * tf 
od Toro npds thy npophrefay, ( ele thy alava, » 
xa\ dg cy Haov, xat ws Tg hptpag ob obpaves 
Tiapevely Thy Opdvoy avtov. Geani;ouoay; Th &. 
Kal tyw Loohat aro cle mattpa, va abrd; ler. 
ue ale vidv, » nw; Av 7Þ Lohopwv p ον⁰εον,d Or 
Stagg i xata abr ionopla, dlidtpia xal à x 
xtoptva The Tov Ocoy clonahorwy np) abrov dea 
@xet. "Axoue & o olav xatryoplav avrob xatait- 


” ibid. 36-38. ibid. 30. * Psal 


(1) 0lor te der. Forte legendum vel ole! et ctev, vel oe ct off, Evir, 
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$53 DEMONSTRATIONIS EVANGELICE LIB. vn. . 
yet * „ Kal Loona HV gihoyovaineg, xat Blabe yv- A Salomon fuit mulierum amator, et accepit exter- 
valxag Aorplag voAg, xat thy Ouyatipa Gapacy, nas ſeminas multas, et filiam Pharaonis, ei Moabi- 
Maagtridauc, 'Appaviriiag, xat "VWoupalas, Tüpas tidas. et Ammanitidas, et Idummas. et Syras, et 


— — — x ——— ˙¹ ——⏑æ—æ— —ab— 
- 


xa} Xerralag, xa 'Apoppalag, ix Tov thvav, ov 
anelns Küpiog 6 Gebe valg vicls Topaha, ox clo- 
eevocodat cle abra;. » Kal impeper robrog Kal 
o fv i xap3ia avrov evbela pert Kupioy to Ocos 


'abrod, xa i xapiia abs rob natpds abrod · xa 


tnopes0n Telohd) les The "Aordprng, Bsclürha- 
Tog Eidwvitov, xat drow t Sacihiung abrov, ald 
lov uit 'Appoy * xa Enoinoe Zolhopav wh Tovnpy 
tvwriov Kuplov. » Kal ade this tnikfyers « Kat 
Hye:pe Köptog Lariv T6 Lolopwvt, Thy AGE thy 
"BBovpatov. „ Thy &h k ToJobtetg xa vote di- 
GeGanptvoy tis &v alpet Ldyog natipa thy Beby v 


352 Chetitzas, et Amorrhæas, ex gentibus quas 
interdixit Dominus Deus filiis Israel, non ingredi 
ad eas. » Et adjungit : « Et non erat cor ejus re- 
ctum cum Domino Deo suo, sicut cor David palris 
ejus; et abiit Salomon post Astartem, abominatio- 
nem Sidoniorum, et post regem eorum, simula- 
crum ſiliorum Ammon, et ſecit Salomon malum in 
congpectu Domini *. » Et rursus addit io iis que 
Sequuntur : « Et suseitavit Dominus Satan Salo- 
moni, Ader Idumzum *. » Eum igitur qui in talibus 
et tanlis accusetur, que unquam ratio dictabit, 
patrem sibi audere Deum ascribere, ipsumque su- 


pv kx H, val thy b neviwuy Bedy vidy Kau- B premum Deum filium bunc suum primogenitum ap- 


Tod npwriroxov davayopevery avtov; Nog & travra 
rord ptv hg nept avrob Myetat ton Aabld, tors R 
©; rept a oc abou ; A ob8t tp Ad tyap- 
Gt Av, ws tmothaavii oor Bhaov Eorat. Obxovy 
c Tx ontpparog Af tvacthoradar iv tobrog 
Tnhovuevoy Etepoy Cythttov. An' obe Ag vo- 
od coc it a ytyovev, wg loved, f &i ye els 6 
Luthp xa! Kupriog hpav 'Inaong 6 Kptotds Tod coy, 


dec pdvos Twy Twnots i ,n Aa Sebacihey- 


x6Twv xa" ding avnyopeurat The olxovutvng vids 


Aabts, aura thy Fvaapxov abr yEvearv bponbyot- 


pevog, xat toutou Ye peve: val hapevel i Sactkela, 


dic Thy &nz:pov alvva napateivouca, xalro pupla 
pdy Embeboukevuivy, delia & zal dntp SvOpwncy 


duvapet 7d EvOzov xat ahtryrov vie de abtod mnpo- 
ente lac daxooudug Emberxvuptvh. EI & cuvvvra thy 
Geb axover; xath Thy &yiov avrov, ws ratphy Exoue 
6p vovto; xatt tov Gzov Adyou, Tov rdviwy alwuywy 
npobpeItwrto;, ayiov xa povoyevong avtoy Hardd;, 
bv Toecxikug theokbynaav at npdobey ii rapatebel- 
dat pwval, xa)" ob 5uvucrv 6 Gebe xal nathp avtod, 
G5 var hyampevou, thy tx onippatros Aabls thy 
&rz:pov aiwva Fofacery à xa yeyovev rs 6 Adyog 
o&p% yevopeves dd kx N E⁴E¼h⁸f Aab avelinge tt 
xa\ d õοẽwW Ne. Atd xal vidv abrdv &vayopever Aeywy, 
1 Eò Ec0pat ab; el; nattpa, xa abe Eotat por gig 
vidy ©» xat nd ( KTG tpwriroxov Ohonpar ab- 
wv. „ Tab Toryapouy £x toitwy 6 Yidg Tod Ocoy 6 


pellare? Quam autem ob causam bac alias qui- 
dem quasi de ipso dicuntur David, alias vero quasi 
de illius semine? Atqui ipsa hec ipsi quidem Da- 
vid nunquam accommodari poterunt, quemadmo- 
dum tibi diligenter observanti fiet manifestum : 
igitar alium ex semine David surrecturum, de quo 
hc oracula loquantur, quærere oportet. At enim 
ex illo quatenus aut monumenta liuerarum prodi- 
derint, aut in memoria hominum resideat, nullus 
alius taliz exstitit, nisi unus Salvator et Dominus 
noster Jesus qui Christus est Dei, qui quidem unus 
ex omnibus qui unquam de semine David regna ve- 
rint, in toto orbe terrarum filius David appellatur, 


c bocque secundum illius ortum qui ad humanam 


naturam pertinet omnes conſitentur: aique hujus 
regnum et manet nunc et permansurum est posthac 
in inſinitum ævum perseverans, neque innumera- 
biles adversus illud insidiz proficient, sed divina 
sua et plus quam humana virtute, quod divinitus 
alllatum atque insuperabile babuit prophetia quæ 
de ipso exstat, palam omni tempore demonstrabit. 
Ubi vero Deum per sanctum suum jurantem audis, 
Patrem accipe jurantem per Deum Verbum, qui 
omnia sæcula antecedit, sanctum utique atque uni- 
cum suum Filium, quem varie ut Deum ante a no- 
bis expositi sermones celebraverunt, per quem ju- 
rat Deus et pater ipsius tanquam per dilectum, se 
eum qui de semine David oriatur in infinitum sæeu- 


Tpwrdroxog K antppatos Lace. Aan aveipyrat, D lum glorificaturum ; quod ipsum etiam est ſactum 


Gore Eva xal vd abi elvar Thy vidv Tod A to 
dead Tio, xat vv Yidv Tod Ozcod To vip Aabi3* 8ʃ 
by tvapyog 6 Npwrdoroxog e xtiozws ard 6 
Tuc Tov Geb vids, avOpwnoy yevhoeodat mpoepy- 
z£evero. Kai Tobro &@t d Nr < To) Evayyzhiou 
yoagh tmoypayitera, dt d pro Enordvia v 
Taspah ch rig Naphiny eat apt wob Eworhpes 
huOv « Obrog Eotat ud rag, xat vids 'Yiorou xhn- 
0hoerat, xal sorgt abr Kuprog 6 Gebe thy Opdvoy 
Aas ww rwatphs avtol, xat Baue int thy 
olzov Lans aig tobg aldwag, xa The Sacnelas 
adod ox ot Gg. » Kat perk pa N iv to 


Il Reg. x1, 1. * ibid. 46. ibid. 14. 
PaTroL., Gu. XXII. 


quo tempore Verbum caro eſſectum est, et eum qui 
de semine David oriebatur, assumpsit Deumque 
eſſecit. Quocirca Filium quoque eumdem appellat di- 
cens : (Ego ero illi in patrem, et ipse eri in 
filium, » Et rursus : (Et ego Tenne 
illum. „ Planissime igitur in his verbis Filius bei 
353 primogenitus de semine David ſuturus dietus 
est, adeo quidem, ut unus atque idem sit filius 
David cum Filio Dei, et Filius Dei cum filio David. 
in quibus evidentissime primogenitus omnis erea- 
turz ipse Filius Dei, filius hominis ſuturus caneba- 
tur. Hoc autem oraculum Seriptura evangelica 
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cum aslitisset Virgiyi, dizisse de Salvatore nostro, 
« Hic erit magnus, et Filius Altissimi vocabitur, et 
dabit ei Dominus Deus sedem David patris ejus, et 
regnabit in domo Jacob in æternum, et regni ejus 
non erit finis *. » Et post pauca in eodem Evange- 
ho, Zacharias Joannis pater hæe de Christo divi- 
nat: « Benedictus Dominus Deus Israel, quia visi- 
tavit et ſecit redemptionem populo suo, ei erexit 
cornu salutis in nobis in domo David pueri sui, 
sicut locutus est per os sanctorum, qui a szculo 
sunt prophetarum ejus “. » Quod vero promissam 
ipsi David zternam sedem Salvator et Dominus 
noster Jesus, qui Christus est Dei, neque alius ex 
hominum genere quispiam acceperit, satis ea quæ 


necnon ipsius Gabriel et Zachariz, in quibus etiam 
ilud confirmatur, quod, quatenus ad humanam ejus 
naturam pertinet, de semine David natus est. Cæ- 
terum, qua ratione ipsius Joseph genus sancti evan- 
gelistæ describant, quamvis Salvator noster ex eo 
natus non sit, sed de Spiritu sancto et sancta Vir- 
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gine, quoque modo heac ipsius Domini mater de genere ex semine David ſuisse ostendatur, in primo 
et quzestionum et solutionum quz ad generis Salvatoris nostri seriem atque enarrationem pertinent, 
explicavimus. Ad illa igitur eos qui discere cupiunt remittimus, quando ad aliud scribendi argumen- 


tum præsens nos tempus revocat atque impellit. 
A pealmo Lxzi. — De Salomone et eo qui ex semine 
ejus procedet. 


Deus, judicium tuum regi da, et juslitiam tuam ( 


filio regis*, „ ac deinceps 384 adjungit : « Et per- 
manebit cum sole et ante lunam, generationes ge- 
nerationum, descendet sicut pluvia in vellus, et 
sicut stillicidia stillantia super terram, orietur in 
diebus ejus justitia, et abundantia pacis, donec au- 
ſeratur luna, et dominabitur a mari usque ad mare, 
et a flumine usque ad terminos orbis terrz*. Et 
post panca, sie ait: « Superextolletur super Libanum 
fructus ejus, erit nomen ejus benedictum in sæcula, 
ante solem permanebit nomen ejus, et benedicen- 
tur in ipso omnes tribus terre, omnes gentes bea- 
tificabunt eum . Quando ergo in Salomonem seri- 
ptus est psalmus, primus psalmi versiculus ad 
illum referatur; quæ vero sequuntur omnia ad ſilium 


in Mierusalem, sed ad eum qui de ejus semine, 
ratione humanz nature profectus est, Christum 
Dei. Quod enim neque ad Salomonem, neque ad 
ejus successorem reſerri possint ea quz in psalmo 
continentur, propter ea, quz de illo cognita ha- 
bentur, quicunque divinarum Scripturarum impe- 
ritus non est, facile conſitebitur. Etenim qui fieri 
potest ut de Salomone, aut de ejus filio Roboam 
accipiantur, que per totum psalmum feruntur, 
quale est illud : ( Dominabitur a mari usque ad 
mare, ei a flumine usque ad terminos orbis terrz;» 
ei illud : « Permanebit cum sole et ante lunam ge- 
nerationes generationum, » et quzcunque alia bis 
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* Luc. 1, 32, 38. ibid, 68-70. * Psal. XII, 2. ibid. 3-8. “ ibid, 16. 17. 
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al 352 Aua Tovrog Sia TNG Tasca. AA 46a- A ipsis similia adjunguutur. Quapropter sine mulla 
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admodum exploratione, quæ quidem verba initio 
psalmi habentur : (Deus, judicium tuum regi da, 
sane ad illum ipsum Salomonem referantur; qua 
vero Sequuntur : « Et juslitiam tuam filio regis, » 
ad Salomonis filium, non illum primogenitum, qui 
illi in reguo suceessit (nam ille cum soli Judaica 
genti ne totos quidem decem et septem annos præ- 
ſuisset, pessime usus est imperio), sed nec ad alium 
præierea quempiam eorum qui post Roboam in re- 
gno Salomonis successerint, sed ad solum a David 
oriundum, qui ita Salomonis filius ut ipsius David 
dictus est. Hie autem fuit Salvator et Dominus 
noster Jesus Christus. Hujus enim unius, nec alle- 
rius cujuspiam eorum, qui unquam ſuerint, divini 
regni atque imperii sedes permansura est cum sole, 


et hie idem nec alius quispiam ex hominum genere. 


ante lunam et ante 355 mundi constitulionem, 
tanquam is qui Dei sit Verbum, ab initio ſuit, atque 
hie solus cœlitus in omnem lerram roris instar stil- 
lavit. Dictum quoque est, illum ad omnes homines 
exortum esse, in iis quz paulo ante a nobis expo 
sita sunt, et justitiam permanentem usque ad vitæ 
consummationem, quæ lunz sublatio nominala est. 
Evidenter vero Salvatoris nostri virtus dominatur 
atque imperat ab Eoo mari usque ad solem occi- 
dentem; quz quidem virtus actionum suarum ini - 
tium ſecit a flumine, quod est, aut lavacri mysle- 
rio, aut a Jordane, ubi cum primum $e videncum 


glas. Hapeztabeton youv E Exeivou g tv avBgwrnog c prebuerit, hominibus cœpit esse beneſicus. Ex ilis 
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ergo proſectum illius inter homines regnum uni- 
versam terram peragravit. Cum vero per Libanum 
Hierusalem intelligatur, ut ex quamplurimis pro- 
phetiis apparet, propter antiquum in illa sanctua- 
rium, et altare, et quz in eo ad honorem Deo thu- 
ris instar offerebantur, Christi fructus, quz est ex 
gentibus Ecclesia, super Libanum extollendus ca- 
nitur. Cæterum, studiosior quispiam discendi ubi 
per otium apud seipsum per singula yerba eumden 
psalmum exploraverit, uni Domino nostro convenire 
quz in eo continentur, facile conſitebitur, Salomoni 
aulem, aut alii caipiam eorum regum qui post Sa- 
lomonem paucis annis non amplius uni Judaicz 
genti non alibi quam in una Judza terra impera- 
verint, nequaquam. 

Ab Isaia. — De Jesse, et co qui ex zemine ejus 

nazcelur. 

« Et egredietur virga de radice Jesse, et flos de 
radice ejus ascendet, et requiescet super eum Spi- 
ritus Dei, spiritus sapientiæ et intellectus, spiritus 
consilii et ſortitudinis, spiritus scientiz et pietalis; 
replebit eum spiritus tlimoris Dei, non secundum 
opinionem judicabit, neque secundum loquelam 
redarguet, sed judicabit humili judicium, et redar- 
guet bumiles terræ, et erit justitia cingulum lum- 
borum ejus, et veritas indumentum laterum ejus, 
et pascetur simul lupus cum agno, et pardus simul 
quiescet cum hœdo, et vitulus et leo simu! pascen- 
tur, 356 ei erit radix Jesse, et qui surgit impe- 


539 EUSEBH CASARIENSIES OPP. PARS II. — APOLOGETICA. £60 
rare gentibus, in eo gentes sperabunt, et erit re- A U , tov Izooal, val 6 aviorkueve; Epyerv & Dm, 


quies ejus bonor **. » Hie Jesse, qui hoc in loco 
indicatur, paler ſuit David. Quemadmodum enim 
in iis prophetiis quz ipsam hanc antecesserunt, de 
ſructu et semine David proditurus dicebatur, atque 
item de semine Salomonis, eodem modo etiam hic 
plurimis annis post mortem non solum David, sed 
eliam Salomonis, de radice Jesse, hoc est de radice 
David proditurus quidam predicitur. Præsens au- 
tem ratio ea dissolvet, qua in superioribus apud 
Judzos de Salomone credebantur, cum illius mor- 
tis tempus conslet, et hæc eadem Isaias de quodam 
alio vaticinetur, qui sit de radice Jesse ct de semine 
David proditurus. Quod vero non ad alium quam 
ad nostrum Salvatorem Christum Dei, qui de ra- 
dice David et Jesse ortus est, reſerenda sint quz 
proxime citavimus, dubitaturum arbitror neminem, 
qui et promissum oraculi atienderit, quod ait: « Et 
erit radix Jesse, et qui surgit ut imperet gentibus, 
in eo gentes sperabunt, » et rerum eventa que de 
Salvatore nostro demonstrantur. Solus enim hie 
ubi a morte surtexit, propter quod etiam illum sur- 
gentem vocatum esse arbitror, non Judaico populo. 
sed universis gentibus impera vit, adeo quidem, ut 
ne ulla quidem interpretatione indigere videatur 
oraculum, cum planissime constet in illo finem 
accepisse una cum aliis illud quoque :« In eo gentes 
sperabunt. » Quz vero tanquam de animalibus et 
ſeris mansueſaciendis, et agrestes mores atque in- 


tur propbetia, dicuntur, per ſiguram reſerri poterunt 
ad mores immites atque agrestes, et ad victus ho- 
minum feros, qui per Christi doctrinam, immani- 
tatem priorem ac feritatem abjecerint. Planissime 
autem horum figuratus sensus aperietur, si quis 
radicem Jesse, quz in prophetia continetur, et vir- 
gam, ei florem ad sensum convertens interpretetur, 
exponalque qua ratione intelligatur justitia latera 
cinxisse, et veritate lumbos induisse. Sicut enim 
hec non aliter possumus quam per figuratam expo- 
sitionem interpretari, ita sequitur, ut ea quoque 
accipere oporteat, quæ variis in locis sub animalium 
nominibus proſeruntur. 

357 Ab Jeremia. — Ortus justus ex semine David 


— el hominum idem rex, novaque consti- 
appellatio iis, qui sub eo regnabuni, itemque 
priorum peccatorum s0(utio. 


« Ecce dies veniunt, dicit Dominus, et suscitabo 
ipsi David ortum justum, et regnabit rex, et intel- 
liget, et faciet judicium, et justitiam in terra, in 
diebus ejus servabitur Judas, et Israel habitabit 
conſidens, et hoe nomen quo vocabit ipsum, Domi- 
zus, ' Josedecim inter prophetas **, In die illa, 
dixit Dominus, conteram jugum de collo eorum, et 
vincula eorum frangam, et non operabuntur amplius 
diis alienis, sed operabuntur Domino Deo ipsorum, 
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li etc 2:5poig, AA tpyavrast Kuply t6 Bc ab- A et regem David suseitabo eis. » Longo admodum 
Ov, xat Thy Aa6\3 Sacta avrav avacthiw ad- tempore post mortem non solum David, sed etiam 
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Salomonis, hæc Jeremias de eo rege, qui de semive 
David esset oriturus, divinat : quem primo quidem 
justum, tanquam eum qui ex sole juslitiz sit con- 
Sliluendus , de quo sane disseruimus in iis , que 
antea de Deo Verbo demenstravimus, in quibus 
Dei Verbum, quod antea erat innumerabilibus ap- 
pellatum nominibus, etiam justitiæ solem nominari 
planum fecimus, ubi prophetiam quz ita ait: « lis 
2utem qui me timent, orietur sol juslilie , » cita- 
vimus. Sicut ergo solem jutiliz, ita etiam ortum 
justum presens oraculum surrecturum ipsi David 
vaticinatur. Porro eumdem regem intelligentem et 


B (.cientem judicium et justitiam in terra appellat. 


79:0uvta xpiua xa} Sn ο˖ u int the ric %’ Deinde eumdem vocat uno et eodem nomine cum 
ayopever. Elta xal 6pwvipws thy abrdy xaket c) eo, qui multo ante decessit, David. Attende enim 
Taha: nporepoy Tereheutnxdrt Aabis. Hpdoyes yap diligenter cum illud superius : « Et suscitabo ipsi 
tmpelng mp avortpe ptv, « Kat dvacthow 7þ Aa- David ortum justum, » tum illud quod ad extre- 
cd avatokhy Guxalay, dN tHe: Bt Enipepoptvy 7D, mum additum est: « Et David regem suum susci- 
« Kat Thy Aabis Baotta abrov &vacthow abr. » taboei. » Cui vero ei, nisi ipsi David ? buic enim 
Tivi & avg i tp Aal; tour yep Epnaey avarrh- gixit se susecitaturum ortum justum. YG Zacha- 
c Thy &vatokhy thy Guzalav. Kal 6 Zaxaplac & rias item de eodem vaticinans, ortum illud simili- 
rept Tov abrov tpopntevwy Guoims Gvatolhv abrdy ter yocat : Ecce vir, ortus nomen ei, et subter 
xaket, Atrwy * « "IGov Gvhp, Gvatolh bvoya alt, al eum orietur justitia *. „ Et rursus: ( Vocabo ger- 
Lnoxdtwhev abrov u fs e, Cexatogtvy © » xat d- vum meum, ortum ** : „ Sed enim nullus post 
kev * « Kaltow thy SO, pou &vatokhv. » AM ob- Jeremiz tempora, ac ne post Zachariz quidem 
Gels ye pers robe Legal xpovous , A obbt perk apud Judzos talis exstiit, ui e oriens justus » yoca- 
robs vod Zaxapiov cord avian Tols tx nepiro-  retur et « intelligens rex, et ſaciens judicium et ju- 


ui, g « &vatoih Stxala » xinbfvai, xal (cut, 
parkebg , xat towy xpipa xat Sixawoovvny Ext the 
. » Ei & ot Tic Stk roorwy 'Incoby thy tob 
Iwacdx Enhovodat, et, ct ob ouviotyxey 6 A6 
ros abc. Ore yap ard yevoug Aabts obrog Hv, obe 
ws; Sacikel; Ebaclkeva:y, Nix & EN ixcivoy Bivatar 
ape vd, Kal thy Aabis Sacilta avacthow at- 
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val dd rovrwy 6pokoyely pdvoy Elva. thy Lwrhpa 
xa Kyptov Hhuav, thy xat tv Ettpois « pig Toy 
x60pov xat pag Toy thvav » &vnyopeuptvoy. Abtds 


stitiam in terra.» Quod si quis dicat in his Jesum 


 filium Josedec significari, dicendum erit quod ratio 


hec illi constare non potest. Nam hic neque de 
genere David ſuit, neque lanquam rex regnavit. 
Quomodo autem illi potest accommodari illud, « et 
David regem suscitabo ei? » cum et ex tribu Levi 
et ex ordine pontificio ſuerit, et genere a David 
alienus, neque rex ullo modo exstitisse memore- 
tur? quare si nullus alius invenitur talis , tempus 
jam ſuerit eum de quo in his oraculis mentio facta 
est, et de quo illa precipue loquuntur, ſateri unum 
esse Salvatorem ac Dominum nostrum, qui alibi et 
lux mundi et lumen gentium » vocatur. Ipse igitur 
etiam hoc loco ſuerit de quo propheta loguitur, et 


roryapovy efn &v xavrauda 6 tpopyteuduev; , xat D ane absque mendacio constitit vaticinium. Solus 


ouveornxey &evdhs h npdpprotg. Moves yap tix 
onipuate; Aabis buwvpws Th Tnporitope xath 
dt, Ce Epurveverat « buvatds yeipt, » yor- 
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d ida Nez roi; Ent yhg A txfpute, xat pdvos 
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ve, Ma Ent nioav thy yhv, xa pdvo; dvitere Gt- 
xatoouvry , Exonov0w; xa Th iy gun rept avrod 
keyoptvyp * « 'Avartchel iv tals hutpars abrov N- 
xatoobvy, xat nhhbog elphvng. „ Toodag & n- 


 66uevo; xat lea tv tals hutpais abred N te 


<iotv of Th & ab⁰,ẽ eee npoorinhubtreg 155 


enim de semine David qui eodem nomine cum 
prisco suo parente ad sensum sit dictus, quando 
ex interpretatione ille est manu potens, judicium 
et justitiam per suam ipsius doctrinam omnibus 
qui essent in terra nuntiavit, et solus omnium eo- 
rum qui unquam ſuerint non in parte aliqua orbis 
regnavit, sed in omni prorsus terra, et solus ut 
exoriretur justitia auctor ſuit , quemadmodum de 
ipso in psalmo dictum est, « orietur in diebus ejus 
justitia et abundantia pacis . » Judas autem aique 
Israel, qui in diebus illius servandi sunt, omnes 


sunt qui — — ac cultum ex Judaico po- 


 Jor. xxx, $, 9 U Malach. iv, 2. -"* Zachar. vi, 12. ** Zachar. ws, 8. Pgal. 1X1, 7. 
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pulo acceperint, apostoli ejusdem et discipuli et A 2x nepiroph; Maob, &ndotokel te avrod xat Hꝭ]:ab, 


evangelistz, aut etiam omnes qui in occulto Ju- 
deum, verumque Israel conservent, eum utique qui 
gecundum $ententiam Deum videat. « Non enim 
qui in aperto Judzus est, inquit Apostolus, neque 
que in aperto in carne est eireumeisio, sed qui in 
occults Judzus, et circumcisio cordis in spiritu, non 
in litera, cujus laus non ex hominibus, sed ex Deo 
est ®, » Nos igitur ex Christi vocatione Judzum in 
geculto et verum Israel referentes alio nomine esse 
vocandos dicit, non utique Judzos aut Israel, sed 
novo quodam præter bæc. 359 Hoc enim, in- 
quit, nomen, quo vocabit eos Dominus Josedecim, 
quod ex interpretatione est, qui justi sunt Dei. 
Considera autem num forsitan a Josue ſactum 


xa} evayyehorat, I xat ndvreg of Thy tv xpurth 
Toudaloy xa thy aln0rvwiv "Lapahi thy xath S ju 
bpeOvra Oedy &nroawtovreg. « Ob yap 6 ty gavepy 
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pavepe tv oapat neptroph , A 6 ty TH xpurty 
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vo Ozod. » Tobroug obv di the Tod Xprorod xh- 
owe Thy Ev xpurt®E "loubalov xa toy anda; lo 
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d Tov "Joudalov, o TH Tod lp, ana C 
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ol roũõ G ο 81xaot. "Eplorypu N ph norte nero 


sit nomen, et Jusedecim discipuli Jesu appellentur B jtvov tort tobvopa &nh Tod Tooout I,] =, E 


apud Deum, qui apud homines quidem Græco quodam 
more a Christo denominentur, Hebraica autem lin- 
gua tam apud ipsos quam apud prophetas, ab ipso 
Jesu tanquam per illum servati Josedecim. Ex quo 
illud dictum est, « et hoe nomen quo vocabit eos 
Dominus Josedecim inter prophetas. » Nam qui 
ejus de quo prophetia loquitur, inquit, populus ſu- 
turus est, cum ad sensum acceptus Judas sit atque 
:grael, ab Josue nominabitur Josedecim, atque hac, 
inquit, appellatione vocabuntur non apud homines, 
sed apud Deum, et apud prophetas ejus. Altende 
epim diligenter ipsum oraculum, dum ait: « et 
hoc nomen, quo vocabit eos Dominus, Josedecim 
inter prophetas, » quod nomen, ut dizi. in nostram 


Tape tp Sep of tov 'Inoov patnrat xixinviat, tap" 
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Aextra, (al toro Th bvoua d n, avrobg Ky- 
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Awv, prot, ia tov npopyrevontvy lads, ard Stä- 
voi "Jovbag bvteg xat "Iopah) , evopacdhoovrar and 
Tod "Jocout "Iwoedexctiu, xat roirw yE pnyor, xin0h- 
oovtai IQ tmpodphuatt ob nap' avipurn, ans vag 
avzÞ w Sap, xat naph vote npephrary abo. Er- 
peas yep wp6Tye5 TH . phoavri, «© xat Tore 
7d bvoua, 8 xa abrodg Kupioc, "Ieonedexetu iv 


linguam conversum justos Dei significat. Cum au- C Tolg npoghratg. » Merahap6averat &, c Egnv, 


tem hi sie servandi sint, antiquum et grave acer- 
biss imarum dæmonum se contriturum jugum, et 
quibus antes tenebantur impietalis vinculis, ea se 
perfracinrum pollicetur Deus. Quocirca non am- 
plius alienis inservient, sed uni ipsi ſructum gra- 
lissimum afferent. Hue adde illud quod in seeundo 
psalmo de adventu Christi. vocat;oneque gent ium di- 
cit oraculum : « Dirunpamus vincula eorum, et 
projiciamus a nobis jugum ipsorum ; ». cui co- 
guatum et simile esse arbitror quod nunc in mani- 
bus est, dicens : ( In die illa, dixit Dominus, con- 
teram jugum de collo eorum, et vincula eorum con- 
ſringam, neque operabuntur amplius diis alienis, sed 


ſructu quidem ventris David, et de semine Salomo- 
nis, deque radice Jesse Christus Dei oriturus sit 
dietus, quod etiam ipsum ſactum est, quando cum 
innumerabilibus aliis appellationibus, etiam David 
ipsum divina vocant oracula, satis abunde proba- 
verint ea, quam jam dicta sunt. Quod vero etiam de 
tribu Juda dicatur proditurus, ne quærendum qui- 
dem ſuerit, cum ex alia nulla tribu, quam ex hac 
ipsa ortus sit ipse David. Porro idem hoc plenioris 
cujusdam fidei gratia oraculum quoque illud osten- 
derit quod apud Mosem in hunt modum se habet. 


* Rom u, 28-29 * Psal. u, 3. 
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operabuntur Domino Deo suo. » Cæterum, quod de p robs &eopous avrav brapphiw,, xal ax tpyovias E 
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Aa the Pertoewe.—'Oc ex pvinc Iouda rerrn- A BBQ 4 Cenesi. — Quemadmodum er tribu Juda 


Ahoera , xal roy tray xpoooxla 6 Xprortde 

rod Ge xaraoralhoerm. 
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* nxpocdoxia ithybv. Achse pulov nap* 'Ebpatog 
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nascetur qui Christus est Dei, idemque gentium ex- 
speclalio constituetur. 


« Juda, te laudabunt fratres tui, manus tua in 
tergo inimicorum tuorum, adorabunt te fili patris 
tui. Catulus leonis Juda, de germine, mi fili, as- 
cendisti, recumbens dormivisti ut leo, et ut catu- 
lus, quis excitabit eum? non deſieiet princeps de 
Juda, neque dux de ſemoribus ejus, donee veniat 
cui repositum est, et ipse erit exspectatio gen- 
tium . „Cum duodecim apud Hebrzos tribus es- 
sent, ex quibus gens universa constabat, unius ha- 
rum primus parens ac princeps exslitit Judas, ad 
quem ea, qu modo citavimus ab oraculo directa 
sunt, quæ de illo ipso Christum proditurum signi- 


B geent. Quod si eodem congesseris, et huic quam 


nunc tractamus, eas item qua in superioribus po- 
site sunt, prophetias apposueris, invenies simili 
ratione ad quoddam signum commune, unum at- 
que eumdem nuntiari. Illa quidem de eo dicebat, 
qui de radice Jesse esset surrecturus, « et erit qui 
surgit imperare gentibus , in ipso gentes spera- 
bunt n. » Alia vero de filio Salomonis, « et domi- 
nabitur a mari usque ad mare, et a flumine usque . 
ad fines orbis terræ, et benedicentur in eo omnes 
gentes v. » Ea vero quam nunc tractandam assum- 
psimus, itidem : « Donec veniat, inquit, cui reposi- - 
tum est, et ipse erit exspectatio gentium. „ Quod 
si hæc de gentibus oracula concordant, et ostensum 
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cesserunt, ad Salvatorem nostrum spectant, nihil 
amplius fuerit impedimento, quin hoc ipsum quo- 
que quod nunc tractamus, eumdem illum respiciat : 
quandoquidem jam concessum est, consentanea 
inter se ab omnibus illis divinari : præsertim cum 
usque ad tempora adventus Salvatoris nostri, Ju- 
daicz gentis principes ejusdemque duces ex ma- 
jorum suorum successione permanserint, una vero 
cum ejus adventu deſecerint, gentiumque pariter 
exspeclatio finem ipsius Jacob vaticinio imposuerit. 
Igitur hoc etiam in loco Christus, qui ipse non alius 
de tribu Juda proditurus significatur, quique ex Da- 
vid et Salomone, 381 atque ex radice Jesse exi- 
turus ſerebatur, ex eadem tribu proſectus ostendi- 


D tur. Nam Jesse quidem filius ſuit David: ipsius au- 


tem David Salomon, qui de tribu Juda oriundi sunt. 
Exit ergo ex eadem Salvator ac Dominus noster : 
sicut etiam divinus evangelista Maltheus in ejus 
genere narrando teslificatur dicens : Liber gene- 
rationis Jesu Christi fili David, filii Abrabam. 
Abraham genuit Isaac: Isaac autem genuit Jacob: 


Jacob autem genuit Judam **, » et cætera. Sed quando harum rerum propriam demonstrationem 
explicavimus, tempus jam ſuerit intueri quibus temporibus ea quæ prophetz prædixerant, comm 


pleta sint. 


% Gen. XIII, 8-10. * Isa. x1, 10. ** Pgal. III I, 8, 17. “ Match. 1, 1, 2. 
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BIBAION OTAOON. 


EUSEBII PAMPHILI 


DEMONSTRATIONIS EVANGELICA 
LIBER OCTAYUS. 


LICE DE SALVATORE NOSTRO DEMON- 
SFRATIONIS. 


De lemporibus ejus ad homines advenius ex subno- 
date divine Seripture locis. 


ff 


PROCEMIUM. 
demonstraverimus in quam multis 
Seripture divinz locis Dei Verbum ad homines 
venturum caneretur, undeque et ubi, et quomodo 
iis qui in terra versarentur videndum propheticis 


; 
F 


non alius, sed ipse ille esset Dei Filius, qui omnia 
secula antecedit, quemque in aliiz, et Deum, et 
Dominum, et primum imperatorem, et magni con- 
ili angelum, et Dei pontiſicem esse antea didici- 
mus: sequitur ut post illa onmia quz superius ex- 
plieata sunt, ejusdem adventus tempora ex ipsis 
rurzus propheticis predictionibus ac testimoniis 
demonstremus, indeque initium 3683 hujusce rei 
capiamus. Temporum enim quibus Christi adven- 
tus futurus esset, gigna evidentia hæc fore, sacræ 
literz nuntiant. Cum tria insigniora vigerent apud 
Hebrzos magistratuum genera, a quibus gens ipsa 
nomen et decus obtinebat, unum regium, alterum 
propheticum, tertium pontiſicium, horum simul om- 


apud Hebrzos vocibus nuntiaretur, et quod idem , 
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nium dissipationem atque extremam eversionem, C & tov auto e xpdvuy xat the xats Mwbaota n- 


significare adventum Christi adesse vaticinantur: 
argumenta vero atque indicia eorumdem esse tem- 
porum, cum Mosaico ritui ſinem injectum, tum ip- 
sius Jerusalem templique, quod in sacra erat soli- 
tudine, tum etiam universz Judaicz genti ab ini- 
micis atque hostibus jugum servitutis impositum. 
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noknpyiag avaipecty, the nohubtov xat atuovixhs A Sed alia præterea eorumdem Subjiciunt signa tem- 
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porum, abundantiam pacis, prineipatuum rerum - 
que publicarum, quz a conditio ævo ſnissent , per 
singulas gentes alque urbes interitum, a simulacro- 
rum cultu, quo plures sive dii sive dzmones cole- 
bantur, aversionem, unius supremi opiſicis Dei co- 
gnitionem ac venerationem. Hec igitur universa 
quorum nibil quondam temporibus prophetarum 
erat, sub ipsius Christi adventum futura divina 
oracula prædicabant, quæ etiam cum ipsis oraculis 
concordantia suum finem altigisse, haud ita mulio 
post demonstrabuntur. Cæterum cur non prius, sed 
nunc duntaxat hisce extremis temporibus post lon- 
gum multumque ævum Christus videndum seipsum 
in vita præbuerit, cause quidem antes quoque 


B dictæ sunt, verumtamen eliam nune paucis atque 


in summa repetentur. Cum multus esset quondam 
qui humanas animas obtenebraret impietatis et 

amentiæ squalor, et gravis quzdam a Deo alienatio 
omnem vitam hominum subegisset atque occupas- 
set, adeo ut ab agrestibus et immitibus ſeris nihil 
diſſerre homines viderentur, tum illi neque civita- 
tes, neque respublicas, neque leges, neque honestum 
quidquam aut vitz conducibile noverant, neque 
vero scientias ullas aut artes animo complecteban— 
lar, virtutis autem ac philosophiæ ne minimam qui- 
dem notionem ienebant, sed in solis deseriis locis, 
in montibus ac speluneis et vicis degentes versa- 
bantur, et latronum instar eos qui propius accessis- 
sent invadebant , nec aliunde sibi vietum quzre- 
bant, quam ex eorum oppressione quos imbecil- 
liores nacti essent : iidem porro neque Supremum 


Deum, neque ullum religionis verz modum nove- ' 


rant, sed solis quibusdam naturalibus notionibus 
instincti, exsistere quidew 3684 in rebus divinam 
quandam vim, Deumque esse ac nominari, et eam 
salutarem ac benelicam sentire appellationem, na- 
turali quadam doctrina ſatebantur; ut vero non 
aliud quidquam putarent, quam eum qui est supra 
omnem quz cernitur naturam, nequaquam adduci 
poterant. Proinde « nonnulli quidem eorum cultum 
suum [ribuerunt, ac servierunt creature potius quam 
Creatori : alii vero evanuerunt in cogitationibus 
suis, et obscuratum est insipiens cor eorum, adeo 


: D quidem ut mutaverint gloriam incorruplibilis Dei, 


in similitudinem imaginis corruptibilis hominis, et 
volucrum, et quadrupedum, et s2rpentium**. » llaque 
mortuorum virorum quorumdam potentium , aut 
etiam tyrannorum qui antiquitus ſuissent, cum ima- 
gines pro simulacris -erexissent , hisque divinum 
tribuissent cultum, tum deſormia atque impudica 
eorumdem facta quasi deorum gesta pulcherrima 
venerari, theologicis quibusdam rilibus insliluerunt. 
Qui igitur fieri potuisset ut in tali statu vitæ de- 
gentibus, atque in tanta proſunditate malitiz ver- 
santibus, sapientissimum atque omnem virtutem in 
se continens Christi Verbum, dum summam perſe- 
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Quapropter itlos divina omniaque curans justitia, 


bat, quippe quos ipsi dzemones, ipsi , inquam, illi 
quos deos suos censebant, in ſurores bellorum, qui- 
bus contra se invicem grassarentur, inflammarent. 
Ex quo fiehat ut nullos inter se aditus haberent 


finitimi, sed impermista incommunicabilisque ho- 
minum esset illis temporibus vita. Paucos autem 
quosdam, ut in ejusmodi statu, et ſacile numera- 
biles, quarum sacra apud Hebræos oracula memi- 
nerunt, Dei studiosos amicosque nacta, hos ipsos et 
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mittebat, eosdemque interim quasi manu captans 
curabat, et legibus, quas Moses fixerat, cultiores 
,reddebat. Sed ubi jam ex legibus quæ his ipsis datæ 
ſuerant, atque ex propheticis posthac disciplinis, 
in omnes homines ſragrantiz cujusdam instar pro- 
ſusis, quod supererat, multorum animi mansuetiores 
evaserant, 365 multisque genlibus et civiles mores, 
et legum institutiones constabant, virtutisque ac 
philosophiæ nomen apud multos audiebatur, quasi 
prisca illa ferilate desinente, et agresti immanique 
victu in mitiorem jam commutato, ipse jam tum 
temporis opportunitatem nactus, ipse inquam per- 
ſectorum celestiumque institutorum diseiplinarum- 


que perſectus cœlestisque magister, verzque Dei no- C 


litiz introductor Deus Verbum seipsum exhibuit, 
ad præscriptum bumanz a se assumendæ nature 
lempus, unamque gentibus universis tam Grecis 
quam barbaris, omni utique humano generi, Patris 
sui clementiam pietatemque nuntiare tum cœpit. et 
ad unam cunctos bomines in Deo adhortari salu- 
tem, ipsamque veritatem verzque religionis lumen, 
nec non cœleste reguum ac sempiternæ vitz pro- 
miasionem, omnibus ipse prior spondere ac parare. 
Hacienus igitur bac dicta sint de temporibus, 
quam utique ob causam non jam diu, sed nune 
demum, Christus Dei in omnes homines suum lu- 
men emigerit. Ceterum ad superiora redeuntes, 
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de ortu ejus voces adnotemus. Malthzus igitur tempus quo ille in corpore humano videri cœpit, in 
nunc modum narrat :« Cum esset, inquit, natus Jesus in Bethlehem Judzz in diebus Herodis regis *. » Et 
paulo post: « Audiens, inquit, quod Archelaus regnaret in Judza pro Herode patre suo. „ Lucas 
autem quo tempore ille et docere et seipsum ostendere ccperit, demonstrat, ubi ait: Anno xv im- 
perii Tiberii Cæsaris, procurante Pontio Pilato Judzam, tetrarcha autem Galilee Herode, Philippo 
autem fratre ejus tetrarcha Ruriz et Trachonitidis regionis, et Lysania Abilenz tetrarcha, sub principi 
bus sacerdotum Anna et Caipha . » His igitur si Jacob prophetiam quæ est apud Mosem apponamus, 
operz pretium ſecerimus, quz in hunc modum se habet. 
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« Vocavit autem Jacob filios suos et dixit : Con- 
gregamini ut annuntiem vobis quid eventurum sit 
vobis in diebus novissimis : congregamini et audi- 
te, filii Jacob, audite, Israel, patrem vestrum . » 
Deinde ubi prioribus filiis alia aliis erimina obje- 
cit, tanquam lis qui ob suam ipsorum culpam, eo 
quod nunc dicendum est, oraculo indigni evasis- 
sent, quarto eorum tanquam ei qui reliquos fratres 
probitate vitz anteiret, hæc ſutura pradicit : (Ju- 
da, te laudabunt fratres tui: manus tus in tergo in- 


Catulus leonis Juda, de germine, fili mi, ascendisti; 
recumbens dormivisti ut leo et ut catulus. Quis 
excitabit ipsum? Non deficiet princeps de Juda, ne- 
que dux de femoribus ejus, donec veniant quæ ipsi 
reposita sunt: et ipse exspectatio gentium **, s 
Considera , quæso, primum quznam ea esse dicat 
que ipsi reposita sunt; et vide num ea sint que ad 
Abraham et ad veteres eidem similes patres, de 
vocatione gentium Deus olim canenz responderit. 
Seriptum igitur est, quemadmodum ad Abraham 
Deus dixerit : « Et eris benedictus, et benedicam 
benedicentibus tibi, et maledicentibus tibi maledi- 
cam, et benedicentur in te omnes [ribus terre . 
Et rursus : « Abraham vero, inquit, ſuturus est 
in gentem magnam et multam,et benedicentur in 
ipso omnes gentes terræ *. » Sed etiam ipsi Isaac 
similia in bunc modum respondet oraculnum : 
« Et multiplicabo semen tuum sicut stellas celi, 
367 et benedicentur in semine tuo omnes gentes 
terre®, » Ipsi item Jacob olim talia dicta sunt: 
Ego Dominus Deus Abraham patris tui, et Deus 
Isaac: ne timeas **, » et cetera, « et benedicentur 
in te omnes tribus terre. » Et alias dixit ad 
ipsum Deus: Ego Deus tuus, cresce et multipli- 
care, gentes et congregationes gentium egredientur 
de te, et reges de lumbis tuis egredientur ®. » Cum 
tam multa de vocatione gentium oracula Jacob 
antea pereepisset, et liberos mares duodecim nu- 
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** Gen. xLix, 1. * jhid. 8-10. 
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pore convocatis, circumspiciebat, de cujus illorum 
propagatione divina oracula finem suum essent ac- 
ceptura; deinde cum tribus primis crimina propria 
objecisset, docuit deinceps quemadmodum propter 
scelera, qua ipsi ausi fuerant, non in ipsis com- 

plenda essent, quz in pricribus oraculis eventa 
continebantur. Cum autem venisset ad quartum, 
qui Judas ſuit, tum vero oraculum quod ipsi olim 
responsum ſuerat,« Reges de lumbis ejus egredien - 
tur, » ex hujus posteritate suum ſinem accepturum 
planissime cecinit : constat enim quemadmodum 
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sorte omniumque prima tribus Juda propriam terræ hs Na eU , xati Tov Moray quia R 
partem accepit, Sed etiam post mortem Jesu roga- vepnbeiong, axinpurt N nacwy npwrn i voõ 
verunt filii Israel in Domino dicentes : « Quis ascen- lobsa pn 7 olxelov ptpog the Te &noapbeve. 
det ante nos contra Chananzum, et erit dux bell! G A z pers thy Teleurhv 'Inood tnnpwruy ol 
iu eum! Et dixit Dominus, Judas ascendet : ecce viot "Jopah tv Kopf. Mr e « Tis avabtorras 
dedi terram in manus ejus . » Plane igitur omni dulv Ape tby Xavavalov, &pnyovpeve; ro wokeph- 
lerael praesse tribum Juda Deus in his verbis ju- am zy abr; Kal elne Kipiog * Toibag dvabh- 
bet, Quocirea deinceps seriptum est: « Et ascendit aztat. 'ISov Eidwxa thy yhv ele yelpa; abr. 
Judas, et tradidit Dominus Chananzum et Phere- Zapos ov tov navids Tapah) tyeobar thy v⁰ 
um in manum eus. » Et rursus : ( Et bellave- Loba gully 6 Gebe Std rovrwy npoordttert © Ghev 
rut ani Juda in Jerusalem, et comprebenderunt Tec ytrpamrat * « Kal avibn "loubas, xa! taptiwxs 
cam, et descenderunt filii Juda in Chananzum . » Kvupug ty Xavavaloy xat thy $epeCalov &v Re, ab- 
Et rursus : « Et ablit Judas cum Symeon fratre 799" » xat xa « Kat zwa dl viel 1003 
$u0 . » Et deinceps : « Et ſuit Dominus cum Juda, zu Tepovaathy, xal xarahabovro abthv, xat x- 
et pongedit montem **, » Et post hec : ( Et ascende- dE uli 'louda, nokephoan: A To Xavevely. » 
runt filii Joseph ipsi quoque in Bethel et Judas Kat abe « Kai Enopeibn Lobsac perk Lupewy 
cum ipsis . » ltaque cum in libro Judicum, diver- vob 4behpov avrov. . > Kal tee Kal zy Kupog 
sis temporibus (tametsi diversarum tribuum esse herd Toda, xal ixinpovipnae md bpog © » xat a- 
 videbantur), judices populo præessent, tribus tamen D 74 tabra (Kal avebyoav of vic. Iwohy, xal ye 


Juda in universum totius gentis dux erat: idipsum 
vero temporibus David successorumque ejus multo 
magis, quippe cum plane*de tribu Juda illi exsiste- 
rent, et regnum usque ad Babylonicam ipsorum 
cladem produxerint, post quam cladem iis qui de 
illa gervitute in patriam terram reversi sunt, rursus 
preſuit Zorobabel, Salathiel filius de tribu Juda. 
lade etiam Scriptura quz Paralipomenon dicitur, 
duodecim tribuum Israel seriem generis enarrans, 
ab ea qua est ipsius Juda ſecit initium : ergo ipso 
ordine sequitur ut etiam posterioribus temporibus 
lateamur eamdem tribum reliquis præſuisse, quam- 


* Num. u, 2. 35. „ Num. vn, 11, 12. 
pid. 19. „ Ibid. 22. 


* Jadic. 1, 1, 2. * ibid. 4. 


aire) iv Bath, xai Joudag nher abrwv. Kal ty 
Th Piby &t twy Kprrtvy Glapdpwy xatt ypdvoug 


Tpototaptvwy 79L , ü xal tx Hiapdpwy t3dxouy 
— — Jouda 
puh cob navrds IVO H fe m sR K Ext 


Twy xpovwv Tov Aabls, xa tw toutou Grabdywy, tx 
cue phv-r06- leds yerovirun, phxpe & The els 
Ba6ukwva alxparudia; thy pacilelav Eieverxdviww, 
ue fv Twv x Th; alxpalwolag tn thy olxelav yhv 
tnavidvruv abi; hyeira: Zopobabe, 6 tou Zakabchi 
ix pukig "louba, 6 xal thy ve tyeipa;. "Evbev N 
1 T Naparcnptvuy ypagh, Ti; Sex pulas 
% ibid. $, 9. ibid. 17. 
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c "lopahi yeveahoyobea, ä the Tov lo thy A vis in parte aliqua varii diversique populo pri- 
xazapyhv inorhoato. "Enzta: öh olv tovtroy axo- Cerentur, quorum singillatim genus solita diligentia 
kovOws xat tv tolg perk tara xpovos Thy ae enarrare nequaquam nos possumus, proplerea quod 
oukhv Ov Xorniv dpotoyely \yctobat, al ral tv nullus amplius ſertur divinus liber, qui ex illo 
ptper Sidpopor npoiorhxeiony To any © wy ob v usque ad iempora Salvatoris nostri narrationem 
uv Tuvardy Laxpibdtcodar 74 yew, TH hd p- continuaverit. Verumiamen et ſama et ratio dicta- 
ps 50a: belay Bibhov £5 txeivou xat M Twy Tob bit durasse tandiu tribum Judas,  quandiu tota gens 
Lwrhpog xpdvev. Mi ele Tocodtov Srapxtrart abyos libertate et suis legibus utens, sub domeslicis prin- 
paveph; alpet thy tov "Iovda guihv, el; 50% th Kd eipibus ducibusque vitam egerit. Porro hoc. illis 
Evo; tevbepla xat avrovouly NU Ind olxelors Contigit ab initio usque ad tempora Augusti, in 
&pyovory xat hrovutvor; tnokereveto. Toro It avrols quibus cum Salvator noster Jesus hominibus se vi- 
ie apxie dnhpte, val ptxpr Toy Abyouotou ypovery, dendum præbuerit, tum vero in servitutem Romanis 
rab 0g, Inood to ELwrhpog a pavivrog ty &v- universa gens cessit : ZGY et pro patriis ac legiti- 
Opwrog, Td &dy EO Bobhov Pwpaloty xablorarat mis ducibus primus Herodes externus illis præſuil, 
xa) d 7@v natpdtev ee xa\ xatt vpoug hrou- et rex Augustus. Quandiu igitur non deſeeit prin- 
ue np; Hp Alec abray fyetra: xat B ceps de Juda, neque dux de ſemoribus ejus, prophe- 
Bacikebs Abyouotos. Es jptv ov ov8t mw Fieke- tiarum tempora appositis prineipum gentis nomi- 
of mer &pywy 35 Iobsa, ob8t hyoupeves tx Tov py- Hibus notabantur : sie enim Isaias sub regibus Ozia, 
pv abrod, Tov npopyreuay of ypdvor ix the ray Joathan, Achaz, et Ezechia, qui in Judza regna- 
apyovruv tob Edvoug tapabiatug avey pagovro. Obrws ͤrunt, prophetiam suam conlexit : similiter Osee. 
ov "Hoatag tv gate 'Offov xat Trdbav, xat Amos vero in diebus Oziz regis Juda, et in diebus 
Arad, i 'Egextov, of t6achheuaav th; 'Toubalag, Jesu filii Joas regis Israel: et Sopbonias in diebus 
Tpogntevet * buokug Wt xat 'Qort. O & Apts tv Jogiz flu Amos regis Juda : similiter Jeremias. 
hptparg 'Ofiov Sactitwgs Toda, rat tv huipats Sed ubi deſecit princeps de Juda et dux de ſemori- 
Iepoboay vio Ig, games Topahi, xat Zopo- bus ejus, cum exspectalio gentium, de qua propbelze 
viag zy hutpars "Iwolov , viod Anchg, Saciiitws Ilocuti fuerant, jamjam per Christum vitam essct 
"Tobda. 'Opolus & xat Tepenlag. AW Gre zu- illustratura, non amplius reges Juda censeri, neque 
vote &pywy £5 "Touba, xat fyoupsves ix tov r duces Israel cœpere, sed bis ipsis, quemadmodum 
ply avtov, The dk tov Xptorov npoprrevoutvys prophetize gignificaverant, suo cerio et finito tem- 
rpoctoxias Twv thvawy Gov obmw perovong t- O pore deſicientibus, primus quidem Augustus, se- 

Mepmy 76 Bly, ooxttt ptv Bacnhels typrpdrioav cundus autem Tiberius et aliarum et Judaicz gentis 


Jo, od roh vf IG. To N rat; 
Tpogrrtiats axohoulus xartt tobs Opioptvou; yp6- 
voug brakeornotwy, trpwtoG mtv Abyouatos, Eevrepos 
8 Ti6690;, perk Tov Dwy xat Tob "Ioudaluy 
£0voug &vnyopetbnoav HE¼ lg, of te xath tobroug 
rc "Ioudalag tnitporor. xat rerpdpyat, ob n anna 
val 'Hpwing, os Env fon xat npdrepov, ob Tnpos- 
fxwv "Toubalo mh TGV, be xat ard naps Pw- 
pale thy Epyhv Thy xata "Toubaluy tyyaipiterar. 
Toeutwv HH tporernpnutvev, xatphs fon xaket th; 
el; thy zpogrntiiav bewplag tpaacdat, « 'lov3a, of 
aly#oovorv of depot cov * > COScxa THY Ghwy - 
torr ,. To laDt, ttraprog Iobdag Hv, wg 


nuncupati sunt reges, nec non alii secundum bes 
ipsos Judææ procuratores atque teirarche, quibus 
adnumeretur Herodes, a Judæorum genere, ut jam 
antea dixi, alienus, qui etiam ipse a Romanis Ju- 
deorum principatum accepit. Cum hbactenus hæe 
observaverimus, lempus jam ſuerit ipsius prophe- 
tie contemplationem altingere, Juda, ie lauda- 
bunt ſraires tui: » cum duodecim omnino essent 
filii Jacob, eorum quartus ſuit Juda, quemadmo- 
dum antea diximus, unus etiam ipse de principt- 
bus tribuum gentis Hebraicz : sed quad non ipsum 
illum respicerent ea, quæ quasi ad ipsum a patre 
dicta sunt, ii planissime intellezerint, qui verba 


val p045avre; elphxapey, og xat abe apyipuiocg D divine Scripture diligenter attenderint, et in pri- 


Tov "ESpaluy Edvoug. A' bat ye obs avthv Exetvoy 
twpa thy &vipa ta ws npds abrhy bad tov natphs 
eipnptva, capt; av ytvorro tTolg tmothoact tals 
MEzor The belag Tpayhs, mpwrov Tob labs p 
tobe blobg pwvhs Meyobong © «© Exdiecs &@ Taxws 
Tov; viobg ad7od, xal elde © LuvdyOnre, xat avayyere 
butv, vu vptv &ravrhoera tn? toydrwy Tov hpepoy * 
adpolodyre, xai axovoate, viot "Taxw6, axovoare 
"Jopaha, vo cat pe h¹AuL. » Zayans yep NaN 
Tat xpognyreverv attol; T4 perovea avtol; anavih- 
oc paxpoly borepov ypdvorg, xal og abrdg pnorv, 
t toydrov tov hpepov. Kat Du; It td oe p 
thy Joa clp olx &v ebiiyws, Epappdbontev 
10 pt ixafvp avipt * ob yep txeivoy thy Touday 


mis ea que in sermone Jacob continentur, ad ſilios 
dicentis > « Vocavit autem Jacob filios suos et di- 
xit, Congregamini, et annuntiabo vobis quid even- 
turum sit vobis in diebus novissimis; congrega- 
mini et audite, filtii Jacob, andite Israel patrem 
vestrum. » Plane enim in his pollicetur se predi- 
eturum eis quæ ipsis eventura sint longo post tem- 
pore et, ut ipse ait, in novissimis diebus : prterea 
illa ipsa qua quasi ad Judam dicta sunt, nullo 
modo in primo viro accommodari possunt. Non 
enim ſraires sui Judam illum laudaverant : etemm 
pro quibus tandem praclare gestis debuerunt hoe 
facere? Sed ne adorarunt quidem illum filii patris 
sui. 370 Longe autem magis oraculum conveni- 
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ret, si ipsi Joseph dictum esset, quandoquidem A fveoav of abcipol. 'Ent nolp yip ab xatoptu- 


hune ipse Judas una cum reliquis ſratribus ado- 
rasse perhibetur, tametsi id ipsum ante hujus pro- 
-phetiz verba : posthac enim ne ipsi quidem Joseph 
tale quidquam contigisse, ac multo etiam minus 
-psi Juda, historia significat. Et illud: « Recumbens 
autem dormivisti ut leo, et ut catulus, „ majorem 
sane postulaverit contemplationem, quam ea sit 
que Judam respiciat. Quin etiam illud quod post ea 
dictum est: « Non deficiet princeps de Juda, neque 
dux de ſemoribus ejus, donec veniant quz ipsi re- 
posita sunt, et ipse exspectatio gentium, » tempora 
mihi signiſicare videtur ejus, de quo prophetia lo- 
quitur, adventus. Hoc enim, inquit, non erit, donec 
illud eveniat ; neque enim prius desinent in Judaica 


peat Toute Enofnoav &v ; obi phv ixeivep npoorxy- 
vyoay of utot Tov natps. Mae & &v 6 Mog 
Hppocev, el T6 Ich efpyro* imerdh tobrov Ah 
ol; kornol; abelpols xal avrd; Toudas npooxuvhong 
gatlvetai © A tph TOY kdywy The Tpopnreiag. 
Merà yap tovroug obbdtv Tr towhrov, out wept why 
Iwohyp, os ye np! Thy "Joubav He ij loropla 
raplotnyo.. Kal vd, 'Avanzowy & txoph0ng wy Ut 
xa de TXvjv3c, »peitoves tv d otto i x thy loubav 
bewplag. 'AMA xal th pert ravra elpnptvoy* O 
txaziger Epywy E oba, ob tyoupeves ix c 
un avrov, Ewg &v Eby d& &noxeipeva arty, xat 
abc npoatoxia thvwv, co ypovoug atvirteoda! 
hot Sox The Tov npogpntevontvoy 'Napouclag. TH: 


gente principes ac duces, quam gentium veniat B yap, nov, obe Lora, kor &v Vortec · ob 


exspectatio, et quæ reposita sunt ei de quo propheta 


ràp x ον Taugoviat tou loudaiwy EBvoug Apyov- 
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loquitur. Hzc autem interpretans Theodotion, ab ac xat hyoupever, f thy Tov tOviy Tpocboxiav 
ipsis LXX non differt. Aquila vero in hunc modum Uibetv, zal c anoxeipeva To Tpoymrevoptvey. 
exposuit, ( non suscitabitur sceptrum de Juda, et Tavra & 6polw; rol Ebdopyxovra xat 6 Ocobotiwv 
qui exquisite cognoscat de medio pedum ejus, do- Hpphvevary. O & Axvlag tourov EEthwnxe xal thy 
nec veniat et ipsi congregatio populorum. „ Ubi Tp6mov* Ob avacthoetar oxtnrpov and "Jouda, 
cum dicxtur, « non deficiet princeps de Juda, „ hoc wat &xpiba{6pevo; amd perat nobwy avrob, Lg dv 
item de ipso illo primo Juda non oportet accipere, Bon xat abr ovornua lab. "Evla keyoptver tod, 
sicut nec illud, (Juda, te laudabunt fratres tui. » et Ob kleidet &pywy £5 "Jovda, „ Ka ob rept rob 
quz sequuntur, ad eumdem illum referri possunt: 'louda, avtov ad ixelvou tov tpwrov aviphs axoverv 
multis enim seculis principes ac duces in Judaica Sctoct, Gonep obst b, « Iobsa, a alvecouorv of 
gente exstiterunt, qui de illius viri genere proſecti db cov, » xai r ki, zu ixelvoy dvagtporto. 
non sunt. Primus namque ipse Moses dux populi Ilefotog & oy ypdvorg Epfovreg xat hyoupever tow 
ſuit, qui non de Juda, .,.. Toudatuy Edvoug xattornoav, ox tx The Exeivou 
Jesu de tribu Ephrem, post quem prefuit Debbora tov avipd; Siaboyhg. Npwrog ptv yap Mwbong avtd; 
de tribu item Ephrem, et Barzc de tribu Nepbtha- frrhoato tov avd, ph tx tob lo, än ix tob 
lim, post quos Gedeon de tribu Manasse, deinde Aeut yeyovug. Etta Tyoovg tx gulls 'Eppaip, pol 
filius Gedeon, et post hunc Thola de eadem tribu, du Hptev avrwy Acbbwpa tx one "Eppaly, xat 
-poxtea Esebon ex Bethlehem, et post hunc Ailon de Bapax ix puing Nepbakeip* wel" obs Tebewv tx 
tribu Zabulon ; hunc secutus est Labdon de tribu vans Mavacoh © Enzita 6 tob Tebewy mals, xat 
Ephrem, deinde Sampson de tribu Dan; postea het abrdy Old kx pulhg The abe Enzira Ece- 
cum sine principe essent, præſuit ipsis Heli sacer- G6wv kx BNA Rn xa pert rovrov Aw Ex pb 
dos de tribu Levi: bi cuncti judices qui judicabant Zasoub Ei Aab3uv ix pulng 'Egpaip * val 
israel non de genere ipsius Juda, sed ex diversis tri- abb Zan tx pul; Adv* Eneita avapyias array 
bubus ex alia alius oriundi, et qui post hos primus Yevoptvns, tysiro avrwy "Hel 6 iepebe ix quits 
apud eos regiam dignitatem accepit Saul, de tribu Aeut* obroy ndvri5 Apr xplvavieg thy Topah obx 
ſuit Benjamin. Quomodo igitur illud : ( Non de- kx Guboxng lovta, tx Giapdpwy A gulov, Eobev 
ficiet princeps de Juda, neque du de ſemo- og yevopevo; © Na & ye perk toiroug npwrog 
ribus ejus, „ ut quispiam ſortasse putaverit , D abrov Sachevong Lao tx phie hv Beviauiv. 


$7] ad principes de tribu Juda ac duces reſere- 
tur, quando videntur ex quo tempore mortuus est 
Jacob totis propemodum mille annis, non ex una 
tribu ipsius Juda profecti , sed ex alia alius usque 
ad tempora David ? quod si post tam multos et Da- 
vid, et qui ipsi David in regno apud Judaicam gen- 
tem successerunt, de tribu Juda nati sunt, sciendum 
tamen tübi est, quod hi ipsi ne totos quidem quin- 
gentos annos totius gentis regnum obtinere potue- 
runt, sed trium duntaxat tribuum, ac ne harum 
quidem solidarum, quippe cum iisdem temporibus 
alit quidam in parte gentis; ampliore, et in totis 
novem tribubus regnaverint : nam post mortem 
Salomonis, cum tota gens ab Juda divisa ſuerit, ip- 


lag obv td, ( Obx txieifer Epywv £5 Tobda, obs 
hyoupeve; tx Tv E avtou (ws &v c, 
tu doc kx vue le Epfoveng L hyouptvoug 
&vevex0horrat, ö patvovrat and tov ypovwy Thc 
Tod lar televrh; ow HD tyyus nov yinloy 
on ix pbvng The Loba phie npoaxtevre;, a 
Wore E Ding, pep Tov Aabis yoomuy; EL & 
pert co Tocoutoug 6 Aabith of ts 3x The Toutou Gra- 
boxhs Sacrkevoavieg tov "Ioudaluy Edvoug tx bn 
yeydvacry "Jouda, MA xph cs cl t obdt Gow 
reviaxodioy; Le dthpxecav obtor, o navids Edvoug 
Bacrnevoavieg, Ana powwy pvlov Tpww, xa bet 
u Tobrwy* xad* og Etepol tives trvyyavoy 70s 
melovo; Evoug, val ilwy ye tvvia gulaov thy Rag 
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elfay bit novreg © pert yap thy tou Zolopwves takev- A sius David guccessores Lrium, ut dicebam, tribuum, 


Thy $:a:pebtvro tov raved; EOvoug £5 "Touda, tob 
AaGt? bidboyor prov, Og Epyy, ob S puhov int 
ths "Iepoucakhu tGackievov ptypt Th; cle Babukava 
alypalucla;. Kar abrovg It Ent tourog Ent the La- 
ape lac vbtw xxovptvng , Twv tvvea guliy 
robe vot ox £5 "Toba, a' £5 ttripwy puly Ete- 
pot $rerthecav, bv xpwro; Hv 'Iepoboiu tx ble 
'Eppalp, xa of xade5ng pert robrov * bg ] ty 
role perath xpbvog ol nd An Ent thy ele Ba- 
SU alxpakweiay ve tx pulng lob rob D- 
rde Edvoug r Heαỹ%j. Ti Set Myerv, Oc perk Thy 
and Bau. tndvobov abt bntp th nevraxdoa 
ken ptypr the vo Kprtotov yevecew; Cietrthecav N- 
ure ypwrver Epioroxpatixf, Twy pty xath yp6- 
voug Epytepewy hyouptvuy tob EBvoug, obe Bt tx 
hs vod "louda pulng ; Gore BE &andvinuy toirwy 
naplotaolai, yh int thy Tpwtov Exetvoy &vipa ty 
Toudav, punt EN tovg bradbyoug avrod evaytpeadar 
Td p&oxov M&yiov* ( Ob Exhelder Epywy E Toiba, 
o hyovpeves tx c jnpay abtob* » pwovus & Av 
ovortatly cd xate Thy t6nov, el xat4 T4 tp6obev huly 
antodedopeva, cep the puins Endong Myeodat tavra 
vohaatuev. Abrtn youv &pyhbev, £5 abr] u /] tov xath 
Mata xpdvuv, tov tavids Edvoug hyhoato * xath 
youv thv tavtng Emxpdretay, Os &v &pyhbey ſyret- 
o tpoxeyetproptyng nd tou Brow, 'Ioubala ce elo- 
67, vuv @nd the phie I ye ywpa Enxtxintar, xal 
Td ndv avrwy ovornua 'Iloudaiuy TprIayopeterat. 
Obtw tofvuy vohoatuey Td keydpevoy, Ws el captore- 
pov Elevev* Obx txheife: voõ mavids EOvoug fyou- 
uin i tov Ie uh. O youv Eoppayos, (cb nept- 
a:pedhceras, nav, tfouoia and Iodsa, „ Td KF 
ogotixdy Thru xat apyirxdy aflwpa th7 perth tavra 
Unoot&ong Tov "louda puilng napiord;. Tavtnyg youv 
ore Th axhTTpov, Og 6 'Axvlag pnot (Bactinxhg & 
Towro gvpborov hv &pyns), obre thy Efouclay, xata 
Tdy Lvppayov, nepiaipsdhoectar Veet, « ug àv 
Don. pyotv, © &ndxcirat, » xat avrdy Eceodai roy 
idvav mpocboxiav. INolav taurnv npooboxiav f thy 
Ta To 'Abpaty xat tolg per' abtdy mpondtopsr 
x£xpnpatioptvyy; eto uV obv Oavpdicv Aov, 
a g, Se obawy TOv Ttap' Ebpaiorg pulov, BE 
obde pili; A I and pdvng The louda j coõ Edvoug 


ac ne harum quidem s$olidarum in Jerusalem reges 
ſuerunt usque ad Babylonicam eladein. ligdem vero 
temporibus in civitale que vocatur Samaria, no- 
vem tribuum duces non de tribu Juda, sed ex aliis 
alii exstiterunt : quorum primus Jeroboam ſuit, de 
tribu Ephrem, ac deinceps qui hunc secuti sunt, 
ut ne mediis quidem temporibus a David usque ad 
tempus quo in Babylonem captivi ducti sunt, ulli 
de tribu Juda universe genti preſuerint. Porro au- 
tem quid dicendum est, quemadmodum post redi- 
tum de Babylone rursus quingentis annis amplius 
usque ad Christi ortum vixerint eo statu civitalis 
utentes, in quo soli optimates rem administrave- 
rint, pontiſicibus utique toli genti imperanlibus, 


B quorum nullus plane de tribu Juda oriebatur ? ut 
jam ex his omnibus perspici possit, non ad primum 


illum Judaw, neque ad illius successores reſeren- 
dum esse oraculum illud, dicens : « non deſiciet prin- 
ceps de Juda, neque dux de femoribus efus, sed 
ea quz ad hunc locum pertinent, uno duntaxat modo 
conslare posse, si secundum ea que prius a nobis 
de tota tribu exposita sunt, hec ipsa intelligenda 
esse dixerimus. Hæc enim tribus ab initio et ab 
ipsius usque Mosis temporibus universæ gentis dux 
ſuit : itaque ,secundum hujus principatum, uipote 
quam Deus cæteris ab initio preſecerit, et ipsa re- 
gio eliam nunc ab ea ipsa tribu, Judzz vocabulum 
obtinet, et omnis illorum conventus Judzorum ap- 
pellatur. Sic igitur intelligamus quod dictum est, 
tanquam si maniſestius dixisset, non desinet toti 
genti præesse tribus Juda, 372 ex quo Symmachus, 
« Non auſeretur, inquit, potestas de Juda, „ ic 
utique juris cujusdam amplioris, et p7incipatus au- 
ctoritatem ejus quz postea ſutura esset tribus Ju- 
da, nobis intelligendam proponens. Hujus enim 
neque sceptrum, ut Aquila inquit (regii porro prin - 
cipatus signum hoc erat), neque poteslatem , ut 
Symmachus, sublatum iri vaticinatur, « donec ve- 
niat, inguit, cui repositum est, „ atque ipsum ſore 
exspectationem gentium. Sed quam tandem exspec- 
tationem, nisi de qua olim et ipsi Abraham, et iis 
qui Abraham seculi sunt patribus, oracula reddita 
sunt? Primum igitur admirari operz pretium ſuerit, 


eigtrt voy Gvayopevetat tpoonyopla o & Etepoy f gf quid ita, cum duodecim Hebræorum tribus essent, a 


8:4 dd ths npognrelag Mywv, Th tou "Tobda puif td 
&pyuxty nepiabay A˖jSm n. AMA wat thy thtprov 
abr ywpay lo,“ dt thy abthv &ntoxaketobar 
ovpbaiver alriav. Exel stick tf ph and tov npwroy 
Tov Se,, Leyw N &md tou Po, td Edvog at- 
ru) txprpdtioce; Katro: napd T6 Oely vouup tw 
Tpwrordxwv TETipnuevwy ; Aid Tf & ph and the tov 
Aevt, 6pod xa To xpivy xat To The lepwouvng vi- 
phpart thy 'Iovudav nape;iyovrog ; Ti & obyt pakov 
nd Tod "Iwochp xpnparioart guvibn td xd Evo xat 
Thy xwpav, &4 td xat nia: ndong 09 pdvoy Alys- 
teu, d zal tov olxeiuv th xp4tog avibachas 
woIrov, cobg ct I abrov yevoutvoug paxpols bore 


pov xpSver; Ent nhetotov baoy wy Evvia pulov Tod 


nulla alia nisi ab una ipsius Juda, gentis etiam nunc 
appellatio usurpetur. Quod ęgo quidem non ob aliud 
contigisse arbitror, quam ob ipsius prophetiæ ora- 
culum, quod uni tribui Juda principatus dignitatem 
altribuit. Quin etiam patria ipsorum terra, eadem 
de causa Judzz appellationem sortita est. Cur enim 
quzs0 cum duodecim ſuerint, non ab eorum primo 
Ruben gens eorumdem appellata est? cum præser- 
tim natu maximi potiores in lege Givina haberentur? 
Cur non item a Levi, qui et ætate et sacrz ſunctionis 
honore Judam anteibat ? Cum vero ipsi Joseph 
quondam non modo gypti universe, $ed etiam 
suorum imperium obtigerit, cumque ab illo oriundli 
multis post sæculis diu admodum, totis ejns gentls 
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mum tota gens, ipsaque regio nomen accepit, quan- 
doquidem ob eos ipsos, quos ab Joseph oriundos 
diximus,longe honestius probabiliusque erat, iotam 
geatem totamque regionem a primo illo ipsorum 
parente denominari? Denique præter hos omnes 
quis non concedat, merito illos a Benjamin fuisse 
denominandos, cujus posteritati ac tribui, celeber- 
rima ipsorum civitas, quz regum apud ipsos do- 
micilium ſuit, et quod in ea sanctissimum Dei 
templum erectum est, in sortem concessit ? Atta- 
men neque ab harum aliqua, neque a reliquarum, 
sed ab una ipsius Juda tribu totius gentis ac regio- 
nis appellatio ducta est, sicut prophetia prædixerat. 
Sie sane illud: « Non deficiet princeps de Juda, 
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duntaxat modo oraculi veritas locum habet. Nam- 
que a Mosis usque temporibus, deinceps non defe- 
cerunt particulares quidem ipsorum principes qui 
ex diversis, ut dictum est, tribubus, genti preſue- 
int, 37 in universum autem tribus Juda, quz 
totius gentis principatum tenuerit. Exemplo autem 
id quod tunc dictum est. tibi apertius liquebit. Ut 
enim in Romano imperio singularum gentium pro- 
euratores, et præsides pretoresque et castrorum 
preſecti, et qui omnes dignitate anteeunt, reges, 
non omnino omnes de ipsa Romana urbe capiuntur 
neque de Remi sive Romuli genere, sed ex innume- 
rabilibus, alius aliunde, nationibus, omnes tamen 
et reges et qui post ipsos secundo loco principes, 
presidesque habentur, Romanorum appellatione 
notantur, et Romanorum denominatur imperium, 
et eam denominationem in universum omnes ma- 
gistratus allinguat ; sic etiam in rebus Hebræorum 
conslituere intelligereque oportet , tanquam una 
quidem in universum tribus Juda, totam geutem de 
suo nomine illustrem reddiderit , particulares vero 
duces ac reges ex diversis exsliterint tribubus, qui 
tamen communi illa Judz appellatione honorem ac- 
ceperint. Non alio ergo quam ad totam tribum re- 
ſeratur illud, quod a propheta dictum est: Juda, 
te laudabunt ſfraires tui. Noverat enim illam tan- 
quam prerogative munus consecutam, honore cx- 
teris tribubus esse auteponendam, et quoniam prin- 
ceps ſuit in bellis, et sola in apparatibus præliorum 
adversus hostes genti suæ universe præſuit, me- 
rito deinceps ad eamdem illud quoque dicitur : 
Manus wz in tergo inimicorum tuorum. » Deinde 
propter principatum, propterque regiam dignitatem, 
« catulus leonis » esse dicitur. Gloria igitur sibi 
tribuens hie tum generis princeps, tum etiam pro- 
pheta hujusce tribus dignitatem, adjungit quod se- 
guitur : De germine, fili mi, ascendisti. »Nlud au- 
tem: « recumbens dormivisti ut leo, et ut catulus 
leonis, » cjusdem tribus magnificum animi inge- 
nium et confidens, ostendit, quodque nullis extrinse- 
eus ingruentibus rebus concutiatur, et quod tum 
intrepidum se prebent, tum contemptui babeat ini- 
mi:0s. Nam vero hoc modo se bhabentem, ac po- 
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excitabil ? » ubi cum magnum quemdam et admira- 
bilem et rarum, et speetatu difficilem fore signif- 
caverit eum, qui sit bujuscemodi tribum de sede 
excilaturus, deque principatus gradu ae dignitate 
exturbaturus, tum demum quisnam hie sit, nos ad- 
monet, docetque hunc illum esse, qui exspectatio 
gentium sit ſuturus, qui videlicet a propheta non 
prius inter homines videndus prædicitur, quam et 
princeps deficiat, et dux amoveatur, et de princi- 
palu exturbetur tribus Juda. 374 Cæterum, quis- 
nam, quæso, alius hie sit quam Salvator et Domi- 
nus noster Jesus Christus, in cujus ortu. sicut pro- 
xime exposita prophetia volebat, ex Judzis quidem 
deſec2runt principes ac duces, qui genti preside- 
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principatu ac regno, quod ab initio obtinuerat, spo- 
lata, Romanis etiam nunc dominantibus ex illo ad 
hunc usque diem ſamulatur, qui una cum reliquis 
gentibus etiam Jud:eos subegere? A quibus item 
Herodes primus externo genere ortus, et impera- 
toris Augusti, et Romani senatus auctoritate rex 
declaratus est. Fuit igitur Antipatri filius hie He- 
rodes. Ipse vero Antipater Ascalonita ab eorum ne- 
scio quo ortus, qui in templo Apohinis versantes, 
sacri servi appellabantur. Qui cum uxorem duxis- 
set quamdam, cui nomen quidem Cyprinæ, genus 
vero ex Arabia, Herodem creavit. Hie igitur primus 
tali genere natus, Hyrcagum qui ultimus ex suc- 
cessione ac serie pontiſicum Judzeis præſuit, et in 
quo domesticus Judaicz gentis principatus defecit, 
necatum tollit de medio. Isque primus, ut diceham, 
externo genere ortus Judzorum rex est appellatus. 
Hujus ergo temporibus cum Jesus Christus esset 
natus, Judz tribus dignitas sublata est: sublatum 
est Judzorum imperium et regnum, completa est 
proxime exposita prophetia : Non deficiet princeps 
de Juda, neque dux de femoribus ejus, donec ve- 
niant quz reposila sunt ei. » Hunc aulem dicit ſu- 
turum non Judaicz genlis, sed gentium exspecta- 
tionem. Quoniam igitur reposita erat illa gentium 
vocationis exspectatio, quæ ex oraculo ipsi Abra- 
he promissa est, cum ex Judaica gente jam deſe- 
cissent et principes et duces, translatumque ab ea 
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de quo dictum: est. merito- tempora quibus Judzo- 
rum principes deſecissent Lucas evangelista signi- 
ficans, initium doctrine Christi narrat factum esse 
in anno xv imperii Tiberii Cæsaris, procurante 
Pontio Pilato Judzam. Maithæus quoque eamdent 
rem innuens notat : nam ortu Domini ac Salvatoris 
nostri descripto, deinceps adjungit : Cum autem Je- 
sus natus esset in Bethlehem Judzz, in diebus Heru- 
dis-regis, ecce Magi ab Oriente venerunt Hierosoly 
mam, dicentes : Ubi est qui natus est rex Judzo- 
rum *. 37 in quo plane ostendit et externi homi- 
nis in illos imperium, et externarum ab Oriente grn- 
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tiam a Deo vocationem. Eodem enim tempore et A abrtois &raviiy Epehev; Exleidie ub ths apyis 


externi Judæis imperabant, et Christum Dei, de quo 
prophetz locuti fuerant, externi ab Orientis partibus 
profecti, et cognoverunt, et adoraverunt. Ergo plane 
in his ſinem suum contingens prophetia Jacob, ap- 
paret quemadmodum completa sit, cum ad extre- 
mum sui status Judaica gens venisset, sicut ipse 
quoque ad suos filios cecinit cum dixit : « Congre- 
gamini ut annuntiem vobis, quid eventurum sit vo- 
bis in extremo dierum. » Nos enim extremos intel- 
ligimus dies, extrema status Judaicz gentis tem- 
pora. Czterum, quid tandem illi eventurum fuit ? 
Nempe defectus honoris Judz, et universe ejus 
gentis sublatio, quies et terminatio ducum ejusdem, 
tribus ipsius principatus , regizque dignitatis dissi- 
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Israel, sed quod in omnibus gentibus dominaretur, 
juxta illud : « Et ipse exspectatio gentium. » Sed 
quis non plane ſateatur, omnia hæc in Salvatoris 
nostri adventu completa esse? Siquidem qui ante 
Christi ortum domesticis principibus ac ducibus, 
et solertibus divinarum lectionum auditoribus, suis 
item propriis regibus et pontiſſeibus et prophetis 
gloriabantur, quzyve olim regalis cum esset, tum 
suos hostes atque inimicos superabat, tum suæ gen- 
tis universe princeps et du exsistebat, tribus 
Juda. Postremo, quicunque inter illos quondam ex- 
cellebant, ex illo ad hune usque diem Romanis tri- 
butarii ſacti, parent ac serviunt. Plane enim Chri- 
stus Dei videndum se præbuit. Atque ex illo, quæ 
dicebatur exspectatio gentium, omnibus gentibus 
palam nuntiata est. aut dicat mihi aliquis, utrum 
in adventu Jesu Salvatoris nostri, quæcunque apud 
Hebræos majestatem aliquam haberent, neenon 
water ipsorum civitas una cum templo, et eo quod 
in templo celebrabatur sacrificio, cumque domesti- 
cis ducibus ac principibus non deſecerint, et utrum 
quz in spe posila erant, gentiumque quæ in tots 
orbe essent, exspectatio, ex illo tempore appa- 
ruerint, quando etiam ea, quz Domino reposita 
erant, venerunt. Sed quæ tandem hæc habenda sunt, 
nisi ea quz continet oraculum illud? Juda, te lau- 
dabunt fratres tui. manus tuz in tergo {nimicorum 
tuorum, catulus leonis Juda, de ger mine, ſili mi, 
ascendisti, recumbens dormivisti ut leo, et ut ca- 
tulus leonis, quis excitabit eum? » Z7G Hxc enim 
alio sensu ea sunt, quz illi reposita erant, quz ipsa 
quoque jam tempus est ut contemplemur, si hoe 
primum attenderimus diligenter, variis diversisque 
Christum nominibus divina oracula appellare con- 
Suevisse. Nam modo illum vocant Jacob : « Jacob 
puer meus, suscipiam eum, Israel electus meus, 
suscepit eum anima mea, judicium gentibus pro- 
ſeret , et quiz sequuntur; quibus ad extremum 
illud additur : « Donec ponat in terra judicium, et 
in nomine ejus gentes sperabunt **; » modo eumdem 
Salomonem et David nominant, Salomonem qui- 
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Ubng oö petit pupluy Wiwv Tod Xprotov npoo- A dem, ut in Lxx1t psalmo, qui Iz Salomonem quidem 


nyopuby, & ö aby of Oetor Aro onpalvover, xat 
"Tobdag 6polws bis tov mpoxetuevuy aveiphobar Z- 
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inseriptus est, plane autem quz ad Christum reſe- 
renda sunt, continet. Illud enim: ( Et dominabi- 
tur a mari usque ad mare, et a flumine usque ad 
fines orbis terræ, et omnes genles servient ei, » 
et quzecunque post ipsa hæc deinceps Psalmus con- 
tinet, uni utique Christo sunt accommodanda. Da- 
vid vero rursus appellatus est Christus, in psalmo 
LIIIVIn, quandoquidem nusquam ipsi David, sed 
uni illi, que in hoc item dicuntur, convenire pos- 
sunt, veluti illud : « Ipse vocabit me: Pater meus 
es tu, et ego primogenitum ponam eum, excelsum 
præ regibus terre, in æternum servabo illi miseri- 
cordiam meam . » Et rursus: « Semen ejus in 
#lernum manet, et sedes ejus ut sol in conspectu 


va obx Gxver , 8k ptv do halpor ,, Aw B meo, et ut luna perſecta in æternum . » Sic igi- 
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tur una cum aliis innumerabilibus Christi appella- 
tionibus, quibus illum divina oracula significant, 
eadem ratione ut Judas quoque in iis quz modo e- 


ponebamus, sit appellatus, fieri potest, cum de tribu 


Jude sit natus. Constat enim ex Apostolo, Salyato- 
rem ac Dominum nostrum de tribu Jude ortum esse. 
Huic igitur Jude, si secundum sentenliam inter- 
pretemur, reposita erant illa, que in prophe- 
tia continentur. Sed quænam hæc fuerunt? Primum 
quidem , quod a fratribus suis esset laudandus ; 
deinde quod manus in tergum inimicorum suorum 
esset injecturus ; postremo quod adorandus a filiis 
patris sui. Quz etiam suum ſinem consecuta sunt 
quo tempore, dum admirabiles virtutes et prodi - 
giosa miracula ederet, admirationi erat, ei lauda- 
batur, et adorabatur a suis discipulis et apostolis. 
quos etiam ſratres vocare non gravatus est, dum in 
psalmo sie dicit: « Annuntiabo nomen tuum ſratribus 
meis; in medio Ecclesiz laudabo te . » Dum autent® 
Mariz et reliquis mulieribus imperat, ut quz bona 
viderint nuntient, quasi fratribus nuntiari imperat : 
377 « Nuntiate, inquit, fratribus meis, quod as- 
cendo ad Patrem meum, et Patrem vestrum, Deum 
meum, et Deum vestrum *'. Sie sane illum fra- 
tres miraculorum gratia, tanquam admirabilem 
virum duntaxat ab initio laudabant, quippe qui 
unum aliquem de prophetis, ut verisimile est, illum 
esse suspicarentur. Sed ubi interim admirabiles, 
et omnem fidem superantes illius actiones intuen- 


cal 0atortpay pvory, Tparhvar xat T4 vwra napayw- x, tur, et quemadmodum inimicum et ultorem, mor 


phoat abr , xa) ov T4; xeipa; dete, volg b 
abvοο xat txovrutvor; Bear geryovias Hhavvey, d 
ick rovro elphobar + « At yetpts on Ent vwrou tov 
ty0poy cov. » Ei 3 xal elottt voy puplot rob Euwrh- 
p% Heu Nb po, thy Ex i abtod xath xatpobg 
Tolepsly Emyerpobory , ä wat Touroug Gopetty. 
xeiph xat TVO buvaper tporoutat , Gy x neg ab- 
cow elphodar c- « Al yelpts cou Ent vwrtou Tov 
270755 gov. » Exeidh & hen Loundv v xatit toy 
tyPpov vinthpa aneihget, rnvixaute Enxlnpoito 
xa\ cb, ( IIpoTxuvhoouci os of ul c Hatpds cov, » 
* Psal. Lxx1, 8-11. 


„ Pal. Nun, 28, 29. „ibid. 37, 38. 


temque szculi hujus dominum, una cum reliquis 
invislbillbus et inimicis potestalibus sustinuisset, 

tum vero Deum illum esse credentes, adoraverunt : 

manus autem Salvatoris nostri in tergo inimico- 
rum suorum ſuere, quo tempore videlicet omnes 
actiones suas, et virtutes, et gesta prodigiosa, ad 
delendos dzmones et malignos spiritus inlende- 
bat. Quin etiam cum manus suas expandisset in 
cruce, lum quoque manus ejus, ſugientibus inimi- 
cis et eidem terga dantibus, in tergo inimicorum 
ſuerunt, magisque etiam cum Patri reddito spiritu, 
5 Pgal. xx1, 28. Joan. xx, 11. 


(1) *HyGr, Forte hb, ut et interpres legisse videtur. Epit. 


EUSBUH CASAKIENSIS OPP. PARS IN. — APOLOGETICA. 


et sum carnis expers, et eo quod assumpserat cor- A rt4vric Fqlath of xat obpavty &yyio, d te nveb- 


pore nudatus, qui ipsa vita erat, ad loca inimico- 
rum descendit, ut et mortem et reliquas quz adversus 
ipsum surrexerant potestales, dissiparet ; quas qui- 
dem verisimile est communem quemdam hominum, 
ac reliquis similem ralas esse illum, itaque circum 
eumdem stetisse, et quasi unum de multis adortas, 
atque ubi prestaniliorem agnoverint, quam ut homo 
existimari posset, ac diviniori natura preditun, et 
conversas esse et terga illi dedisse, contra quas 
immissis manibus, divinis suis et acutis sagittis, 
ſugientes exegit, ut propterea dictum sit: Manus 
tus in tergo inimicorum tuorum. » Quod si etiam 
nunc innumerabiles Salvatoris nostri inimici, Ee- 
clesiam ejus variis occasionibus oppugnare conan- 
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tur, attamen hos quoque invisibili quadam manu, B Phacotroy AN avebng, vis E00, » nov, Eneinep tx 


et sua divina virtute in ſugam vertit, ut de his item 
dictum sit illud : « Manus tuz in tergo inimicorum 
tuorum. » Ubi vero jam, quod reliquum fuit, in- 
signia illius victoriæ preclara de bostibus recepit, 
tum vero illud completum est : « Adorabunt te filii 
patris tui, » omnes videlicet, qui in cœlo sunt an- 
geli, spiritusque inservientes, ac divinæ potestates, 
necnon degentes in terra apostoli et evangelistz, 
post quos quicunque per ipsum, uni et soli vero 
Patri Deo seipsos addixerunt, qui quidem ubi Deum 
Verbum Christum esse didicere, tum se illum ut 
Deum adorare conſessi sunt. 378 Sed quouiam et 
ortus ejusdem et mortis mysteria, eadem prophetia 
- complecti oportebat, merito post illa que jam dicta 
sunt vaticinans Jacob, adjungit : « Catulus leonis 
Juda, de germine, fili mi, ascendisti, recumbens dor- 
mivisti ut leo, et ut catulus : quis excitabit eum? » 
od de regia tribu sit natus. De semine igitur Da- 
vid ſuit ratione corporis, « de germine » autem, in- 
quit, ( fili mi, ascendisti, » quoniam de semineet ra- 
dice ejus, qui bac predicebat Jacob, pullulavit, 
cum prius quidem esset Deus Verbum, postea vero 
etiam Filius hominis sit factus, propter eam quam 
pro nohis assumpsit. dispensationem. Potest etiam 
mortem ejusdem significare illud : « Recumbens dor- 
mivisti ut leo, et ut catulus, » ex quadam ipsius 
Scripturz consuetudine, quæ sua quadam propria 
consideratione, etiam mille aliis in locis mortem, 
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dormitionem somnumque appellat. Illud autem, D uty oby ndvra Tpoantixaro Tp Xptory * wat 


« Quis excitabit cum? » de reditu ejus a morte ad 
vitam cum adwiratione dictum est. Si quidem exci- 
tandum ad vitam illum plane novit, qui ait: « Quis 
excitadit ipsum? » cum admiratione vero interro- 
gat, quisnam hoc ſacturus sit atque illum excita- 
turus, ut sic nos ad quærendum invitet, quisnam 
hie sit, qui Dominum nostrum post susceptam pro 
nobis mortem a morte sit revocaturus ad vitam. 
Quis porro hie sit alius quam uni versi Deus et il- 
lius ipsius Pater, cui soli tribuenda est Salvatoris 
nostri in vitam restitutio, sicut Scriptura testifica- 
tar, quæ ait, « Quem Pater suscitavit a mortuis * 
Cal 1, 1. 1 Thess. 1, 10. 
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(ili mi, ascendisti, recumbens dormivisti, » signi- 
ficantius Aquila convertit : « Catulus leonis Juda, 
de captura, fili mi, ascendisti, cum flexisses cubui- 
sti; » Symmachus autem, « Catulus, inquit, leonis 
Juda, de ſerarum captura, fili mi, ascendisti, geni- 
bus flexis confirwatus es; » ex quibus verbis pla- 
nissime apparet ipsa de morte ad vitam restitutio, 
et ab inſeris veluti a quadam ferarum captura Sal- 
valoris nostri evasio. Quod vero illum dixerit et 
genua flexisse et confirmatum esse, non autem ce- 
cidisse, in eo quidem quod genua flexerit, moriem 
interim demonstravit; quod autem sit conſirmatus, 
non raptatum esse more aliarum animarum. Hæe 
igitur omnia Christo prius reposita erant, quæ la- 
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diu Judaica gens setit, Judæorumque prineipes ac 
duces, exquisitique ac sapientes divinorum de Chri- 
sto oraculorum interpretes apud ipsos floruernnt. 
379 Pos:quam auiem yenerunt quæ ipsi Judzz re- 
posita erant, tum is in terra est visus, qui a pro- 
phetis dictus erat de semine ac stirpe ejus, qui 
kc divinaverat oriturus, recumbensque ac sopi- 
tus, vel, ut ait Symmachus, « genibus flexis » con- 
lirmatus est et surrexit, manibus iu tergum invisi- 
bilium atque intelligibilium hostium injectis, ejus- 
que ſratres ac discipuli antea illum laudantes atque 
admirantes, post ubi Deum esse conſessi sunt, 
etiam ut Deum adoraverunt, tum vero illa ipsa 
completa sunt, quæ ipsi ita erant, ut pro- 
pter hoe illud redditum sit orac 990 Donec ve- 
niant quæ reposita sunt ipsi. » enim ex ills 
ad hune usque diem, ea que ipsi reposita erant, 
ad fivem pervenerint, deſeceruni quidem princi 
ac duces Judzorum, eisque Supra caput g 
principes collocati sunt. E contrario aulem : 
gentes ubi Christum Dei agnoverunt, illum sibi et 
Salvatorem et exspectationem ascripserunt. Post 
hec omnia illud adjungitur : « Ligans ad. vitem 
pullum suum, et ad capreolum vitis pullum asine 
sue, lavabit in vino stolam suam, et in sanguine 
uve pallium suum, gratiosi oculi ejus a vino, et 
albi dentes ejus ut lac. » In his autem significari 
arbitror per pullum quidem, ipsum apostolorum 
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** Gen In, II, 12. Joan. xv, 1. 


tem autem ad quam pullus est alligatus, divinam 
invisibilemque ejus vim, quam ipse dum ostende- 
ret, docebat his verbis: « Ego sum vitis vera, et 
Pater meus agricola est“. „ Ejusdem porro vitis 
capreolus Dei Verbi doctrina ſuerit, ad quem pul- 
lum asinz suæ alligavit, qui quidem pullus novum 
de gentibus populum, quasi genituram quamdam 
apostolorum ejus, et prolem significaverit. Possu 
mus item vel ad verbum dicere hc suum finem 
contigisse, quo tempore, ut apud Matthzum legi- 
tur, Dominus dixit ad suos discipulos: « tein castel- 
lum quod contra vos est, et statim invenietis as 


598 EUSEBII CASARIENSIS OPP. PARS II. — APOLOGETICA. 596 
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ce mihi“. Et sane si quis verba diligenter at- 
lendezit, quin propbetz prædictionem admiretur, 
ſacere non poterit, qui divino Spiritu aſſlatus tanto 
ante cognoverit, eum de quo ipse vaticinabatur, 
non ut aliquem illustrem apud homines regem in 
curribus et equis esse vebendum, sed super asina 
et pullo sedentem, quasi unum de multis et vulga- 
rem quemdam bominem atque inopem. Idipsum 
alius quoque propheta est admiratus, ubi ait: 
380 « Gaude vebementer, filia Sion, ecce rex 
twus venit tibi mansuetus, sedens super jumenio 
et pullo adolescente ., Illud autem, « Lavabit in 
vino stolam suam, et in sanguine uvz pallium 
suum, » vide, quzs0, iu quoque, ne quando, ut in 
arcanis, mysticam illius passionem signiſicet, in 
qua $tolam suam et indumentum abluerit, tanquam 
in lavacro : ubi sane eorum, qui in ipsum credide- 
rint, sordes antiquas abluisse declaratur. Per vi- 
num enim, quz sanguinis illius nota est, eos qui in 
morte illius baptizentur, quique in sanguinem 
ejusdem credant, a veteribus malis expurgat, ut- 
pote qui abluat et abstergat antiquam eorum sto- 
lam et pallium. Itaque pretioso sanguine divine 
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illius et de spiritu nate uvæ, ejusque vitis vino, de C 5sap@; mapatccoda: Dpagh,. 


qua dictum est supra, redempti, veterem quidem bominem cum ejus actionibus exuerunt, novum 
autem et ad cognitionem secundum imaginem ejus, qui creavit, instauratum, induerunt. At illud » 
« Gratiosi oculi ejus a vino, + et illud, (Albi dentes ejus ut lac, » rursus tanquam in arcanis posita 
Novi Testamenti mysteria comprebendere arbitror, |ztitiam videlicet mystici illius vini, quod suis 
se discipulis- porrexit Salvator, cum dixit : « Accipite, bibite, hie est meus sanguis, qui pro vobis 
ſunditur in remissionem peccatorum. Hoe facite in meam commemorationem *., Siquidem illud , 
« Gratiosi oculi ejus a vino, » et « Albi dentes eius ut lac, » splendorem, puritatemque mystici illius 
alimenti mihi significare videtur. Rursus enim ipse dispensationis divine notas suis discipulis tradi- 
dum hortatur, ut sui ipsius corporis imaginem reprzsentent. Cum enim non amplius cruenta ga- 
neque ea que apud Mosem in lege, diversorum animatium mactationibus sancita erant, grata 
habiturus, sed ut pane sui corporis nota uterentur, instituturus, merito Propbeta splendorem 
ac puritatem illius alimenti significavit, cum dixit : « Et albi dentes ejus ut lac. » Hane rem alius quo- 
que propheta commemorat his verbis : « Sacrificium et oblationem noluisti, corpus autem perſe- 
cigti mihi “. Cæterum, hae cum majore indagatione et longiore quadam interpretatione indi- 
geant, per otium quispiam diligentius exploraverit : quandoquidem hoc tempus plura dici non 
postulat, ut plane 381 appareat, una cum aliis, tempora quoque Salvatoris nostri adventus a prio- 
ribus prophetis antiquitus cognita, divine evidenter commendata esse Scripturz. 
A Daniele. — Quemadmodum post annorum spam D AA rov Aavinl. — Oc pert ypcror tray BEEo- 


septies Lxx que summa efficitur chic annorum , txzorra tEbouddwur, d rirerai Ern terpaxdoiu 
cum Christus hominibus ze videndum prebuerit , 4 xorYTa, rov Xprorov drOpaxog Ext 


-rophetice apud Judros exstabant , et quod 
anlea — celebre, clarumque ods $@- 


cerdotium , dissolvetur, et ipsi quidem diluvii cu- 

jusdam instar assiduis obsidiouibus captiri fient , 

sacrum aulem ipsorum lemplum extremam vas(a- 

lionem palietur. 

« Et eum adhue loquerer et orarem et enuntiarem 
peccata mea, et peccata populi mei Israel, et pro- 
ſunderem commiserationem meam coram Domino 
Deo meo pro monte saneto Dei mei, et cum adbuc 
loquerer in oratione, ecce vir Gabriel, quem vide - 
ram in visione ab initio, volans letigit me circiter 
horam $acrificii yespertini, et docuit me, et locu- 
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sum ut aferam tibi intelligentiam : ab initio pre- 
cum tuarum egressus est sermo, et ego veni ut 
indicarem tibi, quod vir desideriorum tu es, et 
animadverte in verbo, et intellige in visione, quod 
vir desideriorum es tu. Septuaginta hebdomades 
compendium accepere super populum tuum, et 
super Civitatem sanctam, ut consummetur pecca- 
tum, et signentur quasi annulo peccata , et dele- 
antur iniquitates, et expientur injuslitie, et addu- 
catur justitia sempiterna, et quasi signo impress9 
claudatur visio, et prophetia, et ungatur sanctus 
sanctorum , et cognosces et intelliges ab exitu ser- 
monis, ut respondeatur, et ædiſicetur Vierusalem 
usque ad Christum ducem. Hebdomades septem , 


B ei bebdomades 6exaginta 382 duz, et reverietur, 


et #dificabitur platea et murus, et evacuabuntur 
tempora : et post hebdomadas sexaginta duas , per- 
ibit unctio, et judicium non est in ea, et ciri- 
tatem ei sanetum disperdet cum duce venturo, et 
excidentur in diluvio, et usque ad finem belli in 
cempendium redacti internecionibus, et confirma- 
bit pactum multis hebdomada una, et in medio 
hebdomadis auſeretur sacrificium et libatio, ct su- 
per lemplum abominatio desolationum , et usque 
ad consummationem temporis , consummatio dabi- 
tur in desolationem . » Cum Judaicz gentis se- 
ptuagenaria apud Babylonios servitus jam ad ſinem 
tenderet, Danieli oranti unus ex sanctis Dei mi- 
nistris visus Gabriel archangelus, renovationem 
urbis Hierusalem primo quoque tempore et sine 
mora ſuturaia canit, et tempus usque ad eam re- 
novationem numero annorum determinat: prædi- 
citque ut post deſinitum illud temporis spatium , 
rursus evertetur, ulque post secundam expugiis 
tionem atque obsidionem, nom ultra Deo . 
gaudebit , sed sola ac deserta secum una M 
legis ritu sublato, permanebit , quippe cum in ejus 
ritus locum, in vitam hominum alterum sit intro 
ducendum Testamentum, quod Novum dicatur. Et 
hæe, ut in oraculis mos est, latenter se ipsi pro- 
phetæ indicare Gabriel profitetur. Ait igitur ad il- 
lum: « Nune egressus sum ut afferam tibi intelli- 
gentiam : ab initio preeum tuarum egressus est ser- 


D mo, et ego veni ut indicarem tibi, quod vir de- 


sideriorum tu es, et animadverte in verbo, et 
intellige in visione. » Quibus verbis plane illum 
excitat , ut proſundius animadvertat, profundius- 
que intelligat ea quz in verbis ab ipso proferen- 
dis contemplatione digna sunt. Siquidem illa vi- 
sionem appellat, propterea quod profundiorem 
quemdam sensum altingunt, neque vulgari qua- 
dam prudentia indigent : quamobrem ipsi quoque 
eum invecantes, qui dat hominibus sapientiam , 
rogantesque vt mentis oculos nobis illuminet , con- 
fidenter aggrediamur, quæ ad horum locorum in- 
terpretationem pertinent > Septuaginta, inquit, 


tuum , et super civitatem sanctam, ut consummetur 
peccatum; et quasi annulo signentur peccala : et 
deleantur iniquitates , et expientur injustitig, et 
adducatur justitia sempiterna , et quasi signo im- 
presso claudatur visio et prophetia , et ungatur 
Sanctus sanctorum. » 383 Quod igitur septus- 
ginta hebdomadarum s$patium , si in annos resol- 
vatur, nonaginta supra quadringentos summam 
eonſiciat, nemini, puto, dubium est. Tantum igi- 
tur temporis compendium accepit super populum 
tuum, ubi sane omnem Judaicz gentis terminatio- 
nem conecludit : nec tamen ilios in bis amplius 
Dei populum vocat, sed alloquens ipsum Daniel, 
« Populum, « inguit, » tuum: » namque alias quoque 
tanquam enm qui impie egisset , eb simulacris se 
addixisset, non amplius suum populum Deus, sed 
Mosis appellavit, cum dixit: « Vade, descende, 
peceavit enim populus tus ©. » Nunc igitur eodem 
modo causam, cur illud temporis spatium contra 
Mos prefinierit docet : hoc autem est, eos non 
amplius dignos esse, qui populus Dei appellentur. 
Deinde adjungit illud, « Et Super civitatem san- 
ctam ; » ubi illud tzem rursus a superiori subau- 
divimus : ut ita dictum esse videatur, (super po- 
pulum tuum et super civitatem sanctam tuam , » 
non secus ac $i dixisset : Quz a te sancia existima- 
tur. Nam et Hebraicus contextus, et reliqui inter- 
pretes uno ore, non solum ad populum illud 
« tuum, „sed etiam ad civitatem, illud « tuam » 
edjungunt. Aquila igitur, « Super populum, » inquil, 
« tuum, et super civitatem sanctificatam tuam: » 
Symmachus autem: « Adversus populum tuum, et 
civitatem sanctam tnam. » Quocirca in bonis quo- 
ae LIK interpretum codicibus, illud « tuam, » 
: apposita adjectum est : nam cum orans 
in illis sus supplicationis verbis, sxpius 
populum , Dei populum nominasset , civitatis au- 
tem locum, sanctum Dei locum, vertens in diver- 
sun qui respondebat, neque civitatem sanctam 
Dei, neque populum Dei esse ſatetur, sed « twum , » 
inquit , qui oras, et qui talia de populo et de loco 
civitalis dixisti. Verba ipsius Daniel hoc modo se 
habent : « Averiatur ſuror tuus et ira tua 3 civi- 


in circuitu nostro. » Et rursus : Ostende faciem 
tuam super sanctuarium tuum, quod desertum 
est . » Et rursus : « Vide interitum civitatis tua 
super quam invocatum est nomen luum ©, » Ac 
deinceps : « Quia nomen tuum invocatum est su- 
per civitatem tuam, et super populum tuum » 
Talibus cum orassct, adjunxit : « Et cum adbuc 
loquerer et orarem, ecce Gabriel quem videram 
in visione mea, vulans tetigit me, et dixit ea uti- 
que quz superius deseripta babes. 384 Plane 
igitur in his propheta non simpliciter civitatem, 
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« Dei sanctuarium, » et populum , « Dei populum, » 
ita videlicet animo erga illum populum aſſeetus: 
at vero Gabriel non item ut ipse , ea qua: jam di- 
eta sunt vocat, sed ex contrario, Super populum 
tuum, inquit, et super civitalem sanclam tuam, » 
ubi propemodum et civitatem , et populum, et san- 
ctuarium illa Dei appellatione indigna esse demon- 
strat. Tantum igitur lemporis spatium primum con- 
tra populum, deinde contra civitatem præſiniium 
esse docet : et quod tantum sit, osten, lit ex reno- 
valione Jerusalem. Id porro conlinetur a Dario 
Persarum rege usque ad Augusti dominatum in 
Romanos, et Herudem Judzorum regem, qui alieno 
genere natus est, quorum temporibus ea quæ ad 
ortum Sal vatoris nostri pertinent, enarrantur, quem- 
admodum longius progressa oratio demonstrabit. 
Ordine deinceps sequitur: Ut consummelur pec- 
catum, et quasi annulo signentur peccata , et de- 
leantur iniquitates, et expientur injustitiæ, et in- 
dueatur juslitia sempiterna, ei quasi signo impresso 
claudatur visio et prophetia, et ungatur Sanctus 
sanctorum. » Pro eo autem quod est, « Ut consum- 
metur peccalum, ct quasi annulo signentur pec- 
cala, » Aquila vertit, (Ad consummandam præva- 
ricationem, et ſinem imponendum peccato. » lilud 
enim, « Implete mensuram patrum vestrorum **, » 
quod a Salvatore nostro ad Judzos dictum est, 
etiam, in his arbitror conlineri ac Significari : nam 


whodpeubr oxy ir) twy "Incov Too Mwatws $iab5yov g dum insidias illi Judaica gens molitur et conkicit, 
xpovoy * obtw xa Ent to) mporipay voharts Laod. peccatum suum consummavit: et ejusdem, ut 


Tus uv yap obx txhnpoivro abrov at epapriat, h 
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% Malth. xxm, 32. * jhid. 35. 


Aquila veriit, adversus Deum prevaricatio nem 
accepit. Jamprider enim illos quamvis innumera- 
bilia peccala perpetrantes ante Salvaloris nostri 
adventum , Dei tamen clementia ferebat ; quemad- 
modum videlicet prophetica ipsa verba demon- 
strant : verumtamen sicut de illis qui genere ab 
Hebrzis diſſerentes, lerram promissionis incole- 
bant ad Abraham dictum est: « Nondum enim com- 
pleta sunt peccata Amorrhæorum: » et quamdiu 
completa non ſuere, de terra ipsorum pairia ex- 
pulsi non sunt. Ubi autem completa sunt, tum vero 
omnes in interitum inciderunt, qua sane clades 
illos excepit lemporibus illius Jesu qui Mosi suc- 


D cesxit : ita etiam de priore tibi intelligendum est 


populo: quamdiu enim illorum peecata completa 
non sunt, Dei illos patientia et benignitas tulit, et 
per prophetas undique ad conversionem invitavit. 
385 Posiquam autem, ut Salvator ad ipsos dixit, 
impleverunt mensuram patrum suorum, tum vero 
in eumdem locum coact3 omnia, extremum illis 
maturaverunt interitum, sane quemadmodum item 
Dominus noster nos docet, ubi ait : ( Omnem san- 
guinem effusum a conslitutione mundi, a Sanguine 
Abel justi usque ad sanguinem Zachariz, ventu- 
rum super generationem istam » Cum igitur 
ad extremum manus injicere Fili) Dai ausi sunt, 
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« congummaverunt prævaricationem, et ſinem pec- A afpwv thy 4papriav 9b x65pov * » xat why Ab- 
cato gu imposuerunt, » sicut Aquila interpretatus th; agg torr ce thy Epapritv H » o e 
est, at, sicut LXX, « eoruni peccatum alligatum T@v <pertpwy d pdvov, 44 rat wept Gov T9b x6- 
signatumque est. „ Sed quoniam non solum in rui- apov, abrh; Ov x, arohbrpwrg, x, thy Haviov, 
nam, verum eliam in reparationem multorum venit da mv «0; tyevitm cogla H 47d Ocod, &. 
in Israel, sicut de ipso dixit Simeon, « Ecce hie zatoovvny ve xat &yqtaTuts, xa anohbrpwrtg* el 
positus est in ruinam et ip resurrectionem multo- thy zapoucfay avrov 6pod pty ovutihpwory xat de- 
rum in Israel , » merito Daniel ad ea quz dicta J{worv &papriag tlvai dba twy ele abb He 
sunt, adjungit : « Et ut deleantur peccata, et expien- Gr:x6rwv, 64205 & &nderhrv xat xabdapropty ha- 
tur injustitlæ. „Cum enim sanguis taurorum et rtv, xat dbt;nHi̊d Dacpdy twy ig abrby nEmoTEL- 
hircorum auferre peccata non posset, et omne ho- 5rwv. Kat 6 Axülag Ot, 1 Tod reltom thy dbectav, 
minum genus expiatione viva veraque indigeret (cu- at Tod tckcrwoat Thy@papriav, » elniv, Exhyays id, 
jus figuram gerebat id quod apud Mosem con- «© Tov thi4caodat avoplay, „ cayay Dacuhy avrhy 
structum vocatur propitiatorium) , nulla autem eva Tagung avoula; the K, xati Eyvoiay eV- 
propitiatio viva veraque esset, nisi Salvator et Do- ptvng drowbtuevey. EE roirog efprrat, « Tob 
minus noster, ille Agnus Dei, de quo dictum est: B &yayely 8:xaioovvry ald. » Ert pt ob ard; 6 
< Ecce Agnus Dei qui tollit peccata mundi . „ Tod Ocov Adyos aluving Erxatotvn, « dg Eyeviin o- 
Nam rursus, « Idem propitiatio est pro peccatis gia hptv an Ocod, SN jw vn te xa &yiacude, va. 
nostris, » nec pro nostris tantum ipse est pretium =&Ttokbrpwrrg, » xath thy 'Andotokov. u A oby 
ac redemptio, sed etiam pro totius mundi, ut ait TH £autod tapeo:g xat niov avigwnn; zpWEtvnoe 
Apostolus ®* : « Qui factus est, inquit, sapien- Stratocbvnv, k roic Embeliag, it « ph pdvoy Toubalwy 
tia nobis a Deo, justitiaque et sanctificatio et re- tort» 6 Gebe, AMA xat thviov. « 'Enzinep ee 6 Gebe. 
dempiio ». „ Merito ejus adventum, simul com- 8e &xauwa:: zeprrophy kx norews, xa! dxpobuotiay 
plementum perſectionemque peccati esse docet eo- std the nirrzw;. „ OO tobg apy! thy Kopvhiiov 
rum, qui contra ipsum impii ſuerunt, simul abster- vob &rten Ivaüharog tEwptvou; anbavuaong 6 
sonem et purgationem peccatorum et injustitia= Itrpos, (Ex dhnbelag, „ pnyotv, « olda, 5 obx Eart 
rum expiationem eorum qui in ipsum crediderunt : mTgpoownroktrrn; 6 Gg, AM ty mavil Ever 6 gobou- 
nam cum Aquila. « Ad consummandam prevarica- kevog abebv, tpfatopeve; Erxatoguvny, Se avry 
tionem, et finem peccato imponendum, „ dixerit, tor. „ Kat 6 Hao; & h Evayythioy Etxatoouvrg 
tum illud adjecit, « Et ad expiandum iniquitatem, » _ elvai gr,ot, MEywy * « Abvapg yap Bod kt ele ow- 
sie plane illum omnis iniquitatis, quz olim per C ruplav navri 16 motevovrt, loudaly te TpPOTOY x 
ignorantiam admissa sit, expiationem sse, pro Ehn, Etxatoouvr yap G ty avty Enoxakurrte- 
concesso sumens. Post ipsa hc, illud sequitur : tat. » Kat zw Yakpol; & efprrat nept Tod Xprotovr 
Ut inducatur justitia sempiterna. » Est sane ipse « 'Avatee? tv tals nh pa avrod Sixatootvy, xa 
bei Verbum Justitia sempiterna, « qui ſactus est Mibog clehvng. » Kal th Epyov & avtod wo; influ 
nobis sapientia a Deo, justitiaque et sanctificatio Ozod 8:x21055vny Evebeitato, th wiv ytvos avBpunuv 
et redemptio, » ut ait Apostolus, verumtamen ad- t foo the Taps T6 B:p xatatuooavtos xifoews. 
ventu suo omnibus hominibus conciliavit justitiam, Am c Toravra hv v & Mwatws, Evi & uovy To 
reipsa ostendens, quod « non 386 solum Judzo- lobbale Ever E:wprptvar Bb xat mph; xai 
rum est Deus, sed etiam gentium. « Quandoquidem gavtvza buen. H & StA c ELwrhpo; huwv 
unus est Deus qui justificabit cireumeisionem ex xarurrelntyin Stxatoabvn, Stahtv bnd sls 1h Gimve- 
fide, et preputium per fidem ”'. Ex quo eos qui g, eld rung aiwvo; mpoonyopevrat Grxatortivy, xa- 
cum Cornelio aderant, quique jam Spiritum san- = cb Tabprii gphoavrar Kal vob ayayety Grrato- 
clum accipere meruerant, admirans Petrus, « Vere, cvvny alwvtoy* » @vri &, « Kat tov appaytzat pat 
inquit, novi quod non est acceptor personarum b x2! Tpophary, » xvprwwrifpby por boxet mETomxetvat 6 
Deus, sed in omni gente, qui timet illum et exercet "Aras, eimwy* Kal toy rasant bpapariouby xal 
justitiaw, acceptus est illi *. „ Quin Paulus quo- Tpophzryv. » 05 yip anoxkclan, val banep opparyt- 
que Evangelium juslitiz affirmat esse, ubi ait: oat T4; Tzpopnrixa; bpacrtg tmicbhturxev 6 Lwrhp 
Virtus enim Dei est ad salutem omni credenti, xa Köptag hav, & ye xat xälat obong acapel; xa. 
Judzo primum et Greco : justitia enim Dei in eo ateoypaytrutvac , Gonep Emxetutvas Teptchwy 
revelatur *. » In Psalmis quoque de Christo dictum oppayida, aviy;: de xat df, tols Exutoy 
est: « Orietur in diebus ejus justitia et abundantia padnrat; thy vouy Tay Gelwy tapabiiol; ypappdaruy. 
pacis "*. » Et sane illius opus re vera Dei justitiam "Obev, ( 1800, „ enn, « tvixnccy 6 wv 6 x puts 
demonstravit, utpote quod omne genus hominum "IouBar » xat avrd; hvoits rag oppayitag whe kN 
pari vocatione dignum reddiderit. At que per Mo- qbva; 26 gin, xatt thy Ao "Idvvts. 
dem edita sunt, nequaquam talia, sed uni soli Ju- Halag & oypayita; f mov npoprrov ths aaapeiay ; 
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prodita præterierunt. At enim quæ per Salvatorem 
nostrum juslitia denuntiata est, in perpetuum per- 
manens, merito æterna justitia nuncupala est, 
quemadmodum dixit Gabriel : « Et ut, adducatur 
justilia sempiterna: » pro eo autem quod est, « Et 
quasi signo impresso claudatur visio et propheta, » 
magis aliquanto proprie mihi videtur Aquila reddi- 
disse: Et ad consummandum visionis munus et 
prophetam. » Non enim ut clauderet et quasi an- 
nulo signaret propheticas visiones, Salvator ac 
Dominus nosler advenit, qui etiam illas, quz an- 
tea obscuræ et quasi signo impresso clausz erant, 
et aperuit et latius explicavit, quo tempore suis 
discipulis sensum di vinarum Scripturarum expo- 


B suit. Ex quo, « Ecce, inquit, vicit leo de tribu Ju- 


da““ : » et ipse aperuit sigilla libro apposita, ut 
apud Joannem legimus in Apocalypsi. Czterum 
quæ tandem sigilla, nisi prophetarum obscurita- 
tes? quas cum plane bene notas haberet etiam 
Isaias, dixit : « Et erunt verba hæe tanquam verba 
libri signati '* : » non ergo ut clauderet visionem 
et prophetam venit Christus Dei, sed ut aperiret 
potius et in lucem proſerret. Quare magis mihi 
proprie videtur Aquila dixisse : « Ad consumman- 
dum visionis munus et prophetam, » quod sane 
cum illo concordat : « Non veni solvere legem aut 
prophetas, sed complere , » quod a nostro Sal- 
vatore dictum agnoscimus. 387 Finis enim legis 
Christus, et omnes de illo prophetiæ inanes atque 
imperſectz manserunt, donec ille seipsum osten- 
dens, omnibus quæ de ipso a prophetis predicta 
ſuerant, finem imposuit. Potest etiam ex interpre- 
tatione Septuaginta talem habere sensum, illud 
quod dictum est: « Ut quasi signo impresso clags 
datur visio et propheta : » cum lex et prophetz 
usque ad Joannem permanserint, et ex illo deſece- 
rint, qui prius Spiritu dixino aſſlati divinabant, et 
valicinia de Christo omnibus palam prodebant, qui- 
que in sacris responsis visiones puras et sinceras 
contemplabantur, tanquam si ipsis divina gratia et 
clausa, et quasi signis impressis colligata esset, 
merilo evenit ut ab illo, de quo dictum est, tempo- 
re, non amplius apud illos munere suo ſungeretur 


D Propheta, neque qui ab illis videns nominabatur, 


sed omnia hæc usque ad nostram ætatem sublata 
evanuerint. Deinceps sequitur: « Et ungatur San- 
etus Sanctorum. » Hoc item nobis eodem argu- 
mento constabit : nam usque ad tempora Salvato- 
ris nostri, qui Sancti sanclorum pontifices erant 
apud Hebrzos, ii ceremoniis quas ex Mosaica lege 
acceptas servabant, ungebantur : sed hi quoque 
posthzc sicut prophetia prædixerat, deſecere. Ita- 
que quod ab Jacob ad Judam oraculum enuntiatum 
est, Secundum ea quz prius a nobis exposita sunt, 
Judaicæ gentis ducum principumque deſectum di- 
vinabat. Sed quouiam prophetarum et sacerdotum. 


" 4nnc. v, 5. “ Isa M, II. “ Matth. v. 17. 
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rat, ordine deinceps sermo, ubi interitum Judaicz 
gentis ducum et prircipum sub ipsum Christi ad- 
ventum, per eam quæ prius citabatur prophetiam, 
predixit, per eam que nunc in manibus est, et 
prophetarum et sacerdotum, qui olim apud illos 
florebant, deſectum plane significat, tanquam hi 
quoque uhi Christus advenisset deſecturi essent, 
quod quidem vaticinium, Salvatoris nostri adventus 
re ipsa comprobavit. Quia vero Aquila, « Ad un- 
gendum Sanctificatum sanctificatorum, „ interpre- 
tatus est, ex eo aliquis suepicahitvr veterem Judzo- 
rum pontificem designari : quippe cum multi qui- 
dem illo ipso inſeriores sacerdotes sancti appella- 
rentur, solus autem pontifex, qui omnes dignitate 
anteibat, Sanctus sanctorum. Siquidem hoc vel eo 
zensu acceptum quod unicuique in promptu sit, ve- 
rum est. Nam usque ad tempora Salvatoris nostri, 
qui a prima origine per successionem erant pontiſi- 
ces, iidem etiam toti populo præerant. 388 et 
que ad cultum Dei pertinent, ritum illum sectan- 
tes, qui in lege Mosis sancitus fuerat, abunde satis 
administrabant. Ex quo autem Salvator noster ad- 
venit, primum quidem eorum quoque ordo conſu- 
sus est: non multo autem post, etiam penitus ex- 
stinetus. Cæterum, cum ego quidem nusquam in 
sacris litteris invenerim, Judzorum pontiſicem 
Sanctum sanctorum nominari, arbitror in unicum 
duntaxat Dei Filium Verbum et proprie designari, 
et vere dignum tali appellatione constitui. lisenim qui 
ex hominibus proſecti sint. et ad eum virtutis gra- 
dum pervenerint, quem natura mortalis contingere 
potest, satis superque ſuerit, si quando in partem 

communicationem quamdam assumpti ejus qui 
| buy Sancti eritis, quoniam sanctus ego Domi- 
nus „ sancti appellentur. Sanctus autem sancto- 
rum, quis tandem sit apud homines nominandus, 
prater unum $ancti dilectum Puerum, qui ut Rex 
regum, et dominorum Dominus, ita etiam sancto- 
rum Sanctus est appellatus? uni igitur ei, utpote 
qui præstantiori quodam modo sit unctus, quam 
omnes qui unquam terreno illo atque elaborato 
Mosis oleo uncti fuerint, dictum est illud : « Di- 
lexisti justitiam, et odisti iniquitatem: propterea 
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participibus tuis . „ Quo quidem oleo unctus ex 
propria persona apud Isaiam ipse ait: « Spiritus 
Domini super me, propter quod unxit me“. » 
Quoniam igitur excellenti et spirituali ac potius 
ipsius divinitatis unguento solus præter omnes, 
qui unquam ſuerint, Salvator noster unctus esse 
perhibetur, merito Sanctus sanctorum, lanquam si 
diceretur, Ponliſex ponlificum, est nominatus, aut 
eliam Sanclificatus sanctiſicatorum, ut est in Ga- 
brielis oraculo. Hæc porro omnia completis he- 
bdomadibus septuaginta, ſinem suum contigere, 
non alias sane quam quo tempore Salvator noster 
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sie fore angelus is, de quo dictum est, summatim 
ipsi prophetæ cecinerit, rursus Sermonem de LIK 
hebdomadibus renovat, exquisitissime per sin- 
gulas partes docens, unde jncipere oporteat nu- 
merare tempora, ei quidnam talibus temporibus even- 
turum sit. Et cognosces et intelliges ab exitu sermo- 
nis, ut respondeatur et z4ificetur Jerusalem: 
hebdomades septem, et hebdomades $exaginta 
duz, et revertetur el zdificabitur platea et murus. » 
389 Quz sane verba ut reddam planiora, pulehre 
mihi oflicio ſunctus esse videbor, si commentatio- 
nem in ejusmodi locos ejus viri, qui ante nos idem 
studium coluerit, non occultavero, sed eam quoque 
apposuero, ut accommodata iis, qui lecturi sint 
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sunt, ea esse communia : et quia uti quidem quasi 
communibus convenit iis, quæ alii probe dixerint, 
sed ita ut agnoscamus auctores, neque aui sua 80 
bole patres, aut eos, qui primi consueverint, pro- 
priis seminibus deſraudemus, illius verba non gra- 
vabor apponere. Ea ſeruntur Aſricani in quinto 
eorum quæ de lempori bus scripsit, que quidem in 
hunc modum se habent : « Ipsa quidem particula, 
inquit, qu ſere sie se habet, tum multa tum ad- 
mirabilia signiſicat : atiamen nunc de iis duntaxat 
quæ nobis ad rationem lemporum, et eorum qu? 
ad tempora pertinent conductura sint, verba ſacio- 
mus. Quod igitur hzc de adventu Christi dicantur, 
qui post hebdomadas Lixx ab hominibus esset vi- 
dendus, neutiquam dubium est: tempore enim Sal- 
vatoris nostri aut ex illo ipso, et antiquantur de- 
licta, et peceata consuminantur : per remissionem 
aulem, iniquitates eum injuslitiis expiatione delen- 
tur, justitiaque sempiterna denuntiatur, præter 
eam que ex lege acquirebatur. Visiones autem et 
prophetiæ usque ad Joannem, et Sanctus sancto- 
rum ungitur : nam cum ante Salvatoris nostri ad- 
ventum hec non essent , exspectabantur tamen. 
Numeri vero initium accipere, hoe est LX bebdo- 
madarum, qui sunt anni quadringenti nonaginta, 
angelus præcipit ab exitu sermonis ut respondea- 
tur, et zdificetur Jerusalem. Porro hc contige- 
runt regni Artaxerxis, qui Persarum rex ſuit, anno 
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ipsum rogasset, responsum accepit, ut ædificaretur 
Jerusalem. Et sermo exivit quo ipsum hoc jube- 
batur : nam ad illud usque tempus ci vitas deserta 
manserat. Cum enim Cyrus post septuagenariam 
servitutem volentem unumquemque volunlarie emi- 
sisset, qui cum Jesu magno sacerdote et Zoroba- 
bel, quique post hos ipsos cum Esdra descenderant, 
edificare templum et murum eivitati circumdare 
initio prohibebantur, tanquam hoc imperatum non 
esset. Mansit igitur usque ad Nehemiam et regnum 
Artaxerxis, annumque imperii Persarum centesi- 
mum et quintum decimum : cum vero a capta le- 
rusalem annus cenlesimus athue octogesimus age- 
retur, 390 tum rex Artazerzes jussit zdificari 
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rant, operi præſuit: et platea et muri ambitus ædi- 
ficata sunt, sicut ſuturum prophetia significaverat. 
Inde igitur nobis numerare incipientibus III heb- 
domades in Christum terminantur : nam si ab illo 
quovis tempore numerandi initium ſecerimus, ne- 
que tempus ipsum conveniet, et multa incommoda 
subire necesse erit. Sive enim a Cyro, primaque 
emissione, septuaginta hebdomadas numerare c@- 
perimus, anni centum et amplius supererunt, sive 
ab eo die quo angelus ipsi Daniel oraculum reddi- 
dit, etiam major fiet annorum numerus. Multo au- 
tem major, si ab initio captæ urbis. Invenimus 
enim regnum Persarum intra annos cc atque Xxx 
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contineri. Deinde Macedonum ad annorum nume- 
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qui ut #dificaret Jerusalem est missus, anno regni E©63opdiuy apwpicato. Ayer: & o Kal ywoon, 
Persarum centesimo et quinto decimo, qui ſuit ip- Nat ovvhorr; a 286800 Toy vod &noxpidt var xat 
sius regni Artaxerxis vicesimus, atque idem octo- ob olxotophtoar Tepouaalhu Ewg X proto hyoups- 
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secundus, imperii autem Tiberii Cæsaris sextus de- Tpootti0nao, vine « Kal Evvapwort brabfxry tools 
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quinque, qui Hebraica ratione fiunt quadringerti ns bslac tmmuoiag toyebiacrai, navi* dvrrvanty 
nonaginta : utpote, cum illi ad cursum lune annos Tov ©; Ocoy phpany abrol; apoceybviuy bpokoyh- 
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dideris, hebdomadas 1xx conficies. » Hactenus qui= rab xp6vov The Toutwv Tpootadtiag, xa zy h- 
dem Africanus. Quod si nos quoque oportet in 
ejusmodi locos propriam commemorationem in 
medium afferre, dico non ſrustra neque 1emere 
divisionem ab oraculo esse ſactam sepiuaginta 
hebdomadarum. Nam cum eas diviserit in primas 
septem, ac deinde in alias sexaginta duas, et post 
plurima , quz media interponuntur, unam reliquam 
adjecerit, eo modo numerum septuaginta hebdo- 
madum complevit. Dicit igitur: « Et cognosces et 
intelliges ab exitu sermonis, ut respondeatur , et 
zdificetur Jerusalem usque ad Christum ducem, 
hebdomades septem, et hebdomades sexaginta duz.» 
Deinde aliis quibusdam interpositis rebus, novissi- 
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Mctec v6uov tx Tattpwy Sa⁰οαονα e thy tpoata- A mam adjungit, his verbis: « Et confirmabit pactum 
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ahndelag nothonchar. lutionem inveniant, locum relinquere. Attamen si 
ne nos quidem quod in mentem venit, occultare oportet, dico alio quodam sensu Christum ducem, 
qui in proxime exposila scriptura signiſicatur esse accipiendum, in illis utique verbis: (Ab exitu ger- 
monis ut respondeatur, et ædiſicetur Jerusalem usque ad Christum ducem, » nibilque aliud intelli- 
gendum quam seriem, Successionemque pontiſicum, qui post illam ipsam prophetiam, reditumque 
de Babylone populo Judaico præſuerint, quos Christos nominare sacre Liueræ consueverunt. Hos enim 
duntaxat genti prætuisse initio ſacto ab Josedec sacergote magno, post reditum de Babylone usque 
ad tempora adventus Salvatoris nostri accepimus. Arbitror igitur intermedium tempus quo illi præ- 
ſuerunt signiſicari illis verbis: « Ab exityu sermonis ut respondealur, et ædiſcetur Jerusalem 
usque ad Christum ducem, hebdomades septem et bebdomades sexaginta duz ; » annorum vero heb- 
domadas, si redigantur in annos, quadringentos octoginta tres, a regno Cyri usque ad Romanorum 
imperium propagari, quo tempore Pompeius Romanorum imperator Hierosolyma aggressus, obsidione 
quidem urbem ipsam cepit, totam vero gentem Romanis 392 servire coegit, usque adeo, ut ex illo 
tempore et tributa pendens et Romanorum jussibus obtemperans ſuerit. Ad hoc igitur tempus, quadrin- 
gentorum octoginta trium annorum numerus ducitur, in quo desierunt, qui secundum Mogaicam 
legem ex majorum successione ac serie, totius gentis principatum et sacerlotium capiebant, quos 
Christum ducem a Scriptura divina hoe in loco nominari suspicor. Quod si opus est enumeratione 
quoque uti, et quinam illo intermedio tempore de quo loquimur, quibus successerint, locumque illum 
tulati sint, exponere, ne hoc quidem ſacere gravabimur, ut eorum quæ dicta sunt, veritatem osten“ 
damus. 
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Cyro apud Persas regnante, post reditum de Ba- 
bylone, Jesus filius „ qui sacerdos magnus 
est dietus, una cum de Babylouica sei- 
vitute revertitur, et sie ſundamenta templi jaciun- 
tur. Sed dum a vicinis impeditur opus, septem 
primæ annorum hebdomades, quas propheta dicit, 
abierunt, quibus templi zdificatio inchoata reman- 
sit. Qua de causa divinum oraculum primas septem 
hebdomadas a reliqua summa disjungit, dum dicit, 
« Hebdomades septem, » ac deinde ex intervallo 
adjungit : Ei hebdomades sexaginta duz. » Sepiem 
igitur a Cyro ad templi zdificationem absolutam 
annorum hebdomades reperiuntur. Inde animos 
sumentes Judzi ad Salvatorem nostrum dicebant : 
« Quadraginta et sex annis ædiſicatum est lemplum 
hoe, et tu in tribus diebus excitabis illud “? » At 
illi quidem quadraginta et sex annis ædiſicatum 
esse lemplum dixere : tot enim a regno Cyri prio- 
ris, qui primus Judæorum quibusque volentibus 
concessit de Babylone in patriam terram reverti, ad 


$extum Darii regni annum, colliguntur : sub quo 


omnis #diſicatio ſinem accepit. Sed Josephus, au- 
ctor Hebrzus, alios tres annos adjungit ad ea, quz 
iemplo extrinsecus accedunt ornamenta absolvenda. 
ut propterea meritoseptem primas hebdomadas, quæ 
summam quadraginla novem annorum conſiciunt, 
a cæteris oraculum propheticum separaverit, et re- 
liquas sexaginta duas a Dari regno numerare 
contingat : sub quo rursum Jesus filius Jose- 
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393 viverent, ambo instaurationi templi præſue- 
runt, prophetiz munus interim exercentibus Ag- 
geo et Zacharia, post quos Esdras et Nebemias de 
Babylene itidem reversi, murum eireumdederunt 
civitati. Tunc autem pontificatum administrabat 
Joachim, qui Jesu filii Josedec filius fuerat, post 
quem Successit Eliasib ; deinde Jodae, quem secu - 
tus est Jonathas; bune excepit Jaddus. Horum 
etiam apud Esdram fit mentio, his verbis: « Et Je- 
sus genuit Joachim, et Joachim genuit Eliasib, et 
Eliasib genuit Jodae, et Jodae genuit Jonathan, el 
Jonatban genuit Jaddum®*. > Tempore autem hujus 
Jaddu, Alexander Macedo Alexandriam condidit, ut 
Jasepbus seriptum reliquit, et Hierosolyma ingres- 
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ineunte centesima et quarta decima olympiade, 
post Cyrum ducentis triginta sex annis, gui apud 
Persas regnare cœpit ineunte olympiade quinta 
supra quadragesimane.. Post mortem vero Alexandri 
Macedonis, et post quem proxime diximus pontifi- 
cem, Onias ipse quoque pontificatus honore susce- 
pto, genti prefuit : cujus temporibus cum Seleucus 
Babylonem cepisset, Asiæ sibi diadema circumde- 
dit, anno post Alexandri mortem duodecimo. Ad 
quem a Cyro incipientibus, omnis temporis summa 
annorum ducentorum quadraginta octo colligitur. 
Ab hoc ipeo tempore Cræeorum regnum numerare 
incipit Machabzorum historia. Cæterum, post 
Oniam Judzorum 
Eleararus, sub quo LXX divinas interpretali 
Seripturas, Alexandrinis bibliothecis dedicarunt. 
Post hune secutus est alter Onias : cui successit 
Simon, cujus tempestate Jesus filius Sirach fama 
celebris ſuit, qui Sapientiam titulo omnia virtutum 
genera proſitentem composuit. Post quem alius eo- 
dem cum prioribus nomine Onias prœſuit. Hujus 
pontiſicis tempore Antiochus, cum Judæos obsidio- 
ne fatigasset, Grecorum ritibus uti eoegit. Hunc 
gecutus Judas, cognomento Machabeus, dum rebus 
Judzorum præest, regionem ab impiis et proſanis 
expurgatam liberavit. Cui snecedit frater Jonathas, 
deinde Simon: sub cujus mortem regui quod apud 
Syros viguit, annus numeratur septimus et septua- 
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primus, qui Wachebeorum vocatur liber. historiam 
deducit, ac deductam relinquit. 394 liaque a 
primo anno Cyri, regnique Persarum, ad extremum 
historie Machabzorum ſinem, Simonisque pontiſi- 
cis mortem, anni colliguntur quadringenti viginti 
quinque. Posthac vero Jonathas, ut scribit Jose- 
phus, pontificatum exceptum per annos viginti no- 
vem administrat. Hunc secutus Aristobulus, annum 
unum præest. Hic primus post reditum de Babylo- 
ne ad pontificiam dignitatem amplius regium dia- 
dema additum sibi imposuit. Huic suecedit et rex 
idem et pontifex Alexander, qui et ipse annos 
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priucipatum a primo regis Cyri anno, et Judaica 
gentis reditus de Babylone, omnis summa annorum 
colligitur quadringentorum octoginta duorum, quo 
toto tempore pontiſices præſuerunt, quos ego qui- 
dem Christi ducis appellatione, a prophetia gigni- 
ſicari arbitror : post quos, ipsorum novissin'o 
Alexandro decedente, res Judzorum sine principe. 
sine duce, neminem qui præesset habentes, relin- 
quuntur. Factum itaque est, ut eorum regnum in 
ſeminam tandem reciderit. Cujus filii duo Aristobu- 
lus alque Hyrcanus, dum inter $e de principatu 
contendunt, Pompeius interea Romanorum impera- 
tor, Hierosolyma aggressus, cum obsidione urbem 
capil, tum usque ad penetralia templi progressus, 
quæ sancta in illis dicebantur, proſanat. Et hec . 
Judzis accidunt centesimez septuagesime none 
olympiadis anno primo, qui ſuit annus a Cyri regno 
quadringenlesimus nonagesimus quintus, cujus 
regni initium quinquagesima quinia olympiade ſa- 
ctum est. Per id igilur temporis Pompeius, vi 
captis Hierosolymis, et vinetum Arigtobulum Ro- 
mam miltit, et hujus fratri- Hyrcano sacerdotium 
lradit, aique ex illo tempore universa Judæorum 
natio Romanis tributaria ſacta est. Post Hyreanum 
Herodes, Antipatri filius, ipso interſecto Hyrcano; . 
largiente Romano senain, Judzorum obtinet re- 
gnum. Hic primus alieno ortus genere, perturbaio 
pontiſicum ordine, qui Mosaica lege sancitns ſne- 
rat, in illa gente regnat. Lex enim divina jubebat, 
ut maximus ponliſex quam diu viveret sacerdotio 
ſungeretur. At Herodes non jis qui legitimo genere 
orti essent, neque iis qui id juris haberent, sed 
supposititiis quibusdam, atque a serie ac SUCCes- 
sione pontiſicum alienis id muneris allribuit, ac ne 
iis quidem in perpetuum, sed ad breve quoddam 
delerminatumque tempus gratificans, 395 atque 
alio tempore aliis ejusmodi honorem impertiens, 
ut hac ratione, prime quidem hebdomades sepiem 
a Cyro ad Darium, reliquæ vero sexaginta- du, 2 
Dario ad imperatorem Romanorum Pompeium con- 
lineantur. Al si tertiam præterea contemplationem 
velis insistere, atque alia quadam ratione tempora 
Seplem (t Sexaginla duarum bhebdomadum nume- 
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tres, invenias idem temporis spatium ad Augustum 
usque atque Herodem, qui primi externi generis re- 
gnarunt, quorumque lemporibus Salvatoris nastri 
Jesu Christi ortus fuisse memoratur, propagari, 
si modo bunc quem dizi numerum sumpio ivitio 
a Dario templique absolutione recolligas. Ad secan- 
dum enim Darii annum, tempus solitudinis urbis 
Jerusalem. quod septuagenarium ſuit, pervenisse 
propheta Zacharias indicat his verbis: In die vi- 
cesimo quarto undecimi mensis (is est Sabat) in 
anno secundo Darii, ſactum est verbum Domini ad 
Zachariam ſilĩiuur Barachize . Deinde progressus - 
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adjungit : « Et respondit angelus Domini et dixit : A hart Ocwphong 6 Aavihh Thy xpovoev , one: 


Domine omnipotens, quousque misereberis Jerusa- 
lem et urbium Juda, quas despexisti hone sepiua- 
gesimum annum %? Hoe igitur ipsum tempus 
Daniel cum divino Spiritu aſſtatus vidisset, his ver- 
bis notavit : (Ego Daniel intellexi in libris nume - 
rum annorum,*'de quo ſactus est sermo Domini ad 
Jeremiam prophetam, ut complerentur desolationis 
Jerusalem septuagima anni, et dedi ſaciem meam ad 
Dominum Deum meum, ut orarer ac deprecarer**. 
Deinde post deprecationem angelus, qui illi se- 
ipsum ostendu, ea divinat, que ad septuaginta 
hebdomadas pertinent, et tempus unde anmerandi 
iniuum capiendum est, significat dicens : « Et co- 
gnosces et intelliges ab exitu sermonis ut respon- 
deatur et zdificetur Jerusalem usque ad Christum 
ducem. » Porro autem a Cyro primum responsum 
est, ut zdificaretur Jerusalem, nec tamen ipsum 
opus efſectum est, cum id vicini undique prohibue- 
rint. Postea vero cum Darius jusserit, eoque re- 
gnante absalutum sit templi zdificium, inde ab hoc 
ipso tempore prophetz Daniel oraculum sui even- 
tus initium sumit. cujus ver ba illa sunt, « ut respon · 
deatur et zdiſficetur Jerusalem, » in quo etiam il- 
lud dictum est: « Ego Daniel intellexi in libris nu- 
merum annorum, 396 de quo ſactus est sermo 
Domini ad Jeremiam prophetam, ut comp'erentur 
desolationis Jerusalem septuaginta anni. Anno igi- 
tur Darii secundo apparel compleios esse annos il- 


los septuaginta, ut nos omni ratione oporieat se- , 


ptuaginta hebdomadum initium facere a t.xvi olym- 
piade, atque a Darii anno secundo, in quo omnis 
illa urbis Jerusalem zdificatio absoluta est: inde 
igitur si tempora quz sequuntur numeres, invenias 
ad ipsum usque Hero lem et monarcham Romano- 
rum Augustum, sub quibus Salvatoris nostri ortus 
vite hominum illuxit, quadringentos octoginta tres 
annos contineri, qui septem et sexaginta duarum 
bebdomadum summam secundum ipsius Daniel 
prophetiam conficiunt. A $sexagesima enim seta 
olympiade ad centesimam octogesimam $extlam in- 
lermediz olympiades colliguntur centum et viginti 
una: qui sunt anni quadringenti octoginta quatuor. 
singulis utique olympiadibus quaternos annos con- 
linentibus. Quo tempore Augustus Romanorum 
rex quintum decimum sui regni annum agens, et 
Agypium et reliquum orbem terrarum imperium 
obtinet ; sub quo primus alieni generis Herodes Ju- 
dæorum accipit regnum, et Salvator Dominusque 
noster Jesus. qui Christus est Dei, nascitur, dum 
videlicet et ortus illius tempus, et septem ac Sexa- 
ginta duarum hebdomadum finis, de quibus loqui- 
tur propheta Daniel, in idem concurrunt, post quas 
cum $egregetur, et longius post plurima ea videlicet 
que in medio prophetice predicuntur, amandetur 
una, que reliqua est, hebdomada, cætera omnia 
quecunque inter mediam oraculi predictionem 
dicta sunt, perficiuntur, quz in hunc modum jpsa 
„ Zachar. 1, 12. % Dan. , 2, 3 
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venturo: et excidelur in diluvio, et usque ad finem 
belli in compendium redacti, internecionibus. » El 
hec quidem perspicuum exitum nacta sunt Augusti 
Herodisque temporibus : in quos eas, de quibus 
dicebamus, $seplem hebdomadas consummari aſſir- 
mamus. Nam cum suum progressum atque ordinem 
pontiſicia illa unctio usque ad Herodem et Augu- 
Slum conslanter servaverit, et veterum pontificum 
successo in Alexandro Hyrcani patre terminetur, 
Herodes ipso Hyrcano interf:cto 397 non amplius 
iis, qui a parenlibus Succedendi jus haberent, mi - 
nisterium illud concessisse dicitur, sed ignobilibus 
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culum hanc ipsam rem anticipans divinavit, his 
verbis: « Et post hebdomadas septem et sexaginia 
duas peribit unctio, et judicium non est in ea: » 
Quod quidem perspicue reliqui quoque posuerunt 
interpreles : Aquila quidem sie: « Et post septem 
hebdomadas et sexaginla duas peribit unctus, et 
non est ei. » Symmachus autem sie: « Et port 
hebdomadas septem et sexaginia duas excidetur 
Christus, et non aderit ei. » Ex quo mazime mibi 
conslare videtur, Christum ducem esse eum, quem 
expositio nostra deciaravii. Post eas igitur de qui- 
bus diximus completas hebdomadas, « peribit Chri 
stus, » inquit. Sed quis tandem hie Christus, nisi 
dux qui legitime $uccedens ex pontificio genere, su 
genti preesset ? Mangit igitur hie Christus, quandiu 
bebdomades illz duraverunt; ubi autem itlarum 
finis advenit, excisus est, qui de generis successio- 
ne genli przeesset. Porro hie ſuit Hyrcanus, quem 
cum Herodes interſecisset, regnum protinus quod 
ad ipsum nihil spectabat, arripuit, primusque ips: 
preſuit ex alieno genere. Cæterum non solus Hyr- 
canus, qui Christus erat, et priscorum pontificun 
novissimus, excisus est, sed etiam ea quæ allius a 
majoribus longeque superioribus ponlificibus repe- 
lita ſuerat successio, ipsaque legitima unctio : 
quippe quz non ultra ex judicio ſacta sit, sed in- 
ordinate ei conſuse, non seeundum ea, que Moscy 
in suis legibus sanxerat, concurrerunique in unum 


D omnia, quemadmodum prophetia prædixerat, illis 


verbis: « Peribit unctio, ei judicium non est in 
ea. » Atque optimus hujusce rei testis est Hebraicus 
auctor Josephus, qui in xv Judaice Antiquitatis 
libro, quæ ad illa tempora pertinent, in bune mo- 
dum exponit : (Herodes autem, regni administratio- 
ne a Romanis accepia, nullos amplius ex Asamo- 
nes genere (hi autem erant qui Machabei vocan- 
tur) pontiſices declarat, sed ignobiles quosdam et 
ab Hebrzis tantummodo oriundos, preter unum 
Aristobulum, qui Hyrcani filius ſuit, Hunc enim 
cum poniificem declarasset, sororem ejus Mariam- 
mam duxit uxorem, quippe qui multitudinis erga 
illum caplaret benevolenliam, propler Hyreani me- 
moriam. 398 Deinde veritus ne omnes ad Aristo 


dum esset in oppido Hierichunte. Illi enim natanti, 
vique interim sub aqua detento, necem est machi- 
natus, uti jam planum ſecimus. Post hunc non am- 
plius en Asamonzi prole oriundis pontificatum 
commisit. Herodem imitatus est in canstitutione 
pontificum ejus ſilius Archelaus, et post hunc ipsum 
Romani, qui Judæorum regnum occuparunt. » 
Rursus de iis alio in loco dicit hc : Herodes au- 
tem rex ubi turrim hanc in idoneo loco sitam magno 
sumptu insfruxit, Antoniam appellavit nomine: 
vestem preterea pontiſic iam assumpsit, et eam que 

erat retinuit. Herodi similia patravit, qui 
ab ipso rex declaratus est Archelaus ipsius filius, a 
quo Romani accepto principatu, veste pontiſſcis 
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structa obtinuerunt. „ Ex his plane cuivis intel- 
lectum esse arbitror, quisnam ſuerit eventus oraculi 
dicentis « : Et post bebdomadas vii et Lxu peribit 
unctio, et judicium non est in ea. » Magis etiam in- 
tueberis, quo sensu dictum sit illud: « Et judicium 
non est in ea,» si nullo judicio creatos pontifices eos, 
qui past Herodem, quique temporibus Salvatoris 
nostri ſuerunt, consideraveris. Cum enim ex divina 
lege pontiſex totum suæ vitæ tempus sacrum munus 
obire, idemque legitimo filio suecessori tradere ju- 
beretur, per ea tempora que modo explorabamus, 
post interitum sacræ unctionis, sicut prophetia si- 
gniſicaverat, primus quidem Herodes, post Herodem 
vero etiam Romani, absque judicio, nulla servata 
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stituerunt, plebeiis quibusdam viris atque ignobili- 
bus bune honorem largientes, idque nominis ve- 
nale habere, et cauponum more pro eo pretium ac- 
cipere, modo bos, modo illos annua dignitate do- 
nantes. Quocirea sanctus evangelista Lucas, dum 
pradicande Salvatoris nostri doctrinx tempus de- 
scribit, hoc ipsum mihi notare videtur, cum ait: e In 
anno quinto decimo imperii Tiberii Cæsaris, procu- 
rante PontioPilato Judæam, tetrarchiam verooblinen- 
libus Herode, et Philippo,et Lysania sub principibus 
sacerdotum Anna et Caipha. » Namque ** hi duo quo 
tandem pacto eodem tempore ſuissent pontiſices, nisi 
legi quæ de pontificibus sancita ſuerat, vis illata fuis- 
set? 399 Hæc eadem Josephus quoque teslificans, 
gie scribit : Valerius Gratus, Romanorum impera- 
tor,cum Anano pontifici sacrum munus abrogasset, 
Ismaclum Tupbeba ponticem declaravit, eui item 
ipsi cum haud multo post honorem ademisset, 
Eleazarum, Anani pontiſicis filium, pontidcem creat. 
Deinde anno peracto hunc quoque rejicit, et Si- 
moni, Cathimi filio, pontiſicatum tradit : buic quo- 
que non plus annuo bonore perſuncto abiit tem- 
pus, et in locum ejus Josephus, qui etiam Caiphas, 
sufſectus est. .» He necessario posui propter illud : 
e Peribit unctio, et judicium non est in ea, » que 
ego quidem arbitror indubitalam demonstrationem 
habere. His deinde ad:{it prophetia, Et civitatem 
% Luc. in, 1. 
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rursus et ipsum Herodem, et eos qui post Hero- 
dem ex alieno genere imperaverint, puto inlelligen- 
dos : nam quemadmodum superius nominabat 
Christos duces, cum in illis verbis pontiſices dice - 
ret, « usque ad Christum ducem, » ita post eos, et post 
eorum abrogationem, non alius fuerit venturus 
quam is qui dictus est ex alieno genere, cæterique 
quicunque post illos deinceps geati prefucrunt, 
quibus lanquam adjutoribus utens, una cum iigdem 
ipse honesti inimicus bonorumque corruptor, ei 
civitatem et sanctum perditurus dicitur. Etenim 
vere perdidit totam gentem, modo quidem sacer- 
dotii ordinem præter legem perturbans, modo vero 
cunctum populum pervertens, et eivitatem (sic enim 
cives figurate nominantur) evocans ad impietatem 
et neſas; buic aulem commentationi nostre Aquila 
quoque concordat, qui interpretatus est in hune 
modum : « Et civitatem et sanctum disperdet popu- 
lus ducis ventnri. „ Non solum enim qui venturus 
ſuit dux, quem nos superiore expositione prodidi- 
mus, corrupit civitatem ei sanctum, sed etiam illius 
populus : præterea non ſorsitan quispiam a recto 
aberraverit si dixerit , etiam Romanum ducem jis- 
dem verbis designari, ejusque ducis populum. Per 
quæ arbitror $significari exercitus Romanorum prin- 


cipum, qui ex illo tempore gentis imperium te- 


nuere, quique civitatem ipsam Jerusalem, et in es 
quondam venerabile et sanctum templum corrupe- 
runt. Siquidem ab iis etiam excisi sunt tanquam 
in diluvio, et usque ad ſinem belli in compendium 
acti itineribus pervenere , usque adeo ut, quemad- 
modum prophetia dizerat, extremam tum passi sint 
solitudinem, post ipsorum neſarias 400 contra 
Salvatorem nostrum insidias; nam pos{guam id 
moliti sunt, extremam sane obsidionem pertulere. 
llæc quoque ipsa adamussim explorata habes in iis 
quas Josephus scripsit historiis. Cæterum cum hac 
de iis quæ intermedio vn et Lx11 bebdomadum tem- 
pore Judaice genti aceiderunt, per prophetiam 
predicta sint, ordine deinceps Novi per Salvatorem 
nostrum denuntiandi Testamenti significatio cani- 
tur. Ergo ubi tam multa in medio inter sepiem et 
Sexaginta duas hebdomadas dicta sunt, tum adjun- 
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una, et in medio hebdomadis auſeretur saeriſieium 
et libatio, et in templo abominatio desolationum 
erit, et usque ad consummationem temporis con- 
summatio dabitur in desolationem. » Sed jam hæe 
quonam pacto completa sint, exploremus. Sane 
proditum est memoriæ omne doctrine eruditionis- 
que miraculorum Salvatoris nostri tempus, trium 
annorum et semis ſuisse: quod quidem est hebdo- 
madis unius dimidium. Hoc ipsum quodam modo 
Joannes evangelista allentissime ejus Evangelium 
observantibus declarabit. Erit igitur hebdomas an- 
norum una omne tempus, quod cum apostolis suis 
versatus est, tum antequam passus est, tum post- 
quam de morle ad vitam revenit; nam quod ante- 
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et diseipulis et non discipulis seipsum exhibuerit, 
palam ex iis quæ scripta sunt de ipso, proditum 
est : quo tempore et documentis et admiratione 
dignis curationibus, divinitatis suæ vires omnibus 
simpliciter tam Græcis quam Judzis ostendit. Ubi 
vero a morte ad vitam est restitutus, quod idem 
temporis, eumdemque annorum numerum cum suis 
versatus sit, discipulis et apostolis, rationi sane 
congsentaneum est, per dies XL apparens eis, et 
consuescens, et de regno Dei loquens , quemadmo- 
dum quidem in apostolorum Actis continetur, ut 
bee sit illa, de qua prophetia loquitur, annorum 
bebdomas, in qua conſirmavit pactum multis, mu- 
nitius videlicet reddens novum evangelicæ prædica- 
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mavit? Nempe suis discipulis et apostolis, iisque 
omnibus quicunque ex Hebrzis in fidem ejus vene- 
runt. Cæterum in hujusce unius hebdomadis medio, 
in qua illud ipsum de quo diximus testamentum 
multis confirmavit, sublatum est sacrificium, 401 
et libatio, abominatioque desolationis inchoata est, 
quandoquidem hac ipsa hebdomade jam ad medium 
Sui Spatium ducta, post trium annorum lempus et 
8emis doctrine illius, quo tempore passus est, ve- 

lum templi scissum est a summo usque deorsum : 
ut ex illo jam vi quadam sublata fuerit ab eis liba- 
tio et sacrificium et abominatio desolationis in tem- 
plo sederit, utpote cum eos virtus illa reliquerit 
$0los, quz ab initio ad illud usque tempus, ei tu- 
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lelam et providentiam ejus loci gerebat : nam ad C ri & oix6; pov cle npoorvyh; hc, bucl; 


illad usque tempus quo ille pro salute nostra pas- 
sus est, divinam quamdam vim fuisse quæ et tem- 
plum et Sanctum sanctorum lueretur, existimare 
par est. Alioqui quid oportebat, illum una cum aliis 
multis sedere in templo et ex legibus ſestos dies 
celebrare, si novisset non amplius consistere lo- 
cam illum, neque Dei præsentia dignum esse! Fue- 
runt igitur ad illud usque temporis nonnulli in tem- 
plo divinantes, qualis Anna propbetica mulier filia 
Phanuel, et Simeon qui in ulnas ipsum adhuc in- 
ſantem accepit, qui etiam cecinerunt ea quæ publi- 
cæ memoriz prodita sunt, sed neque ipse Dominus 
noster dixisset leproso: Abi, ostende te gacerdoti, 
et offer sacrificium, quod præcepit Moses in testi- 
monium eis ®, » $i illo in loco non ultra existimas- 
set qu ad ritus legesque pertinent lanquam in 
sanelo et Dei præsentia digno loco celebrari opor- 
tere. neque vendentes et ementes ejiciens dixisset 
verba illa : « Scriptum est, domus mea domus ora- 
Ltiogis vocabitur, vos autem eam facius speluncam 
latronum . „ Et ruraus: « Auſerte ista hinc, et 
nolite ſacere domum Patris mei domum negotiatio- 
nis ”, » nisi adhuc plane censuisset venerabilem 
ese locum putare oportere. At enim ubi illorum 
extremum scelus appropinquavit, tum omnia indi- 
cavit dicens : Ecce relinquitur vobis domus ve- 
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Thpog ud bt ene, ik thy elotri c 1h A stra deserta », » quod quidem ipsum completum 
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est quo tempore dum ille eruei aſſixus est, velum 
templi medium toto penitus altitudinis suæ spatio 
scissum est, sublatumque est ex illo, vi quadam, 
Deo gratum ex institutione legis $acrificium et li- 
batio, qua sublata, abominatio desolationis, se- 
cundum eam quæ nunc in manibus est, prophetiam 
in loco illo secuta est. Quod si per aliquod tempus 
permanere visa sunt ea. quæ ad ſunctionem illam 
in tali loco pertinent, non tamen eadem amplius 
grata Deo ſuerunt, quippe cum et sine judicio et 


serie pon!ificibus post Hyreani interitum abrogatis, 
qui posthac sine ordine et præter leges ad illud mu- 
nus accedebant, videbantur illi quidem aliquid ſa- 
— tamen id nullo laudabili instituio præsta- 
dant, propler quos etiam dixit prophetia : « Peribit 
unclio, et judicium non est in ea, » (alibus interim 
verbis judiciorum legumque in illis contemptum 


accusans : ita etiam circa libationem et sacrificium 
contigisse aſſirmabis, quz reete quidem ex lege an- 
lequam Salvator noster sit passus, celebrabantur 
propler virtutem illam quz ad illud usque tempus 
loci sanCtitatem tuebatur. Cæterum et vublata- est 
illico post illius perſectum Deoque conveniens sa- 
criſicium, quod ipse se ipsum pro peccatis nostris 
obtulit, cum ipse esset ille Agnus Dei qui tollit 
peccata mundi: » quo quidem saeriſicio cunctis 
hominibus secundum nova Novi Testamenti myste- 


z&hv ab rde p71, uv thy hyepdva, » abrdy & C ria tradita, quz Veteris propria erant sublata sunt. 
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2 enim tempore et oraculum illud completum 

est: « Et conſirmabit pactum multis hebdomas 
una, et quæ ad Vetus Testamentum spectant sub- 
lata sunt. Cæterum quando tandem quz ad No- 
vum pertinent Testamentum sunt confirmata, nisi 
cum Salvator ac Dominus noster magno illo sui ad 
mortem accessus mysterio ſuncturus, qua nocte 
tradebatur, occultarum et ad ipsum spectantium 
Novi Testamenti rationum signa et notas suis di- 
scipnlis tradidit? eodem enim tempore et hæc per- 
ſecta sunt, et a Mose descriptum Vetus Teslamen- 
tum sublatum ext, quam rem plane declaravit ve- 
lum templi quod per idem lempus scissum est. Sub- 
lato igitur ex illo deinceps, ct non minus re vera 
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hac existimabantur illic perſici sacrificia , sine 
gratia, rebus sacris aliena, in proſ;no loco a pro- 
ſanis eta re sacra alienis perſiciebantur. Cæterum 
his de rebus etiam Josephi testimonium accipe : 
« Ips0 autem die Pentecostes noctu sacerdotes in 
templum ingressi, sicut eis mos erat, ad munera 
obeunda, primum quidem se motum quemdam stre- 
pitumque sensisse dixerunt, deinde vero Subitam 
vocem crcbro repetentem, Migremus inc. He 
autem ille scribit ſacta esse post Salvatoris nostm 
mortem. Rursus idem ait: « Pilatum praidem, » ip- 
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Suin utique illum qui tempore Salvatoris nostri præ - , Tp; Tavra ixoiy of k rr, Lt abroug 


ſnit, « noctu in templum contra fas imagines Czesaris 


etiam Philo confirmat, qui aii: Regias imagines 
Piltatum noctu in templo dicasse, iniltiumque sedi- 
tionum et mutuarum inter ipsos calamitatum, ex 
que universam gentem eorumdemque principem ci- 
vitatem invaderent omnis generis mala, usque ad 
ultimum illud quod contra illos gestum est bellun, 
extremamque illam obsidionein, in qua oinnis generis 
internecionibus , et ſamis et peslilenliz, et gladii, 
cum pernicies adversus eos diluvii instar conſlueret, 
omnes quicunque adversus Salvatorem nosii um con- 
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spiraverani, cujuscunque essent ætatis, excisi sunt: g dog Ev Tp cp ayiy t6mp, nept ob xa 6 Lwrhp xa 


quo sane lempore etiam desolationis illius abomina- 
tio in templo constituit, quæ quidem ad hunc usque 
diem permansit singulis diebus in deteriorem soli- 
tudinem corruens. Par autem est eam itidem us- 
que 3d vite consummationem duraturam, juxta 
- terminum quem prophetia indicaverat, illis verbis: 
Et usque ad consummationem temporis consum- 
watio dabitur in solitudinem, » quam vocem Sal- 
vator ac Dominus noster Jesus Christus quasi si- 
gno impresso confirmavit dicens: « Cum autem 
videritis abominationem desolationis, quæ dicta est 
per Danielem propbetam stantem in loco sancto : 
tune scitote quod appropinquavit desolatio ejus **. » 
Qaod si Judzi non credere se ista respondeant, ar- 


guendi sunt tanquam ii, qui non solum impuden- C 


ter rebus veris ae maniſestis repugnent, sed etiam 
vaticinia sua ut falsa, quantum in ipsis est, calum - 
nientur, si illa quidem in Lxx annorum hebdoma- 
das universum tempus includunt, dum que inter- 
medio tempore eventura sunt divinant : ipsi vero 
cum jam ab ipsa prophetia usque ad nos prope mil- 
lesimus agatur annus, nihil eorum quz scripta sunt 
ſactum esse demonstrant, tametsi ipsorum unctio, 
ut divinum predixerat oraculum, delta est, et 
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sanctum eorumdem una cum prioribus incolis disperditum atque excisum in diluvio belli contracti in- 
ternecionibus, et in eo loco adhue cernitur, id quod omnium admirationem superat: dico autem abomi- 
nationem desolationis adbuc stare eo in loco qui antea sanctus erat, qua de re etiam Salvator ac Dominus 
noster ex posita nuper verba enuntia vit. Cuæ quidem res cum planissime sub oculos nobis 404 sub- 
jectæ aint, atque etiam nunc cernantur, Judzos admirari operæ pretium est, non tam quod adversus ea 
que ita perspicua sunt intendere oculos audeant, quam quod ita caligent, eorumque mens ita involvatur 
tenebris, ut non videant ea, quæ tam clara tamque evidentia sunt diviaarum Seripturarum eventa, quod 
quidem eis secundum illam lsaiz vocem, quz in hoc quoque adversus illos completa est, accidit, ubi 
utitur illis verbis: « Auditu audietis, ei non intelligetis : et intuentes intuebimini, et non videbilis ; 
crassum enim factum est cor populi bujus : et auribus suis graviter audierunt, et oculos suos clau- 
serunt, ne quando videant oculis, et auribus audiant, et corde intelligant, et convertantur, et Sanem 
eos 8. Sed quoniam de gentibus quz in filem Christi Dei venerunt olim prius dictum fuerat : « Qui- 
bus nuntiatum non est de illo, ii videbunt, et qui non audierunt, ii intelligent “, „ nos item illius atque 
eus, qui misit illum, Patris beneficio, pro viribus, quem visa sunt dicenda in hos locos jam diximus, 
necnon que Aſricano superioris ætatis viro sunt visa, illi ipsi accepta referentes apposuimus, que 
ipsa quoque diligenter atque accurate excogitata sunt: quare illis ut bene inventis erit utendum. 
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« Audite, populi omnes, et attendat terra, et om- 
nes qui in ea sunt, et erit Dominus vobis testimo- 
nium, Dominus de domo sancta sua: quoniam ecce 
Dominus egredietur de loco suo. Et descendet, et 
insistet super allitudines terrz. Et commovebuntur 
montes subter eo : et valles liquescent sicut cera a 
ſacie ignis, et sicut aqua quz deſertur in praceps. 
405 Propter impietatem Jacob omnia hc, et pro- 
pter peccatum domus Israel “. „ Deinde post alia 
plurima quæ in medio collocat, verba hac adjun - 
git : « Audite jam hæe, duces domus Jacob, qui re- 
liquj estis domus Israel. qui abominamini judicium, 
et omnia recia perverlitis, qui #dificatis Sion in 
sanguinibus, et Jerusalem in injustitüs. Duces ejus 
cum muneribus judicabant, et sacerdotes ejus cum 
mercede respondebant, et prophetz ejus cum ar- 
gento divinabant, et super Dominum requiescebant, 
dicentes : Nonne Dominus in nobis est? non venient 
super nos mala. Idcirco propter vos Sion ut ager 
arabitur, et Jerusalem ut pomorum cuslodia erit, 
et mons domus Domini in lucum sylvz :; et erit in 
novissimis diebus maniſestus mons Domini, para- 
tus super vertices montium, et extolletur super 
colles, et ſestinabunt ad eum populi, et ibunt gen- 
tes multæ et dicent : Venite, ascendamus in monlem 
Domini et in domum Dei Jacob: et ostendent nobis 
viam ejus, ei ambulabimus in semitis ejus : nam 
ex Sion exibit lex, et Verbum Domini de Jerusa- 
lem. Et judicabit inter multas gentes, et redarguet 
gentes ſortes usque ad terram longinquam. Et con- 
cident gladios suos in vomeres, et hastas suas in 
ſalces : et non arripiet ultra gens contra gentem 
gladium , et non discent amplius bella gerere. 
Et quiescet unusquique sub vite sua, et sub ficu 
sua. Et non erit qui deterreat eos: quoniam os 
Domini omnipotentis locutum est hc “. „ Jam an- 
tea hc suo loco nos comtemplati sumus : ubi 
ostendimus quemadmodum non alias quam post ad- 
ventum Salvatoris nostri Jesu Christi ad homines, 
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* Mich. 1, 2-5.“ Mich. ut, 9-12; uy, 1-4. 


que habebant, montesque Sion et Jerusalem voca- 
bantur, quzque in iis zdificia erant, templum vi- 
delicet Sanetumque sanctorum, atque altare, atque 
alia quzcunque ibidem in Dei honorem dedicata ſue- 
rant, de medio sublata concussaque sunt, sicut oraeu- 
lum illud prædizerat: « Ecce Dominus Dominus 
egredietur de loro suo, et descendet super altitu- 
dines terræ, et concutientur montes subter eo, > 
quibus concussis Judzorum anime, quz valles no- 
minantur ob ipsarum humilitatem, dum priscis al- 
litudinibus conſeruntur, eorum que nuper dicta 
sunt, interitum deplorantes « lanquam cera a facie 
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ignis 406 liquescen!, et quasi aqua quz defertur 4 nxa:dv Wwpearwy Thy Toy TpSoeipnpevwy Gpa 


in præceps, » propler mullitudinem eorum qui in 
illis quotidie a melioribus ad deteriora labuntur : 
et omnia he@c ait ſutura « propter impietatem do- 
mus Jacob, et propter peccatum domus Israel. 
Quznam vero sit hc impietas et quod peccatum, 
progressus longius adjungit : « Qui abominamini, 
inquit, judicium, et omnia recta pervertitis. Qui 
wdificatis Sion in sanguinibus, et Jerusalem in 
injugtitiis, „in quibus sanguinibus etiam ille ſuit, 
qui illis extremorum malorum initium causamque 
prebuit , propter quem impiam illam vocem contra 
eips0s emigerunt, dicentes : Sanguis ejus super 
nos et super filios nostros ””. » Itaque propter ipsa 
hc, inquit, ( Sion quasi ager arabitur, et Jerusa- 
lem quasi pomorum custodia erit : 
nullo unguam alio tempore, quam post illa quæ con- 
tra Sal vatorem nostrum ausi sunt, verum exitum 
accepere. Ex illo enim ad hunc usque diem locis 
illis extrema solitudine occupatis, mons Sion qui 
apud illos antea celeberrimus erat, loco antique 
illius meditationis atque exercitationis, quæ in illo 
vigebat, propheticorum divinorumque oraculorum, 
que antea viri Hebrzi Deique ſamiliares prophetæ 
sacerdotesque et magistri totius gentis in eodem 
magno cum studio reddebant, per viros Romanos in 
nulla re a reliqua regione diſſerens aratur et coli- 
tur, ut nos quoque ipsi inspexerimus boum opera 
locum et arari et seminari. Ipsa vero Jerusalem 


lanquam pomorum custodia, corrupto vetere qui in 


ipsa erat ſructu, eſſecta est, ac potius lapidum col- 
lectio, sicut in contextu Hebraico legitur. Sic enim 
Aquila convertit : « Idcirco propter vos, Sion terra 
arabitur, et de Jerusalem lapides colligentur. » 
Ab externis enim hominibus habitata, hodie quo- 
que lapides legentibus prebet, cum omnes qui no- 
stris temporibus eam urbem incolunt, ruinz illius 
lapides colligant tam de privatis, quam de commu- 
nibus et publicis ædiſiciis : et licet oculis tristissi- 
mum $pectaculum intueri, ex ipso templo et ex 
ipsis quondam adytis, ex iis quz sancta vocabantur, 
lapides pro simulacrorum ſanis, proque spectaculis, 
quo omnes populi concurrant , zdificandis assumi, 
que cum adeo evidenter ab omnibus cernantur, 
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tore nostro Jesu Christo, conditi Testamenti ver- 
bum illine omnino proſectum sit, sene conslite- 
rit. 407 Quandoquidem innumerabiles populorum 
conventus, omnisque generis naliones, relictis diis 
ipsorum patriis, relictoque vetere superstitionis 
errore, unum supremum Deum invocant : quare 
eliam proſundissimz pacis compotes evaserunt, quan- 
do non amplius multiplices principatus, « neque re- 
gna per loca cernuntur, neque gens adversus gen- 
em gladium sumit, neque ut antea mutuis inter se 
bellis student. sed agricola omnis sub vile et sub 
Gey aua quiescit, nemine illos exterrente, » sicut pro- 


; „ Mah. IVW, 25. 
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a condito ævo, nisi post adventum Salvatoris no- 
stri. Romanis imperium obtinentibus, ad hunc 


usque diem contigerint, indubitata demonstratione ostensum esse arbitror ejus, quem prophete cane- 


bant, Domini adventus ad homines, lempus. 


Aò rov Zaxaplov.— Fnyeia xporwr The tov Beop 
Adrov 6 drdpazore — re 
zo rb, vordrn re xabaipeoic rij Tepovoalihu. 
Timon xat ebgpaivoy, Oyarep Luv, ici Bob 

ty Epopat, xat xatacxnvecw ty ptoy cov, Lye. 

Küptog. Kat xatays%;ovrar Edvy molt Ent thy Ky- 

prov &v Th hptpa ixeivy, xat Ecovrar abr; cl; hady, 

xa}, x4740x7VwoouTIry ty ploy cov, xat Emyvwan Gott 

Kyuptog ravroxpdtwp ttantoralxt pe nph; os. » Kal 

ped" Erzpa wet HED EN,Au e Xaipe optipa, 


05yarep Tru, xhpuoce, Ovyarep "Tepouankhy © lc g 


6 gans cov Epyertatl oo. Blxaiog xal owgwv, ard; 
rpabg xa e int dnofuyiov xat nwaoy veov. 
Kal tZoho0pruce: Sppara £5 'Eppaty, xal Uwanov £5 
"lepovandhy * xal EZoho0peubhorrtar m6fov Ne pixdy, 
al Tz\n0og_ eiphvng £5 tOviv, Kal xaräpet db da- 
Ang, Es DaldoonG, xat and mrrapwov 8. Exbolks; 
Mg. » Tavra nept th Tob Ewrhpos hpav T2poualag 
0:onioa; xat voy 6 Mog, ped" Erepa nept the Eoyd- 
dne tpnpwarns Th; Lebe, tort uv Ennoe- 
xpuppiveg gal & alviyparuv, tort & àxai t 
avaguvel* A abvrypiruv pty EV off n- « Ardvor- 
So, 6 Aibavos, Ti; nag cov, xat xatapayttw nwyp 
Ti; x33poug 3ov. 'Okohutdrw nirug, Burt mninrwxe 
* pos, Str: peydhus peytoriveg trakaimmwbpnoay. 
'OkokbCare, Fpve; th; Bacaviridog, Gor xateandodr 
6 3pupds 6 ovupuro;* pwvh Opnvouviuy Toutvouv, 
Gr, Teraharnwpnxey i peyakwotvn abrove guvh 
wpvontvwy Lebviev, Gott tTITakatrnwpnxe th pptayua 
Tov "lopdavoy. » Tabra ptv & alvyparwy: thy & 
Tory Eppurveiay &vaxaluntws 6 abr npoptin; 
pet Mywv* « "IBob Fr wing thy Ie pu 
Au OG Nu cakeudpiva Enag tolg add; x- 
p, x2} tv Th "Toudalz* xa Eorat mph En le- 
povgakhu. Kal erat tv th hutpa Exiivn, 0hcopar 
thy "I:povonkhu Mov xatazatotpevov , tot; 
£0vear. li; 6 xatantatwy abthv Lyraltuy tural: 
Tat, xa} £7:0vvay Oh covra tn abrhv nhvia th Eun 
He Tc. » Kat perk Bpayia zudtreti « Kat Ent 
cas pd pt, avi" wy xatwpyhonvto x N- 
yovrat N abrhy xonethy wg En” dννũ tb, xa 6B5y- 
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A Zacharia. — Signa temporum Dei ad homines 


adrentus , et vocatio geniium , extremaque urbis 
Jerusalem eversio. . 


« Gaude et lz#tare, filia Sion, quia ecce ego ve- 
nio , et habitabo in medio tui, dicit Dominus. Et 
conſugient genles multze ad Dominum in die illa, 
et erunt ei in populum. Et habitabunt in medio 
lui : et cognosces quod Dominus omnipotens mi- 
sit me ad te **. „ Et post alia plurima qu in me- 
dio ponit, adjungit : « Gaude vehementer, filia Sion. 
prædica, filia Jerusalem: ecce Rex tuus venit ©bi 
justus et Salvator, ipse mansuetus et impositus 
super jumerytum et pullum adolescentem. Et perdet 
currus ex Ephrem, et equum ex Jerusalem: et 
perdetur arcus bellicus, et abundantia pacis ex 
gentibus. Et principatum obtinebit a mari usque 
ad mare, et a fluminibus per ejectiones lerrz **. » 
Hzc ubi de Salvatoris nostri adyentu hoc item 
loco oraculum cecinit ; tum post alia quz inter- 
ponit , etiam de extrema Jerusalem desolatione, 
nunc occulte ac per obscuros sermones, nune 
explicite atque aperte verba ſacit, obscure quidem | 
ac ſigurate, ubi ait: 408 « Aperi, Libane, portas 
tuas, et comedat ignis cedros tuas. Ululet pinus , 
quoniam cecidit cedrus, quoniam magnopere ma- 


C gniſici aſſlicti sunt. Ululate, quercus Basanitidis, 


quoniam convulsus est saltus consitus. Vox lamen- 
tantium pastorum, quoniam aſſlicta est magniſicen- 
tia eorum. Vox rugientium leonum, quoniam aſſli- 
eta est superbia Jordanis *, » Et hæe quidem per 
ænigmata: sed eorum intlerprelationem aperte idem 
propheta adjungit, dicens : « Ecce ego pono Jeru- 
salem ut vestibula quz quatiuntur omnibus populis 
in circuitu, et in Judza : et erit ambitus in cir- 
cuitu contra Jerusalem. Et erit in die illa , ponam 
Jerusalem lapidem, qui conculcetur ab omnibus 
gentibus. Omnis qui conculcet eam, illudens illu- 
detur : et congregabuntur super eam omnes gentes 
terre *, » Et post pauca adjungit : « Et respicient 
ad me, quem confixerunt, propterea quod insul- 


D Laveruyt : et plangent super eo planctum ut su- 


per dilecto, et dolorem ut super primogenito. In die 
illa magnificabitur planctus Jerusalem, ut planctus 
Rhoonos in campo ejus qui exciditur. Et planget 
terra [ributim : tribus domus David seorsum, et 
mulieres eorum seorsum: tribus domus Nathan se- 
orsum, et mulieres eorum seorsum: tribus domus 
Levi seorsum, et mulieres eorum seorsum: tri- 
bus Simeon seorsum, et mulieres eorum seorsum: 
omnes reliquæ tribus, tribus seorsum, et mulieres 
eorum scorsum *, Rursus post alia, extremam 
urbis Jerusalem obsidionem planius enuntiat, di - 
cens : Ecce dies veniunt Domini, et dividentur 
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Jerusalem in bellum , et capietur civitas, et diri- 
pientur domus, et mulieres polluentur, et egredie- 
tur dimidium civitatis, ia captivitatem : reliqui 
autem de populo mes non peribunt de civitate, et 
egredietur Dominus, et comparahitur ad prælium 
in gentibus illis, sicut dies prelii ejus, in die 
belli, et stabunt pedes ejus in die illa in monte 
Olivarum quod est contra Jerusalem *. » Deinde 
post alia qua in medio ponit, hc ait: « Et erit 
Dominus unus, et nomen ejus unum complectens 
omnem terram et desertum *. 409 Rursus post 
alia dum prophetiz libro terminum ponit, voca- 
tionem gentium his verbis divinat: « Et erit, qui- 
cunque relicti ſuerint ex omnibus gentibus, quæ 


venerint in Jerusalem, et ascendent singulis annis, B 


ut adorent Regem Dominum omnjpotentem , et ce- 
lebrent diem ſestum Tabernaculorum. Et erit, qui- 
cunque non ascenderint ex omnibus tribubus terre 
in Jerusalem ut adorent Regem Dominum omni- 
potentem, etiam hi fllis addentur. Si autem tribus 
Egypti non ascenderit , neque venerit illuc , etiam 
super his erit ruina , qua percutiet Dominus omnes 
gentes terre, quæcunque non ascenderint ad cele- 
brandum solemne Tabernaculorum. Hoe erit pecca- 
tum gypti , et peccatum omnium gentium , quæ- 
cunque non ascenderint ad celebrandum diem ſes - 
tum Tabernaculorum *. „ He sane Zacharias post 
reditum de Babylone, Dario apud Persas regnante, 
vaticinatur, quo tempore urls Jerusalem a priore 
desolatione excitata instaurataque nuper ſuerat, quæ 
desolatio illi a Babyloniis fuerat illata. Colligit autem 
omne tempus a Dario Persarum, sub quo Zacharias 
prophetiz munere ſungitur, ad Augustum Roma- 
norum regem, annorum hebdomagas septem et 
sexaginta duas, quæ apud Danielem ſeruntur: quæ 
summa annorum efficitur quadringentorum octo- 
ginta trium, ut ostendimus in iis quz paulo ante 
a nobis tractata sunt. Cæterum post imperium 
Macedonum ab Alexandro usque ad Augustum, 
etiam si ipsius Augusti regnum complectare, nihil 
sane quod prophetæ verbis concordet aut simile 
sit, invenias esse completum. Quando enim per 
fila tempora is Dominus, quem prophetz ut Deum 
celebrant , cum hominibus versatus est! et gentes 
multæ illum agnoverunt ? eumdemque solum Deum 
conſessx sunt! et ad ipsum conſugientes ſactæ 
sunt ei in populam ? vel quando tandem toto Per- 
sarum aut Macedonum tempore, is Rex de quo 
Propheta loquitur, « venit impositus jumento et 
pullo adolescenti ? » et veniens Judaica gentis, 
qua Ephrem hoc loco dicitur, et ipsius Jerusalem 
regiam aciem , quæ curruum atque equi yacabulo 
nominatur, perdidit? et armatas Judaicz gentis co- 
p'as delevit ? Hoc enim significabat oraculum illud 
dicens : (Ecce Rex tuus venit tibi justus et Salva- 
tor, ipse mansuetus et im posiius super jumentum 
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moe prxdv. » Tabra yap cat The xabatptcewy Th; A et pullum adolescentem : et perdetur arcus belli- 


cus. „410 Hzc de eversione regiz dignitatis Ju- 
daicz gentis prædicta sunt, qua prædicia eversio - 
ne, rursus ea que ad pacem gentium pertinent, 
consentanea iis quæ prius exposita sunt, adjun- 
guntur hoc modo: « Et abundantia pacis ex gen- 
tibus, » pro quo Aquila et reliqui interpretes red- 
diderunt : « Et loquetur pacem genlibus, » quod 
quidem maxime ab Augusti imperio cunstat vel ad 


. verbum, esse completum, cum ex illo omnis qui- 


dem principum multitudo disperierit, pax autem 
plurimas orbis gentes complexa sit. Quis porro 
ante Romana tempora vel Persico vel Macedonico 
stante imperio, talis exstitit rex Jadzorum , ut do- 
minatus sit a mari usque ad mare, et a fluminibus 


B usque ad terminos orbis lerrz ? itaque hoc signl - 


ficarunt reliqui interpretes. Aquila enim sie ait: 
Et loquetur pacem gentibus, et potestas ejus a 
mari usque ad mare, et a fluminibus usque ad 
terminos orbis (errz. » Cui concordat etiam illud 
quod in Lxxi psalmo de Christo canitur, qui erat 
de semine Salomonis oriturus, quod quidem in 
hunc modum se habet: « Orietur in diebus -cjus 
justitia, et abundantia pacis, donec auſeratur luna, 
et dominabitur a mari usque ad mare, et a flu- 
mine usque ad terminos orbis terræ ”. » Hac enim 
de filio Salomonis dicta sunt quz nihil differunt 
ab iis, quz apud Prophetam leguntur. Quando 
igitur hc, vel quomodo, aut quibus tandem tem- 


Tepoucadhp, xat 6 tv avth xateþpipn veg. O xat C poribus exsliterint, si quis est qui possit, inter- 
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7 Pal. Lxx1, 7, 8. Isa. x1, 1,2. 


® jbid. 10. 


pretetur. Aut quonam alio tempore post Babylo- 
nicam obsidionem , alterum perpessa sit incendium 
Jerusalem, et quod in ipsa templum erat, deje- 
clum sit. Quod etiam ipsum magnam afſert admira- 
tionem , quemadmodum propheta id signiſicaverit, 
dicens : « Aperi, Libane, portas tuas, et comedat 
ignis cedros tuas. „ Nam Libanum in his verbis 
more suo templum ipsum nominat: quoniam in aliis 
quoque prophetiis ostensum es:, Libanum ipsum 
templum vocari. Id autem ipsi quoque Judzi adbuc 
confitentur, quandoquidem lsaias hulc prophetæ, 
qui nunc tractatur, similia canens dixit : « Ecce Do- 
minus Sabaoth conturbabit gloriosos cum robore , 
et excelsi contumelia conterentur. Libanus autem 


tr aro Evi D cum excelsis cadet, et egredietur virga de radice 


Jesse, et flos de radice ascendet, et requiescet super 
eum spiritus Dei *; » quibus adjungit : « Et erit radi» 
Jesse, et qui surgit ut imperei gentibus, in ipso 
411 gentes sperabunt*. » Etenim hie quoque una 
cum ortu Christi de semine Jesse et David, Libani 
eversio et gentium vocatio conjuncta e. Libanum 
autem ipsam Jerusalem intelligi, Ezechiel plane 
signiſicat his verbis: « Aquila grandis magnarum 
alarum, quæ habet auctoritatem ingrediendi in Li- 
banum, et evulsit tenera cedri “. „ Et bac ipsa 
deinceps explanans idem propheta, adjungit: « Cum 
venerit Nabuchodonosor in Jerusalem, et accepe- 


1% Lech. xvut, 3. 
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rit princeps ejus **, et quz sequuntur. Ceterum, A robe Zayaplov ypdvoug int th; Max,.) Bactkeia;. 
tprpnophy bntpervey 6 vews ; ak" ox kor elnely. 


Ezechiel quidem hc de prima Jerusalem obsidione 
predixit : post cajus obsidionis tempus Zacharias 
de $erunda divinat. Quando igitur post Zachariz 
lempora, $ub imperio Macedonum templum incen- 
sum est! certe nunquam. Siquidem post Babylo- 
niorum depopulationem atque incendium, nullam 
ignis aneram vastatjonem unquam perpessa est urbs, 
nisi sub Vespasiano ac Tito Romanorum imperato- 
ribus, ob quam sane vastationem rursus obscure 
et per figoras eos, qui olim genti imperabant, ad 
deplorativnes et lamenta invitat oraculum, dicens : 
« Viulet pinus, quoniam cecidit cedrus, quoniam 
magnopere magnilici afflicti sunt: ululate, quereus 
Basanitidis, quoniam convulsus est saltus consitus, 


Merck yap thy bad Bafukwviwy nupriinorv, obs 
Wore bevrtpav f xati Tiro val Obeoraciawy 
Pwpaluy avroxpatopag, thy &:4 np; bi 
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'Okokutare, 8p, the Bacaviridog, ö xateonaodn 
6 $pvpd; 6 ovpupvro; © pwvh Gprvourviwy notptvey, 
dt rerakatrwpnxey i peyahucivn abrov. Terz 
yodv xa\t ytyovey i "Iepoucalhp os rpdupa cakeud- 
peva det toi; Lac; xx, xat tv Th "loudalz r- 
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vox lamemantium pastorum, quoniam afflicta est B ispd; rhroc, ciotr: xa ohpepov Abe TMN xata- 


magnificentia eorum. „Tune sane facta est Jeru- 
salem quasi vestibula quz quatiuntur omnibus po- 
pulis in circuily, et in Judæa ſacta est munitio am- 
biens, et ab eis sacrosanctus existimatus locus, 
usque in hodiernum diem lapis exsistit, qui con- 
culcatur ab omnibus gentibus, et quicucique illum 
conculcat illudens illudetur, sicut prophetia prædi- 
xerat. Quin etiam propterea quod illi Domino, qui 
hc cecinerat, insultaverunt, non deſecit eos neque 
planctus, neque luctus, neque lamentatio. Nunquam 
igitur alias nisi post Salvatoris nostri adventum 
usque ad hanc tempestatem, omnes tribus Judzo- 
rum quidquam lamentatione planctuve dignum 


nat eve; nia: toi; Even, xat ni; 6 xataratwy 
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pass2 sunt, propler plagam quz ipeos Deo ſeriente ( chpepoy Ophvor; bmobebinmtac. As prov i mpopr- 


deprehenderit, ex qua etiam ipsorum mater civitas 
externis gentibus tradita est, et lemplum eversum 
suſſossumque est, ipsique de propria regione ex- 
pulsi sunt, in terra hostili inimicis servientes. Quas 
ob res, omnis ipsorum domus, omnisque ipsorum 
anima in bunc usque diem lamentauonibus alllicta 
est. Quapropter propheta sic ait: « Et plangent 
singule tribus per seipsas: 412 tribus domus David 
seorsum, et mulieres eorum seorsum , » et quz 
sequuntur. Sed qui tandem post Zachariz tempora 
secuti sunt dies, in quibus spolia Jerusalem divisa 
sunt? et gentes universe ad bellum contra eam 
coiverint? et civitas capta sit, et domus direptz, 
et mulieres pollutz atque in servitutem abactz? et 


t:la* « Kat seta pull xart puh, puh olaov 
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quando simul sub idem lempus Dominus gentibus g Thy H ral thv Epnpov ; rabra yap obs" £ort nw 


Jerusalem oppugnantibus subveniens, comparavit 
se al prelium cum illis? aut quando steterunt pe- 
des ejus in monte Ulivarum? aut quando exstitit 
Dominus in Regem per universam terram? ipseque 
unus Dominus apud omnes homines? et nomen 
ejus ambiens universam terram et s0litudinem ? hæc 
enim nunquam quisquam antea ad suum ſinem per- 
ducta demonstrare poterit, nisi Ron. anorum tem- 
poribus, quibus post Babylonicum incendium, al- 
tero rursus incendio ipsorum templum vastatum 
est, et civitas ex illo ad hunc usque diem ab exter- 
nis gentibus babitari ostenditur. Quo tempore etiam 


* Ezech. zun, 12. *"* Zachar. u, 12-14. 
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oliveto consuevit, quod est in monte contra Jeru - 
salem, completumque est oraculum quod ait: « Et 
stabunt pedes ejus in monte Olivarum, qui est con- 
tra Jerusalem, » hoc est religioso pioque vivendi 
instituto per orbem terrarum condito et erecto, 
omnes secundum prophetiam, diem ſestum Taber- 
naculorum celebrabunt Deo prophetarum, et 
Ægyptii ex illo Deum universi agnoscenles taberna- 
cula sua in singulis civitatibus et regionibus ſigent. 
Ha porro sint Christi in omni loco conditz Eccle- 
Size. Has enim multo prestantiores Mogaicis taber- 
naculis Salvatoris nostri Jesu Christi potentia, in 
omni ab hominibus habitato orbe per omne homi- 
num genus, per omnes gentes ſixit, ut Deo omnia 


B ub se babenti celebrent diem ſestum Tabernacu- 


lorum. Quando igitur bzc quæ jam diu gentibus de- 
nuntiala ſuerunt, nostris temporibus videmus exitum 
sortita esse, et que de lamento et planctu tanto 
ante ad Judaicas tribus divinitus inclamata sunt, 
quzque de vastatione incendioque templi, extre- 
maque ipsorum solitudine prædicta, ea ipsa nusquain 


ab oraculis discrepantia usque ad hodiernum diem vel oculis possumus intueri ; 413 quid amplius su- 
perest, nisi ut Regem, de quo prophete loquuntur, eum qui Christus Dei est, venisse ſateamur ? cum 
utique illius adventus signa in singulis, quz de illo dicta sunt, evidentem exitum accepisse jam de- 


monstraverimus. 

Azd rov Hoatov. — EZnpeia 
plov æapovœiac Alruærio txlyrwote to Tor 
xpopmror Kuplov. 

18 Kiprog xabmrar Ent vepting xobpng , xat 

7. Set lg Aﬀfyuntov, xal cerodhorrat yerponotnra Al- 

ru &nd tzpoownoy abtov, xat i xapdia abrwy 

hrIn0hocrar tv abrol;, xat tnyeplhoovra:t Atys- 

XTi tn Atyuntioug, xa) nokeuhor: SvOpwnns thy 

abehpbv abrod, xat &v0pwro; thy mhnatov avros - 

Eneyepthoovrac ndktg Ent Av, xat vio; Ent s- 

nov, xal r2pax0hocrar mh Tverua tov Alyurtiwy ty 

abretg, xa thy Soulhv abrov ,v, xat k- 

e2wrh , tube Oeobg abtwoy , xat vd eyiipata ab- 

rb, xat tobg tyyacotprutbous, xat tobe kx the the 
gwvobvrag © » xa Egg perk Nit d alvryparw 
elpnptva, imlfyerat* « EV th Anta txeivy Era 
0uctacth prov To Kuplyp ty ywps Alyonrrov, xat or 
Tzpd; wh Gprov ab ie T6 Kuply, xat Ecrat ele E 


cl; Thy alda To Kuply tv yope Alyirrov , drt x- 11 
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Ab Isaia. — Si temporum adventus Domini : 


- Ecce Dominus sedet super nube levi, et veniet 


C in Ægypium, et commovebuntur manuſacta Ægypti 


a facie ejus, et cor eorum vincetur in ipsis, et en- 
citabuntur Xgyptii contra Agyptios, et bellum 
geret homo contra fratrem suum, et homo contra 
proximum suum: excitabitur civitas in civitatem, 
et lex in legem, et turbabitur spiritns gyptiorum 
in ipsis, et consilium eorum dissipabo, et interro- 
gabunt devs suos et simulacra sua. et Pythones, et 
eos qui de terra vocem emittunt**. » Et deinceps 
post plurima quæ ſigurate et obscure dicta sunt, 
adjungitur: « In die illa erit altare Domino in terra 
Egypti, et titulus juxta terminum ejus Domino : 
et erit in signum in æternum Domino in terra 
Xgypti, quoniam clamabunt ad Dominum propter 
allligentes se. et mittet eis Dominus hominem, qui 
salvabit eos, judicans salvabit eos, et cognitus erit 
Dominus Zgyptiis, et cognoscent Zgyptii Domi- 
num Deum in die illa, et facient sacriſicia, et vove- 
bunt vota Domino, et reddent . » Hac nos quidem 
antea quoque citavimus, et in parte saltem planiora 
reddidimus : quod si non patriis diis relietis g- 
ptios hoc ipso tempore videmus propbetarum Deu m 
invocantes; si per universam AZgyptum in omni 
loco, et civitate, et regione, altare illi Deo erectum 
non est, qui apud solos Hebrzos laudibus celebra- 
tur, si manufacta X.gypti commota non sunt, 414 
et dzmonica vis quz circum illa versabatur, non 
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mis evrum subtata non est; preterea, si per sin- 
gulas civitates et per singulas domos, bellum inte- 
slinum apud Agyptios non grassatur, dum alii 
quidem Dominum et cultum Dei prophetarum acci- 
piunt, erroremque quo ab initio deos mullos cole- 
bant, aversantur, alii vero propterea quod patriis 
adhuc malis aſſecti iis adhærent, eos qui Dominum 
acceperint, oppugnant, si non hodie quoque dum 
suos deos suaque simulacra, eosque qui de terra 
voces emittunt, et Pythones rogare conantur, in- 
ſectum atque inane ad cuncta hbzec perſugium ex- 
periuntur, propterea quod non amplius ut antea 
itidem vim suam exercere dæmones possunt; si non 
universa hec reipsa ſinem suum invenisse oslen- 
duntur : sane nondum quisquam mihi arbitretur 
propheticum esse completum oraculum, neque 
Dominum illum ipsum, quem prophetæ canunt, 
apud bomines vixisse. Si vero re ipsa, que verbis 
longe est evidentior, qui Agyptum incolunt cer- 
nuatur interim, pars quidem prophetarum Deum 
agnovisse, et propter illum patrios deos reliquisse, 
alii vero contra hos seditiones assidue concilare, 
et alii devs suos, Suaque Simulacra, eosque qui de 
terra voces emiltunt, invocantes nihil posse profi- 
cere, alii Domino prophetarum in omni Agyptia 
regione, altare per Singulas ecclesias erexisse, in- 
ſestis insectationibvs , 
replilia terre deos, ne- 


Deum invocare, solum- 
que eum, ejusque limoreim in suis mentibus con- 
ceptum tenere, vovereque eidem vota, non autem 
damnonibus ut prius, et quz ipsi Deo conveniant 
promissa reddere : cur non sequitur, ut ſateamur 
etiam ea, quæ ipsos eventus antecesserunt in opus 
jam processisse, nec ſutura amplius in poslerum, 
ted in prateritum abiisse? Porro ipsa hæc sunt 
ipsius Domini ad Agyplios olim ſuturus, non sine 
corpore adventus, sed per nubem levem, ac potius 
per crassitudinem agilem. Sic enim Hebraicus ha- 
bet contextus, dum illius corporeum adventum ob- 
scure $ignificat, Proinde hunc ipsum progressa 
longius oratio, hominem Salvatorem vocavit, 


animalia, parentum suo- 
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415 bis verbis: « Et millet eis Dominus hominem, D ga; + « Kai än abrol; Kiprog EvOpwnov, 


qui salvabit eos. » Nam hie rursus in Hebraico si2 
: « Et millet eis Dominus Salvatorem, qui sal- 
vabit eos. „ Quz cum adeo evidentem demonstra- 
tionem exhibeant, arbitror etiam constitisse, quibus 
temporibus ea ſutura canerentur, que ad Domini 
adventum ad bomines pertinebant. Hzc sane paucis 
a nobis collecta sunt, de temporibus quibus Domi- 
nus ſuit ad homines venturus. Plura autem per 
otium quispiam inveniet, si reliquas item Scriptu- 
ras percurrerit. Nos autem his contenti qua hacte- 
nus dicta sunt. jam nunc reliquas quoque aggredia- 
mur prophetias. Quare quz ab illo inter homines 
suo ordine sunt administrata, ex divinis oraculis 
colligamus. 
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18. A Psalmo cxvn. 

| PROJEMIUNM. 

Nihil sane postnac reliquum esse video, nisi ut 
ea quæ polliciti sumus sequentes, eam dispensatio- 
nis partem persequamur, quæ humanz a Deo verbo 
assumptæ nature propria est. Qua de re ea, quæ 
superioribus octo libris continentur, a nobis 417 
tractata sunt, modo quæ ad ejus rei theologiam 
pertinent scrutantibus, modo illius ad nos de celo 
descensum, simulque et modum et appellationem 
et tempus illius adventus explorantibus. Quibus 
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plari, quz quo tempore ille in apertum prodiit, 

gesta sunt, quoque modo ea singula apud Hebræos 

prædicta sint, ostendere. Oraculorum tamen effica- 

cia, veritasque et sanctorum evangelistarum testi- 

monio, et ipso rerum que ab illis proditz sunt 
2A 
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ea, quæ ad illius et ortum, et genus. et tribum, et 
semen pertinent, demonstrata sint. nunc jam quid 
de sidere illo sit dicendum, quod novum et insoli- 
tum præter consueta et nobis cognita sidera in or- 
tu illius emicuit, quæso contemplemur. Nam hoc 


nua coc anobeEerrat , ptpe th nept Tod pavtvrog tt 
th yevs3cz: abrov veou tv; xa} Ceviiovrog wzaph cob 
ovvhbers tp beacwpeda * Ent) xal tobtro wake 
cpo ee pov tx paxpwy Evwbey ypovuy ο Mb. 
Bowpe voy toutov Lorbpritat thy Tp6nov. 


ipsum quoque jampridem ab antiquis usque et primis lemporibus apud Mosem celebratum invenitur, atque 


in bunc modum expositum. 


A Numeris. — De rebus secundum humanam ab illo 
naturam gerendis, et de stella que in 
oriu ris nostri apparuit. 


Moses in Numeris de stella, quæ in ortu Salvato- 
ris nostri visa est, hæec ait : « Dixit Balaam filius 
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Dei, qui novit scientiam Allissimi, et qui visionem 
Dei vidit, in somno aperti oculi ejus : ostendam 
illi, sed non nunc: beatum dico, sed non appro- 
piaquat : orietur stella ex Jacob, et surget homo 
ex Israel, et ſranget ductores Moab, et captivos du- 
cet omnes filios Seth, et erit Edom hareditas, ct 
erit hæreditas Esau inimicus ejus, et Israel ſecit in 
robore, ei excitabitur ex Jacob, et perdet eum, qui 
servatur de civitate . » Hoc vaticinio commotos 
ait Successores Balaam (id enim incolume exstitis- 
se adbuc, ut par est. apud illos, cum in calo 
;gnotum quoddam sidus præter cognita nobis et 
consueta, supra verticem, ut sic dixerim, ei ad 
perpendiculum terræ Judææ conslitulum inspexe- 
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pervenirent, utque sciscitarentur de rege qui per 
eam stellam quam ipsi videranl, signiſicabatur. Fi- 
dem his facit evangelista Matthzus, bis verbis: 
Cum autem Jesus natus esset in Bethlehem Ju- 
dzz in diebus Herodis regis, ecce Magi ab Oriente 
venerunt in Jerusalem, dicentes : Ubi est, qui na- 
tus est rex Judzorum? Vidimus enim stellam ejus 
in Oriente, et venimus adorare eum „ quo tem- 
pore idem missi in Bethlehem abierunt, « et ecce 
rursus eadem stella quam videraut in Oriente, an- 
tecedebat eos, donec veniens staret supra ubi erat 
puer. Videntes autem stellam gavisi sunt gaudio 
maguo valde, et ingressi dowum, viderunt pueru- 
lum cum Maria matre ejus, et procumbentes ad- 
oraverunt eum . „ Hactenus quidem Evangelium 
Sanctum. At vero ipsius prophetia: oraculum quid 
ait tandem ſore aut in illius novi sideris eruptione, 
aut in Salvatoris nostri Jesu Christi ortu, dignum 
quod cognoscatur ? nempe ſractionem ductorum 
Moab, et direptionem filiorum Seth, preterea reli- 
quorum Judaicz genlis bostium hæreditatem, qui 
quidem bostes erant Edom et Esau. Caterum, quid 
aliud tandem significavit his verbis, quam per 
duciores Moab, invisibilium bostium eversionem, 
ipsorum, inquam, dæmonum, qui olim apud Moabi- 
tas deorum loco ſerebantur ? Atqui aliorum men- 
uuonem non ſecii, propter simulacrorum ipsius Israel 


4% Num. xx, 15-19. 


Toth oha kN thy Ilzhatorwoav apixtadar yhv, loto- 
pla; Evexa tov dt! gavtvro; Eortpog onparvoptvoy 
Bactuitw;. Maprupel toutots 6 cbayyehorhs Mathato; 
Ar Tod & 'Inood yevvnftvro; tv Brflctp the 
"Toudalag tv up 'Hpwbou tol Sactitws, ibob 
rot and d&vatolwy Tapsyevovto Elg "lepoucalhu, 
Mrovreg © Nov tory 6 tiybelg gagdebg thy lou- 
Sale; elopev yap avtov Thy Gottpa tv th &vatolf},, 
xat Hohe tpooxuvhoant abty* ad, x, tapantu- 
p0Evre5 els BNE tnopeubyony, « xat 8b nd 6 
ab cds doch, bv c Ly th avatolh, p abrobg, 
Ews dA tor4dn tnavw ob hv Th Nav. I8bvrs; 
& cdx &aottpa txaproav yapay piydiny opd3pa, xat 
elxz)06vieg eig thy oixtav, ciov td ratblov pert Ma- 
pias The pips abr. xal weabvieg rpacextvt,oav 
abr. » Tabra uv th ic h Evayyeiuov* 6 & ye the 
rzpoprnilag » 4% En Th toy dt οε Emtolh, xat 
th do Lwrhpas h] 'Incov Xprotoy He, tha 
ene Egea0at, ouvidely ASt Opa apynyov 
Muw46, xa) mrpovophy vity Eh, xat tov ye lomo 
d "Toubaluy Edvoug Toke piwy xkr,povopulay * obror 
& Ho Ef xa! "Azad. Tt & fvizaro dd robrwy, 
I Stk ptv tov Gproyov Mah thy Twy Gopdtwy &p- 
yomrw xa0aiptor, abroy th mov rHat ap vote 
MwaGtrarg Oeohoyou ptvev Extdvay j d' oby Ertpwy 
tuvhobn Sick thy SLC lav tob Iopa thy tl 
The pho yevortvr,y, Gre Enehto0n 6 lads v Bea l- 


* Matth. u, 1. 2. ibid. 911. 


eee 


Mwa6 to Balkx Ttywpevs. Exel ob» vevixnto 6 
apa xark toro Tob xaippov mph; wy dopdtwy 
apyiriers 700 Mä, Mr & tov naps tols Mwabt- 
dals vevouroptvuy few * (eL . you xal 
Tporextvnany tolg yhurtols, bs grow i Tag 
« Kai tre\todnyoav 76 Beekpeywp, „ Zain & ob 
roy Mwabirov , de xat tfendpyrucay elg the 
Mwaßleiac) elxbrws Th pekov Loco, note, xal 
Thy el; tobvavtiov Twv perabokhv xata 
xaipdv 6 Bakakp beontfer, itywy * « 'Avatehet &orpoy 
i lands, xa: avacrhaerar GvOpwncg £5 Lepa 
val Gabe! hyepdvag Mwd6. » Noel ongeotepoy 
Dave, tobg peyalauyhoavias xart tou "Iapani al- 
povag Tov Mwabrriv Ent Th YESv4ost To Tpopnttve- 
utvob, dpavtalv note xa roo wafety © wy Opav- 
o0d&vruv, vobg vioug Thb, xat 'Edwp, xat 'Hoav, xat 
da wand Ehn, & Sk rorwy onpatvectar ij robõhat. 
Tk Kat xaradboulwptva th datuovixf AN, He- 
rabak6vra Th; Selin M⁰⁰ii.˙e, olxeia vod do- 
ptvou yeviotodat. « Kai Zerat, rap gnorv, Enn 
xnpovouia, xa} Eta: xinpownla Head 6 Ape 
aro). „ Ol yap naar tx c Oeob xat toy 
apa, prot, yevhoovrat xAnpovopia Tod Tp 
gnrzvoptvov. Abr S yap hv  eipnto mph; Toi Ozob 
xa\ Hlatp>s abrvod - « Alrnrat nap” tpoy, xa) d] 
oo; EON the xAnpovoplav cov” d eg Thy x\hpov 
Tov ayiwy peracteviuy, tavaviia To 'Ilopahy Ece- 
oda: 0eont;e:. t youve « Kat 'lopalh Enofnay 


| DEMONSTRATIONIS EVANGELICE LIB. IX. | | 
p:1wp* dal ha && Av obrog ty beds naph c; Bactiet A cultum, quo in deserto usus est. quo tempore popu- 


tv layvi. „ Th &, Enoinoey iy layvt thy neviwy E 6 


yioryv &tberav * Gd Efeyeplhozrar &n' attwvy xal 
ttavacrhorrat, Tis obrog i; 6 npopyrevdpeves tou 
Geoõ AGyog, &; xat Ami, cwf6pevov £x ,,; 
that 8d thy lepovaalhy. aivirteodai, £5 hs d 
ri; cwy6pevos, I x, th nity tov EOvoug avtwy To 
Mreupa. Tavra dk ö tHoug Etuyev, 6pob th Tov 
Lui pos ud ele avigwnoug Exidapyer twy pity mpty 
el&).0)aTpwy tOvay ele thy avtwy peraoteviw xt,- 
pov, Tov & "Toudaluv Edvovg xat The pntpondiews 
abrov ner vOctwy Gola obdenwnote, ob paxpwy 
Cv of par kdywy. AA ta ptv The cvpgwvias, the 
Te Tzpopnrixhs Tpopphoiws, xal The ebayyehurks 
che p,, ot wwe txirw cg. Ti &' fy 5 
«frov The Enikdudews TOY pavevtog atipo;, Guv- 


lus initiatus est Beelphegor. Erat porro hie de- 
mon, qui ut deus a rege Moab ipso Balac coleba- 
tur. Quoniam igitur vietus est Israel illo tempore a 
principibus Moab visum effugientibus, dico autem 
ab iis qui apud Moabitas pro diis colebantur (sane 
ideirco et simulacra coluerunt, et adoraverunt 
sculptilia, ut ait Srriptura : « Et initiati sunt Beel- 
phegor , „ qui Beelphegor dzmon erat apud 
Moabitas, quo tempore iidem cum ſeminis Moabi- 
tarum ſornicati sunt), merito quod olim erat ſutu- 
rum; rerum utique in contrarium mutationem in 
tempore divinat Balaam, dicens : «+ Orietur stella 
ex Jacob, et surget homo ex Israel. Et ſranget du- 
ces Moab. » Tanquam si maniſestius diceret, Moabi- 
tarum dæmonas quinune adversus Israelgloriati sunt 
in ortu ejus de quo ipse vaticinatur, ſractionem tan- 
dem et ruinam passuros : quibus fractis, filios 
419 Seth, et Edom, et Esau, et reliquas gentes, 
guas his nominibus significari arbitror, ut olim 
demonico errori addictz erant, sic rejecta super- 
Slitione, ſamiliares illius ſuturas, qui venturus ca- 
nitur. « Et erit, inquit, Edom hreditas, et erit 
bereditas Esau inimicus ejus; » veteres, inquit, 
hostes Dei atque Israel erunt bæreditss ejus, qui 
canitur ſuturus; ipse enim est cui dictum est a Deo 
et Patre suo: « Postula a me, et dabo tibi gentes 
hereditalem tuam . » Quz cum in sortem sancto- 
rum tcansierint, contraria ipsi Israel fore divinat. 
Ait igitur : « Et Israel fecit in robore, » ſecit autem 
in robore omnium maximum scelus ; quapropter 
excitabitur et exsurget. Quis tandem iste nisi 
is qui a propbetis canitur Dei Verbum, qui etiam 
perdidit eum qui servatur ex civitate? Quibus ver- 
bis ipsam Jerusalem significaci arbitror, ex qua 
periit omnis quicunque superstes mansit : aut etiam 
omne ejus gentis civile institutum. He autem 
quemnam exitum sortita sint, cum gentes prius si- 
mulacra colentes una cum Salyatoris nostri inter 
homines exortu, in illorum sortem translatz sint, 
Judaica vero gens, et Judæorum mater civitas ea 
perpessæ Sint quz nunquam anlea, non longiori 
arbitror oralione indigere ut apertius ostendatur. 
Aulamen quæ ad consensum pertinent tum prophe- 
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talem sane habeant exitum. Czterum, quz tandem 
causa exstitit propter quam stella qua lum visa est, 
illuxerit, quæ quidem causa contemplatu digna it? 
Moses quidem in signa ait et lempora in firmamento 
a Deo posila ſuisse sidera universa; at vero hoc et 
peregrinum el insolitum, neque idem ex multis et 
cognitis unum, sed novum potius quoddam neque 
antea visum sidus, quod vile bominum illuxit, re- 
centis cujusdam luminaris signum, quod univer- 
sum mundum illustraret, indicabat : quod quidem 
luminare Christus Dei erat, ingens illud novum- 
que sidus, cujus imaginem ex comparatione ac . 


655  FUSEBI! CASARIENSIS Opp. PARS. I. — APOLOCETICA. 6˙ 
militudine quadam, illud quod tune magis apparuit, A :p6pno; Exlnpouro npd; U, Ent tf rod pοονοα 


referebat. Cum enim per totam sacrosanctam et 
a divino Spiritu traditam Seripturam, si quis cam 
ad sensum interpretetur, primum sit propositum, 
ut mystica quzdam divinaque doceat, servato ta- 
men saltem in parte etiam vulgari apertoque sensu 
eorum qua historice gesta sunt: merito hoc quo- 
que quod nunc tractatur oraculum, in ejus sideris, 
prophetia quod in ortu Salvatoris nostri oriturum 
denuntiabatur, etiam ad verbum completum est 
420 Exsistunt quidem aliis quoque gloriosis et 
illustribus viris insolitarum stellarum ignes, ut ea- 
rum que 2 quibusdam crinitz vocantur, item quæ 
trabis, aul quz barbæ similitudinem ferentes, uti- 
que etiam quarumdam aliarum his similium, que 
magnis imminentibus rebus solent exsistere. At 
enim quid tandem aut excellentius aut majus tofi 
mundo unquam contigerit, quam quod per saluta- 
rem adventum omnibus illuxit mortalibus intelli- 
genie lumen, quod et pietatis et verz agnitionis 
Dei perceptionem animis rationalibas attulit, cujus 
gratia, ingens signum id, de quo antea dictym est, 
indicabat sidus, dum ingens et novum fuminare 
quod totum illustravit mundum, Christum utique 
Dei omnibus significat? Eodem vero loco prophetia, 
et hominem et sidus futurum divinat, his verbis: 
« Exorietur stella ex Jacob, et surget homo ex Is- 
rael, » utpote quz et cœleste luminare Deum Ver- 
bum esse signiſicet, et tamen eumdem hominem ap- 
pellet. Varie porro illum aliis quoque in loeis et 
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in prioribus libris ostendimus. Cæterum quod qui - 
dem in illo divinius est, tanquam id quod illuminet 
omnem hominem venientem in hunc mundum, or- 
tus vocabulo celebravit, in hunc modum : « Orie- 
tar stella ex Jacob. » Hominem vero eumdem propter 
altlictionem ac mortem quam pertulit, tanquam 
eum qui ceciderat, surrecturum divinat, quibus si- 
milia de eodem Isaias canit : « Et erit radix Jesse, 
et qui $urgit ut imperet gentibus : in eo gentes 
sperabunt**. Et maniſestum quidem est, quonam 
modo Salvatoris nostri lumen de Jacob exortum, 
hoc est de Judaico pepulo, pon ipsi Jacob unde 
proſectum est, sed omnibus gentibus illuxerit. 
Hoc vero cum ex aliis plurimis prophetiis discere 
possumus, tanquam ad ipsum Christum dicentidns : 
« Ecce posui te in Testamentum generis, in lumen 
gentium** ; » tum etiam ex ipsius Balaam verbis, quæ 
sie habent : « Egredietur de semine ejus homo, et 
dominabitur gentibus multis . » Atqui de quonam 
alio gemine quam de israel, ut facile constat ex 
ipsius orationis contextu? Proinde jam gentium 
dominatu accepto Salvatoris nostri Verbum, cum 
ipsa prophetia concordans, omnes quæcunque illis 
quondam imperabant, invisibiles et perniciosas po- 
iestates delevit, necnon spiritualia malitiæ cater- 
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vamque demonicam, que ductores Moab, et Seth, et Edom, et 421 Esau, figuratius in iis quæ nunc 


tractamus, denominata sunt. Cum autem apud LXX obscurius positum sit illud: 
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4 Ostendam illi, sed 
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2d non nunc, prospicio illum, sed non prope. „ Symmachus autem, candidius : « Video, inquit, 
inum, sed non prope. » Dici vero hc videntur a Balaam, tanquam longis deinceps post ipsum tem- 
poribus perficienda essent ea, que ab ipso canebantur : nam duobus millibus annorum post illud 
vaticinium completa sunt hæc, quo videlicet tempore Salvator noster cum hominibus versatus est. 
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Quemadmodum Dominus insistens 

illud quod 1 de sancla 4 — oper. 
venturus in ÆAgyptum et 
nee ni 2 — — 
adventu erertenda gentium guperstilio. 

« Ecce Dominus sedet super nube levi, et veniet 
in Ægyptum: et commovebuntur manuſacta gypti 
a facie ejus, et cor eorum vincetur in ipsis . » 
Causa porro cur Dominus ita in Agypium desli- 
netur venturus, hæe mihi esse videtur. Primi si- 
quidem omnium Ægyptii errori colendi mulios deos 
ac demonas initium dedisse dicuntur, et reliquis 
universis mortalibus superstitionis auctores exsti- 
tisse, quin etiam omnium aliorum maxime, dæmo- 
nicis operationibus et curiosilatibus sluduisse : 
iidem præterea ab ipsa Scriptura divina hostes 


— Dei ſuisse perhibentur. Sed antiquus quoque 


ipsorum rex ſateri se non nosse Dominum, palam 
descriptus est, dum sic ail : « Non noxi Dominum, 

et Israel non emittam . Ergo ingens quoddam 
divine Christi virtutis miraculum exhibere nobis 
volens prophetica oratio, Domini in Zgyplum canit 
adventum, AY2 ub quem non levem ſuturam Ægy- 
pliorum mutationem, divinai deinceps sie diceus : 

« Et cognoscent Agyplii Dominum, » qui videlicet 
non cognoscebant illum prius, « et yovebunt Do- 
mino volta , » et quz his similia sequuntur. Su- 
periori quidem proximo capite hæreditas ejus, qui 
venturus canitur, Edom ei Esau dicebatur, quippe 
cum alienj ab Israel eo modo significarentur : hie 


c vero et Tgypius et Agypli populus, non simula- 


crorum amplius ſuturus canitur, sed ejus Domini 
qui apud Judzorum prophetas pro Deo celebratur. 
Quz si oculis completa non cernuntur, ne dicamus 
sane adventum illum Domini, qui in Ægyptum ſu- 
turus - predicitur, ſuisse adhuc. Sed si supra 
omnem rationem, rebus fidem ipsa veritas facit, 
atque etiam rudissimis et sensu omni careutibus 


evidenter oslendit, ipsos Ægyptios ab ea supersti- 


tione recessisse, quam usque ab initio a patribus 
suis acceperant, illique Deo adhæsisse, qui a 
prophetis hc ipsa divinantibus colebatur, ei unum 
hunc interim colere, neque ullam mortem recusare 
pro cultu et pietate erga illum : quid aliud jam 
superest, nisi ut ſateamur non aliter ista conti- 
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sicut vaticinium proxime expositum significabat? 
Et nihil quidem impedit aliter quoque idem accipere 
oraculum, ut videlicet ſigurate terrenum hune mun- 
dum signiſicet : in quem verba ipsa Dominum super 
nube levi yenturum vaticinentur: quippe que hoc 
modo hominem ab illo de Virgine et Spiritu sancto 
asSumptum, inlelligi velint. Manu _ autem facts 
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Zaypti commovenda, ipsa gentium $imulacra , et A Iv 4.2 xat owparixis 709 


in illis habitantes dzmonas, sicut ruzsus Xgyptios 
victos, omnes prioribus olim temporibus colendis 
simulacris addictos. Auamen cum etiam ipso cor- 
pore Salvator noster in terram Zgypliam vectus 
sit. quo tempore oraculo monitus Joseph surrexit. 
Mariamque una cum puerulo accepit, et cum oc - 
eulta sua virtute aique efficacia in Ægyptum per- 
venit, malignas ibi prius habitantes potestates, 
non mediocriter commotas ſuisse par est, et maxime 
cun postea per iilius doctrinam innumerabiles 
eorun, qui Xgyptum incolunt conventus, ab er- 
rore ac ſraude dæmonum recedentes, etiam nunc 
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unum universi Deum se nosse ſateantur. 423 Quz vero deinceps sequuntur, cum obscurioribus fi- 
guris implicita sint, curzque ac diligentis majoris indigeant, alias seorsum, cum per otium licebit, 


luterpretabimur, 


A Numeris. — Quemadmodum Christus in £gy- B Ax ror 'Aptpor.— U 6 Xpierdg sic Al 
prædictus — Exarelevoer oa — 


am , 

— alen, atque illinc reversurus 

« Dixit Balaam filius Beor : dixit homo qui vere 
videt, dixit qui audit oracula fortis, qui visionem 
Dei vidit, in somno aperti oculi ejus, quam 
pulchrz domus tua Jacob, tabernacula tua Israel, 
ut saltus ymbrosi, et quasi hortus juxta lumina, et 
quasi tabernacula quz fixit Dominus, quasi cedrus 
juxta aquas. Egredietur homo de semine ejus, et 
dominabitur gentibus multis, et extolletur Gog 
reguum, et augebitur regnum ejus. Deus duxit 
Mum ex Apyypto, quasi gloria rhinocerotis ill. 
Devorabit genies inimicorum suorum, et erassitu- 
dines eorum atienuabit, et jaculis suis ſeriet ini- 
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excitabit illum? qui benedicunt tibi, ipsis bene- 
dictum est. et qui maledicunt tibi, ipsis maledictum 
est *. Superius per eam prophetiam quz proxime 
exposita est. dum oraculum, venturum in Agy- 
ptum Dominum aſfirmat, Salvatoris nostri Jesu 
Christi migrationem una cum parentibns suis in 
gyptum illi ipst futuram indicabat. Hie autem 
reditum ab Ægypto, ut ordo postulat, quo in terram 
Israel una cum parentibus reversus est, canit bis 
verbis: « Deus durit illum ab Zgypto. „ Solus au- 
tem exstitit Salvator et Dominus noster Jesus, qui 
Christus est Dei, neque alius præterea quisquam. 
ex semine [srael, et Judaica gente profectus, qui 
multis dominatus sit gentibus, ut absque bæsita- 
tione ſateri necesse sit, præsens vaticinium 
exitum suum invenisse, utpote quod lam enun - 
diet, de Judaica gente egressuru bomi- 
Hem 44 et dominaturum geiitibus mullis : aut 
quivis mihi dicat, utrum habeat ex iis qui apud 
Hebræos unquam illustres ſuerint alium quem 
proſerat, qui multarum gentium dominatum ac- 
ceperit. Atqui nemo unquam istud dixerit, quoniam 
ne ſactum quidem est. At vero in Salvatore no- 
giro, etiamsi nos nihil dicamus, ipsa tamen nihilo- 
minus veritas clamabit, et vehementer vociſerabi- 
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« averauoato, gyolv, be Mv, » obtw d fv 
vad S olxovoulav, xa fv Gontep rig Bacthirxds 
kal dappaitog Ohe dvenavoato, wnSivis avroy di 
Epyhy xal thy Bagiav petaothoacbar Buvaptvoy · 
ravre; Ts vi thy Xptotdy ebloyouvies, h Te x 
Play ce pvbvovteg Thy aperhv Tod Eiiaoxdbou, the tx 
Oeod perethhpacty clloyiag, abzovres bonuipar R 
TAnbuvovres, xarte rb, « Abfaveate, val KAN ,Ed, 
xat ninpwoate Thy , » d\nftotepoy tn abtov 


illins virtus per illum, qui ab ipso de semine Israel 
ratione corporis assumplus est, hominem dominala 
est, atque etiam nunc dominatur gentibus wullis. 
Hic igitur ille ipse erat, non alius quis piam, quem 
prophetia prædixerat, eujus tempore etiam Cog 
regnum in sublime adauctum est, cum eo simul 
Christi virtute ac potentia erescente. Hoc autem 
modo aĩuni Romanorum reguum secundum He bræos 
significari, cum quo simul Christi doctrina robur 
atque incrementum accepit. Meminit autem Gog 
etiam propheta Ezechiel, dum principem Ros, 
Mosoch et Thobel nominat, ubi per illud quien 
Ros, Romanorum, ut par est, civilatem signilicat : 
quandoquidem principatus et caput ea voce apud 


B Hebrzos intelligitur; per Mosoch autem Mysiam, 


ei ei ſinitimas gentes, quæcunque nunc sub Roma- 
norum imperio sunt, et per Thobel, Iberiam Jo- 
sephus intelligit , qui a Thobel dicit ſactos esse 

os, qui Iberes dicuntur, quibus omniaus 
impervntem Gog in sublime adaugendum ait, sub 
ejus Christi de quo prophetæ loquuntur adventum, 


quem Deus duxit ex Ægypto, quo tempore, ut apud 


Maithzum legitur, dum ipsi adbue puero insidia: ur 
Herodes, Joseph acceplo oraculo, accepit puerum 
et matrem ejus, et reversus est in terram Israel. 
Rhinocerotis vero gloria ipsi Christo adſuit, 
propte-ea quod placuerit in eo habitare omnem 
plenitudinem divinitatis, ut ait sanctus Apostolus. 
Quapropter dum veluti cornu sibi universi Deum 
Patrem ascribit, etiam unicor nis in aliis quibusdam 
Scripturis est nominatus. Idem porro Dei Verbum 
intelligibilibus rationalibusquc suis sagillis, ini- 
micum sibique adversantem diabolum, omnesque 
circa illum versantes invisibiles et maliguas pc- 
teslates, præstantiori sua et inexpugnabili viriule 
conſixit, alque etiam nunc gentibus multis do- 
minatur, quarum crassitudines et ſastum cor ; 
pore: massæ exlenuans ad angustam ter- 
nz vitæ viam ingrediendam idoneas comparat. 
425 Sed etiam recumbens idem hie homo ex ls- 


rael proſectus, qui multis dominatus est gentibus, 


« quievit, inquit, ut leo, » quibus verbis quam ille 
assumpsit dispensationem , signiſicat, secundum 


xal dconpentarepoy the ag txteheuptvrg gwvhg. D quam quasi quidam regulus, et quasi ſera quædan 
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n Gen, 1, 28. 


audacior quievit, dum illius principatum ac-regnum 
movere loco nemo est qui possit. Omnes autem qui 
Christo ſavent ac benedicunt, et tum oratione 
tum vita virtuti præcepioris addunt cultum et re- 
verentliam, ſavoris benedictionisque diving vicis$i:n 
participes ſacti, augescunt quotidie ac mullipli- 
cantur, utpote cum in ipsis divina illa vox: « Cre- 
scite et mulliplicamini et replete lerram **, » et ye- 
rius et Deo convenientius ſinem suum consequatur: 
sicut econtrario, qui a prima adversus illum con- 
spiratione etiam nunc in suis illum consiliis exse- 
crantur, Dei in seipsos exsecrationem ex illo in 
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nune usque diem contraxerunt. Quapropter non A vob, » (nen &' Gr ds laxib,) obrw ref «Ex 
regni solum, sed etiam sui illius, quod honore om- Eaotoy, vis pou, tvibng,"» clprro bn abrod tob 
ni ac reverentia colebant, sanctuarii, extremam so- "Taxw6 c thy mp2vntevdpevoy. Kat dg Ent to 
litudinem atque interitum in oculis habere, atque mTapdvro; kfyera: th, (Kal xvprebort tOvay mollev, ns 
intueri non desinunt. Non abs re autem fuerit hisce 6polw; xat ty Exefvor; vd, « Kat abrbg Lr npoode- 
dur nunc tractamus, ipsius Jacob ad Judam pro- xia thvav. » Kat av tvraida ptv, « Ezecal, 
phetiam adjungere, quam etiam ipsam evidentissi- one, E ty0poy ave, xat tals Sokorv abrod 
me Salvatori nostro accommodari jam demonstravi- xararotevor: kp » Usa, Bt xal ty bxelvorg, 
mus, contemplarique eam, que in utrisque est, Al yelpt; cov b virtou toy txOpav cov, » LA 
concordiam. Quemadmodum enim hie dictum est: Kal 7b, « Zxvyvo; Movies Toiba, „ xat th, ( Ava- 
« Egredietur homo de semine ejus (ipsius videlicet recwy txoutOng de hwy, xat bg axvpves * Thy Eyepet 
Jacob), » ita etiam illic;dictum est: « De germine, avrdv; » tv txefvorg clpnptvoy, obdty wo: boxel Sta- 
au mi, ascendisti , » ab ipso Jacob, ad eum de gtperv the pert yelpas MEewg gacxobong * « Kara- 

quo ipse vadicinatur. Uique in prasenti dicitur il 0c; everatoatro Og Mwv, val Og ox6uve; * the 
— gaaides-mattie; »ala in til 2 abrdy; Tabra & elhxbrws ele ravrdy 


quoque illud : « Et ipse erii exspectatio gentium . 

Et rursus hie quidem : « Devorabil, inquit, gentes 
inimicorum suorum, et jaculis suis feriet inimi- 
cum; » in illis autem simili ratione illud dictum 
est: ( Manus tuæ in tergo inimicorum tuorum . 
hem iliud : ( Catuluz leonis Juda, » et illud: (Re- 
cumbens dormivisti ut leo, et ut catulus, quis ex- 
citabit illum ?, quod in illis dictum est, nihil 
mihi difſerre vivetur ab eo, quod nunc tractamus 


B mdvohev, t do Em orbpatoy Blo paprty pv 
The tv Tai; Tzpoprrelats ouvppwvlag ij np) v L- 
rhpo; hh kndberki; Bebarortpay Mabe thy rn ge. 
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oraculo, cujus illa aunt verba : « Recumbens quievit ut leo, et ut catulus, quis excitabit Mum? He 
autem non abs re unum in locum coegimus, ut quasi in ore duorum testium, ejus quz in prophetiis 
spectatur cencordiz, de Salvatore nostro demonstratio firmiorer) accipiat auctoritatem. Sed omnia 
quzeunque in vaticivium Jacob contemplanda contulimus, buic item quod a Balaam dictum est, 42G 
accommodari poterunt, propter eorum que dicta sunt similitudinem. Quod si illa in nostro Salvato- 
re completa esse ampliori demonstratione lum constitit, sequitur jam ut presentia quoque ſatea- 
mur. 


Ab Ozee. — Item de illo dictum est: — 
——  vocert — noun. et de Herode 1 1 Se Powe 1 EIS 2 
et eversione regni Judeoram Baoiltwc, val epi The xabarptoewc The Jov- 
dal Oel ac. 
« Et exsurget perditio in populo tuo, et omnia « Kai tavacthoctat anwëleta tv 76 lag cov, xat 
munita tua peribunt, ut princeps Salaman de domo Käwta cd neprtetetyioptva cov olfhortat, og Epywy 
Jeroboam. In diebus belli matrem super ſiliis alli- YaJapay tx vob ofxov Iepcboap. Ex tutpars notes 
gerunt. Sic faciam, vobis domus Israel, a facie inju- p77<patrt r6xvorg t84ytionv. Obtw Tort ow hi, ol 
riarum vestrarum. Mane ejecti sunt: ejectus est 'I5pat, &nd zponwnov Toy Gbixtwy atv. Op 
rex Israel, quoniam inſans Israe]. Et ego dilexi &T:þþ{pnoav* aneþSigr, Sacikebs Ie. S ict vH 
eum: et ex Mgypto evocavi filios ejus . » Sed epa. Kai kr tyanwmon ardv, xat £5 Alyirrou 
Aquila , Hebraicz elocutioni inserviens, « Ex perexdieca t&texva abtov. » Aovkevon; Tp EE pa. 
Agypio vocavi filium meum, » interpretatus est. EE Atyvrrav Ali thy vidv pou, » Etibwey 6 
Ego autem necessario ad verbum notavi locum, Axvhas. 'Avayxalug © td prov tneonpewodury, 
quoniam Matthzus quoque posuit propbetiam, ubi zsleap xat 6 Marbalog riberra: thy npopyrelav, 
in gym commigrasse Jesum, et illine rediisse x, 677viza cis Afrurrov Graxoprobhvar why Tnoodv, xd 
in terram Israel indicavit; si quis artem Salvatoris m=ibsv travebety nt Thy yhv Tov Lepa TH. 
nostri in Egyptum profectionem accuset, sciat id El & iniptugporrs mig Th cls Afyurtov avaywphoet 
totum maxima cum ratione factum ſuisse. Neque 99 Zwrnpog ij hi, forw xath koyov abrhy yeyovevar. 
enim Herodis voluntariam malitiam cobhibere par Obre yp Enoyely thy Hpwdny The abrorpoatptrou 
erat, neque rursus Salvatorem, puerum adhuc mi- xaxlac 7porhxov Hv, ob &v Bpipog EY bvza thy Ew 
racula exordiri jam wm, atque ante tempus divi- 10x Ov bavuatuy eraptacbar, xa) mph R d thy 
nam ostentare virtutem : quod sane ſactum ſuisset, O<tav tmibelxvuodar Bivapuy* bmp iv kxpäybn, el 
vi mirabili quadam ratione insidiantem sibi Hero- aαο tmbouketovra ate mov 'Hpwbry priate, 
dem punivisset, neque ullo modo illam in Agyptum bnsa ha, fnopetva; thy cis Afrurtoy Aha voc yo- 
una cum parentibus gecessionem pertulisset. Ve- vev2tv avaywpraotv. AA yap hv The xpelttoves of- 


= Gen. un, 9. * ibid. 10. ibid. 8. ** ibid. 9. * Os. 1, 14,15; 11, 1. 
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dog &nhptacdar bavpruv, & ye di aN 70d Blov 
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ac sapientiæ ſuit, suo atque accommodato tempore 
miraculorum, que ad divinitatem pertinent, ini- 
tium ſacere eum cui in tola vita mansuetudinis et 
clementiz testimonium redditum est, quique ad 
promerendum, atque ad communia officia ſungen- 
da propensus exstilil, nec aliquem unquam eorum 
qui non ipsi auscultaverunt, ultus est, ne tunc qui- 
dem cum ut ovis ad occisionem ducebatur, atque 
ut agnus coram tondente se, obmutescebat. 427 
Qui autem, quæso, convenisset, eum, qui talis erat, 
puerum adhuc Herodis malitiæ non concedere, cui 
eliam ad virilem ætalem profecto, concedendi et 
malignos declinandi, iestimonium redditum est! 
quique et se occultare, et in miraculis edendis 


Jo AND, carta Eczoiat ꝓuedog perk td el- B laudem effugere consueverit ? nam quos ipse euras 


netv gc dp abrhv thy Iepovonihu* « Kat kFava- 
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set, iis imperabat ut nemini dicerent. Quod- si quis 
prophetiam hanc ad populum reſerat. dicatque bc 
de populo ex semine Israel oriundo dicta esse, is 
attendat verborum ordinem in quibus hec ſutura 
dicuntur, postquam dictum est quasi ad ipsum Je- 
rusalem, « et exsurget perditio in populo tuo, et 
omnia munita tua peribunt; » et quz quidem 
princeps passus est in bello, in quo matrem super 
fiis, terre alligerum, eadem vobis quoque ipsis 
ſaciam propter malitias vestras. Vobis porro qui- 
bus tandem aliis, nisi qui yocamini Israclite? 
quique etiam rejecti eslis cum rege vestro? ubi He- 
rodem obscurius indicat : et hac omnia passi 
estis, « quoniam puer, inquit, est Israel, et ego di- 


C lexi eum: et de Ægypto vocavi filium meum. » 


Qui enim ſieri polest, ut eodem in loco eosdem et 
accuset et laudet? sed verus sensus est is, quihanc 
habet contemplationem. Israel enim in alia prophe- 
tia dictus est Christus, quemadmodum in hac quo- 
que quam nunc tractamus. Quoniam igitur hie, 
inquit, obediens mihi ſactus, ſormam zervi accepit, 
et ſactus est puer mihi dilectus, dum omnia quæ- 
cunque volo eflicit, idcirco illum ex Zgypto, ad 
quam hominis forma assum pia descendit, dum ea 
voce lerrenus locus significatur, aut etiam 2x illa 
vulgatiore tanquam legitimum dilectumque Filium 
evocavi : vos autem ipsos ad quos sermo directus 


ouTtion 103 "loudatuy Evoug avrovoula te xat apy. est, una cum regno vestro interitns et perditio 
n aA tptrov $&n d eg the Atybmrou xat the p <omprebendet. Hzec quidem ipsa prophetia : con- 
abr apitews avrod mpor:phreviat. E! dc tic abc stat aulem quemadmodum post Salvatoris nosui 
urban tpapudery txt thy hutrepov Myer Lei- lempora, cum obgessa ſuisset ac vastata Jerusa- 
pa, dA T& ys The Tob Marthaiov Tapatiicug anh lem, sublatus est, et ad extremam- perniciem reje- 
Th; napa Muwbcd papruplag abr napetinuutva, clus, qui usque ad illud tempus steterat Judaica 
fv Kal apriws SU a¹αεᷓ, th, 40 Gebe wihynoey gentis legum usus omnisque principatus. Verum- 
ary dE Alybrrov, » &rmyobuever t,, H alrhgs tamen jam tertio, quz ad Agyplum pertinent, 
evayyehoths and th; Tod 'Qont mpognreia; chr,gbat quæque ad iter quod in illam est ſactum, divinitus 
arp th Mywov Egnoev, dg bovardati, xat e Em prædicta sunt: quod si quis nullo modo ſateatur 
Cryrhoaveas, ebpely abrd xz{pevov* Hey eld %S ea nostro Salvatori convenire, at saltem cum ea 
ebayyehorhv nerohobar abrod thy Exbearv. * Matihzus apposuerit, de testimonio quod est apud 
Mosem ab illo accepta, ne neget, quod paulo ante iractavimus, dum illud 42S : «Deus duxit illum ex 
AXgypto, » enarremus, quando ne ipse quidem evangelista, se ab ipsius Osez prophetia oraculum ac- 
cepisse indicavit, ut undecunque quærentes possint illi ubicunque positum sit, invenire : ibi videlicet 
unde par est evangelistam illud protulisse. 
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Ab nen. — De Joannis in deserto pradica- A Ar roo Hoalov. — Nept rod zars thy Epnyor 
lione. Iwdrrov xæπhο 


« Vox elamantis in deserto: Parate viam Dom ini: 
reetas ſacite semitas ejus. Omnis vallis implebitur, 
et omnis mons el collis humiliabitur : et erunt pra- 
va in rectam, et asperz in vias planas : et videbitur 
gloria Domini. Et videbit omnis caro salutare Dei, 
quoniam Dominus locutus est“. Hoc quoque va- 
ticinium oportebat sub Salvatoris nostri tempus 
suum finem contingere. Quocirca, ut apud Lucam 
evungelistam scriptum est, « In anno quinto deci- 
mo imperii Tiberii Czsaris, procurante Pontio Pi- 
lato Judæam, » cæterisque imperantibus qui cum hoc 
connumerantur, « ſactum est verbum Dei ad Joan- 
nem Zachariz filium, in deserto. Et cum venisset 


Matoc. 

« Stovh Sowvrog V Th tphpp* Ercrpdogte thy 
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ox pdpayt nminpubhortat, xat dv bpog xat fouws 
cams ty ent xat Eorar ccd bat sie ebbelay, 
xa\ al rpayeslat ei; Ce Mefag* xal dgbhoetar H 86- 
Ea Kupiou. Kal beta: mica caps td cwrhpiov Tov 
Ocob, ö: Kuptor AU. "Edt xat tavtryy EN v 
yoovuy Tob Ewrhpos ME tn) nipa; thbelv thy 
pP. Adnep xati Thy ebayyahoryy Aouxdv, 
t Ev krzti mevrexatbexdrey The hyepovlag Tibeplou 
Kaloapos, Entponetovrog Hoviiou Luton the Jou- 
baiag, » x2) tw Tory cuvaprhuourtvuy, « tytvera 
bia Bob Em Teadvvny Thy Tab Zayaploy vidy tv th 


in omnem terram, quz est circum Jordanem, pre- B tpty * & bv els nioav thy neplywpov tov 'Iop- 


dicavit baptisma penitentiz in remissionem pecca- 
torum *, » Hisce autem evangelista adjicit testimo- 
nium, dicens : (Sicut scriptum est in libro sermo- 
num lsaie prophetzz : Vox clamantis in deserto : 
Parate viam Domini * , > et quz sequuntur. Quid 
igitur tandem aliud chamabat Joannis illa in deser- 
to pradicans vox ad turbas exeuntes, ut ab ipso 
baptizarentur, tanquam ad reptilia deserti, quam 
conveniens accommodatumque illud : « Germina 
viperarum, quis ostendit vobis ſugere a ventura 
ira 7? » Et rursus dum pravas animas in rectas, 
et asperas in vias planas reparat, dicebat jisdem : 
« Facite igitur ſructus dignos pœnitentiæ . » Et 
bee scilicet complebantur, dum Joannes præ- 


parabat eos qui visuri erant gloriam Domini, et C 


quod vocatur salutare Dei, quod quidem ni- 
hil aliud est, quam Christus, sicut verbis il- 
lis testificatur : « Ego quidem vos aqua ba- 
ptizo : venit autem ſortior me post me, 429 
cujus non sum diguus calceamenta gestare. lpse 
vos baptizabit in Spiritu sancto et igne . » Qui 
eliam cum Jesum vidisset venientem, exclama- 
vit : « Ecce Agnus Dei qui tollit peccatum mundi. 
Mie est, de quo ego dixi : Post'me venit vir, qui 
ante me ſactus est . „ Quod vero idem esset sa- 
lutare Dei. Simeon quoque teslificatus est, qui ae- 
cepto in ulnas puero Jesu, dixit : « Nunc dimiltis 
ser vum tuum, Domine, secundum verbum tuum, in 
pace. Quia viderunt oculi mei salutare tuum, quod 
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parasli ante faciem omnium populorum, lumen ad D pu cov, 8 hroipacag xatk TmTpiownoy ndviwy 


revelationem gentium . „ Quibus etiam propheta 
consentit, dum ait: « Et videbit omnis caro salu- 
tare Dei. » Niud enim, « omnis caro, » pro omni- 
bus geatibus dictum est. Ut autem demonstretur 
quomodo bee suum finem contigerint, et gentes 
Christum Dei agnoverint, multis non opus est ver- 
bis : et quz quidem ad verbum solent considerari, 
in hune completa sunt modum. Ceterum quid, 
quess, fuit in causa, ut non in urbibus neque in 
ipsa Jerusalem, sed in deserto, Joannes suggestum 
gibi ad prædicandum elegerit? ad hoc quiqpiam 

* la. xt. 3-5. „ Luc. u, 18. 


2˙ 30, »Lue. u, 29-32. 
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rela co abrdy nenomxtvar © 40 & 4xpibhg A ſortasse responderit, illum hoc fecisse ut prophetia 
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compleretur. Sed qui exquisitius ac diligentius 8e 
doceri voluerit, illico interrogabit : Atqui prophetia 
hæc quid tandem sibi volebat, cum desertum, et ea 
quæ ad id genus pertinent enuntiabat? cui respon- 
debimus, quod hoc quoque signum erat everlendz 
urbis Jerusalem, et cjus quod in ipsa erat altaris, 
ritusque illius, qui secundum Mosaicam legem ser- 
vabatur, quando non amplius per legitima sacriſi- 
cia remissio illis pec:atorum conciliabatur, sed per 


purgationem lavacri, quod in olim sitibunda ac de- 


Serta, dico autem, in collecta de gentibus Ecclesia, 
tradebatur, in qua etiam illa quæ ſacta est pro- 
phetica vox, parare viam Domini jubet, dum mali- 
tias in imo quodam fundo, quasi in convalle posi- 


B tas animarum auſerendas, et veteres urbis Jerusa- 


lem atque eorum qui in illa imperabant principum 
ac regum, qui montes et colles nominantur, al- 
iudines dejiciendas vaticinatur, quibus perſeetis, 
« Omnis, inquit, caro videbit salutare Dei. » Hoc 
est omnis quzcunque corpori inclusa in terra ver- 
satur anima, tam barbarorum quam Grecorum, 
hoc est, omnium omnino gentium : que quidem 
ipsi vaticinio consentanea ad suum finem perve- 
nisse demonstrantur. 430 Dum igitur mecum ta- 
citus quæro, oborta mihi est dubitatio, quid tan · 
dem illud esset in Joanne, quo capla multitudo 
illa admiraretur hominem, et prædicanti baptisma 
penitenliz ſidem haberet, quidque illud quo ducti 
omnes undique rebus propriis relietis confluerent 
in desertum, cum præsertim nulla illius gesta me- 
moriz prodita sint: neque enim quod aut mortuos 
excitaverit, aut alia miracula fecerit, scriptum 
exstat. Quid igitur illud erat quod admirabundos 
omnes redderet ? Num forsitan novum et quod a 
mullitudine abborreret vitz illius genus? procede- 
bat enim ex deserto inusilatum indutus habitum, 
omnemque communem hominum consuetudinem 
declinans : nam neque in vicum vilum, neque in 
urbem, neque in communem aliquem virorum cœ - 
tum commeabat. Sed ne victu quidem communi 
vescebatur : siquidem 3criptum est, quod « a puerili 
late in solitudine versaretur ad illum usque diem, 
quo ipsi Israel ostenderetur. Quin etiam ejus ve- 


thy Tpfxa, deonperts t nptownov nogaivorra, D Slimentum ex pilis cameloruim conſectum erat, et 
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cibus locustz et mel silvestre. » Nunquid igitur cum 
capillo quidem Nazirzum Dei viderent, qui, que 
Deum facile deceat, faciem ostentaret, vestimenti 
autem inusitatum genus indutum, repente nescio 
unde e latebris solitudinis prodeuntem, et post 
predicationem, rursus in solitudinem et in late- 
bras recedentem, sine polu, sine cibo, abhorren- 
tem a multitudine, merito obstupescebant, et ne ho- 
minem quidem illum esse arbitrabantur ? quidni 
illum qui vel nullo cibo indigeret? quocirca eum- 
dem angelum esse credebant illum ipsum de quo 
propheta loquitur, Jum dicit : « Ecce ego milto an- 
gelum meum ante ſaciem tuam, qui parabit viam 
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tuam ante te. » Eumdem Scripture locum Mar- A the & paprupet z, Haba 6 Twavvns wphy 


cus quoque evangelista citavit. Quin etiam ip*e 
Salvator huic rei testimonium exhibet , dicens : 
« Venit Joannes ad vos, neque comedens neque 
bibens, et dicitis, demovium habet **. » Incredu- 
los enim et adversus veritatem diffieiles et pervi- 
caces, credibile est propter illud quo Joannes ute- 
batur vitæ genus, talia in illum probra jactasse, 
sicut econtrario qui virtutis illius sensu allicie - 
bantur, angelum existimasse. Hæc igitur arbitror 
ipsum Joannem intuentibus admirationem, ac stu- 
porem erga bominem allulisse : quapropter ad eam 
anime purgationem, quæ ab illo denuntiabatur, un- 
dique concurrebant, 431 Meminit autem hujusce, 
que de illo ſertur, bistoriz, etiam Josephus in de- 


dpi; phre toblwy , tree nivwv , xat Mete Ant- 
pbviov Eyer. » Tobe yap &ntotrobviag xat nphy wh 
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cimo octave Judeice Antiquitatis libro, in hunc p pvov ard mworvhy "Iedvvoy Tod mxakouutvoy 


modum $cribens : « Nonnulli autem Judzorum pu- 
tabant ideo periisse Judæorum exercitum, quod 
Leus justissime ulcisci voluerit supplicium Joan- 
nis, qui Baptista vocabatur: hune euim occiderat 
Herodes virum bonum, et Judzos adhortantem ut 
exercitatione virtutis. mutuaque inter seipsos ju- 


Barttotob. Krelvet yap vo, "Hpwlng tyalty 
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stitia atque erga Deum pietate utentes, ad baptis mum accederent : sie namque ablutionem quuque 


ipsi videri acceptam. 

Ab eodem. — Item de solitudine, ipsogue nomina- 
on _—_— fluvio, apud quem Joannes bapti- 
« Lztare, solitudo sitiens: exsultet desertum, et 

floreat ut lilium, et eflorebunt et exsultabunt de- 
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gerla Jordanis, et gloria Libani data est ei, et ho- C ral &yaiizorrar c Epnys d Tophdvou © ral 


\ 


nor Carmeli, et populus meus videbit gloriam Do- 
mini **, » Quibus adjungit : « Convalescite, manus 
remissz, et genua soluta: consolamini pusillani- 
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mes intellectu : confirmamini , pe ümete. Ecce ptvat, xat yovara napalcluptve * napaxaltoare, 
Deus noster judicium reddit, et reddet. Ipse veniet oi Guyduyo tf bravols, lagbente, ph gobetobc. 
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terra sitienti . » He autem Salvatoris nostri 3g, xat tpavh Eorat N h art Eþ- 
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admodum golitudinem evangelice jnslruit , neque Tpopave tapaiituv Epywy trhnporto peta d 
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Joannes in solitudine baptizans, et exibat ad illum cairn Guatpibwy 6 "Iwdvrng t6irrigzev, ws . 
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igitar solitudinem ejus que quondam ab omnibus den t Toutaia T n, xa of Tepocokuptrar naw 
bonis deserta erat, dico autem 42 collects de g, wal t6arnrifovro UN aro tv wh Tops. 
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* Psal t, 5. 


© Jer. vi, 20. * Marc. 1, 10. 


gnificat porro hoc perpetuam influxionem divini 
Spiritus, qui desuper inundat, et Dei civitatem ir- 
rigat, sie autem vocatur vitæ genus, ejus que a 
Deo dirigitur. Hie igitur Dei fluvius usque ad $oli- 
tudinem devenit, collectam videlicet de gentibus 
Ecclesiam : et huic quas in se ipso habet aquas vita- 
les etiam nunc abunde largitur. Postea idem vati- 
cinium eidem solitudini canit datum iri gloriam 
Libani, et honorem Carmeli : sed quznam est glo- 
ria Carmeli nisi is qui ex-lege Mosis per sacrificia 
celebrabatur ritus? quem ubi repudiavit Deus per 
eam prophetiam quæ ait: « Cur mihi thus de Saba 
afertis? et quid mihi multitudo sacrificiorum ve- 
strorum *; in solitudinem Jordanis transtulit glo- 


B riam Jerusalem, postquam ratio pie religioseque 


vivendi non in Jerusalem, sed in deserto cousem - 
mari eœpta est, quod videlicet accidit post Joan- 
nis tempora. Simili ratione, etiam honor legis et 
eorum quz in lege corporalius sancita sunt, Jorda- 
nis solitudini datus est, propter eamdem causam, 
quoniam non amplius in Jerusalem conſugiebant, 
qui curationis indigebant ejus que ad animum 
pertinet, sed in id quod nominatur desertum, pro- 
pter eam quz in illo predicabatur remissionem 
peccatorum. Puto etiam Salvatoris nostri ad ba- 
ptismum aecessum signiſicari illis verbis: 4 Et po- 
pulus meus videbit gloriam Domini, et altitadinem 
Dei ; » tunc enim visa est Salvatoris nostri gloria, 
cum ascendit de aqua, et ei aperti sunt cli, et 
vidit spiritum Dei descendentem quasi columbam, 
et manentem super eo. Cum vox quoque de elo 
audita est, dicens : « flic est Filius mens dilectus, 
in quo mihi complacui “. Sed etiam quicunque 
legitime ad lavacri mysterium accedit, ubi theoto- 
giam de Christo acceperit, gloriam ejus intuebi- 
tur, cf eum Paulo dicere poterit : © Etsi cognovi- 
mus secundum carnem Christum, at nunc tamen 


non amplius cognoscimus . » 


433 4 psalmo xc. — De Chrisji post baptismum 
tentatione. 


« Qui habitat in adjutorio Altissimi, in prate- 
clione Dei cœli commorabitur. Dicei Domino: Sus- 
ceptor meus es, et reſugium meum, Deus meus 
adjulor meus, et sperabo in eum: quoniam ipse 
liberabit me de laqueo venatorum , et ab oratiene 
lurbulenta. In scapulis suis obumbrabit Abi, et 
sub alis ejus sperabis. Sculo circumdabit te ve- 
ritas ejus, non limebis a timore nocturno, a £2- 
gilta volante in die, a negotio perambulante in 
tenebris, ab incursu, et dæmonio meridiano. Ca- 
dent a latere tuo mille, et decem millia a dextris 
tuis : ad te autem non appropinquabit. Verum- 
tamen oculis tuis considerabis, et retributionem 
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men, Allissimum posviati reſugium tum. Non ac- 


de te, ut custodiant te in omnibus viis tuis. In 
manibus portabunt te, ne forte offendas ad lapi- 
dem pedem tuum. Super aspidem et basiliscum 


_ . ambulabis, et conculcabis leonem et draconem . 


Salvator et Dominus noster Jesus qui Christus Dei 
est, dum quatenus homo ſactus est, consideratur, 
habitans dicitur in adjutorio Altissimi , utpote cum 
in protectione Dei et Patris commoretur. Hie igitur 
unum Patrem nec alium præterea quempiam , quo 
tempore a diabolo tentatus est, perſugium nactus, 
L beratus est olim de laqueis adversantium potesla- 
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inslar cujusdam communis hominis « ductus est in 
desertum, ut tentaretur a diabolo, et ſuit in de- 
terto quadraginta dies et quadraginta noctes, et 
tentatus est a Satana : ſuilque, » ut evangelista 
auctor est, « cum besliis **. Sed quz tandem be 
bestiz nisi quas commemorat is, qui nunc tra- 
ctatur psalmus ad eum, qui in adjutorio Altissimi 
habitat, ubi ait : (Super aspidem et basiliscum am- 
bulabis, et conculcabis leonem et draconem? » cx- 
terum non ab his solum liberatum iri cum dicit, 
sed etiam ab oratione turbulenta. 434 At vero 
quz tandem bc ſuit oratio , nisi quam illi objecit 
tentator, ut in sacro Evangelio scriptum est ? Operæ 
autem pretium est contemplari , quæ causa ſuerſt , 


ut Salvator noster, qui talis tantusque est, tenta- C 


tionem perpessus sit. Cum igitur omnem ex homi- 

nibus #gritudinem omnemque languorem, inſe- 
stosque spiritus atque impuros dæmonas, qui plu- 
rimis ante sæculis omnes qui in terra versabantur, 
per eam superstitionem, qua multos deos colit, 
subegerant , esset expulsurus, non ex abdilo quasi 
latitans ad ea qua dicta sunt, accessit. Sed contra 
inſestos prius eosdemque invisibiles principes, per 
eum, quem assumpsit hominem, militantium more 
proſectus, et in ipsius diaboli medium, omnisque 
dezmonice caterve progressus, ubi super aspidem 
et basiliscum ambulaxit, et conculcavit leonem et 
draconem, multoque prius regnantium inimico- 
rum, et millia et dena millia subvertit, principatus 
videlicet ac potestates, alias quidem a dextris , 
alias vero a sinistris bellantes, itemque eos, qui 
mundi rectores harum tenebrarum dicuntur, ac 
spiritualia malitiz ; omnia, inquam, hc , ubi ni- 
bil posse redarguit, ac denique ipsum malorum 
principem diabolum verbo oris sui procul extrusit. 
percurritque atque inambulavit, omnem adversan- 
tem poteslatem , ac seipsum quidem adire ac ten- 
tare volentibus exhibuit, nec quisquam omnino 
adrersus illum stare potuit ; tum demum ad homi- 
num salutem accessit. Quocirca intnentes illum dæ- 
mones agnoscebant, propter eam de qua dictum est 
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DEMONSTRATIONIS EVANGELICE LIB. II. 
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„ Math. vin, 29 


« Quid nobis et tibi Jesu, Fili Dei “ ? » He igitur 
de bis dicta sunt. Quz vero deinceps in psalmo 
sequuntur, ad ipsum Christum enuntiantur ex illo : 
« In scapulis suis obumbrabit tibi, » Allissimus 
videlicet, « et sub alis ejus sperabis, sculo circum- 
dabit te veritas ejus, » et quoniam diebus xL no- 
clibusque totidem tentalus est, de iis quidem qui 
noctu illum invadebant, dictum est ad ipsum: « Non 
timebis a timore nocturno ; » de iis vero qui eum- 
dem per diem oppugnabant, illud : « A sagilta vo- 
lante in die; » item de nocturnis illis, illud : « A 
negotio perambulante in tenebris ; » de diurnis vero 
illud : Ab incursu et dæmonio meridiano. » 435 
Ad hc, quoniam dum tentabatur, maligne pole- 
Slates illum circumslabant, et quz quidem illius la- 
tus dextrum stipabant, sinistris mullo plures erant, 
ulpote cum dexira longe sint valentiora, merito 
adjungitur ad eumdem : « Cadent a latere tuo mille, 
et decem millia a dextris tuis, ad le aulem non ap- 
propinquabit. » Ubi « a latere » dictum est, pro eo 
quod esl a sinistro. Cum autem nomen sinistri me- 
rilo pretermissum sit ac tacitum, ne adversi quid- 
piam aut sinistri in illo reperiri videatur, cumque 
lota decem millia , necnon ipsa mille, tum a latere 
ejus, tum a dextris casura esse dicantur, jure opti- 
mo post ipsa hc deinceps dictum est illud : (Ve- 
rumtamen oculis tuis considerabis, et retributio- 
nem peccatorum videbis. » Et hæe, inquit, circum 
te erunt, qui es Christus Dei, « quoniam tu » ipse, 
qui es spes mea, Altissimum posuisti reſugium 
luum. » Ubi etiam diligenter observabis quonam 
pacto propheta ad ipsum Dominum dicat : « Quo- 
niam tu, Domine, spes mea, Allissimum posuisti re- 
ſugium tuum : » ubi exquisite alterum, qui priva- 
tim est Dominus, ab allero distinguit qui et hujus 
ipsius est Pater, et præterea Deus altissimus dici- 
tur: quapropter, cum illum ut Patrem, uique 
Deum altissimum , reſugium suum, Christus po- 
suerit, dictum est ei illud : « Non accedent ad te 
mala, et ſlagellum non appropinquabit tabernaculo 
tuo. Quoniam angelis suis mandabit de te, ut cu- 
stodiant te ia omnibus viis tuis. In manibus porta- 
bunt te, ne ſorte offendas ad lapidem pedem tuumn.» 
Et sane diligenter observa quonam modo, in illo : 
« Quoniam tu, Domine spes mea, Allissimum po- 
Suisti reſugium tuum; » illud : « Domine, » per id 
nomen quod quatuor lilteris constat, in Hebraico 
scriplum sit, quod cum inenuntiabile esse dicant 
Hebrzi, pro solo Deo et Patre usurpare cons neve - 
runt; nos autem idem nomen ubi de Verbi quo- 
que divinitate agitur, in plurimis positum esse 
Scripturis antea demonstravimus , ut item in eo 
psalmo qui nune in manibus est, qui ait in per- 
sonam ipsius Domini : « Quoniam tu, Domine, 
spes mea, Altissimum posuisti reſugium tuum, » 
tanquam si diceret : Quoniam tu ipse, o Domine, 
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Deum allissimum nosti , et hunc ipsum po- 
suisti refugium tuum, ex quo etiam in principio 
psalmi de eodem dicebatur : « Qui habitat in adju- 


sperabo in eum: quoniam igitur tu, o Domine, 
Altissimom posuisti refugium tuum, » ideirco, in- 
quit, ipse Altiss imus « liberabit te a laqueo vena- 
torum et ab oratione turbulenta, et in scapulis 
vuis obumbrabit tibi. » Quapropter cum tali ſultus 
vis paterno Altissimi auxilio, « non timebis a ti- 
more nocturno, » neque omnino a quopiam eorum 
quz predicta sunt, ac ne ab iis quidem quz dein - 


ceps adduntur: nam « quoniam tn, Domine, Al- B 


ussimum posuisti refugium tuum , » ideireo « non 
accedent ad te mala, et flageftum non appropin- 
quabit tabernaculo tuo. » Flagella porro efficacias 
ipsorum dzmonum etiam in Evangeliis nominari 
deprehendes, quas ne appropinquare quidem au- 
dere idoneas esse ait tabernaculo Christi, hoc 
est corpori ejus. Qut enim id potuissent, quando 
solo verbo eas ex hominibus expellebat? de hoe 
autem labernaculo, etiam David quodam in loco, 
cjuravit Domino, et votum vovit Deo Jacob **,» his 
verbis: (Si ascendero in lectum strati mei, si de- 
dero somnum oculis meis, et polpebris meis dor- 
mitationem, et requiem temporibus meis , donec 
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cob **. » Hujus igitur tabernaculi causa dicebatur : 
Non timebis a timore nocturno, » et illud : ( Ipse 
liberabit te de laqueo venatorum, et ab ofatione 
turbulenta, et illud: « Non aecedent ad te mala, et 
flageltum non appropinquabii tabernaculo tuo, » et 
quzcunque ad hominem magis spectantia de illo 
dicta sunt, sicut etiam illud : (Angelis suis man- 
dabit de te, ut custodiant te, et illud: « In ma- 
nibus portabunt te, ne forte offendas ad lapidem 
pedem tuum. » Talia enim ad Deum dici nunquam 
conveniet: at vero ad tabernaculum ejus, quod pro- 
pter nos assumpsit, quo tempore Verbum caro 
factum est, et habitavit in nobis , conveniet. 
Ceterum non abs re mihi quidem videbor ſacere, si, 
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mentur, reliquorum quoque interpretum sententias 
editionesque hoc loco posuero, quorum unus Aquila 
in hunc modum reddidit : « Quoniam iu, Domine , 
spes mea, Altissimum posuisti habitaculum tuum. 
Non traducentur ad te mala, et tactus non aypro- 
pinquabit in protectione tua: quoniam angelis suis 
mandavit , ut cnstodiant te in omnibus viis tuis. » 
Sed Symmachus, (Tu enim, inquit, Domine, secu- 
ritas mea, altissimam posuisti babitationem tuam. 
487 Non invalescet adversum te malum, neque 
tacius appropinquabit tentorio tuo: quoniam an- 
gelis suis mandabit de te, ut custodiant te in om- 
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minum tanquam de Domino dictum est illud : 
« Angelis suis mandavit de te, ut custodiant te in 
omnibus viis tuis. In manibus portabunt te. videli- . 
cel te Dominum, ne ſorte tu Dominus offendas ad 
lapidem pedem tuum. » Quin etiam diabolus in 
lentatione adversus Salvatorem nostrum, eisdem 
usus est verbis. quando « assumptum illum in san- 
ctam civitatem constituit supra pinnaculum templi, 
et dixit ei: Si Filius Dei es, mitte teipsum binc 
deorsum. Scriptum est enim, quod angelis suis 
mandabit de te, et in manibus portabunt te, ne forte 
cllendas ad lapidem pedem tuum. Ad quem Domi- 
nus noster respondens, ait : Scriptum est, non ten- 
tabis Dominum Drum tuum “. » Preterea quoniam 


ed ndvrwy Epyovra xat T5payvo voö alive; vob vou, B in tentatione cum feris, ut ipse evangelista est 
rh ivy abr vd xabatpety. auctor, versabatur, cum quibus autem non descri- 
ptum est palam, eam rem ipsius psalmi vaticinium, dum genera ſerarum commemorat, maniſestius 
eloquitur, his verbis: « Super aspidem et basiliscum ascendes, et conculcabis leonem et draconem; » 
ubi aspidem et basiliscum, ipsum utique diabolum, et qui ipsum sequuntur, principatus malasque po- 
testates, concuicaturum aſſirmat. lis autem, qui similem ipsi virtutem nacti sunt, discipulis utique 
suis atque apostolis, potestatem incedendi super serpentes et scorpiones donavit, non permillers 
eos tentari supra quam ſerre possent : ad illum enim solum spectabat, pejores in nequitia potesta- 
tes, Dec non ipsum onmium principem s#culique hujus tyrannum, di vina sua virtute prosternere. 
AA rov Hoalov. — Nepl thc Tai lalag roy Ab Isaia. — De Galilea gentium, in que Salvator 
sbs, & 1 d Zuwrhp por rd xlfiora ror nosler mazimam suorum miraculorum pariem edi- 
xapa®86Eour elprdaoarto, xal xepl rhe ror dæo- dit, et de apostolorum ipsius vocatione. 


o td avrov x. lech. 
Toro Tzpotov mls, cab nolet, ywpa Zaboukwy, 


438 . Hoc primum bibe, cits ſac, regio Zabulon, 


. th Negbakelu, xat of lone of Thy rapanlay C terra Nephthalim, et reliqui maritimam incolentes, 


XaTomouvitg, xal nipay tob Tophavov , Tadnala 
bv kv, 6 labs 6 nopeubuevos tv oxdrer, Nets 
vas ptya, xa! Tolg xatorovory ty ywpe xat oxi 
davd tano, go; Leu: is" bpi;. Th mheiozov tob 
Lacy 3 xathyayes tv ebppoatvy cov, val cbppavih- 
covIa: kt gov, Og of ebpparvduevort ty Genre, 
xa d tp6rov of Ftatpobpevnr oxvla* drt hpape- 
0hozrar 6 Yuyds 6 tn avroOv xetipevoc, xat f pat 
I Ent to tpayxhiov z5rov. Thy Tip piblov tov 
- enarzouviwy Breoxtbacs Kip, ws Th hutpa th 
int Manta ött xda otokhv Enrouvnyptvny Wow, 
xal Idi perk xarallayns dnorioouc, xat def 
cov3ry £1 tysvhOnaav tupixauata* Gti mabiov Fe- 
vin hte, zal vids 28681 tutv, cb < &prh,_EyevhOn 
tn Tov Gpov aro, Kat xaketrat th bvopa avrov 
peyding Bovkng Arrelog, Epywv Eiphvns, TS, 
orte, Od; iouphs, nathp vo ptiovrocg al. 
Hebe ana trols Dow Enhnpoito xat tavra int 
dy Ewrnpa xt Kiptov j, Thoodv thy Xprothy 
<0Y Bcov, Gre xa Thy Gavpartdy cbarrehterthe, 
« *AxovTag, tri Id, napeidtn, ivexwpnary cls 
thy Takdatav, xat xarahmwy thy Nataptd öde 
xazpxn oy el; Kanzpvaciu thy tapatalacciav ty 
oplots Zaboukiy xat Negbaletu, ö, nhnpw0y v 
frfitv 6:4 "Hodtou vo npophrov LEyovrog * Th Za- 
Goukwy, x2) yh Negbalelp , 6% daldoong, nipay 
Tob Jopsvou, Taknala tov tv, 6 labs xabh- 
evg kV oxdte: pag elde ptya, val tolg x2rorxobory 


5% Maubh. ww, 5-7.  Isa. &, 4-6. 
PatzoL. Gr. XXII. 


et trans Jordanem Galilza gentium, populus ambu- 
lans in tenebris, videte lucem magnam, babitantes 
in regione et umbra mortis, lux splendebit super 
vos. Plurimum populi quod deduxisti in letitia 
tua: et lætabuntur coram te, lanquam qui lztantur 
in messe, et quemadmodum qui dividunt spolia : 
quoniam auſeretur jugum quod super ipsis positum 
est, et virga que super collo ipsorum. Virgam 
enim repetentium dissipavit Dominus, sicut in die 
super Madiam, quoniam omnem vestem congrega- 
tam dolo, et vestimentum cum permutatione per- 
solvent, et volent si ſacti ſuerint igne combusti : 
quoniam puerulus natus est nobis, et filius datus 
est nobis, cujus principatus exslitit super humerum 


D <jns. Et vocabitur nomen ejus magni consilii an- 


gelus, princeps pacis, jus et potentiam habens. 
Deus ſortis, pater ſuturi s2culi . „ Prater alia 
omnia completa sunt etiam hæe in Salvatore ac Do- 
mino nostro Jesu, qui Christus Dei est. quo tem- 
pore, ut divinus evangelista auctor est, « Audiens 
quod Joannes traditns esset, secessit in Galilzam, 
et relicta Nazareth, veniens habita vit in Capernaum 
juxta mare in finibus Zabulon et Nephthalim, ut 
impleretur quod dictum est per Jsaiam prophetam 
dicentem : Terra Zabulon, et terra Nepbthalim, 
viam maris, trans Jordanem Galilza gentium ; po- 
pulus sedens in tenebris vidit lucem magnam, et 
habitantibus in regione et umbra mortis, lux orta 


2 
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est eis. Ex illo igitur epi Jesus predicare et di- A tv ywpe xat gun Gavdrov , pas avereiiev ab cats. 


.cere : Penitentiam agite, quoniam appropinquavit 
regnum eelorum. Præteriens autem juxta mare Ca- 
lilez vidit duos fratres, Simeonem qui vocatur Pe- 
trus, et Andream fratrem ejus mittentes rete in 
mare : erant enim pigcatores; et ait illis : Venite 
post me, et faciam vos piscatores hominum. Illi au- 
tem statim relictis retibus secuti sunt eum. Et pro- 
ſectus inde vidit alios duos fratres, Jacobum Ze- 
bedzi, et Joannem fratrem ejus in navi cum Zebe- 
dæo patre ipsorum reſicientes retia sua, et vocavit 
eos: illi autem continuo relicta navi et patre ipso- 
rum, secuti sunt eum. Et circuibat Jesus totam Ga- 
lilæam docens in conventibus eorum, 139 et præ- 
dicans Evangelium regni, et sanans omnem ægritu- 


dinem et omnem languorem in populo. Et abiit opi- B 


nio ejus in totam Syriam : et afferebant ei omnes 
male habentes, variis morbis et cruciatibus com- 
prehensos, et dæmonia habentes, et lunaticos, et 
paralyticos, et sanabat eos, et sequebantur eum 
turbe multz a Galilza . » Sane hac omnia pro- 
pter prophetiam exposui, quæ in Galilæa magnum 
ſumen ſore pollicetur, et in regione Zabulon ac Ne- 
phthalim, cum tamen neutra sit Galilza gentium. 
Car autem in Galilza gentium plurimum diversatus 
est? Nimirum ut omnium gentium vocationis exor- 
dia conslitueret; etenim inde proſectos discipulos 
suos @VOcavit. Quocirca paulo post in eodem Evan- 
gelio invenies Maithæum de Galilza vocatum ſuisse: 
et in alio rursus Levi. Philippus autem, ut apud 
Joannem legitur, de Bethsaida profectus est civi- 
tate Andrez et Petri: atqui hec ipsa erat Galilee. 
Quin etiam apud eumdem evangelistam nuptiz fa- 
ct sunt in Cana Galilez, ubi cum Dominus admi- 
rabiliter aquam in vinum commutasset, miraculo- 
rum ibidew initium ſecit, quo tempore « declaravit 
gloriam suam, et crediderunt in eum diseipuli . 
Congidera vero num hoc ipsum primum Salvatoris 
nostri miraculum, quod in Cana Galilez editum 
est, dum aqua in vinum commutatur, divinans in 
ipso propheliz principio, ea que nunc tractatur 
oratio gignificet illis verbis: « Hoc primum bibe, 
cito ſac, regio Zabulon et terra Nephthalim, Ga- 
lilza gent.um. » Quod si tale miraculum nota quz- 


dam ſuit ?rcanioris misturz ex ea commutate, D 


quz ad corpus magis spectaret, in intelligentem ac 
spiritualem lztitiam spectantis ad fidem Novi Testa- 
menti misturz, vide ne hoc ipsum quoque ad ea 
quz de Galilza dicta sunt, accommodate signifi- 
caveril, canens quemadmodum sub Christi adven- 
tum primi omnium, ii qui Zabulon ac Nephthalim 
habitarent, non autem qui Judzam et Jerusalem, 
potus evangelice predicationis participes futuri 
essent. Porro his lætitiæ causam ait ſuisse, ingen- 
tis lucis illustrationem, qui quidem ante ad ventum 
in tenebris sedentes, in regione et umbra mortis 
sedebant. Exorto autem illis salutari lumiae, ita 


% Math iy, 12-25. Joan. u, 11. 


And vice youv hptato 6 "Inoobg xnplocery xat 
rep Meravoette, ö fyyuxev f Sacthela tov 
obpavov. Haptywv & naps thy bdlaccav the Tu- 
kiaiag ele 80 epo g, Elpwva thy xaLoupevoy 
Nertpov, xat 'Aviptav thy de avtod, gälovrag 
appilnorpov els thy bdlkacoav * Fay yap Allele - 
xai Aye. avrolg* Ab, Oniow pou, xat Kot 
onde Qels avipwnuv. Of & ebdiws agtvreg th 
8x7uva txooudnoav uU. Kal wpobag Exelbev elde v 
doug 800 dbeipoig, 'Idaxwbov thy Tod Zebebatou, 
al "Iea&vvnyv Thy abekgdv abrod, tv Tp Tmholy pert 
Zebedalov tov natpds avrwy xatapritovras td Extua 
abrwv, xat txdkecty abrovg. Oi & evbtws, hgtvieg 
Td nholov xat Thy Ttatipa abrav, txokoudncay 
abr. Kal neprtyev 6 "Incodg N thy Takdlalav, 
Tdaoxwy tv tal; ouvaywyal; abrov, val xnptocwy 
Td Evayyeov Th Sacnelag, xat bepantiwuy nicav 
v6oov, xat nioav pakaxiav ty mz lap. Kat ad- 
dev i dxoh avrov els mv thy Tl all npoa- 
hveyxav arp Tavra; Toby xaxwy Exovrag, Totxihats 
v6ao xat Sackvorg ouvexoptvoug, batuonioptvoug, 
xa} 5zAnviatoptvoy;, xat napakurixobg, val the pa- 
TEvaty abtoug , xat txokovOmoay abt byrot νο]ỹhEi⁵ 
and ths Takiatag. „ "Oha N tavra berb0erpar Th 
Tpopyrilag Evexev, Th Taknalz tra gay Eccobar 
tnayyeroptvr; th te xwps Zaboukwy xal Amaral. 
ode ci tuyyavouon Th; Taknalag twy tfvay, Aid 
ri & nt Th; Taknalag tov thwoy xihotwg Tpoot- 
ua xatabarioueves; tvieubev youy 6ppwptvous 


C tobe avrod padyra; avaxiziyto. Ad perk Spayta 


To) Efe Ale ebphaztgs amd The Taknalas mtv 
Mart6atov xv, xal &v trip Bt nil why 
Aeutv. Kat 6 ®fkmnog & Nr thy "Iwdvvny AN 
Dubais wppirto tx The news *Aviptov xalt H- 
Tpov Rn, abry . rie Takdatas hv. AMA xat nap” 
abr To cba rr yepos tytvero ty Kavi ths 
Taknalag, wa napabiiu; 6 Kipiog Thy £5 US 
olvoy petaoxevdoag , ach abteht toy onpeiuy 
tnrohaato, Gre xa ( ipavipwas thy Ggav avtov, 
xl En{orzuoay of pabnmral. » Ota & © ph avrd 
Toro Tpwrov e EZwrhpos huwv aa, tv Kavi 
the Takatag yevepevoy Ent the Tob ofvov perabo- 
Me, beonifuv tv apt The Tpogyrelag naplotyory 
6 mapwy MyoG, phoxwy ( Tobro npwrov THe, tax) 
nolet, ywpa Zaboulwy xat yh Negbaletp, Taknata 
Toy tfvav. » EI & ocvpbokoy tv T6 napdBogov H- 
orTuxwrtpoy xpapato;, perabinlevro; ix The owpa- 
TixwzEpa; int thy voepay Rn nveupatixhy ebppor 
gu Tod ruotxOL The xatvig Atab then xpdpatos, 
dpa phnore xa toiro tolg Ne The Takidalas In- 
Xovptvorg Exoxottug fvitteto, Oeonifuv, ws Spa 
pehoouary Ent th Xprorod napouolg npwrioto 
NH ̃ of thy Zaboukwy na Ne obxobvres, 
n oby of thy Toubalay xat thy "Iepouoalhp, tov 
Thparog To ebayyehaxos xnpiypatcy hc CV. 
Alviay 8 Ttovro The ebppoatvns pyot yeviodar thy 
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Tod pey4ov pwrd; Exhaptry, ol, æpb The napouclag A letabuntur, ut ii qui letantur in messe, uique ii 


zu oxdret xads{buevor, tv ywpe xat oxi4 Gavatou 
S&hyov * &varerakxdro; & abrolg Tov owtrnploy gw- 
Thc, tourov ebppav0hoovrat why Tpdrov, dg of cò- 
Pparv6pever ty At, xat bv tpiroy of Grarpovpevar 
oN. Kat rab & Epyy inknpouro, Gre, vob 
&TootT6ovg 6 Lwrhp x, Kyptog hpOv &nd the Tan- 
Jalag npooxaneoduycg, 74 rapabota tov Epyuy xa 
Thy 8:3aoxaklav abrelg Emebelxvuro* ebppavihot- 
oh & avrodg Evavilov avrov i npognrela beonitel, 
ln Tov edppatvoptvey ty A¹¼¼ꝗ⁵. Not & tour, 
I wept ob Si84oxwy avrds ,. * « 'Endparte cob 
6:0akpobs buwtv, xat ere ths ywpas, Gm Mevnat 
alot Twpd; bepropdy Hin; » EH & Std tourwy 
thy Tov tOvay EmrTvvaywyhy * mnEpt Tov abtwy Bt 
«prrat, &7; « ebypavitcovrat, bv Tpbmov of Statpot- 
uevot oxuia. » Aakdpever youv eig aH ths 
xypag Toy thvaoy xat thy by* ,Die α,,œWap of Toy 
Let pos ij ui pabyrai te xat ebayyehioralt, wuplousg 
6J0vg Eoxuievucay Epyovrag To alwves tourou, vob 
pode po toy thwav xpatobvrag. Ob uh aka x 
o atltiov tov ebgppavihoeada abrovg nor, md 
Apart &n' avrwv thy awpatixty Tob vepou Cuydy, 
Thy na nwprepov Enixelpevov abrots, By obre 
ab do o of nattpe; avraov tuviincay gaordgat. 
O0 pdvov & 6 Forde aphpnyrat avrov, ada xal f 
6ab3og tov antamtotviuy i nporepoy £7) to vp 
xhhou avroy Enixetptvn. ANA d co anarrodviag 
ty EtEpy, Mywv * « ANabg pou, of npaxtopes Dpov 


x2kapoOvrar bul., xat of anarouvres xuprevouoty 


dudv. » AU oö, AE of and the Zaboukiy wat 
Neg0atectu t» ptya po; rebeaptvo. ebppav0hoovrat 
3:4 74 Np92etpnptva ol & naar anarobviig abrovg 
txrpayx0hn95vrar ptypr xo3Spdvioy toydtov, nicdkv te 
orokhv xat nfv tupdtriov anotioavteg, Rupltaveto, 
yevioovrat d Tp The Extpatews xatph * xat tabre 
ye navra gyot nelceolat, St «© natbiov EyevvhOn 
hutv, xal vids £860n Hptv, 6 the peyarngs foulng 
&yy*kog. » Tic & hulv ff vote eig aò r nemoveu- 


un, xa) don Snhath th Taknals tov tfvov, olg 


*d ul ra ꝙdc avartrakxe; tf Th hv Toro, d i 4 
yeyevvnptvoy natbiov, xat & taps tov Ocob Godels 
vids, peyang Boving Arrehog, xat Epywy elphvnc, 
xa) tZovotaoths, xat Bedg toyupds, xat nathp mob 
ptovros alovog Ovwpuscptyng; » rubra 8) Hon 


qui dividunt spolia. 40 Hzc vero ipsa re 
pleta sunt, cum de Galilza vocatis apostolis, 


bilia opera sua et doctrinam Salvator ac Dominus 


noster illis palam exhibuit : letaturos autem eos 
coram ipso prophetia divinat, instar lætantium in 
messe. Sed in qua tandem messe, nisi in ea de 
qua ipse dicebat: « Attollite oculos vestros, et vi · 
dete regiones, ut albe sunt ad messem jam nunc®.s 
His autem verbis gentium congregationem signifi- 
cabat : de eisdem vero dictum est, quod « letabun- 
tur ut ii qui dividunt spolia®. » Cum ergo gentium 
inter se regiones et universam quæ sub sole est 
terram, Salvatoris nostri discipuli atque evange- 
listæ divisissent, innumerabiles sæculi hujus prin- 


B cjpes spoliaverunt, eos ulique qui prius genlibus 


imperabant. Altamen aliam quoque causam, propter 
quam lzetitia. sint aſſiciendi, commemorat, quod 
auſerendum sit ab ipsis corporale legis jugum jan- 
pridem ipsis impositum, quod neque ipsi neque pa- 
tres ipsorum poluerunt ſerre. Cæterum non modo 
jugum sublatum est ab ipsis, sed etiam virga repe- 
tentium, quæ prius in collo ipsorum imposita erat. 
Declarat porro qui sint repetentes alibi, dicens : 
Populus meus, exaclores vestri spicas vestras 
colligunt, et repetentes dominantur vobis. « Verum 
hi quidem a Zabulon et Nephthalim oriundi, qui 
ingens lumen intuiti sunt, lætabuntur propler illa 
quz jam antea dicta sunt; qui vero ab ipsis repete- 
bant, ab iis repetetur usque ad ultimum quadran- 
tem, jidemque ubi omnem vestem omneque vesli- 
mentum persolverint, igne combusti fient in ipso 
exactionis tempore, omniaque hc passuros ait, 
propterea quod « puerulus natus est nobis, et ſilius 
datus est nobis, ipse magni consilli angelus. » At 
vero quibus tandem nobis, nisi qui in ipsum cre- 
didimus, et omni videlicet Galilez gentium, qui - 
bus magnum lumen ortum est? sed quodnam quæso, 
nisi ipse « natus puerulus, et qui a Deo datus est 
filius, qui magni consilii angelus, et princeps pa- 
cis, et jus potentiamque habens, et Deus fortis, et 
pater ſuturi sæculi nominatus est? „ verum hec 
ipsa jam antea ad unum reſerenda esse Salvatorem 
Dominumque nostrum, suo tempore demonstra- 
vimus. 


p04cavre; tm povoy dvaytpsobai thy Ewrnpa xat Kuprov huay xath thy olxeloy xatphy npoance. (- 


Sahev. 


AA Vu. n E. epl rhe rar dæoœtd lo- D 141 A praimo txvy. O00 apostlolorum boca- 
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CEWC. 

« *Edzwpyttnzav al nopital 0 gon, 6 Gebe, al wo- 
pelar Told Ocod pou tob Saokdug, co Ev TH yt. 
Ilpotpbacav Spyovre; Exbpever ga, tv pay 
veavidwy Toptaviotpio. EV txxinodlats cbhorette 
thy Bedy Kuptov Ex TrnyOs laat. Exet Beta 
veWrepog by txotdorr, Epyovres Toda, tytudve; 
Tov, Ape Zaboukwv, &pyovreg Negbabketp. » 
Kavravta vo &nhovutvoug Epyovrag NegOakthu o 


Joan. iv, 35, lsa. xvit, 5. 


' 


t Visa sunt ilinera tua, Deus, itinera Dei ma 
regis, qui est in sancto. Prævenerunt principes con- 
juneti psallentibus in medio adolescentularum tym- 
panistriarum. In ecclesiis benedicite Deo Domino 
de fontibus Israel. Illie Benjamin junior in mentis 
excessu, principes Juda, duces ipsorum, principes 
Zabulon, principes Nephthalim ., floe quoque in 
loco eos qui dicuntor principes Nephthahm nom 


Psal. Lxvu , 23-28, 
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alios esse censeo quam opostolos: inde enim eos A Ae hyoupar Tov &noordhuv Tuyydvery * kv AY. 


Salvator ac Dominus noster elegit, ut a Malthzo 
seriptum est. Ingressum vero ad homines, adven- 
tumque Dei Verbi cum corpore, dum canit Scriptu- 
ra, sie ait: « Visa sunt itinera tua, Deus, » et c- 
tera. Hujusce porro adventus cum quasi præcurso- 
res ſuerint veteres Deo amici prophet, ad psalte- 
rium et ad omnis generis spiratilia instrumenta il- 
lum in choris predicantes, et laudibus celebrantes 
antevenerunt, in medio adolescentularum. tympa- 
nistriarum. Ubique enim in medios Judzorum 
conventus progressi divini prophetz, Christi tanto 
ante denuntiabant adventum : quin etiam iidem di- 
vino spiritu aſſlati Salvatoris nostri discipulos al- 
loquebantur dicentes : « fn Ecclesiis benedicite Deo 
Domino de ſontibus Israel. » Fontes autem Israel 
verba ſuerint. quæ ipsi Israel tradita sunt: primis 
enim illis credita sunt Dei oracula, unde nos quo- 
que haurientes Christi Ecclesias irrigare oportebit. 
Adolescentulas autem et tympanistrias dixit, ut eo 
modo animas olim vitam suam ad Mosis legem di- 
rigentes, et secundum corpus plurimum degentes 
significaret, ubi dum adolescentulas quidem vocat, 
earum rudius atque imperſectius propositum notat, 
dum autem tympanistrias, earumdem corporalis 
adorationis usum intelligi vult. 


Ab Isaia. — De prophetica lectione, quam 
ne — nosler in contentu Judeorum 1 


Spiritus Domini super me, propter quod unxit ( 


rap abrovg 6 Lwrhp xa) Kiprog H v “ueN Na, 
ra cd thy Matdalov tapddeorv. Thy «lg avOpwnovg R 
mopeiav xal thy Evaapxov tmbdnplav Tov Ocob AGyou 
beonitovcn e Tpayh gyoiv, « 'Edewpybnoav at - 
petal cov 6 Hebes, » Kal Te kde. Tairng & the En 
pavelag woavel mpdEpopo yeyovoreg of that Geopt- 
Lels npoghtai, &i4 yalrnplov xal yopwy xat navtolwy 
RVEVPATIXWY Opyavwy xmpyrtovitg, xat avupyouvteg 
Tpotpbacav tv ptoy veaviduy tvaravictpiov. Nav- 
rug Yap Tov TWy i Teptropnhs cuvaywyay gig ptoov 
napibyreg of Ozio: npophrat thy Tod Xprorod npo- 
xathyy= ov &pifiv* of & avrol to Gly nverpart 
Tolg co Lwrhpes hpuov anwpotdiorg RNpoeEpuvouy U 
yovres © « EV 'Exxinolatg ebidyeite thy Ge KH 


B tz nnyov Topath. „ ral & epa of MG vet &v 


elev, ol 7p "lopah\ Ttapabeboputve* rpwro: yap int 
oteu0noav t& Mdyia told Ocod, öde dvikouviag xat 
Aude aptevery deset ths "Exxar,olag v Xprorod. 
Nedvidag & , tvpraviotpiag T4; rat owparixt- 
Tepov xat# Toy Mwbotwg vepev Brobong Jorg 
hvitaro, d ck pity Td vewrepov xat ù Nee ob ppovh- 
partog veavidag , Sid &@ Th nept owparuxhv xatatpl- 
Sc oH Oproxeiav Tvupraviotplag, ab td dnoxaltoage 


Ard rov Houtov, — Nept rij — —— 
TY@Oewc, i avrog d Kopiog z, ij. lde tal 


Thc varie Twy 1 WY. 
« Ivebua Kopien ze tut, ob elvexev Eyprot ps. 


me. Evangelizare pauprribus misit me, sanare Ebarrelaacbat nrwyol; &ntoralxe pe, Iaoacbar 


contritos corde, prædicare captivis remissionem, et 
cweis visum, vocare annum Domini acceptum, et 
diem retributionis . » Hoc quoque vatieinium ipse 
Dominus noster in seipso completum esse conſir- 
mat, quo tempore cum venisset in Nazareth, ubi 
ſueral educaius, ingressus est, ut solebat, quodam 
Sabbatorum die in conventum, Siquidem surgent; 
Hli porrectus est liber Isaiæ prophetz, quem cum 
evolvisset, legit illud quod in eo seriptum est: 
Spiritus Domini super me, propler quod unxit 
me. Evangelizare pauperibus mizit me, predicare 
capt. vis remissionem, et cacis visum, dimitlere 
conſractos in remissjionem : vocare annum Domini 


robe auvrerpaptvorg thy xapiav, xai xr pvtat alx- 
un) ,t E&pectv , kal tupiols GAH, xaktoat 
tvieutdy Kuplov Set, val hptpay avianobdatws. 1 
Kal tavtny abr; 6 Kupiog ,? Thy nrpdppriory lg 
taurdy 6potoyel nenknpaoodat, Gre, Höh (lg thy 
Nataptd, ob hv avatedpapptvo; , cichabev , xath td 
t laude abr, tv th hptpa tov Labbetwy ale thy ouy- 
aywyhv* avactevr: & ab; tneiddn Hoata; 6 o- 
ghrns , ob val &vantia; thy Pibkov , &viywo td ty- 
yEYpaptvoy „ Nvebua Kupiou zu tut, ob eivexev 
Expict pe. Ebayyehloaodai nrwyols dantotrabhxt pe, 
xD alypalwroy Egeoy, val cv, avabkeyry, 
are teOpauoutvory iv agtatt , xaktoat Lviau- 


acceptum. Et cum plicuisset librum, reddidisset- D dv Kuptov Set. Kai nrvfag th BiGaov , atoboug 


que ministro, tum sedit: et omnium oculi in con- 
ventu erant intenti in illum. Itaque cœpit ad illos 
dicere, quod illo die completa esset scriptura illa 
in auribus illorum **. Ergo Salvator ac Dominus 
noster ex bac plane seriptura videtur longe excel- 
lentius ac melius quam illi sacerdotes qui olim cor. 
porali unctione ungebantur, non oleo comparato 
neque ab bominibus, ut alii solebant, sed divino, 
hoe est, Dei Patrisque sui Spiritu unctus : a quo 
eliam ejus divinitatis guz ſacta non est, compos 
efſectus Deus ac Dominus in sacris dictus est Li- 
bris. Huic prophetia qua nunc tractatur similia 


Ia. III, 4. „ Luc. iv, 18-21. 


IÞ drnypery, xte. Kai ndvrwy of dybakpot iv th 
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rely mrwyol; ebayyekC6peve elokysrar naph ec A geribit Mattheus, ubi illum pauperes evangelice 


Mart9aly, te (ls tobg byhoug avebn aig mh bpog , 
x xad{oavro; avrod, nporhibov avto of paby- 
Ta) abrod, xat avoliac mh orbpa avrod tiibaoxey 
abr e, Mywv * Maxdptor of rrwyot Th nveLpart, 
dri avrwy tory i Bacikela TOY cpavaov. » Kat ru- 
poly 8 dv napeoynuptvog obx hiyorg ava- 
yer panrta:* ob pdvoy yup Tolg Tag bets mob o-. 
partoc hpavioutvor; Th Shtnety EbwpeTzo, AA ye xat 
role pe pov Th bvyh Tuphwrrovary altiog The xa 
vod Os plag, xat the Emmvwacrws ro TOv dh 
Send ytyfovey. Kal Ag the Ot deahlOig xa à NN 
ptvorg alxparloroy ond The 2opdtov xat Eatuovixhg 
Sovapewy, xaxov , ot neneinutve:; thevie- 
play xa) &veorv toy ovveyivawey txhpurtey, el xat 


instruentem inducit, quo lempore « videns turbas 


ascendit in montem, et cum $edigset, accesgerurt 
ad illum discipuli ejus, et aperiens os suum dore- 
bat eos, dicens : Beati pauperes spiritu, quoniam 
ipsorum est regnum celorum *. » Nam etiam illud 
seripto proditum est, quod cæcis non paucis visum 
resliluerit; 443 non solum enim iis, qui oculis 
corporis capti erant, visum largiebatur, sed etiam 
iis, qui in altero genere caligabant, ut animo Deum 
univer i intuerentur atque agnoscerent, auctorem 
se exhibebat. Alioqui vero etiam iis, qui ab invisi- 
bili ac dæmonica potestate vincti essent captivique 
abducti ac maloruin catenis implicit, libertatem, 
dissolutionemque earum rerum, a quibus teneban- 


abrol, Tp xnpyypartt nioteboavries, 0'a kvipury xal B tur, denuntiabat, si modo ipsi quoque illius predi- 


Ewrhpt nooo8pdpny abtip, xat cg avrod nerobeley 
Tapayytiuac. Kai T4 omni &@ rob Jo xt 
xatody iv vlg ce tu Enayyehiov tEeraodhoetat. 


cationi fidem adhibentes, ad illum tanquam ad re- 
demptorem et Saivatorem accurrebant et illius pre- 
ceplis obtemperabant. Cæterum, que ex hoe ora- 


culo supersunt, suo tempore in iis, que de promissionibus tractanda sunt, exquirentur. 


'Ax0 roũ Aevreporoulov., — Nepl rnc xard 70 Ev- 

arrtloy rov Mp to rouodeoiac. 
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@xovar, n&via boa tav lakhon 6 npophtng Ent to 
6v6uart pou, T ixiixtow £5 avtov. Eniorr,oov ors 
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A Deuteronomio. — De nove legis in Evangelio 
Christi sanctione. - 

« Prophetam de fratribus tuis suseitabit tibi Do- 
minus Deus tuus sicut me: illum audietis in omni- 
bus quzcunque postulasti a Domino Deo tuo in 
Choreb in die concionis dicentes : Non ultra au- 
diemus vocem Domini Dei nostri, et ignem hune 
grandem non videbimus amplius, neque moriemur; 
et dixit Dominus ad mne: Recte omnis locuti sunt; 
prophetam ex fratribus ipsorum suseitabo eis sicut 
te, et dabo Verbum menm in os ejus, et loquetur 


C eis secundum quodcunque præcepero illi, et qui- 


cunque homo non audierit omnia quzcunque lo- 
quetur propheta ille in nomine meu, eg? ulciscar in 
eo . » Animadverte diligenter ut nullus plane apud 
Hebræos Mosi similis propheta surrexerit, hoe est, 
qui et legum auctor, et pietatis apud homines in- 
troductor exstiterit, nisi unus Salvator noster Chri- 
stus Dei; itaque in fine Deuteronomii legitur . 
« Non surrexit ultra propheta in Israel sicut Mo- 
ses ®, » Nam elsi innumerabiles prophetz post il- 
lum exstiterunt, at non tamen sicut ille. Totum 
vero hoc ipsa Dei pollicitatio complexa est, quippe 
que unum duntaxat non multos et eumdem simi- 
lem illi suscitandum promittat. Significat autem 
hune et legum auctorem et pietatis apud homines 
magistrum ſuturum, cujusmodi unus Salvator ac 
Dominus noster Jesus Christus, nee alius præterea 
441 quispiam ſuisse demonstratur, et legum an- 
clor videlicet, et idem sui patris, qui Deus est 
universi, propheta. Et Moses quidem unius dun- 
taxat gentis dux fuit, et qu uni illi, non autem 
c#teris quoque gentibus accommodari possent, in 
legibus suis sanxisse reperitur, at vero ipse Chri- 
stus Dei, ubi a Patre promissum illud accepit : 
« Postula a me, et dabo tibi gentes hzreditatem 
luam 9: » utpote qui non solis Judzis, sed etiam 


 Natth. v, 1-3. * Deut. xvi, 15-19. © Deut. zxxiv, 109. '* Psal. u, 8. 
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naiverso hominum generi novus legum pietatisque A podtolav. Octortpa youv f xatt M, YE 


auctor a patre constitueretur, vocationj omnium 
gentium, tum ſacilem, tum accommodatam legum 
disciplinam exposuit. Cum ergo ampliori quam quæ 
hominem deceat auctoritate, leges invenerit, divi- 
niore etiam quam que a Mose præstari potuerit 
virtute, in toto orbe servandas sacrosanctas suas 
leges per suos evangelistas deseripsit, dum ita ad 
illos dicit . « Audistis quod dictum sit antiquis : Non 
qecides ; ego autem dico yohis ne irasci » quidem 
temere , et quzcunque his adjuncta in publice 
descriptis ipsius documentis circumſeruntur, qus: 
quidem ipse etiam evangelista commendat, quod 
utique obstupescerent omnes doctrinam illius, eo 
quod « doceret 60s tanquam poteslatem habens, 


xaT& cage to x65puou r lepoig adtou vououg 
zik rd evayyeuorov abrob bierhfaro, peitov f 
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non tanquam 8cribe ipsorum *. Cum autem to- B 'Emothoat & th yy &5tov, & by 6 Kipicg brioyvels 


tius operis initio, quis esset Salvatoris nostri, tum 
in doctrina, lum in legibus sanciendis modus, ex- 
nlanaverimus, ubi quid esset Christianismus in me- 
dium protulimus, ad illa ipsa legentes etiam nunc 
reniltimus. Sed diligentiori quadam animadver- 
sione res digna esse videtur, cur ita Dominus pro- 
phetam illis se suscitaturum polliceatur. Quoniam 
izitur Mogem ipse Dominus jusserat universum po- 
pulum triduo expiare, ut simul et spectatores illi 
et auditores divini adventus eſſicerentur, illi au- 
tem infirmiores ad gratiam Dei exsisiebant, ut pro- 
pierea cum jam et intueri et audire inciperent, 
eam rem ipsi recusaverint, dicentes ad Mosem: 
Tu loquere ad nos, neque loquatur ad nos Deus, 
pe moriamur *: » merito ob eam rem suscipit 
quidem illorum pietatem ac reverentiam Dominus, 
idem vero ait: « Recte omnia quecunque locuti 
sunt, prophetam excitabo illis de media fratrum 
sicut te, » Sic ergo causam quoque docuit, cur 
tanquam propheta fuerit venturus ad homines. Ea 
vero ſuit hominum imbecillitas, et præstantioris vi- 
tus recusatio. Habes igitur causam, cur propheta 
ille, qui venturus canebatur, homo esset futurus. 
445 Merito igitur exspectantes illum Judzi, Joan- 
nem Baytistam interrogabant, ac dicebant : « Ipse 
propheta es tu? et respondit, non . » Yerum cum 
Joannes verum ſateretur, non se prophetam esse 
negavit ; erat enim, sed se illum esse propbetam 


Ta: npoghtny avacthatty avtolg. 'Enzih yap xexe- 
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duntaxat, quem Moses venturum predixisset, Quod D vob naphve; Mfywv* « Elg db tOvav ph ant)Onre, 


vero ante illum propbetam missus esset, planissi- 
me demonstrayit, Cæterum, quoniam prophetica 
oratio unis iis qui ad circumcisionem pertinent, 
suscitandum esse prophetam canebat, merito Salva- 
tor ac Dominus noster, utpote qui ipse esset ille 
antea denuntiatus, « Non veni, inquit, nisi ad oves 
gue perjerunt domus lsrael “. » Apostolos autem 
gvos monebat, dicens : « In viam gentium ne abie- 
ritis, et in ciyitatem Samaritanorum ne intraveritis. 
lie vero potius ad oyes que perierunt domus 
Israel ““; » ubi plane ostendit, se primo loco ad 
jllos esse missum, sicut etiam ab ipsa prophetia 

77 Matth. v. 21, 2, “ matth; vn, 29. 
„ Nallh. x, 5, 6. 


* Fyxod. xx, 19. 
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dx npoavepwvrbtvra xat i 100 Natph; anzoral- A dictum fuerat. Sed cum talem gratiam non accepis- 


ptvoy zpogphtry, &te vopodttny &nao E/ dv- 
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d Wzarrn odpever xa vac tov Blwy ald, ele- B homines sunt . » Judzi vero contra qui i 


tri vdy The tokpnbelong abrol; acebeiag thy Tijuw- 


plav dntyovary. 
prophetia divina significaverat, cum dixit : 


sent, eosdem alibi redarguit, dicens: « Eo quod 
veni, et non ſuit homo, vocavi, et non fuit qui au- 
diret v. » Deinde ad illos dicit : « Auferetur a vobis 
regnum Dei, et dabitur genti ſerenti fructus ejus. » 
Suis vero discipulis post illorum rejectionem im- 
perat : « Ite et docete omnes gentes in nomine 
meo '*. „Sie igitur nos quidem gentes, antea de- 
nuntiatum illum et a Patre missum prophetam, 
tanquam eum qui omnibus hominibus et legum et 
pietatis erga Deum universi auctor exstiterit, per 
salutarem ipsius evangelicamque doctrinam agnovi- 
mus, et suscepimus, cum in hoc alia quoque 
prophetia completa sit, quæ ait: ( Constitue, Do- 
mine, legislatorem apud eos, agnoscant gentes q 


quem sua ipsorum oracula venturum 
non susceperunt, idoneum dedere supplicium, sicut 


Et quicunque homo non audierit omnia quzcunque 


loquetur propheta ille in nomine meo, ego ulciscar ex eo. » Ultus igitur est de populo illo omnem san- 
guinem effusum in terram a sanguine Abel, usque ad ganguinem Zachariz, et ad extremum ipsius 
Christi, cujus sanguinem cum super se, et super filios suos -expoposcissent, in bunc usque diem ejus 
sceleris, quod audacissime perpetrarunt, supplicium pendunt. 


Ax rov Tob. — Nept tic ir ddr rn peu 
rob Xpiotou. 
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446 4% Job. — De ambulatione Christi in 
mari, 

4 Qui dicit soli, et non oritur, et astra quasi signo 
impresso claudit, qui extendit cœlum solus, qui 
ambulat in mari sicut in solo **. » ec item uni 
Salvatori ac Domino nostro, tanquam Dei Verbo et 
rerum omnium opiſici accommodari possunt ; solus 
enim ex omnibus qui unquam fuerint, quo tempore 
homo factus est, et corpore et ſigura hominis as- 
sumpta, in superſicie maris ambulasse dicitur : cum 
suos discipulos compulit ascendere in naviculam, 
et præcedere ipsum trans ſretum, donec ipse dimu- 
teret turbas, et dimissis Lurbis ascendit in montem 
ut solus oraret. Vespere autem facto solus erat ibi. 
Navicula autem jam erat iu medio mari, Videntes 
autem eum supra mare lurbati sunt, dicentes quod 
phantasma esset, et pre timore clamaverunt. Sta- 
Lim vero locutus est eis, dicens :«Confidite, ego sum, 
nolite timere *. » Nam alioqui fieri non poterit ut 
Deo convenientem theologiam comprehendere vi- 
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isa. L, 2. “ Malth. un, 19. 
EMI, 1. 83 Jer. XIII, 24. 


79 Pal. ix, 21. 


Patre universi intelligat. Quid enim venerationis 
aut dignitatis habeat si Deus universi ambulare in 
mari dicatur? Cujusmodi autem ambulatio in mari 
intelligetur illius, qui omnia complectitur, ac cœ- 
lum terramque complet, et propemodum dieit : 
« Ceelum mihi sedes, terra autem scabellum yedumn 
meorum ** ? item: Cœlum et terram ego impleo, 
dicit Dominus. „ Salvator autem ac Dominus 
noster, cum seipsum evacuaverit et formam ser vi 
acceperit, et babitu inventus sit ut homo, dum si- 
gnum ejus que multos latebat divine virtutis sus 
videndum suis præbet discipulis, super marinos 
e Ia. 


* Job 1x, 7,8. * Matth. xiv, 22-27. 
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fluctus incessisse, et tempestatem, ventosque cohi- 4 tntibafvwy xvpan, xat To xhibwv xat vote &vepoiy 


buisse, publice seripture testimonio dictus est, 
quo Lempore ii, qui talia intuebantur, obstupesce- 
bant dicentes : ( Quis est hic, cui venti mareque 
obtemperant **? » ſuerit vero hoc etiam alterius 
cujusdam , quod intelligitur, vastioris maris si- 
guum, in quo draco quidam esse dicitur, ſacius 
ut in eum illudant angeli Dei, super quo item mari 
Salvator ac Dominus noster 447 inambulans caput 
illic constituti draconis, reliquorumque illo in- 
ſeriorum draconum dicitur contrivisse, juxta illud : 
« Tu contrivisti capita draconum super aquain, tu 
conſregisti caput draconis : » plane alterius quod 
intelligitur maris, de quo idem, rursus in psalmo 
ait : « Deveni in proſunda maris . » Et ad Job de 
seipso disserens 
maris , et in vestigiis abyssi deambulasti? aperiuntur 
vero tibi limore portæ mortis? et janitores inſero- 
rum videntes te expaverunt “? Merito igitur etiam 
in ea, quæ ad nos pertinet vita, dum ipsum mare in- 
greditur et ventos, tempestatemque increpat, rerum 
in arcanis positarum signa interim obit ac peragit. 
Ab Izaie. — De rebus ab ipso admirabilibus aestis. 


« Convalescite, manus remissæ et genua dissolu- 
ta, consolamini, pusillanimes intellectu, ſortes esto- 
te, et nolite timere : ecce Deus noster judicium red- 
dit et reddet, ipse veniet et salvos faciet nos: tunc 
aperientur oculi cecorum, et aures surdorum au- 
dient; wne saliet sicut cervus claudus, et plana 
erit lingua mutorum “. » Harum igitur rerum even- 
ta in Evangeliis habes; nunc quidem, dum ad ipsum 
Saivatorem ac Dominum nostrum, paralyticum aſ- 
ſerunt in lecto jacentem, quem pristine sanitati 
uno suo verbo restituit, nunc vero dum innumera- 
biles cci et dæmonia habentes, nechon variis 
zgritudinibus et languoribus affecti, salutaris illius 
virtutis beneſicio ab omnibus morbis liberantur. 
præterea etiam nunc in iis, quz in toto orbe ter- 
rarum ostendit, dum innumerabiles multitudines 
variis malitiæ generibus implicitas, et ignoratione 
supremi Dei reſertas animas babentes, admirabiliter 
et supra omnem rationem doctrine sua medica- 
mentis curat et sanal, et tamen quod etiam in his 
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efficiat, jampridem a nobis, ubi de divinitate ejus 
lestimonia protulimus, demonstratum est, et sane 
si unquam alias, nunc maxime convenerit Deum 
448 illum confiteri, quando et divinz et revera 
Deum complexz virtutis jam plane opera edidit. 
Si quidem unius Dei nec alterius preterea cujus- 
piam munus ſuerit, corroborare dissolutos, vite 
reddere mortuos, præbere salutem ægrotantibus, 
excorum aperire oculos, auresque item sanare 
surdorum, et erigere claudos, et linguam impeditam 
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omnia Salvator ac Dominus noster Jesus Christus 
admirabiliter preslitit, tanquam is qui verus sit 
Deus, et bac omnia multorum testimonio, qui il- 
lum in toto orbe pradicarunt, fidem acceperunt : 
quorum testimonii et simplicitatem ei veritatem en- 
ploratio per tormenta conſirmat, et usque ad mor- 
tem certandi perseverantia, quam in conspectu et 
regum, et principum, et præsidum et universarum 
gentium præsliterunt, dum eorum, que ab ipsis 
prædicabantur, veritati fidem sie faciunt. Porro 
autem ad hos ipsos et evangelistas ejus el apostolos, 
spiritum arbitror inclamare propheticum, ea quz 
deinceps sequuntur, ab. illo loco: « Convaleseite, 
manus remissæ, et genua dissoluta. » Nam quoniam 
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nent, et plantis ipsis et incessu, ex longo adoratio- 
nis secundum Mosaicam legem circuitu elangue- 
rant. solutioresque evaserant, idcirco excitans illos 
ad evangelicam vitæ inslitutionem : ( Convalescite, 
inquit, manus remissæ, et genua dissoluta, „ ad 
alacritatem videlicet evangelici cursus. Confirma- 
mini etiam ad exbortandos, concitandosque alios, 
ut evangelicam salutem amplectantur, vos, inquam, 
qui prius eratis pusillo animo, neque ullus vos 
capiat timor eorum, qui extrinsecus evangelice 
predicationi resistunt : verum contra hos quoque 
robur accipite, et ne timete. Deus enim est et Dei 
Verbum, non autem quispiam Mosi similis, ac ne 
ullus quidem prophetarum huie est comparandus, 
qui non solum miracula inusitata edere consuevit, 
verum etiam vobis ipsis omnis ſortitudinis et con- 
stantiæ auctor exsislit. Argumentum vero certissi- 
mum ſuerit divine ejus, quem prophetz venturum 
nuntiarunt Salvatoris nostri virtutis, per quam re 
vera et claudos, et cæcos, et lepris inſectos, et 
membris dissolutos, verbo, ut Scripture que de il- 
lo exslant fidem faciunt, aliquando sanaverit, ea 
quæ etiam nune eſſicaciam suam ex illius divinitate 
in toto, qui ab hominibus incolitur orbe, ostendit 
virtus, per quam rebus ipsis et factis qualis tune 
qnoque ſuerit iis, qui intueri possunt, ostenditur : 
4409 quando in tam multos annos post illa que 
scripta sunt durat invictus, et revera Dei Verbum 
esse, quod ab ipso denuntiatum est, demonstratur, 
uipote quod omnes jam vicerit, quicunque ab ini- 
tio in hunc usque diem doctrinam ipsius oppu- 
gnare conati sint, et ex universo orbe innumera- 
biles conventus ad seipsum assidue trahat, et ab 
omni peccato, omnibusque animi et perturvatiuvm- 
bus et morbis eos qui ad se accesserint, liberet, 
el ad religiosam, piamque doctrinam omne et 
Gracorum et barbarorum genus juvitet, innume- 
rabilesque ad unius verique Dei cognitionem, et 
sanum ac moderatum vivendi institutum adducat; 
quemadmodum videlicet eum deceat, qui supremi 
— cultum profiteatur. Quinetiam hie idem Deus 

r, lanquam is qui sit Dei Verbum, « judicium, 
— reddit et reddet, ipse veniet et servabit 
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nos. „ Nam ut est in psalmo, qui ait: (Deus, ju- A td xa} vy xatpty The tapouclag abtov, xatpby avia- 


dicium tuum regi da ,, utque est in doctrina 
evangelica, in qua illud dictum est: (Pater non 
judicat quempiam, sed omne judicium dedit Filio “, 
accepta a Patre judicandi potestate, dum juste ju- 
dicat, populo quidem ad circumcisionem spectanti, 
pro iis quæ et in seips um et in prophetas suos ausi 
sunt, meritum, conveniensque supplicium assigna- 
vit, omnes autem omnino, qui ad ipsum accesse- 
runt homines ex æquo ut justum est, conservavit: 
quorum utique et aures et oculos mentis aperuit. 
Quocirea tempus illius adventus, tempus retribu- 
tionis divinum vocat oraculum, quod in aliis item 
sie ait: « Vocare annum Domini acceptum, et diem 
retributionis . » Porro hoc fuit retributionis tem- 
pus, in quo omnis sanguinis eſfusi, a sanguine 
Abel, usque ad sanguinem Zachariez, et ipsum 
pretiosum sanguinem Jesu, ultio sumpta est, et 
supplicium de illorum natione, qui in illum pec- 
caverunt, usque adeo, ut ex illo extremum interi- 
lum extremamque vastationem pertulerint. Et quod 
quidem ad illos pertinet judicium, talem contra 
illos retributionem molitum est : ex quo prophetia 
sie ait: « Ecce Deus noster judicium reddit et red- 
det, » Quod vero ad illos spectat, qui servandi 
sunt, in sequentibus indicatur, illis verbis: ( Ipse 
veniet, et servabit nos: tunc aperientur oculi c- 
corum, et aures surdorum audient, » et qua se- 
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quuntur. Hoc vero salutare judicium a Christo esse proſerendum, alia quoque prophetia denuntiat, que 
sie ait: 450 Ecce puer meus, suscipiam eum: electus meus, suscepit eum anima mea : judicium 
gentibus proſeret **. » Proinde etiam de verbo Novi Testamenti dictum est: « De Sion exibit lex, et 
verbum Domini de Jerusalem, et judicabit inter gentes . „Divino enim judicio, rationibusque no- 
bis occultis alque inefſabilibus ea que ad vocationem pertinent eorum, qui ad ipsum convertuntur, 
adwinistrare illum par est. Quin etiam dum nos divinum docet judieium, dumque ut omnia cum 
judicio ſaciamus, inslitvit, judicium gentibus dicitur prolaturus. | 

Ab eodem. — De signis et prodigiis que edidit. C Ad Tov avrov. 2 Nept rar onpelwy xal tepd- 


Tune maniſesti erunt qui signant et claudunt 
legem, ne discant. Et dicet : Exspectabo Deum, qui 
avertit faciem suam a domo Jacob, et confidens 
ero in ipso. Ecce ego et pueri, quos mihi dedit 
Deus. Et erunt signa et prodigia in Israel a Do- 
mino Sabaoth, qui habitat in monte Sion: et si 
dixerint ad vos, quærite Pythonas, et eos, qui de 
terra voces edunt, qui inania loquuntur, qui de 
ventre voces emitiunt. Non gens ad Deum suum! 
quid exquirunt de viventibus a mortuis? legem 
enim in auxilium dedit **. » Paulus quidem aposto- 
lus in epistola ad Hebrzos, citans bujus loci verba 
illa: (Ecce ego et pueri, quos dedit mihi Deus: 
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exsequitur explanationem de Christo, dicens : D Sia à po. Ewxev 6 Ozds, „ tnef:pyatectat nept vob 


« Quia ergo pueri communicaverunt carni et san- 
guini, et ipse similiter participavit eisdem, ut per 
mortem destrueret eum qui |.abebat imperium mor- 
lis “. » Pueros autem suos hoc in loco aposlolos 
nominat, per quos Dominum Sabaoth qui habitat 
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ty q avelinpev avOpwny, xat mh; bratpibag neon 
pvog tv T6 Bper hv, onpele te xa tEpata d 
Tpatauevos, õh⁰ cg abtov Ehn, xa rd vote 
cle abrdy tem oteuxdory E ankviwy Tov Tplty li- 
Lokatpoy tapaxecieterat prxtt: Tebifvat xa h- 


d tp6nov thy E:obatuova navy GAN e xa 6 


napazakevorey avtobg, I xa avayxdtotey of £5 Evi 
eldwokdrpat N, coe Eyyaotptutboug, xat cd 
Tov batubvuv paviia wy, baude, xat xat' ob 
ae{rovra ths Tov Oelwy xat beogrhav avipay tpopn- 
rte btalrr,;, abr belv amoxplyeabat xat Meyer 
Eiidoxer: « Ti ExLnrovot mept Tov COvVIW! coe ve- 
xpobs ; v6uov yp ele Sohberay Bedi, » x v c 
To; &x6ovda. Tolg yep inat vouov elingoras xat 
Twrnplovg NA Ent Sonbelz xat Oepanels tot 
IZiov Biov n=pirtdv pavrelag mountpay povely did th; 
Tatpovixhs an&tnhg Eveprouvpevas. 


Axd rov avrov. — ITept rod þ 9 && 20 
rapadot oasis ro- „ Deere 

« "Jaxw6 6 nal; pou, dr t avtodr Iopah 6 
ExMext6; pou, x ονẽfü ga vo abzdv i huyh pou. Kptory 
rote ke ESO, ob xexpdietat, od avhoet, ob 
@xovodhoctat ES ij pwvh avon. Kahoy cuvietptu- 
HV 0% x ,,, xa Mvov xanviiduevoy od obtcet, 
a els @hbcrav tfofarr xptorv. *Avalauyer xa ov 
Opavodhcerat, Tg iv Of Ent Ie xplory, xat Ent c 
6v6part avrov EOvn Emoborv. Obtw Myer Kiptog 6 
Ocds, 6 nothoag Thy odpavby, xat Hue abrdy, 6 ore 
pewang Thy yhv xat r tv abrh, xat dt vod 
ro Na T6 tx abrhs, xa αννοννL⁵ä trols natoborv Ai 
Thv. ETW Kygtng 6 Gebe Exdᷣ% os tv Bixatootvny, 
xa) xpathow the yerpdg gov, xl Evicytow ct, xat 
kon oc eic d aH yevoug, ele pag d, volta: 


editurum indicat , eosdemque fore maniſestos , 
dum more nostro vultus Christi annulo impres- 
sos et signatos gerent, monebuuturgue ne am- 
plius Mosis legem discant, ppe qua am- 
plius non consistat, eo quod quae vocatur do- 
mus Jacob, a Deo relicta sit. Cum vero ob- 
scurius apud LXX dictum sit illud : « Tunc mani- 
ſesti erunt qui signant et claudunt legem ne discant. 
451 Et dicet : Exspectabo Deum qui avertit fa- 
ciem suam a domo Jacob, et conſidens ero in eo. » 
Planius idem reddidit Symmachus his verbis: (Liga 
testimonium , signa legem in ordinationibus meis. 
Et exspectabo Dominum qui abscondit faciem suam 
a domo Jacob, et exspectabo ipsum. » Aquila vero 


B etiam ipse in bunc modum converiit : « llliga te- 


slimonium , signa legem in docibilibus meis, et as- 
sumam Deum qui abscondit faciem suam a domo 
Jacob, et exspectabo ipsum. Hec igitur facere 
Salvatoris nostri discipuli docentur, post quz dein- 
ceps subjungit : « Ecce ego et pueri quos dedit mihi 
Deus. Et erunt in signa et portenta in Israel a Do- 
mino Sabaoth, qui habitat in monte Sion. » Porro 
Dominus Sabaoth , ipsum Dei Verbum, postquam 
habitavit in eo homine, quem assumpsit, et in 
monte Sion versatus est, signaque et portenta 
edidit : tum vero suis discipulis, et omnibus, qui- 
cunque antea simulacris addicti, in fidem ipsius 
venissent , præcepit, ne amplius superstitionis er- 
rorem ullo modo timerent, verum potius, quam- 
vis ipsos agitarent, aut etiam cogerent, qui apud 
gentes colebant simulacra, quzrere Pythones et 
oracula dæmonum tanquam admirabilia, et nullis 
partibus inſeriora divinorum Deoque amicorum 
hominum , prophetico ritu, attamen ipsi illis re- 
sponderent ac dicerent : « Quid interrogant de 
viventibus mortuos ? legem enim in auzilium de- 
dit : » et quæ deinceps sequuntur. Eos enim qui 
semel et legem et salutaria præcepta ad propriæ 
ipsorum vitæ opem atque medelam acceperint, 
oracula que dzmonicis fraudibus nixa respon- 
deant, curiosius inquirere supervacaneum ina- 
neque ſuerit. 
Ab eodem. — De enuntiando aut indicando, 
dum miracula ederet Christus. 

Jacob puer mens, suscipiam eum: Israel ele- 
ctus meus, assumpsit eum anima mea : judicium 
gentibus proſeret, non clamabit, neque remittet, 
neque 452 audietur foris vox ejus, calamum 
contritum non franget, et linum ſumigans non 
exslinguet, sed in veritate proſeret judicium, re- 
splendebit et non conquassabitur, donec ponat in 
terra judicium , et in nomine ejus gentes spera- 
bunt. Sic dicit Dominus Deus qui fecit ceelum, et 
intendit illud, qui firmavit terram et ea qua sunt 
in ipsa, quique dat flatum populo, qui est in ea, 
et spiritum calcantibus eam. Ego Dominus Deus 
tuus vocavi te in juslitia , et apprehendam manum 
tuam, et corroborabo te, et dedi te in testamen- 
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cecorum , et educeres ex vinculis illigatos, et de 
domo carceris sedentes in tenebris **. „ Atque hu- 
jus loci evangelista meminit, quo tempore Phari- 
sei consilium ceperunt contra Salvatoreni no- 
trum, ut eum interficerent, propterea quod Sab- 
batis zgrotantes curaret; « tunc enim, inquit , Jesus 
intellecta adversum se conspiratione, secessit in- 
de, et secute sunt eum turbe multze, et curavit 
eos omnes, et precepit eis ne maniſestum ipsum 
ſacerent ”*. » Quibus hæc adjungit deinceps: « Et 
hec omnia, inquit, ſacta sunt: » hoc est quod se- 
cesserit, quod declinaverit insidiatores, quod la- 
tere sLuduerit , dum miracula ederet, quodque eis 
quos curasset , preceperit , ne maniſestum ipsum 


pbvous, xal £5 ofzou pulaxh; xabnptvoug iv axdtet. » 
Kat ravrng 6 ebayyehorhs pur poveter The MSC, 
rt the)06vreg of $apicalio ovpbouhov Aabov xatd 
Toy Zart ij pos hwy, Gmws abrdy &noldoworv, Enetds, 
rol; Za66aorv robs x4pvovras thepereve. « Td thvi- 
xabra yap, dc cn, Tobe 6 "hoods Thy nab 
abrov ovoxevhy, eveywpnoey Exelbey, xat txokot0y- 
qa abt Ot woe, xat tlepeantucey abtobg N 
Tag, xa) tntninfev avrol; Iva ph yavephy atrhy 
rohowny* » off txuptper Mywy® K tabra dra 
t rove, „ vourtoti Th avaywpely avrdy, xat td txxal- 
vetv cob tnribovioug, xat th Av vet onoubatery ty 
ol; page napaBdtor;, xat th napeyyuty vlc Bepa- 
nmevoptvoy uh gavephy atrdy nowety, «© va nn pul}; 


tacerent, « ut impleretur quod dictum est per pro- B zb pr ftv 8:4 vob npophrov Myovrog * 180 6 nals 


phetam dicentem : Eece puer meus, in quo com- 
placui : dilectus meus, quem clegit anima mea. 
Ponam $piritum meum super eum, et judicium gen- 
tibus nuntiabit. Non contendet neque clamabit , 
neque audiet quispiam in plateis vocem ejus. Arun- 
dinem quassatam non conſringet, et linum ſumi- 
gans non exstinguet, donec ejiciat in victoriam 
judicium, et in nomine ejus gentes sperabunt “. 
Animadverte diligenter quonam modo Matthzus 
ubi dixit : « Ecce puer meus quem elegi, dilectus 
meus in quo complacuit anima mea, » neque Ja- 
cob, neque Israel nominaverit ; non enim dixit: 
Jacob puer meus, Israel electus meus, sed indefi- 
nite enuntiavit, dicens : Ecce puer meus, et di- 
lectus meus. » Quocirca, quasi in Hebraico ea pro- 
phetia non sit, apud ipsos quidem LXX obelisco 
signatum est nomen Jacob, atque Israel: apud 
reliquos autem interpretes silentio præteritum, 
propierea quod ne in Hebraico quidem ſeratur. 
453 Proinde etiam evangelista merito id præter- 
misit, quippe qui et Hebreus esset, et in prophe- 
liz positione Hebraicos libros sequeretur. Ergo ne 
sententiam quidem si species, populo ad circumci- 
sionem spectanti, oraculum accommodari poterit, 
sed uni Christo Dei, cui et ipsa evidentia et even- 
tus rerum ſidem ipdubitatam ſacit. Unus enim hic 
ſulurum judicium gentibus publice denuntiavit, 
cum seipsum tacite in vitam hominum insinuaverit, 


pov, by Hpérton, 6 dyanytl; pou elg by ebidxnrocy 
h Jux pov. Ghaw th nvedud pou in abrdy, xat 
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uv rol; 'E6Soptxovra wEthotart Th tov "laxiwb x v 
toũ Iopain. byopar R raph rol; hornol; bt Epurveutals 
nap2ceownrntat, tne uns" tv To EG vd pe tai. 
"Ev0ey elxitwg ov3t naps To ebayyehorh efproat 
"EGpaly bvt: , xat &xohobluws Th Ebpaiuy ypagyh 
ch Tpognyrelay ix AH. Toryapouy obte xati Gid- 
votav To tx TEptrophg ap cc beomitueva appt, 
pdve & 7Þ Xptorp Toy Bcob paprupouptvy bad the 
tvapyelag xal the Tov Tpaypeatwy txb4czwg. Mv 
rap oro; thy ptiouzav xpicty tolg EOveor nporxt- 
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atque in terra judicium posuerit, ct non modo D pivog robs Eohevel;, xal vobgę auvierpiuptvous thy 


arundinem contritam non conſregit, sed, si ſas est 
dicere, colligavit, cum inſirmos et contritos corde 
erexerit, ſortesque reddiderit, et quemadmodum 
inſirmos ac debiles, et suæ ipsius curationis indi- 
gentes non despiciebat, neque quos prioris vitæ 
penituisset, condemnabat, aut conterebat; sie ne 
illos quidem qui in malis perseverarent. aut qui 
pravis animi afſectibus incenderentur, exstinguebat, 
aut ne ex suo proposito suaque ipsorum libidine 
agerent, prohibebat; neque vero præter tempus un- 
quam horum aliquem supplicio affecit, quippe qui 
talibus debitas pro meritis pœnas in tempus com- 


„Isa. u, 1-7, * Mauh. xy, 13,16. » ibid. 


pο˙αοααν,ve. "Qonep & tovg tobeveig xat cabpolg , xa 
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DEMONSTRATIONIS EVANGELICE LIB. IX. 


kon, thy da avrob 5 natphs HG napeihh- A munis judicii reservaret, ex quo illud dictum ext * 


pany evTe6elag tmypagbueva. Kal yap ele go; o 
Are f tolg Eva Bebdobart nponiguwvrrar, be ab- 
0d 72, Th npoþphort AN,, epbanuot Tuphav 
Twy T&at thy Sidvoray TER pPwptvey, xa ob mevov 
vob cu], AMA xat tov ard v awpa hpavicutvuy , 
xa). oi 8:5; ve xa ozipals &papriby, tv oxiret x 
v] th; 4nbobg ebaebeiag mh Rp xexakivinut- 
vet, d . avrod twv &papridby kvftvieg, vo pwrids The 
YO5 WG xat Th; raph T6 Gch Elevbeplag hEfwvrar. 
Kal ob &, Kl orie Tols &no3iboptver; axoobiug 
bacaviong thy Mhiv, int pow à ebpog to Kuply 
xat Lwripe h v Exactov axpibag - rwy 6 avthg 
Tnaouutvwy TERAT pwpevoy. 

prius versabantur, per eumdem a peccatis soluti, 


« Et linum fumigans non exstinguet. „ Planissime 
autem ſinem suum accepit etiam illud: « Et in no- 
mine ejus gentes sperabunt : »in solo enim Salvato- 
ris nostri Jesu Christi nomine, Christiane gentes 
speraverunt, quæ etiam ex religione quam accepe- 
re, illius quasi parentis cognomine notate sunt. 
Etenim quod nullis aliis nisi gentibus in lucem sit 
datus, jam antea dictum ſuerat: et per eumdem, 
ut ipsum oraculum significaverat, oculi ecorum, 
eorum utique qui quondam mente excecati erant, 
aperti sunt, neque eorum modo, sed etiam qui ip- 
sum corpus perdidissent. Atqui vinculis et catenis 
peccatorum in tenebris et ignoratione vere pietatis 
lumen cognitionis libertatemque apud Deum acci- 


pere meruerunt, Tu vero ad horum exemplar qua exposita sunt, si reliquam item dictionem explo- 
raveris, in solo Domino Salvatoreque nostro, unumquodque eorum, qu in illa continentur, absolute 


completum invenies. 
Ard rov avrov. — Nepl 
avror ror ror 'loubaluy 

ENZO thy KuUptov zabhpevov Ent Opdvou b{mhou 
x2) {rn ppevoy, xat czpagetp clorhxeiony xx ab- 
Tod. » Eld' bnobd; pyor © « Kal fxovrn the gwvhs 
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arhoteidv pe. Kai elns* Hopedontt, xat eld 56 
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vrv gh cavia © « Tocavra & avrov onpela newn- 
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dre npo5ebdvreg of patrrai abrov elnov abrp* 
At tf &v tapabolal; avrot; laket;; 6 & &moxpidel; 
elnev* 'Yplv Scöorat yvovar d pructhpia The Bac 


rod u 2 elc B 48 46 codem. — De co quod Judaicns popults in 


« Vidi Dominum sedentem super solio excelso et 
sublimi : et seraphim stabant in circuilu ejus ”*, » 
Deinde paululum progressus sie ait: « Et audivi 
vocem Domini dicentis : Quem mitlam? et quis 
ibit ad populum hunc ? Et dizi: Ecce ego adsum, 
mitte me. Et dixit : Vade, et dic populo huic, au- 
ditu audietis, et non intelligetis, et intuentes inme- 
bimini, et non videbitis. Crassum enim ſactum est 
cor populi hujus, et auribus suis graviter audierunt, 
et oculos suns clauserunt, nequando videant oculis, 
et auribus audiant, et corde intelligant, et conver- 
tantur, et sanem eos. » Harum quoque rerum 
habes eventum in Salvatore nostro, ut apud Joan- 
nem legimus, qui ait: « Cum autem tam mula 
signa fecisset coram eis, non crediderunt in eum. 
ut sermo Isaiz prophetæ impleretur, quem dixit : 
Domine, quis credidit auditui nostro! ep brachiom 
Domini, cui revelatum est? propterea non poterant 
credere, quia iterum dixit Isaias: Exczcavit ocu- 
los eorum, et induravit cor eorum, ne videant ocu- 
lis, et corde intelligant, et convertantur yet sanem 
eos. Hee dixit Isaias, quando vidit gloriam ejus, 
et locutus est de eo*. » Czterum, ut est apud 
HMatth:eumw, accedentes discipuli ejus dixerunt ei: 


' « Quare in parabolis loqueris eis? qui respondens 


ait illis : Vobis datum est nosse mysteria regni, illis. 
autem non est datum : ideo in parabolis loquor 
eis, ut videntes non videant, et audientes non au- 


eta, ixeivorg & ob BtSotar * ik Tobro &v mapabokal; D diant, ne quando convertantur, et sanem eos. Tune 


aid; ale , T Sienovtig wh Sinwer , xat 4xou- 
ovte; ph axouwsr , py note Emotpttoct, al la- 
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dc tav ab rob, xal aner wept abrov, vo; thy Xprondy 


” Ja. vi, , 2. * ibid. 8-40. * Joan. «1, 37-4. * Matth. xur, 10-14. 


completa est in eis prophetia Isaize, qua dicit : 
Vade, et dic populo buic, auditu audietis, t non 
inlelligetis d, » et que zequuntur. Attende vero 
quid sit quod Joannes adjungit, ubi ait : He 
dixit Isaias, quando vidit gloriam ejus, ei locutus 
est de eo. „ Quod sane non aliter accipien- 
dum est, ac si Christum Christique gloriam 
propheta in ea visioue viderit , in qua an : 


excelso et sublimi, » et quz sequuntur. Quis autem 
non admiretur oraculum? cum etiam nunc adeo 
evidenter intueri liceat Judaici populi adversus 
Christum incredulitatem! Nam olim quidem illum 
bominem ſactum, miraculaque edentem apud se in · 
tuentes, animi atque intelligentizz oculis cernere 
non poterant, neque apud ipsos ullus erat anime 
intelligeutis intuitus, quo perspicerent, quzyam es- 
set in mediis ipsis virtus, quz tanta et tam multa 
miracula efficeret. Quin etiam cum auribus verba 
vilæ ezternz percipere idonei redditi essent, et vo- 
cem divinæ sapientiæ audirent, auribus mentis non 
audiebant, ut sie videlicet ipsimet prophetiæ ma- 
niſestum finem imponerent. Adhuc autem cum di- 
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nar Thy 677aslav, ty ff Epnory* EU thy Kiprry 
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minum patriis superstitionibus liberatum, suæ ip- 
sius religioni subjecit, tam clare micantem inspi- 
ciant, nequaquam vi mentis attendunt , neque 
animadyertunt, quemadmodum, quod neque a Mose 
neque a posterioribus Mose prophetis in solis ipsis 
obtineri potuit, hoc est ne simulacris addiceren- 
tur, neque multorum deorum $uperstitioni adhære- 
reat, ipsum hoc in cunctis gentibus divina Salva- 
toris nostri virtus, ut conslitueretur, effecerit. 
Deinde prophetica de illo testimonia assidue versan- 
tes, auditu quidem audiunt, sed non intelligunt, 
utpote cum etiam nunc prophetia, quae nunc in 
manibus est, contra ipsos revera compleatur. 


A Zacharia. — Quemadmodum super 28 c 


Hierosolyma ingressurus oraculo 

« Gaude vehementer, filia Sion; pradica, filia 
Jerusalem. Ecce Rex tuus venit tibi justus et sal- 
vos ſaciens : ipse mansuetus et impositus super 
jumentum et pullum adolescentem. Et perdet cur- 
rum ex Epbrem, et equum ex Jerusalem : et peri- 
bit arcus bellicus, et abundantia pacis ex gentibus. 
Et principatum obtinebit a mari usque ad mare, et 
a luminibus per exporrectiones terre *. Cum 
hzc post reditum de „ novissimis prophe- 
tarum temporibus Zach cecinerit, 456 nullus 
post ejus prophetiæ tempus rex apud Judæus ſuisse 
memoratur, qualem hæc prophetia describit, nisi 
unus duntazat Salvator ac Dominus noster Jesus, 


av0pwnuy anoorhoang The natpiov berorbatuoviag , 
b7rny@yeto th xa avtdy beooebelg, tvapyog obrws; 
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Tmpogntilag. 


A rov Zaxaplov. — Ig tat x6 6 

Eldoew {art RS —— _— 

« Xalpe op, 0vyarep Zu, xhpugace, Ovyatep 
Tepougakhu © Hob 6 Bands cov Epyetrat ou l- 
X2195 xat awgwy, abe wpaly, val tmbebnxws int 
brogoyyov xa, nmwiov veov. Kat tfokoOpeuocrt Lppara 
dE "Eppactp , xat Tanov E "Iepoucalhu* xat KS 
Opevbhoctar t6fov moke proxy, xat nhnbog flphvns £5 
thvov , xat xatepyer dub bakdoong Lig dagen, 
xat and norapiy cl; bwxbolkg tho. „ Tabra perk 
thy &’ Babulwoveg Endvobov tov Zayapiov el; rd 
do cata tov zpoghtov beanicavios, oe perk vob 
The npogyrtelag ypdvous Baoikebs naps "Toubaibg 
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ph hsv, 6 Lurche xal Kiptog hpav I NH 


Chriatus Dei, cujus tempore hoc quoque valicinium D vob Oc, xaf* & xat abry c trbyyavey 1 


suum finem est consecutum, cum ad suos discipu- 
los verba illa dixit : « Ite in vicum qui contra vos 
est, et invenietis asinam et pullum alligatum. Sol- 
vite illum et adducite : et si quis vobis dixerit, 
quid facitis? dicite illi : Dominus his indiget. EL 
abeuntes illi ſecerunt ut preceperat illis Jesus » 
Et ea quidem quz vel ad oraculum, vel ad oraculi 
eventum pertinent, in hunc modum se babent. Sed 
quid tandem sibi yult hæc illius in asino vectatio, 
nisi humilem illius et obscurum significare adven- 
tum, cujus tempore primum ipsius accesSum pere - 
git? nam est alter item gloriosus, de quo Daniel 


* Zackar. 1x, 9, 10. 
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* Maith. xx1,2, 3, 6; Marc. u, 1-6 ; Luc. xx, 30-34. 
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ep * « "Ebewmpovy Ew; Grov Opova Erihnoav, xat 4 apertius prodens quz contemplanda sint, exponit : 
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Tiapbpw; om parrpeva, tvapytctata xataif{y rt c 


pv the npwrns avrod napoudizg Inlwpara rept 
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aired rapoudlay, ix The cwpatixwripas "Iepou- 
gaht, xat vob xalouptvoy "Eppaty ac üb £5 
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Tipa; abako np>Inyopla;. Ebpory & fv xat tals 


« Aspiciebam donec throgi positi sunt, et Antiquus 
dierum $edit. Millia millium ministrabant ei, et de- 
cies millies dena millia astabant in conspectu ejus. 
Et ecce cum nubibus cœli quasi Filius hominis ve- 
niens. Et usque ad Antiquum dierum pervenit: et 
datus est ei principatus, et bonor, et regaum. Et 


omnes populi, tribus, linguz, serviunt ei. Potestas 


ejus, potestas æterna, quæ non præteribit, ei re- 
gnum ejus non corrumpetur *. » Verum ea quidem, 
quz ad primum adventum pertinent, qui et huma- 
nior et abjectior ſuit, cum aliis, hoe quoque argu- 
menti signique habent, quod mansuetus et placidus 
futurus dicatur, venturusque insidens jumento eo- 
dem oracubo declaretur : hoc enim communis hu- 


B manique victus argumentum fuerit. Quz vero ad 


alterum illum et divinitatis amplius præ se ſeren- 
tem, maniſestissime indicantur per illam in nubi- 
bus cœli advectationem, perque illud æternum in 
omnibus gentibus regnum : nec sane ab re ſuerit 
ulrumque Judzis proponere, rationemque ab illis 
postulare, quonam pacto, si unum duntaxat Christi 
ad ventum exspectant, prophetias suas sibi velint 
constare: nam cum utramque earum, quæ exposi- 
te sunt, ad Christum pertinere ipsi quoque ſatean- 
tur, dicant quzso, et interrogantibus nobis re- 
spondeant, qui fieri possit ut uno eodemque 
tempore, sub unum eumdemque adventum , 
idem et in nubibus cli feratur, et jumento 
pullogue adolescente insidens vebatur. &S7 
Longe enim hæc a se invicem distant: qua- 
propter si tu quoque innumerabiles alias bis simi - 
les de Christo prophetias collegeris et contuleris, 
et earum Significata diversa simul contenderis, 
alias quidem earum invenies primi illius adventus 
vaticinia comprebendere, quæ etiam sub eumdem 
primum completa sunt, alias vero ad secundum 
eumdemque gloriosum reſerri oportere. Et currus 
enim ei equum et omnem arcum bellicum Salvatoris 
nostri divina virtus in priore ipsius adventu, de 
illa ad corpus umbramque pertinente Jerusalem, 
deque eo qui Ephrem voeatur populo, latenter ejecit 
ac perdidit : quare ex illo ad hunc usque diem nus- 
quam amplius illorum regia dignitas conslat, neque 


Way npopnrreliats mh d Evo Eppaty p72 g eorumdem qui olim valebat in bellis, apparatus et 
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* Dan. vn, 9-14. 


in armis yirtus. Sapienter vero in his omnem Judai- 
cum populum Ephrem nominavit, non autem Israel, 
neque Juda, ne veneratione digniores calumnietur 
appellationes. Invenies autem in aliis quoque pro- 
phetiis totam gentem F cum multa calumnia 
et accusatione nominari, sicut hie quoque. Cum 
igitur post reditum de Babylone non amplins iti- 
dem ut prius in tribus divisus esset populus, quos 
tandem per Ephrem merito significari intellexeris, 
nisi eos qui ipsam Jerusalem babitarent ? quorum 
in bellis et in armis egregiam virtulem, quz usque 
ad Romana tempora vigens ſuit, Salyatoris nostri 
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adventus, sicut in prophetia dictum ſuerat, divina A The tnovpaviov Ewv , f xat The nporipas ouvayw- 


et ineffabili virtute delevit. Proinde collectam de 
gentibus Ecclesiam oraculum evangelice instruit ac 
monet, non ut simpliciter gaudeat, sed ut vehe- 
menter gaudeat, quippe quod illam ad id faciendum 
exhortetur propter Dei Verbi ad ipsam adventum, 
quam item clestis Sion, ant etiam prioris con- 
gregationis filiam vocat, propterea quod nos omnes 
qui ex gentibus proſeeti in Christum Dei credidi- 
mus, Christi apostolorumque ejus proles et filii su- 
mus, utpote qui de Judæorum congregatione tan- 
quam de matre orti simvs : nam etiam quod se- 
quitur, in Salvatoris nostri adventu completum esse 
couslat. Quis enim ignorat ejusmodi pacem ex 
gentibus post adventus illius tempora exstitisse, eu- 
jusmodi nunquam antes ſuisset? neque enim ut 
prius, sic nune civitates a civitatibus oppugnantur, 
neque gentes cum gentibus colliduntur, neque vero 
ut priscis temporibus, sic nostris vita hominum 
inquieta instabilisque est, 488 quippe cum neque 
Athenienses contra Lacedæmonios ſerantur, neque 
Syri adversus Phœnicas, neque Arabes in Palæsti- 
nos, neque item Agyplii adversus finitimos mili- 
tiam exerceant. Sed ex illo in hunc usque diem, 
Neo ſavente, in unum omnia coivere, et revera, sic- 
ut in prophetia dictum ſuerat, abundantia pac's 
ex gentibus prodiit, et unus Jesus, et ab ipso de- 
nuntlatum evangelicz doctrine verbum, principa- 
tum, a mari usque ad mare, hoc est ab orieate 
sole usque ad occidentem, et a fluminibus ad expor- 
recliones terræ, sicul ea Significaverant, quz apud 
prophetam prædicia sunt, accepit; quæ sane Aquila 
quoque in hunc modum interpretatus est : (EI lo- 
quetur pacem in gentibus, et potestas ejus a mari 
us que ad w are, et a luminibus usque ad fines terre.» 
Tu vero hc comparato cum illis quz in psalmo con- 
linentur, qui inscriptus est in Salomonem,que videli- 
cet de filio regis ex semine Salomonis oriundo di- 
cuntur; de quo is psalmus ita loquitur : « Eidomina- 
bitur a mari usque ad mare, et a fluminibus usque 
ad fines orbis terre. Porro idem hie psalmus eam 
item que hie signilicatur, pacem, sie futuram deseri- 


bit : « Orirtur in diebus ejus justitia et abundanua 


pacis *. „ Isaias quoque cum his ipsis concordat, 


Yhs &noxaltl, Si th nkvrag hl; vo £5 tOvov gig 
thy Xptordy Tod Ocod Neun, yevvhuara 
elva: val T6xva Xpiorod xat roy &noordu abr), 
ola lc pnrpds The Tov Lob, cvvaywyhc xp 
dvrac. Kai wh Sie 8 tninpoiro Ent Th vo L- 
rhpog dh napovolg. Eiphvy roc it Sc vt oe 
and dd ypovoy The Evite aον ˙οiði, ofa o, αν t · 
ox Et To , eq, dg Td nptv, Toe poveory, 
ob kon Edvec: ouþptaocovcty, obs", g dd nakady, 
6 toy avipunuy Biog à cαντν,Ematet, od 'Abnvalc: 
uv Aaxsdatuoviors tmotpateuovrat , Lupo. && Hol- 
vittv, *Apdbto: && Hakatortvotg, xat Alrürriot tolg 
mlnooywpon;. "Hwa: & £5 Exeivouv oby Bew ca 
nxdvra, xat Ando ninbog elphvng £5 tOvav &5 


B txelvou xa) el; &&3po yeyovev, drokoubug Th npopy- 


vel. M6vo; & "Inoobg, xa 6 & abrov xnpuyxbels rhe 
ebayyeluxh; Sibacxanlag roc HS dw th; akdo- 
ong Lg fakdoong, amd the Ew aig why xatabudpevoy 
Hatov, xat &md norapby el; 145 Biexbolks Th; ie. 
GxoLovdug toi ty Tp npophry xpohekeypevors. Are 
xal 6 'Axv\ag G8 nw; hpphveucey elmby* « Kat la- 
tha elphvny tv tolg Edvect, Nl , tfovola ated 
and anden Bug Vakdkoong, xat Aub Norah 
kene nepetwy The Ng. » Tabra Bt tolg &v 6 n 
obyxprvov Tp tnryeypappivy els Lolopava weg 
To) vod vo Bh, e,, daf vob tx ontppatos 
Lotopwmveg Tporheuooptvor,, Meyoptvats, mept ob 
nav 6 ahne « Kat xaraxupietert ind Gakdo- 


c Lg dakäcong, xat and noapiy Log epd 
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cum ait : E conflabunt gladios suos in vomeres, 9 y{a;, xat css i ixetvov Tponov v Fotato 


ct lanceolas suas in ſalces. Et non sumet amplius 
gens in gentem gladium, et non discent ultra bel- 
lum gerere *. Ceterum Michzam quoque inve- 
nies iisdem consentanea dicentem, itemque alios 
ex prophetis multos. Si vero diligenter, ut alias 


Tuyydverv c The npogyrtevoptvng elptvng. "AMA 
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dini, tempora observaveris, facile intueri poteris, quemadmodum ab Augusti temporibus, et a Sal- 
vatoris nostri adventu. qui per ea tempora emicuit, cum ad unum redactum Romanorum imperium 
omnia obtinuisset , veteres gentium differentiz, et multiplices principatus aboliti sunt, atque ex illo 
in hune modum, que ad pacem pertinerent, quam propbetz predixerant, ea finem suum contingere 
ceperint. Cæterum hactenns quidem ccepit, iempus gutem veniet, cum plenissime prophetia com- 
plebitur, ubi gentium plenitudo ingressa illud fuerit, quod a sancto Apostolo dictum est “. 


7 Pxal. txx1, 8. 


v ibid. 7. Isa. u, 4. 


»” Rom. x1, 25. 
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A rov yaluor pil. — Nept c drra to vis A 489 A pralmo cxvn. — De acclamatione, Hos- 
Aae, daugortuaroc. filio 
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anna David. 


« Lapidem quem reprobayerunt zdificantes , hic 
factus est in capui anguli. A Domino factum est istud, 
et est mirabile in oculis nostris. Hze dies quam 
ſecit Dominus, exsultemus et lætemur in ea. O Do- 
mine , salvum fac jam nunc; o Domine, da pro- 
ſectum jam nunc. Benedictus qui venit in nomine 
Domini. : [ Benediximus vobis de domo Domini : ] 
Deus Dominus, et illuxit nobis. » Salvatore no- 
stro Jesu Christo ingresso quondam in urbem Hie- 
rosolyma, quo tempore, sicut prophetia, quam pro- 
xime ante hanc ex posuimus, continet, dum asello 
insidens vehitur, ſidem buic rei ſaciente evange- 
lista, valicinium quod est apud Zachariam com- 


B plevit, turber quz preibant et que sequebantur, 


acclamabant benedicentes : « Hosanna filio David. 
Benedictus qui venit in nomine Domini, hosanna 
in altissimis. Quo etiam tempore eum intrasset 
Hierosolymam, commota est universa civitas, di- 
cens : Ouis est hic? Turbe autem dicebant : Hie 
est propheta Jesus a Nazareth Galilee . » Quo- 
niam igitur ex proximo psalmo dictum est illud, 
hosanna, quod si interpreteris, significat, salvum 
fac jam nunc, et Hebraicus contextus, Anna Ado- 
nai bosanna, habet, neenon illud: « Benedictus 
qui venit in nomine Domini, „ ipsum quoque ab 
eodem psalmo est acceptum, et hc ipsa plane ad 
Christum Deum referri constat: merito ad eum- 
dem reliqua quoque ejusdem vaticinii hoc in loco 
retulimus. Hic enim est ille benedictzs, qui ab 
alio propheta veniens est nominatus , ubi sie ait: 
« Adbuc modicum , et veniens veniet et non tar- 
dabit , » qui item venit in nomine Dei et Patris 
sui. Idem vero fuerit etiam « Deus Domiaus qui 
illuxit nobis. » Itaque in nomine Patris sui confi- 
tetur se venisse ad Judzos, dicens : « Ego veni in 
nomine Patris mei, et non accipitis me. Alius cum 
venerit in nomine proprio, illum accipietis '*. » 
Hic ipse igitur, qui illuxit nobis Deus Dominus be- 
nedictus, qui venit in nomine Domini, lapis ile 
ſuit, quem reprobaverunt, qui quondam antea popu- 
lum circumcisione signatum, 400 per Mosaicam 
doctrinam zdificabant : qui item ab illis reprobatus 


TpapnTxol; dgbakpols, bavuacthy eval gnowv 6 D in capite alterius anguli, collectz nique de genti- 
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bus Ecclesiz, est constitutus, quam saneEcclesiam, 
non ut eam qum ab omnibus, sed ut eam gue ab 
unis propheticis oculis cernatur, admirabilem esse. 
ait oraculum, ubi sie ait : « Et est mirabile in oeulis 
nostris. Adventum vero ejus, rursus diem nomi- 
nat, quam fecit Dominus, quandoquidem ipse 
ediam lux ſuit vera, et sol justitis, et dies Dei, in 
qua utinam nobis quoque dicere liceat : Ne dies 
quam ſecit Dominus, exsultemus et latemur in 


ea. » Ceierum cum bac a nobis in hune modum breviter comprehensa sint, tempus jam ſuerit, ad 
eas quz de passione illius loquuntur, prophetias, transire. 


1 Pgal. cxvn, 22-26. Matth, XII, 9-11. '* Habac. u, 3 Joan. v, 8. 
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divine Scriptu- 


stum conspiratione, ex 
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accessu, qui antea nuntiabatur venturus, invitat 
jam nunc tempus nos, ut de iis disseramus, que 
cunsicderanda sunt in ejusdem de vita humana 
discessu, videamusque diligenter, quz rursus ea 
ſorent, quz illi ab initio et a propheticis usque 
temporibus eventura 82 canerentur, ac primum 
ea putamus esse tractanda, quæ ad illos pertinent, 
qui illi mortem ac cædem machinati sunt, que sane 
non parvam rerum hec loco propositarum sibi vin- 
dicant pariem : sed antequam ad id veniamus, ea 
nobis firmiter tenenda sunt, quz plerumque dixi- 
mus de dispensatione, quz omnes illius rationes 
cemplexa est, in qua iliud considerari solet, quod 


alia sunt quz ad ejusdem divinitatem, alia quz 2d © 


Dei sapientia: item magni consilii Angelus, ma- 
gnusque et æternus Pontiſex. qui ut omnia quæcun- 
que genita sunt et sint id quod sunt, et in eo con- 


cvorcviñc. 
Ipagur. 
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xat thy &ntapyhy tov rv avSpwruy ytvoug t- A serventur, dum saero munere ſungitur, patrem 
epnadpeve; , rpoonydyero v Harpl, “ ob xa tf suum exorat. Alias autem tanquam et Agnus Dei, 
r av@pwnuy wailnce det, obx Wu; buvaptyy qui tollat peccata mundi, et ovis quz ad czdem 
Adbyov Szov N Suviper; E3wpdtrou xai votpd; £m ducatur. Hoc autem ſuit ipsum humanum corpus, 
x6 TEA, ods tr l oxpxivy xat cwpdrw quod ille instar agni atque ovis, cum de nostro 
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afyeobat, ravra thy 'Apviy bptv tob Bec, thy alpovra munus attulit, per quod etiam cum humana natura 
Thy @papriay 70d x65povu, xat Tt» oxtvo; v &vBpe- commercium habuit, quæ alioqui neque Dei Ver- 
N t Urn v. "Auvds piv yap hv afp bum, neque vim incorpoream a:que intelligentem 
Thy apaprizy vo x67puo, xagt thy Bartiothy Triy- exaudire aut percipere potuisset, neque quidquam 
vnv thy Atyorca © « "It 6 'Auvde vob Ocov, 6 aipwy supra carnem aut corpus per ocalos corporis in- 
Thy @papriav To xüch⁰ẽ » pvc it fy xat 6 txt tueri. Quzcunque igitur de illo in his qua nunc 
oyayhy aydpeve;, xt cd taps T6 Hanuta Jr tractamus, bumilius abjectiusque- dici videbuntur. 
S « Ng tpdbatov Ent opayhy fxin, , xat © ea spectare Agnum Dei, qui tollit peccatum mundi. 
Ah, tvaviiov to xeipovro Eigwvos. » Hept cob B corpusque illud humanum, meminisse oportebit. 
abt d we wept &pyos thfyero xat cb, « A tov Agnus ille quidem ſuit, tollens peccatum mandi, ut 
Epagruuv 7% Lacy pou fxbn cig Odavatoy * » Ebert yap Baptista Joannes dicebat : Ecce, inquit, Agnus 
Thy 'Apvby tov Ocoy thy bad tos peydhou dpyieptes Dei, qui tollit peccatum mundi ; » agnus item, ad 
@vainpdevra vntp rw νẽ,ẽE/s cuyyevay auvov, xt: cedem ductus, ut est in Isaiæ prophetz oraculo, 
dap dnn, the avBpwrivng tying fuolav v Or / quod ita ait: « Tanquam ovis ad czdem ductus 
nzpocxx0hvai. « 'Enzith yap & dv0pwncy 6 d et, et lanquam agnus coram tondente obmu- 
vaTo; xal &: ewpwraos h ivirrans i tx vexpov, „ tuit ®, » De codem vero tanquam de agno etiam 
g7atv 6 'Ardorolocg © xat « Gonep d ke napanto- illud dictum est: Ex peceatis populi mei ductus 
pare; sig niaviang avipwroug alg xatixptpa, olirw est ad mortem : oportebat enim Agnum Dei. 
xal ö kg Stxatbhatog sig niviag dvipwnou; tig qui a maximo Pontifice assumptus ſuerat, pro re- 
Trxalwary Fug +» Evdey xx) abths cobg ptv Exuros liquis cognalis agnis, et pro omni humano grege, 
padyti; Cwhv x2) gog eat ei, taurhy clvat, Dev victimam afſerri. Nam « quoniam per homi- 
kal cds lots Emvolag The vat arty becloyiag nem mors, per hominem eliam resurrectio a mor- 
tnaideve, rol; dt apuhroy tw x27) abt A tuis , » inquit Apostolus, ei « sicut per unius de- 
ere « Ti us Furette àοναν t,L⅜at enn. 3 rity lictum in omnes homines in condemnationem, sie 
ant batav hv kehdanza;» Qonep ov cd th; becho- per unius justitiam, in omnes homines in justifica- 
lag idwparz tv Tois Eunpootev anritiorar, thy tionem vie. » ex hoc ipse quoque suis quidera 
Gpotov th prov xavietta mob Gjpvoy ] avipe- discipulis se et vitam, et lucem, et veritatem esse. 
rah naparrhorat , zov h T6) naboug abrov et reliqua 46 omnia quz ex theologia de ills 
| pEowy bvtwy, bpos te An, T4 te xatt thy Geb considerantur, ostendebat. Ad profancs autem, ct 
Kal T xark Thy &v0pwnny aro npieiingiruv. arcanorum ipsius experies dicebat : « Quid me 
Toru yproiuwy thulv wporernpnutvey , hen xat quæritis interficere hominem, qui veritatem vobis 
ch koyiwy arrwy tpxjapeda, wept The Toile to locutus Sum **? » Quemadmodum igitur quz theolo- 
mwp&6tov, xa: rw ov abwy xatt to Xproroy yevw- gig de illo propria sunt, in prioribus libris sunt 
ptr Tvoxzvhg, cp te Tov dh thy xaipb rob exposita, ita in hoc quæ ad agui humanas affectio- 
nd; avroy cvpbebraxituv. nes, patibilemque naturam pertinent, tractabuntur : 
quz medi: cujusdam instar ſuere, ad ea quz passionem illius antecesserunt, et utraque simul tum 
ea quæ ad Deum pertinent, tum ea quz ad bominem, qui ille erat, complexa sunt. Posiquam igitur 
hee a nobis non inutiliter observata, retentaque sunt, jam tum ipsa etiam oracula aggredi tempus 
esse videtur, quæ et Judam proditorem, cumque eo ſuturam adversus Christum conspirat onem, et quz 
illi sub ipsum passionis Lempus eventura erant, Significabant. 
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® Joan, 1, 29. 182. Im, 7, ibid. 8. 
mu, 49. 


ad versus S con- 


porno 

1 cupes egatars © prngarats, 
in die mala liberabit eum Dominns. Dominus con- 
gervet eum, et viviſicet eum, et beatum faciat eum 
in terra, et non tradat eum in manvs inimicorum 
ejus. Dominus opem ſeret illi super lectum doloris 
ejus, universum stratum ejus versasti in infirmitate 
ejus. Ego dizi: Domine, miserere mei, sana animam 
* Cor. xv, 21. Rom. v, 18. Joan. 
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mihi: quando morietur, et peribit nomen ejus ? Et 
$i ingredlebatur ut videret, vana loquebatur cor ejus, 
congregavit iniquitatem sibi, egrediebatur foras, et 
loquebatur in idipsum!, adversum me susurrabant 
omnes inimici mei, adversum me cogitabant mala 
mihi. verbum iniquum constituerunt adversum me, 
nunquid qui dormit, non adjiciet ut resurgat ! et- 
enim homo pacis mem, in quo speravi, qui edebat 
panes meos, magniſicavit super me supplantadio- 
nem. Tu autem, Domine, miserere mei, ei resuscita 
me, et retribuam eis; in hoc cognovi quod voluisti 
me, quoniam 464 non gaudebit inimicus meus su- 
per me, me aulem propter innocentiam $uscepisti, et 
confirmasti me in conspectu tuo in #ternum **. » 
Quoniam nonnulli suspicatisunt librum Psalmorum, 
hymnos tantum in Deum et carmina theologica con- 
tinere, præsagia vero aut de rebus ſuturis prophe- 
tias non item, primum illud eritobservandum, quod 
innumerabilia sunt, quz in illis fulura cauuntur, 
quz quidem longum esset in præsentia colligere, 
sed salis ſuerit ad hujusce propositi conſirmationem, 
duobus nunc uti psalmis, qui ipsi quidem Asaph 
ingcripti sunt, dicti vero ipsius David temporibus. 
Tune enim cum Asaph unus esset ex iis viris san- 
eus qui psalmos canebant, ut seriptum est in. libro 
qui Paralipomenon inscribitur, psalmos qui illi al- 
tribuuntur, divino afſlatus Spiritu enuntiavit. Quid 
igitur hujuscemodi psalmi continent? nimirum va- 
ticinia, quibus Judzorum regiæ civitatis vastatio 
prædicitur, quæ vastatio Judzis accidit anno circi- 
ter quingentesimo post ejusmod:;. valicinium. Ergo 
psaliaus septuagesimus tertius, qui intelleetus Asaph 
inmcribitur, ita habet: (Ut quid, Deus, repulisti in 
finem ? iratus est ſuror tuus super oves pascuz 
tue? memor esto congregationis luz, quam posse- 
disti ab initio, redemisti virgam hereditatis tuz, 
mons Sion hic, in quo habitasti in eo, leva manus 
tuas in superbias eorum in ſinem, quanta maligna- 
tus est inimicus in sanctis tuis, et gloriati 
qui oderunt te in medio solemnitatis tuz, posuerunt 
signa sua signa : et non cognoveruut sicut in exitu 
desuper, quasi in silva lignorum securibus excide- 
runt januas ejus in idipsum, in securi et vecie de- 
jecerunt eam, incenderunt igni sanctuarium tuum, 
in terra polluerunt tabernaculum nominis tui“. 
lee quidem septuagesimus tertius psalmus. Se- 
ptuagesimus autem octayus, qui ipse quoque est Asa - 
phi,b#c continet :« Deus, venerunt genies in hæredi- 
tatem tuam, polluerunt templum sanctum tuum, posu- 
erunt lerusalem quasi pomorum custodiam, posue- 
runt morticina servorum tuorum escas volatilibus 
celi, carnes sanctorum tuorum bestiis terre *. Ex 
hjs ea quz prius recitata sunt, dico auiem ea, quæ de 
$epluagesimo psalmo accepimus, predicta sunt adhuc 
regnante David,antequam templum a Salomone con- 
«ructum esset. 485 Sed suum ſinem conligere, non 
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iterum autem bello quod adversum qudæos a Romani 
gestum est, unumquodque enim eorum, qua dicta 
sunt, completum est tam prima templi eversione, 
quam ea que secula est, tametsi in hisce duobus 
psalmis et provisum et enuntlatum est. Quz vero 
secundo loco recitavimus, et a sepluagesimo octa vo 
psalmo accepimus, completa sunt ejus Antiochi 
temporibus, qui vocatus est Illustris, qui eum in 
Syria regnaret, irrupit quidem in urbem Hieroso · 
lyma, ſœda vit vero templum, et sanctuarium ever- 
tit. Dumque Judzos Græcorum moribus cogit vi- 
vere, quamplurimos eorum tam mares quam ſemi- 
nas, qui neque proprias leges neque patriam pieta- 
tem deserere volebant, variis prius vexatos suppli- 


B cis, interſecit. In illud ergo tempus, et in eos qui 


posthac, eadem que Antiochus patraverint, clamat 
Asaph ea que septuagesimo octavo psalmo conti- 
nentur. Fidem huic rei facit, ea que vocatur Ma- 


_ cabzorum historia, quæ in hune modum se habet: 


« Et convenerum ad Jacimum et Baechidem con- 
gregatio scribarum requirentium quæ justa sunt , 
et deinceps adj ungit: « Et jura vit illis dicens : Non 
inſeremus vobis malum, neque amicis vestris, et 
crediderunt ei, et comprebendit ex iis sexaginta 
viros, et occidit eos in uno die, secundum verbum 
Asaph quod scripsit, dederunt morticina gervorum 
tuorum escas volatilibus coli, carnes sanctorum 
luorum bestiis terre, sanguinemque eorum eſſude- 
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lire“. „ Cum hec in hune modum et predicla et 
completa sint, mirum videri non debet, si eodem 
modo etiam oracula de quadragesimo psalmo nuper 
accepta, quid futurum esset per id tempus, quo 
Judzi adversus Salvatorem nostrum conspirarunt, 
significant: ex quibus cum universi homines non 
intelligerent, quonam pacto qui Verbum Dei est. 
2t sapientia, gt vita, et lumen verum, et omnes 
bonorum divitias possidens, propter nos assumpto 
corpore, et pauper et natura mortalibus hominibus 
et egenis sim ilis sit ſactus, ſormamque et gervi et 
pauperis acceperit, maxime quo tempore comple- 
bat ea que ad prophetiam hujus psalmi pertinent, 
aerito in initio psalmi, is ut beatus commendatur, 
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publica memorize traditum obtineat. 460 Tum 
deinceps, quod superest, ex ipsius pauperis atque 
egeni persona. ipsius videlicet Salvatoris nostri, 


qui propter nos i vitam assumpsit, adjungi 
tur: Te i, omg, miserere mei . Quod. 
vero ex persona Salyatoris, quz ad hunc psalmum 
pertinent, prædicta sint, optimus sane sit testis 
evangelista Joannes. Narrat enim, ut olim Jesus, 
cum aecepisset linteum, precinzerit se, cumque 
pedes discipulorum suorum abluisset, dixerit : Eg OS 
scio quos elegerim, sed ut compleatur Scriptura : 
Qui edit mecum panem, levavit contra me calea- 
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Scripturam completam esse dicebat, nisi eam quæ 
in hoc psalmo habetur, qui nunc in manibus est 

in quo quidem psalmo illud dictum est: « Denis 
homo pacis mee in quo speravi, qui edehat panes 
meos, magniſicavit super me supplantationem””. » 
Initio ergo sie ait: ( Ego dizi, Domine, miserere 
mei, sana animam meam, quia peceavi tibi s: » et 
per totum psalmum, ea quæ planius in bunc mo- 
dum Symmachus edidit : « Me dicente, Domine, 
miserere mei, sana animam meam; et si peccavi 
Ubi, inimici mei dixerunt de me mala, quando 
morietur, et peribit nomen ejus? et cum ingredere- 
tur, vana loquebatur cor ejus, congregabat injusti- 


uam sibi. Cum egrederetur ſoras, obloquebatur, 8 


uno animo susurrabant contra me omnes qui ode - 
rant me, de me cogitabant mala mihi, verbum ini - 
quum eſſusum erat inter ipsos, et qui cecidit non 
amplius surget, sed et homo qui pacem babebat 
mecum, cui conſidebam, comedens mecum panem 
meum, magniſicatus est contra me consequenter ; 
tu autem, Domine, miserere mei, et suscita me, ut 
retribuam eis : propter hoc cognoscam quod voles, 
si non obloquetur inimicus meus, me autem propter 
simplicitalem suscepisti, et conslitues me in con- 
apectu tuo in æternum. » Cum his vero que Sym- 
machus edidit concordant etiam ea quæ ab Aquila 
edita sunt, sensuque idem valent. Primum igitur de 
eo quod ex persona Salvatoris nostri enuntiari 
videatur, illud quod dictum 
meam, quia peccavi tibi, » observato, quzs0 te, ut 
idem apud Symmachum non eodem modo se ha- 
heat, sed si: Sana animam meam, et si peccavi 
libi, » Sic autem hoc ille ait, propterea quod nostra 
secum ipse peccata communicavit. Ex quo illud 
dictum est: « Et Dominus tradidit eum peccatis 
nostris, et, ipse peccata nostra fert“. „ 167 Fa- 
clus est igitur pro nobis exsecratio ille Agnus Dei, 
qui tollit peccatum mundi, quem non cognoscen- 
lem peccatum, Deus pro nobis peccatum ſecit, dum 
illum pretium animatum ac vivum pro nostris om- 
nium animis tradit, ut nos efficiamur justitia Dei 
in ipso. Sed quando etiam in similitudinem carnis 
peccati ſactus, condemnavit peccatum in carne, 
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Quod autem peccata nostra, sua ſaciens propter 
charitatem erga nos ac benevolentiam, hc dicat, 
deinceps oratione progressus in eodem psalmo de- 
monstrat, dicens : « Me autem propter innocent iam 
suscepisti “. „ Quibus verbis planissime Agnum 
Dei, omnis mali expertem et innocuum ostendit. 
Sed quo tandem modo ille peccata nostra sua ſe- 
cit, et quo item modo iniquitates nostras tulit? 
num ex eo quod corpus illius nos esse dicti sumus, 
ut alt Apostolus: « Vos autem estis corpus Christi 
et membra ex parte, et ex eo quod dum unum 
membrum patitur, simul omnia cum eo membra 
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et peccantibus membris, ipse quoque ratione con- 
sentientis sibi invicem nature (quandoquidem 
eum Dei Verbum esset, ei placuit, et ſormam servi 
aceipere, et communi omnium nostro domicilio co- 
pulari) patientium membrorum labores in seipsum 
assumpsit, et nostras valetudinis infirmitates, suas 
ſecit, et ex legibus humanitatis pro omnibus nobis 
et dolores et labores suslinuit. Cæterum non modo 
rebus his gestis Dei Agnus, verum etiam pro nobis 
tormenta passus, supplicioque affectus, quo ipse 
quidem dignus minime erat, sed nos ipsj propter 
multitudinem peccatorum, ut peccata nobis dimit- 
terentur, auctor exslitit : utpote qui pro nobis et 
mortem subierit, et verbera, et probra, et contume- 
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lerit, et exsecratio pro nobis ſactus, exsecrationem 
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enim aliud ille, quam pro animis nostris preti um? 
Itaque ex persona nostra oraculum ait: « Livore 
ejus nos sanati gumus : et Dominus tradidit eum 
peccatis nostris *. » Proinde merito dum seipsum 
nobis conjungit, et nos ac vitia nostra sibi aseiseit, 
ita ait: « Ego dizi, Domine, miserere mei, sana 
animam meam, quia peccavi tibi : » videntesque 
item merito non solum insidiatores homines, 408 
sed etiam insidiatrices invisibiles potestates, vim 
immensam illius divine appellationis et nominis. 
quo haud ita mulo post totum orbem terrarum 
Christianis implevit, illam se posse exstinguere 
putaverunt, si mortem illi machinarentur, Hoc 
ipsum igitur his verbis redarguit : « Inimici mei 
dixerunt mala mihi, quando morietur et peribit 
nomen ejus **? > Quoniam autem simulat is verbis 
accedebant, tentantes ut ipsum caperent in ser- 
mone, ut legimus apud divinam Scripturam, que 
illos contra illum alias aliis et occasionibus et cri- 
minibus utentes inducit, idcirco illud adjungit: 
Et ingrediebatur ut videret, vana loquebatur cor 
ejus, congregavit iniquitatem sibi, egrediebatur 
ſoras et loquebatur in idipsum contra me. Hiace 
vero rebus ex positis, deinceps ipsum illum scele- 
slissimum proditorem verbis indicat : quandoqui - 
dem illud evenit, ut postquam de prodendo præ - 
ceptore cum principibus Judæorum pactus esset, 
non amplius ut solebat ad divina præcepia perdi- 
scenda conveniret, neque vero tanquam ad pre- 
ceptorem accederet, aut aliorum more præceptoris 
consuetudine uterelur, sed tempus dunlaxat eir- 
cumspiceret atque observaret, quo adoriri illum 
posset. Proinde illum ista molientem ac palrantem, 
sancti evangelisla: criminantur : quorum unus Mat- 
theus ita ait: (Tune abiens unus ex. duodecim, 
qui dicebatur Judas Iscariotes ad principes sacer- 
dotum, ait illis : Quid vultis mihi dare, et ego eum 
vobis tradam ? illi autem constituerunt ei triginta 
argenteos. Et ex illo quzrebat opportunitatem, ul 


1 EUSEBY CAESARIENSIS OPP. PARS I. — APOLOGETICA. 728 
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Judas Iscariotes unus ex duodecim, abiit. ad prin- 


cipes Sacerdotum ut eum illis traderet. Illi autem 
audientes gavisi sunt. Et promiserunt se argentum 
ei daturos : et quzrebat quomodo illum opportune 
traderet “. „ Lucas vero in bunc modum 8ecribit : 
-« Intravit autem Satanas in Judam qui vocatur 
scariotes, unum de duodecim. Et abiit et locutus 
ext cum principibus sacerdotum et seribis et duci- 
bus templi, ut eum illis traderet. Et gavisi sunt, 
et pacti sunt argentum Hli dare: et quzrebat op- 
portunitatem, ut traderet illum sine turbis 1. » Ea- 
dem igitur hc, vaticinium quod nunc in manibus 
est, canens, ita ail : «Et ingrediebatur ut videret, vana 
loquebatur cor ejus, congregavit iniquitatem sibi. 
409 Egrediebatur ſoras, et loquebatur in idipsum. » 
Contra me susurrabant omnes inimici mei. Sym- 
machus autem: « mgrediens, inquit, ut inspiceret, 
vana loquebatur cor ejus, congregabat injustitiam 
sidi.  Egrediens autem foras obloquebatur. Uno 
animo susurrabant contra me omnes qui oderunt 
me. Solus igitur tanquam familiaris et discipu- 
Jus ingressus, circumspiciebat et explorabat intus, 
insidias in corde suo occultanz. Egressus autem, 
cum pluribus uno animo et in idem obloquebantur, 
dum Salvatorem inimicis tradebat, et latenter pa- 
cigcebatur cum principibus Judeorum cum de aliis 
rebus, tum vero etiam de pecunia qua se tradity- 
rum illum promitiebat, et de qua una cum ipsis 
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Wwquebatur in idipsum. Adversus me susurrabant 
wihi. Verbum iniquum constituerunt adversum 
me . » Videtur autem pactionem de argenteis, 
verhum iniquum, prophetiee nominare : aut etiam 
na dieit, propterea quod neſaria et iniqua adversus 
ileum cogitabant, utpote qui illum exstinguendum 
et post necem abolendum, neque amplius inter vi- 
vos requirendum arbitrarentur. Tale est enim il- 
lud: « Nunquid qui dormit, non adjiciet ut resur- 
gat ®? » quod Incidius protulit Symmachus his 
verbis: « Et qui cecidit non ultra resurget. » 
Aquila vero, « Et qui, inquit, dormierit, non adji- 
ciet ut resurgat : » et haze quidem adhue com- 
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avranoboew avratg. EV toutw Eyvev, Gtt te0dnxdsg 
paz, Grr ob ph Entyaph 6 tx0pds pou EN ol. » Kal 


muniter de universis dicta sunt, qui sub ipsum D np6dndv ys tiva tp6rov pert Thy tx vexpwy avd- 


passionis tempus insidias illi ſecerunt. At seorsum 
de proditore, tanquam de eo quem ipse ut discipu- 
lum instituisset, deinceps adjungit, dicens : « Et- 
enim homo pacis me, in quo speravi, qui edebat 
panes meos, magnificavit super me supplantatio- 
nem . „ Pro quo rursum Symmachus : «Et homo, 
inquit, qui pacem habebat mecum, cui conſidebam, 
eomodens mecum panem meum, magniſicatus est 
contra me. » Pessimus enim revera omnium et, 
seeleratissimus, qui post communem mensam, et 
Post cibi inter verba præceptoris assumplionem, 


Matth. xxv1, 14. ** Marc. xiv, 10, 11. * Luc. xx, 3, 6. 


pid. 10. 


GTacry avrov, napaxphua al ox tl fnaxpùv per- 
Habs Tobg Embeboukeuxitag avrp i aviandoots, 
drug ce 6 txbpd; avrod, whe Turydvorres, Wavatcs 
xaThoxvv0n, bots dog Enoverditovrag ele © « Hoy 
cov, dv, th xtvrpov ; Tov cov, Oavarte, c vixos ; » 
Evtux $ ti; tate pert thy avagtacy Tov Luci 
pc hav loroplats 7H "Iwatmy YS lone, c loc ca: 
Tag pere)dovon; v "Toudaiwuy Evo; xa: Toug Ap R- 
rag avroy covppophs, al; clxbrms ne pr nentTWXxaNt, 
rà k NN ov el; avrdy Epacay atohapbivoviec. 
Kal tavta kv gig txefvoug tnhyporro tt, xatk 
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Thy rpbp{n5v v t Luthpog tw ij tx vexpa A se ad deteriora convertit, et contrariis rebus eum a 


avactang Gifbeife vlg det, Tmws tv abr; ebꝭd- 
x17,5ev 6 Harp, 3s xa abrds Siidoxer Mr 
« 'Eitnodv ps, xa avdrtnodv ps, xat avranoiucy 
abr. EV vor vu, dri rebfnxi; pe, Grt ob 
ph Exxyaph 6 Exe pou z tuol, „ Tobrotg kxtls- 
yer* « 'Epod 8 Std thy axaxiay dvie)dbou. » Kat 
vip. ys Tiva Tp6rov abr T6 O; xat ati avrov 
thy ebyhv dvanturuy, tn Ttogatry mte0dpSnxe 
caßpnola, e dxaxtiav taury papropety, xal cot ave- 
ripw phong * « "Iaom Thy xi pou, bet Hpaprby 
oo. » Ad th ptv, « hpaprov oo, » brofag Exer 
Sia volag pepe. Kat 6 Eippayes & cg 
ovepov taptotyoey einuy * « Tacat thy Guyhv pov, 
xat el Hpapriv ct » © Kal avrh Mort à cep! 


quo juvabatur, et beneſicia capiebat, remuneravit. 
At vero quoniam inimici insidiantes dicebant, 
quando morietur, et peribit nomen ejns ? » et pu- 
tabant morte sopitum non amplius surrecturam, 
ideireo ipse Salvator ac Dominus 470 noster his 
adversa precatur, et reditionis ad vitam sine impe - 
dimento se compotem fieri Patrem suum orat, d- 
cens : « Tu autem, Domine, miserere mei, et sus- 
cita me; et retribuam eis. In hoe cognovi quod vo- 
luisti me, quod non gaudebit inimicus meus super 
me *. Et sane haud obseurum est, quem in mo- 
dum postquam a mortuis rediit, e vestigio neque ita 
multo post, eos qui illi insidias struxerant retribu- 
tio ulta sit, utque ea, quz vitz ejus inimica erat 


cd hperipwy &papropdrov, inp 6 Zwrhp xa Ki- B mors, sit pudore conſuss, adeo illa quidem ut 


prog nud els taurhy tvsBetoro. Th 8, « "Epol & 
td v &xaxl{av &vre\dbov, » thy dt Hov xabdaptrnra 
Thc abrod pycrws naplory or, 5” fv xat th tSpatov 
xa) &5ztorov The dune, xat The perk thy dviotancy 
abrod owrnplag Eibioxwy HTE e Kat GSG 
od; ps tvwmdy cou El; thy ald , « Kal napa- 
rhei pe Eunpooity cou Bro aigvos, » xat& v 


_ Evppayov. 


quasi probrum ei objicientes dicerent : « Ubi est, 
mors, stimulus tuus? ubi est, mors, victoria tua v8? 
Czterum, si quis historias tempora post reditio- 
nem ad vitam Salvatoris nostri complexas, quæ a 
Josepho conscriptæ sint, evolverit, facile videbit 
quznam calamitates Judaicam gentem atque ejus 
principes invaserint, atque alllixerint, in quas me- 
rito illi inciderunt, ut sceleris quod in illum pa- 


traverant premia digna reciperent : et hæe quidem omnia adversus illos completa sunt, ut oraculum 
przedixerat. Salvatoris autem nostri de morte ad vitam reditio plane omnibus demonstravit, quantum 
$ibi Pater in illo placuerit, quam quidem rem ipse ostendit, dicens : Miserere mei, et suscita me, et 
retribuam eis. In hoc cognovi quod voluisti me, quod non gaudebit inimicus meus super me.» 
Deinde adjungit : « Me autem propter innocentiam suscepisti. » Attende autem quonam pacio ipsi Deo 
et Patri suo supplicans, tanta utatur libertate loquendi, ut sibi ipsi innocentiz testimonium exhi- 
heat, tametsi superius dixit : (Sana animam meam, quia peccavi tibi. Sed illud quidem, ( peccavi 
Ubi, „ quo sensu sit accipiendum, antea planum ſecimus, quod Symmachus apertius exposuit, cum 
Cixit : « Sana animam meam, etsi peccavi tibi: „ quod sane ipsum etiam de peccatis nostris dici po- 
test, que Salvator ac Dominus noster in seipsum suscepit. Illud autem: « Me autem propter inno- 
centiam suscepisti, „ puritatem nature ipsius, quam totam possidebat, demonstrat, ex qua purita- 
le vitam quoque et salutem stabilem atque inconcussam post reditum ipsius ad vitam exponens 
adjungit : Et confirmasti me in conspectu tuo in æternum, „ aut aliter : « Et conslitues me ante te 
ic æternum, » ut interpretatus est Symmachus. | 
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rar c abrõ thy æatù toũ Xpiotou ovoxeviyY 
TEXO ' 
« *Evwrtaat, 6 Ozdg, thy npoozuyhy pou, xal uh 
brepiiys thy Gnolv pou. Npdoyes po, xat ela- 


” Gxovady pou. unte tv th dabokeoyiq pou, val 


trapdytnv and Sig ixb0poyu, xat and OA 
apaprunod* Ie thixaivav in” tut Gvoplay, xat iv 
deri tvexdrouv por. 'H xapbia pou trapaybn tv 
tuck, xat Seiki dvd tninecey bn” Lys. $660; 
val Tp6jog Habev tn nk, xat kx pe Gxdtog, 
xa\ c Sig olg Emidyar* « Karandviicoy, Kupe, 
xa) xaraZle\s Tag yrwooag abtov dt e avoplay 
xat &vruyiay tv Th n6\cr. Hutpas xat voxthy xv- 
Net abr Ent zd telyn abrhs, xa avopla xat 
u iv ptow abths, xat abixia* xat o ZFA AAN 
ix Tov Twhateuoy abrhgs Tixo5 xal dog. "Orr, ct 
bebe Oveliics pe, brhveyxa Av. Et & prowy ps 
z tut LEpeyakoþpnpdvnocy, Expubry &v N avtoy 


cum eo adversus Christum conjurationem, ſece- 

runt. 

« Auribus percipe, Deus, orationem meam, et ne 
despexeris deprecationem meam. Præsta atlentum 
le mihi, et exaudi me. Contristatus sum in nuga- 
tione mea, et conturbatus Sum a voce inimici, et a 
tribulatione peccatoris : quoniam declinaveruat in 
me iniquitatem, et in ira molesti erant mihi. Cor 
meum conturbatum est in me, et formido mortis ce- 
cidit super me. Timor et tremor venerunt super me, 
et contexerunt me tenebre **, » et quæ sequuntur, 
quibus adjungit: « Præcipita, Domine, et divide 
linguas eorum : quoniam vidi iniquitatem et contra- 
dictionem in civitate. Die ac nocte circumdabit eam 
Super muros ejus, et iniquitas et labor in medio- 


D jus et injustitia : et non deſecit de plateis ejus. 


usura ei dolus. Quoniam si inimicus probro me al- 
ſecisset, sustinuissem utique. Et si is qui oderat 


„ Pal. XL, #1, 42. 1 Cor. xy, 55. ** Pal. Liv, 26. 
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me, Super me magna lotulus ſuisset, abscondissem A L &, &vwpwre loduye, tycpwy pou xat 


me ſorsitan ab eo. Tu vero homo unanimis, et dux 
meus, et notus meus : qui in idem dulces compara- 
bas mihi cibos. In domo Dei ambulavimus cum 
consensu **, » Ex his igitur illud : ( $i inimicus 
probro me aſſecisset, sustinuissem utique. Et si is 
qui oderat me, super me magna Jocutus ſuisset, 
abscondissem me ſorsitan ab eo. Tu vero homo 
unanimis, et dux meus, et notus meus, qui in idem 
dulces comparabas mihi cibos, » simile est illi: 
Denim homo pacis mez, in quo speravi, qui 
edebat panes meos, magniſicavit super me supplan- 
lationem ** : quod cum de Juda sit aceipiendum, 
in superiori prophetia positum est. Ut ergo in illo 
dicebatur, bomo pacis aliquando ſuisse, qui quou- 
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hob, 8c u cb abrd tykbxavds po. tiiopara, tv 
olxey Tod Ocob tnopeblnuey iv duovolg. » To, « El 
txbpds wvelbiat pe, drhveyxa àv, » xal (El & ,,. 
p< zn tut tpeyaopprpovnrey, txpubnyy Gy EX ab. 
70%. Ly &, &vOpwns les, tyepwv pou xat yvu- 
ors pou, 86 int th ard tykuxavds por Litopara, » 
Gordy tort cb, « Kat ràp 6 &vOpwnns the eiphvng 
pov, ip" &y HN, 6 todiwy &provg pou, tueydiuvev 
tu kuk mrEpriaudv © » rep vo "lovin tv th pb 
Tavrys npophyrele - xaiutvy. "Qorep ov tv tx 
bclxvuro Evlpwnc; elphmns nork eros. bre c 
Lwrhpt Eyathytevets, cle xa abrds rob rwy &nootd- 
Mov &pitiped xpnparicag * obyw xat &v TH Tpoxtt- 
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dam a Salvatore inslituebatur, cum ipse quoque ex B ayopeucrat. Kal ndky w; tv łxclvꝶ np avrod efpyro 


numero apostolorum unus esset, sie etiam in pre- 
senti, et unanimis, et dux, et notus dictus est. 
nem quemadmodum in illo de eodem dictum est: 
« Qui edebat panes meos, magnilicavit super me 
supplantationem, „ ita etiam nunc ex persona 
ipsius dicitur illud : « Qui in idem dulces compa- 
rabas mihi cibos. » Etenim ex iis ipse quoque unus 
erat, qui ad arcanam, qua cum suis discipulis ute- 
batur, Salvatoris nostri consuetudinem spiritua- 
lemque cibum assumplti ſuerant : 72 nam ad 
proſanam multitudiuvem et ad turbas cum verba ſa- 
ceret, parabolis utebatur. Solis vero suis discipulis, 
in quorum ordinem etiam Judas admissus fueral, 
apertius omnia demonstrabat. Ex quo illud dictum 
est: « Qui edebat panes meos, magnificavit super 
me supplantationem; » et illud: « qui in idem 
dulces comparabas mihi cibos, „ quod ane evi- 
dentius expressit Aquila quidem sie: ( Qui simul 
dulce comparabamus arcanum. » Symmachus au- 
tem sic: « Qui inter nos communicabamus dulcem 
Sermonis consuetudinem. » Pro illo vero: « Tu au- 
tem homo unanimis, dux meus, et notus meus, » 
Symmachus ita convertit: « Tu autem homo mo- 
ris ej usdem mecum, et dux meus, et notus meus : » 
nam-cum ad tantam dignitatem assumptus esset, 
et ob id inter primos Salvatoris amicos censeretur, 
merito de eo sie ait: (Si inimicus probro me aſ- 
ſecisset, sustinuissem utique, » et quz sequuntur. 


Ubi autem hc de Juda cecinit, ordine deinceps p 


liberationem a morte evasionemque suam tanto 
ante indicat illis verbis: « Ego ad Deum clamavi, 
et Dominus salvavit me. Vespere et mane et meridie 
narrabo et annuntiabo, et exaudiet yocem meam, 
redimet in pace animam meam . Sic tanquam in 
prece tempus quod mortem antecessit, significat, 
quo quidem tempore Judas quoque ad proditionem 
comparabatur contra illum. Tunc enim Salvator ac 
Dominus noster, veluti ob perniciem atque inter- 
itum sui ſamiliaris dolens mœrensque, ac multo 
etiam magis ob totius Judaicz gentis perditionem, 
tanquam ob suos ad insaniam redactos, et tanquam 


40 Fable &provg pou, tpeydiuvey zu uk nrepvt- 
Td *» thy abrdy Tp6nov xat Ent tov napdvros ele 
aro np6rwnov kyetds th, « "Og Ent th arb KyAU- 
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Mav, Std Td hun avrovs wyeinxtvat, dabokeoyiav 
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T=tpwptvoy; br & xal tp) Buvipewy aopdtwy A ob sibi charissimos misericordia commotus, on- 


Le avzhv tpoorohepouday, xal thy d avSeunuy 
x27aoxeuvhy tveproucwy Aeyeatat & ral ouvdderv 
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nem qua cum illis utebatur sermonis consuetudi- 
nem ac doctrinam, eo quod illis nihil profuisset, 
nugationem appellat, dicens : « Contristatus sum 
in nugatione mea, et conturbatus sum a voce ini- 
mici, et a tribulatione peccatoris : quoniam deeli- 
naverunt, inquit, in me iniquitatem,et in ira mo- 
lesti erant mihi: „ que quidem possunt etiam ad 
principes Judæorum reſerri. qui inimico iusidianti- 
que animo circumvenire illum conabantur. Possunt 
etiam de patestalibns invisibilibus, quæ extrinse- 
cus illum oppugnabant, ac per homines talia illi 
machinabantur, intelligi. Proinde eadem mihi vi- 
dentur concordare cum jis quz ab ipso in Evan- 


gelio dicta sunt sub ipsum passionis tempus, ubi 


trlavitnoav, „ xat D nvebua nhaviatws tv th Bait ad suos discipulos : « Tristis est anima mea 
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usque ad mortem, manete hie et vigilate mecum .; 
Et rursus : « Nunc anima mea conturbata est **. » 
473 Similia namque his sunt etiam, quæ psalmus 
hic continet, ubi sic aii: « Cor meum conturba- 
tum est in me, et formido mortis cecidit super me, 
et contexerunt me tenebrz : quibus verbis con- 
trariarum polestatum conatus adversum sesigniſicat. 
Quemadmodum enim in prophetiis nominatur qui- 
dem spiritus ſornicationis, ut est illud : « spiritu 
ſornicationis aberraverunt, » et alius spiritus er- 
roris in deserto, ita etiam spiritus ſuerit ſormidi- 
nem mortis efliciens : sane ut etiam spiritus robo- 
ris, et polentiz, et ſortitudinis ejus, que Deo 
aliena non est, avctor. Quare sic etiam dicetur 
spiritus limoris ac tremoris. et rursus alius preter 
hos, spiritus timoris et conſusionis, qui quidem 
pæne, ut ita dixerim, omnes mortem pro vera reli - 
gione testimonii gratia subeuntes, invadere con- 
Sueverunt, ac multo etiam magis longeque vehemen- 
tius illum aggressi sunt, qui pro omnibus mortem 
sustinuit: verumtamen sive spiritus ſormidinis et 
mortis, sive limoris et tremoris, sive alia quzpiam 
ejusdem generis potestas illum adorta est, ea illum 
non conſregit, propterea quod tanquam generosus 
certator, ſormidinem quidem mortis , conſidentia 
vite (ipse enim vita), procul deturbatam abjecit. 
Alium autem qui ipsum item invaserat spiritum 
timoris ei tremoris efficientem, spiritu conſidentiz, 


T*pit5yov pe* » kal abt; * « Poon and foppalag, D et poientiz, et roboris, longissime a se præeipita- 
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Matth. IVI, 58. Joan. zn, 27. 


% Ose. iv, 12. 


vit: quandoquidem, ut est apud Isaiam, quievit 
super eum una cum aliis spiritibus, etiam spiritus 
consilii et ſortiiudinis. Sie porro etiam spiritum 
tenebrarum proprii luminis vi dissipavit, propterea 
quod « lux in tenebris lucet, et tenebre eam non 
comprehbenderunt . Cxterum, his similia etiam 
in vigesimo primo psalmo invenire poteris, in quo 
ex ejusdem persona rursus illud dictum est: « Cir- 
cumdederunt me vituli multi: tauri pingues obse- 
derunt me. Aperuerunt super me os Suum sicut leo 
rapiens et rugiens **, » Et rursus : « Quoniam cir- 
cumdederunt me canes multi : conciſium malignan- 


* Joan. 1, 5. %* Pzal. u, 15, 14. 
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um obsedit me *. » Et rursus : « Erue a framea, A wo) "Toubaluy pryrporiews, abrh; Th the le pov 


Deus, animam meam, et de manu canis unicam 
meam. Salva me ex ore leonis, et a cornibus uni- 
cornium bumilitatem meam . » Plane enim in 
his malignas potestates, taurorum, et vitulorum, 
et leonum, et canum, et unicornium nominibus 
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appellat, quz quidem illum sub ipsum passlonis tempus obsederunt ac circumdederunt, 471 non 
tamen etiam aliquid efficere contra illum potuerunt. Et hac quidem talem habeant rationem. si 
modo etiam haz psalmi partes, ad Salvatorem Dominumque nostrum reſerantur. Quod si non ad il- 
lum, sed ad aliam personam, ipse quoque diligenter attendes, ut ea qu ad ipsum hunec locum per- 
tinent, sibi invicem æquala respondeant. Verumtamen de ipsa etiam Judzorum civitate, de ipsa- 
inquam, Jerusalem, ordine deinceps post vaticinium de iis qui insidias illi ſecerint, adjungit in 
hune modum : « Vidi iniquitatem et contradictionem in civitate : » et on sequuntur, que quo sensu 


sint accipienda, non est nunc narrandi tempus. 


A p cvm. — Item de Juda, et de — in B Aa rod yaluod N. — Eri xept rov Tova, 


locum ejus apostolo, el de gente 4 


1 Deus, laudem meam ne tacueris, quia os pec- 
catoris et os dolosi super me apertum est. Locuti 
sunt adversum me lingua dolosa, et sermonibus 
odii circumdederunt me, et oppugnaverunt me 
gratis. Pro eo ut me diligerent, detrahebant mihi ; 
ego autem orabam. Et posuerunt adversum me 
mala pro bonis, et odium pro dilectione mea. Con- 
stitue zuper eum peccatorem, et diabolus stet a 
dextris ejus. Dum judicatur, exeat condemnatus, 
et ratio ejus fiat in peccatum. Fiant dies ejus 
pauci, et episcopatum ejus accipiat alter *., Quod 
etiam hc ad proditorem Judam sint reſerenda, 
idoneus sane esto testis apostolus Petrus, qui post 
Salvatoris nostri ascensum, coactis in unum lo- 
cum apastolis omnibus, aliisque quamplurimis ſra - 
tribus, in mediis illis stetit atque ait: ( Viri ſra- 
tres, oportuit impleri Scripturam hanc, quam præ- 
dixit Spiritus sanctus per os David de Juda, qui 
ſuit dux eorum qui comprehenderunt Jesum; quia 
numeratus erat nobiscum, et sortitus erat sortem 
ministerii hujus. Hie igitur possedit agrum de 
mercede injuslitiz $uz : et suspensus crepuit me- 
dius, et efſusa sunt omnia viscera ejus. 475 Et 
notum ſactum est omnibus habitantibus Jerusa- 
lem : ita ut appellaretur ager ille lingua eorum, 
Akeldamach, hoc est, Ager sanguinis. Scriptum est 
enim in libro Psalmorum : « Fiat commoralio ejus 
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deserta, et non sit qui habitet in ea, et episcopa- D tv BiGkp Takpov «Tevndhzu i Enavkig abvoòõ Epn- 


tum ejus accipiat alter “. » Petrus vero cum talia 
dixisset, suhjecit in locum Jude alium assumi 
oporiere, quo duodecim apostolorum numerus, 


os, xa ph Eotw 6 zatomrov tv adtf, val thy N · 
exorhv abtoy Labttw Etrzpoy. » Tabra youv 6 Ilettposg 
el drotiberat Erzpoy vil tou lob Helv ca- 


qui diminutus ſuerat, compleretur, ut prophetia 
suum ſinem contingeret. Quo eliam tempore cum 
gors jacta esset, ea cecidit super Matthiam, et con- 
numeratus est cum duodecim apostolis. Cum hc 
igitur in hunc modum peracta sint, sequitur ut 
personam quz in hoc psalmo loquitur, non aliam 
esse arbitremur, quam Salvatoris nostri, qui assi- 
gnatam sibi a Patre sub ipsum passionis tempus 
orationem, publica tanto ante per Spiritum san- 
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np}, avrov gvubhaocaai beoniong. Ane ov 0 A clum descriptione dignatus, quod sibi usu rentu- 


rum erat, cecinit. Ait igitur ; « Deus, laudem meam 
ne tacueris : » ubi videlicet doctrinam quam ipse 
suis discipulis tradit, et laudem novi Testamenti, 
non esse silentio exhortatur, sed in 
omne futurum ævum ad vite humans ulilitatem 
permanere. Os autem peceatoris, et os dolosi, » 0s 
ipsius Jude proprie nominaverit quispiam , qui 
cum abiisset ad principes sacerdotum, eis dixit : 
« Yuid yullis mihi dare, et ego eum vobis tradam ? 
At illi constituerunt ei triginta stateres. Et ex illo 
quserebat occasionem, ut illum eis proderet ”. » 
Cum ergo talia contra illum molitus esset, unus 
poslea ſuit ex iis qui cum illo in paschali ena 
accubuerunt, quo tempore ipse quoque Salvator ac 


auh Mr but, ört cl; BE. buiov nzpaloert a. » B Dominus noster accumbebat una cum ipsis duode- 
Kal XuzoVuevor opi3pa hptavto e Exactos ab- eim, qui etiam comedentibus illis dixit : Amen 
db) « Mfr &yw el, Köpis; » ty ofg v xat I- amen dico vobis, quod unus vestrum me tra- 
dag, dc, th n\hpe; navrds 36)ov xat elpwvelag avol> det. „ Et dum valde contristantur, cœperunt sin- 
Sac orbpa, anoxpibelg clay: « Mit: ty eint, guli dicere : Nunquid ego sum, Domine**? » in 
'Pab6t; „ Adkov orbpa, dt“ ob 1d anuelov vg bx quibus erat etiam Judas, qui cum omnis doli ac 
codlotg cod Ewrhpog tuav ibilov, hwy * « 0% tb imulationis plenum os aperuisset respondit, ac 
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dixit : « Nunquid ego sum, Rabbi“ ? Dolosum 
ergo 08, quo insidiatoribus Salvatoris nostri signum 


„ dicens : « Quemcunque osculatus ſuero, 
ipse eum. „ Quod cum dixisset verbo, 
« Jovda, pihpart thy re quoque ipsa complevit, quo videlicet 


tempore cum ad Jesum accessisset, dixit ei: 
«Salve, Rabbi : et osculatus est eum ©. » Jesus vero 
ad illum dixit: « Amice, ad quid venisti? » Et 
: « Juda, osculo filium hominis tradis ©? » 
476 Harum ergo rerum causa tanto ante in 
psalmo ait : ( Quoniam os peccaloris et os dolosi 
Super me apertum est. Locuti sunt contra me lin- 
gua dolosa et sermonibus odii circumdederunt me, 
et oppugnaverunt me gratis: » ubi cum ipso Juda 
eliam reliquorum meminit, qui ipsi insidias ſece- 
runt. Itaque ipsum Evangelium narrat, quemadmo- 
dum Salvatore nostro suos adhuc alloquente disci- 
pulos, ille venerit : ( Ecce, inquit, Judas unus de 
duodecim venit, et cum eo turba multa cum gla- 
diis et lignis, a principibus sacerdotum et $enjori- 
bus populi *. „ Quibus etiam Dominus dixit : 
« Tanquam ad latronem exivisiis cum gladiis et li- 
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* Matth. xxv1, 14, 13. “ ibid. 21, 22. 
© Matth. ZIM, 47. ibid. 55, 56. 
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bam in templo docens, et non tenuislis me. Hoc 

autem totum factum est, ut impleantur Scripture 
prophetarum ©. » Præterea vero quod ait in psalmo : 
Pro eo ut me diligerent, detrabebant mihi, ego 
aulem orabam : ipsum quoque lunc suum ſinem 
contigit, cum Salvatore nostro in loco qui dieitur 
Gethsemani cum undecim apostolis orante, pauly- 
lumque ab illis digresso ut procumbens Patrem 
precaretur, iterumque et tertio supplicante, Judas 
cum principibus Judzorum insidias illi maturavit, 
dum cogit ipse et conducit copias que cum gladiis 


e. ibid. 49. Luc. zu, 48. 


efant. Tune autem mala adversus ipsum posue- 


omnis peneris viilitates ipsis prestiterat : quas ob 
res cum mala pro bonis adversus ipsum posuerint, 
et odium pro dilectione ipsius, merito adjungit: 
« Conglitue super eum peccatorem, et diabolus stet 
a dextris ejus. Dum judicatur, exeat condemna- 
tus, et oratio ejus fiat in peccatum. Fiant dies 
ejus pauci, et episcopatum ejus accipiat alter. » 
Que quidem ipsa quem exitum sortita sint, san- 
ctus apostolus Petrus paulo ante indicavit, dum 
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ut illum comprehenderent, paratz A de &Zaoxakiag, xal navrolag Ge,, atrols nap- 


£ofnutvoy © av0* bv, tneithnep xaxi avit ayabawy 
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Scripturam hane 2d ipsum proditorem accommodat. B ala obxlur xat beoprhwy Epyoviwy Gkogying 


Ft sane tibi ipsi interim licet intueri, num super 
Judaicam gentem constitutus sit princeps ac dux 
peccalor, cui videlicet post scelera adversus 
Salvatorem nostrum avdacissime commissa, tra- 
dil sunt, interim pro antiquis et ipsorum do- 
mesticis Deoque amicis principibus, externis 
477% « $imulacra colentibus servire coacti. Cæ- 
terum quis tandem non obstupescat ipsius prt- 
dictionis eventum ? nam cum oraculum dixerit, 
« Fiant dies ejus pauci, » conslat plane quam breve 
post structas adversus Salvatorem nostrum ab illis 
insidias, omne ſuerit tempus, quo manere visi 
sunt. Post quod tempus novissimam vastationem 
exiremumque interitum passi sunt, ex quo etiam 
episcopatum eorum accepit alter, condiius vide- 
licet per Christam novus populus. Porro etiam re- 
liqua hujus psalmi omnia per horum ipsorum exera- 
plar intelliges : que vero sequuntur, ei quai de 
quibusdam Jude filiis dici videntur, illis verbis: 
« Fiant filii ejus orphani ©, et quzcumque alia 
his similia sunt, reſerentur primo quidem loco in 
ipsum Judam , post illum vero etiam in omnes illi 
gimiles salutare verbum prodentes. Eadem vero 
ratione intelliges uxorem quoque ejus, et peccala 
patris, et ejus quz ipsius mater dicitur, Judaica 
gentis videlicet congregationis. De bac enim arbi- 
tror dici illud : « Et peccatum matris ejus non de- 
leatur . » Verumtamen gicut in ea quz proxime 


antecessit prophetia, egenus el pauper nomins- x 


batur Salvator ac Dominus noster, veluti demon- 
stravimus in illo : (Beatus qui intelligit super ege- 
num et pauperem © : » ita etiam in præsenti psalmo 
iisdem vocatur nominibus. Fiant enim illa et illa 
ipsi Judz, iisque qui illi similia emulati sint, pro- 
pter illa quæ est ausus, inquit. Quznam vero ista 
eint, adjungit, dicens : « Pro eo quod non est re- 
cordatus facere misericordiam , et persecutys est 
hominem pauperem et egenum, et compunctum 
corde, ut morte afficeret. Et dilexit exsecrationem, 
et veniet ei. Et noluit benedictionem, et procul 
amovebitur ab eo ©. » Post qua verba deinceps 
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pevo. tElaophpouy avrdy , xivouvreg dg xepails A oratione progressus, rursus pauperem atque ege- 


adrov, x ktyovres ©» Ae Eawaty, tautdy ob C- 
vtat owant. » Exel & lot vuv of Ex teprrophs, 
Thy c Tattpwy auto el; Eautobs Gpav Emonwps- 
vet, Bhacphung xat acebtor phuac dvabepartitery 
d Zwrnpa xat Kypioy huov, xat ro ele ab N- 
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num seipsum nominat, dicens : « Et tu, Domine, 
Domine , ſac mecum misericordiam propiar nomen 
tuum, quia benigna est misericordia tua Libera 
me, quia egenus et pauper sum ego ©. » Quibus 
post alia adjungit : (Genua mea infirmata sunt a 
jejunio, et caro mea immutala est propter oleum : 
et ego ſactus sum opprobrium illis. Viderunt me 
et moverunt capita sua: » quz $ane ipsa nihilo- 
minus suum finem consecuta sunt, quo tempore 
qui præteribant, maledicebant ei moventes capita 
sua et dicentes : « Alios salvos ſecit, seipsum non 
poltest salvum facere '*. » Quoniam vero etiam nunc 
Judzi paitrum suorum in seipsos 478 exsecratio- 
nem altrahenies exsecrabilibus et nefariis verbis 


&mbT0G elotti xa voy of T4; x avrov apes Ev tai; B detestari Salvatorem ac Dominum nostrum, om- 


tavtrov oguvaywyals noob peveor naAaiovat xaxodis , 
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rler, ouvepybv thy Nattipa, xat the tautou Gef:55; 
<a&pe3pov xextrutves * 316 gnyary * « EY H⁰ꝛuwʒm Ttollwy 
alvt ou atrhy , 671 raptory x befiwy nevnto;. » Kal 
Thy nerd thy Oavatov abtou awrnpizy Siidaoxet, A- 
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0dvartov avtov awrtnplay fhvitato elmwy* « "Ort Tag- 


nesque quicunque in ſidem ejus transierint , con- 
suevere, idcirco deinceps adjungit : « Maledicent 
illi, et tu benedices. Qui insurguat in me, conſus- 
dantur : servus autem tuus ltabitur. Induantur 
qui detrabunt mihi, pudore, et operiantur sicut 
diploide , confusione sua. Ego autem confitebor 
Domino in ore meo : et in medio multorum laudabo 
eum. Quoniam astitit a dextris puyperis, ut sal- 
vam faceret a persequentibus animam meam . » 
Et sane constat quam multis etiam nunc rebus ad- 
versis conflictentur quicunque exsecrationes ad- 
versus illum in suis conventibus jactant', quippe 
qui ab iisdem temporibus ne respirare quidem, aut 


ern tx degE,J qx Hr, cou anon 5x Ty ht C in medio multarum genlium per suum ipsius No- 
x6vrwv thy $oxhv h. vum Testamentum suo Patri laudem perſiciat, dum 
eumdem Patrem adjutorem et sus dextrz assessorem obtinet, quas ob res ita loquitur: « In medio 
multorum laudabo eum, quia astitit a dexiris pauperis. » Salutem præterea quz ipsius mortem se- 
cuta est, docet his verbis: « Ut salvam faceret a persequentibus animam meam. » Supra enim cum 
illed dixerit : « Persecutus est hominem pauperem et egenum, et compunctum corde, ut morte affice- - 
ret, » planeque suam mortem indicaverit , dum prophetiam circumsecribit : tum vero salutem quz 


morlem ipsius secuta est, signiſicavit, dicens : 

ceret a persequentibvs animam mean. » 

*Axd rod Zayaplov.— "Er: xept rod Toda xal rar 
dpropluy dr av roy Kvpior xpobEwxe , xal 
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« Quouniam astitit a dextris pauperis, ut salvam ſa- 


A Zackaria. — Item de Juda et argenteis quibus 
Dominum prodidit, deque rejectione apud Judæos. 
tam eorum qui imperabant, quam eorum quibus 
imperabatur. 

« Et capiam mihi duas virgas, unam vocavi pul- 
chritudinem , et alteram vocavi funiculum, et 


b Pm oves meas, et auſeram tres pastores in 


mense uno, et gravabitur anima mea super eos. 
479 Etenim anime eorum rugierunt super me, et 
dixi, Non pascam vos; quod moritur, moriatur, et 
quod deficit, deficiat : et quz reliqua sunt devorent, 
unusquisque carnes proximi sui, et capiam virgam 
pulchram, et abjiciam eam, ad dissipandum Testa- 
mentum meum , quod disposui ad omnes populos , 
et dissipabitur in die illa, et cognoscent Chananzi 
oves quæ custodiuntur mihi, quod Verbum Domini 
est, et dicam ad eos: Si honestum est in conspectu 
vestro, date mereedem meam, aut renuite, et con- 
slitnerunt mercedem mean, triginta argenteos . et 


„palm. cvui, 21, 22. "* ibid. 2, 28. Matth. vn, $1, 42. “ Pal. cym, 28-30, 
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dixit Dominus ad me, Dimitte eos in ſornacem , et , 
ne approdetum oi, quamedmetum prode- > 
tus sum pro illis , et accepi triginta argenieos , et 
projeci eos in domo Domini in fornacem, et abjeci 
virgam alteram, quam dicitur funiculus, af dissi- 
pandum Testamentum inter Judam et Israet **. » 
Hze igitur suum finem consecuta sunt, quo tem- 
pore, ut est apud Lucam, « abiens Judas locutus 
est cum principibes sacerdotum et seribis, et du- 
cibus templi, quomodo illum eis traderet; et gavisi 
sunt, ei pacti sunt argentum illi dare . Ut vero 
apud Marcum legimus, cum abiit « ad principes 
sacerdotum , ut illum proderet; illi autem gavisi 
gunt, et promiserunt ei se argenium daturos. » 
verum apud hos quidem argentum simpliciter 
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nominatum est. Apud Maubæum autem numerus B yelavro abtp eprops Bobvart. » "ANN &v ven? 
quoque indicatur, qui sane ab eo quem poguit Ta- v ang wh dpf, ha naph & 1h Mar- 
charias minime discrepal. Dicit igitur Mauhaus: Halo uynhovebe vat xal 6 apibph;, cvvabuv th amd 
Tune abiens unus de duodecim, qui diciter Judas roy Zaxaplov napabtart. Atyer F obv 4 Marbaic;* 
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bv:a33e Loe thy o'z25v Kupioy 610udierv. Eliniyro; A cem, i'lud adjungens : « Quemadmodum probatus 
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sum pro illis. » Fornacem vero hoe loco ipsam 


_ domum Domini nominare videtur. Nam cum Domi- 


nus dixerit, ut est apud LXX, « Dimitte eos in 
ſornacem, » tum adjungit : « Et projeci eos in do- 
mo Domini in ſornacem. » Ut vero est apud Aqui- 
lam, (cum Dominus dixerit : Projice illud ipsum 
videlicet argentum ad figulum, » tum adjungit : 
« Et projeci illud in domo Domini ad figulum. » 
At vero, ex Symmachi editioue, « cum Dominus di- 
xerit, projice illud in ſornacem, » tum adjungit 
verba illa : « Et projeci illud in domo Domini in 
ſornacem. Num igitur hoc tune ſorsitan comple- 
tum est, cum Judas qui Dominum prodidit, « vi- 
dens quod ,condeinnatus esset, pœnitentia ductns , 
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ribus, dicens : Peccavi tradens sanguinem innocen- 
tem. At illi diterunt ei: Quaid ad nos? tu vi- 
deris, et projectis argenteis in templo, recessit : 
et abiens laqueo se $uspendit. Principes autem 
sacerdotum acceptis argenteis dixerunt : Non licet 
eos miltere in corbanam, quia pretium san 
guinis est. Consilio autem inito, emerunt ex 
illis agrum ſiguli in sepulturam peregrinorum. 
481 Quapropter vocatus est ager ille, ager san- 
guinis, usque ad presentem diem. Tunc impletum 
est quod dictum est per Jeremiam prophetam di- 
cenlem : Et acceperunt triginta argenteos pretium 
appretiati, quem appretiaverunt a filiis Israel, et 
dederunt eos in agrum figuli, sicut constituit mihi 
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non habeantur apud Jeremiam prophetam, num ar- 
bitrari 5portcat ea per quamdam malitiam ex jllo 
sublata esse, an vero librarii erratum ſuisse, qui 
negligentius sanctorum Evangeliorum exemplaria 
conſecerit, et ex negligentia in errorem inciderit, 
et pro Zacharia posuerit Jeremiam : utpote, cum 
ita scripto opus ſuerit, tune completum est, quod 
dictum est per Zachariam propbetam. » Pro eo au- 
tem quod perperam conversum est : « Et miserunt 
eos in domo Domini in ſornacem, » dictum est jl- 
lud: « Et dedi eos in agrum figuli. „ Plane enim 
in ipsa prophetia in templo Domini projectum 
ſuisse argentum dicitur, et ab Evangelio itidem in 
t2mplo : « Projectis enim, inquit, Judas argenteis 


D in templo, recessit. » Et sane zquum est ex illis 


argenteis templum ſuisse profanatum, et comple- 
tum ſuisse illud : ec Ecce relinquitur vobis domus 
vestra deserta *. Porro autem etiam illud con- 
templare, num fornax dicta sit domus Domini, 
propterea quod in templo Dei quasi in fornace con- 
flatoris, animos ex divinorum sermonum calore at- 
que igne trans ſormari contingit, aut alioqui non 
puros dum tanquam in ſornace igne exploranter, 
redargui. Idcirco Aquila dum ita convertit : « Fe 
projecit argentum in domo Domini ad figulum , » 
plane nos docet quemadmodum divinum verbun- 
instar ſiguli habitet in domo Domini, et eorum qui 
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tamen cum pretium appretiati in illa domo proje- 
cum, eam ipsam proſanam reddiderit, merito sta- 
tim adjungit : « Et abjeci virgam alteram, quz di- 
citur ſuniculus, ad dissipandum testamentum inter 
Judam et Israel. » Ex illo enim illa gentis multi- 
tudo abjecta est procul ab antiqua Dei tutela, quæ 
prius illos conservabat. Alt-ram autem virgam puto 
pro universa simul Judaica gente hoc in loco ac- 
cipi oportere. Qua de causa illam etiam funiculum 
vocat, dicens : 482 Unam vocavi pulchritudinem, 
et alteram vocavi ſuniculum. » Tum de altera evi- 
denter adjungit illud : « Et abjeci virgam alteram, 
quz dicitur ſuniculus, ad dissipandum testamentum 
inter Judam et Israel: » siquidem hi erant et fu- 
niculus et virga altera. Prior autem quz pulchri- 
tudo nominata est, non alia ſuerit quam ipsa Jeru- 
salem, adoratioque Mosaica, omnisque prisca con- 
stitutio, que vetus dicitur testamentum, hocque 
ipsum vel ex ipsa prophetia plane constiterit, dum 
ait: « Et capiam virgam meam pulchram, et abji- 
ciam eam ad dissipandum testamentum meum. » 
Vides ut teslamentum quidem suum, virgam prio- 
rem esse dixerit ; alleram vero virgam, ſuniculum, 
el tamen $2 utramque abjecturum minatur, quam- 
vis prius dixerit : « Et capiam mibi ipsi duas 
virgas, unam vocavi pulchritudinem, et alteram vo- 
eavi ſuniculum : » pro quo Aquila quidem sic con- 
verlit : « Unam vocavi decorem, et alteram vocavi 
ſuniculum. » Symmachus autem: Hane quidem 
vocari decorem, illam autem vocavi funiculum. » 
Hoc igitur universe genlis pulchritudinis deco- 
risque nomine, divinam legem, et q 10d in ea con- 
linetur testamentum, merito appellat. Venerabilitas 
enim illa urbis Jerusalem, et quæ in ea ad munus 
pontificum sacerdotumque pertinebant, tum etiam 
omnia quæcunque olim apud illos populos ex divi- 
nis legibus, ei ex veleri testlamento de more prius 
administrabantur, decens quidam ornalus iis erant, 
qui lalibus rebus ornarentur. Funiculus autem ipsa 
genlis multitudo apud ipsum quoque Mosem vocata 
est, in illis verbis: « Facta est portio Domini po- 
pulus ejus Jacob, ſuniculus bereditatis ejus Israel., 
At vero bujusce utriusque virge mutationem, magno 
impelu ſuturam iis temporibus, de quibus dictum 
est, divinat : utpote, cum et vetus, quod prius in 
ea eral, teslamentum, et pulchrituds quæ in eadem 
olim cernebatur, delenda ſuerit et ad nibilum redi- 
genda, simulac pretio illius æstimato, qui tri- 
gigla argenteis æstimatus est, illi pro sua ipso- 
rum impietate meritæ ignominiz obnoxii ſacti 
sunt; dicit igitur : « Et capiam virgam meam pul- 
chram, et abjiciam eam ad dissipandum testamen- 
tum meum. » Et rursus: (EI abjeci virgam alteramn, 
quæ dicitur ſuniculus. » Ad hæc. cum in prophetia di- 
catur illud: « Et auſeram tres pastores in mense uno. 
1483 arbitror sie tres ordines eorum signiſicari, 
qui olim populo Dei preerant rezum, pontificum 
ei prophetarum ; quoniam ab his tribus, quasi pa- 
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#pyrepebc. Od Pwpaloy tapayewpeve; Ex thy A storibus, omnia quz ad illos veteres olim pertine- 


aetrovpylav, o xati thy Tov yevoug Graboghv od 
natd rob; tvv6poug becpobs Ent thy din napher * 
5 rs nzpophtns pEypts 'rodkvvou, rAvTIERavECG, OUXETL 
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t:hitrwany, Exaoto; Th; odpxas tou nhnotov Lau- 
<0 ned & there ( Kal Lhfopar thy pabov 
pov Thy a, xat à hg abthv* d ob Ax as, 
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katpelav. Obxovy ij & Tpwrn babog h Ev apyals tou 
ro rpwrn, cup f,“ xat anopprphozctiar 
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ab vob 76 mp bobtv apyiproy t N el; thy olxov 
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deuri pa; abo, tov ce Evo; Tnhabh, r 
ola cc loc tai rpophytevera: Ev T6, « Kat à N g thy 
þabdov thy deu pv td oyolvieua,rou dan νν thy 
Arab He avi peo Toda xai ava peoov 'lapana rxat 


bant, gubernabantur. Sed quando tres isti pasto- 
res uno tempore con versionem passi sunt, Salva- 
tore utique nostro adveniente (nam et rex præter 
leges creatus, non ab ipsorum genere oriundus, 
sed externus ipsis tune præerat; et pontiſex a 
Romanis ad sacram ſunctionem provectus, non ex 
successione generis, neque secundum leges atgue 
instituta, bonorem illum obtinebat; nee prophe- 
la, qui usque ad Joannem perveniens, desierat, 
amplius apud eos operabatur, sed loco ejus men- 
dax quidam propheta et impius populum decipie- 
bat), merito tria illa dona, quz quondam supra 
omne ornamenlum ac decus totam illam gentem or- 
nabant, sublaturum se uno tempore minatur, di- 
cens: EI auſeram tres pastores in mense uno, 
et gravabitur anima mea super eos ;» pro quo Aquila 
quidem sic ait: « Et mutilata est anima mea in eis; 
Symmachus autem: «Et exanimatus sum in eis; 
Theodotion autem: « Et exanimata est anima mea 
super eos. » Et causam exanimationis ostendit in jis 
quz adjungit : «Etenim anime eorum rugierunt 
Super me,» pro quo rursus Aquila hoc modo con- 
verlit: « Etenim anima eorum immaturuit in me, 
Symmachus autem : « Et anima eorum invaluit in 
me. » Illi vero quod apud LX dictum est: «Etenim 
anime eorum rugierunt super me,» simile quid- 
dam fertur etiam apud Jeremiam, quod ex persona 
Domini proſertur his verbis: «Dereliqui domum 


meam, dimisi hereditatem meam, dedi dilectam 


animam meam in manus inimicorum ejus, facta 
est hæreditas mea mihi ut leo in silva, dedit super 
me Yocem suam, nunquid spelunca hyæne hwre- 
ditas mea mihi”*? » has igitur ob res merito deig- 
ceps adiungit: « Et dixi, Non pascam vos; quod 
meritur, moriatur, et quod deficit, deficiat, et qua 
reliqua sunt devorent, unusquisque carnes proximi 
Sui.» Post quz $ubjicit : « Et capiam virgam meam 
pulchram, et abjiciam eam. Pro quo Aquila: «Et 
accepi, inquit, virgam meam, decorem, et excidi 
illam, „ Mosaicam videlicet adorationem. Ergo 
prima quidem virga initio sermonis, prima item 
que ſrangatur et abjiciatur, ſore dieitur. 484 
Cum autem pretium ejus, qui zslimatus est, et 
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Jer. x1, 8,9. 


est in domum Domini tanquam in ſornacem, tum 
vero etiam ea qua ad alteram virgam, hoc est, 
quz ad uni versam gentem pertinent, quid latura 
sint mali, prophetice declaratur in illis verbis: « Ex 
abjeci virgam alteram, ſuniculum ad dissipandam 
testamentum inter Judam et Erael: » et quoniam 
illorum rejectionem his verbis plane oraculum in- 
dicavit, merito deinceps non amplius illos vim 
prophetiarum intellecturos affirmat, sed Chana- 
neos, sic dicens : «Et cognoscent Chananzi, oves 
quæ cuslodiuntur mihi. quod verbum Domini est. 
Czterum, qui tandem alii fuerint hi Chananzi, 


quam nos ipsi ? qui prius alieni eramus, ei qui ex 
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univers[3 olim proſanis atque impiis gentibus, oves Christo custoditi sumus? qui etiam beneſicio illius 
gumus {mmutali, et ipsa vaticinia prophetarum intelligentes, cognitionem veram verbi Domini acce- 
pimus. lidem nos qui sumus Chananzi, novimus atque intelleximus ea quz dicuntur. Non noverunt 


autem neque intellexerunt, qui nomine Israel gloriantur, et qui semen Abrahæ jactare consueve- 


runt. 
A Jeremia. — Item de Juda nominatim. 


« Peccatum Juda scriplum est stylo ſerreo in un- 
gue adamautino, exaratum super latitudinem cordis 
ejus, ei in cornibus altarium vestrorum. Cum 
recordati ſuerint filii eorum ararum suarum et 
lucorum suorum in ligno denso et ia collibus ex- 
celsis, robur tuum et omnes thesauros tuos in 
direptionem dabo, et excelsa tua in peccato in um - 
nibus finibus luis, et privaberis et humiliaberis ab 
hzreditate, quam dedi tibi, et transſeram te ad 
inimicos tuos in terram quam non nosti ; quoniam 
ignis accensus est in furore meo, usque in sæcu- 
lum ardebit “. Tametsi hc non apud LXX, aua- 
men in Hebraico nacti atque in reliquorum inter- 
pretum editionibus, item in exquisitioribus quo- 
gue ipsorum LXX exemplaribus cum appositione 
stellularum, 485 necessario ea apposuimus, tan- 
quam ea quz nominatim ipsum proditorem Judam 
significent, et peccatum quod ab illo commissum 
est, fieri non posse ut unquam aboleatur. Hoc 
enim mihi videtur significare illud: « Peccatum 
Juda seriptum est stylo ferreo in ungue adaman- 
tino. Poterunt item reſerri ad universam Judai- 
eam gentem, quibus deinceps ipso ordine post 
ipsorum scelus indelebile, extremam, quz ipsos 
punitura est, perniciem interminatur, quæ non est 
nune sigillatim ad verbum interpretandi tewpus. 
Sed quando tam multa hactenus de eo, qui Salva- 
torem ac Dominum nostrum erat proditurus, aliis- 
ave qui illi insidias facturi erant, divinitus pre- 
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dicta exposuimus : tempus jam ſuerit quz sub _, 1 avnrod pdovia ovpbioetbar beomts- 


ipsam ejusdem passjonem eventura ſuerunt, ut 

item divinitus per prophetas denuntiata sint, in- 

tueri. 

Ab Amos. — De solis deſectu, qui in ipsa Salvatoris 
nostri passione accidit, et de extremo Judaice 
gentis interitu. 


« Jurat Dominus in superbiam Jacob, si obli- 
viscetur in victoriam omnia opera vestra, et super 
his non turbabitur terra, et lugebit omnis qui ha- 
bitat in ea, et ascendet quasi fluvius consummatio, 
et descendet quasi fluvius Zgypti, et erit in die 
illa, dicit Dominus, occidet sol in meridie, et obte- 
nebrabitur super terram in die lux, et convertam 
solemnia vestra in luctum, et omnia cantica vestra 
in lamentum, et inducam super omnem lumbum 
Saccum, et super omne caput calvitiem, et ponam 
eum tanquam luctum dilecti, et qui cum eo fuerint 
tanquam diem doloris : ecce dies veniunt, dicit Do- 
migus, et mittam ſamem in terram, non ſamem 
panis, neque sitim aquæ, sed ſamem audiendi ver- 
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| aquæ a mari usque 
ad mare, et ib aquilone usque ad orientem circui- 


bunt quzrentes verbum Domini, et non fave- 


nient **, „ Contumeliam et superbiam et insolen- 
tiam adversus Salvatorem nostrum, quam in illum 
excitarunt Judzi, hac prophetia prædicens, jurare 
Dominum ait contra superbiam Jacob, 486 non 
ſuturam esse oblivionem eorum , qua contra ipsum 
ausi sint, dignaque luctu mala passuram esse ipso- 
rum terram, una cum habitatoribus, neque ultra 
sicut prius, ubi breviter emendati ſuerint, esse 
iterum restituendos, sed in consummationem, quz 
ad ipsos spectant, esse ventura. « Siquidem ascen- 
del, inquit, ut ſluvius consummatlio ipsorum : sie 
utique iram qua illos non alias quam Romanis 
regnantibus invaserit , per fluvium ascensurum 
super eos, veluti qui prius in sublimi versarentur, 
significans. Deinceps post hanc, de qua dictum 
est, contra illos immissam a Deo. iram, rursus ad 
illos spectantia negolia, persequitur: Ut fluvius, 
inquit, Zgypti descendet. » Quibus verbis signi- 
ficari arbitror, quz olim sublimia et apud Deum. 
venerabilia ſuerint, et quæ quasi in sublimi posile- 
Judaicæ gentis prælationes, ea similia et fluentis. 
et rebus nationum fide carentium, fluvii instar 
labentibus, esse conslituenda, ac de sublimiori in 
inſerius esse præcipitanda. Deinde post hc ipsa 
que dicta sunt, ipso ordine ea que sub ipsum 
salutaris passionis tempus evenerint, aperiens : 
« In illo, inquit, die, dicit Dominus, occidet sol in 
meridie, et obtenebrabitur super terram in die 
lux, » que Sane evidentem exitum sortita sunt, 
tune cum Salvatore in allum sublato, ut est apud 
evangelistam, « A sexta hora tenebre ſactæ sunt 
Super universam terram usque ad boram nonam; 
et circa horam nonam exclamavit Jesus voce magna 
dicens : Eli, Eli, lamma sabachthani *. Quz cum 
in bunc modum suum finem contigerint, deinceps 
adjungit : « Et convertam solemnia vestra in 
Juctum, et omnia caatica vestra in lamentum, et 
inducam super omnem lumbum saccum, et super 
omne caput calvitiem, et ponam eum sicut luctum 
dilecti, et eos qui cum ipso ſuerint, ut diem dolo- 
ris. Ecce dies veniunt, dicit Dominus, et mittam 
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„ Amos vn, 7-12. * Matth. in, 45,46. 


aquz, sed ſamem audiendi verbum Domini, » et 
quæ sequuntur: quz quidem omnia propler super - 
biam ipsorum, qua adversus Christum usi sunt, 
divinitus prædicta, evidentem oraculi exitum osten- 
derunt, post ipsorum adversus Salvatorem nostrum 
insidias. Non ergo ante illud tempus, sed ex illo 
tempore in hune usque diem colemnia illorum in 
luctum convertit Deus, et cantica in lamentum : 
quippe qui illos celeberrima civitate privaverit, et 
venerabile illud sanctuarium quod in illa erat, 
487 Tito ac Vespasiano apud Romanos imperan- 
tibus, everterit, usque adeo ut non amplius venire 
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et celebrare in ea legitima $olemnia, et legitinos A Oos Adyov, 6podupalty atv apynodpever, val 


eonventus possint. Czterum, quid opus est dicere, 


&@napvnbtvieg vn abc; 


quemadmodum fames audiendi verbum Domini, omnes illos invaserit? proplerea quod procul a seipsis 
Dei Verbum exegerint, cum illud uno animo negaverunt, et ab eodem negati sunt. 


A Zacharia. — Item de solis deſectu, et de tempore 
salutaris Pazssionis. 


« Et adveniet Dominus Deus meus, et omnes 
zancti cum ev; in die illa non erit lux, et frigus, 
et gelu erit in uno die, et dies ille notus Domino, 
et neque dies, neque nox, ad vesperam erit lux, et 
in die illa egredietur aqua viva de Jerusalem, di- 
midium ejus in mare primum, et dimidium ejus in 
mare extremum, in estate et in vere erit sie, et 


erit Dominus in regem super universam terram; in g 


die illa erit Dominus unus, et nomen ejus unum, 
ambiens omnem terram et solitudinem . » Hzc 
guoque in adventu Salvatoris nostri completa sunt: 
cum advenit, sive cum suis sacris apostolis, sive 
eum suis sanciis, divinis videlicet quibusdam po- 
testatibus et incorporeis spiritibus, neenon angelis 
et ministris suis, de quibus dictum est in sacris 
Evangeliis, quod utique ad illum accesserint angeli, 
et illi ministraverint. Porro autem die illo (sie au- 
tem sacre litteræ consueverunt omne tempus vo- 
care, quo ille inter homines versatus est) una cum 
aliis prædictionibus etiam quod nunc tractatur, 
oraculum completum est, cum utique sub illius pas- 
sionis tempus ab bara sexta tenebre factz sunt 
super universam terram usque ad horam nonam. 
Ex quo sic ait prophetia : « In die illa non erit 
Jux. » Ef rursus: « Et neque dies, neque nox, ad 
vesperam erit lux, » quibus verbis perspicue indi- 
cari puio illius teinporis conditionem, cum Salva- 
tore nostro altius sublato in ipsa diei luce, 488 
nox ab hora sexta id, quod circum terram est, 
oblinuit usque ad horam nonam. Post quam rursus 
desinentibus tenebris, dies et lux reversa est : post 
que rursus consueta nox secuta est. Quz omnia 
sermo propheticus innuit, ubi ait: « Et dies ille 
notus Domino, et neque dies, neque nox, ad vespe- 
ram erit lux, » dies quidem ille non erat, propter 
meridianas tenebras, sed nec item nox, propter 
ipsius diei recursum, quem indicavit significans per 
itla verba, (ad vesperam erit lux. „ Quis autem 
non admiretur etiam hibernæ horæ commemoratio- 
nem? quam ipsam itidem divinavit oraculum, cum 
ait : « Et frigus et gelu erit. » Quod item ipsum 
Evangelii testimonium commendat, cum Petrus 
dum Jesum sequitur, accenso igne in atrio Caiphæ, 
una cum aliis calefaciebat se. Proinde Joannes 
frigoris quoque mentionem apertissime facit, di- 
cens : « Stabant servi et ministri ad prunas, quia 
frigus erat, et calefaciebant se . „ Ft ad verbum 
quidem hujusmodi finem contigerunt, quæ sic præ - 
dicta sunt: ad sensum vero, cum Judzis salutare 


3 Zachar. xiv, 5-10. 


* Jean. xvin, 18. 
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polius tenebras quam lu- 
men amplexi essent, hoc quod ab ipsis electum 
assumplumque est, aniversam ipsorum nationem 
invasit. Cum enim ipsi recessissent a luce, et eos 
obscura nox occu „ Obscuralis ipsorum men- 
tibus, eo quod illu tio evangelica radios $1n0S 
in corda ipsorum immitteret, quinetiam reſri- 


gerata ipsorum erga Deum charitate, talium rerum 
Signa merito exp sunt, et in tali salutaris ad- 
ventus die completa sunt ea, quæ ad hoc oraculum 
pertinent, dum aqua vivens erumpit ex Jerusalem, 


et in omnes gentes itur ſecundus et vitze 
apportator evangelice/ doctrine sermo : qui cum 
proſeetus sit de Judza et de ipsa Jerusalem, disse- 
minatus postea est in amnem terram et in omnes 
orbis terrarum fines. Huus vero aquz ipse quoque 
Salvator ac Dominus noster meminit, dum loquitur 
cum muliere Samaritana 25 Si scires, inquit, quis 
est qui petit a te bibere, ty petisses ab eo, et de- 
disset tibi aquam vivam **, » Quanta autem ad eos, 
qui vivam rationalemque aquam gustaverint, ven- 
tura sit utilitas, declarat de , dum docet 
quemadmodum qui eam aquam nt, et multos 
illos, qui antea ipsis imperabant, malignos dzmo- 
nas abnegaverint, ij unum sui ipsorum et Dominum 
et regem conſitebuntur, item quod is Dominus, qui 
ab unis Hebrzis antea noscebatur, 489 rex ſiet 
omnium earum nationum, que ex universa terra 
in ipsius ſidem venerint ; et nomen ejus unum erit, 
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% Joan. iv, 10. 


quidem ipsum ubi quis viderit, qui fleri possit ut 
non admiretur? etenim a Christi yocabulo, Christus 
porro ipse Dominus est, Christianorum nomen de- 
duetum omnem locum et civitatem et regionem 
ipsasque in desertis orisque extremis terre habi- 
tantes nationes circuivit, ſidem eo modo ſaciens et 
consentiens hujusce propheliz vaticinio. 


A psalmo xx1. — De iis que in ipsa salutari hass ione 
ſacla sunt. In finem pro susceplione malutina. 


Deus, Deus meus, respice in me; quare me de- 
reliquisti ? longe a salute mea verba delictorum 
meorum. Deus meus, clamabo per diem ad le, et 
non exaudies; et per noctem, et non ad insipien- 
tiam mihi. Tu autem in sanctis hubitas, laus Israel. 
In te speraverunt patres nostri, speraverunt, et li- 
berasti eos. Ad te clamaverunt, et salvi ſacti sunt. 
In te speraverunt, et non sunt confusi. Ego autem 
Sum vermis-et non homo; opprobrium hominum et 
abjectio plebis. Omnes videntes me, subsannave- 
runt me, locuti sunt labiis, et morerunt caput. Spe- 
ravit in Domino: eripiat eum, salvum faciat eum. 
quoniam vult eum, quoniam lu es, qui extraxisti 
me de ventre; spes mea ab uberibus matris mee. 
In te projectus sum ex utero. De ventre matris mea 
Deus meus es tu, ne discesseris a me, quonia'n tri- 


derunt manus meas et pedes : dinumeraverunt 
omnia ossa mea. Ipsi vero idera verunt, et in- 
spexerunt me: diviserunt imenia mea sibi, et 
super vestem meam miserumt sortem. Tu autem, 
Domine, ne procul amoveds auxilium meum. Ad 
susceplionem meam respice. Eripe a framea ani- 
mam mean, et ex manu canis unicam meam. Salva 
me £x ore leonis, et a cornibus unicornium humi- 
litalem meam,  Narraho nomen tuum fratribus 
meis. In medio Ecclesie laudabo te. Qui timetis 
Dominum, laudate eum. Omne semen Jacob glori- 
ficale eum. Iimeant eum omne semen Israel; quo- 
niam non sprevit, neque moleste tulit deprecatio- 
nem pauperis, neque avertit faciem suam a me, et 
cum rem ad eum, exaudivit me. A le laus 
mea in Ecclesia magna. Volta mea reddam in con- 
spectu limenlium eum. Comedent pauperes, et sa- 
turabuntur, et laudabunt Dominum, qui requirunt 
eum: vivent corda eorum in sæculum sæculi. Re- 
miniscentur et convertentur ad Dominum omnes 
fines terrz, et adorabunt in conspectu ejus uni- 
vers ſamilia gentium; quoniam Domini est re- 
gaum, et ipse dominatur gentibus ; comederunt et 
adorayerunt omnes pingues terre, in conspectu 
ejus prolabentur omnes, qui descendunt in ter- 
ram, et anima mea illi vivit, et semen meum ser- 
viel ei, annuntiabitur Domino generatio veutura, 
et annuntiabunt juslitiam ejus populo qui nascetur, 
quem ſecit Dominus . » Illud quidem «Deus, Deus 
meus, respice in me, quare dereliquisli me? » quod 
initio psalmi dictum est, a Salvatore nostro, ut est 
apud Maithzum, ipso passionis tempore dictum est, 
in hunc modum : « A seta autem hora tenebræ 
lactz sunt super universam terram usque ad ho- 
ram nonam, et hora nona clamavit Jesus voce ma- 
gaa : Eloim, Eloim, lamma sabachthani, quod ex 
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interpretatione est: Deus, Deus meus, quare dere- D u Hern Dein, Eluelh, Aanhd cabaxbavi, 


liquisti me“? accepta vero sunt Hebraica verba 
ex ea, quæ nunc est in manibus prophetia. Siqui- 
dem vel jisdem syllabis illud ipsum: « Eli Eli. 
lamma sabachthani, » initio psalmi continetur; quod 
Aquila in hunc modum interpretatus est: (For- 
tis meus, ſortis meus, quare dereliquisti me? 
491 Porro quod hæc eamdem cum iis, quz pas- 
Sionis tempore a Salvatore nostro dicta sunt, 
babeant vim, nemo utique negaverit. Tempus igi- 
tur jam nunc ſuerit psalmum ipsum absque con- 
troversia ad alium nullum referre, quam ad illum : 
* Pal. XXI, 2-32. Matth. XXVI, 43, 46. 
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hv. Avrtxpuc yooven' avrg ena vd cc M A quandoquidem illi uni et nulli preterea alli, quæ 
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in eo continentur, conveniunt. Planissime igitur in 
illo cum alia completa esse constat, qua in hoc 
psalmo leguntur, tum vero etiam illud quod ita 
ait: « Diviserunt vestimenta mea sibi, et super 
vestem meam miserunt sortem. „ Trajectionem 
vero clavorum qui illius manibus ac pedibus in 
cruce aſſixi sunt, evidentissime indicat, dum ait: 
« Foderunt manus meas et pedes meos, dinume- 
raverunt omnia ossa mea. » Sic etiam reliqua uni 
ili nec alii cuipiam præterea convenient, quemad- 
modum progressa longius oratio demonstrabit, aut 
certe quivis suo arbitratu, quamvis aliam proſerat 
personam aut regis, aut prophetæ, aut alicujus 


eorum, qui quondam apud Judzos Dei amici et ſa- 
B miliares exstiterint, ostendatque si possit, ea que 


ita descripta sunt, huic convenire. Sed enim cui 
unquam eorum, quos in utero mater gestaverit, 
tantum virtutis, tantumque virium adfuit? ut 
constanti cogitatione, animoque imperturbato, et 
mente sobria et erecta, Dei cognitionem acceperit, 
et omnem suam spem in Deo collocaverit, usque 
adeo ut potuerit dicere : « Quoniam tu es qui ex- 
traxisli me de ventre matris meæ, spes mea ab 
uberibus matris meæ, in te projectus sum ex utero, 
de venire matris mem Deus meus es tu. » Quis 
porro unquam ubi ipse tantz curz Deo ſuerit, post 
ea opprobrium hominum et abjectio populi factus 
est? a quibus autem et cujusmodi vitulis, aut tau- 
ris intelligendum est hune ſuisse cireumdatum? et 
quid tandem hnic ipsi accidit, ut quasi aqua efſusus 
Sit? et quomodo ejusdem ossa dispersa sunt? et 
qua ratione in pulverem mortis- deductus est? et 
simulac in talem pulverem est deductus, adhue et 
talia loquitur, et vivit, et vocalem se præstat? et 
quinam alii canes illum circumdederunt preter 
eos, quos dixit et tauros et vitulos? quod vero 
cousilium malignantium non solum manus sed 
eliam pedes hujusce de quo sermo est, foderunt? 
qui etiam postquam eumdem exuerunt, partem 
quidem vestimentorum ipsius divisere, partem 


vero jactis sortibus arripueruat? et quznam fra- 


mea illa? quis canis? quis leo? qui item illi qui 
dicuntur unicornes eum, de quo sermo est, obsi- 
dentes ? 92 et qua ſidueia post tantam contra id 


D genus luctam, ac postquam in pulverem mortis 


deductus est, pollicetur se nomen patris sui nar- 
raturum non omnibus, sed solis suis ſratribus ? et 
qui tandem hi ſratres ? quznam vero Ecclesia 
hc, de qua is qui talia pertulit, ita loquitur? « In 
medio Ecclesiz laudabo te; » quibus etiam iliud 
adjungit : quod utique non una Judaica gens, sed 
omnes fines terre reminiscentur et convertentur 
ad Dominum, et adorabunt in conspectu ejus om- 
nes ſamiliæ gentium. » Czterum tu quoque ubi 
per te ipsum singula ejusdem psalmi verba explo- 
raveris, facile intelliges utrum ea quz in ipso con- 
tinentur ad vulgarem quempiam referri possint: 
quod cum ſeceris, certe non invenies cui tandem 
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qui omnium et fidelissime et verissime hujusce 
psalmi voces in suam personam assumpsit, quem- 
admodum evangelistz testificati sunt. Matthæus 
quidem illis verbis quam antea retulimus. Marcus 
autem iis quibus etiam ille, utpote qui in hunc 
modum narret : « Et ſacta hora sexta tenebræ ſactz 
sunt super totam terram usque ad horam nonam. 
Et hora nona exclamavit Jesus voce magna dicens : 
Eli, Eli, lamma sabachthani, quod est ex interpre- 
tatione : Deus, Deus meus, ad quid dereliquisti me? 
Et quidam ex audientibus dicebant : Eliam vo- 
cat *. » Age igitur posthac ipso ordine videamus, 
qua ratione ea quæ in hoc psalmo continentur, ad 
Mum reſerenda sint. Ac primum inscriptionem 
ipsam tractemus, que talis est: ( in finem ,, vel 
quemadmodum Aquila edidit : « victorie auctori, » 
vel etiam ut Symmachus : ( ad victoriam pro 
Susceptione. » He sane nobis veniunt in mentem, 
proplerea quod salutaris illa passio, ut scripta 
evangelistarum demonstrant, perſecta est circiter 
horam nonam, ſactis jam tenebris, ab hora sexta 
usque ad horam nonam, qua sane hora etiam 
vocem magnam emisit, et ea quæ paulo ante reci- 
tavimus, protulit, ut plane sit confitendum, illius 
passionem ad vesperam nocte adventante ſuisse. At 
reditus ejusdem a mortuis, quz ſuit susceptio patris 
illum suscipientis, et ad seipsum ex regionibus 
mortis adtraheutis atque assumentis, Circa auroram 


ſuit, quemadmodum rursus evangelistarum testi- 


monio conlirmatur. Siquidem Lucas hc ait: « Una 
autem Sabbatorum valde diluculo venerunt ad mo- 
numentum ſerentes, quz paraverant aromata, » 
493 mulieres videlicet et nonnulli cum eis; ( in- 
venerunt autem lapidem revolutum a monuments : 
et ingress2 non invenerunt corpus , » propterea 
quod jam tum Salvator noster a morte erat excita- 
tus. Hoc vero ipsum Marcus quoque ostendit sie 
dicens : « Et valde mane una Sabbatorum veniunt 
ad monumentum, orto jam sole, et dicebant ad se 
invicem : Quis revolvet nobis lapidem ab ostio mo- 
numenti? erat quippe magnus valde : et veniunt, 
et inveniunt eum revolutum . „ Erat autem jam 
tum excitatus, Habes apud Joannem quoque idem 
testimonium hoc modo : « Una autem Sabbatorum 
venit Maria Magdalene mane ad monumentum, cum 
adhuc tenebtæ essent, et videt lapidem sublatum 
a monuments **, » Maithzus quoque, lametsi sero 
Sabbatorum, dixit, auamen adjungit : Ea quzillu- 
cescit in unam Sabbatorum, venit Maria Magdale- 
ne, et alia Maria videre sepulcrum, et ecce terre- 
motus ſactus est magnus. Angelus enim Domini 
descendens de cœlo accessit, et revolvit lapidem 
ab ostio monumenti. » Hzc addidi necessario, ut 
ostenderem quznam sit ea, quæ in psalmo prædi- 
citur susceptio matulina. Nam cum siguificet ea, 

* Marc. xv, 33-55. * Pal. xx1, 1. 
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in passione desierit ea, quz ad ipsum spectat dis- 
pensatio, passionis vero ſinis ipsa ſuerit a morte 
ad vitam restitutio, et matutina susceptio, meriio 
oraculum huic fini admirabili ipsam dedicat scriptu- 
ram, non Secus ae si omne hujusmodi argumentum, 
et earum vexationum quz finem ipsum, reditum 
utique de morte ad vitam antecesserunt, ei susce- 
ptionis malutine causa, inductum sit. Ubi ergo 
Salvator ac Dominus illud dixit : « Deus, Deus 
meus, respice in me, quare dereliquisti me? » ac 
deinceps illud addidit : Ego autem sum vermis et 
non homo, opprobrium hominum, et abjectio popu- 
li : » nernon illud subjecit : « Circumdederunt me 
vituli multi, tauri pingnes obsederunt me, » et evi- 
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verem mortis deduxisti me : quoniam circumdede- 
runt me canes multi, congregatio malignantium 
obsedit me, ſoderunt manus meas et pedes meos. 
Præterea ubi etiam ea qua sub ipsam passionem 
sibi evenerunt, significavit illis verbis: ( Divise- 
runt vestimenta mea sibi, et super vestem meam 
miserunt sortem. » Hzc, atque his similia ubi pra» 
dixit, non intra hec stetit, 494 sed adjunxit : 
« Qui timetis Dominum, laudate eum, quoniam 
non sprevit, neque moleste tulit deprecationem 
pauperis, neque avertit faciem suam a me, et cum 
clamarem ad eum, exaudivit me. » Qua. autem ra- 
tione diceret se exauditum? si non consecutus es- 
get, quæ optaverat, quzque superius deprecatus 
fuerat, cum dixit illud: « In pulverem mortis de- 
duxisti me, eripe a ſramea animam meam, et de 
manu canis unicam meam ? » Hezc enim cum oras- 
set, ac se ex his eripi et liberari precatus ſuisset, 
tum ea ipsa consecutus quæ oraverat, adjungit : 
« Non sprevit neque moleste tulit deprecationem 
pauperis, neque avertit ſaciem suam a me, et cum 
clamarem ad eum, exaudivit me : » ubi evidenter 
suum de morte ad vitam reditum significat, qui 
sub matutinam susceptionem exstilit, quam psal- 
mus deinceps longius progressus indicavit, ubi 
dixit : « Tu autem, Domine, ne amoveas longius 
auxilium meum, ad susceptionem meam respice. » 
Sed quam tandem aliam susceptionem, nisi eam 


D quam inscriptio psalmi significavit ? Czterum, hæe 


quidem dicta sint a nobis in ipsam psalmi iascri- 
ptionem ; in illo autem, Eli, Eli, lamma sabach- 
thani, » quod cum a Salvatore nostro ipsis Hebrai- 
cis nominibus dictum sit sub ipsum passionis tem- 
pus, in psalmi initio positum est, vide, quæso, ne 
qua insit proſundior contemplatio apud Hebrzos : 
nam Eloim Deus nominatur : et hoc per totam 
propemodum Scripturam invenies : quando vel 
proprie sic apud LX etiam nunc Hehraica voce ne- 
minatur, agud ipsos tamen Hebrzos aliz nonnulle 
ſeruntur appellationes ad divinam naturam signifi- 
candam, ut illud, Saddai, ut illud, Jao, ut illud, 
El, aliaque his similia ergo psalmus qui nunc in 
manibus est, illud : Eli, Eli, tamma sabachthani, » 
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non autem illud : Eloim. Proinde Aquila cum di- 
versitatem Dei appellationis, que ex ipso Eloim 
]ignificator apud Hebrzros vidisset, illud de quo 
nunc agimus, in illo, Eli, Eli, non ita quemadmo- 
dum reliqui cum converteret, enuntiandum putavit, 
ged : « Fortis meus, fortis meus, quare dereliquisti 
me? quod quidem si exquisitius eloqui volueris, 
dices, robur meam, robur meum. Quare ex hujus 
interpretatione, Agnus Dei, qui est noster Salva- 
tor, dum illud : Eli, Eli, dicit ad Patrem, illud 
dicit : « Fortis meus, fortis meus, quare dereli- 
quisti me? » et ſorsitan quod ipsum dereliquerit 
&95 fortis suus, idcirco cruciſixus est, ut ait 
Apostolus : « Etenim crocifixus est ex infirmitate, 


cod &rwoxaketv, Og xat ty Enraxaitexity and 
lob kaut xal xparaliups xat xatapuyhy tov Ha- 
-ipa vote, kfywv* «Ayathow or, Kipe, ij le 
pou, Kbping oreptwps pou, val xarapurh pou, wal 
brug pov. O Beds pou, gende pov, xat Linas bay 
abby * brzparntoths pov, xa xtpas cwrnpliac peu, 
xat &vrifrrwp pov. » Katahthomey obv atrdy 6 
lupe avrod, belong avrhv ee baviro, xa 
dvd ⁰ν otavpey xatehbecty, xa c x6opos xavids; 
Arp xa) avihyyov anobery0f vai, xa) xabapoioy 
re the Tov elg abrhy mioreuodviruy Cwhe. 0 
, atbrlxa pla cwvarchdpeve; Th; tvStou xat x- 
pte Bovins, Grayvoys wt, of wat Tis Dog, th 
aria v tastet avrhy Od cov Natphs, E 


et vivit ex virtute Dei: qui quidem nunquam cruci B S traneivucey tavtdy, xat thy batp H⁰ͤ 


esset alizus, nisi ſortis suus ipsum dereliquisset. 
Ft sane inspice tu, quam bene convenerit, Agnum 
Dej, qui ut ovis ad occidendum sit ductus, et ut 
agnus coram tondente obmutuerit, suas vires ad 
ipsum Deum referre, et nihil proprium se habere 
arbitrari nisi unum Patrem. Proinde etiam fortem 
suum, ipsum Patrem vocat, sane quemadmodum 
vel in decimo septimo psalmo robur suum, et fir- 
mamentum, et reſugium eumdem nominat, dum 
dicit : « Diligam te, Domine, robur meum. Domi- 
nus lirmamentum meum et reſugium meum, et li- 
berator meus. Deus meus, adjutor meus, et spe- 
rabo in eum. Protector meus et cornu salutis meæ, 
el susceptor meus . > Dereliquit ergo illum ſortis 
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suus, cum voluit illum usque ad mortem, et mor- C ven, (dg mptbaroy Ent ogayhy HN. » Euv- 


tem crucis descendere, et pro universo mundo pre- 
tium, quo anime redimerentur, exhiberi, et vitæ 
eorum qui in fidem ejus venissent, expiationem 
fieri. Ille vero protinus divinum ac paternum de- 
cretum intelligens cognoscensque si quis unquam 
alius, causas propter quas a Patre esset relinquen- 
dus, mulio etiam amplius seipsum demisit, mor- 
temque pro nobis ingenti alacritate subivit, « ſactus- 
que est » is qui erat, et ganctissimus et benedictus 
« pro nobis exsecratio “, et qui peccatum non no- 
vu, peccatum, ut nos efficiamur justitia Dei in 
ipso **. » Al hee ubi peccata nostra detersit, tum 
cruci aſſixus est. quod quidem nos pati oportebat, 
et pro redimendis animis nostris ipse ſactus est 
pretium, usque adeo ut non immerito illud prophe- 
ticum possimus dicere : « Ipse peccata nostra fert, 
et pro nobis est in dolore. Et ipse vulneratus est 
propter peccata nostra, et elanguit propter iniqui- 
tates nosfras, ut livore ejus nos sanaremur. E- 
enim tradidit illum peccatis nostris “. „ Quocirca 
tanquam traditus a patre et languidus factus, et 
tanquam is qui peccata nostra assumpserit. « ut 
ovis ad cedem est ductus **, » His concordat etiam 
Apostolus dum ita ait: ( Qui proprio Filio non 
pepercit, sed pro omnibus nobis tradidit illum ., 
” I Cor, In. 4. Psal. mn, 2,5. 
* pic. 7. ” Rom. vm, 32. 
1) Desideratur 5. Kort. 


*% Gal. m, 13. 
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ipsum pater deseruerit ait: « Quare me dereliqui- 
sti? » Causa porro hxc ſuit, 49g omnis humani 
generis redemptio ac liberatio, qua pretioso illo 
sanguine ſacta est, a priore illa intolerab ili servi- 
tute, qua sub visum eſfugientibus dominis, impuris 
utique dæmonibus et malignis principibus ac spi- 
ritibus premebantur, et alia item ratione deseruit 
illum Pater, ut illud scilicet ostenderetur, affectio- 
nem pro hominibus ipsius quoque Christi ſuisse. 
Quapropter cum illivs anime jus et potestatem 
nemo haberet, volens ipse pro bominibus illam po- 
suit, ita sane quemadmodum docet ipse, dum ait“: 
Nemo tollet animam meam a me; potestatem ha- 
beo ponendi eam, et potestatem habeo rursus su- 
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Longe a salute mea verba delictorum meorum. » 
Pro quo Aquila quidem : Longe a salute mea 
verba ſremitus mei, » exposuit. Symmachus au- 
tem: « Recesserunt a salute mea verba luctuum 
meorum, » necnon apud quintam, quz ſertur, in- 
terpretationem dicitur : Longe a salute mea verba 
deprecationum mearum. » ha vides in nulla ba- 
rum conversionum que poxterius dictz sunt, it 
lud, « delictorum meorum, » haberi, quippe cum 
interdum librariis errantibus hujusmodi yarietates 
libris contingere soleant. Ex multorum autem in- 
ter pretatione inxvestigandum est, utrum in his quis 
piam illum nostra delicta sua ſacientem talia enun - 
tiasse dixerit. His deinceps adjungit : « Deus mevs, 
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1 Joan. x, 18. 


et non ad insipientiam mihi; » pro quo rursus 
Symmachus : Deus mevs, inquit, clamabo inter- 
diu, et non exaudies, et nocte, et non est silen- 
tium. » Ergo in his Patrem suum tanquam se non 
exaudientem admiratur, utpote, cum novum hoe 
atque inusitatum inspiciat. Ille autem huie audien- 
uam ad idoneum exaudiendi tempus reserva vit. 
Hoe vero ſuit, susceptionis matutinæ excitationis- 
que a morte ad vitam termpus, quo sane tempore si 
quando ad alium quempiam, ad ipsum quogue 
juste dicendum fuit : « In tempore accepto exau- 
divi te, et in die salutis adjuvi te; ecce nune tem- 
pus acceptabile, ecce nunc dies salutis . » Dici 
p vero possunt hc alia quoque ralione a Salvatore 
” ns, lanquam ab eo, qui consueverit semper 
quidem et in omnibus exaudiri a Patre, nunc au- 
lem, qui etiam fidem habeat se esse exaudiendum, 
non secus ac si planius dicere!, nunquid fieri po- 
test, o Pater, ut ego unicus ac dilectus Filius, dum ad 
ie Patrem meum clamo, et vociſeror, non exaudiar ? 
497 siquidem hoe ipsum ille idem docet. in Evan- 
gelio Joannis. ubi de Lazaro sermo est. Nam enm 
dixisset : « Tollite lapidem a monumento, » sustu- 
lit deinde ocvlos suos ad ccelum et dixit : « Pater, 

gratias ago libi, quoniam audivisti me. Ego auicra 
sciebam quod semper me audis *. » Si igitur sen- 
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plane compertum habens se esse audiendum, et 
tanquam fieri non possit, ut non audiatur, ex in- 
terrogatione ait: « Deus meus, clamabo interdiu, 
et non exaudies? » nobis videlicet interrogationis 
notam addentibus ad verbum, « exaudies, » et con- 
trarium ejus, quod interrogatum sit, subintelligen- 
tibus. Siquidem boc ipsum paulo post sermone 
progressus ostendit deinceps in psalmo dicens : 
Non sprevit neque molestam habuit deprecatio- 
nem pauperis, neque avertit laciem suam a me, et 
cum clamarem ad eum, exaudivit me. » Quomodo 
igitur negative illud dicetur ! «Deus meus, clamabo 
interdiu, et non exaudies, » nisi ea ratione quam 
nos attulimus, quam sane rationem ipsum quoque 
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arbitror significare dum dicit : « Deus meus, cla- B pecy, &:4 td xa} ptyp: bavitov xat the tb owpa- 


mabo interdiu, et non exaudies, et noctu, et non ad 
insipientiam mihi. Non enim ad insipientiam, in- 
quit, a me dicitur illud, « exaudies. » Novi enim ipse 
qua ratione hoc dicam, quippe qui fidem habeam te 
natura propensum esse ad suscipiendum, atque 
audiendum non solum me, sed etiam omnes san- 
cios tuos. Semper enim et usquequaque in tuis 
sanctis habitas, idemque ipse es uniuscujusque Deo 
ſamiliaris atque amici hominis, qui Israel appellari 
consueverit, laus : propter te enim ad omnem eum 
qui te complexus sit, non vulgaris venire solet 
laus. « Et in te patres nostri speraverunt, » et cum 
sperarent, ab ingruenlibus in ipsos malis « liberali 
sunt, ei ad le clamaverunt, et salvi facti sunt, at- 
que in te speraverunt et confusi non sunt. » Si igi- 
tur omnes sancti hæc a te impetraverunt, et cla- 
mantes exauditi sunt, non autem conſusi, quanto 
magis me tuum dilectum filimn clamaniem pre 
cunctis absque mor. exaudies? Quod si admirantis 
cujuspiam instar enuntio illud, « Clamabo, et non 
exaudies ! » non lamen ad insipientiam proſertur 
talis a me oratio. Novi enim ipse quo sensu meas 
preces enuntio, non gloriabundus videlicet neque 
jactabundus : nam cum sim mansuetus atque hu- 
milis corde, bumili item more et me mansvetu- 
dini consentaueo, humilia de meipso loquor. 498 
Proicde etiam meipsum vermem appello: et quid 
verme tandem esse possit bumilius? sic ne homi - 
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tam bumilitatem relicta mea magnitudine descen- 
derim, ut etiam verme nihilo prestantior videri 
possim, propterea quod usque ad mortem et usque 
ad interitum corporis pervenerim. (Etenim qua 
tandem alia ratione ſactus sit vermis, nisi quia 
corpora solent corrumpi ?) Ad quem sane interitum 
cum ipse quoque descenderim, merito meipsum 
vermem et non bhominem agnosco : ex quo etiam 
« factus sum opprobrium hominum et abjectio po- 
puli, „ qui quidem nunquam id genus ſactus essem, 
nisi usque ad vermis cunditionem sub ipsum pas- 
>ionis tempus progressus essem. Tunc igitur viden- 
tes me in cruce suspensum, « Subsannaverunt, et 
" Jocult sunt labiis, et moverunt caput, dicentes : 
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in psalmo de iis qua lam longo post tempore ſu- 
tura erant, prædicta sunt, eademque suum finem 
sunt consecuta, quo tempore, ut est apud Maitha- 
um, eruci affixis cum ee duobus latronibus, uno ad 
dextram, altero ad sinistram, qui illac 

mala in illum congerebant moventes capila sua, et 
dicentes : « Vah, qui destruis templum et in tribus 
diebus ædiſicas. Salvum fac teipsum : si Filius Dei 
es, descende de cruce. Similiter et principes sacer- 
dotum illudentes cum senioribus et Scribis, dice- 
bant : Alios salvos ſecit, seipsum non potest sal- 
vum ſacere. Si Rex Israel est, descendat nunc de 
cruce, ei credemus ei. Si conſisus est Deo, liberet 
nunc eum, si yult eum. Dixit enim: Filius Dei 
sum. » Ut vero est apud Lucam : ( Stabat popu- 
lus spectans, et subsannabant eum principes cum 
eis, dicentes: Alios salvos fecit, salvum faciat 
seipsum, si hic est Christus Filius Dei electus » 
At secundum Marcum: « Pretereuntes blasphema- 
bant eum, moventes capita sua, et dicentes : Vah, 
qui destruis templum et in tribus diebus zdificas 
illud. Salvum fac teigfum, et descende de cruce. 
Similiter et principes sacerdotum illudentes in- 
ter cum Scribis, dicebant : Alios salvos fecit, 
ipsum non potest salvum ſacere. Christus Rex 
Istael descendat nunc de cruce, ut videamus et cre- 
damus ei *. „ Hzc namque in quo tandem ab iis 
difſerunt, quæ in psalmo predicta sunt illis verbis: 
499 Ego autem sum vermis et non bomo, op- 
probrium bominum et abjectio populi. Omnes vi- 
dentes me, subsannaverunt me, locuti sunt labiis, 
el moverunt capul : Speravit in Domino, eripiateum, 
salvum ſaciat eum, quoniam vult eum. „ Noli au- 
lem mirari si hec sub ipsam Salvatoris nostri pas- 
sionem et dicta sunt et completa, quando bodie 
quoque apud omnes homines, quicunque nondum 
in illius ſidem venerunt, opprobrium bominum ha- 


| betur. Quid enim turpius et omni probro vilius, 


quam cruci esse aſfixum? sed nonne eam populi 
Judaici abjectio est? quippe cum univeraa illa na- 
tlio etiam nunc et in hunc usque diem, et irridere, 
et negligere, et despuere illum consueverit. Proin- 
de Apostolus merito : (Nos autem, inquit, predica- 
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* Matth. wu, 40-45. * Luc. III, 35. 


* Marc. xv, 29-32. 


"lum, gentibus autem $tultitiam 7, » Sed nec minus 


2 . on nunc in- 
venies 2 plerisque de illo dici. Hæe igitur pro aflli- 
ctione quæ illum apprebendit etiam tune orabat. 
Cum autem nibilo viliorem primam corpore n:- 
turz assumptionem, ortumque illum de ſemina et 
virgine, ipsa mortis calamitale esse intelligeret, 
non incommode in iis quz ad mortem pertinent, 


etiam ea quæ ad ortum speeiant commemorat , sie 


ad Patrem dicens: « Quoniam tu es qui extraxisti 
me de ventre, spes mea ab uberibus matris mea: 
In te projectus sum ex utero matris mer 
7 1 Cor. 1, B. 
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Deus mens es tu. > Merito autem hace meminit . ut A rw -2jeiy The xu5y0goong pe piphucv;, of thy 


seipsum consoletur, et a præsentibus malis aver- 
tat. Qui enim, inquit, ſuisti mihi adjutor, cum 
humanum corpus assumerem, quo tempore ex ip- 
sus parturientis utero, me, tn ipse Deus meus et 
Pater meus, tanquam obstetricis ſungens officio , 
pro ea que mihi de Spiritu sancto comparata erat 
carne, extraxisti, iua porrecta virtute da mihi jam 
nunc salutem, ne qua ſraus aut ulte insidie, ab 
adversis poteslatibus malignisque spiritibus, qui 
mihi etiam in accessu meo ad homines inviderunt, 
Gant, quoniam in prima item conceptione tu rur- 
sus quod in utero ſui, obumbrasti. ut principes se- 
euli hujus ipsa de Spiritu sancto et sancta Virgine 
conceptio lateret. Quod sane ingens mysterium , 
tuus archangelus Gabriel Mariz indicavit, dicens : 
« Spiritus sanctus superveniet in te, ei virtus Al- 
tissimi obumbrabit tibi *. » 500 Quemadmodum 
igitur tua tune, qui cs Allissimus, virtus me in 
concipiendo obumbravit, in pariendo autem extra- 
xit de ventre matris mee, ita quoque non parva 
mihi adest consolatio, quod multo magis de morte 
sis extracturus. Aique equidem hoc sperans tibi 
eonſisus sum, qui meus Deus et Dominus et Pater 
es: et conſisus sum, non nunc primum in te spe- 


rere incipiens, sed tune quoque cum ab uberibus 


matris meæ inſantilem alimoniam accipiens, puta- 
bar ut reliqui hominum inſantes, imperſectus esse 
et absque usu rationis. Non enim eram talis, licet 
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mihi c#teris hominibus simile esset corpus. Sed C yrvwox6uevoy Gebv, ixetebu xat eviriboke ph anoatrh- 


neque item vi, neque substantia plerisque eram si- 
milis, verum polius liber ac Solutus tanquam agnus 
tuus, qui Deus es. cum ab illa usque tate lacte 
nutrirer, dico autem ab uberibus matris me. Cæ- 
terum hoc nondum quispiam magnum arbitrabitur, 
81 intelliget, quemadmodum prius quoque « in te 
projectus sum ex utero, et de ventre matris mee 
Deus meus es iu. » Cum enim adhuc intra cellam 
geslantis me in utero laterem, te tamen Deum 
meum videbam tanquam is, qui et inconſusus et 
imperturbatus in lanta communicatione corporei 
oneris permansissem, ac potius incorporeus tunc 
quoque ſuerim, et ab omnibus viaculis liber. Porro 
autem Sic « in tle projectus sum ex utero, » et sic 
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« de ventre matris mez Deus meus es tu, „ ut D 0 uty yap int owrnple tov &y Gov uybv raph, 


meam virtutem cum adhuc in utero a Virgine san- 
cla geslarer, meus quoque jam tum senserit præ- 
cursor Joannes, qui etiam ipse in utero Elisabeth 
geslabatur, usque adeo ut mea divinitate concitus 
exsultatione exsilierit, et Spiritu sancto repletus 
Sit. Hzc igitur cuncta ad memoriam revocans, et 
omni tempore Deum et Pairem meum ante oculos 
mihi coustiluens, merito et sub ipsum instans com- 
prehendentis me passionis lempus, cum tibi Patri 
ſactus obediens, sponte et volens efſectus sum « ver- 
mis, et non homo, opprobrium bominum, et abje- 
<tio populi, » et nunc cum omnes meum cruci aſ- 


* Luc. 1, 55. 
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ominosam putant se videre, me subsannaverunt, 
tantum adversum me irrisionis, tantumque detra- 
ctionis jactantes, ut de me non modo cogitantes 
ratiocinarentuf animoque versarent nefaria , 8ed 
intrepide quoque loquerentur et palam enuntiarent, 
« Siquidem locuti sunt labiis et moverunt eaput, dicen- 
tes: 501 Speravit in Domino, eripiat eum, » et nunc 
igitur, ut dicebam, cum talia me eircumsteterunt, 
te Patrem meum, qui extraxisti me de ventre ma- 
tris mez, in quem projectus sum ex utero, in quo 
speravi ab uberibus, qui etiam de ventre matris 
me# agnitus es mihi. et interim agnosceris Deus, 
supplex oro ac precor « ne recedas à me, quoniam 
in proximo est afflictio.» Venit enim, inquit, et 


B quanta nondum antehac, adest alque appropin- 


quat, que comprehendit jam, et mihi instat extre- 
ma omnium immodice mes aſſlictionis nubes. 


Neque enim ego per afflictionem hanc que nune 
me circumslat, erueem ipsam intelligo, neque 
probra ex hominibns, neque ludibria, neque vero 
ea quæ ante crucem mihi acciderunt, flagella, con- 
tumelias et alia quzcunque debacchati sunt con- 
tra me filii hominum, sed video post solotionem 
corporis in ipsa morte et ad inferos descensu ap- 
propinquaniem adversariarum et inimicarum Deo 
potestatum insolentem impetum. Quapropter dien 
afflictionem in proximo esse, « quoniam non est 
qui adjuvel. „ Qui enim fieri potest, ut non immo- 
dica et maxiuna ipsa illa ſuerit afſlictio, in qua 
non ſuerit qui adjuvaret ? ille enim pro earum ani- 
marnm salute accedebat, quz apud inſeros ex lon- 
gissimo lempore adventum ejus exspectabant, et 
descendebat fores æreas contriturus, el vectes æ- 
revs conſracturus, et eos, qui antea vincii apud infe- 
ros erant, in libertatem vindicaturus, quod ipsum 
eliam factum est. quando multa corpora eorum 
qui dormierant sanctorum surgentia, simul cum 
eo ingressa sunt in vere sanctam Dei civitatem, 


adversantes vero potestates ut hominibus nocerent, 


contra illum quasi in acie veniebant, merorem 
non parvum atque afftictionem illi aſſerenies. quippe 
qui etiam illas nimia bonitate defleret. Czterum 
altende quemnam in modum cuneta bee dicta 
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tus, et de ventre matris natus, ei quem dicebamus 
esse Agnum Dei. Huic enim ipsi ita acciderunt 
qu ad passionem spectant. quemadmodum ques 
ad ortum in corpore conveniebant : nam quod or- 
tum est, id etiam occidit ; quod vero occidit, non 
alias mortem contingit, quam si prius per ortum 
ingressum sit. Hzc igitur exponit Salvator ac Do- 
minus noster, non quatenus et carnis et corporis 
expers erat natura, neque quatenus Dei Verbum 
Deusque ipse intelhigitur, sed quatenns idoneus 
erat in oratione ad Patrem dicere: 50 « Quogiam 
in es qui extraxisti me de ventre, spes mes ab 
uberibus matris mee. In te projectus sum ex 
utero, Ex ventre matris mez Deus mens es u. 
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Patrem suum ea dicit, quz jam exposila sunt. 
Et cum tam multe, inquit, me circumventurz 
sint copie ex adverso eſſicaces, et impuri dæmo- 
nes, et spiritualia nequitliz, et denique is qui om- 
nium pessimus est, ipse, inquam, princeps sæculi 
bujus (quos propter malitiam, ſeras malignas no- 
minare par est, et vel tauros agrestes, vel vitulos, 
vel leones, vel canes), et me contra omnes stare 
oporteat, neque quidquam boni in eos sim collatu- 
rus, propterea quod ipsi propter supremum mali- 
tie babitum, meorum bonorum capaces non sunt, 
neque adjutorem aut socium habeam quempiam 
eorum ipsorum qui dicti sunt, in certamine mihi 
pro salute animarum ineundo, que sunt apud inſe- 
ros, cur tandem non werits dixerim : « Quodin pro- 
ximo sit afflictio, et quod non sit qui adjuvet? 
Ceterum malignas quidem aique adversas pote- 
tlates non ſuisse illi auxilio, neque 3uccurrisse ad 
bonum properanti, mirari nihil necesse est, verum 
quod omnium maximum est, ex ea aſſlictione que 
ilum maxime premebat, id sane ſuit, ne ſaven- 
tium quidem ac propitiorum angelorum quempiam, 
nec divinarum polestatum prorsus ullam, ausam 
esse regias mortis domos invadere, alque ad au- 
xilium animarum, quæ illic erant, sociam se præ- 
bere. Si quidem uni illi hoc immotum servabatur, 
tis, et unum illum orci janitores eonspicati ſormi- 


daverunt, ipseque ille qui mortis imperium habeal, 


de regiis sedihus cedens, utpote qui unum illum 
mum Dominum cognosceret, cum itlo est locutus 
jeprecantium ac $upplicantium more non minus 
gnaviter, quam apud Job de his ipsis rebus scri- 
ptum est: sed tamen neſariam illius tyranni im- 
polentiam usque adeo cernens invaluisse, ut nullus 
alius celestium adesse illi in talibus locis auderet, 
alque ad earum animarum salutem, quz illic de- 
linebantur socium se præbere, merito ail aflictio- 
nem propius adesse, propterea quod non sit qui 
adjuvet. quippe cum unus ille qui potuisset eliam 
talibus in locis illi opitulari, ipsum deseruisset, ut 
videlicet illustre illud eximiumque incœptum, illa- 
que singularis adversus omnes victoria tauquam 
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vn etvai thy dd owpa Tnood xazactr,votonv , F 
vatay td oz6ya ol poet e, os pon; tal; 
asg wy avOpwnwy hvuyals xat abrhvy xatamotuc- 
vor * Sid prov * « "Hvotgavy k tpi th orbpa abrwy 
c M. &prdtuy xai wpubpeve; ©» offs thhg ime 
ayer * „ 'Qort bg SAH » Gnep alone ab 


propria ipsius apud omnes predicaretur. Itaque p val xar& thy ioropiay ena &v mug t ore 


cum ille qui anus ipsi auxilio esse poterat, tunc 
ipsi adjutor nog esset, merilo in ipso ivilio ait illud : 
503 Ei. Eli, lamma sabachtihani. boc est, Deus 
meus, Deus meus, quare me dereliquisti“? » Nam 
cum idem conciperetur, et in utero a sancia Virgine 
gestaretur, tunc quidem paterna vis cum ipso erat, 
el virtus Altissimi obumbravit illi, ipseque Pater 
eum qui gignebatur, sicut oraculum indicavit, de 
ventre matris extraxit, cum autem sub ipsum pas- 
tionis lempus ad luctam adversus mortem exuere- 
tur, non item illi tune erat adjutor. Ego namqus 
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et; Twy otrpatwrov, xatt Thy ebayythorhy Iedv- 
VV, Tov @uvoy Tw Ocou Mn Thy w vue. 
xal RCV eb0g Viwp xat ala. „ y ahlà xat 
Thy nv the Tvevparixh; v vexpwory Tnhovy 
bouxe d; Gy gryoty * « Dork Viwp tfexbr,v, xal du 
wohn ndvia tx bord pou. ET i Napa pou 
dart x7pd; Trxdpeves U pow rde xoulag pou. 
Etnpavin ws barpaxov © len pov, xat ñ̃ vhood 
pou xex6inzai To Alpi nn. » Ti yap &v M 
cabra ndvie cnpaivo I vexpot- awpato; cv3rany; 
Emiptper youy ebdbg Mywv- « Kat eig vb Gavd- 
cou XaThyayts pe. » Taba v obrw yeuburva p- 
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Tepuuxlodtvra abrhy , Elcyev. Abt; & tnavalaboy 
r hi nponerpayptva tl; thy Toy pelidvruy cvp- 
Ghazodai napapbiay , ofa Snipzivev Emifiouicubels, 
Sesckoxet Gru. « Ort Exuxhwcdy pe x5veg noo, 
ouvaywyh movn peuoptvey FI pttogov jpt o dt toutwy, 
&; eixdg , m 61409 ptv xa} tobg otrpatwriag , 6jos 
& val dubg kx nEprrouns Enavactdvra; abr. «Of 
py yap orpariwrat 702 Niadtov , napaiabovieg mh 
Tnoovwv tl; td tparrwptov, cuvhyayoy d thy onel- 
pav &7' avtdv. Kal ixivoavreg abby, ana xox- 
An Tepii0nxay abr. Kal whtfavieg ortgavoy £5 
@xavdwy txihnxav tn the x abteõ, xat xaka- 
jaov &v TH veg. avrov, Katt yovunethoavrieg Eungpo- 
obev ab ted, tvinactov abr Myovreg * Kalpe, 6 f- 
owed; tov "Ioudaiwy,. Kat turrioavres elg abrhv, 
abo thy x4apov , xa) Erurtov elg thy x=pakhy 
abrov. Kal Gre tvenattav abr, ifibusay abb 
NZA, xa) tvibucay avrhy v in avrod - 
xat &rhyayov abr els Th. oraupicar » povovouyt 
Ser mnhnpoivregs td, « Ort ExixMuctky pe xe 
nao, ovvaywyh non peuoptvuy Teprtayov me” > 
aus xat th, « "QpuGzv yeipd; pou xat nia; uon, 
tanpilpnouy ndvia T4 bord pour » ua En th, 
« Abzot &@ xarev6noav xat Emily pe, » xat th, 
« Atepeptoavro v4 Lluati pou Eautdl;, xa) En thy 
luatiopdy pou Ebakov xkn pov, a tnlngodto, owe 
Fans avbtod ths yelpag xat doe nag TH otavpy 
xatETEpav, xat G ν vd ludtia abrod Lablvreg 
Tizpepicavro Eaurot;, O youv "Iwavns leropet 
Mywv* (Oi oby opanotaR:, fre Eoraipwany Thy 
med, Dabov r IRA abrov, nat Envinany 
riocapa hin, ExaTty TTparwry pepo;. Thy xc 
&, 671 &þ6apoc; dv, x roy Evwbey dpavids b: Gov, 
elnoy be df Mu offcwpey abrdv, AA 
Laywpey np) abr tive; aar, d mhnpwlf +þ 
Fpagh , Myougn * Atzpepioavio r IHA pou Eauv- 
=olg, xa int Thy Luatioudy pou Ebakov pov. 


Oi u O otpatiorat travis Envfouy. » Kat 


Marbatog & tots yeyevnutvoy Tobrov Thy Tp6roy 
paprupet Mywv* « Eraupwaaviec & abe, Stshe- 
ploavro ti lud avroy, Bakdvieg xinpov, Iva mhy- 
pw, td br0tv 8A Tod np>phrov © Artpeplonyto th 
tpa71& pou taurols, wat int thy luanopdy pou 


af, xAhgov * x2 xabhpevor trhpouy abrdv. 9 


Köveg & nr xuxhoiveegs abrhy, xat guvaywyh 
Tovr pevoptvuey, of tx teprropns Sppovreg twv lo- 
Faluv, of de ypapparel; xat of dN, xat of 
$aptoazo, of val 75 Kd dvas:ioavri; nhhbog KfA: 
choaodai 1h ala abrov e tautoy xat xa Twy 
ly Tihxvuv. Za, youv 6 Haatag xiva; alrobg 
Aroxake? g4rxwy * « Navieg xbveg tviot, ob BVA 
peve Ulaxtetv, „ Afov yap abrobg, el xal ph no- 
ptvwy Tprov averkhgeony, aA bixnv you ayxabav 
zuven, Thy Tov bernie hoyixty moipury xat T4 
7:p66arz Tov oixoy Lepa puiatroviag, üer 
vexws Ulaxtelv, gaivovra; pv xal Emyivwaxoving 


4% Joan. IK. 31. 


Eli, lamma sabachthani. quod ab ipso in cruce 
dictum est, necnon a psalmo prophetice enuntia- 
tum, itemque quod aſſlietio prope adesset, et quod 
non esset qui adjuvaret , quid tandem sibi aliud 
volunt, quam quod t3nquam magnus ceriator, tam 
multzs tantisque adversariis ipse esset objectus, 
præſecio ejus certaminis et totius negotii guberna- 
tore supremo omnium Deo? præsidem ergo rerum 
gerendarum atque assessorem precabatur Patrem, 
ut quasi perilissimus Aliptes sibi adesset tune 
maxime, cum alius ipsi adjutor adesse poterat nul - 
lus, præter unum ipsum qui tolius negolii esset gu- 
bernator. Quocirca dum orat, sie ait: « Ne recedas 
a me, quoniam afflictio prope adest, quoniam non 


B est qui adjuxet. „ Divinis autem oraculis cernens, 


cum adhuc illi corpus in ligno esse& suspensum, 
extrinsecus cireum hunc aerem versanies incor- 
poreas et hominibus invisibiles poteslates, quæ cir- 
eum ipsum quasi crudivorz aves et ferz advolve- 
bantur, et ad mortuum cito ſuturum ipsius corpus, 
undique conſluentes principatus ei poiestates aeris 
hujus ac spiritus, qui nunc eſſieariam suam exercet 
in ſiliis contumacize, nec non circa terram per o- 
tun orbem, qui incolitur ab hominibus volitante 
dzmones, credibile autem est vidisse infernas quo- 
que ac tartareas belluas agrestes alque formidabi- 
les, de quibus |saias, ad eum qui de clo ceciderat 
Laciſerum sermonem intendens, ita loquebatur : 
« Infernus subler conturbatus est in oecursum ad- 


C vuntus tui, suscitati sunt tibi omnes gigantes: » bee 


ilaque omnia conspieiens, 6uum extrinsecus cruci 
aſſix um corpus in orbem cingentia, seque adyersus 
ipsum comparantia multitudinem eorum collectam 
describit, sie dicens ; « Circumdederunt me vituli 
multi, tauri pingues obsederunt me. Aperuerunt 
super me os suum, us leo rapiens et rugiens. » 504 
Etenim dum animam, ut par est, humanam et cz» 
teris similem nec amplius præterea quidquam ee 
arbitraatur, quod in corpore Jesu habitabati, bel- 
luz, de quibus diximus, aperuerunt os suum, ut 
quemadmodum alias bominum animas copsueve- 
rank, ita etiam hane devorarent, quapropier sic 
ait : « Aperuerunt super me os suum, lanquam 
leo rapiens ei rugiens, „quibus deinceps adjun- 
gil ; Quasi aqua effusus sum, » quod quidem vel 
ipsis sensibus percipi potuit, atque historia filem 
ſacienie completum est, cum videlicet ynus militum, 
ut est apud evangelistam Joannem, « Agni Dei lan- 
cea latus aperuit, et exivit continuo aqua et san- 
guis , „ sed tamen totam spiritualis nature mor- 
tificationem significare videlur, ubi ait : « Quasi 
aqua efſusus sum, et dispersa sunt omnia ossa 
mea. Factum est cor meum lanquam cera lique- 
scens in medio ventris mei. Aruit tanquam testa 
virtus mea et lingua mea adbasit guituri mes. » 
Quid enim aliud tandem universa hc significent, 
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adjungit ilud : «© Et in pulverem mortis deduxisti 
me. » He igitur dum providet nondum facta, ut 
adventantia tamen et de proximo imminentia, et se- 
ipsum jamjam circumvenientia, dicebat. Sed rur- 
sus repetitis iis quæ jam antea gesta sunt, ut se- 
ipsum de iis que postea eventura erant, consola- 
retur, quae sustinuerit insidiis circumventus, docet 
his verbis: « Quoniam circumdederunt me canes 
multi. Congregatio malignantiom obsedit me: » 
quibus sane verbis tum ipsos milites tum etiam 
Judzos qui in seipsum conspiraverant, intelligi 
vult. Siquidem « milites Pilati suscipientes Jesum 
in pretorio, congregaverunt ad eum universam 
cobortem. Et exuentes eum, chlamydem coccineam 
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pulaxf} thy nertoreuptvny abrol; noluvry gpov- 
po. Waxrely Bt, el Apa, xatt tov Ege Ene- 
Coulzudvrwy Th Tofuvy ol & xuviry tponov b,, 
e une va prpnwruy Tobs Vlaypobs Epepoy, 
T2 np66ata To) mnotutves Efayprobvitg, Gore alxd- 
dug avrot; puberty 76* « Neptexixhucty ps xD 
ane, ovvayuryh Tovrpeuoptywy Teprfoyov pe. » 
Kat Tevre; 82 ol lg E5ps thy Gpotov Tpinov et- 
voi Glanpatibuevn, ty T6 Bacpnuety xat diaxtety 
D Xprothy Toy Ozod, our & AN- Exefvary l- 
yrodetey, "AMS xal of Shenv Twy vc &oeboiviwy 
oTpatiorwy Evactzupotvieg Thy TUV tob Ozob v 
Tapad::ypartitovrig obx à The Exefvery paxpav yt 

votvro Gtabtozw;. Navreg obv aloft xat viv of th 


circumdederunt ei. Et plectentes coronam de spi- B owpa tov Xprotod, tourtott thy "Exxinolav, gc- 


nis, imposuerunt super caput ejus, et arundinem 
in dextera ejus. Et genibus flexis ante eum, illude- 
bant ei dicentes : Ave, Rex Judzorum. Et exspaen- 
tes in eum, acceperunt arundinem, et percutiebant 
caput eus. Et postquam illuserunt ei, exuerunt 
eum chlamydem, et induerunt eum vestumen- 
us suis: et abduterunt eum ut cruciſigerent **; » 
propemodum re ipsa complentes illud : « Quo- 
mam circumdedernnt me canes multi : con- 
cilium malignantium obsedit me. » 505 Yuin 
illud etiam : « Foderunt manus meas et pedes 
meos , dinumeraverunt omnia ossa mea. » Mem 
illud : « ITpsi autem consideraverunt et inspexe- 
runt in me, » et illud : « Diviserunt vestimenta 
mea sibi, et super vestem meam miserunt sor- 
tem. » He, inquam, omnia tune completa sunt, 
eum in cruce et manus illius et pedes, clavis trans- 
Axerunt, & cum illius veslimenta accipientes, ea 
inter se diviserunt. Nam eam rem Joannes exponit 
his verbis: « Mimes igitor cum eruciſixissent Je- 
tum, acceperant vestimenta ejus, et ſecerunt qua- 
tuor partes, unicuique militi partem : tunica vero, 
quia erat incor. sutilis a summo contexta per totum, 
dixerunt inter se: Ne scindamus eam. sed sortia- 
mur de illa cujus sit, ut impleretur Seriptura qua 
dicit: Partiti sunt vestimenta mea sibi, et super 
vestem meam miserunt sortem: et milites quidem 
hve ſeceruni . » Matthæus vero iisdem rebus ge- 
slis in hunc modum fidem facit: « Postquam au- 
tem crueiterum eum, diviserunt vestimenta ejus, 
sortem miltentes, ut impleretur quod dictum est 
per prophetam : Diviserant vestimenta mea sibi, 
et super vestem meam miserunt sortem: et seden- 
tes servabant eum. » Canes autem erant qui il- 
lum eireumdederant, et conventus malignantium. 
ipsi ad eireumeisionem pertinentes magistratus Ju- 
dzorum, ei Scribe et principes sacerdotum et Pha- 
risxi, qui etiam universam multitudinem conpu- 
lerunt, ut sanguinem illius et adversum seipsos et 
ad versum tilios suos peterent. Proinde Isaias plane 
illos canes vocat, dum dicit : « Omnes canes u- 
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peve. vetpag ab rod xal nag zat npootr th bowta 
$iayerpliovra, of ye mhvreg zu owpt touey tv 
Xptorw, 6 & Nabe g &ifhouv pin.” Kat ox &v 
efro i x<pakt tolg noot NXS buoy ox Eyw, » 
Os 098% Tai; yepaty of dall. Kath 7e tobg 
x2:p9\05 tov brwy pov, cr xον Tva xath Tov Eu 
Toy Xprorod mph; Tov tyIpay xat nkeuluy Evep- 
Toro, eine: à xat regt abrov ox dxaipws vd, 
« "Qpucav yeipas pov, xat was pou, EEnpl- 
duncav nivia t% 6th pov. Are Bt xatevenoayv 
x2) Eneio6v ps. » T6re & val Crapeplyovrat th 
iti adtoy tautoly, xat & N thy iar, avros 
Balkoue: xifpov, Gre Thy v Myou x6Tpov, fro 
Ta; deft; tov Befwy Fpayovy, Eote Mug Exacto; 
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ebyzra Cefn tuyety The tov avirnakeuv nzpa- 
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Sobek pov, cis thy aevifinbly pou mpdoyes. » 
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o Oavizy, thy bavatrngdpov f mpw6ancts, 
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Onpluv trovptvy bovaps, AA Tpooayopeuoptyn, 
dd That xat ayavi; toy QGavatov ordua tavoizaca, 
pert r) WAwv Tov tl; Gbov xattdviwy xat thy at 
Tod Huyhv xaramely HN. wITtEpouy That mph 
te po xattriev 6 0avato; loud, oy trepoy Wy toJ 
trrabda ifovior, to) Th ordpa xatit To LwrTpog 
tuwby avewGavros, &p" c xa, avrod owhhvar thy Ila- 
Kip napaxale! Mywy* Tov ps ix otrdpatog 
Movrog. „ Elzv & Av xal at tives novrpat xat Ge- 
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pyp: & tov gapsyywy Tov npoebr,Aw;tvoy Movog 
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xa) &yakiacuw; evayyergeodati, abehpoug abrobg 
twoudtuy * olg &x6hou0da xat 6 Marhaiog 8:840xct 
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leret, tameisi pastorum morem non Susceperant, 
allamen bonorum canum instar, Domini sui ratio- 
nalem gregem atque oves domus Israel custodien- 
tes, docte ac prudenter latrare. Dominumque suum 
ac pastorum principem demulcere atque agnuscere, 
omnique custodia creditum sibi gregem congerva- 
re, latrare autem si ſorte acerbius vellent, contra 
eos id ſacere, qui extrinsecus gregi insidiarentur, 
ipsi contra, canum stupidorum reque vera insa- 
nientium instar, latratus suos emiserunt, ct oves 
pastoris eſſerarunt, ut merilo conveniat eis illud : 
« Circumdederunt me canes multi, concilium ma- 
ligaantium obsedit me. 506 Quin etiam omnes 
quicunque in hunc usque diem itidem ut illi per- 
gunt maledicere ac latrare adversus Christum Dei, 
ab illis diversi putandi non sunt. Nee minus ii, qui 
tunc in illum impie grassantium militum instar. 
nunc Filium Dei iterum cruci aſſigunt, palamque 
ignominia aſliciuut, non longe admodum ab illo- 
rum neſaria voluutate recedunt; omnes vero hl 
sunt, qui etiam nune Christi corpus, hoe est, Ec- 
clesiam suscipientes, manus illius et pedes et ossa 
præterea dissipant, si modo omnes unum corpus 
sumus in Christo Jesu. singuli autem singulorum 
invicem membra. « Neque vero caput pedibus di- 
xerit, opera vestra non indigeo, sicut nec manibus 
quidem oculi *. „ Illis ergo temporibus quibus in- 
seclationes grassantur, si qua ſorte Christi mem- 
bra ab inimicis atque hostibus vexentur, non in- 
tempestive de illis tum quoque dixerit: « Foderuut 
manus meas et peiies meos, dinumeraverunt omnia 
ossa mea. lIpsi autem consideraverunt, et inspexe- 
runt in me. Tunc etiam dividunt ejus vestimenta 
sibi, et in vestem ejus sortem millunt : cum ipsius 
verbi ornatum, hoc est, divinarum Scripturarum 
voces alias aliter unusquisque corrumpit et lace- 
rat, item cum opiniones de illo perversis docu- 
mentis excipiunt, cujusmodi sunt, que neſarii ha- 
retici ſacere solent. Post omnia hc ad suum Deum 
et Dominum et Patrem orationem intendens subji- 
cit illud : « Tu autem, Domine, ne procul amoveas 
auxilium meum. „ Siquidem tanquam in angustum 
redacius ad ipsam certaminis ostentationem, et so- 


D lus absque adjutore adversus mortem nudaius, eum 


plane compertum hbaberet, auxilium sibi a Patre 
non aliter aſſore quam per reslitutionem a morte 
ad vitam, merilo-in præsentia orat ex acie adver- 
sariorum evadere. Quocirca sic ait: « Tu autem. 
Domine, ne procul amoveas auxilium meum : ad 
SusSceplionem meam respice. » Etenim ab auxiliv 
tuo susceptio mihi veniet, propter quam Susceplio- 
nem totus psalmus merito inscriplus est, « pre 
susceptione malutina. » Ad susceptionem igitur re 
spice, præstans mihi quam celerrime sub ipcam au- 
roram reversionis a moriuis susceplionem, quam 
sane spero me consecuturum. cum eam non procul 
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a me amoveris, et eripueris « frames animam, A Xfyovra mph; thy Math « Mh pou Emnrove om 


et ex manu canis unicam meam, et eum 
gervaveris « me ex ore leonis, et a cornibus 
507 vunicornium humilitatem meam : „ quibus 
verbis iflom arbitror significare inſernas potestales, 
quas $ane non nostrum ſuerit specialim distinguere 
ac dividere, quemadmodum ex eis alia quidem, 
que frames sit, intenta sit in animam Salvatoris 
nostri; alia vero, quz ipsi morti sit canis, morti- 
ſeram manum porrexerit, uf iſlam atlingeret, ex 
quo ait: « Eripe a ſramea animam meam , et de 
manu canis animam meam ; „ alia item maligna 
quzedam polestas, omnium illie ſerarum princeps , 
quz leo appelletur , ubi latum supraque omnem 
mod um hians mortis os diduxerit, una cum cæteris 


quz ad inſeros descendunt, illius quoque animam B 


devorare conata sit, non aliter sane quam quemad- 

modum olim prius devoverat mors invalescens, quæ 
quidem mors non alia ſuerit quam qui hoe loco leo 
nominatur, et qui os contra Salvatorem nostrum 
aperuit, a quo ipse se salvum evadere Patrem suum 
oral , dicens : Salva me ex ore leonis. » Fieri 
etiam potest ut aliz præterea sint quedam maligne 
ne Deo rebelles potestates adversus Dei unicornem 
nitentes, eumque in contrarias partes abdueere co - 
nantes, a quibus item, Dei unicornis, ipse Domi- 
nus noster, solum Patrem cornu habens, suam li- 
berafi bumilitatem postulat, dicens : « Et a corni- 
bus unicornium bumilitatem meam. „ Sed quam 
tandem bumilitatem, nisi banc- ipsam secundam 
quam, « cum in forma Dei esset, humiliavit seip- 
sum et evacuavit ſactus obediens usque ad mor- 
tem, mortem autem crucis **? » Caterum is qui ad 
lantam humilitatem descendit et hucusque perve- 
nit, hoc est usque ad orci ſrameam et usque ad 
manum ejus, qui jllue dicitur canis (ex quo etiam 
scriplores Gracorum par est cum de tali cane au- 
divissent. quo orco inserviret, hunc ipsum tricipi- 


tem pinxisse), item qui usque ad ſauces ejus, de quo 


jam dictum ext, leonis perrexit, et humilitatem suam 
adversariis et Deo inimicis unicornibus substra vit, 
et hnjusmodi fine omnem suæ evacuationis et hu- 
militatis digpensationem terminavit, ac deinde 
precatus est, quod jam reliquum erat, se et aurilii 


et susceptionis a Patre compotem fieri, illud adjun- D 


git i « Tu autem, Domine, ne procul amoveas auxi- 
lium meum, et susceptionem meam respice. » Quod 
Sane ubi dixit, non diu moratus a Patre suo est au- 
diius, qui quidem neque cunctatus est, 508 neque 
vel brevissimo tempore supersedit, operibus vero 
lanumn.odo ipsis ad eum respondit ; « Adhbue lo- 
quente te, dicam, ecce adsum *”, » Kaque is qui hoc 
ipsum jam 8enseral, et paterni auxilii , quemadmo- 
cum supplicaverat, compos ſactus erat, tum deni- 
que illine hymnum ad victoriam inchoat, dum pro 
matutina susceptione psalmum facit, ubi alt: 
« Narrabo nomen tuum fratribus meis : in medio 
17 Isa. 


'* Philipp. 11, 6,7. tym, . 
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et apostolis que ad suam lætitiam et exsultaltio- 
nem pertinent, pollicetur se nuntiaturum, eos in- 
lerim nominans ſratres : quibus etiam congentanea 
Maithzus exponit, dum dicit : « Et ecce Jesus oc- 
currit illis, „ ubi illas intelligit , que cum Maria 

lene eraut, « dicens : Salvete. Ill autem ac- 
cesserunt et lenuerunt ejus pedes, et adoraverunt 
eum. Tune ait illis Jesus: Nolite timere. Ilie, an- 
nuntiate fratribus meis, ut abeant in Galilæam, et 
ibi me videbunt . > At vero Joannes post reditio- 
nem a mortuis ipse quoque indueit Jesum dicentem 
ad ipsam Mariam: « Noli me tangere : nondum 
enim ascendi ad Patrem meum. Vade autem ad 
ſraires meos, et die eis: Ascendo ad Patrem meum 


B et Patrem vestrum, et Deum meum et Deum ve- 


strum *. » Primis ergo apostolis suis, quos guos 
ſratres nominat, nomen se Patris sui narraturum 
ait. Post illos autem, ipso ordine ipsaque conse- 
quendi ratione Ecclesiz, quz per totum orbem ter- 
rarum in nomine ipsius ſundata est, paternum 
hymnum se expositurum promiuit. Quemadmoduin 
enim si quis excellens sapientia præceptor in me- 
diis suis discipulis verba pereurrat, ut ipsi quo- 
que audientes auscultent, ita etiam ille « in medio 
Ecelesiæ, inquit, laudabo te, „ ut cum hoc Zecle- 
sia didicerit, dum ab ipso audit, non ultra ut an- 
tea dæmonas, sed, ut par est, ipsum universi 
Deum per eum, qui illum denuntiat , hymnis con- 
celebret. Hzc ubi se ſacturum promisit , tum ad- 
modum convenienter alque apte jam inde imperat 
Ecclesiz ac suis fratribus, ut hymnis celebrent 


Patrem, ubi ait: « Qui timetis Dominum, laudate 


eum. Omne semen Jacob, glorificate eum. Et U- 
meant ab eo omne semen Israel, quoniam non spre- 
vit, neque moleste tulit deprecationem pauperis , 
509 neque avertit ſaciem suam a me, et cum 
clamarem ad eum, exaudivit me. » Quibus verbis 


plane ostendit se ab illis esse liberatum malis, 


quæ superius dicta sunt. Si enim cum clamaret ad 
illum, ab illo exauditus est, et clamans precatus 
est, ut eriperet a ſramea quidem animam suam, a 
cane autem unicam suam, nec non ab ore leonis 
et a cornibus unicornium humilitatem suam, se- 


D quitur ut intelligamus illum liberationem a talibus 


malis consecutum , quippe qui dixerit , Deum non 
moleste tulisse deprecationem suam, neque ſaciem 
suam avertisse ab ipso, sed clamantem ipsum exau- 
divisse. Quocirca eidem de tantis malis creplo, et 
ipsi de morte elapso abunde contingit una versari 
ac degere cum suis et discipulis et ſratribus, et in 
media Ecclesia patrem laudare. Sed attende rursus, 
ut pauperem seipsum iterum vocat, in eo concor- 


dans cum ante exposilis prophetiis, in quibus pauper et egenus est nominatus; sed quia suum ad 
vitam reditum in his indicavit, rursus sermonem convertens ad Patrem, « a te, inquit, laus mea in 
Ecclesia- magna , in quibus sane verbis Ecclesiam in nomine ipsius ex gentibus collectam , et a tod 


'* Mah. Xun, 9,0. © Joan. xx, 17. 


(1) Uncis concluga supplevit Fabricius. Vide Admonitionem initio voluminis. 
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orbe conslitatam intelligit, in qua Salvatoris nostri laus, patre ipso annuente atque opem ferente assi- 
due canitur, ex quo aut: « A te laus mea in Ecclesia magna. Magna enim re vera Ecclesia hac est, 
quippe que ex omni gevere hominum collecta sit, et ne comparanda quidem propter gravitatem et 
preslantiam vitæ, et propter institutorum magnitudinem ad Judaicam gentem , et ad circumcisorum 
conventum , qui omni egestate, et orationis, et vite, et prudentiæ, et rehque de Deo sentiendi 
rationis , oppressi attennatique sunt. Deinde subjicit; « Vota mea Domino reddam in conspectu- om- 
aium timentium eum, » ubi per tlimentes eum intelhgit eam, quam ante Ecclestam magnam nomi- 
navi, cum illis verbis usus est: « Qui timetis Dominum laudate eum. » Sed qua tandem volta 
redditurum se ait, nisi que pollicitus est? que porro pollicitus est, nisi illa quz tum signiſicavit 
cum dixit : « Narrabo nomen tuum ſrairibus meis. In medio Ecclesiz laudabo te. „ Vota enim sunt 
promissa, quz se in medio Ecclesiz prevtaturum pollicitus confirmarit. His illud adjungit : « Come- 
pauperes et 510 $aturabuntur, et laudabunt Dominum qui requirunt eum. Vivent corda eorum 
$eculum s2culi. Reminiscentur et converteatur ad Dominum, omnes fines terre. Et adorabunt in 
conspectu ejus universz ſamiliæ gentium , quoviam Domini est regnum, et ipse dominatur genlibus. » 
Quibus verbis valde apte admodumque ordinate, quz a se post reditum in vitam recte facts sint. 
quos ve suecessus habuerit, commemorat, qua universa per omnium gentium yocationem completa 
sunt, et per hominum in orbis terrarum finibus electionem. Quarum rerum eventa que ipsis oculis 
intueri licet, facile iis quæ in boc psalmo dicuutur, fidem facere possunt. Per pauperes autem rursus 
nos intelligit, quos in paupertate secundum Deum degentes, dum salutare verbum intelligibili ratio- 
nalique pane , hoe est, cibis qui vitam auimis aferant, eyutrit, vitam nobis largitur zternam. Ex 
quo psalmus ita ait: « Comedent pauperes, et saturabuntur, et laudabunt Dominum qui requirunt 
eum. Vivent corda eorum in sxculum szculi. » Peroratio vero iolius propheliz, quz post omnia il- 
lud continet : « Annuntiabitur Domino generatio ventura. Et annuntiabunt justitiam ejus populo qui 
nascetur, quem ſeeit Dominus : » absque owni controversia populum de gentibus collectum prædicit, 
constituamque per Salvatorem nostrum Jesum Christum in terra generationem : nam quis tandem ſuerit 
is populus, qui, post ipsa hc, Deo dicatut oriturus ? quique antea quidem non ſuerit, neque exsti- 
terit inter homines, postea vero exslilerit ? quz porro generalio illa, quam tunc quidem non esse, 
post autem venturam signiſicat ? nisi bac quæ per Salvatorem nostrum in toto orbe constitula est Ec- 
clesia, recensque hie collectus de gentibus populus? de quo etiam per lsaiam Spiriius sanctus cum 
admiratione locutus est, cum dixit : «- Quis audivit talia? et quis ita vidit ? si parturivit terra 
in die uno, et $i nata est gens omnino w. » He igitur nos ad alia ob brevitalem temporis ſestinan- 
tes percurrimus. atque ut dicitur, summis labiis allingemies, præterivimus. Cui autem cure sit 
adhortatio Salvatoris nostri, [quando ait *: ( Scrutamini Scripturas, in quibus putatis vitam æter- 
nary vos habere, et ill» sunt quz testimonium perhibent de me. » Ita qusmlibet dictionem psalmi 
qui mente allius scrutatus ſuerit, accuratum sensum venari poterit dictorumque verilatem.] 


—— 
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EIBRI XV DEMONSTRATIONIS EVANGELICE. 
(Ma Bibliath. nova Patrum, IV, p. 514, Roma 1847.) 


MONITUM. 
Bemons!ralionis evangelice zscriptos ſuisse ab Ensebio Coaxariensi libros omnino vigint1, testes certissimi 
tun sanctus B us De vir. ill. cap. $1, et Photius in Bibliotheca cod. x, p. 11. EI ne quid eridentia 
veritali desil, idem Hi mus librum xvi, in pref. ad Oseam sic memorat : Eusebius Cætariensis in 


octayo decimo libro Evayy ANIS, quedam de Ozee propheta dispulat. » Alqui in editiovidus 
hnjus operis nonnisi decem es exslant libri; reliquos eruditi jam din desiderant. Nobis interim in 
patrum ad catena, quam ex Vaticano codice edidimus, bonum hujus deperditi operis segmenium g 
obiulit ; quod Grace simul Latineque ceteris Eusebii nostro labore edilis scriptis hic adjungimus. Jam quod 
el in nostro hoc segmento, et in memorato apud Hieronymum loco, prophetarum oraculis Eusebius uur, id 
consentancum ceteræ operis parti est. 
Fragmentum libri xy Demonstrationis Evangelice, Ex Catena Patrum ad Danielem 
(cap. u, 31.) a nobis edita Script. vet. l. I. 


Necessarium putavi Fusedii Czsariensis, cogno- 'Lvayzalov Boyioipry Ev3:6iov mob Karoapelas, 
mento Pamphili, adscribere verba, que in xy #93 kai Nayphov, nzpabiodas gwvas clonpt- 
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vac ty nevrexatbexdty t6pp The Ebarxe. lx Aæo- A Demonstrationis Evangelice libro exstant. Is nempe 
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urtovet xal Ga perth Ta; elprutva; àxa- 
ons, thy Tod 0:09 Saoikefav, dt tov ouvepiborre; thy 
ri5av £ixiva lib naprotraptvry Rat 6 rpoptiors 
tod cv &xobotbug, the KN tHe: Toy Gly Ozcy fa - 
otefav, o npirepoy e t, f ta; elpnutva; t£300- 
pa; buvarreiag b:xypiyar Thy rv. AA TwY g 
p pv at ot trfpwy tyoupat 7245 parts xat 
© Sac xat tp npophry Gebelybat, Gi rb tavrarg 
xaratouludvar m9 "Joudaiuv Evo; and twy tov 


mTpoyhto xporuy. » 


universum visum explicans sie ait: ( Existimo 
hoc visum minime difſerre ab ipsius prophetæ vi- 
sione. Sicut enim propheta vidit mare magnum, sie 


rex ingenlem statuam. Rursusque ut propheta vidit 


ſeras quatuor, quas interpretans in quatuor regna 
converlit ; ita rex auro, argento, ære ei ſerro quatuor 
regna signilicabat. Denuoque ut propheta in po · 
strema bellua cornua decem divisa videbat, triaque 
cornua ab uno contrita: similiter rex in statue 
extremitatibus pariem ſerri videbat partemque 
leslz. Insuper, ut pre pheta post quatuor regnorum 
visionem, ſilium hominis aspexit summo imperio ac 
potestate regnoque potientem ; ita rex lapidem cer- 
nere sibi videbatur, qui universam . contereret 81a · 
inam fieretque mons magnus, ita ut mare oppleret. 
Apte id quidem. Rex quippe, vile ſastu irretitus, 
sensibiliumque rerum pulehritudinem Lanquam co- 
loriam labulam titulis adjecti mirans, congruum 
erat, ut magnz statue cunctorum hominum vitam 
compa-/aret : prophetam autem decehat, multam 
banc et magnam vitæ fluctuationem, lato mari si- 
milem dicere. Regem, inquam, par erat pretiosa in 
howinum æstimatione metalla aurum, argentum, æs 
ſerrumque $uspicientem, conſerre cum his materiis 
prxpotentes rariis temporibus inter homines dy- 


naslias : prophetam vero non dedecuit, ferarum - 


liguris eadem regua designare, congruenter nimi- 
rum imperiorum moribus. Denique regi, ut fit, su- 
perbo et majorum suorum diutina dominatione 
elato, rerum conversio ostenditur, regnorumque 
lerrestrium finis : scilicet ob ejus animi curandam 
lumiditatem, atque vt is nihil in hominibus stabile 
judicaret, præier divini super omnes mortales regni 
conSummationem. Nam primam Ass) riorum dumi- 
nationem, quam aurum portendebat, excepturum 
erat secundo loco Persarum imperium argenſo de- 
monstratum. Deinde tertium Macedonum regnum, 
quod ere significabatur. Post quod Ro:nanorum 
quartum, c#teris quæ precesserant ſortins : quare 
et ſerro comparatur diciturque de eo: quartum 
erit regnum validum ſerri instar. Ac veluti ſerrum 
omnia exlenuat dowalque, ita hoc regnum omnia 
comminuturum ac $ubjugaturum. Post hæe omnia 
Dei regnum in lapide tolam slatuam conterente 
agnoscere est. Tum et propheta his consonans, uni- 
versale Dei postremo loco ſuturum regnum haud 
anle videt, quam prædictæ quatuor dynasliz quatuor 
belluarem figuris expressæ in sermone ſuerunt. Ho- 
rum ergo quatuor regnorum tantummodo, et non alio- 
rum, arbitror visiones tum regi tum prophetæ obls- 
tas ſuisse, quia nimirum ab his regnis Judzorum 
populus servitio ſuit oppressus, caplo a lemporibus 
prophetz initio. » 


%* 
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EUSEBH CONTRA HIEROCLEM 
LIBER. 


Ex editione G. Olearii, Opp. Philostrati, Lipsi 1709 in-fol., pag. 411. — Summa hujus libri hee est: Hierocles, 
Bithyuiz pres, inſensigsimus (hristianorum hoslis, libros duos conſecerat, inscriptos : 44% a pb; robs Iprrnieroig, 
m quibus, præ ter reliqua olim Christianis objecta et ab his dudum conſutala, ex Philostrau Historia A pollonium Tya- 
Salvatori nostro comparare ausus est, statuens Apollonium hunc vel paria cum Christo, vel 
etiam majora patrasse miracula, quin idcirco a quopiam sans mentis deus fuerit habitus. Cæteris missis, Eusebius in 
Hieroclis libris hanc solum Christi et Apollonii comparationem disputat, ex argumentis internis probat, iis, quo 
de Apo lonio narrantur, fidem dene m esse, ſuse de miraculorum natura disputat, ea autem que ab A pollonio 
facta esse perhibentur, miracula vel meras præstigias ſuisse demonstrat, vel, si miri quidpiam præ se tulerint, ea dæ- 

rpetrala ſuisse asserit. Cf. Lactant. De mort * c. 16. S. Epiphan, Lxvin, a, 1. Eusebius 
aldst., e. 5, cum nota Valesii; Lactant. Divin. E., lib. v, e. 2. 


EYEEBIOY TOY IIAMSTAOY® 


NPOE TA 


YTIO STAOETPATOY- EIE ATIOAAQNION TON TYANEA 
AIA THN IEPOKAEI IAPAAH®OEIZAN AYTOY TE KAI XPIZTOY EYT'KPIZIN (2). 


EUSEBII PAMPHILI 


ANIMADVERSIONES 
IN PHILOSTRATI DE APOLLONIO TYANENSI COMMENTARIOS 


Ob institutam cum illo ab Hierocle Christi comparationem adornate, 


S11 CAPUT I. A KESAAAION A, 

Ten', amice, illa quoque scriptoris suspicere par Ag ov, ö pindrns, x4xetvd os res Evyypaytus 
ext. que cum magistro, ac Salvatore nostro Tya- U&5tov roba HAB, &, To huertpy Lwript ts xa) 
nensem componens paradoxe jactavit? Et reliquis &:8aox4\y Ty Toavia fuyxpivuv, Rape SOME; 
quidem, que Philalethe continentur (hoc enim Hebe ptv yap cd hotnra tov ty To Sa. lid (3-4) 
præclaro titulo suum illud contra nos opus inscri- (obtw yap ed Exe abt thy zal' H inypayey 
bere merilo sibi visus est), baud ita magnum opere sds f A ovity à ein onouialoy En Tod napdy- 


— 


Y Edoe6lov r. Hang. Titulum ita ut in Reg. tribuitur liben er concedit, quidquid ad eum supra 
cod. reperi, expressi : alter enim ille Evaz6lov morialinum sortem evehendum comparatum est. ercu- 
lag vob Hapgltov ineptus et ab editoribus tit, eleval, conrellit. Photius tawen in Bibliotheca, 


ad libidinem inversus videbatur. Hoss TE. P. 23, hunc librum &vacxevacrtixby St6h:3aprov ap- 
(2) Integer titulus in Aldi et Morelli editione ita pellat Tp; vobe dp 'Anohiwvicu Toy Tuaviws l- 
batur ; EvoeGicu Ka:toxpeliag tov Ila poxhtovg Leto. Fugsebii autem Cæsariensis illud 


"Avripprmuts ebe 74 Tepoxitovg, 'Amohityoy thy esse opus f dubitare lonsium ostensum in no- 

d TLochpt Xptory Rεαννναπ.j˙’e. Quem lulis nostris al Hieroclis, quam dedit, loroplav, 
lamen ex cod. Regio exhibet Holstenius, eumdem hnic opusculo præmissam. — in prioribus 
ex eodem. ut puto, codice, in margine etiam exhi- B editiombus parum accurate ad libros Philostrati 
bebat Morellus, eumque retinendum nos putavimus. revocata fuit bujus libri partitio, qua parte ubi 
_=_ argumento hujus libri videretur convenien- aberratum ſuit, id emendavimus, 

Nempe quod vir magnus J. Pearsonius quoque (34) Ey rõ glad. Hoe libro suo contra 
agnovit, Eusebius riz altigit ea, que ab Hierocle Christianos nomen ſecerat Hierscles, cnjus partem 
sunt proſecta, neque comparationi Apollonii cum stolida illa comparatio absolvebat, cit. Noster in sin 
Chris!o inheret : imo vero ab eo argumento proraus -_ semper $:4a4lh09n Adyoy, Lactantius tamen 
«bslinuit, et Philostrati libros vin De vita Apollonii ns'itul. |. v. cap. 2, Semper in plurali libros vocal, 
am tum vercurrit : of quidquid ei tanquarm philosovho cot duos ſuissc ail 


1 cat —— 2 
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4g ioraodar (5), ph avbrov Big toyyvorra, opd3pa A pretium ſuerit hoc tempore immorari . quippe qua 


& availig KE trtpwy, obx avrol; povovouyt vohua- 
ov, AMA xat phpac: xat oviiabal; atoceovinutva. 
Toyo: pty &v xat ab td the npoonrobong xath xat- 
dy rell EAusC. buviper C hön xa) pd ci (lag (6) 
xat abrov ypayhs dvatirpartat xat mpoanehh- 
Lzyxrai &y org Orcs Foy ypappart, tols per 
pat npt Thy datovixwrepov Tod . la. l- 
oc ug (7) tnryeypapptvoy Kehoov 'Alndn Adror* 
© 745 cbt &napatcintus, &v Goo elptxaypey, 6 
E:3nkwjpdves trapayaywy, Fu Gon tg thy ab- 
thy 0750corv navii Twp efpyral te xat elphoerat, 
rpoabiy Ftehboaro* ty' & robe n' äxpzöbg th 
xa9* hui; brayvova. Exovrag Que (8) àva- 
re ubavreg , pepe pdvny int vb napdvro; thy xatt 
Thy Kupiov huoy 'Ir,covy Xptorhy Tod Srlathbove 
Tourout M5you rapdteary Emoxegwpeda  pnbtv 71 
o οο , hyoUnevor pe Th Lorna Tov Ertpwhey 
Urooeovinptvuy avt hapdyecdar. Miva && cixitws 
vuvt 74 Tept thy 'Ano)wvioy Enodueba, cel xat 
pvp rep) tobg (9) nvunOTE xa0* hubv yeypaybrag 
tgalpe dog voy Towrw yEfovev i tobe pts Thy H- 
epo Zurrijpa tapahecly ts nat Eoyxpors. 

qui contra nos styli unquam aciem distrinzerunt, 
tendere illum, atque comparare. 

KESAAAION F. 


Oavjpdtet oy xat 4robtyertar, Oel ti v · apptrop 
ooptiz , obyt & yonwtslag coptopact (10) rebavpa- 
Tovoynxtvuar phoruv abr, xat tavra alnlag ob- 


non propria illius, sed ex aliorum scriptis, non sen- 
tentiis modo, verum dictionibus quoque iisdem, ac 
tolidem pene syllabis, impudenter sunt sublecta. 
Sed tamen et ips2 suo tempore decentem sortien- 
tor reſutationem : tametsi potestate, etiam ante 
quam peculiaris eis scriptio opponatur, eversa sint 
atque jampridem exploga, voluminibus integris oe- 
to, ab Origene conscriptis, adversus Celsi, magie 
superbe quam Philalethes insignitam titulo, Ora- 
tionem veram. Quam accurate sub examen revo- 
cans, totidem libris quot diximus, 512 allegatus 
seriptor, compendio quidquid de eo argumento eui- 
quam vel dictum vel dicendum occuparit atque dis- 
cussit. Ad quos proinde cognoscendarum accurate 


B magis rerum nostrarum cupidos bona fide ablegan- 


tes, solam age in præsenti cum Domino nostro Jesu 
Christo in oratione illa Philalethe institutam com- 
paratiovem expendemus : rem opera nostra indi- 
gnam deputantes, de reliquis etiam, quz aliunde est 
suſfuratus, cum eo digladiari. Merito autem de jig 
unice quæ ad Apollonium spectant modo dispicie- 
mus, quandoquidem uni etiam huic prez omnibus, 


peculiare est, hominem cum Salvatore nostro con 


CAPUT Il. 


Admiratur ergo atque amplecutur hoc, quod di- 
vina quadam atque arcana sapientia, non magicis 
artibus miracula |Apollonius] ille patraverit : id 


cg ENS Torevwy, xat avarobeiztwg Entoyvprt5- C ita revera se habere et credens ipse, et sine proba- 


pev3;." Axove &' o & gnorv avralg ] «Avw 
kal xdν (11) D, cepvovovteg Thy 'Incouv , 
beg Tugol; avabitha Te napacyovia, xat tiva 
cota dd Fpacdvia Oavudoia. » Eith ttva perath e- 
, Tcl Yet « xs HE ye uh (12) Gow Beatrov 
xal ouverwrepov hut; txieyopeda ta toravta, xat 
hy Tept Toy bvapttwy Exopey yYwany Gvipav. » EN 


(5) "Toraobas. Hanc vocem ex mss. addidi, sine 
qua mulilus et mancus hie locus. Interpres (Accio- 
Ins) sensum ejus non est assecutus, quem Sic ex- 

rimere debuisset : Et reliquis quidem que Phila- 
ethe continentur (hoc enim praclaro litnlo snum 
illud contra nos opus sibi exornandum putavit) haud 
ila magnum opera pretium ſuerit hoc lempore reſel- 
lendis immorari : quippe que non propria illud sed 
ex aliorum scriptis, non sententiis 
cliones quoqne iisdem, ac lotidem pœne syllabis salis 
impudenter aublecla. Quibus et ipsis sua quandoque, 
ut par est, ſortassis reſulatio opponetur : lamelsi re 
quidem, elc., his enim tandem respondent illa PEpE 
pdvny nl, etc. Hos sr. 4 

(6) Avydye: & jon xa ap thc lac. Sensus 
est Ilicroclis deliramenta cætera in Philaletha pro- 
posita, de Scripturis nempe sibi ipsis contradicen- 
tibus, et aspersas Christo atque apostolis calum- 
nias, Sv, conſutatas jam esse, dum scilicet si- 
milia a Celso proposita Origenes ex ploserit. Unde 
maniſestum est — * Aldi et Go editione 
mox legi Rob; th; 13., pro eo quod recte est in 
Holst. ed =.cy r. 3. nempe lala xa7' abrwy p 
eh, est quod paulo ante cpοοοαοονννẽ & Ex fe et 
opponitur 7 duvape: Nba. Veram le- 
clionem Acciolus quoque secutus esse videtur; ver- 
terat enim: Tametsi reipsa quidem jampridem, li- 


„verum di- D 


tione lirmum esse et indubitatum jubens. Audi vero 
qua dicat iisdem syllabis: « Uliro citroque ja- 
stant, laudibusque Jesum tollunt, ut qui cæeis vi- 
dendi dederit ſacultatem, et alia id genus miranda 
præstiterit . Tum, quibusdam interjectis, ista sub · 
jungit. « Videndum vero quanto melius et pruden- 
tius nos lalia, et quam habemus de viris prestan- 


cet non destinato contra de stylo, satis illa eversa 
rideantur. 

(7) Tov $:4a41j80ve. Vid. paulo ante not. 1. 
2 $c4atlihbwe. Allusum ad titulum operis Hie- 

is. 

100 Nept robo. Malim ego nap thug. 

10) Ob xl & ronreluc cvoplopact. Tonrelav male 
legebalur : substitui ex mss. 2 T. 

(11) Ax al xdrœ. In editione Holstenii lege- 
batur &vw 8 N, x4rw. Sed ä rectius omissum in 
cteris putavi. 

(12) Zxeywpedd re jpriiv. Locus hie ſœde muti- 
Jatus in priore editione legebatur. quem magna la- 
cuna liberavi. In Regio codice su um oræ 
ascriplum eral ; id cum Philostrati editor ignoraret, 

uorsum reſerendum esset, scholii instar in calcem 
libri rejecit, lacerum et satis vitiatum. Librarius 
religios:0r , offensns horrendis blasphemiis *quas 
mortalis ille yupvh ape in Christum Dominum 
nostrum eſſundlit, castrare locum maluit, ne piz au- 
res ei inceslarentnr. Nec ipse suo ordini restituere 
ſuissem ausus, nisi infra totidem liueris repeteren- 
tur, et tolum Eusebii librum veluti akeFixaxov et 
scorpiacum huic veneno oppositum vidissem. Hot. 
STEN, — Partem hujus laciniz repetitam ini. habe- 


mus c. 20. 


1 


. CAPE PFRS Pee 


He Rey 
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Ubus sentenuam, admillamus. » Et post ista quo- A xa toutog thy Ilpoxovwtotov 'Aprottay (13) xal 


que Proconnesium Aristeam et Pythagoram, rur- 
gumque antiquiores nonnullos in transitu velut 
percensens, Subjungit hec dicta : « At majorum 
nogtrorum ævo, Nerone imperante, Apollonius flo- 
ruit Tyanensis, qui a prima pueritia, et ex quo E- 
gis. Ciliciz oppido, bominum amantissimi Ascula- 
pili sacris vacavit, multas res admirandas gessit. 
quarum vobis, ma;ore parte oniissa, memoriam re- 
fricabo. » Deinde, ab initio exorsns, stupenda ejus 
ſacta receaset, quibus expositis ista verbotenus 
subjungit. « Quo ergo fine ista commemoro? Nem- 
pe, ut liceat contendere invicem accuratum no- 
strum salidumque de re quavis judicium, et animi 
in christianis levitatem. Quandoquidem nos qui- 


Iubay6payv , xa\ as &pyatoripoug naperdwy (14) 
tmigtper Mr « A bk Tv exporter tas 
nac thy Nepwvos Bactetav 'ATolwvnog Ev 4 
Tuavebg, 8c tx nad; xo}, viou, xat d Ne iv 
Atyal; the Kiuxlag (15) iegaoato T6 giavipwmp 
'Kaxhnrig, wnnA xal bavpanrk SN,“ wy, ca 
Nele kapelg, hulv (15) norhoopa: VfH. Eita 
xαιt,H¾1 et, and tpwrov Epiapevc;, 74 rapd3oGa, wil" 
A at katltret ravra xatk GEV; « Tivo obvivexa 
rorwy tuvhtodry; da iff couyxpiverv thy ici 
&xp16h xa) fcbatav tg" txaotw xp, xat thy wv 
Xptoriavwy xougdrnta (16) einep hue; ptv why 
cotadta nerz%Tx%Ha ob Bedv (17), An Geol xen 
proptuoy Evipa tyoupuela. Ol & &' trag teparela; 


dem, tam magna operatum non Deum tamen, sed B rag thy 'In,vovv Ochv avayopsuouct. » Tory N- 


deorum amicum esse arbitramur. Illi vicissim ob 
exiguas quasdam præstigias Jesum Deum esse præ- 
dicant. » Istis post alia quzdam bac subjungit ver- 
bo : « Id quoque dignum consideratione est, quod 
a Jesu quidem gesta Petrus et Paulus, iisque simi- 
les ali quidam, miris modis extulerint, mendaces 
homines indoctique et præstigiatores : Apollanii 
autem res Maximus giensis, et Damis philoso- 
pbus, sodalis ejus, Atheniensis Philostratus, qui 
preclare doctrina proſecerant, et veritatis erant 
cultores, bumanique generis commodis studentes, 


peer pil" Frepa, parxwy * « Kaxetyn Loyfoachar 
&5ov, öct cc pty Toy 'Inooy Netpog xat Navkeos, xa 
Tre; Towrwy raparihom , xex6practy, Eivifeero 
d£dotat, xal araiteutor., xal yore; © 74 Ot Aral 
Mavic Mattuos 6 Alrtbe (18), xat Apis (19) 6 
giiSoogo , 6 cwvetatpiyang airy, x2) Giidorparog 6 
Abnvaic;, natevorws AR Ent nheiotoy fxovies, 3d 
T ainfſtg tipoviig, td gravipwniay avight yeu- 
vaioy xat becdis Deu npdeirs ph Bovidpever (20) 
Labctv. „ Tabra ßtnamù abretg leporhet th thy 
x29" Hu⁰uαονᷓ (21) Erryeypayort ννοο efproat. 


viri magni diigque amicissimi res ignotas esse noluere. » Hac Hierocli ad verbum prolata sunt, qui 


contra nos dispulationem scripsit. 
513 CAPUT It. 

Damis igitur, qui plurimum cum Apollanio est 
versatus, ex Assyria pro:ectus, atque ibi primum 
in patria cum illo versatus, quz ab isto tempore 
eum eodem illi intercessit, conversationem in lit- 
teras retu'it. Maximus autem pavcis singularia 
quzdam facta ejus descripsit. Atheniensis demum 
Philostratus omnia, quæ ſerebantur, ex Maximi ip- 
siusque Damidis atque aliis scriptis collegisse sese 
affirmans, omaium perſectam maxime ab incunabu- 


13) — mc Apiortay. De Proconnesii 
* 6 - — 19 nota omnia ex Herndoto Mei- 
— p. 230. Strabane lib. xm; Apolionio Mist. 

tr., e. 2; Maximo —- Diff. xxn et Nn; Suida 
item et Plinio l. vun Mist. Nat., $ect. 53. Caterum 
infeliciter ab Hierocle allegatum ejus exemplum, 
inter eos, quorum eximia virtus ſuerit, divims ta- 
men qui non sint aflecti honoribus. 
Certe enim ei ut Deo sacra instituta a Siculis, ut ex 

et aliis ad Apollonii Il. c. docuit Meursius 

p. 57. Et de Pythagora quz non commenti sunt 

„ ut Deum eum ſuisse, ipsumque Hyperbo- 

reum Apollinem —— 2 . — — in rem le- 
gere est passim apud eos, qui vitam illius scripsere. 

$) Hupeldor. Inſeliciter, nisi fallor, doctissimo 
io bac fuere conversa : Deinde Aristeam 

et Pythagoram pr.etermiilens subjun- 
git his rerbis. Quis enim in illis sensus, et quid 


nostra in tio judicabunt cordatiores. 
g tv zapddy de illis egerat Hierocles, unde 


cos Taper dcty, h. e. quasi in transitu de iis egisse, 
kigura usum forte etiam, quam T4poiov vocamus, 
all Eusebius. : 

(15) Ag obxep tr Ar. ric R/. Vide Philo- 
b. 1 De rita Apollon. Tyan., c. 7. 


KESAAAION T. 

Adu:s ptv ov (22), 6 t4 n Fuvtiarpilag 6 
AM t, ür the 'Azoupiuv yh; dpprpevey , 
avrdd: ts rpwrov Ent The idfag ywpas abry Sonn- 
Sas, thy £5 ixefvoy peta Tov de abry yevontvny 
Euvougiay E5T6procy od N Manos, wohnte Spayta 
t xa pep; aro nenpayptuuy tveypayato * d 
Ys phy "Abrvalo; $:)6orparog , c pepbpeva ndvia 
Envy 4nd te thy Mazine, xal abrov Aapitog , al 
Do (23) fuvayayety kaut hong, naviwy A- 


(13*) Hr. Legendum videtur vyfv, ut et sen- 
tentia postulat et interpres vertit. Ebrr. 

(16) Kovzcrnra. Nempe levilatis est temere cre- 
dere. Hine sapiens: Qui cito credit, levis es! corde. 

(17) O& Gevor. At certe, quem tantis laudibug 
post ornat, Damis ipseque Philostratus in ea ſere 
sententia sunt, quod deus ſuerit Apollonius. Vide 
22 ad Philostr. Vita Apoll. lib. u, c. 4, et 
J. 8, e. 29. 

(18) MdEquoc 6 Alreve. Vide observata ad Vi- 
tam Apollonii lib. 1, c. 3, U. 5. 

(19) 4&yzrc. Vide ibid. not. 4. 

(2) Hyde ph Boviduerce. Negligentia libra- 
rii omissam particulam ph ado : Horsrex.—Nempe 
ph in editis prins omissum ſuerat. 

(4) Ka nor. Non xarù Xprotiavoey, sed 
Xptoriavoys ins riplus ſuit, ut ex Lactantii locc 
observes licet. Eusebius igitur de re loquitur, non 
de verhis et tiiulo: sane enim opposila Christianis 
ille erat i6yoc. 

(22) Ade ptr ovy. Ou toto hoc capite reſort 
Eusebius, excerpsit ex ipso Philostrato lib. 1, c. 3. 

(2B) Kai 4&Llwwr. Epistolas inprimis respieit 
Apollonii, variaque monimenta in civitatibus & 
templis reperta, ad quz |. c. Philps Yates provocat. 
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Mota vrai thy and yeviozws xat AN tehevurhg A lis, usque ad exitum vite viri historian con- 


latoplay tov xa thy &vipa giov N ,mit. 
KESAAAION &. 


Et & o tv thy Enxatnyopouptvny Ahe ab- 
pe ve xal xoupttryta, xat thy Tod ua. lij dove 
&xpi6\ wat Szbalav tg" Exaotw N pοαννE“bvat xpiary, 
goto: branuboucla, oN forts det de go yeydvot * obs? 
57570; bavparuwrept te x] n bienpataty haph- 
Sosa obs wg 126v0; raph trols à ve,, mph uv pluy 
SοjÜ yevontvur, 'EGpaiwy cogot; 6 Ewrho ful x 
Köpioc Inos Xprotds HSE £5 avipwnoug N 
Olav tninmwouay wporeghreuts* o we Thaloug £7 
hv th; Oe lag & c“õůag aro hoyov mp rept zro* 
obs we yvr,5iovg xal bytws aknbel; Ext, aa gorrn- 


texuit. 
CAPUT . 


Quod si igitur liceat nostram, quam incusavit 
simplicitatem levitatemque, et Philalethis accura- 
tum solidumque de unaquavis re judicium invicem 
contendere ; age ,inquiramus , non quidem vter 
divine magis sit indolis; neque uter stupenda ma- 
gis, aut plura patraverit miracula. N:que (de eo 
disquiremus) quod solum ab antiquis, ante innu - 
meros annos florentium Hebrzorum gapientibus 
Salvatorem nostrum et Dominum Jesum Christum 
ventnrum in mundum, divina inspiratione git 
predictum. Neque quod quam plurimos ille ad di- 


Tz, povovouy) K ynzpanohvioxety trol wy v - R vine Suez discipline doctrinam adduxerit : nec 


r 2vto) Tape rt vacptvoug* 08 wy jpoveg Twppt 
vog Blov Stara, xal t&; thy petinztra ypovov, 
Euveothoato* o wg Th Big Bebryrti te xal aperf} 
riTav Exwas thy olzvvpevyy, xal cicttt xal vb pu- 
pla dH raviaytdcy tn thy befav tavtos d da axa- 
Mav tnay6pavc;* 08' ©5 Tov TwRoTe pov; Tphg 
anivawy, ogy seln, avipunuy, epyovruy T5 xa 
Gppopevu, NSL rr Fs fon nolepovusvcs , 
xpeirrwy, xat mol) Guvatwrepey TOY t Ha- 
vorzuy &riorwy (24) &rohi3cucrar, el xai àgf HE 
Tovapsz: robe ptv xath xapoy Enaviotzpevug alto) 
Th bela T:327zaklz pirwy ggg, thy & art 
TA; a9 (BB) xai napatoltvia Hꝗ‚ν ddyov bis 
&7z: pov alwva ra ng xpativev oixovutvurs * 096 


quod ingenuos verosque nactus discipulos ſuerit, 
pene lubenter pro illius doctrina mortem subire 
paratos : neque quod ſrugalis vitæ scholam solus. 
posleris quoque temporibus duraturam, pateſece- 
ru: neque quod propria sibi virtute divina $atu- 
tem universo paraverii mundo, etiamnum undequa- 
que innumeram multitudinem ad divinam suam 
doctrinam adducens : neque quod unus ex onmi- 
bus, qui unquam vixere, a cunclis ſere mortalibus, 
imperantibus et subditis, variis modis oppugnatus 
vicerit tamen, multoque superior iis, qui acerbis- 
sime eum insectabantur, infidelibus exstiterit, di- 
vina et ineſſabili virtute sibi dum viveret adversatos 
inslitatione divina facile in partes trabens, ſirma- 


hg elotrt xal vov Th evitou Guveyzws thy apethy C lam vero a se lraditamgue divinam doctrinam ad 


tmibiizuvurat, ür poig vf, val gavious Salno- 
vag, Cuxag avlpuruy x2} cg -wuagty ted E ,, 
anhamvuwy (26) 0:2 urg dig 4pphros npooryopiag 
abrob (27), ws avi} reipa xatiiif papey* tata 
aD np) ö Anoiawvicy Cruelty, wh xa) v E 
&6rrov* pbvny Bt tr: Tx pela thy to Oogtps- 
duo ypaeghy, it FG elbuvobuey, Og oby Got ye &v gr- 
Lockgpos, 4k" o iv KNM, xat porping avips- 
o:v Agi Tyxpiverv, ob Im; TW Zur pi try Nr 
cri w2227:0Ev21 Thy 'ATobl.amnmov, Goov £7 Th Ty 
vod 5204 70 $c4a4ii0ec rartevoiwy pv u Thats 
rey fxovro; (28), v & ant; ph τιjjsmꝙ os S - 
pls. Totobrog Tap fv perk Tov WAwy (29) xat 6 


(A) *Axiorwy. Sic rectius ms. quam &z47:wy, 
ul antea legebainr. HoLSTEN. 

(25) pd avrov. Na scribendum p ad- 
tv, quod ante editum. Sic ipse Eusebius cum se- 
cundo casu eo sensu prepositionem 944 jungit 
paulo post : h p abtwy E NMNAοο ebytpeia. 

(26) 'Axelavrwr. Nempe Eusebii adhuc #tatc dia- 
bolicas præstigias impedire aique eludere efficaciter 
valebant Christiani : quæ eorum in dæmouas poteslas 
Valeriani persecutioni occasionem dedit, instigante 
eum Mago Zgypiio Macriano. Ut enim H. E. wn, 
10. ait Eusebius: Kal rap slot x2} haav ixavet ap- 
6vreg xat bopwpevnt, xa puovoy kurvtovreg xal 
obeyydpevar, Stacxssdaut ta; rwy duν,Eᷣiuοο]ᷓ dah⁰ 
vey EniGoula;, alert: Bt aviyvoys, kal payyaveia; 
k Sari og, xa) iepoupyias phzovg Enmtelety. 

(27) Npocnroplac abrod. Sacrum nimirum Jesu 
nomen eſfſerenies diabocas dissipahant machina- 
tiones Christiani quo pertinent Ensebii que que in 


vum ſinem non habiturum per universum terra- 
rum orbem conservans : neque quod adbuc dum 
divine potentiæ suæ virtulem demonstret, miseros 
quosdam et inſaustos dæmonas, corpor.bus homi- 
num animisque insidiantes, solo sacratissimo nomi- 
ne suo appellato expellens, prout ipsa edocti expe- 
rientia sumus. Similia enim quzrere in Apollonio, 
imo (de iis) vel interrogare ſortassis summe ſoret 
stoliditatis. Solam igitur Philostrati pensitemus hi- 
storiam, ex qua evincemus, non inter bonos qui- 
dem, imo nec mediocris indolis viros eum ceugeri 
jure posse (ne dum ut Salvatori nostro Christo 
Apollonium conſerre deceat) : prout quidem <x 


Þ loco alleg. verba, £prvfovres xat pleyyoueva. Hine 


Cyprian. ep. 76, Per exorcistas roce humane el po- 
testate dirina flagellari diabolum, ait. Nempe ut de 
idojorum vanitate ait idem: Adjuratum per Deum 
rerum. Adde Act. apostol. xix, 13. 

(28) Tov 2. r. Sade xatevo. ptr 6x1 
24. 9x. Respicit verba Hieroclis supra cap. 2 allata 
quibus eruditionis laudem Philostrato trihun. ui 
est, quem fuyypagea hic vocat Eusebius. Ex cujus 
nicunque eruditi, minus veracis tamen scriptis, se 
hoc saltem evicturum esse ait, Apolloniam, si talie 
ſuerit quatem ipse+delineat, neque philosophum ne- 
que bonum virum ſuisse, nedum ut cum Christo 
mereatur componi. Parum exacte bac Accioius red» 
diderat, ut aha pleraque. L , 

(29) Mera ror d. l. luv. Juzia cum ceteris ; qui de 
vita nempe Apollonii commentali ſuerant, ad quos 


supra c. 2 provocabat Hierocles : rant autem ili 
Maximus giensis, Damisque Ninius. 
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scriptione colligere est auctoris, qui, Philgletha ju- a *Abrvaiog $:\4Ttpatoy © £5 ob pabiwg &v x 


dice, plurimum quidem in eruditione proſecit, sed 
parum certe veritatis est studiosus. Nempe talis 
omnino erat juxta cum c#teris Philostratus Athe- 
nicnsis : ex quo facile etiam judicium ſeramus li- 
cet de cxteris, qui juxta Philaletham plurimum 
quidem in eruditiune proſecerunl, exquigitum ta- 
men studium in historia Apollonii ponere minime 
laborarunt. Ista nempe si probe examinaverimus, 
zimul et Philalethæ, suprema judicia per totam 
provinciam administrantis, contra Christianos ju- 


dicium an verum sit, et, ut ipsi videtur, undequaque accuratum, palescet: 


he (29*) xa Twy Lotrwy, Twy R abthy natevorwy 
py £71 7eFTrov hxdyrwy, a ih ifnracutun;, ph 


@rrxpibwptvwy The xa74 thy 'Arolovioy dpi,“. 


Todt yap hplv $ievxprvnOtviwy, 6pod ve te a- 
AijBove, th ivwritw d xa hwy Gixaothpra brer- 
knp6rog (30), f (30*) xar4 Xproriaway Sebata, at w; 
abrdg tau boxel, ax pic ty" txdoti xplote, pavepa 
xaT@I7hIeTar * hubby Te av, 0! pwpot xat Sebouxo- 
knptvo. vevouloyeda cap abrdlg, ij rpg abr i u- 
xakovutvn sbytperd 7s xal xovgdrn; (31). 

nostrumque item qui 


$olidi, & rustici inficetique istis hominibus videwur, tantopere ab eis reprehensa simplicitas, et 


animi levilas. 
$14 CAPUT v. 

Atque alius quidem adversis signis coneurgurus, 
conviriis statim dilaturus erat, lanquam hostem et 
inimicum sibi, eum, adversus quem inslituenda 
oratio erat. Ego vero, amice, bumane sapientiæ 
egregie callemtem fuisse Tyanensem ei olim exi- 
slimavi, et adhuc quoque eamdem non invitus re- 
linere sententiam velim, imo et libi eam de eo opi- 
nionem, si interroges, exponere non dubilem. Cum 
quovis philosophorum ut componat virum, modo 
ſabulis de eo nibil turbarum det, patior: sin limi- 
tes vero transilire, et quz philosopbize vires exce- 
dant statuere ausit, sive Assyrius quidam Damis, 
give Phiiostratns, sive alius quicunque auctor vel 
historicus, verbis quidem magiz ab eo depellens 


erimen, re tamen magis quam verbis hominem gra- 


vatus, cen larvam aliquam Pythagoricum ei vita: 
instiutum aptans; tum quidem non philosophus 
nobis procedet, sed asinus leonis tectus exuviis, et 
gophisla circulatorem per civitates agens; imo om- 
nino magus maniſesle pro philosopho deprebende- 
tur. 


L Forte xaranabotnev. Evir. 

600 Ta drwr. dd xal' 61. d οανẽUE ie. 
Nempe Nicomediensis in Buhynia judex Hierocles, 
(quem « #rakhbovg » nomine semper, petito ex in- 
scriptione libri nomine. Noster — — exsli- 
lit, ut ex Lactantio notum: inde prefectus Alexan - 
driz ſactus, ut ex Epiphanio colligitur her. Levi. 
Czterumw hanc ejus dignitatem iisdem plane verbis 
rursum infra designat Eusebius c. 20 init. Ibi la- 
men legitur <4 worte xat xabdhob, unde et hic 


ita maſim quam xa: xa9' suv. Intelligo autem per D 


Stxagrüpta xa ov, quorum auctoritatem Lola ali- 
qua provincia revereatur, qualia apud nos quoque 
provincialia judicia. 


KE#AAAION E. 

oc nv ov, öh ywpwv (32), ab FTS 
kev &v BShaopnpov, dg dp abrp xa Not htov, 
dy xa0* ob dy Adr R ⁰ι,j7 ty: &, & $ralps, 
hh Tiva e avOpwriva thy Tuavia rer, 
fyovpny, xat zei ye abryg seat bigvolag kx 
eva: Soulo{pnv, val oo pty abrds (35) tpavrod 
rept avrov n tube &v fer-. Slo 
u Grip de Povkorto xatabtye;y thy &vipa, waph h- 
V C:evoydovvra tal; nept ayrod pubokoylarg, Tot * 
el & vrzprrotv tobg Gpoug, wat pilocoplac UN p- 
ep gypovely, ce rig Aaptg Ap, ae Y- 
oTpato;, eld rig Fuyypayetg, I Loyoypdpor Opact- 
verto, A6yw HR Extperbpeve; yonmrelav, Im & n)fov 
I bhpay Enpopriyuv thy Evifa, tpoawneiou dl nv 
Thy Ilvbay6perov tntpoppattuvs tywyhy * olxhor- 
Tat py Hu 0) pii6&copo; (34), byog Bt th Tob Above 
D bepper (IS), coptorhs 716 dn; 
&yalpwv x274 T4; de,, ate te tors, une re- 
16; &i p1.056pou pwpaFhoerat, 


ptloo6pov 4; 

(35) Oro e r. r. Loro bxipuar, Bf fei. 
Ad ſabulam de asino Cumano, leonina pelle induto, 
respici certum est, quam scite narrat Lucianus in 
Piscatore. pag. m. 409, qui ad eamdem etiam allu- 
dit in Psendologista : O & de tevo; &nobbgavic; thy 
keovihv, hg paveph; ytvoro xavitiiog Ov. Uliturque 

bio inde ducto Socrates quoque apud Plat9- 

nein in Cratylo. Vide plura ap. Yn, in Prorerb. 
Induitis me leonis exuvium, p. m. 283. Cui tamen 
non assentior, existimanti, Lucianum in Phiopseude 
— — —— de 9 cum — 99 — 
* £1 Leovrh, ye oldv trva gi0nxov ne- 
otEhev, quod hy boot — Erasmus —— 


(30*) H. Legendum videtur esse ,. quod reſeratur — non animadvertit, eum ub leonis exuvio ri- 


ad xpleig; ei paulo ante ys pro vc. Ebir. 

(31) Kovg6rnc. Nempe eam exprobrabat Hierocles 
Chris:ianis, supra c. 2 allegatis verbis, ubi bac ipsa 
yoce in eo negotio utitur. 

(52) 'Opudos xwpor. Phrasis non intellecta Ace- 

. Ons ywprtv dicuntur adversz acies, colla- 
us signis concurrentes, quot exemplis aſſatim in 


s qaoque lexicis probatur. 
Kai oor abt. Sic malim legere quam 
Xat oo! thy abr, quod editum antea esl. 

HO gpildoogpoc. na rescripsi pro: 6 piibTopos, 
quod antea editum. Emendationem Juculenter fir- 
mat mox sequens adversativa, ob p1i630p9;, bog 
A. etc., item cxxtera quæ suhjungit. coptorh;g vis 
ainbw; aysipwv, av, te vobto, yong attyrn; dri 


diculam simiam leciam habere. At plane inaudita res 
simia cum leonis exuviis, ineptumque exiguo ani- 
mali. quale simia, bene amplas aplare exuvias. 
Nempe ad duo simul Lucianus eo loco icit pro- 
verbia, alterum est &vog 97d Lzovrf, allerum ribn- 
x05 Hpwog mpoawnetov e piii a vog. Vertendum erat: 
tanto lempore sub leonina pelle delituil, alque timiam 
ridiculam vestiln lexit. Luculenter rem firmat locus 
in paulo ante allegalis piscatoribus, ubi similiter 
conjungit utrumque, sed paulo clarius : Obx Hvsyxo 


Thy aloyvvnyv The vroxplotws, el nidrxo. Evi; A- 


yIav hpivwy Tpodwrila nepiitobar, f c &v Kypp 
r debe 
adrd; etvat. 


s*z A -a 44 ee 4 * ww & Faw OGchnQmcc 832 SS.ic an re tO Hud tt 42-- a _ 23» em a, * -— - > tt Q © 4 -- 
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KESAAAION FP. 

No; & mit pra, xa) nd0ev bppwpevcs, tpwrd;, 
pivdave. Opot gocrws, Gpyi;, val pion, xa\ tn 
Tho Toy ity obolag nepietinpores, perpa xal 
0:5po; ö ut, & Ov m6; mh d& prydavnue te xa 
Epyrrextbvrua co ravids x60pou Telentoupyetrat. 
Atartebelval ts vopog alvrog, xat beopols à pH Nh 
The v4 raves olxovououang INpovolag, th mrivangov 
Bothnpa Hapuidtrovreg. Ohxouv xiviorts vt, xa} 
perabsln th; t4fews, tov AN See. Ka- 
xp&tnytar- N oby beopi pore Thy hej bnzpava- 
Salvatv vopov de, Grw tig Opachtepo; Tob Emntixerva 
Baivzry Eveort % Or" ov mapd goorv 6 
top, int thy ytpoov perabas , Srovat buvhorrar 
by05g* ob th tv yEpaw tpayty vote Var rataduteran, 


Thy elxctos &] er povhv donatbpevoy * od, utya B 


mr3hoac, pertwpd; mig wv Ext the apOhortar pe 
apa, Fupmeprokety derol; EnmbupOvr x why xetvol 
ye, xiv tri Ie Adotev, Bploavreg Ent th xdtw thy 
do vantv, xal co trEpol yaldoavres, xat dH thy 
pbory* esl xal tobro Oforg &ptetat viuorg, ob 
bhovg v periwpoy brorartabatvery Eivachat * ob phv 
ral Eunalyv th tagt xat yewdeg Ent th pertwpoy 
aipesdar. Tat 3 val th dry avpwruy tg. 
puxh; perexoy xal owpato;, po neptytypartas 
belotg. Oö r' 00% 76 Shari br afpo; dot rot, 
Tov Ent yh; xaraypovicag Gratprbwy, ph obyt vο- 
niruuoy avtixa the avolag naparyoy* ob thy Guyhv 
apbelg ppoviuart xabifera; Toy dvepiewwy, ff 


har, voohpati &v vp Ewppovel & &v (1 


@priorg pty 7d owpa nov Ent Hie gepopeyo;, Thy 
d Guyhv nratbeiz x piuiocople oxrtpintwy (36), 
Ebsatro B& xal Tiva Guvepyby &nv0ty tohev Ax tw 
xa7* ohpavey drarprbay thbelv, xal the tx dd 
0z3kov a9Q pavnvat cwrnping. 'Eppwptvy yepror 
rapabiy att (37), vont ptv Thy latphy E 
Iv 04g, xa) Thy $:340xakov eloayopevy toll; ha- 
0f, pac: Cupytpectar, val thy Eva , xat tv Ut, 
Eurxatiivar Tolg vanetvolg od phv xat avataiw. 
"082, bh Oe av ptv pbory, ebepyerrv on, val .- 
teipav, xa} wpovonrixhy Twy bvrwy, avOpwnog mort 
dc burklav tbelv, obdeig &v &neipro: Arg, Gpty 
belag pops (38) val tour Furxexwpnpevou. 
« Arabde rap hv » xark thy INdtwva* « ayaby 


CAPUT VI. 


Hoc vero quomodo affirmare possim, quibusve 
rationibus motus, interrogas : accipe igitur. Limi- 
tes [dantur] naturæ, qui initia, mediumque, et fi- 
nes universitatis rerum eontineant, mensuram et 
leges rerum omnium, quibus tota bac machina, 
mundique totius zdificium absolvitur. Illi [limites] 
vero lege immutabili scitisque inviolabilibus Provi- 
dentiæ. omnibus rebus prospicientis, sunt positi, 
consilii summe sapienlis eustodes. Non igitur quid- 
quam eorum loco se moveat, ordinemve commulet 
licet, quæ semel sunt constituta. Atque adeo natu- 
ræ lege retinetur quo minus divinum ordinem transi- 
liat, quemcunque audentior subierit, ulira [nature 
leges] eundi, impetus. Non igitur præter naturam, 
in aquis vivere natus piscis, ubi in terras translatus 
ſuerit, vivere poterit : non terris innutritum ani- 
mal aquas $ubibit, constans ibi domicillum sibi ut 
deligat. Non quisquam eorum qui terre aflixi sunt. 
magno licet saltu in sublime se tollat, ad aerem 
usque elevabitur, ut cum aquilis per eum ſeratur, 
utut velit cum maxime. Et tamen illis in terram 
quoque se demiltere datum, deorsum inclinantibus 
virium impetum, et laxantibus alas, suzque in- 
dous vim remillentibus : quoniam et hoc divinis 
sancitum legibus est, ut ex sublimi id, quod in aere 
suspenditur, possit descendere : non autem versa 
vice in alum tolli, quod humi repit terreque aſ- 
fixum degit. Eadem ratione mortale hominum ge- 
nus, anime particeps corporisque, limitibus cir- 
cumscriplum est divinitus. Nec corpore itaque per 
serem vehi datum est ipsi, moræ in terra ſacien- 
dz periæso, nisi pœnæ slalim stoliditatis præbere 
exemplum velit ; neque animo sublatus cogitatione 
assequi poterit qua supra eum sunt posita, quin 
potius in morbum incidet atrabiliorem. Prudenter 
igitur ſecerit sanis pedibus corpus in terra gusli- 
nens, animum vero doctrina ac philosophia suſſul - 
ciens. Optare tamen etiam licebit, ut desuper ex 
celestibus sedibus adjutor subveniat, indeque de- 
rivande salutis doctor sibi exsislat. Validissimo 
enim argumento, ad ægrotum accedere medicum 
{as est, et magistrum discip:lo condescendere, et 
loco superiore atque in sublimi positum ad inferio- 


i 0285)g neptovdevd; Eeva D (39), » Obxouv D res sese demitiere: non versa vice. Quamobrem 


Exnplator. tat, tmzpeiteoha; pd- 
AY Fg ctyl, etc. Hesych. Similia legas apud 
Suidam. 

(37) EA. rapro: zapaZeiru. Sensum esse 

10: exemplum medici et ægroti, præcepioris et 
in disciplivam admissi, satis validum esse ut her- 
Suadeat nobis, conveniens esse, ut revelatione nobis 
sapientia cœlestis subveniat. 09 phy xat av4zaly, 
nom vers autem vice, ut nos propriis Yiribus subli- 
mia pelamus, allumque sapiamus. Si ad zgrotum 
enim medicus veniat, ad nos quoque 2grotos medi- 
cum venire debere, non nos ad ipsum: si conve- 
niens sit ut magistrum cioayduevos, ipsius nab 
pac sit obaudiens non vero ipsum se doctorem 
rsse stolida opinione præsumat; conveniens eljam 
esse, ut nos divine ientiæ præceptis obaudia- 
mes, non ipsos veræ scientiæ causam nos esse no- 


bis posse arbitremur. Atque adeo sapientiam e 
Mrov aernum, quz sit super omnia, ad nos de- 
scendere, non vero ad eam nos subvolare oportere: 
que Pelagio opposita, obscurjora erant in Aceioli 
diligentius proinde paulo a nobis illu- 
slranda. 

38) 068. ay dxelpy. 1dyoc Gpp d. aporolar. 
9 supra dixerat, non posse niutari pm belag 
rpovolag Sarahs, prudentissimeque facere, 
qui, viribus gaturz recte utentes, ultra un sa- 
pian!, Cætera rationi conveniens esse, a-julorem 
ad veram $apientiam divinum exspectare. Ei ne di- 
vine naturæ cum humana conversationem itidem 
3pov r:poveia; excedere quis dicat, cum potius Guy 
Ywphaat permillere hoc ostendit. 

(39) Arado rap Fr... gd oc. Ipsa Platonis ver- 
ba sunt degwnpta ex ejus Timeo p. 29. 1. WM, 


* 
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divinam quidem naturam, ut que benefica sit et A cm , &yabdg bv, 6 ve to cd biaxubep- 


$alutaris, rebusque prospiciat, cum bominibus ali- 
quando conversatam esse, nulla probibuerit ratio, 
limitibus divine providentiz $ubnixa, ul qui et ipsi 
minime istud pruhibeant. 515 Bonus enim erat » 
[Deus], ut inquit Plato: bonum vero nulla rei 
cujusquam subit invidia. „ Non corporum tantum 
igitur, banus qui sit, hujus universi gubernalor 
© geret curam, verum multo magis etiam animorum, 
quibus immortalitatis ac dominii concessum est 
munus. Animis igitur, tanquam lotius ſamiliz, do- 
norumque, quorum largitione nature beneſaciat, 
Dominus, eo quod illis recipiendis apli nati sint. 
radios quasi lucis suæ liberaliter impertietur, ap- 
paritorum suorum quandoque maxime sibi conjun- 
ctos, in salutem atque 2djumentum eorum, qui in 
terrenis hisce principatum tenent, ableg ns. Quo- 
rum aliquo si cui bona sua ſortuna poliri detur, 
ille mente purgatus, et mortalis naturæ dissipata 
caligine, vere divinus censebitur, magnum ali- 
quem deum anime circumſerens. Tantus autem 
Jui sit quam non vim exserat ! omne bumanum ge- 
nus. ipsumque mundum melto etiam, quam sol iste, 


magis collustraverit : 


voy tmtueltoerat, v , N uyov, al; th Ad- 
vaz6v de xat abroxparopurdy (40) x:y4aprorat yipa;. 
Tavraig dhra (41), ola the oixovapla; ARA x6- 
prog bv x yapituv, Ov &v, Ewpobuevo; abrths, 
ebe pre cot thy ., obantg aviiknntixals, daxtiva; 
GITEp Tov nap" tavrod gwrds Cwphartar aphdvy; * 
c @py' avrdy Hab' Gre tobe naler npoatyel; i; 
Thy Twv ini 7& ee (42) owrnplav te x., aviikncy 
txrttunwv. Uv el tw ebruyhoat ytvotro, thy Eidvoray 
org anoxabapht;, val thy th; d vnc cv d d. 
Sägag &ykbv, belag dnb dg evaypayhaerrat, ndr 
Trva Ochy &yakpatrogopoy th fwyh. Kivhorte Thra 
ola Trkxovrog (43)! th naviwy avfeuruv ytvo, 
xat d hiiov Thy olxovptvnyy xataiduyee, Tolp- 


B yov The Aste Gedryzag xat bc Thy tmibvia Euvopi- 


eat xarzakeinwy ypivov, od pelov tw A &{vyou Gang 
Snprovpynparwy (44) td th; tvOtou napdiirypa gy 
ow; napeoynpivo;. Kal tavty ptvavOpwniia go; th 
bntp avOpwnwuy (44') xxvwvhoat &v* dwg & ob ep; 
Tob; 6poug brepbativery, obs te p Eyovra th owpa, 
td cd tTyvwy EmttTGevery, obs" &vOpwnov Br, ca 
Tov datudvwy NoAvnpay povely. 


#lernze divinitatis opus posteris etiam spectandum relinquens temporibus, 


neque inſerius opificiis ex bruia materia factis nature divinæ argumentum suppeditans. Atque hac- 
tenus quidem natura humana particeps fieri possit nature humana excellentioris. Alia vero ratione 
timites nefas transilire, neque corpus alis destitutum habentes, es quæ alis sint peragenda moliri, 
neque eum, qui homo sit, superioribus competentia naturis temere affeclare licet. 


CAPUT VII. 


KESAAAIUN Z. 


*Qualem igitur nobis, ista eum ita se habeant, C 71 Tha Hulv Ent Tovrotg Thy Aν,jmdubvtov ele- 


Apollonium sistis, scriptor egregie ? Si ut divinum 
philosophoque majorem, et, ut verbo absolvam, ex- 
cellentiore, quam humana sit, natura preditum, 
fac ut per totam mihi serves historiam hoc quod 
ponis. atque argumentum divinitatis etiamnum de- 
monstra. Quidni enim absurdissimum ſuerit, ſabro- 
rum architectorumque, etiam post mortem artifi- 
eum, longissimo tempore perdurare opus, immor- 
Tad lib. u. 


© (40) Avro optxdy. Aceiolus verterat libere& 

tatis arbitriam. Nec ineple ſortassis td abro- 
— ad vim animi, qua seipsum xparet vel 
xtvt 


(41) Tavrac &nra. Hæcce periodus, impeditior, 
expeditissima fit, si naturalem ei ordinem restitta- 


rei. © Fuyypayed ; Et n  Vefov, xat prihoabgou 
pe lc c, thy te puorv, Ag elxeiv, bntp vp 
won, Thper hot &“ dane die foropiag wv dndfe- 
oy (45) , xa) vobpο clot vt vov Embelxyubr th; Bed- 
Thz0%;. H yap ob atonwratov textovwy pty xa ol- 
, wat perks thy Tov Cnproupywy tTekevrhv 
trrutxroroy ToLoyov brapxety , aldvatoy tou oye bv 
Tov ovotnoaptvuy thy pvtpry ctrAtevoy* e 6& 


ted nature cuidem angelica, — —_ — prozima, 
conjuncius ſuerit. proplerea 6 nw; avayeypap- 
ptvo;. Nempe disrrte etiam addit sub finem hnjus 
capitis, alia quam is!a ratione cum divina natura 
humanam non posse conjungi, Platonicas scilicet 
Secutus notiones, solis angelis mediatoribus td av- 


mus hoc modo: Tavraig dra (hat:), oboat; avii- D Opwnrivov cum 6 Gf conciliare posse. 


annuals, arc OInep Tov nap" Exvtoy gwrhg 
„ Ola The vixovoulag anions val 
voy yapituv by xUpicg, wy àv, Ewpobpeve; abrhs, 


— 2 pborn, eic. 
(42) Exl ra ride. Omittendas voculas zu rd 
olim putabam, ut sensus sit: Deo proximos quan- 
— _ salutis causa eorum, = hic in terris 
ut. Toriparg ppovris: tamen mihi liquebat scri- 
bere Eusebium, ita ut editum est, potuisse. Nam of = 
d This sunt qui rebus hic obviis, id est in bac 
terra nostra viveutibus præsunt, et dominium in 
eos exercent, id est humani animi, quibus et paulo 
antea td av tribuebat. Czterum videtur 
mihi in hisce et quæ sequuntur Arianz impietatis 
nonnihil delitescere. Fallor enim, an id agit Euse- 
bius, ut Christum Salvatorem hahe halov thy 
olxovptvny xataks , divinam istam virtutem 
exseruisse innuat, quod Twy pdkota Bcp tpodtyw 
l tuTuynas. b e. quod non ipze quidem dens. 


(43) Tn.uxovroc. Reſero ego ad Deum, quem & ra- 
patopopeiotat TH CF dixerat paulo ante. 

(40 Od peior rh dy o Dine enn. Nempe 
opera avaxtioew;g notre creationis in mentibus bo- 
minum, omnino et ſuturis, ut panlo ante dixerat, 
perdurant lem por / bus, nulla #ternitate finienda, et 
creatione materialium rerum lantum preestant, quan- 
tum ipsa natura spiritualis materia: ut omnia hie 
plana esse confidam. 

(44*) Ty vax&p drop men Interpres legisse vide- 
— Th; "oP &vpwrov. Forte legenduw wth brtp 

cov. EDIT. 

(45) Tips: por &r El. r. lotop. thy Ox00eory. 
Nempe in sequentibus multa observat Eusebius a 
Philostrato de Apollonio dicta, quz in Drum aut 
humanam naturam supe um minime quadrent: 
ideoque si deum esse $erio statuat Apollonium, vel 
sallem homine majorem, 9x69corv 09x trhpreev. 


Gr .. 
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ap ploy avipwnog tmktuyacny, oxttidv nov xat A talem ſere stabiliens auctorum memoriam: divinam 


prvovOdbiov &norehely , o & ig alwva thy Ape 
tmBbelxvuctat, wh if; Eva tis Adpv, J kal Doug 
Bpayel; nrwyetourav (46) tov &vpwnuy, uu i; 
puplwy bawv ep ellas, obs rd xad' by tyvwpltcto 
pSvoy , dla xa} mov perk tadra yevnooptvuy thy 
T&podov mov ptvn. Tavty tolvuy xat robg ndat co- 
gobg Cnkwrds te xal brabbyoug nohoacdat (47) the 
&perth;, abavatoy o5 alndag evSivwnon; tapeoyn- 
Avene md xardpbwpa. El Bt bott d' bnoyphpets 
raviph; thy cbm, pa ph NAA i npoohxe taviy 
rapic ch, bixnv anolory capρHννu lac. 


KESAAAION FF. 


vero naturam, homines irradiantem, admiuere te- 
nebras, parumque durabilem esse: neque in æter- 
num subsistere virtutem, contentam minime, in 
Damidem aliquem, aliosque brevis zvi homines 
pauperem exercuisse liberalitatem, sed in multitu- 
dinis hominum inſinite, non ejus tantum quo in- 
claruit ævi, verum etiam posthac exstiturorum emo- 
lumentum redundantem. Atqui ea ratione antiqui 
sapientes, virtutis suæ imitatores successoresque 
sibi paraverunt, immortale humano generi emolu- 
mentum præbenies. Quod si mortalem vero naturam 
ascribas viro, cave ne plus quam ea ſerat, Illi tri- 
buens, przler rationem egisse aceuseris. 
$16 CAPUT vii. 


Aa phv elohxrat abt blog EvOpwnos, xat da- * Atqui omnino ita ab eo virum repræsentatum ba- 


Mattiov batluovo; oytpe te xl npocwnelov ανν re- 
veatws, avalapubavuv. Kuovon yap, ©; prot, th at- 
rob pyzp (48), che Nds balarrleo balpoves (49), 
Hpwrebg, 6 napi th Ophpy itf5ahidrrwy (50), H &, 
oddity 8g lin, Hpero avrdy of anoxuhon; O &, 
'Eut, «Ins. £b & rde; elnovong + Hpwrebg, ken, 6 
AlySmriog. Elta & lch tva , xat xvxvoug Thy 
yuvalxa pateodar ypdyet, inddev ard tour" 
utvon (51) ph clmiv. Uh rap öh xa} cadre Og- 
nur Adpry thy *AogUptoy bnoypderat(52). AUA 
at ob ig paxpdy the abrhs loropiag abr Ad- 
ist, ola Th belag bvra nh, Ar 
tiockret, avrk th rab MD e FEyò, ò kralpe, 


Ta6wy Toy guvwy Cuvinu , had obiepiay * xa, 


« Mh dabhäcne olsa rùp xal & cuj,w atv ol & ow- 
nc. » Kal xahv ty 'Aoxhymod mipwpevoy (55) mph; 
200 Lalhovoc. xa npbywooly (58) Trva aal kBiBaxtoy 
(35) kreis zx nadds, xpelrrovd te Gtreyvig d 


® lib. 1, c. 4. * lib. 1, e. 5. * lib. 1, e. 19. 


(46) Mu eg Fra rid . « +. XTWYEVOUCAy. 
Iltwyzverv ele viva est ice et parum liberaliter 
8 adversus aliquem gerere, quem sensum esse 

hraseos, ab Acciolo, ut multa alia, parum intel- 
ectæ. lingua wry satis prodit. IItwyzvoat au- 
le'n ait Sapientiam Apollonii divinam, si tanta qui- 
dem ſuerii, nunc autem nulla ejus amplius vis su- 
persit : quod exigua res et indigna divina virtute 
videatur, pauculos quosdam unius #latis homines 
aſlicere, imo ne ad &xpyv quidem eos perducere ; 
Damin enim in medioxumis philosophis, qui cum eo 
liberaliter egerit, vix censeat. Ut adeo. nisi Eusebii 
ævo virtutem Apollonii ejusque doctrinz eflicaciam 
luculenter tueri liceat, ita ejus tvepysiq hominum 
animi percellantur, ut Christi percellebantur vir- 
ule, nihil divini ei inesse sit judicandum. ldque eo 
magis va'ere dicit, quod illi quoque philosophi, qui 
tamen nullam sibi arrogassent divinam virtutem, ad 
posteros tamen et sectatores propagaverint inventa 
sua, ut adeo eorum àperi minus ſuerit Trwyes- 
duda, quam Apollonii virtus, res unius #tatis. 

(47) Nowjoacbar. Per enallagen pro inorhoavro, 

(48) Kvovoy rap, Ge gn, ry avrev pmepl. Ab- 
toy ex Philostrato pro avtov reposui. HoLsTEx. 

Maie vero: nam apud Philostratum quoque aro 
legendum, non abt6v. Vide Vit. Ap., 1, 4. Praterea 
apud Philostratum plane alia construetio est. quæ 
hoc loco non possit obtinere, nisi articulo th de- 
leto, ut u, oustrosa plane sit Holsteniana lectio. Re- 


Parrot. Gr, XXII. 


| ſerentem inducit* : 


bemus, ut qui divini sit generis, deique marini 
ſormam et speciem ab ipsis natalibus induerit *. 
Matri enim ejus, ut ait, ventrem ferenti , marini 
Dei oblata est species, Proteus, inquam, apud Ho- 
merum alias aliasque ſiguras induens. Ea vero, 
nihil perterrita, quid paritura esset eum interroga- 
vit. Is vero, Me, respondit, ipsum. Quis tu autem? 
interrogante ea: Proteus, ille inquit, Kgyptius 
sum]. Tum pratum quoddam et eyenos mulieri 
obsletriciam operam preslitisse scribit *, unde hoe 
ipsum depromptum sit nullo ſacto indicio. Neque 
enim {puto} bujus quoque rei auctorem- Assyrium 
Damin allegabit. At et non mulio post initia ejus 
historie, ad ipsum Damidem, quasi divine parti- 
ceps. sit nature, hacce verba Appollonium pro- 
« Ego, amice, omnes intelligo 
linguas , licet nullam didicerim : » item: « Nolf 
mirari, nam et quz silentio homines premunt, novi. » 


tinendum puto quod editi habebant, nihil necess0 
Ae kreten balp. Arengte Bakhersc legebat 
aig. ut 

ap. Philostr. vid. I. c. Ut nostro 0akatriov datuoves, 
ita @\{oro ye nomine venit Homero > &y 
vers. 308. 391. Adde vers. 384, ubi ytpwy et 
Nocerbawvos broduw;; dicitur. 

ny * æupù r. Ou . tEalldrruy. Odyss. A, 
vers. 456. 

(51) *Etiig6n. Male red in editis, maniſesto 


D errore, quem sustulit jam HoLsTEmBs, 


(52) Ov SN .. dxoxpdyeras. Malim 579» 
Ypayerart. Nam loquitur de ſac to Philostrati, qui 
ista ut c#lera ex Damide non retulit. Ferri tamen 
o or posse putem, ut sensus sit: non spe- 
rare Eusehium, Philostratum eam rem a Damide $6 
accepisse afflirmaturum. Cum ille rerum tantum 
scripserit historiam ab Apollonio gestarum, post- 
quam in comitatum ejus ipse adscitus esset: ut ob- 
servatum Philostrato ipsi, Vita Apollon., 1, 3. 


(55 _—_— Repetendum arb Tod xowoy 
il... elodysty quod precessit. . | 

(54) Hpoyrwory. Ejus rei tolam Apollonii 
historiam sparsa argumenta lib. 1. Videri potest 
— — sub ung cap. 22. 

(55) Ad arr. Respicit ad paulo ante a 
ex cap. 19, Nam _ et ©. 20 2 — 
nii 3 reſeruntur, quorum ot paulo 
apud nostrum mentio. . _ 
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Ei rursum in Zsculapii templo a Deo bonorifice A wou povai avrby IE abrhg yeveorws, val & Bing 


eum habitum [ait]; et rerum ſuturarum scientiam, 
sine institutiene a puero babuisse : humanaque 
muniſeste excellentiorem 51 7 nactum indolem esse, 
staüim ab ipsis natalibus, per totam quoque histo- 
riam scribit. Cumque adeo vinculis se aliquando 
exs0lvisset , sequentia subjungit verba : (Tum 
- primum se, Damis, pevitius, ait, Apollonii indolem 
persperisse, nempe divina quod esset, et humana- 
excellentior. Neque enim sacris peractis, (quomodo 
id enim in custodia potuisset ?) neque precationibus 
usum, neque verbulum emittentem, vincula eum 


ludibrio babuisse. » Sub ſinem vero historiz ”, 
nusquam gentium scpulcrum ejus inveniri seribit, 


hplv mh; lotvoplag dnoypdper. Aboavieg youv dau- 
d worse &nd tov E&£opay, tniygptpet Mr * « Tore 
Tp@tov 6 Ad; N dxpibo; Fuvelvar the AN 
vu pious, bt bela te ein xa xpitrrwy evOpe- 
nov. Mh rap Ovoavri tr (nid yap tv beapwornplty;), 
py eb;4pevoy, unit clndvra (56-537) tt, xarayends 
oat co Jeopod. » 'Enxt tehevrh &, rhpov ptv abrot 
pr; wa Tic ebploxeodar, ywphoar Bt Ic obpa- 
wiv abr owpar. pet” ee xa yopeiag Myer. 
Elx4tw; & o, o!a thy tocourov, « Oxi 6repoy f u- 
0ay6pa; , Epniboxihg te xat Netw, piiocople why 
kvipa Tpocehniubtva gyofv. » OU, tv Geol; 
hv Ava re TGA 6 bwpwnn;. 


ips0que corpore in cœlum eum inter choreas abiisse *. Merito eum igitur, quippe tantus qui sit. 
« magis divine quam Pythagoras, Empedoclesque et Plato, ad philosophiam ait accessise *. » In 


deorum itaque censum nobis veniat homo. 
CAPUT IX. 

Absit invidia quoque a linguarum omnium, quæ 
sponte ei venit nulloque preeunte magistro, cogni- 
une Ad quid igitur in scholam eum deducit , 
atque illi qui nullam edoctus est linguam detrahit, 
quasi usu et exercitio noa vero natura Atticam 
eloquentiam sit assecutus? Nempe ait, « ad ætatem 
ubi pervenisset, litterarum doctrinam eum et me- 
moriz vim studiique pertinaciam pateſecisse, et 
lingua esse Atlica usum. » lem: « Annos natus 
Au, Tarsum a parente deductus est ad Euthyde- 
mum, Phenicia oriundum, qui rhetor bonus erat 
illomque instituit : eumque ille amplectebatur ma- 
gistrum. » Porro : « Cum illo philosophiæ vacabant 
Platonis et Chrysippi sectatores, et Peripatetici. 


KESAAAION . | 

Kal 6 p06vo; tntorw the Twv pwvoy ETaobv a- 
puodg val avrobiidxrov Fuvicrw;. TI Thra o bg 
Siaox&ov Eye. (58) abrdy, xal thy prbeplay gerwhv 
pepabnxGra baba, bg Uv E Goxhorwwy a e- 
Aus, n' obx tx poorws 'Arrixty yevbpevoy Thy 
Nörtav; nut yap , Og, ( xpoliy i; HNlav, yptp- 
pars dt (59) xat pvhans loyby thou, xat halt rue 
xp&rog* xa < yhirra ave (60) 'Arrixing ele. Kal 
« Teyovina Bt avrdy Ery teooapeoxalbexa, Are tc 
Tapoobe 6 zathp, nap" Ebbdu3n pov thy ix $orviiens, bs 
bhrwp ts &yabds v, x exaibeus todrov* 6 Ot voõ 8 
baox&ov ele e · « Evvepthondgouy abry INa- 
TOveiol te xa) Nm,, val of and tov Neprrd- 
Tov. Arfxove (61) 8 xat Tov "Entxotpov Mywy * 


Quinetiam Epicuri dogmata audivit : neque enim Cob yap rovrovg &nzonobbate. To & Nubayp- 


ista neglexit. Pythagorica vero ineffabili quadam 
mentis vi comprehendit. „ Tam varia, qui nullum 
linguz ullius magistrum habuit, divinaque virtute, 
etiam que silentio premunt bomines, ante animad- 
vert, usus lamen jusitutione ſuit. 

518 CAPUT X. 

Philostratus vero, rursus interjectis quibusdam, 
eum extollit, quod ad magnam linguz brutorum 
animantium cognitionem pervenerit ; pergitque di- 
cendo ; « Cognitionem etiam linguz brutorum 


® lib, 2, e. 9. * lib. vis, c. 38. “ lib. vm, 31. 
n lib. 1, c. 7. * lib. 1, c. 19. * lib. 1, e. 20. 
Mn6e 
uns 40 
did uc d lou —— — 


— pduuard re. Philostrati editi habebant tv 5 
— 2 alium sensum ſa- 
Apollonium ad ætatem provectum, qua 

© nempe leer ale ae i qua 
terarum virtutum, quas ad intellectum reſerunt, ar- 


gumenta 
(60) Avr@. Omittitur apud Philostraeum hoc 


pelovg (62) apptry v cople (63) Sah. 
Tocabra 6 hne lv patty pwvhv, dei te buvaper, 
4 xl otwnwory &vOpwnc » rpolabwv, dt xaidebe co. 


KESAAAION r. 

'0 8, Saur abb, abrdv daunäget (64) it; Fooy 
Euveczws The tov Coy gwvhg Habs x Emiaeper 
Mr Kal ig Goveory & (65) the Ov Cowy pe- 
ve Fade. "Epabe (66) & Tovro d tOv 'Apdbuy (67) 


* lib. un, 50. lib. 1, e. 2. ® lib. 1, c. 19. 


ebEdueroy . * Te. L 99 D 2 2 3 est Trhxovor. 


Apud Philostr. est Tov 84 
2 Nat. e 9 


5 Zogig. Philostrati editi male, oονοοοαιν. 
64) Acalixwy %,, avror un. Male larata 
in editis distinctio nonnihil obscuritatis his offun- 
debat. Nempe minus commode illi: A:akrzwy av0t; 
abrtdy, davpacc.. 
dab Kal &c cbrect $8. Particulæ al ei dt apud 
. desiderantur. 


WL "Epabe. Editi zal knabe. Omisi ral quod : 


— Philostratum quoque omissum deprebende- 
1225 Aid ror "Apdbory. Philostr., ah te 


— — — 


$153 LIBER CONTRA HIEROCLEX. 814 


mpevd atvc;, Apt yryvwordiviwy , xat tparrov- A animantium sibi n 
tiuv abt (68). "Eot rùp⁵ Tov 'Apabluy xvxvwy e per istos Arabiæ populos iter ſaceret, qui et scien- 
xa 6pvidey (69) pavrevoptvwv Exoverv, 6ndcoa of tia et usu ejus rei maxime pollebant. Est enim hoe 
xpnopot. Zup64hovra: && tw albywv, crops: Arabum, ut cycnos bodienum, aliasque ſatidicas 


cd dpaad yt ol V xa, p, of & frap. » 
Evtraũba r:4&viw; nou Spaxdviwy xapdiag d, ᷓο,ẽüwMa 
nav; Toy HNubaydpeiov, Tub TE Tpoghs än- 


ares sciscitentur perinde atque oracula. Conjiciunt 
vero brutas voces draconum pasti, ut alii putant, 
corde, ut alii, hepate. „ Hie nempe omnino dra- 


£x6pevoy, xat un OU balpoory Enxrrokuwvra, cix>d; conum, sive cor, sive hepar Pythagoricum illum, a 
hv &noyetoachar, g à xat Th; map Tovrog x0 victu abhorrentem animantium, et ne diis quidem 
vuwhao ooplag. Ipbe yap towwves briacxoptvuy mw Sanguine rem gacram ſacere sustinentem, verosi - 
à Ag, ph oft cl Gpoa voc Eibanxdkog nlw mile est comedisse, quo seilieet in sapientis gentis 
oa, xatwphoito td Enthicvua ; "Exopey d oy istius partes ipse quoque veniret. Apud magistros 
rpbg wolg xatakekeyptve; (70) xat wog Apabuy enim ejusmodi, qua alia ratione, nisi eadem que 
ongou; Sibaoxihoug The xath thy olwnotixhy Thw præceptores sequendo. in instituto suo proficere 
325 dern àꝙ He cdu PHD, pat poluisset? Tenemus igitur inter Apollonii precep- 
wote tv otpovuOdy, 5 71 Nl Sovorro, Evyxalav cob B tores, quorum catalogum dedimus, Arabum etiam 
tralpovg zn Tpophv, NPN, babua ptyroroy sapientes, artis auguralis, qua ipse prestabat, do- 
naptysrv EH tolg wzpobor. Tab bh xa thy A . ctores: cujus, ut verosimile est, adjumento, poste 
eopay pv vο ob Marvay Spa toil; drt, ox- aliquando de passerculo **, quid sibi velit, dum so- 
voc xath thy 'AoTvpiwy bv Ocackpive;, avrixa, cios ad past um invitaret, vaticinatus, rem maxime 
dh pabhuart. SUB, the tcoptevng avry naps mirandam præstare præsentibus omnibus est visus. 
Hepoatg bratprbhg Thy ypovoy tpuavieucato. Similiter, cæsam modo lexnam, una cum octo ca- 
tulis, in itinere per Assyriam conspicatus, illico, ex isto conjecturam faciens '* documents, faciendz 
Sibi apud Persas morz tempus prædixit. 


KESAAAION IA. 

"Axdouta ©: th naph vote Anstoss gorrhorr 
regt abrthy xa\ raph Nepoarg 6 ard; Evyypa- 
peg loropet. To Tap tot Adyrbt, 36 f gorrnthg 
hv abt val kralpog, bene (71) u n tobg 


519 CAPUT XI. 

Consentanea autem disciplinæ apud Arabes, apud 
Persas quoque aggressum eum ſuisse, idem auctor 
commemorat. Damidem enim, qui solus ipsi erat 
discipulus sociusque, prohibens ad magos accessu**, 


pdyoug ltvar, pivog abr, ws &v ph ner 2 ahese © solus ipse, (eam ob causam scilicet, ne illum, quem 
masz rd the payzlag pavdva , pernubplag te, ws planissime liquebat rerum magicarum penitus esse 
apy! pong vörrag, the per” alrov tnotettro oyolag. Imperitum,condiscipulum haberet,) circa meridiem, 
Eri & Opas mn Babviwvly tg Myoug Hh, a- uti et circa medias noctes, eorum scholas obivit. 
ome7, O88 mw; M, abthy napzriifera:* « Zoya 35 Pratereaque ad Bardanis Babylonii regis admissuin 
por Nubaydpou , Zaplov t&viph;, 3; Ozobg Gepa- colloquium, his fere verbis usum eum fuisze [Phi- 
neverv (72) O83 pe t5:Baarto, bs (73) ovitvar opay lostratus] refert*” : « Sapientiam autem amplector 


pwpivev ts xat oby Cpwpivuy* gorrfy ts kg Sta- 
attecg bewv. » Tis &' ary tara Juyywphaniey ; Gre 
 Nobaydpa pty obenla Tg roravty xatrabldlemrar 
pa. od ar3pprine tiva Cuyypipuara (74), ws xiv 
brover,oxt avtdy KE txeivery dppictar & bs ye bibd- 
oxakog abte The xati Hubbard gilocoglag oftv 
ci tat pc] ’ rwy 'Enmxoupeity pe avrod pepap- 


1% lib. w, c. 2. “ lib. 1, e. 22. 


(68) Perrwcx. rs zal apart. abr. 4 D hane lectionem sequentia : 


de ard xal rpatrioviwy, quod elegans 
* mihi videtur. 
( 9 nen ral dprig. Pf ilostr., dn xo- 
gold, etc., quod magis mihi probatur. Nam 
et 1 speciem genus nominari non adeo conve- 
niens, et cyeni inter augurales aves non adeo cele- 
bres, imo corvorum ea in re celebrior opera apud 
* ut observatum Porphyrio De abst., lib. in, 
P 
(70) "Exoper d oby ap. r. zxaralel. Hac eo 
t, quod ista de Arabibus narratione contra- 
dicat sibi ipsi Philostratus, cum alibi sapientiam 
Apollonii ab, esse statuat. Quod paulo ante 
N 
Azaropevoar. ta um esse ela- 
rius, si locum Philostrati conſeras, firmantque 


1% lib. 1, c. 26. 


Pythagorz Samii, qui et colere deos me ita docuit, 
ut mente eos complectar, sive videndos se præbeant 
sive minus, pariter, atque in colloquia cum diis 
descendam. » Sed enim quis hoc illi concesserit ? 
Cum Pythagoras ejus generis scriptum reliquerit 
nullum, neque aliquod scriptum ejus exstet arca- 
num magis, ut vel suspicari liceat talibus eum sub- 


i lib. 1, 32. 


e a ph ber & 
h etc. Quorum nullus esse potest sensus, si re- 
tineamus lectionem depravatam editorum qui ha- 
bent &rzayopevoavri. 

(72) Gebe Gepazevery. Philostratus omitiit par- 
ticulam de quam hie insertam habent edita Euge- 
biana, melius eam ego quoque omitii „ illi de 
enim nihil 2 sequentia cola inter 
se rectius icula junguntur, tanquam partes 
continentia ale quem a Pythagoræ sapientia 


= — 5 — habet zaf, 7 
Axoppmrd EvrTrpdupuars. scripta 
oF involucris — involventia, — 


bee ee — Þ — 
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philosophia usus est, nihi) Epicureis ſuisse melior, 
ipsius Philostrati testimonio perbibetur, ita loquen- 


el ſuit, bonæ minime ſrugis, neque opera pariler ac 
verbis philosophatus, ventrique et Veneri deditus, 
el ad Epicuri disciplinam compositus. Isque Euxe- 
nus erat, Heraclea in Ponto oriundus, Pythagorz 
autem sententias ita noverat, sicut aves ea, qua 
ab bominibus edocentur. „ Vah absurditatem ! si 
ab hoc quispiam aftirmet conversandi cum diis pe- 
ritiam Apollonium accepisse. Verum concedamus 
alios quoque eum audivisse [Pythagorz] interpre- 
tes, lametsi noster hisLoricus ejus rei ne minimum 
quidem indicium faciat : at quis eorum cognoscere 


tis : « Preceptor quidem Pythagorice discipline 


sidiis vaum. Imo magister, quo Ille in Pythagorica A wvprzac vod ©cloorpdrov, OBE mu; cle, * « Aubds 


oxalog ptv hv (75) arp toy Iubaydpov Mywv ov 
ndvvu onoubalcg, ob Evepye th pikoooply ypwprves, 
yaorpbs te frrwy (76) xat 'Appobicluy* xa Nc 
Thy *En{xoupoy toxnudtioro. "Hy 8 obrog Ebtevos, 6 
dE Hpaxieclag (77) t Idvrov. Tag & HNubaydpou 
has (78) kr WN Y, Gonep of bpvides & pay- 
0&vougr naps Twv avOpwnuv. » $8 th; dronlag | 
al Taps tovrov Meyor Tis The Tpds tobe Oeobg Sta- 
Mhzws thy fivecry aivby elngdvas. "AMA bh Cuyxs- 
yYwpholw xa trtpuv bynyhiwy abtoy &xtxotvai* xal- 
voce c CurY paglwy Toure prbapn; tmonprvaps- 
vou* tis bh ov Toutwv S,, te xa golryoy bed, 
6pwptvwy x oby bpwptvwy, avtdg: Te we ö Hu- 
Y6pov cls Vat, Eidaoxcadal te trbpoug Emmyyeheto; 


deos, eorumque commerciis ſrui, sive videndos se B Kai phv ov3' 6 zepibento; Idtwv, naviwy ye H 
prebeant give minus, vel ipsum se a Pythagora Th; Hubaydpov xexovwvnxa; pilocopias, ob AN- 


edoctum, vel alios docere posse proſessus est? Ta; (79), ob, avrds kx, 6 ra; Nubaydpou p 


Atqui ne celebratissimus Plato quidem magis quam mapatoig bpikiag, $:X6haog (80), obs" el trvig dhe 
alius quisquam Pythagoricz particeps philosophie: TYwpipot reviph; yerovores, of bdza; te avrod R 
neque Archytas, neque ipse, qui Pythagore ſami- Tvwpa; ypaph Tolg her abrov(80”) napatebwnacty, 
liares sermones litteris mandavit, Philolaus, neque En! totaury H taepyuvavto copla. Obxovy trtpwbcy, 
alii, si qui sunt ex viri illius ſamiliaribus, qui sen- dn ob 4nd Nubaytpou, cd vo EhqVꝙ , zpooyhpatt 
tentias illius atque dogmata liiteris posteritati con- o£pvooywv, AAA thy to giloabgou p 
Signarunt, talem unquam gapientiam jactavere. prnorv. "Iva & xat napaioywrata td heido; (81) bg 
Aliunde igitur, neque a Pythagora vero, lalia edo- andt; tt; yeyovivar Evyywphariev, obx 0:8" ö 
ctus, illo pretexiu auctoritatem quzrens, a philo- IE avrov Ar (82) Exeivou o Laplov, æpd pupluy 
sophi illius nomine appellari voluit. Ut autem vel Gowy tri £5 avOpwnuy yevoutvoy, t& e tobtwv 
maxime, prater omnem rationem, mendacium illud abr pepatnxtvai. Obxovy N Tis *Apablotg x 
verum esse aliquis concedat ; non video amen, e h aeg de th vouttoutvng Gino 
duo pacto ab ipso dicere possit Samio illo, qui © phrov nspt bewv tmorhpng tmypanttov. Ei di o 
plurimos ante annos vivis excessit, ista sese acce- Oclag v guorw;, xatrtfeucrar abrod tobg Sta- 
pisse. Ergo Arabibus bunc quoque doctorem ejus ov; 6 Myog. EI & Akndh; fv obrog, gebe Hy 6 H 
arcane, quam pulatur, de diis scieutiz ſas erit ac- n 
censere. Si divine ergo indolis ſuit ; historia ma- ypagh. 

gistros ei perperam affiaxisse deprebenditur. Sin ea verax narratio est, falsa erit ſabula, neque ve- 


rum, qu'd de ejus divinitate est scriptum. 
520 CAPUT XII 


Non mihi est animus diligentius de Protei spe- 
* lib. 1, c. 7. 
Mer fv. Philostr. habet i 
122 — firrwoy. ot pv yp Re TE 
oh Hpaxelac. EE omissum, restitui ex 


1 Truhac. Philostr., 86 ag. 
= Apporac. Uier vero? nam duo fuisse vi- 
Alter qui ipsum au- 


, Jamblich. I. 1, c. 23, TEY- 
f Gag, 


opponere videtur. p item Bis. 


KESAAAION IÞ, 
Obrw po Tov Npwrtws Td ch noutpaype- 


scripsit. Scriptaque ejus varia, ad quæ hic 

wv oe — Eusebius, habes apud Menagium 

n. Laert. lib. vin, 8. $0. quibus addendus 

videtur | liber Dept zai/8wy drwyne, "I Philostrato 
allegatus, lib. vi De vita Apollon., c. 31. 

(80) Vpagpy zapadove d. l. — Simile hoc 
opus ſuisse videtur Epicteticis Arriani dissertatio- 
nibus, quales Pythagor- dissertationes scripsit quo- 
que Moderatus Caditanus. V. Stephanus Lasetpa - 
oαινο T2 — 3 — tet Cale 6 wy vba ropi- 
Feen ſ e th bli t: Diogem.. 

us 410 qui Py — ap icavit : 
lid. mw +. 85, Mzypr & Sele obx fv ei yvwvas 


n uv Geypa. 
_ (86) Mer avrov. Forte legeudum avrdv, ut et 
2 5 7 12 sse videtur. Evi, 
To Uuasi newpe Pythagorica illa 
N. 3 a Pythagoreis acce 
2 Subint. 1— h. 4 «Ayer. Cæterum xatd 
ver _ a tis dicit Apollonius 
dene pine I-25 l 4 
do, = 14 an satis æque ac dextre inlerpre- 


tetur bius, ut alia plura, hie quidem disqui- 
rendi locus non est. 


OOO — 


— — 
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vely Ert, val thy cg. Toutov nory altelv, o A etro  inquirere, ejusque argumenta- ut edat post- 


dy Twzp' abtp xuxvwy The anobele;, ods yell 
ctrouoaav abr thy pytipa xal n2piorh oat (83), xa\ 
pawyodat loopet. A ovdt rept rod axnnrov (84) 
pubdotoyias tv papropa naptyxerv Af. Ob yap bh 
ral rovrwv, de Epn, Adps HH Cuviorwp (85) d- 
lSevat, paxpy bote po tv Nivep The 'Acovpla; tavipt 
Euvdag. ET pty'obv e pda npobpws tolg el- 
Kdt 7s xa\ nba tyxopivors neddpeves, el rat 
peltove trva xa)" dnzpbokhv ig Enzivov avighs A ra- 
do Atyorr' &v, moth xat napabextia cival por 
$ox@, Gre ph hv Th Teparwin xat ihpou when. 
OGzouv gbovelnv, i pnow 6 Guyrpayebs yeEveg ve 
&palov, xal rh olxtotwy &vnppevoy TH avipt yeyo- 
vtvat xl novtov El obrws Etuyey ddp tobg Eyyw- 


lare, ut item, de cycnis quæ habet , probet, quos 
ridicule matrem ejus, ipsum jam parientem, cir- 
cumstetisse, eique obstetriciam præstitisse operam 
narrat. Imo neque ut ſabule *' de ſulmine lestem 
producat expeto. Neque enim istorum eliam con- 
scius Damis, ad quem provocavit, nobis prodibit, 
qui diu post demum Nini, Assyriz urbe, viro se 
adjunxit. Nempe ego quidem lubentissime probabi- 
libus rebus, et ad verum propius accedentibus ſidem 
habens, licet etiam quzdain magnifice magis, per 
exaggerationem, ad commendationem viri boni af- 
ſerantur, ea credenda esse amplectendaque milii 
persuadeo, modo ne monstrosa sint plane, et sto · 
lidis figmentis reſerta. Neque adeo invideam, quod 


plovg &navrag © ilarxdkuv te, oy bvra, ob pdvov  dicat historicus, genus esse viro antiquum **, et 


Twy E&3n\wptvwy tuysly, A', ei Goxet, xal vo- 
Twv (86) a SiBaoxakov xat xabdnynthy yerovevar. 
Zam & tn) tovroy Eviperhs val c N, ws v 
dc 'Aoxinmov bepantiag yapry Ahr, Bi yvw- 
ung àplorng ànahzägat The Gppwrrtiag. Nooguvrt 
rap d v38ipou nade., xxrdinkov Eyxpateliag ö - 
dot biarrav 76 x4pvovtt, xat tavty avrdy did 
ara, val toitw ys The ppovtzews anobextdy 
dd petpaxiov. Kal g thy mohutrehag (87) de p- 
eoxcuzoutvoy elptev, ola eiche k xaxla Stabe 
utvoy kal yap th xat toy tyywpluv aniviuy 
novawratdy (88) ts xal nt prpavtotatov abtdy ud - 
*{0:72:. Kal tv owpport &' ab gh6vo; ot ava- 
yoagery, öre te pr Thy Eparthv, nEtpwpevoy abtol 


The Gpag, E::horbophoato, xat yuvarxeiag bt xa C 


phy Etauthy pitews Biz Gus, wg 6 Loyos photv, 
Hyaye. Norz 8“ Lem al T4 The nevrattotg xath 
Iufayipav cuvth; avrov, xat tt, ze va Gt- 
hvvory, tnafvoy Sia. Taba bh, xat 3oa vj u av- 
Jpwnrva, rat ws nl; piiocoplag Na An, wh 
pP, Sh iv, cep nov Tebyvupdy te x 
gudinbe; <tuwutvo;. T6 ye tor xpelttov avOpwnoy 
Thy gvo:v vrorideadai, xat naps 3a; (89) Evay- 
Twhoyetv, ths ts Tobelong dpvrpovely Inobforws, 
Eyerv Cr &v, xal Stash abr Ts Th ypdpovri, 
xa: Tok npdtepov IQ Ypayopetvey, nepiatery ftyou- 
pat. 


quod in primos conditores [patriz] desinat. Quod 
item civium omnium ditissimum ficat ſuisse: pre- 
ceptoresque ** adolescentem non clarissimos lan- 
tum esse nactum, verum etiam, si ita placeat, 
eorum ipsum magistrum exslitisse atque doctorem. 
Esto autem præterea, etiam in rebus [ordinariis et] 
vulgaribvs sagax: ita ut ad Asclepieum medicine 
causa accedentem **, optimo consilio ab zgritudine 
liberarit (Aquæ intercutis enim morbo laboranti, 
convenientem ægro in victu temperantiam quod 
preceperit, eumque adeo restituerit sanitati, ob 
boe quoque prudentiæ [argumentum} laudandus 
adolescens); ita [porro in rebus vulgaribus sagar 
sii] ut et magniſice sacris operantem abegerit , 
quippe affatim ob vitia ſamosum (nempe hominem 
ut regionis illius maxime divitem reprasentat , 
maximeque conspicuum) ; neque invideam in castis- 
simis eum censeri, quodque amantem , ztatem 
ejus corrumpere tentantem, objurgatum repulerit; 
quod item a muliebri commercio puram semper. 
ut historia reſert “, vitam egerit. Fidem etiam in- 
veniant, quz ad [observatum] ipsi juxta Pythagorz 
institula quinquennio silentium speciant “, ei quid- 
quid, dum illud obi vit, laude ſecit dignum. He, in- 
quam, et quidquid ejus est generis, humanam sortem 
non excedentia, 521 et verz philosophia con- 
sentanea, neque nimis ab ipsa veritate aliena, noa 


invitas admiserim ; magni sane candorem ſaciens, et studium veritatis. At vero hominis illius indolem 
humana majorem ſingere, stalimque sibi ipsi contradicere, et parum memorem esse antea positorum, 


' lih. 1, e. 4. * lib. nc. 5. 


(83) Nepiwornoas. Restituenda ex Philostrato vor 
ſuit, quz exciderat in editis. 

(84) Tov n,. Legendum tov 7709, ut 
ex Reg. ms. et Philostrato emendaram. HoLsrex. 
Nemp- in Eusebii editis ineple scriptum erat xa 


yy? 2 Zuviorwp j pro Eby | 

vrioTwp. 'reposui pro Fb for 
1 erat in prioribus editionibus) seutentia dag. 
tante HoLsTEx, 

(86) Tovrwy. Sic reslitui 
sententia, et ipsa historia Philostrati concinente, 
qui Euxeno, magistro in Pythagorica sapientia suo, 
— superiorem ſuisse discipulum Apollowum 
icit. 


tod cov, postulante 


ibid. * lib. 1, c. 4. 
e. 19. “ lib. 1, e. 12. * lib. 1, c. 13. “ lib. 1, c. 14 et 16. 


= lib. 1, e. 3. “ lib. 1, e. 9. “ lib. 1, 


(87) Kal dg ror x0dvr. Suspenditur oratio per 

3 g 2 * orw & A xovrog 
veperh; xal T4 xov2, U thy * Tu99 ——_— 
vo &rakdtat the Gppworias .- . 'QE tov N- 
Avr. etc. 

(88) Kal p. 8. xal r. &rxwp. dx, x4ovo. Qualium 
scelera facilius in vulgus emanare solent, ut adeo 
Apollonivs sine divina scientia, ex ſama, quz ad 
hominem istum spectabant, potueri 


$6525, quod nauci est. Horse. H et 
ipse probo ; suspicatus olim ſueram, nzapabdtuc le- 
gendum esse. 


* 
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id reprebensionem mereri, atque tum ipsi scriptori tum mulio etiam magis ei, de quo seribit, turpitu- 
dinem aferre arbitror. 
CAPUT XIMI. A KESAAAION IT, 

Atque hae quidem sunt, quz ex primo libro [ob- Kat vabdra ny &nd to nporov Evyypipparcc. 
servanda ſuere]. Percurramus es etiam que in se- "Emniwpey & rd kx vod Cevrtpov. Thy &nd Ha- 
cundo occurrunt. linere ex Perside in Indiam ofvo; z 'Iviodg mopelav &yer napalabiy airy 
eum porro prosecuta [historia] deducit. Deinde 6 ros. Exrd vi nenovOGr Gntiplrxaioy, rep mh 
cum aliquid ei obvenisset plane absonum, hoe Tazpdiotov, 8atubvidv tt, 3 xat "Epmouzay evopd;et, 
est insolitum, dzmon scilicet aliquis, quem Empu- xard thy 6v i86va, Yodoplatg Spa rol; apy ab- 
sam quoque appellat”* : eum in via ubi esset con- bv &rz)k&oa get. Kat c⁰ Bt abrol; i; rpoyhy 
spicatus, conviciis juxta cum sociis abegisse, nar- Tpocax0tvrwy, eiprxtvar abby th Adpd:, wg Spa 
rat. Animantibus vero eis, quibus vescerentur, Cuyywpotn ary Te xat rol; traiper; (90) orretobar 
oblatis “, ad Damin dixisse, se quidem ipsi et so- Twy xpewy* ν yap &ntfeolat a, avrol; uty ig 
ciis concedere non illibenter ut carnibus vescan- ovv 6piv pobatvoy (91), txure Bt i; & wpokdyr- 
tur: abstinentiam enim ab iis ad nullam corum cat Tph; ginocoglay ix Tmax, Kalte tic ox av 
spectare ulilitatem : sibi autem hoc conducere ad dnvopfostev, Gr: pr" avrbv, Ty pdvoy iν,§ mob g lou 
votum, quod puer ſecerit philosophiæ. At vero cui CTnwrhv x2x-7o0at, xal tpobrperey Ent gironoglay, 
incredibile non videatur, quod ne eum quidem, g tert vc, o gliratoy, the Toy tpn, og By oy 
quem unum habere vitz imitatorem, præceptisque 65tag, xa Whbaytpay, wpognhg. O &, ox o broly 
Philosophie quem instituebat, non probibuerig, Iyw, ret (92) ptv of Suvolazty kaut; wetuorg d& 
com unctissimum licet, victu animantium, *quippe ov 6piv and the amt, nmpebalvoy bpordyet. 
impurus qui esset juxta Pythagoræ instituta, At ipse, nescio qua ratione ductus, sibi quidem id 
minus expedire ait: illis tamen quid ex abstinentia ab animantibus commodi provenire possit, 
non videre ſatetur. 

CAPUT XIV. KESAAAION I. 

Post hac Philostratus, qui veritatis amantissi- Ext vauαννονe 6 Oi6orpato;, 6 rant; ⁊hα 
mus « Philalethz » testimonio perbibetur, quz veri- pe dos « $:hakhboug » pepaprupnptv (93), ö 
tatis specimina edat, considera. Ad Indos delatum ic 4nbeiag 6noia Eeiyuata napiotyo:. Deviuevoy 
Apollonium interpretem sibi ait ascivisse , at- wap Ties thy 'Amoklovioy tapacchonsbat grow 
aue per eum collocutum esse cum Phraota, id Eppnvia, zal st, avrov mpochtaitycolat Ppawry , 
enim Indizz regi nomen ſuisse. Nempe qui paulo Tovro &' clvat to Bactiet zwy Tviny Gvoun. Kal 6 
ante, secundum Philostratum **, linguarum om- fuxpò xp, x avthy, r2owy Thuttov ed., 
nium erat callentissimus, jam juxta eumdem juter- C voy ab, xatà thy abcbv, tpprviws Strat. Kat mak 
prete habet opus. Et rursum qui ea novit, quz 6 c xarâ Gtavolag (94) avOpwrwuy gilwg, xat povoy- 
animo homines premunt et tantum non ut Deus i con xar4 thy ap aol; Oe (95), 
lorum, 

Tuti est concipiens animum zensusque lacentis, Kwgouy rs Evvriic, xal ov lalouyroc db. 
jam per interpretem, quo victu rex utatur, inter- 6rofa ti; ein 76 Saotket & kee ipurt Slarta, 


% lib. u. “ lib. u, c. 4. “ lib. u, e. 7. * lib. u, c. 26. lib. 1, c. 19. 
(90) 'Eraliporg. Ita malui quam krüpoig, quod et dea ipse Plato ſrequenter appellat. Et Apuleii 


erat in editis. de deo Socratis liber exstat, hoc est Hepl rovrov 
(M) Eg ob dp. xzpobairoy. Male Philostrati  Zwxpdrove daiioriov, ut Plutarchuset Maximus Ty- 
editi de babebant pro 4c. et Tpoobatvoy pro h- 1, rius suos inscripsere. Et hunec sive deum sive ge- 
Satvov, quam utramque lectionem ex Eusebio et nium, arbitrum omnium non modo actorum, rerum 
wss. rejecimus suo loco. etiam cogitationum Apuleius vocat, - in — 
irersari aſſir- 


(92). Acres. Verissima lectio, quam sola tamen penitissimis mentibus vice conscientic 
conjectura dueti restituimus : nam editi babent mat, quem domesticum speculatorem, intimum co- 
Ay, quod incuria amauuensis natum ex præce- gnitorem. individuum arbitrum appellat. Verum Eu- 
dente proximo loco dr - Unde iteratum q fru- sebius hoc loco non genium, sed Apollinem inlelligit, 
atra esse alii suspicati, plane omisere, indeque eujus hoc quod sequitur oraculum apud Herodotum 
ſormam infinitam in gubjunctiram mulavere, lib. 1, p. 11 de ipso Apolline proſertur. Meminit 
aziey legentes pro Svolgetv. quæ jam inde corru- ejus etiam Tertullianus lib. De orat., e. 13: Deus 

Holslenii lextum occupavere. autem non vocis sed cordis auditor est sicut conspe- 

(93) Npdc r. Slat. pepaprup. Vide supra clor. Demonium oraculi Pythii et mutum intelligo 

2 et non loquentem audio, inquir. Cujus auctoritale 
194) '0 r& ard Ciarolag. Verior hc editionis versum hunc ita reddidi, Muti concipiens, etc. In- 
Holsteniane lectio est. Nam Aldus et Morellus edi- terpres : Surdi concipiens animum poriterque lacen- 
derant 6 zat& &:4vaay. . tis. Inſerius (cap. 41) idem repetitur. Hot s xxx. 

(95) Kare ror zap" avroic Ged. Verterat inter- Nempe 6 Tap avrol; Oz; ext, qui apud 1ps0s (gen- 
_m quasi Deus illis insitus, ac si genium homini- tiles nempe, et adversarios Eusebii imprimis, Hie- 

$ singulis adjunctum, puocraywybv 799 Eu- roclem, Eusebium et reliquos), habeiur Deus. 
sebins intellexisset; quem non 32:114viov solum, sed 
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frepdva dc tot the dc Bpaxhädvac wopclac yeut- A rogat. Ducem item aliquem via ad Brachmanas 


oda Tt. abr. Kal perafy 6 ptv Tov "Ivity Sac 
lebe, xat ravra Papbapog bv thy glory, thy Ep- 
pyvia txrobiy peraornodueve;, Ela AH 
pe abrdv 7h 6pikla, ais NA, nolvpdbeiay 
dvSerxvVpevo; © 6 Bt obd' wy, Gat Th wat abrds ths 
*ap' abrol; ob 4palog Exot guvig, tov Gee glo- 
Tiphoato (96). 
KESAAATON ITE. 

Au xat Makoovrog "EM&8; yhwtry tov "Ivou, 
brenkfrrerat,, { prov 6 $r)6orpatog, ixdouta, ws 
borxev, kau ypagwy. Nag yep à Efenldyn, wh 
oo Papbapov vinfelc, at avuicng (97) ; xal drt 
$h dd Towodrov o nmr” Av EMnvicat zpooeb6xr,oev; 


elo, oe 7: napativri napdbotov xataniayel; , 


val td covrovu Emi (98) &yvowy atriov, « Elrt pa, 
ken 6 'ATmolwvicg, & Sachet, Nie obrws Eyers 
pie "E)a8og:; Orlocopia te I nepi of ev 
tvrabda ; ob yap tc bibaoxiioug, olpat ye, ava- 
pEpets, kel ph clvas Ivioi; clxbg (99) Eifaoxdaloug 
dobvou. » Abrat ai napabozo. Tod navra npoyvucer 
$e1\np6ro; gwvat, ag & Sacihebs &perbbpevo;, Orr 
2c Tyoln Stan, xat ofrives obrot, Exacth ts 
natpodev twy rept abrdy Fupbebnrdituy ppates. 


KE#AAAION IT. 
Elea xa{ 7:0: 706 "IvSod btxatovro; mept Onoxvpet 


sibi dari non renuit **. Interea Indorum rex , bar 
barus licet natalibus, interprete subito submolo, 
Grzce cum ipso loquitur, doctrina atque eruditio- 


nis edens argumenta. Apolloniuz vero ne sie qui- 


dem, ut ge quoque vicissim lingua que apud In- 
dos obiineret, peritum ostenderet, contra, ut par 
erat, contendit. 
522 CAPUT XY. 


Ast et Indo Grzce loquente obstupuit, ut Philo- 
stratus testatur, scilicet consentanea sibi ipsi scri- 
bens. Quid enim obstupuit, si barbarum non esse 
putavit, idque ob ipsum suspexit? Et cur quacun- 
que re tantum virum Grecos imitaturum esse non 
exspectavit potius? Porro, quasi res plane singu- 
laris ab eo sibi oblata esset, ejusque adhuedum 
ignorans causame, Cedo, o rex, inquit Apollo- 
nius , unde ea tibi sit Grecz linguz ſacultas ? 
Philosophia item, qua imbutus es, unde his regio- 
abus venit? neque enim, ut puto, magistris eam 
in acceptis ſers, nam probabile haud est ejus rei 
magistros esse Indis.» Hæc miranda sunt in viro, 
præscientia omnia complexo, verba: quibus re- 
spondens rex, quod et preceptores habuerit, et 
quinam illi ſuerint [exponens,] - omnia sigillatim, 
quz ipsi a natalibus inde obtigerant, exponit “. 

CAPUT XVI. 
Inde porro cum jus quibusdam diceret Indus 


pwpatevrog tv &ypy, nirepa To tTpiaptw, I d de thesauro in agro reperto, an emptori an ven- 
td xwplov &zoboptwy, Sou alhat (1) robe, 6 N- C gitori agri eum reddere par sit; Apollonius, in 


TW; priidoopos, xat Og xeyapioptvo;, Epwrnbels, 
tmrxplve. 76 hh, kytioudy th avrol; Hu 
tmztmwy * « , ob à of dect Thy utv apelov N 
Rat Thy I (2), el ph padkog fv, 09 & ad (3) 
xat rd ö yhv Zo, el ph fehr hv Tod d 
Toptver . » Dc vr abrdy Th Sure, vo g ux 
eb7:6poug xat mhovry Stat pρναHiag, xiv aloyptrator 
xn nAveitotatot Tuyydvoiey , Tpiceubatiuovag N 
| Baopihels fretobat, pdvoug & &pa xaxobaiuovdg te 
xa} blog dog neveotttovG , xiv Lwxpartng, xiv 
Atoyevng, xiv avtd; Exelvos Nubaybpas tuyydvy , 
ud AD, of naviuy avioav awypovestatol te xat 
emenxtotrato. Elwo yap &v die Enbpevos Th Moy 
ph &v xar' abr robg beobg mobs ptv nevnyras, 


omnibus philosophi usus acumine, diisque charis- 
simus, sententiam ubi esset interrogatus, emptori 
eum addixit, ratione ad verbum hae addita : «<Quod 
dii vendenti haudquaquam agellum etiam ſueriat 
adempturi, improbus nisi sit, emptori vero vicis- 
sim latentia etiam sub terra bona concessuri, nisi 
vendente sit longe melior. Ut juxta jllum conclu- 
dendum sit, eos qui opibus alluunt, præstanique 
divitiis, quanquam ſcedissimi sint et perditissimi, 
pro ler beatis tamen, Deoque dilectissimis esse 
habendos: infelices autem miserosque solos esse 
eos, qui cum paupertate maxime conflictentur, 
licet Socratem ipsum vel maxime, ac Diogenem,. 
ipsumque etiam Pythagoram in his esse contingal,. 


Toutoug di avrovg, of xa, giiocoplay Brhvzyxav, Y et quemeunque eorum, qui ſrugalissimi viri, ev 


apeitodai xat T4 mph; thy &vayzalav tpogphv, wh 


egregiz probitat;s censentur, Dicat enim quis. 


* lib. u, c. 40. * lib. u, c. 17. ib. u, cap. 29. *” lib. u, c. 31. ** lib. u, c. 59. 


(96) Arrepilorymo. Sic ex conjectura rescri- 
psi, cum esset in editis &Ttzp:ortuhoaro. 

(97) Mn ovxl Sdp6. olnd. xal davudco. Eo respi- 
cit, quod Apollonio Philostratus 9::ocogety 85a 
_— teslatur, lib. u, cap. 26, initio. Quodque 

moribus minus barbarus ei visus sit. Vereor 
autem, ne suum hic Eusebium destituat acumen; 
cur enim mirari non potuerit Apollonius, linguam 
Grecorum callere Phraotem, quem moribus minus 
barbarum enderat, non video. 

(98) Eri. lia scribendum esse seutentia suade- 
bat. Editi habebant «Cr. 

(99) Ido eixdc. Saltem restituendum ex Phi- 


lostrato eix6;, quod exciderat apud Eusehium, Cæ- 
tera apud eum totum hoc x©zov ita habet: Ov y#p 
de dsa dong ys dipat evaytpery, tne nit eva 
Tivag tv "Ivloic ext; Std g T0Y70v. 

(1) Oh. Parum opportunum isti loco mihi vi- 
detur verbum olhat, malim subsiiwere dot, quod 
—_ E ehr 75 i rhv yhv. Omisi- 

} 1 . E . 
= Xara, —— videtur ex for- 
ma $cribendi abbreviata. Omissum xard | 
textu Philostrati. 

(3) To & ab. Omaino ex Philostr. restituendum 
x} pro &» quod erat in editis Euscbii. 


— . 7C—§ 
* 
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istam rationem sequens, neutiquam juxta eam 4 obyt KA pavioug bvrag thy Tpinov * tolg Bt od 
deos hominibus illis paupereulis, bis ipsis, ſinquam,] dee 4xoacrortpoy; &ptova xal & ph Gvayxala 


qui philosophia præstautes ſuere, ipsa quoque ad vi- 
ctum spectantia subtracturos ſuisse, nisi pessimis 


napagyely, el ph pcriovg troygavoy Twy RporEpwy. 
EE & Ravel ye xatapavys < ob SAN 


lili moribus exstitissent : neque illis, qui soluti sunt drr. 
moribus, affatim etiam minus necessaria præstituros, nisi prioribus exstitisseni meliores. Unde nemini 


obscura istius conelusionis est absurditas. 
523 CAPUT XVII. 

Hisce ex secundo libro expositis ad tertium per- 
gemus, consideraturi quz ad Brachmanas , ſama 
adeo celebratos, pertinent ** : qua parte magis oc- 
currunt incredibilia, quam de Thule reſeruntur. 
Imo si quid aliud unquam scriptoribus ſabulosis 
monstrosum excogilatuin ſuit, id omne verisimile 
valde, imo verissimum, si cum istis compares, vide- 


KESAAAIUN IZ. 

Taira xat &td tov &uripoy napattuevo, dh 
Ent dd rplrov, c xarä doe Bebonptvous Enodue- 
vor Bpaxndvag * tvda Th t4 bntp Oothnv Amr. 
Kat ef tf np Do teparobt; nore puboldyorg vi 
avantnhaotat, 6 paka moth xat anftorara, ws 
tv æapabe oe: rovrwv, avagavhottar olg xal v voy 
tmothoat AS dig Tod « $akhBoug » Evexty a- 


bitur, Quibus omnino meniem advertere etiam opera B delas, hplv ptv ebytperav (4) xa xovghryra v 


pretium est propter « Philalethe >» jactantiam, 
nobis eredulitatem morumque levitatem tribuentis, 
sibi vero ac sui similibus accuratum solidumque, 
ac scientia nixum judicium. Vide igitur quibus se 
lac tei portentis, sanctis evangelistis nostris Philo- 
stratum anteponens, ut qui eruditiane non modo 
proſecerit maxime, sed veritatis etiam sit maxime 
studiosus. 


CAPUT XVII. 

Primum igitur quidem in itinere Apollonii “ ad 
Brachmanas ſemina quzdam 3b eo colore induci - 
tur, a capite ad ſemur usque candidissima, reliqua 
vero corporis parte nigra. Montes porro, pergenti- 


T9 nEprartoveo;, ad I xal rol; a rapanin- 
cle Thy dxpibh R Sebalav pert Fuverzus xplory, 
Opa youv de olg cepviverat napaddtog, tov huc- 
TEpwy el chayyehiorov wpoxpivey thy j tp · 
Tov, g ph pdvov radia; int nhelorov fxovia, (a 
xat QnVEla; tmpepernutvoy. 


KESAAAION IH. 

Ipota ptv oy tv th obe tobg Bpaypivag w- 
peig do 'Amowvicu yuvh Drs abt thy ypordy, 
eladyerar ard th; xepakng e bopuv Mevxorety (5), 
7d & Erepoy ptpog Toy owparos jptharva* t& &, 


bus in itinere ad Brachmanas |oblati], pipere con- c fpoibvrwy the Er tobg Bpaxpivag ob, Bon, x 


siti , ejusqu2 coloni simiæ, draconesque quidam 
magnitudine stupenda , de quorum capitibus ignis 
flamme seintillent, quos si quis perimat, in eorum 
capite mirabiles inveniat lapillos, Gygz lapidi, cu- 
jus apud Platonem mentio, similes. Et bac quidem 
sunt que, antequam ad Brachmanum tumvulum 
perveniatur, occurrunt. Ut vero hunc quoque atli- 
gerunt , Sandaracinum illic puteum vidisse ait, 
aquz plane mirabilis : juxtaque craterem, ignem 
continentem, ex quo plumbei coloris flamma sur- 
sum tendat. Tum et dolia duo lapidis nigricantis , 
alterum imbrium, alterumque ventorum , unde 
Brachmanes iis quibus faveant indigenis [ventos ac 
pluviam] impertiantur. Quin statuas quoque apud eos 


mepurzvutya Tm» ep, xat toutoy ni0mo. yewp- 
vob, xat rapdoto! tres Th ptycbog Epdaxovieg, wv 
ad xs fn, Laundbeg anopprrtouviat nvph;, od; of 
Tt; avtdor, cb por tv, pho, napabicous Liboug Ent the 
xXE&pakng, Twp Toy Tu vou, Tov tape tw MA t, va 
nhnatioug. Kat cabta nV T4 tph Tov Twy Bpzypavwy 
i6pov. U N Kal el; abb &pixovro, Laviapixivoy 
tvrauda pptzp Iatos idly mapab;ov, val xpa- 
Thea Thnolov typh;, od h avantuncodat mu- 
Twine 8vo te wi0oug hibov plavos: Thy u BuEpwy, 
Thy & av6puwy, &7' ov Tov; Bpay pivas, of; av ec Ace 
The ywpas, yopryelv. And ye xal ey@\pata nap" 
abr; 'Abnvi; « Hatädeg » x2) Andhwv; Hubiou, 
N Atov6co (6), xal A trvwy Erm,w Ge. 


esse e Poliadis „ Miner ve, Pythiique Apollinis, et D Iapyay N, thy ini naviwy, « iiaoxakov » xaket- 


Bacchi, aliorumque quorumdam deorum, que Græ- 
& colunt. larcham autem , qui omnibus presit , 
appellari « magislrum : » quem viderit considentem, 
habitu adeo a philosophico dissidente, ut satra- 
pam retulerit potius, in sublimi collocatus golio. 


obat * by xa) lhelv xabe{5uevov, nokkov ye dert So- 
op,, ontpamxy (7) & à pDiocv ua, d 
bimiotdrov Steppen. Nal vob dt ptlavo; obrog Av, 
al newolxito ypuotorg dydipacy, oa bh cheds, 
TExvoupyay Bavayawy Tpenov, Tp! xat orifpy ho- 


®* lib. m. * lib. m, c. 3. lib. wm, e. 4. ** lib. ur, c. 8. © lib. m, c. 14. „ lib. wm, c. 16. 


5 Huiy pty eoxiperar, etc. Vide supra e. 2. 

9) Aa r. x8. c dog. levx. Ex memoria sua 

potius quam ex Philostrato hc depromit Eusebius, 

que tamen eum hie destituit. Nam Philostratus qui- 
illam ſeminam a capite usque ad mammas, 

” 7 inde reliquo corpore candidam ſuisse ait. 
Kal Awrvoov. In editis additum Auto. quod 

Eusebii esse nequit, qui ignorare non poterat Delii 


in Bacchicis haud esse. Puto ego docta 

manu quadam AnAfov in margine primo adnotatum 

ſuisse, ut scilicet notaretur apud Philostratum pro 

'Amdidavc; IIe legi, Adee Ankiov : idque 

indoctum librarium in textum post Ar 

imperiie intrus sse. 

7) Zarpaxio. Ita legendum omnino pro car n- 

g quod erat in editis. 


> ww A _ a «4 ++ . 


e 
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yodvrac tobe prihoabpoug Texvoupyely, I xat, dau- A Erat autem illud ex re nigro, aureisque ornatum 


patoro@y xy, airdpatov anorebely od Snpiovp- 
Ynpa. Ol & tov &uv Tov het abrdv Siiaoxalov 
Stepot yakxot ptv, pnotv, Anh &' Hoav, xa frrov 
doll. "Ez: rape nov Tupdvwu ndvews ofhpartt 
rpovoplag the iv &ydpan, xat ypuTp thy the hela 
oQogopla; Eiidoxakov tfrovodat. 


statuis, quales scilicet, fabrorum more verosimile 
sit sapientes, igni ſerroque 'adhibito, ſabricare ; 
quin et præstigiatorum ritu ita opus instruere, ut 
sponte sua moveatur. Czterarum autem, qui assi- 
debant magistro, sedes, zrez quidem, uti ait, si- 
gnis tamen ornatæ non erant, minusque sublimes. 


Nempe erat conveniens omnino regio ornatui prærogaliva, ip statuis illis congistens,[conveniens item] 


auro honorare divinz philosophiæ magistrum. 
KE®#AAAION 10. 

Ipwrov & Thy Tapyav LS, pnot, thy AN- 
j,, A bvepatls te npooctretv (8) "EMM43: tf 
pwvh,, xat fv abr taps ®pawrov xoplter Enorolhy 
airhoa, xaT# npdyvucty hin towro npoeiingora. 


'Ev8siZzodati tz th Evfeov The mpoyvocews, TRpoet- B 


prxdra, ©; Ap bv ypappatt, m6 « Ata, » efng; 
+ Emiotolh. "Apcachal te &nepoxdius ebbbg and 
TpwtnG 6pikag, &neiponhottou Eixnv, tvendelxvy- 
odat td The npoyvworws ReovExthua, nattpa xa\ 
gun ti pa xataltyovra Tov 'Amokoviou, yevog Ts x 
Tpoghy, xal xai, xat Ta; x ypdvoug &robn- 
plag, xat thy c abrdy mopsiav, xat T4 xat' abc 
nerpayutva arp xat bpnnutva. Elta 8& grow 
obrog 6 bavpdoing ouyypayebs, mobs Bpayxpivac, 
apa To Arnet, yproaptvous tiextpivey gap- 
paxy, iovoacda: e neprardving ws tv opp thy 
Thy U tals gad thy &} xuprwiticay dva- 
Tea abrovg &g Timmy tou afpos, Eordvar ts ab- 
tobe perewpovs Ev abc; atpt ᷑ xi tt. yptvoy Braothua, 


524 CAPUT XIX. 

larcham autem , ubi primum Apollonium con- 
spexisset , nominatim eum salutasse ait Graca lin- 
gua, reddique sibi epistolam, quam a Phraota ipsi 
aſſerebat, postulasse , mente præsaga ea de re jam 
antea edoctum. Nempe demonstrasse divinitus sibi 
res anlea perspectas esse, predicendo una littera, 
« Della, » deſicere episto:am. Cœpisse autem parum 
modeste prima slalim conversatione, more eorum 
qui vastis divitiis abundant, absconditarum rerum 
jactare scientiam, patrem recensendo Apollonii et 
matrem, et genus omne, educationemque et insti- 
tutionem, variisque temporibus susceplas peregri- 
nationes, et quod ad ipsum instituerat iter, quæque 
ipsi in eo gesta dictave ſuerant. Inde porro egre- 
gius ille scriptor narrat **, electrino unguento un- 
ctos Brachmanas cum Tyanensi , balneo usos esse. 
eumque ambientes, choro quasi, terram scipioni- 
bus ſeriisse; eam vero in gibbum resilientem, alli- 
tudine bicubitali eos in aerem extulisse, pensiles- 


Axety & xal top and vo haiov, Gre Boviorvro, at- C que aliquandiu in ipso aere illos substitisse. Deri- 


Topatw;. Toros & Engpepet nxpdogov 6 vονE⁊ò ro- 
ros che Epa tpinobeg Nubixot tirrapes Efexurit - 
07,0av (9), a5r6parc gorraviet;* xat eixdter Th o 
abrobe tolg UOpnpaiotg © oivoyioug d Ent tourog zx 
yahxod braxdvougs thy D (10) forms: tErrapas. 
Ext yet & g Spa xat f yh abropdtws bneatpwy- 
voto avtols dag. Toy & tp:roidwv of E Go, g- 
tv, ofvoy &rzEþpov, of && Frepo 800, 6 ptv Varog 
0£ppon xpdocry napetysv, 6 & as upon. Tg & 
ulvoyboug vg yahxong dpyeciat ebperpws Tov ve 
ofvou N, tob Vat * nepreratvity YE xUxky tas 
xb, dg Ev ve Ye (11). 


KESAAAION K. 
Tabra Tepoxiel, r davwrarw (12) xat xa06ov &- 
xaorhpua Ng orevutvy, werk eie Gverdciwy 


lib. u!, c. 17. “ lib. in, e. 27. 


vare item eos ubi voluerint, ex sole ignem , sponte 
sequentem. Atque istis omnibus rem plane stupen- 
dam portentosus ille scriptor jungit “; ut tripodes 
nempe, Pythiis similes, quatuor, sponte sua mo- 
ventes, in medium processerint; eosque Homericis 
similes esse ait. Pincernas autem iis ex ere, $i 
materiam species, qui ministrarent, statuit qua- 
tuor. Addit etiam, ut terra sponte gramina sub- 
straverit. Tripodum autem binos ait vino manasse, 
reliquorum vero alterum calide admiscendæ co- 
piam ſecisse, alterum ſrigidz; æreosque pincernas 
vinum pariter et aquam larga hausisse mensura; 
calices enim circumlatos esse, ut fieri in compotia- 
tionibus assolet. 
525 CAPUT XX. 

Ista Hierocli, supremis in provinciis præſeeio 

dicasteriis, multa instituta disquisitione, vera esse 


(8) Dpoceiæs iv. Ita ex Philostrato scribendum; D invit$ linguz genio, eam itaque omitti plane malim, 


male enim in editis Eusebii est Tpoe:retv. 

(9) Efexvxlijdnoay. Vox in theatris usitata de 
illis, quæ machinis occultis in scenam proveheban- 
tur; ulitor eadem, ubi de his Brachmanum artibus 
loquitur, Thespesion gymnosophista apud Philostra- 
tum lib. v1, De vita Apollonii, cap. 10. Loco autem 
ubi hac reſeruniur proprio verbum t7£ropeudnoav 
Philostr. adhibuit. 

(10) Xa 8:ax&rove ry 0lny. Egre mihi 
facit vox $:ax6vovg interposita vocibus natura sua 
conjungendis, neque hac ratione divellondis, nisi 


nihil enim ea est __ 
(11) Haro. Male in editis habebatur torapots, 
uod secure nimis secutus fuit Acciolus, qui vertit - 
Sed et calices actos in gyrum quasi vorticoso flumine 
impellebant. Eo tutius autem og substituas, quod 
ipsa hic Philostrati verba retinuerit Eusebius. in 
cujus textu 767%; codicum omnium consensu le- 
gitur. Eamdem lectionem m quoque resti - 
tuisse, post animadverti. 
(19) Ta drwrdrw, etc. Eadem verbis jisdem ha- 
bes supra, cap. 5. 
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videntur atque explorata, nostra aulem simplicitas, A 4nd val mork elvac boxet. Kai tuav ptv ebyt- 


levitasque animi longe maxima ab eo damnatur. 
Ipse autem talia credens Philostrato, bis ipsis ver- 
bis se jactat, inquiens : « Videamus enim, quanto 
nos melius hac atque prudentivs admitiamus , 
el yuz de preclaris virtute viris sententia nostra 
"git. » | 
CAPUT XXI. 

In apparato porro hoc modo convivio, juxta 
ipsum Philostratum , Indorum inducitur rex, 
compotationem instituens cum philosophis. Hunc 
vero superbe se gessisse et in philosophiam debac- 
chainm narrat, crapula item apud eos incaluisse, 
cumque ipso sole de principatu contendisse , alia- 


peta val xovgdrng (13) nhelory bon xatoyvuotai nap” 
abtqᷓ; abr &. roavra $iXoozpaty forevwy, ad- 
rols n þhpac cepyoverat mar. « ELxagwpele 
ye phv Gow eee xal Fuverwrepov hie ixbe- 
x6peda ta roravra, xal fv np) Twy Evapetwy avigwy 
Exopey Tu. » 

KESAAAION KA. 


E Towurw Th 76 ovprodfegy, x thy abrdy Or- 
Worpavov, gacuebe tyywprdtuv oe elackyt cat. 
avprivuv Tol; gihoobgoty.. Tourov Bt tvuBptterv xa 
tunapavety gihocogla, pelooxecodal te nap abroly, 
xat &viinapetdyery T6 fly, xat Watovevecbar 
ioropet. Kat nal thy "Amory G Epurvity d& 


que elato animo jactitasse. Rursum autem per in- g Taps tovrov Dj * xa a ni wp; abrivita- 


terpretem ista ab eo accepisse Apollonium ; vicis- 
simque regem allocutum esse, larcha vicem inter- 
pret's sustinente. Qui autem admiratione dignum 
baud existimemus, quod superbum tantopere, ab- 
surde adeo debacchari, et crapulz indulgere vero- 
smile queat videri, quem ne ad philosophorum 
quidem, nedum deis similium virorum penales par 
erat accedere? Quid vero est, quod semideos eos 
appello, et dignitati virorum illudo ? quandoquidem, 
Apollonio interrogante **, quosnam se esse puta- 
rent? deos se esse respondit larchas. Qui etiam ** 
apud convivas, ut qui deus esset, modo quidem 
philosophum minime addecente, multo minus con- 
veniente dei, quem se esse proſessus est, dignitati, 


Mreobat, byeppnrvedovrcs tol I&pya. Kal ni; ob dau- 
paterv AEtuv, öνj⁰ẽ thy WEprorhv wat àvπντνπνταπνh]Sͥꝙ 
naporvely xal pehuoxeodar naph tykinxovto elxbg 
v, zy o082 napitvar AE tv pioodguy, pat: Ye 
xa loodduy Korg; TI 86 por Laodfoug Tobroug xa- 
aetv, val th; ala tvu6pitery tobg Evipag; öde, 
rtuboutvoy Tob 'Anowviou, tiva; tauvobe hyouvrat , 
deobg, ken 6 "Idpyag* bg ral vate ovprra;, ola th 
beds (14-15), prxoodpou ptv Hxtiora Tpiny, TCD YE 
det, uthei ye dev, ob Epnoe, bob à flug, Thy t- 
u Enmxvntwy (16) CEHHpTeV. H &, gyotv 6 Tuyypar 
peg, de dpa tndrife (17) bxavig ndviag, Enable 


Soo (18), xabd&nzzp at andppyro: nyat tolg Avi 


Vic. 


phiale incumbens, com potationem incepit. Ea vero dum, narrante bistorico, omnibus affatim potum 
preberet, liberaliter [latices] submittebat, perinde ac ſontes occulti baurientibus |aquas submittere 


s0lent]. 
: CAPUT XXIl. l 

Succedunt inde mutui sermones et philosophicz 
disputationes, larcha docente “ ut sua olim anima 
in alio hominis, qui rex ſuerit, exstiterit corpore, 
atque talia quzdam in ev patraverit : Apollonio 
vicissim , ut navis Egyptiæ exsliterif guberna- 
tor, quzque sibi gesta tum ſuerint, narrante. 
Quzstiones vero et responsiones utriusque sunt ta- 
les, qualium ne mentionem quidem ſecisse, sapien- 
tia maxime erat dignum. Interrogasse ergo Apol- 
lonium reſert “, aureane apud eos aqua invenire- 
tur? O plenam sapientiæ, o admirandam quæstio- 

* lib. m, c. 25, lid. m, 18. ® lib. in, c. 
nu, c. 45. 


(13) Hy@r ptr gb. xal xovgcr. Ipsa Hieroclis 
verba, quibus eam Curistianis exprobrabat, habes 
supra, cap. 1. 

(14-15 Ola 8h 8edc. Verba ista mihi rem 

tur, nescio unde, in textum esse admissa. 


16) Exuvarwoyr. Ita ceriissime restlituendum 
ex Philostrato : Vide observata ad lib. , cap. 32, 


n. 5, et lib. u, cap. 28, n. 6, nempe xuTrovrac nt. 


verv est canum aliorumque ejus generis animalium, 
ut liquet ex observatis riore loco, idque adeo 
viris gravibus, nedum. philosophis, valde indignum, 
ere ex tantæ molis crateribus, ut pronis etiam 

ex lis potus esset hauriendus. 
(17 Exorite. Nelenda erat vox nihili tndvrite, 
et ex Philostrato atque Reg. cod. t7%: ie substituen- 


KESAAAION KF. 

Mer tavta xoval ywyv 6pikat, xa) ono3voardko- 
yiat Tov piioodgwy, Tov EY "Iapya Giidoxoviec, 
0g &pa wort ab; ij huh Ev KA, avipuroy Bact- 
Mg, yEvorro owpartt, xat Tordbe dtv arty xt 
tptva eln rod *Anowvicu Gt, we vids Atyurriag 
work yEvorro xubepvhtng, xat Tooauta blanpdorto. 
Nevoztg vc xal anoxpicitg Exdotov, wv xat The o 
ola; ASt urbauwg naperxbeodat thy pvhunv. 'Ept- 
oha: 8 pn. Thy 'Anoovioy, cf Eort nap* avtolg 
yo!T0v Viwp ; "Q Tod aoyor N,, napaidiou nrvopa- 
dog! Kai nept avOpwnuy &t ind yhv olxouviuy, val 


32. % lib. wm, c. 149,20. “ lib. wr, e. 23. *® lib. 


D dum. Hotsrxx. 


418) 'Exe8&i8ov. Holstenius ex Philostrato ad- 


- denda post k resse putabat verba b vapa 4904- 


vg, Sine you cxtera non cohærere putabat. Sed 
pace ejus dictum sit. sine istis etiam apte cobhæres“ 
reliqua, nam & t nr, nulla alia re addita, 
dici ſons potest. Sic enim apud Atticos scriptores 
ipsumque Philostratum passim aliqua res T 

icitur, non addita in sexto casu re, qua proficit 
vel incrementa capit. quz adeo ex ipsis cireumstau- 
tis sit intelligenda. Omitienda itaque ea verba hic 
duximus, cum neque necessitas ea postulet, neque 
eorum in codd. Eusebianis vestigium ullum appa- 
real. 


| 
2 
| 
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829 LIBER CONTRA HIEROCLEM. 830 
Ioypaiuy dev, Kal .xiandiwy tvepwri. Kal el A nem! Interrogasse item de hominibus subterraneas 


T{yvorto tap* abrolg Cwov terptrovy, d Myetar Mav- 
T1x6pa (19), 8 Th xepakhv A e elxdobar, AA. 
& wpownedar th ptysbog, thy N obpay txytpery 
Tnxvalag xat @xaviuter; m4; tpixag (20) , Ac Bdk- 
kerv o tote para dg vo Onpwrag. Kat toravta 
ptv Thy Ae dvepwriv * thy & "I&pyav 87 
$&oxerv adrdv wept pty Tov Nvypaluv, g Apa elev 
olxodvre5 ptv U, bratrpibovreg Bt nd thy I'ay- 
Ynv norapdy COvrE; © rept d Trav v, g Gv- 
unaprxta ey. 


KESAAATON KP. 
"Eptov Ent Tobtorg pubpevoy avrols and yhg ig 


tab ioc D, $:\6orpatoyg avaypdaget, naviug - g 


70 Toy gikoabgwy iorhy Enotyoptvey, xat taka- 
cuoupylats dc Fogo xatepyaciay Exmovountvuy 
(obst yap elohxrar (21) nap' abr yuvarxetov gi- 
av), el ph xa tovto pharievy abrdpatoy abrtoly c- 
pads & leptag (22) tg Lohra perapbeobar. 
PEgety & Txaotov abtwoy pabbov xat baxtV\iov, d- 
pNNο ETV lau. ELTA napatoGonotiat ob Ba- 
Zpivoc, ws batuovovta Gt tnmorokng avaxartontto, 
he xwhevovta xataltong thy yhourdy Oepanetoey, 
Ws Tvpip Td Slime, xat abpavet tw thy Net 
away yapitonts. 


KESAAAION KA. 

Nos xd rab yevoto tpay pdatwy hpi; Enoaboavii 
() r; ovyypayet, Aha yap ws 4knfy vat rabra, 
ors Borg te xat aveuous ty nidoy, tpinoddg te 
ix M0ov gorrvrag abropatwg , xat olvoyioug dr 
yakxod nteprekavveiy ty xUxk » T&; xvknxag tpoioto- 
phoag, dt th; ce rovtrwy , dg aknbov, dynyharws 
xa Toy Lotnwy &reaviwy tfEpnve te xal &us thy 
pubotoytav. 
| KESAAAION KE; 

Elpnxtvat dt pnorv 6 $:)65rpartog Thy Adpty , bfya 
The ab co napudlag xa) To Tips cvppmaocopthoat 
Tov *AToMwvtoy , AAV te map" abtov baxtuiloug 


0 lib. in, e. 185. “ lib. in, e. 38. “ lib. m, c. 39. 


c. 27. * lib. 11, c. 41. 


200 Tac rpixac. Manca omnino sine istis voci- 
bus oratio, quas ex Philostrato proinde restituen- 
das Eusebio pulavimus, pariter ac voculam xal ante 
axavOwiet;. 

(21) Elonxra:.. Vox Eusebii ætate in hoc nogotio 
ſfrequentissima, inde ocuveicaxrtot dictæ ſeminæ, va- 
riis ministeriis destinatæ, et in clericorum, seve- 
riorem etiam vitam proſessorum, contubernio vi- 
ventes, de quibus multa in antiquis Ecclesiarum 
canonibus. Epiphanius her. Lin de quodam in Pa- 
lestina episcopo, qui e conſessorum numero ſuerit: 
Exeo roc & cotab rag yuvaixag, EEvanperouutrar 
abi, gnpt d vv e,¶Ü¼]aroug. ldem de Hieracitis : 
XAevatovrat teheiwrata 6 Ag xtxthviat Exactoy v 
erodxrove yuvaizac, & bs elwlac: gihortuetoha 
Exetv el; vxnpectar. Vides vii gaxtoy; dici mulieres 
illas, quæ minislerii causa cum istis hominibus vi- 


regiones incolentibus, aliis item qui pygmei di- 
cantur, et umbripedes. An item apud eos quadru- 
pes obvium sit animal, Mantichora, quod hominem 


capite reſerat, mole corporis leonem exæquet, cau- 


deque loeo promittat cubilales setas, acanthis si- 
miles, quas veluti sagiltas in venatores jaculetur, 
Aique hæc Apollonium quidem [ail] interrogasse , 
larcham autem de pygmzis quidem eum docuisse , 
subterraneas specus eos habitare, sub Gange fluvio 
vitam degentes; de cæteris vero, nuspiam ea 
exsistere. 
526 CAPUT XXII. 

Præterea lanam commemorat Philostratus e 
terra illis provenientem, ut vestibus materiam præ- 
beat; philosophis nenipe pectine telas omnino per- 
currentibus, et laniſicium ad vestes comparandas 
exercentibus (neque enim muliebris sexus contu- 
bernio apud eos admiltitur), nisi et lanam dicat 
sponte sua apud eos miraculo quodam in sacerdotum 
gratiam transſormari in vesles. Gestare porro 
quemvis eorum baculum reſert et annulum, arcana 
prestantem virtute. Sequuntur inde Brachmanis 
miracula, ut dzmone malo correptum missa epi- 
stola restituerit “, ut item solo attactu eum, qui 
luxatam habebat apophysin ossis majoris ſemoris, 
ganaverit *: ut oculis item capto visum, atque 
manu laboranti, integram eam reslituerit “. 


CAPUT XXIV. 


C Rene eveniat auetori, qui nos opera sublevat. 


Nempe quam vera ista sini etiam maniſestum est, 
quando tonitrua ventosque in doliis “, et tripodas 
ex saxo proprio motu obambulantes , zneosque 
pincernas, calices in orbem circumſerentes, com- 
memorans primum, hæc ipsa quasi vera narrando, 
reliqua etiam omnia meras ſabulas esse prodit at - 
que arguit. | 
CapUT XXV. 

Reſert autem Philostratus“ etiam Damin dixis- 
se, se non præsente quoque cum larcha Apollo- 
nium philosophatum esse, munusque ab eo tulisse 
5” lib. m, 


5 ibid. * lib. m, c. 14. 


20 Marrixcpa. Apud Philostr. est Maprty6pa. D vant, yapou xa ouvouclag rofl. ut Chrysostomus 


orat. Elc roveExorrac ovyeodaxt. docet, i. vi, p. 214, 
edit. Savil. Vide plura de his apud Cotelerium 
ad Hermze vis. 1, not. 1, et ad vis. u, not. 13, et 
Bevereg. in can. in concilii Niczni 1. Hine Eusebius 
apte vocem eto&ysoda:r ex usu illius ævi adhibet, de 
mulieribus loquens, quz phil orum $i non li- 
bidini, ministeriis saltem, de quibus hic sermo, va- 
care debebant. 

(22) A, lepeag. Hee adduntur, ad exprimendam 
Philostrati sententiam vobro ispzy Eobnta nooby- 
Tat, nempe non ordinarius ille vestitus, sed eorum 
qui sacerdotalia obirent oſſicia. 

(23) Hparudror nuac dxolvoarrt. Nempe ita 
strenue et aperte mentiri innuit Philostratum, ut 
ſabulis maniſestis s a reliqua etiam faciat; ut 
adeo reſulationis opera sublevetur ipse, 
in a versario impudentia. 


— tc A 
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831 EUSEBI! CASARTENSIS OPP. PARS n. — APOLOGET'CA. $72 
annulos septem, planetarum nominibus insignitos : A kt, tmwvv poug dottpwy , ob; xat popety avtdy R 


quos etiam gestaverit, unum post alium, pro ra- 
tione nominum diebus impositorum. Hæe tamen 
ist quidem loco reſerens, qui veritatis studiosus 
Philalethe judicio est, alio scripti illius loco, quasi 
damnans Brachmanum incantamenta, utque ab iis 
immunem presiet Apollonium cure habens, sub- 
jungit verbotenus ista »: « Videns autem tripodas 
apud Indos, pincernasque, et quæcunque suo motu 
acla procedere dixi, neque interrogavit qua arte 
conſecta hzc sint, neque discendi ea ipsum volu- 
plas incessit. Verum laudavit quidem, imitari ta- 
men dignatus haud ſuit. „ Ilene vero [hoc ſece- 
rit?] qui Damide su cum iis conversari magni 
faciebat, atque soda unicum, quidquid eam 


Eva np; cd dh. tov HE Tavra & wv l- 
nwv , ö * dint; Tin rape cm/ Aab » (2M) 
veoh, pet Erepa the ypaghs , ws àv di u 
telav Tov Bpaypdvuy xatayvoby , xat tavtng - 
0: pov xatactrhoam thy Au ν gpovitlaag , k- 
piper , phoxuy xatt Mfrv * « WViwy Ot nap tol; 
Iviel; toe tpinobag , xat tobg olvoytoug , xat Goa 
abr6para tayornty (25) cd, 0 bnws copl- 
Corvro abr, fpero (26) , obre Tse pabetv* am 
erte by, CMO & ox tEfov. » Kat wwe, ö 
obtog , obx HEI Cnhobv ; 6 xa vob Adpbog on 
Thy mnowobpeves cvpothonogely abrols, wat thy 
pdvov, & Tt val pri, Lavidvery Gov rale 
tyo6peveg. Nag & ol Agen Crhodv 3 6 robs c 


est. [cum iis] quod egit, ignorare oportere cense- B att tnwvyporg xarabeydpeve; baxtulioug , xa 


bat? Qui vero imitari dignatus haud sit? qui plane- 
tarum nominibus insiguitos annulos accepit “, eos- 
que per omnem vitam gestare necessarium sibi 
duxit, prout ſerrent nomina cujusvis diei : et qui- 
dem eo quod arcana, uti ipse ais, virtute præsta - 
rent. Ut vero concedamus etiam, imitari ista eum 
noluisse, propierea certe non imitatum esse mani- 
ſestum erit, quod recie sibi haud ſacere videren- 
tur. Quomodo igitur ob ea laudavit, quæ non di- 
gnaretur imitari? Et, si tanquam arte divina ope- 
rantes collaudavit, cur imitatus haud est, laudem 
que mererentur? Porro vero post moram apud 
bos ſactam, Apollonium una cum suis revertentem 


cob vοο tvayxatov TilEpevo; id mavids rod Blov 
ptperv mph; th dvepata tov hpepaoy* xatfropye, 
arbþprozov , OG phe airde, Eyovras loyiv., EI & 
xai Sobeln dd wh Cnhovv i Sνν,ẽ dt abrdy, dg ph 
c npatroviag ox IU, Emovdrt. Nag oby k- 
giver, F olg wh HS Cnhodv ; Ei & os bels Evep- 
youvrag Emnyfver, wig ox thou td Enalvwy Asa; 
Aua yap perk thy tapas towrorg Cratpibhv, N- 
Arvootobvia a Apa tol; tratporg , AU,, S 
ov ig thy , Qprriv (27) yopay, Eva xakxal uv 
avrol; al nttpat, Tah & H $4ppor, yakxod dt h 
of Tora &yous:, Kat tooatta pv th xath th tpi- 
Tov GUYYpappa. 


ad Oritarum ait“ venisse regionem, ubi ærea gaxa, arenaque zrea, ærisque ramenta fluvii vehunt. Al- 


que ista sunt, quæ in tertio libro continentur. 
527 CAPUT XXVI. 


Sequentia jam percenseamus. Ex India in Cræ- 
eiam reducem © ab ipsis diis reſert socium deo- 
rum eum esse declaratum : qui et ægrotos ad eum, 
Sanitatis recuperande causa, remiserunt. Jamque 
quasi ab Arabibus, magisque et Indis stupendum 
virum et plane divinum advebens, miras inde nar- 
raliones instituit. Atqui non immerito dicat ali- 
quis, quod si jam olim excellentioris, quam est 
humana, exstitisset nature, non jam demum, sed 
potius antequam aliorum proſecisset institutione, 
miraculorum patrandorum initium eum ſacere par 
erat. Præterea superſoranea ſutura ſuisset, quam 
Arabibus, magisque et Indis studio sibi conquisi- 
vit, doctrina, si quis eum juxta ea, quæ Philostra- 


KESAAAION KC. 


'Eniwpev &' dien rà eic. 'Enavel8dvra, pnovv, 
au th; Iviay ywpas Ent thy Kaba, watt 
Tov de tphy; avrov twy bewv dvaxexnptybat, ol 
xal robe x4pvovrag wt; avtby ty" bela xaptrennov. 
Kal Gra ws; £5 "Apdbov, xat piywv, xat lx 
Tapdotdy tiva xat eto ab ii dyaywy , napa- 
daS R Vte be apnynupatwy xatipyerat. Kat th (27*) 


&v Ti5 elmo elhdyws, Got bh, el he tot pas ij xat'EvOpw- = 


Tov pbozws tv ada, d' ob vov Eder, mph the & 
tr6pwy Ee ,g Tov Bavuadciuy xatipyectat. 
Heprrrh & &v xal ih £5 Apso abr , paywv ve 
kal 'Iviev, 8:4 anon; Eneyeipelro nokvpatcen, cl 
Th rig xar4 ch Cobeioav dnrhpev UND. AN 
obrog, xart thy ni ovyypayta (BW), vd I ndp- 


tus ponit, extollendum putet. Sed tamen ille, juxta D bort, pert t050UTovG BiBaoxdoug thy copiay tvBcurvt- 


veracissimum istum $scriptorem, jam demum adest, 
Sapienliz argumenta publice exhibens. 


uevog. 


% jib. v, c. 12. „ lib. m, c. 45. * lib. m, e. 54. „ lib. iw, c. 1. 


Napa r@ Sade. Supra e. 2. 
) *Eogoinery. Ita Philost. habet et Euseb. inf. 
c. 30. 'Exqgort#v habebant editi. 

(2) "Hpero. Editi obe Hpero. Hoc obe tamen 
omittendum putavi; nam, ut taceam Philostratum, 
ipse id omiun Eusebius inf., c. 30. 

(27) 'Qpcroy. Ita Indicæ gentis nomen seriben- 
dum monet nus, Eustathius ad Dionysium, 


aliique non Qperr@v ut Eusebii editi habebant]. 
*Qpeirn; autera kv, to5 Qpeot oppidi, in Eu- 


bea insula. Similiter apud Philostratum peccatum 
est. HoLSTex. 

(27*) Kat rd. Forte legendum xairor. Epit. 

(2) Kara ror 1 ry. Dictum _— 
, nempe pro tali Philostratum vendiderat Hiero- 
cles, supra c. u. Male igitur Acciolus hc ad ipsum 
Hieroclem retulerat, et contra Græei textus idem 
verterat: Philalethe tamen auctore, nonnisi to! eæhan · 
atis magistris sapientiam pateſeci?, 
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KESAAAION KZ. 


A 
Kal gra ptv , ola if 'Apdbwv (29) xa th; nap' 


ab ralg olwviotixhs bppwpsye; , tv otpoubby d ti god - 
Lorto , tous Etipoug Ent Tpoghy tapaxaluv , Epepurr 
veuet tols napoyory* elra Ot, th npoatohGueves, 
Tpopavteverat rol rolltatg. Thy F aitiav xal vo 
tv th Tpd; Aoperiaviy &nokoyie abrds napartiberar. 
'Epoptvou y4p tor autdv, cd e eppwptvos obo c- 
el., «Aenrortpe, tpn, xpwpsves, © Sacred, hairy, 
TpWwT9G ον Cervoy ho06uny * 3 xa tpirov & avry 
davua yeyovis Latopst , ws th dethoavtog thy Not 
u (30). "Unzp el rd pakora tv tals Ent ther 
xtr avrov xartnyoplarts ob tiherxev 6 auyypagets, 
dri ph capv, g Elxdg, aro & dnooyiag AN 
cacha (31) 7d ET Nh, gepe &h oby Bpws, au thy 


CAPUT XXVII. | 
Ac primo quidem , veluti ab Arabibus et augu- 

rali eorum schola adventans, passerculus quid giby 
vellet, ad pastum cæteros qui invitabat, auditori- 
bus interpretatur. Tum © appetentem peslilentiam 
ante sentiens, civibus illam predicit. Ejusque rei 
rationem apud Domitianum ipse quoque edidit, 
Rogante enim eum Domitiano, quo id predi- 
xisset inslinctu, ( Dizta, inquit, o imperator, 
magis tenui usus, primus omnium persensi 
malum. » Tertium inde patratorum ei mira- 
culorum exponit *, ut pestem nempe depu- 
lerit. Quod tametsi cum maxime scriptor in iis, qua 
sub ſinem habentur, accusationibus non comme- 
moraverit, quoniam, ut verosimile est, apologia 


ioroplay t; pavephy bnodwpeda, o 3h xat rainy B illud crimen non poterat diluere; nibilominus ta- 


ebfuvovreg. ET tivi yap obx àv eln cayts, Gr Gh 
nab cd n\dops, xat &natnhibv, yonrelag te ws à¹ 
095 Eprieov, avtds 6 tpinog anehtyy. th tovoplag. 
Tov rap dot Lotudy ö oribevat kV elder mrwyetovrog, 
xa) þ&xcorv tugteoutvov npecbrou dv οοε % i 
oha &v xatakeverv Emmzheucaptvoy v AN- 
viou, Tpitepov ptv tip BA tov bplalpov, eld 
batepov Binfevia nile, x cuvierptuptvoy, xat 
Tapantuovia tpphy, g of Luttovieg, gavivat el- 


, prxevat T abrdy nept Tovrov at tv Th npds avro- 


vpdropa Aoperiaviv @nooyig tavra yoayerr « Th 
Yap Lo:pod sg, c, whe tyeipovri (32), eu- 


% al elfov, xal Shu, chov, ob navoag vöcov, 


aa ev. » Ti; &h ob d vob, ob ptya thy 
voõ 0avparonnoy yeraoerat napabogurmiav ; (ww 
6p0a\pol;, xal Alb bronintovia Solats, Sr 
pevby te p av0pwnuy, xal appty rapanttuovia, 
thy Tod JXotuob guory Gxotuwy, bg ob H brody 
vet i pop, xal xdxwirg dt pog, Ent th vo- 
ode Tpemoptwy, v οννννν, ix Tovpay v 
xa\ pavluv tvaJupidzeuy, I A lache napa- 
Slut, Euvicraptvov. Kal sg (33) & àv th d- 
oha (31) Seu elN, tnelnep ni tf wwv Eeoiu 


* 76:1, d' o xal toil; 6pdporg Thy hotudv Entoxh- 
al gnow 6 Moyo; © onep ox àv yeydvot, x4xwary 


cod Neth rerovOGtog © ob yap dh, xataxiet- 
ot, pvp iv tphbpeuce Tp rept thy "Epecov Gtpr wh 
von pa. 


men nos, age, istam historiam in lucem produca- 
mus, eam quoque ita examinaturi. Si cui enim mi- 
nus alias constarei liquido, spissum hoc esse men- 
dacium, et magica revera 528 superslitione reſer- 
tum, ipsa narrationis ratio id esset evictura. Pestem 
enim statuit mendici, pannisque laceris induti se- 
nis habitu apparuisse. Quem cum lapidibus obrui 
jussisset Apollonius, primum ait ſlammam emisisse 
oculis: tum vero lapidibus obrutum canem obtri- 
tum et ore spumantem, rabidorum more, apparuis- 
se. Ipsum autem de eo etiam Apollonium, in sua 
ad Domitianum imperatorem apologia, ita locutum 
esse $Cribil : « Pestilentiæ enim forma mendico, co 
habitu circumvaganti, assimilabatur : eamque vidi, 
visamque vici, non ut cessaret lues efliciens, sed 
plane e medio eam lollens. » Quis vero, talia legens, 
prestigiatoris magno risu non excipiat portenta ? 
[monstrum] oculis viventium, et lapidibus in se 
conjectis obnoxium, ab hominibus vero obtritum, 
et ore spumans: pestis naturam qui sciat, quod 
aliud sit nihil quam corruptela et vitium 2eris, 
nosmet ambientis, atque in noxium versi habitum, 
et malignis ac depravatis exhalationibus, ut medi- 
corum tradit doctrina, inspissati. Imo et habita 
cæterarum circumstantiarum ralione hocce explo- 
dere liceat spectrum, quoniam nempe soli urbi 
Epbesiz, non vero finitimis etiam pestem gravem 
incubuisse narrat oratio : quod ſactum certe haud 


esset, si vitiom ab gere ambiente. ſuisset contractum : minime enim, angustiis conclusus, solum 


Ephesium aerem morbus obsidere potuisset. 


* lib, w, c. 3. © lib. iu, c. 4. lib. in, e. 10. 


(29) O #£ *Apdbwr. Nempe doetissimi illi rhe o ö 11 


olwviorixh; magistri. Vide nostrum supra cap. 
(30) Aogdy. Vitium Aldinz editionis, qu ha- 
hebat 8 Morellianam quoque invaserat, 
quamvis vel Accioli versio Moreilum de vera le- 
ctione admonere potuisset. In Holsteniana edilione 
mendum istud sublatum observo. 
(31) "Ore ph ap. oc eiu. abr. d dxod. dxo- 
- Nescio an Eusebium ratio hie nou ſugiat. 
Cum enim, quod ipse paulo post observat. Apollo- 
nius apud Domitianum ea de re projixe egisse 
narretur, nescio an Philostrato ista tribui possit 
prevaricatio. Vide huc spectantia, lib. vin, c. 7, 
ect. 9. ; 
(32) Nrwy. G88 dreiporri. Holstenius ex Philo- 
arato, Ge ytpovrt, legendum pulat. At neque t. 


port, sed potius TTwyp 3} yeoovrr legitur 
apud Philostratum. Nec in proclivi est ea No. — 
obtinente particulam ©: commode explicare. Hine 
ex Eusebio Philostratum, quam ex Philostrato Eu- 
sebium isto loco malim emendari. 

(33) Kal &1lwc. H. e. licet vero etiam conceda- 
tur ſabulam esse tradita de peste senis ſorma con 
spicua, et cætera eo pertinentia nugamenta ſabu- 
losa esse; nee sie tamen etiam acquiescendum; nam 
omnino pestem Ephesiam, etiam sine istis nuga- 
mentis spectatam, xa} Alg, ratione habita cxtera- 
rum circumstantiarum, ſabulosam esse I 

$doyua. $35pa hoc loco nil aliud si 
quam ſucum oculis obstipatum : sie inf. e. 35, ds 
eadem re, Ori g4oua xat ob8tv ts nldov dv, Apo- 
ThAWTAL 
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CAPUT XXVII. 


Quarti miraculi loco Achillis producit manes , 
primum quilem in chlamyde quinque cubitales, 
inde ducdecim cubitorum magnitudine ad sepul- 
cerum ipsius Apollonio conspectos, et de Thessalis 
conquerentes, quod sibi inferias, ut more erat re- 
ceptum, non solverent: Trojanis preterea jratos, 
ob ea que in eum peccavissent, atque Apollonio, 
ut quinque proponeret quæstiones, quas vellet ipse, 
et Parcz proponi paterentur, permittentes. Inde 
vir ille, rerum omnium solers, et ſutura antea sibi 
innotescere gloriatus, adbuc dum ignorat, ſunera- 
tusne sepulero Achilles ſuerit, Musæque illi ac Ne- 
reides an lamenta proſuderir.t, deque his illum 
rebus percunctatur: neque minus an Polyxena il- 


A KESAAAION KH. 


Teraprov abviþ capo AN dlc fv uh, Kd 
Tepov pty tv ylapbht nevrentnyvs, ed bubexdnnyy; 
rd ptyebog, naph v hy abrod pvhpar parvptvy, 
Oerrakovg te xatarriwptvh, br: Th th tvaylopata 
aro, g Bog Hv, obx tnerfhouy © pmvitct te clo- 
tri. Tpwot tov ke arty nenknprrinptuuy, xat 
rpootitroven 76 *Anokuvily nives Myoug, og &v 
abrdg ts Bobkorto, xat at polpar Fuyywpelev Gvtpe- 
ot. Eld“ 6 nivra cldag, xat Toy peridvrwy tp6- 
yYvwory abyov, Er, & woe al T&pou Thyor 'Ayxiaebs, 
x2: el Movacy Ophvor, xat NN tn abry e- 
vat, xat wept tovrwv atrdy &vepwrt, xat Sta N- 
dave cat, 6 Nokuftvy tnzogayn avry, xat of Hun 
te Tpolav invber. Oc crpvd ye, xat xatenelyovia 


lius ad tumulum ca ſuerit interrogat, Trojamve B 4, cb g:)450pov Sov vob Sov (35) Th one Aka 


Helena an pervenerit. Præclaras vero, multumque 
ad philosophicam divini illius viri vitam conſeren- 
tes, serioque proinde studio dignas quest iones. 
Miratur item præterea, quod tot heroes inter Gre- 
cos tate eadem esse potuerint, et quod ad Trojam 
Palamedes ſuerit prasevs. Virum autem « cum diis » 
ſamiliariter versatum, (sive ſorma apparentium “ 
visibili, sive non obnoxiorum oculis, » talia igno- 
rare, et de ejusmodi interrogare rebus, quomodo 
turpissimum non censeatur? Nisi forte, quia mortuos 
interrogans inducitur, 529 ideo ſrigidiores quæ- 
Stiunculas auctor fingit, ut tollat suspicionem, qua 
ine ultra quam par est curiosus exstitisse videri 
poterat. Sane enim et apologia usum nobis sistit 


Apollonium , quod eo modo, quo in Necyomantiis © 


geri solet, ipsi visa oblata baud fuerint : « Neque 
enim, inquit, ut Ulysses scrobe effossa, neque cæ- 
sis agnis manibus placatis, in Achillis colloquium 


tpwrhpara! davuate: F int tovrotg, of Togouror 
Fowes naps tolg "EMnorv M ypovey yeydvact, xa} 
cl &plxorro i; Tpolav Nakaphing. Thy th « deb bpw- 
ptvw , xat oby 6pwptvwy » buthnythvy votabra 
&yvoelv, xat Trp) tovrwy &vepwriv, nolag o ye- 
vor &v aloyivn; ; et ph A', kreis vexpols 6prlav 
elohxrat, int d Huypbrepov perannet the nevorty 
6 Evyypagebs, Og &v bnexhboy thy Infvoay tov 
nipa toy Tpoomxiviuy abrhy neprerpytcdat (36) 
Coxetv. Kat yap Oh xat &noloyobuevoy abrby - 
Ypdget, ri ph var vexpopavielav 6 Tpinoc; abty 
The gavelon; beau ytvorro: « Obre Tap geb po, env, 
'08v3ctw; bpvituevo;, od epvov atuart uyaywyh- 
oa, dc NACE VN. oU "Aythatws Habov (3T), AM ebGape- 
vog 6r:boa toil; Epwory "Ivicl pag ebfacdat belv. » Kat 
Tavra voy Td; Thy tralpov &nozuvoverat, 6 pritv 
pabely tap' Iviov, prot nikon (38) thy nap" abtols 
plan, pe do Fuyypaytws pepaprupnptvog. 


veni, sed precibus ſusis, quas Indi censent beroibus ſundi oportere. » Atque de istis jam apud $0- 
dalem gloriatur, qui nibil ab lndis accepisse, neque eorum imitatus sapientiam esse alibi huic scriptori 


perhibetur . 
CAPUT XI. 


Sed, heus! bone vir, nisi damnabilis illa erat ma- 
ga, quid est quod vel unicum tibi ſamiliarissi- 
mum, eumque solum, Damidem, admirandi 
hujus spectaculi et confabulationis participem 
baud ſecisti. Cur item plena dic id ſacere baud 
licuit, sed nocte infempesla, a te peragi opor- 
tuit solo? Cur item gallorum cantus herois manes 
ſugarunt? « Abiit enim, inquit, cum ſulgure quo- 
dam modico, namque et galli gallinacei jam cantum 
exorsi ſuerant. » Impuris itaque demonibus forte 


* lib. w, c. 16. “ lib. 1, c. 32. 


(33) Tov &lov. Editi habebant tov A:6;,quod non 
iis Musarum in Sov nos ex conjectura mu- 


(36) al. Notus ex Actibus apostolicis 
vocis nepleprog de rebus magicis vsus, ad quem 
cenusum vexuouavrelay, curi ue 


voce ad gacram illam apostolorum historiam a viris 
doctis observata hoc loco repetere. 


* lib. iv, e. 


KESAAAION KO. 

Ti &, o5v, & ob, el wh T1; hv xaxoh0ng meptep- 
yia, pn thy Eva cot, xat yvhorov, xa pdvoy Etalpoy, 
Adv, xorvby Envoy The Bavpacths tavtng bews te 
xal 6uikag; Tt & oh xal 6: hutpa; vo t motetv, 
aA Twy wxtov ,t, x2) pdvov ; Ti & xat frauwy 


D Thy Tov Hpwng Yuyhv dhextpudvuy Boat ; « Ace 


Yup, pnt, fv aorpanh perpiz* wat yep Gh at 
@extpudves for wihs HD. » Aatuoo: ptv ov 
novr pot; ytvort' tv laws 6 The page Enmthictiog i 
nepulprovg barking xaphy, A oof tputht yur, 


16. e lib. v, c. 12. 


(87) ler, Editi mo sensu invito, 
cumque ipsa hic ex Philostrati historia allegentur 
Apollon verba, 0 ex ea restituere non dubi- 
tavi. 

; (38) Mnòs & loca: etc. Respieit locum in histo- 
ria Philostrati, supra etiam cap. 24, allegatum, 

vem cum modo allegatis Apollonii verbis conten- 
, contraria narrare Philostratum ostendit. 
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fv, The naxelag c owparos tlcubepubetoay ung, A matzis opportunum ſuerit ad magicas conversauo- 


ruf xat navipertoy , ypewy. O ye phy cic- 
nyptvo; Evravda balpwy Shoxavos, val plovephg thy 
Tp6rov, bpyikog te xat tanzves thy biabeary Lns- 
terunwrat. H oy rowbrog 6 Thy 'Aviiohtvyv, fe- 
paxidv tr anovbalov, ws Av bh pihoodpy N 
IG 'Anokwviyp ne: pwpsvov, Enelpyuy ; pot dre: 
yap md ph noTodat abrhy Fuviunopoy The Eautob 
piocoplag, mntywy thy altiav* « Notaplins re yap, 
nav, lxavog (38*) tort, xai thy "Extopa vu 
ob) mTaverat. » Ie && ob dpyihog xat cares; 6 
Octrakol;, rt ph Oe abry, Oupobuevo;, xat 
Tpwolv, dt: & mpd pupluy 5owy trov g abrhy 81 
npaprhxact, ph xatallaccdouevc;, xat tavta Otourr, 
xa\ Euveyo; onevioutvoy; u xat thy Makaph- 


nes istud lempus, non vero herois manibus, quos, 
crassa ista corporis solutos materia, probos esse, 
omnique virtutum genere abundare oportebat. At, 
qui isthic inducitur demon, invidis est et parum 
benignis moribus : iracundus item repræsentatur 
idem, et pusillo animo. Annon enim talis haben- 
dus sit, qui Antisthenem ”*, probum adolescentem, 
ut qui philosophum sectari Apollonium cuperet, ab 
eo ayulsit? Nempe eum Apollonius ne participem 
philosopbiz ſaceret suæ prohibet, ratione addita : 
« Priamides enim est genuinus, et Hectorem laudare 
non desinit. » Qui iracundum item et animo pu- 
sillo non dicam esse? qui Thessalis succenset, quod 
sacra sibi non ſaciant”*, et Troianis, quod innu- 


$995 cd, abr rat pavius Epprpptvoy, ava- B meris ante annis injuria eum affecissent, reconci- 


kabetv tyxeleu6pevcs ; 


KESAAAION A. 

Id ptvrot npmrov xat Extov Oatua ob ne 
Norco vo I6you da]], dc EvBerfrv Th; vo p 
ptviog (39) ebyepela;* Salnvag yap änelabvet, 
S , f pac: (40), Balpovi. Thy uty yap Us 
axototoy perpaxiov, thy & Emmidaotws tg yuvar- 
* popyhvy oynparitiouevov. Tourovi & thy Sal- 
pova « "EpTnovuoay » xat « Aaulay, » abrtoly bvipa- 
ov, 6 copwratog diet. T6 ye phy Ext the Pu- 
alu mew; pert tavra Nj, ., rt dh perk Odva- 
Tay ꝭ N det pv Cwhv fyayev, tnotbratov (41) x 
abr Sv T6 $:)oorpaty, napartytiov. Ev Stora- 
TH ptvro: &ppibanct, ph Ap onvihp the wyhs 
tvun&pywy TW Twadt, toug Oepantiovrag thckfber. 
Atyeodar yap pnorv, bg ex, piv 6 Zebg, j Bt 
&rpito and vo ntpocwnov. Kat yap dh el alnbag 
abt ror6vie N abrng Phang tntapaxto, ox Av 
Dekhber Baca te tpwrov, xat tobg het abrdy 
knavrag dndpyovg, pakora dt why pridaogoy E- 
. ppdrmv, tyywpidtovia N Exelvo ,a, xat int 
'*ns Pwpng batpibovra, Þ; Gh kg Larepov thy xa 
avroy xatnyopiay, ws dh xatt yortog, nobdMery 
to:pnrat. Naviws yap àv xa) toro, el d toito ye- 
Tovdc Hv, tat; Dag xt avrod brabokaty mph; voõ 
xaTr,Spou guyxatiiiexto. Kat t4 uV tv piper x 
xar” eld; avrp N va, toaavta * pupla 3} xat 


liari nolit, sacrificantibus licet atque libantibus ei 
indesinenter. Sed ct Palamedis sepulcrum una cum 
illius statua male dirutum restaurari jubet. 


$30 CAPUT XXX. 

Quintum porro sextumque miraculum non opus 
habent, ut longa eis oratione immoremur, qua pa- 
teat stolida scriptoris simplicitas : dæmonas nempe 
exturbat, alium, ut vulgo aiunt, ope alterius. Alium 
nempe ex adolescente inſrunito '*, alium porro qui 
facie muliebri esset indutus . Atque bune quidem 
«Lamiam» et «Empusam, » ipsis hisce adhibitis voci- 
bus, sapientissimus auctor appellat. Puellam inde in 
urbe Romana quod post mortem in vitam reduxerit 
iterum, cum vel ipsi Philostrato plane incredibile 
videatur, plane repudiandum. In ambiguo enim he- 
ret, num vitalis aurz scintilla, in puella residua, 
medicos latuerit. Famam enim esse ail, pluviam 
tum cecidisse placidissimam, ex puellz vero facie 
vaporem exhalasse. At certe, si vere tale quid in 
ipsa urbe Romana ſuisset patralum, ſugere primo 
ipsum quidem non potuisset imperatorem, neque 
principes, qui proximum ei locum obtinent, omnes, 
præcipue autem, qui ea tempestate in istis partibus 
agebat, imo in ipsa urbe Roma tum versabatur, 
Euphratem philosophum, qui subsequentibus tem- 
poribus, controversiam tanquam mago ei intenlasse 
narratur ““. Sane vero hoc omnino etiam, si qui- 
dem ſactum id esset, cæteris impulationibus ab ac- 
cusatore additum ſuisset. Atque ista quidem sunt 


* lib. w, c. 12. “ lib. w, c. 16. “ lib. w, c. 20. ”* lib. w, c. BB. * lib. iv, c. 45. "* lib. 


vin, c. 3. 


) Tzaroc. Forte ixavd;. Err. 

39) Fpagtrroc. Editi babebant Tpay0tvro. 
Paulo audacius videri ramus hic emendasse. 
Sed necessitas, ut pe „ audaciam excusabit; nul- 
lum enim sensum hic ſundit tgayx0tvrog. Contra 
tb xt pe tav et 72 Christianis exprobraverat 
Hierocles, quam passim in hoc opusculo retorquen- 
tem vidumus calumniam Eusebium : ipsum potius 
Hieroclem, Philostratumque tantopere ab eo com- 
mendatum, bye pe lac et xovgbrntog reos esse de- 
monstrantem : quod hie quoque eum facere liquido 
constare puto. Cæterum sive illud ypaptvro; ad 
Hieroclem reſeras, sive ad Philostratum non mul- 
tum intererit, nam polest rpapeig esse ille quoque, 


D qui litem intendit, quæ ypagph dicitur : forma enim 


passiva hoc verbum active tamen significare tri- 
tum. 

(40) H gat. Forma hc loquendi vulgare illud 
dictum ſuisse innuit, natum ſorte ex Judzzorum ad- 
versus Salvatorem calumnia, vel iis etiam jam antea 
trito usu um, et passim de iis adhibitum, qui 
malum malo depellerent. Sic inf., c. 32, MA ra 
xat Tvphe, gar, tov, etc. - 

(H) Aziordraroy. lia reseribo audacter pro 
amorordtyv quod est in editis. Imperitis librariis 
ſucum ſecit quod & substantivum ſemininum pu- 
tarent, quod tamen est participium &6prorov neu- 


trius generis. 
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alia etiam innumera præsaga mente dixisse eum, 
vaticinatumque esse et prececinisse, seribit. Hoc 
item, ut Athenis initiari Eleusiniis sacris cupiens””, 
a Cereris sacerdote probibitus ſuerit, nolle sese, 
aiente, magum initiare, Eleusiniave sacra pandere 
homini, minus puris addieto sacris. Imo etiam ei, 
qui impudice Romam pervagabatur ““, Neronisque 
carmina ad citharam mercede cantillabat, merce- 
dem ut $9lverent ob præclaram operam, sodalibus 
suis summus ille philosopbus, Neronem metuens. 
precepit. 
CAPUT XXXI. 

Atque istis quidem quarto etiam absoluto, in 
quinto institute de eo scriptionis libro , ubi de 
ſatidica ejus ſacultate nonnulla dixisset, eumque 
adiniratus esset scriptor, ista ad verbum $subjun- 
git : « Quod autem hæc divino quodam motu pre- 
dixerit, quodque parum sana utantur mente, magum 
ſuisse illum qui opinantur, 531. satis constat ex 
dictis bucusque. Sed tamen ea quoque de re am- 
plius dispiciamus. Incantatores, eos autem ego mor- 
tallum inſelicissimos puto esse, partim spiritibus 
torquendis sese applicant, partim barbaris sacris, 
partim carminibus aut venenis ſatorum sancita se 
quidem mulare aiunt. Apollonius autem ſatorum 
decreta sequebatur, ſatalique necessilate eventura 
predicebat ; predicebat autem non magiz ope, ve- 
rum deorum revelatione edoctus. Cumque apud 


sponlaneo motu in medium prodire aiebant, ne- 
que qua comparala essent arte interragavit, 

neque, ut edoceretur quomodo ſacta essent, petiit, 
verum laudavit quidem, imitari tamen haud est di- 
gnatus. » Hzc reſerens, celeberrimos illoa Indorum 
philosophos magos maniſeste ſatetur esse. Nam de 
magis sermonem inslituens, eorum mentionem ſa- 
cit : stupenda opera eos arte sua producere aiens, 
cjusque eorum artis, tanquam parum liberalis, m- 
perizum eum, de quo orationem instituit, esse sta- 
twens, Si igitur convictus ſuerit Apollonius, quod 
deos vocaverit hos ipsos, et pro præceptoribus 
agnoverit, intempestivum hand erit, eis, quibus 
magistri cjus tenentur, impulationibus ipsum quo- 


particularia Apollonii facta atque specialiora. At A Ala, zal xt npbyvuory avthy M,, x ROHHα 


revoachal te xal mnporrpnxtvar ypdper. Kat ©; 
"Abhvr,or Bovknbtvra purOhvai t& "Enevaivia 6 fe 
elptev 6 iepebg, ph &v nore phoag puhocadar yomra, 
p38 74 'Elevotlvia fat av@pwnmp ph xabapy v 
$atubvia. 'AMA xat v dc &yeipovrt xath thy 
'Pwpny, xat rde Nepwvog perk xibapag tint pode 
Crefiovii wha, proddy tmboovai tolg braipors the 
Gogh; rab tnthlevorws, 6 girogopwratog di v 
NEpwvog pdbov tzpootarrier. 
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Ey Toto v rod ter4prov nEptypaytviog tv tw 
iu The ep avrob ypaghs, elnwv fn Tepl 
ywwazw; (42) avrov, xat arobaupdoan; 6 cura, 
kthtret rabra xatk Merv © « "Ort pty Th t& (43) 
cota d cꝗα batyuovis xivhret npotheys (44), xat ct vo 
ra tyovptvoy; thy Ap oy byiatver 6 Jos, 
det ptv xai 74 clp nn oxepwpeda t xaxetvar 
Ot yonres (hyodpar 8 abrobg tyw xaxobatuoveotrd- 
Toug avSpwruy), of ptv it; Bacdvoug eliwloy N 
poivreg, of d tc Oualag Sapbapous, of & is h 
tnfoal i , hetzt, perancely pac td clpap- 
ptva (45). 0 & crete ptv tolg tx hop, xa. 
mpoteyev (46), ws avayzn Excotat (47) abr. Neo 
Qzye (48) & ob yonrevwv, ü g oy of beat 
Eparvov. Lac te Taps Tols "Ivicls mobs Tpino- 
Zac, xal tobe olvoydoug, xat bon abrdpara Export 


Indos vidisset tri podas, pincernasque et cetera, quz? c do, od 57w; copitotvre ark ge co, obrs AH 


pabety, au tnfver v, Craouv &@ obx Helo. Tabra 
& Nov, She hom tobe mapibotroug Isch) des- 
goug r anogalvuv. el yap tor yohrwyv NDοννc0c- 
pevog thy Meyov, pvr,uoveter xat tourwv* copiteatas 
74 th nTapiBota itywv abrovg, xat thy, mph ob 5 46 
Y%, Th; dodo avrwy cnptorilag, ws àv ph Are lag. 
&h6tprov bnomOtpeveg. Obxovy el ꝓalvotro rourovy 
bobs Ar,, , xat iBacoxikoug Enrypaybpeve a- 
7% 6 *AroMwvics, & (49) ral; xath toy Eibacd- 
Mov xat arty brdyerv brabohal;. Elec, bh ov 
nap" olg ont Tupvols Alyurtiwv, phpany abrolg 
tada p4oxwy* O &nzird; 21 Rae jor box (50), 
puoi frenOelg cd xexoourutvng, fv ig vb mpdo- 
popoy (51) Ivo orefhavieg, ig” öde de xat belag 


que obnoxium censere. Inducitur ergo apud Nu- D pryavis txxuxiodorv. Mg bh tv Sten ptv hräcbr 


dos, quos yocat |Philostratus,] Agyptiorum, ad 


* lib. w, c. 58. * lib. iv, c. 39. * lib, v. 


42) Tro Mali 
4 "Ore py EIIE 4. 4 MIt. 5 dri uv yep vd. 


ilostr., * 2 
7 verissima — ex Philostrato 


resliluta, rejiculumque omnino ctprutva , 
» vob in editis erat, neque lurbare non potuit Ac- 
ciolum interpretem. 
46) Kal . Philostr. habet -pobieye &&. 
T) "Eceo6a. bilostr., rtvt obat. 
0 Wa. . Philostr., | mpocyiywooxe. 
Upd. Na ex conjectura rescripsimus pro 
dpa, : ineplissima lectio omnes edilos invase- 
paulo post ex Puilostrato, ws iv Ag u 


(32). ty {xn & hyovpar copoug te wal paxaplovg, 


hyaodnyv, op pavldvery ; et plane simili orationis 
_— - apud Euseb., sub lin. c. 32 : Ei 
p 6 Elpparns nap tols Rda. pihoguptia dia ge- 
fat 6uchoyr bein, 408 e pty Exelvoy 
xaTnyopety, eic. 
(50) 40xw. Hoc magis mibi probatur, quam quod 
in Pailostrali textu legitur Soxat. 
(51) Ec ro ap6og. Sic apud Philostr. quoque 
— apud quem male antes scribebatur ot td 


wy Nc = tr 6lxn (wit Uh Onv. Ante editum 
erat og Th tv non uv ty Gobyv —_— Vid. paulo 
post, not. 


AR 


— — — 


1 = OT m — 
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Gwpa uavlavety (55). » Kat peri Bpayxta (54) protlv* A verbum proloculus sequentia ** : « Neque absonum. 


« Vic pty yap Oel tt slot, xat xexdoprvrat xath 
thy Nubiay (55). „Kal Aopetiave & elohxrar Mywyr 
« Kat tis cp Iapyav oo mhkepog, x2 Opawrny, tobe 
Iv32v;; 95 Fr pdvoug avOpwruy De te thyobpar, 
xal aZioug The Enwvvupias ratung. » Kai tv AUD, R 
holes Oos te xat Eibaoxihoug tiviphs EN - 
yas (56) 6 Wyo; vob Gedrawptvous, Sarl ve 
cap abrwy eilingevat buooyhong avtdv, Eniltinotat 
bv, zat ouviiabaiiuv toig Eihaoxdkorg; thy pabr,thv 


obx ratet. 


quid mihi evenire puto, si philosophie obnoxius 
evadam pulcherrime ornate, decenti habiiu 
indutam, Indi sublimi et plane di u ma- 
china, in scenam provehunt. Quam jure autem eos 
admirer, jure sapientes esse atque beatos existi- 
mem, jam tempus est ut percipialis. » Et paulo post 
ann“: « Hi dii enim sunt, et Pythizexemplo ornan- 
tur. » Domitianum quoque imperatorem hujus modi 
verbis inducitur allocutus** : Quodnam tibi adver- 
sus larcham et Phraotem Indos est bellum? quos 


ego solos inter homines deos esse puto, eaque appellatione dignos censeo. » Aliisque in locis simi- 
liter deos Apollonii atque magistros agnoscens historia illa prædietos [philosophos], annulosque ab 
iis accepisse ſassa*®?*, nunc istorum velut obliviscitur una cum magistris discipulum, opprobriis obno- 


xium sese reddere non sentiens. 
KESAAAIUN AF. 


B 
"mobi; & ty th ypagh, abhyt ö worte rn, xa 


Thy *AToMwv:iov, Gonzp Tivig obang pueylorng xat 
oogwratn; Emothung, Tponovg abkfotws A onov- 
Salons paxpois Toils Crmyhpacy efpovra bieffpyerat. 
Kat avroxptropa V9:onaTavby, ola d O; c ονEẽ- 
Sacdat abry lorope t xa) thy ptv, g ebyh, clprxt- 
vat (57) ( Ilofnodv pe gactlta- » why d anoxplva- 
hat- 'Envinoa. » Kal ti; obx &v prohorteyebidyms 
The Ale, thy gwvhv, pavia; mh Hr &rno3tou- 
oav, te ye den ads. cds, xat Bacnktwy Notre 
elvat ppudrterat, 6 Th; Alyurrtiazg xu pf vet; 
Tovro ràp avrds tauthy 6 'Anolloving yeyovevar thy 
che, tv tals mzptg Thy "Iviov Gprkiats prxpp p- 
dev iu d23hkwxe. 
KESAAAION AT, 

To & avty Saget, og av abths Soxtpato: toy 
gthodGgpwy Tvplouloug Twy Npaxtiwy, YVwpiont ab- 
TG AU, xk ACE gnotv* « 'Afabol & tourwy 
güne xal ofde of &vipes, thy Afwva Geizas, xat 
Thy Ebgpdtyv, pinw abty g Gayopav Frovia. » 
Kat abbg n Bacher, cle, Ebppatys xat 
Alt, xälat oo; yvwprper bvreg, pe Oupats etotv, 
ox appoviite; tov wv. Kaker &, xaxeivoug g xo 
why k6yov * G0pw yap Tw &vipe. » ode & Oveonaca- 


* lib. vi, c. 41. * ibid. * lib. en, c. 32. 
* lib. in, e. . * lib. v, c. 290. ® lib. v, e. 3 


(53) Kal pax. opa yard. Verba bpa ha αν 
omnino ad ntia pertinere, adeoque non 


ante, sed post ea ponendam ot:yphy esse, secus 
7 ſactum in prioribus editionibus; particulam 
& item post &pa delendam esse, Philostrati textum 
cranes th dubium haud esse polerit. Omnis in 
vulgatis Eusebii error ex eo est. quod statim post 
hæc verba indicium fieret allegatæ gf alterius 
Apollonii, verbis quidem præmissis islis : xal pers 
ppaxte pnalv. Ad hæc igitur aptius reſerri posse 
Hon verha &pa pavdavey nasululus quidam, 
quam ad precedentia, eo quod Philostratum non 
inspexisset, neque adeo legisset, quæ apud eum wr 
quuntur, quibus demonstrat merito se Indos 
losophos pro paxapic:; habere, ut adeo — 
iis quod præcesserat ©pa pav0avev, Que 
si vidisset, quicunque ille ſuerit criticus, slatim vi- 
disset ad verba Apollonii ex Philostrato allegata 
pertinere ista: dpa hat. Hoc vero semel com- 


PaTrOL, Gn. XXII. 


* lib. w, c. 19. “ lib. v, e. 21. 


CAPUT XXIII. 

Dum pergit vero seribere, tibicinem quemdam in- 
ducit® : Apollonium autem quasi maxima illa 592 et 
preclarissima scientia esset, modos tibiz inflandz, 
magno studio, prolixo discursu, prosecutum nar- 
rat. Vespasianum porro imperatorem ei, quasi Deo, 
supplicem factum ait . Atque ipsum quidem, sup- 
plicantis more, « Imperatorem me ſacito, » dixisse. 
Huneque, « Jam ſeci, » respondisse. Quis vero non 
odio babeat merito, insolentiz plenam, proximam- 
que insaniæ vocem ? quando jam ipsum se Deum. 
et imperatores creandi potestatem habere ſremit, 
navis Ægyptiæ olim gubernator *? Talem enim se 
ſuisse, qua animum, ipse Apollonius in sermone 
cum Indo paulo ante nobis indicavit. 


CAPUT XXXII 

Eidem imperatori, ui sibi indicaret roganti, quos- 
nam philosophos in consilium rerum gerendarum 
adhibendos maxime probaret ? ita ad verbum re- 
spondet “: « Boni illarum rerum consiliarii et isti 
sunt, Dionem Euphratemque manu monstrans, cui 
nihil adhue dum cum eo controversiz intercedebat. » 
Et rursum : « Sunt, inquit, o imperator, Euphrates 
et Dion, veteres amici tui, in limine; rerum tua - 
rum satagentes, illos igitur ad conſerendos sermo- 


es lib. v, c. 29. 


misso errore cætera omnia idem pro lubitu reſinzit. 
ut suis accommodarentur commentis, atque adeo 
ita totam istam dat ex cerebro suo 

Od bh &v Sten ptv grün, tv Sin & yoUpat ob- 


e got g & pa wv A & 
her Spayee pr, 
(54) Kat pers * Ante editum xat & nerd 
o. Nempe & additum ex semel concepto de hoc 


2 errore, de quo nola preced 

(55) Kara cj Ig Nv6lar. 2 Di Apollinis ö wor- 
4500 u 2 1 ye t=y 

x 2 iti dt 

2 præterquam L oo CORES 1 
ſirwat statim sequens participium 
præcessisse aliud panticipium 1 —— 
evincit. 

(37) E 2 2 editis Obs on 
von, invito lingua genio 


7 
marginalem esse pulavi, ex Text ers Ken 


5 


egregiam rerum ſuturarum in illo 
Bonus jam est et sapiens Euphra 
inter eos orta contentio. Sin vero aliqua oriatur , 
quam longe, talis ut habeatur, aberit. En tibi quæ 
de eodem idem ad Domitianum scribat®* : « Et 
certe quantas comparare opes philosophus possit, 
potentioribus si aduletur, Euphratis fortunz osten 
dunt. Illi nempe inde, (quid enim opes dicam?) 
inexhausti sunt divitiarum ſontes. Jamque ad 
mensas disputationes habet, mercator magnarius, 
vilis cocio, publicanus danista, ipse omnia fa- 
clus, venalis et vendens. Semper autem poten- 


EUSEBU C ASARIENSIS OPP. PARS. IN. — APOLOGETICA. _ 
sunt. A v6;* « 'Arzforouy, Eqn, Oipo; naptyw copvic Evipe- 


orv. » Ely the Tpoyvwarwy 700 Hpweg! Evgpdtng vi 
&yabd; te xat cope, ine) ph it; rapopdy mw avty 
tnabbert. El 8“ Het, 500% obrw d tour* Eorat. "Upa 
ola np) avrod 6 ard; e Aoperiavdy ypeyer (58) · 
Kal hv 67:60a yiverar prihoodpy avipt, xolaxevovrt 
TobgBuvartolg, inkot cà Evgpetov. Top yap EvrevOev, 
r Mr (59) yphpara; cura ptv ov lot noutov. 
Kari (60) rov Tpanz{ov h3n Biaktyerat, x4rtnoG, 
dnoxannmog , Ttehovng, Wohootrkrrgs, navia t- 
pevog, TX Twhovuevs Te xl nwhouvin. 'Evie- 
TuUTwra: & del tv tat; (61) mov Suvatrov Ouparg, 
xa) npoctornxey (62) abralg ef, xatphy ol Ou- 
pwpol. 'Artcihp0n (65) & xal ö tov bupwpov (64) 
moMdaxg, Oonep Tov xvvav of Axvot. Apayphy Bt 


tiorum liminibus heret aſſixus, inque iis ultra B ob 9:X056gy avip! more wpotpevos, tmreryier (65) 


etiam quam janitores subsistit. Quin sepe a 
janitoribus eum intercludi contigit, ut canes gu- 
losi intercludi solent. Pbſlosopho autem vel dra- 
chmam impertitus nunquam, opes suas muris eir- 
cumvallat, extortis ab aliis huncce Ægyplium pe- 
cuniis pascens, linguamque in me acuens, exseindi 
merentem. At Euphratem libi relinquo, tu enim 
nisi adulatoribus admodum delecteris, multo quam 
dico hominem deteriorem esse invenies. » Qui 
ergo apud Yespasianum patrem sapientem esse 
Euphratem, et probum est testatus, ista apud fi- 
lium-autem proſert, maniſeste ejusdem viri et lau- 
dator esse deprehenditur, et accusator. Itane vero 
qui ſuturorum preditus scientia est, qualis sit, qua- 
lisve ſuturus sit Euphrates ignorat? 533 At neque 
nunc primum, sed ipsius jam Vespasiani ævo car- 
pere Euphratem, ut qui perversis sit moribus, in- 
Ritnit . Quomodo talem igitur imperatori com- 
mendal, ita ut ipsi quoque patentes, illius com- 


© lib. wi, c. 7. ”* lib. v, c. 39. 


(58) 2 Nempe in scripta Apollonii ad Do- 
mitianum Apologia inveniuntur, quam reci- 
tare ei datum hand ſuit, ut ex lib. vim, c. 6, liquet; 
hinc ypaperv eum que sequuntur Eusebius ail. 
Aliter acceperat verbum yp4pecy Acciolus, qui vor- 
lit: Vide, 122 quibus illum apud Domitianum verbis 
aceuset. At dubito verbum ypdgerv h. I. eo sensu 
Accipi posse, agus pati enim est illud ad Domi- 
tianum I Apologia. 

(59) Ti Aw. Morellus in margine observaverat 
in ms. se invenisse i Myw, quz lectio cum in 
Philostrati quoque textu inveniatur, retinenda vi- 
—_— ti tamen b. I. habebant AVU ta pro 


Arm. 
(60} Kdxl. Sie Philostr. Editi h. I. habent xa} 
zepi; quod minus convenire videtur genitivo se- 


quenti. 
102 Ex raig. Apud Philostr. omittitur tv. 

62) Hpootornxey. Sic cum Philostr. malebam, 
uam Tpototrxev, quod in editis Eusebii inveni. 
rius illud rectius convenit ei, quod paulo post di- 

citur, canum ad instar sæpe interelusus esse. 
on. Philostr. azz) p01 habet. Prior 


) * 
editic et ms. Reg. arenen, nescio quo sensu. 
Putabam ege deten rectius legi. Interpres hoc 
loco mirum in modum delirarat, qui nobis canes 
— 12 lucernarjos, ſoribus appositos finxerat. 


Thy EautoL Thoutov, EtEporg (66) vd Alyumtiov vo- 
doi B6Izwy yphpact, xat dfuvov N tut yhoccay, 
aflav txrteruhobdat. Evpparny ptv G xatakeim) 
dot ob yap, fv ph e tnaivfis, cbphortg why 
&vOpwroy xaxic f k HU (67). 0 Th mp; thy 
natipa ty Oveonacawy cogdy xat ayabby thy Ev- 
ppdrnv paprupdpeveg, mph; dt thy vidy tavra de 
aro eL, Fhhog àv eln thy abrdy Enarvwy te 
xa 4Eywv. Ap obv 6 thy Tov peridvrwy tpoethn- 
pag Yvwory fryvder 8g Hv Ts xal Extart 5 Ebgparns; 
Kal yap ob vbv Tzpwtov, 4X4 xal tn abtov Oltona- 
0:avoy Sabakietv avrbv, ws Th th hbog poytnptra- 
Tov, Bouketar. Nog dh ob tordvlis ouviorn Bachel, 
g xat &x\e{orovg abr (68) $14 rag nap" avrou 
Gvuotacet Twy pactiketwy avantnetaachar tag UAG: 
Ma yap xat cu, past, do, by Ap NG 
o pty ovxogavieirat pg do ouyypaytws 6 A- 
Opwnog. EI & &v de yevvalog, rob (69) ptv 
nponsipas (70) tralpor;* dràùp xat to Elgpery is 


Pace viri doctj sanum esse puto &nt:)hqp6n, vide 
quz ad illum Philostrati locum a nobis ſuere anno- 


lata. 

64) Svpwpor. Philostr. babet Oupov. 

£5) Excrey(. Omissum a me vbv, in Euse- 
bii editis additum post hanc vocem, fide lectionis 
quæ apud Philostratum occurrit. Nec sensus eam 
particulam ſerre videtur. . 

(66) Er&porg. Male post hanc vocem posita öno- 
orryph in editis Eusebii, quæ rectius ante illam 
collocatur, ut in Philostrati textu; nam ad sequen- 
lia _— trEporg. Vide notata ad Philostr. 

) YH &punrevw Philostr. Ov Eppurvetu., 

68) De xat dx.t:lorove avre. Alluditur ad al- 
2 paulo ante ex I. v, c. 31, sub init. Vespasiani 

icta. 

(69) Nov. Ita haud dubie legendum pro 4 
kat, quod est in editis. 

(70) HNpoxelipag. Ita ndum puta vi, eo 
quod in editis est, neque ullum sensum ſundit, — 
rEipx;. Est autem Tporeipa; — periculum pro alio 
subit, quod est maxime yevvaluv. Nempe derivatur 
a Te{pw vel xm, quod proprie fluvium transire 
est: inde ad quodcunque, quod subeas, periculum 
translatum, unde 'Avipwy ts toltuoug v4 Te 
xbuarta re{pwy, Ulysses Homericus Odyss. IX. Hine 
et &nopeiv et ebropely desfitui in transitu, et ſaci- 
lem transitum invenire, ad res ſortunæ translata 


| 
| 
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cd 3aolizia napd3ov xorvwvay, Lotepov Bt th; Bra- 4 mendatione, palatii imperatoris ſores panderentur! 


popds Evexa cotabra neph abtov Lfywv, oN por 
Salle 6 Wrog BSouretat Thy &vipa, wy àv thy 
Evppartnyv cuxopaviouvia, pikoobpwy Twy xa)" tav- 
cb (71) Enibot6rarov, ws xat c Seöp', olg ptreott 
puocogplag, Scat; O xat peyiorov Mdbo: dA Tic, 
el Soukorro, nrapdeiypea The v tov 'ATokwvioy 
Giabokhg. EI yap 6 Evgpdtns naps volc ndor giae- 
go Sianptyar buokoynbeln, dpa pioonovnpiay pv 
dxelvou xathyopelv, tnegidvrog tols arbmws Und 
tobꝭe S&pwptvors ; Toutovi R Exelvou xathtyopoy- 
pzvov, paiinv nepbaricata bdav, ci dh ph why 
dptoxovia To gioabpy ery: Rlov. 


Verum vel cæco, ut in proverbio aiunt, jam per- 
spicuum sit, quod in divinandi arte detrahatur 
viro ab historico. Concedamus autem in cxteris 
eum generosum animum demonstrasse, pericula 
etiam pro amicis subeundo frequenter. At certe 
Eupbratem, aditus ad imperatoris palatium parti- 
cipem reddens, postea tamen, ob intercedens dis- 
sidium, talia de eo proſerens, nonne, ipsa suadenie 
mihi ratione, Euphratis egisse sycophantam argni- 
tur, philosophorum suæ #tatis elarissimi, qui ho- 
die etiam ab iis, qui philosophia imbuti sunt stu- 
diis, celebratur ? Quod ipsum vel illustrissimum ali- 


cui, si velit, Ijustæ] Apollonii reprehensionis exemplum præbeat. Si Euphrates enim omnium con- 
sensu philosophiæ studiis clarissimus habeatur, intempestivum certe minime fuerit, illius eo evincere 
534 adversus improbitatem odium, quod mala Apollonii facta fuerit insectatus. Hunc vero, qui ab 
eo irguebatur, [concludere] mala fama oppressisse eum, quasi vitam ageret philosophiz minime con- 


Sentaneam. 
KESAAAION AS. 


au zu 76 Ext, napabotoioyty d pubokdyos, I 


&rei hv abtdy Ae Toll; traiporg xaphy Gyovpevoy, 
t ob; pnorv Alyvurtiwuy Tupvobg, pioodgovy. EVO 
Th 7poord;avrog 70d yupvel, nrekta, nal, th btv- 
Spo npocayopever thy 'AnoMwviov, Eviphpy v 
Orheig tf pwvh. Kal tovrorg ye HH 6 « OihakfOng » 
Toreverv fol. Ea HNuypaloug d spe bntp thy 
Tobrwy foropet ywpay , xat "AvOpwnogdyons (72), 
xat Lxitaroda;, Latupby te pb c *Anohwvloy 
peduorduevov. EE xs abt; Endverory Ent thy 
Edda. 'Opiifat ts du ate, 2 T.pOYVOGetG 
@vaxorvonvtar twp; Titov. Kal nybtvia Epnbov bnd 
kuttwvro; xe, by Th xat Euavievoarto orig efn 
thy þvxhv, 671 6 The Alyontou tort Bacthebg "Apa- 
ot (73), dig cvppopd; ànaùlärret, ptypt xat Toy 
xuvd; Entreivag 7h piavOpurov (74). Tavri uV od 
IX cp Th; x2Tryopiag abry nrenpaypeva. 


KE@AAAION AE. 

'Errotrhoa: & AC &' Ong The npaypartelas , 
dg ört, x&v &\nbeverv Golf d ouvyypayel rd napd- 
ToGa, ouvepyeig baluovos Exaoctov avty blantrtpiyOat 
ToUtwy aayw; belxvurar. T6 te rù tov koypou Tpoatr 
ode ola: laws jptv obx aneplepyov e,, el, xabw; 


* lib. v1, c. 10. 
* lib. m, e. 4. 


sunt. ponelpetv vero, ut npoxivduveterv, pro alio 
periculum subire. Quod fecisse Apollonium agno- 
scit, virique ſortis et generosi gloriam hoc ipso eum 
tueri, concedi posse ait, qui scilicet in Nerve, 
Ruſſi et Orſiti imprimis gratiam Tpoere:pe. At ut- 
cunque se habeant ista, in negotio quod ei cum Eu- 


CAPUT XIV. 


Rursum portenta in sexto libro loquens nugator, 
camelis eum una cum soeciis vectum sistit ad phi- 
losophos, quos Nudos appellat Zgyptiorum. Ubi 
gymnosophista, ut quidem narrat , jubente, ul- 
mus arbor Apollonium voce articulata et muliebri 
alſata est. Hisce autem « Philalethes » dem a no- 
bis vult haberi. Deinde pygmæos **, ultra gymno- 
sophistarum patriam positos, Anthropophagosque : 
et Umbripedes commemorat, Satyrumque ab Apol- 
lonio inebriatum ““. Inde autem in Greciam redit; 
et rursum cum imperatore Tito “ sermones et ya- 
ticinia communicat. Atque adolescentem, a rabido 
morsum cane , cujus etiam anima quz sit, (Ama- 
sis nempe Zgyptii quondam regis) divinat, ab eo 


C liberat morbo : ipsum quoque canem in benignita- 


tis sue partem admiitens. Atque hc quidem sunt. 

que antequam [apud imperatorem Bomitianum] 

deferretur, gesta ab eo ſuere. | 
CAPUT XXXY. 

Id vero in tota illa tenendum historia est, quod, 
si concedatur vel maxime scriptori, vera eum di- 
cere, portenta illa dum reſert; mali dæmonis ta- 
men opera, omnia ista patrata esse ab Apollonio, 
facile evincatur. Quod enim pestem ante sensit “, 


” lib. vi, c. 28. * lib. u, e. 27. “ lib. vi, e. 29 seg. lib. vi, e. 53. 


pellat. 


(75) "Or oh nat 6 ori 0 rhe Aly. 


av TEVoaro 
x0re Sac. "Apaci. Fallit hie memoria sua Ku- 


sebium ; juvenis enim a cane morsus non Amasis 
esse dicitur ab Apollonio, sed Telephus Mysins. 
Videtur conſudisse cum ea, de qua agit, re, gesta 


phrate intercessit, yevvaloy se probasse Apollonium 


al. 

1) S$iloodpwr ray xa? tavroy. Ita loquun- 
tur puriores scriptores Græci, non ut in editis legi- 
tur, p1o36gwy yevoptvuy Twy Re tautov. Relegan- 
dum igitur ſuit ysvoptvwy, quod ex margine, qua 
ascriptum erat, ad explicandum tyroni idio- 
tismum, et quidem alieno loco, in textum immi- 
gravit : ſerri enim utcunque posset, si post Eau- 
toy positum fuisset. 

(72) 'ar0pwxogdrove. Philostr. 'Avipoytyouc ap- 


Alexandriæ cum leone, in quo _ illius ani- 
mam _ aiebat Apollonius. Vide Vitam ejus, lib. 
VI, e. 

(74) M& xp: xal rov xuvr0c exiretrac td ud 
oy. Mire hic omnia pervertit, pro more, Accio- 
lus: facile quid res sit assecuturus, si ipsum consu- 
luisset Philostratum. Scilicet ista ad Apol- 


lonii in ipsum quoque canem „ nempo 
— odds 6 xvwv, ut Philostratus ait; nam 
que ipsi quoque res{jtula sanitas ſuit. . 


887 EUSEBII CASAR:ENSIS OPP. PARS I. — APOLOGETICA. - 848 
forte non carebit superstitione, $i ut ipse [facit,] A abrd;, « &nd lerrotarng xal xabapl; Stat Ne xat- 


-extenui vietu » derivetur « et puro, » prout a Phi- 
lostrato narratum: ſorte tamen ex commercio mali 
spiritus ejus rei indicium ipsi est ſactum. Enim- 
vero cætera etiam quz falidica virtute assecutum 
atque predicentem inducit, vel mille argumentis 
ex ipso Philostrati scripto arguere licet, ut una hoc 
quoque sit concedendum, magica arte, imo parum 
abest quin dicam per spiritum ſamiliarem, quasdam 
rerum futurarum, non enim de omnibus loquor, as- 
seeutum eum fuisse. Idque luculenter eo firmatur, 
qnod non semper et in omnibus divinatricem 
istam vim conservaverit : verum dubius ſuerit in 
quam plurimis, de mullis, quod ea ignoraret, inter- 
rogaverit : id quod ei, si divina virtute polluisset, 


neuliquam obtingere poterat. Ipsum vero etiam fi- B 


nem pesti impositum “, quem nactum illud drama 
ſeit, meram imposturam, prelereaque nihil ſuisse, 
jam antea a nobis est demonstratum. Sed et Achil- 
lis umbrz ** apud tumulum ipsius quid moræ esse 
possit, relictis illis in beatorum insulis, ut forte 
quis censeat, habitaculis, nisi hoc quoque præsen- 
us getum sit dæmonis apparitione ? Porro dæmo- 
nem, qui protervum illum luculentis indiciis ob- 
sidebat adolescentem *?, et rursum Empusam, La- 
miamve, quam Menippum ait agitasse, majoris dæ- 
monis ope eum expulisse est verosimile. Pariter - 
que vicissim mente motum adolescentem rabidi ca- 
nis morsu ', ipsumque dæmone correptum canem 
eadem arte curavit. Agnosce igitur, prout antea 
-dixi, omnia ejus portenta malorum dæmonum pa- 
trata ministerio esse. Nam quod ad puellam speclat 
ab inſeris revocatam , si spiritum adbuc ea intus 
habebat, vitalis aurz scintillam, quod ait scriptor, 


etfanwro, bg abrh; Epnoev. ."lowg & xat avrd dk 
ohe baipove; avrÞ æ Dent ptvro. Kal rap bh va 
IX Jon, Gon var npbyvwcry d f,jCñp de TE xa) 
Tpoetproxug elohxrai, el xat puplog tfyyors is 
abrhs ndpeort the cod Oioorpdarov ypayhs d- 
Ooverv, Gps Iva ovyywpnbety xat vob elvar dhn- 
ds, xar neplepyov prxaviy, elnopu” àv code dal- 
jppovog avry napt3pov ꝗꝗ,ͥk v,ƷW ueUGVH˖⁵, obs 
rap ndvra, xateiingbar. Tovro & napiorno: ou 
pie, dd ph 87“ Dov at nept nivruy thy np6- 
yvoy arty anoouwtery* @ropetv & ty neforog, 
xa ruy0avecdai , &yvorav, bnep ox fv, el belag 
ape dic he iv avty, c ... Kal abr dt Td navoa: 
dy kouudv, 6rolov elhnys vb $pipa, rt pac⁰tC (75), 
xal ovdtv Tr nhdov tv, npobebhiutrat (76). AA 
xat f CR (77) Arne naph x abrod prhpars 
r &v Carpibor, rag zy paxapwy vioog, Og av ph- 
ee rig (78), anokernobon (78*) haywyls, el ph x 
Touto Caluovos hv Empavelag napoucia ; Kat tob 
&oekyoug t perpaxiov oapis Evorxoy Baluova, xat 
N fv Epncev "Epnrovady te xat Aapiay Etune- 
Tapwwhxivat ty Mevitty, peitovi thy" lows EZchh- 
axe baiuovi. 'Opolug te ab x thy th; pptvag napa- 
Tparevia veaviay ud Toy Luttwviog xuves, abr 
Te Toy batuovoya xyva, th avth perhiate webddyp. 
"Opa dd ov, ws Eqnyv, thy ndcav abr napaboto- 
worlav, ws, Std batuovixts danetehetro bnovpylag. 
Td yap th; avabruwadong x5dpng, et Eunvoug dnhpye, 
,p huyxh;, xark thy ovyypagta, xal lyuaba 
tei do npoawnov pepoucn (79), npratperiov Th; 
0avparonoia;. Ob yap àv, dg xat tpdabev E (80), 
oon 79 Tnaxovrov nape360n, tn' abrhg Pwpng 
pactitws Ent napbvrog ee. 


humidumque vaporem facie adhue præſerens; id quidem numero miraculorum est eximendum. Ne- 
que enim, / sicut et ante monui, tam grande ſacinus silentio potuisset involvi, in ipsa urbe Rome in 


conspectu quasi imperato1is patratum. 
535 CAPUT XXXVI. 


Equidem alia innumera ex iisdem libris colligere 
liceret, quibus quam facile conſutari queant, quam 
parum invicem sibi respondentia habeant, quam 
sint fabulosa, quam plena monstris evincamus. At- 
tamen quandoquidem non accurato nimis adversus 
bomi nem studio nobis opus est; quod tantum absit 


KESAAAION AG. 
Mopia pty obv xat ©Ja nt4peotty Ex tov abrov 
Gvalttacdai ovyypapplruv, 16 te ty ab rote eb- 
Eeyxtov, xat aovoratov, julodt; te xal teparote; 


nc Gprog Emel ys 008 πν⁰]iig vd xath t 


&v3pa betra: onou8atokoytag, oy Grt ye tv de, x. 
napad6gor;, val bavpaciog, 4M ob by grikocbyo:s 


ut inter deos stupendosve viros et admirandos D napd tio: roy vov pvhang vrapfobong  avrod, rote 


[locus ipsi babeatur], ut ne inter philosophos qui- 
dem a quibusdam nostri ævi hominibus mentio ejus 
fat ; idcireo iis contenti quæ dieta sunt, ad septi- 
mum quoque de eo librum progredimur. 


elpnut o apxecdevies, perikupsy va int td 1680 
pov cep abrov ouyypappa. 


* jib, ty, c. 10. „ lib. w, c. 16. » lib. iy, c. 20. lib. vi, c. 33. * lib. w, c. 48. 


(75) 1 Vide de bac voce observata supra 
ad cap. 26 


EET Kat br: h 
rejiciendum videbatur, q — 
come line ab oscitante lidrario ridetur de vatu 
a) — — Rec addita, quod in- 


ante cap. 26. 
— — 


beatorum, et in iis habitantem Achillis ani- 


Sage non ipse quidem agnoscat Eusebius, sed xa 


natur, ex mente gentiltium, heroem il- 
lum in insulis beatorum ſelieitate frui juxta theo- 
logie suæ placita existimantium. 
wi 'Axoleitoooa. Lege Enokimoben. Evit. 
69 Stpovoa. Pro g ονοονν] (quod erat in editis) 
um 8 p6povga. HOLSTEN. 
(80) 'Qc xal xpdoger bpnv. Supra cap. 29. 
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KESAAATON AT. 
Karnyopetra: d yonrelav 6 &vhp. Elxa Anpn- 
Tpltp pioobpy, tnorptrovit abtdy the Ent thy P- 
um Tap63ou, ph n:r06peves, tnayx0h tiva, xa pop- 
rx ce taurod s mwy Eyes * « EN d yrvwox 
py Ne avOpwnuv, Gre Th (81) elf, navia+ 
ola 8 ov ol3a c nV onoudalog, mh & cools, th 
$& kau, rd & Ocotg. „ Kat öh 6 tv toro navea 
eidEvat ue raùauxoùevog, po, &yvordy trvwv Tp; 
ro X6you xatr yopettat. ELTA Adjpg abr peranidt- 


erat, Sia davatrov pibov thy griboopoy Emmpurtd- 


peveg. "Axoue & ovy Tob auyypagtws, & wept avrod 
gnotv &nokoyoupeve; © «© Alria uv fe (82) rob pe- 
Ta6akety Adpy td twy Nvbayopelwy oyhpa. Ob yep 
ec xaxiwc (83) ye avrd (86) pereival prov, obs 


LIBER CONTRA HIEROCLEM. 


CAPUT XXXVIE. 

Magiz igitur dica Apolionio seribitur. Inde au - 
tem Demetrio pbilogopho, dehortanti eum ab ilinere 
Romam continuando, minime obaudiens, insolen- 
ter quzdam, ac superbe de se ipso his ſere verbis 
profert * ; « Ego mortalium cunctorum 8civ pluri- 
mum : scio enim omnia. Quz seie autem partim 
scio bonis viris, partim sapientibus, partim ipsi 
mihi, partim diis. » Sed enim qui verbis istis omnia 
se nosse magniſice gloriatur, paulo. post ignoran- 
ie in quibusdam in ipsa illa historia arguitur. 
Inde porro Damis transſormatur ab eo, ob mortis 
metum philosophum abscondens. Sed audi Philo- 
stratus qu dicat , id factum- ejus deſendens: 
« Et causa quidem exstitit ista, cur Pythagoreum 


perayvobg abrò, ttxvny dd Enarveoag, fv vnhibev g B Damis habitum mutaret. Neque enim abjecisse se 


Td Fvuuptpoy Tod xatpes. » 


a eum, ut qui vite institutum mutasset in defe- 


rius, neque quod ejus ipsum pœniteret, sed quod astum probaret, cui se accommodaverit, tempori 


inserviturus. » 
KES#AAAION AF. 

E tovrotg 6 $1)65rpartog v q ] alriag, ths 
Th evyepet; abrp pe anokoyiav vourobelong bxti- 
0norv, ard neforwy bpokoyov xat οο abrh; 
averltydart. "Ov A ptv rig tv « Tf dra hab ob 
Thy abthv &naov Exor grokhv; » <4 & « Tod AA 
ol &v0pwrot: Ozdv abrdy vevoulxac ; » tpity * « G- 
dev mpociro: 'Eyeolorg Thy Joh; » nt tavrayg* 
« Tv: (35) BaZtoag k typby dvattuve. thy naila 
thy *Apxa3a; » Ipdg tavrag bt pnyort xat thy &no- 


ara abby yeypaptvar. Mpdrepov &' toropet B&- 


ot abtby g/ xat tr bavuactdy tvraida 
xatepracacdat. To yip tor Adpiit para Lunnpas, 
ws àv tn ovupopt tob Eifaoxdiou Braxetpuivy, at- 
76parov Embeitai ehvutvoy tob Geopor Th oe 
clta n&y avalabbvi* ary the Lunng, tvOetvas g 
td apo re po oyhpa mv nia. Meth touto, xpivdue- 
voy aürdy Ent Saokiws Aoperiavod, ypdper era &h 
Toy tyxnpatuy anohubhvat, xat perk Thy Twy 
EraAnpdtuy Woty, obx old“ öh Gxalpws, hol 80- 
xek, ty 76 8:xaoryply abt Th ra avaywhoat * 
« Ads, el Sover (86), x4jot t6rov. Et & ph, nEpne 
thy knd6pevdv pou 7d owpa* thy yap huyxhv Ad 
cov, ud &' obs à d cbpa robpdy Labor, » 


Ov pd ue xreveecc, txel obro popoyude elju. 

Kat & kl tovrw 76 nepibohry Ext apavi- 
odHvar Tod Stxaotnpiov ne abr. Kal ty toutors, 
© np! abr xaraotpege: Spdpa. 


* lib. vn, c. 144. lib. vn, e. 16. 
maxime respici pulo. lib. vn, c. 6. 


(80) Ars y Omittitur 84 apud Philostratum. 

(82) Hoe. Omnino legendum Hd ex Philostrato, 
referturque illud — ad ea que precedebant one 
istum ——— quibus causz mutati a Dami 
bitus continebantur. 

(83) Oc xaxiw. Lectio indubitate vera, ut nazvo 
laborent editi qui, omisso sg, habent Me- 
liorem lectionem ex Philostrato revocavimus. 

(84) Avrd. Pronomen hoc addidimus ex Philo- 


CAPUT XXXVIU 

Post hæe Philostratus quatuor accusationis capi- 
ta, quæ facile se apologia diluere posse putarei, 
exponit * : ex pluribus aliis eorum delectum habi- 
tum esse inquiens. Horum primum erat: « Qua de 
causa eodem quo cæteri habitu non ulatur? » Alte- 
rum porro : « Quare deum ipsum homines putent 
esse? » Tertlium : « Quanam ratione pestem Epbesiis 
jimminentem predixerit? „ Preterea : « In cujus 
gratiam in agrum proſectus, Arcadem puerum dis- 
cerpserit? » Atque ad depellenda ista apologiam 
quoque eum scripsisse ait *. Ante vero in vincula 
eum conjectum memorat, atque in iis etiam admi- 
randa quedam præstitisse. Damidi enim animo 


valde afflicto, ut par erat in ista preceptoris aui 


ſortuna, sponte pede delapsa vincula eum mon- 
strasse, inde vero, ubi ejus tristitiam esset sola - 
tus, priori statui pedem restituisse. Post hæc co- 
ram Domitiano imperatore causam dicentem, mox 
crimine absolutum scribit, dilutisque qua objecia 
ſuerant criminibus, nescio quomodo parum oppor- 
tune sequentia, ipsis verbis, in dieasterio magno 
clamore protulisse * : « Fac et mihi dicenti] quso 
locum. Sin minus, immitle qui corpus vinciat, 
meum ; quandoquidem ligari anima nequit. Imo 


D potius ne corpus quidem meum vincias. » 


Nec me enim occides, Parcis me auſerre negatum. 


Dumque istud tam celebre dictum proſerret, 538 
e dicasterio eum disparuisse ait. Atque hec est ſa- 
bulz ejus catastrophe. 


® lib. vn, e. 20; adde e. 44. et lib. vm, c. 5, — 
lib. vu, c. 39. 


* lib. vn, c. 5. 


strato. 

(85) Thy:. Notum est apud Grzcos ac La- 
tinos dativo exprimi personam in ali- 
quid lit. —— in we = 
SACTA - ſuisse itiauus su 
ex Phi — clarissime constat historia 'bie 
1 etiam Acciolus impegit. Ubi vero non 

ste? 

(86) Bob. let. Philostr., Soto. 
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CAPUT III. 

Historia autem ipsius seriptor, dum miraculum 
in carcere patratum exponit , quod ſuco phanta- 
sie, ut credere par est, facto, ſamiliaris spiritus 
ope Damis viderat, bec verba subjungit : « Tum 
primum Damis ait naturam Apollonii accuratius 
perspexisse , divina quod sit, et humana major. 
Neque enim sacra ulla obeuntem (qui enim in 
carcere potuisset ?), neque precationibus usum, 
neque verbum proſerentem ullum, pedicas con- 
temptui babuisse : rursusque crure illis inserto , 
ut vineulis qui esset constrictus , sese gessisse. » 
larditatem suam, quod omne cum eg consumens 
zvum, et superstitiosorum quorumdam rituum in- 


terventu mirabilia eum patrare videns , nihil eum B 


mortali præstare natura existimarit. At vero etiam 
post tantum opus patratum, qualis ille existat, 
ignorat : et, ut ſas sit ignoranti, ob ipsum angi- 
tur, atque timet , perinde ac si homo sit nudus, ne 
quid ei, quod minime velit, eveniat. Porro si post 
longam adeo conversationem demum divinum eum 
esse, et excellemiioris, quam humana sit, indelis, 
intellexit ; ejus rei ratio meretur examinari , quam 
ipse scriptor ille indicat dicens : « Neque sacra 
obeuntem eum ulla, neque precationibus usum , 
neque arcani quidquam mussitaniem » Damin mi- 
raculum istud patrare vidisse. Antea igitur patrata 
per magicas artes quasdam ab Apollonio pes acta 


ſuere, proptereaque neque obstupuisse ea, neque oC 


admiratum esse Damin [ait]. Merito autem [ut ad- 
miraretur] nunc primum ei evenit, quod insolitum 
quid ab Apollonio et præter morem efliceretur. 
Quod autem | objectum Damidi ] pedicz spectacu- 
lum attinet, discessumque ex dicasterio, ipsius 
ea de re Apollonii ad Domitianum sermones haud 
invitus apponam. Yinculis enim cum illum ligari 
imperator jussisset, optimo argumentandi nexu ita 
Apolonius argutatus ſuit ** : « Si magum me esse 
arbitraris, quanam ratione vincies ? Sin vincire 
me poteris , quomodo esse magum pulabis ? » Sed 
opponere ipsi hoc modo aliquis posset, occasione 
ex ists accepla : Si tu magus non es, quomodo tibi 
crus est Solutum ? At si solutum est, quomodo non 
es magus ? Sique adeo eo quod in vincula se conjici 


KESAAAION A@. 
O nv o auyypayets ini Tod xatk Th ear h- 
prov Bavuatog, xd yavraciav, g Fon, Und TW 
rape3pov daluovog Tp Aditi Ewpaptvoy , Ag 


ktywy Tete Tpwrov 6 Adprg pnotv dxpibag - 


eivar The *AtoMuvieu gvoorw;, bit Vela te oy xat 
xpetrrwy av pwnov. Mh rap Ovoavre tt (87) (was 
rap tv Eeopwrn pi ;), h c¹Euv, prbt cl 
Tt, xaTay4ca 79 eh), xat tvapudcavta abry 
Th og c tov Gedeptvey tpedrierv. » *Eyw & ob- 
wor av xatayvolny Spalutngta Tov gorrnzoL, of why 
n&via plov ouvoy are, xat & tivwv Teprtpywy 
6pwy avthy anorehouvia & Tapabota, o tr & 
pipe abr tyiiro The te guorws. "AM" Er 
xal vuv pera togautt,y Gavparoupyiay t& xat* avthy 
&yvoet * elxirw; it & ru nat the (88), wg nip 
avOpwrov, pt ©: nile Kap npoaipear. EL & & 
Npwrov Gprti petit thy Ttogaurny Gratpibhy , dri Th 
betog ein xai xpeirrove; avOpwnoy goorws, Euvincr 
Thy T0790 gv A airiav, fv art; 6 ouyypa- 
gels Tract keywy * « MH yap Obcavid tt, pit tre- 
Eapevov, nns t toy Gnopptrwy elpratira, » v 
Tapadatov lt abrby nenoumxira. OU Th N 
deo dt mtepicpyov pryxavis trclefro th dvd bh 
hn xatanihtrechat ar ana bavydtcy thy Ad- 
utv. Elx6tws & voy rowto τεεαν τννν . ανννιοεv, g GEvou 
ride d avToy nap t ovvhir, ,jVucu N αεναHf¶ . pb 
dd dei & cad de quoũ gacpa, xal ch axd vοο d 
oTnpioy avaywpr,otv, Ta; cp Ahr. αντν] Toh 
AmohMuvicu pwva; napabciuny av. Acopcl; yaptor 
ary tzapaboht,var npootatavic; acts, dv ye 
ax2ov0u; 6 "ATnihwving TLveroyioats n, nw; ER 
py rörea pe Ar. ane Chae ; el t Sers, ag 
yonra elvar ghong; » 'Avruepobort youv abre v 
öl Two, bx Toirwv. bppwpevo; EI ty ob Nn. 
TW; Mutat cou th oxthog; ei dt Arat, mw ob 
Tons; Kat ci T6 dnouetva: Thy E:3pby ob yore, Tp 
ph 1 Toaetvat, xa au”, wpokdyrrat ng. Kat 
ad Kah, cl vropeivac th Ctracrt jm ob yorg, 
Io & TaZpivar touts, xat re apy" abriv gala, 
Mru xal tobe ty xixkw bapugdpoug, capng Evant- 
gr vev (88*) 6 rng. OO, pot boxt, cuvnotnpeves 6 
Wrog, deparsbet th yeyovis , wo; Th Ave Gurwy xat 
trp3oy Ag tivi x2 butp &vpwnoy Ec tov 
napaddcou nepmvoto;. 


sit passus, magus non esse evincitur, 537 boc ipso quod vincula exuit, magum eum proprio effato 
esse, in conſesso crit. Et vicissim , si ex eo, quod judicio se submisit, magum non esse patet; in hoc 
ipso certe quod ex eo sese surripuit, ipsique imperatori se subduxit, addo et stipantibus eum cor- 
poris custodibus , luculenter sese prodidit magus. Quamobrem , ut mihi videtur, ipsa Philostrati ora- 
to, dum eam rem animadvertit, facto illi medicinam parat, | referens] quod nullis obitis sacris 
incantamentisve adhibitis, occulta quadam et humanam indolem superante virtule , miraculum hoc- 


ce patratum ſuerit. 

* lib. vn, c. 38, ** lib. vn, c. 34. 

(87) 85carrd ri. Ap. Philostr. hoc loco omis- D Damidis, ista occasione nalz, minime convenire, 
sum est rl, ut et mox post cindvea. Ponitur vers quod potea apud Demetrium, lib. vii, cap. 11. 12, 
post 5 G ipsius capiti metual, perinde ac si nudus homo es- 

(88) ArTwri val 858:s. Contradictionis convin- set, de quo nullam haberet prorsus excelleutioris 
cere Philostratum eupit hoc arguments, quod Da- 


naturz opinionem. 
midem dicat indicium divinitatis Apollini cepisse (88.0 'Eraxeznrev. Forte vary. Eprr. 
ex pede vinculis sponte soluto. Nam huic opinioni 
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KESAAAION M. 
A yap obx ig paxpty ab; © th; gorrws 
capadho:ta: Hes. Abrixa yep Tivo; Encordviecg 
abr, val phoavrog * « 'Apine! os, © 'Anohovie, 
cout Tay beouiv 6 Sactkibg, val thevOecpov 
E:opwrhprov ovyywprl obxety, » 6 xpeirtwy f &vOpw- 
nog, xat mw MEAAGVTWY TpOYVWItTS, 


No re Evvrilec (89), æal ov laltorroc dxovur, 
ond The &yav, e ehxdg, meprxapeias amoneowy The 
npoyvecewg , nuvOdverat AAN] * « Tis ov 6 pera- 
exeudowy a” tvreidey; » O SA « 'Eyw, zen, xat 
Emov. » 

KESAAAION MA.. 


A 


CAPUT II. 

Verum rursus non ita multo post naturz eius 
nobis suppeditabitur argumentum **, Cum ex in- 
sperato enim ad eum accederet non nemo, diceret- 
que: « Hisce te vinculis, o Apolloni, eximi jubet 
imperator, utque in liberiore carcere degas per- 
mittit; » tum ultra bominum sortem positus ille, 
ſuturorumque antea gnarus, 

Juli concipiens animum , sensusque lacentis, 
pre nimio, ut videtur, gaudio ſatidica -excidens 
virtule , nuntium rogat : « Quis vero me isthac est 
traducturus? Ille autem: « Ego, respondit, tu 
modo sequere. » a5 

CAPUT XLI. 


Eva xal A &rzohoyiag 6 Oeibratog pale ye - B Postremo *'* orationem apologeticam quogue 


Terr: rEppoviioutvus , dyvowy, tr: dra tc fre 
arp orowdacdh oftar h ypayh. Ole vai pty yap axov- 
cdh;oeodat avrov anohoyouptvor Bacthiws* xat, wg 
axoucoutvoy ye oydipa maven rapacxtudictat 
Thy &Tzoloyiay* 6 Bt, tavtyy wh avaptivas, i; o 
abt thy oroudhv xaterthoato. "Axove Th obv x 
rep) Tourwy old prov 6 Eleyygo; * « 'Eneith @&@ wat 
eye; abr ouveypiyn te, ws ap Liwp (90) thy 
amooylav aghoover (91), S t avtby 6 Typavvs 
te Ac elprxa Kp e, avayeypayb xat 6 Ag. 
"0pa Ih e ob plkhovreg nofpprdte Turydvoy 
6 av berlratog , pert mhetorns Gong ppovrides, 
ws tp; Viwp Thy anohoyiav nonobpev; E379%- 
&atev. 


KESAAAION MP. 

Aa yap biefrrmttov xat thy ig parry abr - 
NN. annkoyiay, &, ws Non xa (92) A tv 
rauen Aopetiave npo3ywway, enwaubabiictar Mywwr 
r &pa 04:ananave; oft pty gata Envinoey, 
o Epos & tytvero. » Babal th; iatoveiag ! fiv ob 
YE 6 Tuxwy, aul“ obst il gilbaopd; Tic , xat 
xatà av0pwrelav brzpaipwy tyeybver hu, Ace p- 
rt bgavo àv, uh oft dN avoias taps volg Ep 
orv brooywy. Etta d The x abrhy Snobag aut 
&r2kuGueve; (93), taviz e yohtwyv gnItv Ann 
70G yonzas yeuboadgpouy ant. T4 ra ol bt e- 
vat cap avrol;, xat 74 bvia, antelodat (943. » Ka- 
<apado. & ov zig ix ts The ding npaypateiag, xa 
Tov tv ptpet E6:Tnawpevwy, titepa'ty Befotg xal 71 - 
Lan6gotg, I tv yemorv altdy KATATAXTE(V, TiOTELITAG 
olg de atdg rep yohtrwv at Leubocdgwy fp, 
xal olg &8ikwxey A var alrhy iovopla. Apitg te 
Yap, xal rata, EvapOg xat Me gwvh A- 
Gat, xa} Tpino:; abvrbuaro gorrwvreg, xa: yahxeot 


it lib, wi, c. 40. lib. vm, c. 7. 


i lib. v1, c. 10. 


$9) Kwon re Fur. Vide supra c. 14. 

90) De pd DEwp. Sic ex ms. et Philostrato 
restitui : antea legebatur, &©ITz:p Viwp thy &noko- 
lav &phanvi. HoLsTEN. 

(91) Agio. Philostr. habet &prrhonvr.. 

(92) A, oc xc4ld xa, etc, Distinctionem posui 
post 2, sine qua obscurior sensus. 


composuit studio ingenti vir ille plane divinus, 
ignarus nempe inanem operam in eo se seripto 
consumpturum. Putabat enim se ab imperatore iri 
auditum recitantem apologiam : eoque quod audi- 
turum eum speraret, ad persuadendum cum ma- 
xime orationem componit. Cæsar iamen eam non 
ſerens irritum ejus studium reddidit. Audi igitur 
de his etiam quid dicat sibi ipsi adversante oratio- 
ne: « Quonjam vero oratio etiam ei-conscripla 
est, ut qui ad clepsydram causam esset dicturus , 
eum autem tyrannus intra qusstionum, quas 
dizi, angustias conclusit, oratio quoque huic his- 
toriæ inseratur.» Vide ig tur ut a ſuturis longissime 
aberrans, vir ille plane divinus, quam maxima 


C potuit cura, velut ad clepsydram dicturus , elabo- 


WY 


1 lib. vm, c. 6. 


raverit. 
CAPUT XLII. 

At et ipsa percensenda est ſrustra ab eo elaborala 
apologia, et quz, multa alia inter, SIS quibus 
Domitianum compellat , arroganter jactat, diserie 
inquiens : « Te igitur imperatorem Vespasianus 
ſecit, ipse a me est ſactus. „ Vah arrogantiam! 
qua ne ex vulgo quidem quispiam, nedum vere 
philosophus, humanaque excellentior natura se 
jactitet, nisi insaniæ dicam a prudentioribus sibi 
scribi velit. Deinde vero a suspicione, qua pre- 
mebatur, se ipsum purgans, $Sequenlia proſert de 
magis : « Equidem magos falsz sapientiz puto 
alumnos esse. Nam quæ non sunt, ut esse videan- 
tur, et quz sunt, ut non esse videantur faciunt. » 
Ex tota igitur ista tractatione, et sigillatim exposi- 
tis omnibus, discas licet, an in diis, an in philoso- 
phis, an in magis censendus sit, iis admissis qua 
ipse de magis et spuriæ sapientiæ cultoribus dixit, 
et quæ historia ejus de ipso retulit. Nam quercus 
et ulmi ** articulata ac muliebri voce locutæ, tripo- 


* lib. vin, c. 7. ** lib. vm, c. 7. 


(93) *Axolveperoc. Sic: rescribere non dubit a- 
vi, pro &zoku6pevoy, quod in editis erat. 

(94) Axoreiobar. Ita ex Philostrato restitui pro 
#7:572, quod erat in Eusebii editis ; a: 
priorem prœſeram lectionem reddidi ad 2 


tum. 
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gervi discumbentibus ministrantes, imbrium item 
dolia ** ac ventorum, et sandaracina aqua, et quz 
alia representantur ab iis, quos deos est arbitra- 
tus , et quos ne præceptores quidem agnoscere 
est dedignatus, in quem alium competere putes, 
nisi in eos qui (qua non sunt “, ut esse videan- 
tur, et quz sunt, ut videantur non esse, efficiunt ? » 
quos ipse magos appellans , spuriz sapientiæ cul- 
tores esse demonstrat. Num igitur istis argumentis 
divinus hie, omnique virtute excultus, ipsisque diis 
gralissimus, sapientiæ coronatus bravio, ipso di- 


des etiam spontaneo motu incedentes, zreique A 0:p4rovre; Siaxovolpeva, nile te bu6pwy xat x- 


pw, xa! caviapaxivoy Viwp, xal do Wa clohxrat, 
nap” olg tyelro beolg, obg xa o Gnever BiBaoxihevg 
try pdpecdat, tive; àv elev rapactatuit ff THV « th 
obx Gvra elvat, xal c bvra &nota » napaberxvby- 
v; og ae yerwag vopdtuv, Geuloobpoug Srdkp- 
New arogalverat,” Hto obv tn toutorg 6 Oelog, x 
tvape dog, xal beols xexaptoptvos, v coplag avabn- 
o&psvo; BSpabelov, abrod INubaydpou x tov Boot 
pert txetvoy feidtepos diinbwng xat paxpsy ebiatuove- 
orte pog xptbefn * i kun, 4eviocopiag Hοον xa · 
Catpbvwy (95) &Toicerar cd npwreta. 


vinior Pythagora ejusque discipulis, beatiorque censendus erit? an contra spuriæ sapientiz damna- 


tus, inter inſelicissimos primas ſeret potius ? 
CAPUT XLII. 

Rursum in apologetico illo scripto se in lonia de 
fatorum vi ait disputasse ***, adeo mutari non posse, 
que texunt ista, docentem, ut, si imperium huic 
decernant, quod in alterius nunc quidem sit potesta- 
te, nemo illum interimere possit, ne ab illo sibi im- 
perium eripiatur : imo si vel interemptus ſaerit, 
revicturum tamen eum, ut fatis decreta eveniant. 
Quibus sequentia ipsis iisdem syllabis subjungit: 
« Cuicunque ſato decretum fuerit lignarius ut 539 
sit, is manibus truncetur licet, in lignarium eva- 
det. Et cui cursu vincere in Olympia | destinatum 
est.] hie, ne abscisso quidem si claudicet erure, 
victoria fraudabitur. Et cui ut sagiltandi valeat arte 
Parez decreverint , hie vel captus oculis sagitta a 


KESAAAION MT. 

Hau bt th ypayh wept popny lex pihocogh- 
oat abr’ ty ITI not, Eiiaoxovra obrw; Etperta 
elvat, & xXw680vorv, os, et xat Sacvelav tor (96) 
Wn p{oarvro, trtpy hin bnipfoucav, obx AY anoxtel(- 
vets Ti; Toutov, ws wh dyarpsbeln nort bn abrov v 
Gpystv * 4.4 xat avabiavar anobavwoy brtp toy do- 
Eavrwy Tais polpartg. Kat tovuro kN ,t avrat; 
oviazbat;- « "Ore ninpwrar Teva textovix , 
obrog x &noxonh v yetpe, textovinds Eotat. Kat 
Typ vixny tv 'Okvprig Spes SEpactai, obrog &', 
ob e Tr pwlctn mh oxthos, &paprhoerar the vixng. 
Kal Grw Evzucay polpat th tv totuxf xpdtog, obrog, 
008” et anobako (97) the ble, txneoetrar tou ox0- 
T9) (98). „ Toutorg, thy S&pyovea xokaxevuwy, AN- 


ncopo non aberrabit. » His vero, adulaturus impe- C per Mr (Ta t tov paciktuy Eleyov, tg vob 


ratori, subnectit et ista: « Regum autem exemplo 
usus sum, ad Acrisios respiciens et Laios, Astya- 
gemque Medum, et comptures alios, qui bene sibi in 
hujusmodi rebus consuluisse sibi videbantur. Quo- 
rum alii filios, nepotes alii e medio sublatos esse 
pulantes, ab iisdem illis spoliati sunt imperio, re- 
vivigcentibus quasi, ut in ipsos insilirent, adjuvan- 
tibns fatis. Quod si adulandi studio tenerer, dicere 
possem etiam tuas animo meo res esse obversatas, 
quandoa Vitellio obsidebaris, templumque Jovis op- 
timi accendebatur in summo urbis vertice. Ille vero 
bene se res suas habituras putabat, modo tu ejus 
ne evaderes manus. Atque adolescens tunc plane 
eras, neque dum qualis nunc es. Verumtamen , 


"Axprolovg fm 6pav, xat tobe Aatoug, Aru 
Te Thy Made, xat noklobg &koug (99), ed vibe 
72 roν,ẽwv SAN (1) * wy of aw cane, of & ty- 
y6voug anoxreivers olnftviec, apnpttyoav bn ab- 
Tov th ge,, avayyviev tn abtobg £5 agavens 
oby T6 n:Tpwptvy. Kal el pty hy@Rrwy XOAQXEvTt- 
xhv (2), elnov Au val r cd (3) EvreVuphodar, Gre 
e n Ind Brrenkfov (4), zaten{prpato Ot 6 
vet; vo Avg wept The bypig vo &oreog.” O08" ed xet- 
oeodar 74 tavrod Epacxey, el ph Laguyo abrdv. 
Kalrot perpaxiov ixavig HD, xat obaw obrog. AM 
pw; F fol pate t36xer Hep 6 utv anweto avraty 
Boukatc, ob 6 t& Exefvoy v Eyxets. Exel & appovia 
x0axevrix} Axbohat (Sorte yap po. tov Expyb py 


quia Pareis aliter est visum, Vitellius quidem , D te xat o cdp06yywv (5) etvar), reruholw por Fe f 


7 lib. m,. c. 27. 
vm, c. 7. *** lib. vm, c. 7. 


(95) Kaxo®aywror. Inſelices Romani quoque so- 
lent vocare eos, quibus mens est læva; xaxoda{uova 
autem et cbsalnova Gracis esse, quibus bene vel 
— mens est, ad Philostratum pluribus 
probatum. 

96) Baoulslar rovry. Ante scripium erat Sac:- 
Mag. Eusebius habet gactlelav tw. 

(97) 'Axo&dloc. Verior baud dubie lectio, quam 


et Philostr. et ms. Morello visum. Editi 
habebant r 
(98) Zxoxod. Ita Philostr. Editi, ebend wo. 


(93) AAo. Philostr., £:4poug, quam in mar- 
gine lectionem ascripserat quoque Morell. 


lib. un, c. 44. „ lib. 1, c. 11 et lib. vn c. 32 conf. et 8. c. 31. 


1 lib. 


(1) T& rotata sd. Philostr., t4 abrov ftotab 
tv apy? SSavVTag. 

(2) Kal ei nen thydawy xolazevrixty. Apud 
Eusebium erat xokaxzvrixdv, male etiam hyd- 
TW comma ponebatur. Utrumque 
eunte Philostrato sustuli. 

(5) Ta od. Melior haud dubie est lectio hec, ex 
Philostrato revocata, quam quod in editis Eugebii 
est Tad, sic enim sequentia aptius cohærent. 

81 Birs Mov. Philostr. addit Evrau0a. 


(5) Eog0drrovy. Antes &0Gyywv male, Hots rg, 
Nempe eop06yywv Philostrati etiam codices haben. 


um pre- 


* 
2 as a — 2 — 13 


Ae 
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up, xa pnitv i roꝰο rv ov Evrebuphobat pe. » A dum ista ageret consilia , male periit, tu vero dq 


dA Tourwy e 603 thy &vipa , xat gevorny, 
xat n&via paov Hf piidoogov, 6 Wntp the hnbelag 
naplorno: ros (6). Tocaira Tag npirepov elniy 
xarâ 70d Aopertavod, xokaxeter voy 6 yevvdbag, xat 
xaduroxplverat, g ob3tv 71 xat* avrod, pakkov e 
ddp abrod, rov nepi potpoy abry xat evitens 'ty 


 Twvig xexivnutwoy. 'Avaiabe Gta thy ioroptiay, & 


euvyypayed ,. xa! The ainbelag bavitzag (7) r 
wp ve po oo ypagevia Maprtpt xa gnakhber 
lende (8) Th gw, use dnooreiidueve;* "Os, 
ty 'Eptow Starplöpy, « agiory Aoperiavod &v- 
pas (9), xa? bntp &74viwy tþpwvve , Hag x 
dcs pty Eriorokpalovg burning (10) o topaket; 
abroĩc Gro, cu & tralpwy oe awypoveaterovg , 
Wore Dov &rnlapbevuv, Atdxovov, Eltys , nowod- 
pat cc anopphrov Launtpod. Babicar 86 os yph i; 
Phu wap thy Befva, xat BiakeyOfval of. „ Kat 
dre eb ptv bntp porpoy xat tviyerg, xat thy 
Adyov Sefer, Gr: net of TVpayvua th porpiy oor Brd- 
Feobat. Kat wy yadehg elxdves iBpuutrng Aoperta- 
voy Tpds d Mint, itte ge ig abthy tobg nap- 
6vrag* « *Avbryze , elnev, tg wok Stanaprdvetg jpor- 
pov val evayxrs;. N yap perk of tupavveioar N 
Npwrat , Toyrov xa) et anoxrefveiang, avabrocerat. 
U Th pert tobe voloug brakGyoug xohaxetiwy Thy tTh- 
pavvov, xal n tt tovrwy O5 Tp; atrdy clphobat 
abr xatetpwveudueyo; , ug ob poyOnpias andong 
xat &velev0eplag pie in; el ph &pa yeulnytpoug vi- 
va; xat xatny6poug To aviphs, ob, & abner; 
ouYYpayeas , fin dig rob ra pvhun napatciu- 
x67ag. Kat nol Tod Grilalijbove o natziozws 
utv Em nhetotov Hxovies, th 3 dnss vin, 
ovyYpagel;; » Adpic tc 6 gildoogpos, 6 xat cus, 
Tpibag T6 dnhovutvw, xat $:1Gotpato; 6 *Abnvalns, 
à% bv rabta rapariberar og cayiy obrug Evay- 
<rokoyouviag, xound;oviz; te dlnfus, xat tolg n- 


 yoptvorg  naptoraptyoug Yeuorag ivapyOg, wal 


&nrabetroug, xat yerrag The Ansa mh geyyog 
Trhdey5ev. 


turba sedncto, dixerit : Magni 


illius erant nunc possides. Sed quoniam adulato- 
rum cantus me oſſendit, (videtur enim mihi disso- 
nus esse ac discors,) rumpenda mihi ista est chor- 
da. Neque velim ut arbitreris de tuis rebus me 


cogitasse. „ His autem Apollonium adulatorem 


juxta et mendacem, ei quidvis potius quam philo- 
sophum, nobis sistit historia ista, veritatis adeo 
studiosa. Namque idem, qui graviter adeo prius in 
Domitianum fuerat invectus, nunc adulatur vir 
strenuus, simulatque ac si non contra ipsum ullo 
modo, sed pro ipso potins faciant, quos in Jonia 
ipse de fatis atque necessitate moverat discursus. 
Sume igitur in manus tuam, © scriptor, historiam , 
et veritati pervigilium agens, antea tibi in lit- 


B teras relata clara voce et veritatis studium pre- 


eunte 540 relege, nec te subducas huic oneri : Ut 
nempe commoratus Ephesi **, « a-Domitiano viros 
abalienaverit, et ut communem tuerentur liberta- 
tem confirmaverit : atque commercia quidem per 
epistolas minus tuta ipsis esse putayerit, adeoque 
sodalium prudentissimis, modo hoe modo alio a 
te ſacio areani mini- 
strum. Oportet autem Romam te abire ad hune vel 
illum, atque cum eo disserere. » Ut item de fatis 
et necessitate locutus sit **, atque ostenderit oratione, 
quod ne tyranni quidem fatorum mutare decreta 
valeant. Ut porro ænea cum esset Domitiano ad 
Meletem fluvium posita statua, in eam ut intueren- 
tur, præsentes omnes permoverit , dixeritque: 
« Ostulte, quam fatorum ignoras indolem aique neces- 
sitatis. Cui enim ab eis, ut post te imperet, fuit de- 
cretum, ille, si perimas etiam, reviviscet. Jam ergo, 
qui post sermones ejusmodi adulatur tyranno, at- 
que nihil eorum in ipsum dictum esse simulat, 
quomodo omnis is nequitiz animique illiberalis 
reus non agatur? Nisi forte mendaces quosdam et 
calumniatores Apollonii esse statuat, non veraces 
auctores, hec qui memorize prodiderunt. Ubi jam 
igitur illi Philalethis auctores, « qui eruditione plu- 


rimum proſecere, verilatisque » studiosissimi? Damis, inquam, philosophus, qui et comes assiduus 
ei, de quo agitur, ſuit, Atheniensisque Philostratus, a quibus ista nobis proponuntur: quos luculenter 
adeo sibi repugnare ipsis, jactatores certe vanissimos, et contradictionibus suis spissorum menda- 
ciorum convictos, indoctos item et magos lux veritatis demonstravit. | 


KESAAAION Mä“. 


CAPUT XLIV. 


EN dot thy *Amokovioy, enakaytvie tol S- D postremo Apollonium judicio absolutum sese in 


xaotr,plov , &v Acbateia Tuber totopet. Bovidpevdy 


Lebadeam recepisse memorat . Cumque in Tro 


® lib. vn, c. 8. * lib. v, c. 9. “ lib. un, c. 19. 


O dap rne danvelac naplorno: Arc. 
„ dictum. Nempe a veritatis studio Philostra- 
tam, atque istud ovyypappa ejus commendaverat 
Hierocles, ut videre est supra cap. 2. 

(7) Acayihyac. Acciolum in suis Stavichas legisse 
certum est: nam quomodo vertere alias potuisset : 
Age veritatis ſonte dilutam repele hanc clara et in- 
genua voce? At ista lectione, ſatendum ingenue, 
non multum lueis accedit loco obscuro. Nihil ego 
invenio magis bile, quam legendum esse xa! 
th Ander 5, sie enim satis plana omnia, 


sensusque emergit non clarus tantum, verum et 
elegans, quem proinde, cum alium non possem, iu 
versione etiam expressi. 

(8) Vpagzetvrra lanapã xal pilalhbe: die. Ex 
ms. vi. Prior editio, Tpaptvra land xa\ 
prilakhbr, Fiebe, alieram autem lectionem et distin- 
ctionem inlerpres quoque sequitur. HoLsTEn. 

(9) *ArE&pac. Nervam, et Orſfitum, de iis 
enim agitur eo quem respieit Philostrati loco. 

(40) 1 Philostr. SohGOURlag habe?, quot 
magis pr . 
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phonii specum descendere affectaret, probjbitum A ts t; Tpoywvlov xare)beltv, ph tmrgtnzodar np; 


ab incolis esse, his quoque magum eum esse cen- 
entibus. Atqui merito ejus rei suspicio obtineat, 
$i quis contulerit ab initio Philostrato dicta *, ubi 
etre ſerens, suspicionem quibusdam esse ortam, 
magus quod sit, id ipsum admiratus inquit : (Em- 
pedoclem atque Pythagoram Demoeritumque, qui 
eorumdem magorum exstiterint discipuli, nunquam 
tamen in artis illius suspicionem venisse; 541 Pla- 
tonem quoque, tametsi ab Ægyptiis sacerdotibus pro- 
phetisque multa accepisset, eaque suis libris inser- 
uisset, nequaquam tamen cuiquam magiæ addictum 
visum esse. De Apollonio autem nondum satis bo- 
minibus innotuisse, quod ingenuæ sapientiæ usus 
sit adjumentis, magumque creditum esse eum, quod 
Baby loniorum magis Brachmanibusque Indorum, ac 
Egyptiis Nudis se in disciplinam dedisset. » Quid 
igitur Philostrato responderi, amice, convenit ? 
Nempe vir iste ejus generis res molitus ſuit, ut $0- 
lus et olim et nostra ætate ſuerit habitus magus, 
pre ejuscemodi viris, qui licet eosdem, quod tu 
quidem ais, experti ſuissent magistros, et suo la- 
men ævo bona ſama gavisi sunt, et posteris quoque 
temporibus philosophiæ suæ virtutem commenda- 
tigsimam reliquere. Annon igitur ultra quam ſas sit 
eum molitionibus suis processisse, quibus sana 
mens est omnibus maniſestum sit? Suntque etiam- 
num hodie qui magicas machinas, quæ viri illius 
esse dicantur, sese dicant reperisse. At istis ani- 
mum ad vertere nunc quidem haud placei. De morte 
autem etiam viri prioribus consentanea dum coa- 
einnat, nulla parte veritatem rei sibi innotuisse 
ostendit. Alios enim Ephesi exitum ejus contigisse 
ait reſerre , alios autem Lindi in Minervz templo, 
alivs in Creta insula. Et cum tautum caliginis illius 
morti offundat, vult tamen eumdem cum ipso cor- 
pore ad superos evolasse. Nam cum templum, prout 
ille ait, ingressus esset, valvas repente occlusas, 
inexspectatumque virginum cantum ex eo auditum 
esse. Cantumque ſuisse istum : (Veni, veni in cœ - 
lum, veni. „ Addit quod ne in cenotaphium quidem 
ejus inciderit, cum tamen ipse universum orbem, 
qua late patet, peragrasset. Vultque hoc ipsi ani- 
mus, omnino mortem virum illum non altingere. 
Cum enim initio dubitet de modo quo vivis exces- 


rd Enixwplwy, yorra xat tourwy frovptyuy abtdv. 
Kalvot &£:ov &nophoat, napabtuevoy tag tv Ap, 
vo $:)00rpdrov A, tv ale anopay 6 7: di e 
abc bnewthpacy, a th tavra bavydte: Mywy * 
« Euresoxta v xal Nlvbaydpav, val Anpdxprrov, 
role ab roĩg payor wpiunnxias, obrw bnhybai vA 
INatwvs ts , napk Tov ty ATU lipluy te xat 
TpogntTov Tod napenngpota, xal tata tol; Blow 
avapitavra yo, olbapans far trot payeverv. 
Tovtovt & obnw yrvloxeodat nap* tvipwnoy , 6:1 
Th and rü &nbivig wppdro coplag, payoy & ab- 
Thy vevoplobat, to payor Babukwvity, "Ivitov v 
Bpay\z4o: xal trols Alyuntluy Tupvols bpinnxtvar.s 
Ti 8hra ov elphosrar mph; abb, © org; Toke 


5 T6 &vipt rykxovrov Eneyerpeiro, we pdvov yonra 


dat te xal voy vevoplabat e lat ci wap tobe Thixob- 
Tous vd pas, ol cd abtov, c . S cνιNενõX/ Ne- 
pagutve (10'), Eiinpeav pty xa xad" ob; tyvopt- 
Covro ypSvoug , xat ig tobg pertneita It the oy 
pthoooplag Alto xatakebolnact thy @pethy * e 
uh Apa nipa Toy Tpoonxdviuy Eyyerpoy tolg eb 
gpovor gaveps xabciorhxer ; Abra tov v eb- 
ov, of nep:Eprovg prxavis (11), th vob aviph; Au- 
xetutva; npooryopis, xateiingtvar kfyouorv. "AM" 
ox Eporys gilov Toro npodtyery Thy vouy * GAL 
rap val epi Th; cee Tod aviphs hxdhovtu vo 
rporipo ouviktewyv , o drbtg E οαναεαiů cide- 
vat. Tobe tv yap tv 'Eptoy televrhoat avtdy loro- 
pet, cob & tv Avi dg mh lepdv the 'Abnvis, 4houg 
& ty Kphry. Kat tocavtyy &yvoay tob nept atroy 
75095 xataTxiiaoa;, Souketat ab ig obpaviy avrty 
owpatt: ywphoa:. 'Eobpapdviog yap ti; leb, n 
*erT507 var Th; NU, val tra wihv abdxntov tap - 


04vwv EN. Th & Gopa clva;* « Eretye, ovelye 


i; opa, otelys. » Atyer &, che phre xevoragly 
Tod &vipbe mw reEprrvyor, xai th; yhe Gndon, torty, 
taurdy Neat. Kat Sovketar art i b:avoia pit 
Sw bavatov thy &Evipa e. Nporepov ptv yap 
app6akw mp: rob Tpirov, xal' by treheura , 
barepov N S apHgH⁵¼ xat it; obpavdy abthy ywphoat 
one. "Obev, ws &h torodroy byra, xat xata mh p- 
onto, xat xa nv thy ypaghv, Nvbaydpov xat 
'Euneboxitoug Oeidrepbv pnov, xal ape 
pikocogta. 


sit, diserte deinde dicit in cœlum ascendisse eum. Quamobrem eum, tantus qui sit, et in proœmio **, 
% lib. 1, e. 2. “ lib. vm, c. 29. ® lib. 1, c. 2. 
(10*) 1 Lege neTtetpaptve, a ret D lesmata adversus eiconias. Lyci fluvii exund tiones. 


pdopar. Eur. 

(#1) Ot zepitprove pnzarde. Intelliguntur vche- 
rind, quæ passim in urbibus Asie et Greciz inve- 
niebantur, guz Apollonii vulgo Eusebii ævo esse 
eredebantur, ejusque adeo dicebantur esse; hoc 
enim est quod addit, rf vd a@viphs avaxciutvac 
a Talium in bac ipsa historia fit mentio, 
lib. W. cap. 10. Plura autem de iis habet Joannes 

us in Chronogr., pag. 342, quem locum 
transcri = _ —— — Alex. En verba 
ejus: Hy * 0 Aopetiavond 6 o- 
pu ca coc AND ,˖,“,ͥ 6 Tuaveb;, xat — ce pi- 
ale xal tav;ayoy row v“ cle The nd- 
eig xat el; ths ywpzs. Inde narrat Byzantii eum te- 


testudines ilem,elequos ſerocientes ſecisse. Antiochie 
ad portam nrbis orientalem telesma contra ventum 
aquilonarem posuisse. Fusum item ex gere scor- 
pium in urbe media deſodisse, columnamque ei par- 
vam imposuisse, quod omnes scorpios ſugaverit te- 
lesma. Aliud item adversus culices parasse, quod 
rolixius describitur, quam ut hie repetere vacet. 
Badem vero juxta cum aliis Apollonii te\topact 
etiam Tzetzes recenset Chiliad. n. hist. 60. Adde 
Joan. Gregorium in Observ. S., c. vin. Hie itaque u- 
avai th tov avighs . Accio- 
us male verterat : Neque vero hodie desunt, qui ex- 
vertos ge dicant ejus nomini invocato magicas ines: 
virtules, ad superstitiosa quæpiam peragenda. 


— V WP". 
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et in toto opere, magis 54. quam vel Pythagoram, vel Empedoclem ait ſuisse divinum, studiisque sap en- 


li excelluisse. 
KESAAAION MF. 


C Ur Mv. 


Aua rap ty tobrotg neprypayoptuoy v Mywn, Sed limites orationis constituentes istos, 2gv 


Peaxt Arta mep hot xat elpapptmng pipe da- 
Ahe 8 rt xal Solorro BY Gn abr The ö 
Ds, 6 Ars (12), md pty ke hulv avatpay, 
evayxny d elodywy, xat elpaputvny, xa polpas, 
G:a0podvreg * ravry Tap hulv Evreling wat , ty 
Gypas: yeubodofia rhviphs brevOuv0h mera. EI Sh 
ov, xa thy &\nbodg piocoplag AU, Co xd 
&9&vatog (d yap dernxfvyrov (13) abevarov, th & 
by" trEpoy xrvobpevoy, nablav Eyxov xivhorwy, ad- 
Lav Exet Fig), xa) atria toutvoy, Oedg ävalriog ; 
rl atpotro A Exovonv, obyt & xt nqpoatpenty, 
&{vyov hem owparog Efwhtv nobev xivountvny, 
xa) <I7zEpet veupootaotouutyny (14), Ole xixctae 


Thy &z:xtvyrov Areal gvory, uns priapo; E B 


Stag bpphg xa! xtvhoeiwe tvepyotony, nnd tg Fav 
Thy Thy Toy Tpwptvuy avagtpoucay airiay · tavry 
de hr: pilooopobony Enatvertay Tuyyiverv, wht 
ad yexthv xaxiag Euntkewy xat novnplas ; Ti ra 
ov Evgppery XotbBopotpevo; xataptugn, & vd, el 
ph rap' kauroòb, Au EE cluapptvng ka th xd 
td, g avrds àgjνε,ε, whrywpet priocoplag (15); 
Tt && y6norv tvuGpliet;, yeubosbgoug ιανοννπẽ˖—, o 
potpwy, ws hy}, xabelxoutvoug Ent thy xaxobaiuova 
Blov ; TI && waxiav Ag bvopdtetg ; Kat novnpds 
It; &vOpwrwy 00% tv AN xptiverat naph col, thy EE 
avdyens elpaputvoy &nonhn pov Bpov. Ig Exnaly, 
tive A6 Nubaybpav cepvoloyay Oavpacthy Emt- 
yoann G:3amxakov, Na porpay nafyviov, A' ox 
teach bvra pilocoplag, obx dre Ematvav ; 
®Þpatrn; d val Ian, Iv pildoogor, II HA 
v rap oo) bewy &mnveyuavio (16) 86g, pnBty tr 
aids lag Bov (17), und 4peth; Eneveyxdpever xitog; 
Ntpwvng d woautws xat Aopertavou tt obyt uoipars 
ral &vayzn Thy ax6)aotov nepranrtetg dyepwytay , 
r:&T19; alriag xat navrds N thevbepwy toug 
&v3pa;; "AMA zal & tw ninpwrat, wy p15, Spopr- 
x, xa}. 70512, x 78x79V1x eα,]αn. (18) · obrw Th 
rap yore Thy Tp6nov Byrt, payov avayavnvat * at- 
vp Te xat cup, xa! dxolaoty ndviws nou EE 
aviyxng torbobe dig &nobhoerat. Ti d o nept- 


paucis adhue de fato, atque Parcis tractemus : 
quid velit [scriptori] per totum opus istud doctrina, 
arbitrij tollens libertatem, et necessitatem inducens 
legesque ſatales, et fatum, dispecturi : bac enim 
ratione accurate a nobis Apollonii in doctrina er- 
rores etiam redarguentur. Si est igitur (ut vere 
philosophiz doctrina tradit.) anima immortalis (si- 
quidem quod semper movetur, est immortale, quod 
autem movetur aliunde, ubi motus cessationem 
admiserit, vivere desinit); si item est causa electionis, 
et Deus culpe est immunis; quæ ratio sibi persua- 
serii invitam, non sponte sua, veluti inanimum 
corpus, ab externo aliquo agitalam, et veluti alienis 
nervis mobilem, hucet iNluc perpetuo molu vigentem 
naturam duci, nihil unquam vi propria motuque 
agentem, neque ad seipsam ſactorum a se causas 
reſerentem: atque ob id ipsum neque philosophan- 
tem laudem mereri, neque reprehensionem si mali- 
tiz ac delictorum plena ſuerit? Quid igitur, amice, 
Eupbratem conviciis atque animadversionibus pro- 
sequeris , si non suo arbilrio, sed ſatali necessi- 
tate lucro deditns, ignominia, prout iu censes, phi- 
losophiam aflicit? Quid magos item probris insecta- 
ris , spuriz sapientiæ cultores appellans, qui fato 
tamen, juxta tuam opinionem, ad infelix istud vi- 
vendi genus trahuntur? Imo quid vitium omnino 
adhuc nominas? Neque malus quisquam jure a te 


c damnatur, præseriptam sibi a ſato necessariam le- 


gem dum implet. Sic versa vice, qua tu ratione 
Pythagoram veneratus admirabilem vocas prace- 
ptorem ®, Parearumque ludibrium qui sit, non 
sapientiæ amator, laudare non cessas? Phraotes 
porro et larchas cur potius quam alii homines a te 
pro diis habentur , cum propriam non ferant insti- 
tutionis atque virtutis laudem ? Similique ratione 
Neronis 543 et Domitiani cur fato et necessilati 
inſrunitam baud tribuis superbiam, ab omni crimine 
et culpa eos absolvens? Verum si cui fato tributum 
est, ut, quemadmodum ais “, cursor sit, ut sagitia- 
rius, ut architectus ; perinde etiam ei, qui incanta- 


# lib. vi, c. 29; lib. vm, c. 7. “ lib. vi, c. 7. lib. wn, c. 7 seg. et passim. * lib. wm, 


e. 32. * lib. vin, c. 7. 


(12) 4% dune abrõ rng bod. 6 Ady, etc. Hæe D 


et sequentia si lecta ſuissent viro docto, Jo. Jonsio, 
in libro De scriptoribus hist. philos., non potuisset 
in eum prolabi errorem, quo abreptus existimavit, 
Hierocli de fato disputata hie conſutari, quorum 
ſragmenta Stobzus nobis Servavit. Unde deinde 
argumentum sibi nasci putavit. Cæsariensem Euse- 
bium non esse qui bec scripsit, cuům qui de ſato 
scripsit Hierocles, ætate eo sit multum inferior. 
(13) T6 pap dewly. Desumpta sunt ista ex Phedro 
Platonis. 
(14)Nevpooxaorovyp. Hunc locum interpres mi- 
sere exceperat, quem paulo planius rectiusque me 
expressisse arbitror. HoLSTEN. Holstemianam autem 
interpretationem hic nos quoque servavimus. 


(15) Q.l:ywper prtocvogplac. Napa th _ ꝓclo- 
{a npatrtery dicit Philostr. |. vi, e. 39. 
116) Malloy a. col, elc. Nempe eos pdvoug &v- 
0pwrwv 8e pro diis babere diserte ait loco in marg. 
citato. 
(17) Mn&y ri 2a:88{ac Ido Ipsorum nempe 


non est quidquid in eis virtutis, sed ſati, eujus 


necessitans vis eos ad virtutem determinat. 

(18) Ter. Hanc vocem addere ausus sum, 
sine qua mancus hic locus videbatur. Ea vero 
addita omnia plana sunt, modo memineris post 
avagavivai verbum Tizpwrai repelere and toy 
x%voy, et similiter post jprargpovy Te xat novnpy 
— qa subintelligendum =ztnpwra: Tavis 
rev bo 


CY AS Ar ron er ow” om + 


— — — 
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mentis dedites est, ut magus evadat [a ſatis obve- A vooz@ov Tolg ph view te TvysTy Srophwozws age th 


niet]; similiterque sicario item, nebuloni, superbo; 
tum omnino ex necessitate talis erit. Quid igitur 
oberrans emendationis non capacibus virtutem pro- 
ponis? Aut quid in eos animadvertis, quorum ſata, 
non vero voluntas monstrum alunt? Imo quid, si 
ipsi tibi ſatis est destinatum, ut divina præditus in- 
dole imperatorem mente sublimi despicias ; magi- 
atrorum scholas ſrequentasti? Quid Arabas, Babylo- 
niorumque magos, et Indorum sapientes curiose 
obiisti? Omnia enim vel citra illam conversationem, 
que ſatis essent decreta, tibi peragere licuisset. 
Quid iis item quos credis diis mellitas nequidquam 
placentas thuraque proſundis , et pietatis in- 
duens larvam discipulos ad preces convertere labo- 
ras **? Imo et ipse precatus quid deos exposcis , 
quandoquidem his quoque ſata imperare existimas ? 
Atqui oportebat, ceteris diis omissis, uni tantum 
Necessitati Parcisque rem divinam te facere, su- 
praque Jovem ipsum venerari fatuw. Ita vero dii 
nulli tibi amplius ſuerint, et merito quidem, ut qui 
prodesse hominibus valeant nibil. Præierea si decre- 
tam ſuit, ut cives Ephesii peste corripiantur , 
quid contraria sanciens ſato te præbes adversum ? 
Imo quomodo vicisti ſatum, tropzum quasi de illo 
elatuens? Si porro in puella Clothus jam stamina ** 


Tpoxr,puttorg (18*); HI xaraptugy tolg thy poipay, 
an' ob thy mnpoaipecry, aronwrdro ; of & xal, cl 
abr; cov nEnpwrs, Oily byri thy gvarv, Onepdpar 
Bac 85ng (19), Lc Sibaoxiluv tgoiras xa p- 
ko3%gwv ; 'Apabloug (20) te xa BE,! payous, 
xal 500d; lv enokutpay ove; Navra (21) yep 
Tov nal The tourwy xu xorvwviag dd ix porpwy 
treetrs co. Ti & xat ole vouiters Deol; c permt- 
robvia, xa, ty A g pdtnv platet;, ebod- 
Getdv te tmiuoppatoucvg, tn" cb Tpereolar tobg 
tralpovg napoppi;; avrlg te ebybpevos, ti nape 
ge alcetc, 67678 xa, tovrwy thy eluappivny 6po- 
doyelg xpartely; Kat yphv Het, robe Eoug obe 
napapeuducvov, aviyxy movoy xat polpars Overv, 


B xal rob Aids abr hn thy elpapptvry nport- 


pv. Obrw © &v cot dect y obxtr' àv Hoav, ul 
elde, &te ht avOpwrovg or ts wphelv, "AMA 
xa el tnEnpwro Tolg Eqealouvg ahwvar Loyup nok- 
7a, cl, r&vaviia vopoderov, rapaxpouets thy elpap- 
ptvnv ; Middov & nib bnephpag thy poipav, tp6- 
atv Gene xat' abrhs dpäpevog; EI & val the 
bobs kl th xn mh u U elfyxei, nddev 
£5 brapyhs perk Oavarov avainadueveg q pity v 
@tpaxtov, Cwonoms avth napanipnvac ; Am laws 
potpar xat ceavtdy Ent ta H. 


erant absumpta, quo tu pacto denuo post mortem ejus novo colum induere ſilo, illique esse vite re 
deuntis auctor potuisti ? Sed te ſortassis exdem Parcz ad bc agenda ducebant- 


CAPUT XLVL. 

Nihil proſers quod ad tuam faciat dignitatem, 
( aultum abest,) qui antequam in corpus hoc 
es8es delatus **, in eorum, qui in mari, et fluctus 
inter #tatem consumunt , te ſuisse censu ais. 
Nempe necessitatis, ut verosimile, et hoc est. Nihil 
ergo quo admirationem mereare, neque natales*” 
544 tui et educatio, neque encyclios disciplina“, 
neque vite genus temperantissimum“, neque phi- 
Josophica exercitatio **. Nempe ſatalis etiam quæ - 
dam erat necessitas, quz, ad Babylonios ut proſi- 
cigcerere, te compulit **, Vi item actus quasi Indo- 
rum quoque factus discipulus es: et ad Agy- 
ptiorum Nudos non electio tua et sapientiæ studium, 
tod ſatum te egit, collo te adigens obtorto Gadibus 
etiam Herculisque columnis , eooque atque oc- 
ciduo Oceano ut oberrares : ipsoque ſuso suo, ut 
nullo emolumento tuo hine inde vagus discurreres, 
te coegit. Quod si quis $apientiz participem ſa- 
ctum istorum ope dicat esse; ejus quoque rei causa 
ſatum erit, neque amplius vir ille in iis, qui di- 
scendi studio fervent, censebitur, neque merito 


2 www lib. 
e. B. e. . 
* lib. * ub. 


ace ac Forte Tpoxnpvrret;. Er. 
tis) Bao. 86E gy ad gesta 


imis cu — vide libri vin, cap. 1 et 2. 
: — ove, Morell. in margine ascripsit 


KESAAAION MC. 

Obri xh pho xat àglav, non ye bet, be x the 
te rovro vd owpa napdbov tOv ty Gakdtty val x- 
pas: Sarpibbviwy yeyovevart ceauthy Meyetg. "AM BZ 
avayxr,s, dg chag, xal toito. Obxouv Bavudocs, 
obe the Twpwrns yevEeczws xat tpoghs, obre the 
tyxuxkiov ate, ore The tv dxpul owppovor AH 
Yhs, obx doxhorwy The tv giiocopls (22). "Hy & 
Apa TG porplty Gviyxny xat t; Babukwviougs thav- 
vouaa Gbloupeyo; & wonezp xa! Tov 'Iviav walkers 
oogets, xat k vo Alyuntiuy N Tupvobs oby h 
npoalpestg, o 4 pocoplas nddog, polpa dt hyev, 
&yyoucn xal int c Tabeipa, zal ti; 'Hpaxieloug 
or, C te x tontpioy 'Qxeaviy Ao, xat 
abralc atpaxto; qc pearnv tZzbiaiero neptLorpeye - 
oba. EI & & peretnptvat ts coplag ar bx tobe 
d] elmo. dic, polpa xa) tourwy alria, xal ooxdr' 
&v tv propabtory 6 avhp xatakeybeln, obs" av cb 
yw; bavuacheln, the ob xard yvwpnv, MA xtra 
aur arp ntopiodelong giocogiag. EV low & 


&v auyxprvopeve; eln xat' abrdy INubaydpag abt, 


xal di reparoie; xat anepprpptvy tavipanoboy - 


e. 1. “ lib. w, e. 38. * lib. w, c. 10. ** lib. w, c. 45. „ lib. m, 
lib. 1, c. 7. “ lib. 1, c. 12-13. * lib. 1, c. 8 et 14. ** lib. 1, c. 18. 
_ * lib. mz c. 66. * lib. v, e. 47 | 


(21) Harra. Morell. in margine babet vv. 
(22) 'Aoxhoewc rhe e gilooogplg. Maxime re- 
+ 2 to ad exercitium perpetuz abstinentie, et 
fag Pythagorice, & Ta quibus vide loca in 


—— tata. 


865 LIBER CONTRA HIEROCLEM. 866 
Lwnxpdtng & avrds qriocoplay brepatodvioxuy xat A existimationem consequetur ob sapientiam, quam 


ol ro Oavdrtou AEtov ypabdpeve * Atoytvng Te wa) 
4 'Abnvaluy papaxia. Kat ana; elnely 6 oogt- 
Taro; o &v biaptpor tov appoveotertoy, x 6 dbt- 
XW7TATH TOY Crxatordtou, ö ce Exi)actog Tod wy po- 
ve orckrou, xa 6 81\6ratog ob avipeioratov, clpap- 
ptvn; xal porpay c, toitwy ankviuy Ve- 
beryptvuv. 

rum. Utque paucis absolvam , sapientissimus et 


non electione sua, sed necessitate ductus sibi com- 
paravit. Eademque, juxta eum si comparatio insti- 
tuatur, ratio erit ipsius Pythagore, et mancipii 
alicyjus præstigiis dediti, et nullius pretii : ipsius- 
que Socratis mortem pro philosophia oppetentis et 
eorum qui eum capitali supplicio aſſicĩiendum decre- 
yerunt : Diogenis item et Auieorum adolescentulo- 
stolidissimus mortalium nihil different, nihil in- 


jusfissimus maximeque justus, lascivus maxime et continentissimus, timidissimus et ſortissimus di- 


stabunt, si eos omnes necessitatis et ſati merum 
KESAAAION MZ. 

Aua yap nphs tavra 6 xhpvt Th; dlnbeiag Boh- 
oerat, MTW] N Ah, Nb xat Enlxatpov 
yevoc, nol SN gipeote, thy The Expaciag Gxparov 
Eumnidvreg; MhEats mote, xat Graviyare the pens, 
xa. $:.avolag 6pbols bupan td cepuviv the dnbeiag 
dor pia mpoownov. Of Bur; hlfOerav ale 
tavr} xat paxeobat ob Cuoly tvaviumrdtory play 
bpearavat xal thy abrh alva. The vo Ozny npo- 
volag c navia xpatouans, Oio (23) vepor Start- 
Taxta: Td nav. 'AvOpunuv te huyhs Gpos abroxpd- 
cop Te xal xp, hyepdva ts xat xupiov atrby 
taurou xa, N puorxols vipors xl -pirocbpwy 
&ypaory A,], g Ag td tu th V Eotry 
to" hutv, 74 & ox iy' hulv. Kat ig' hulv pty Goa 
yEvorr' &v xath npoalpeaty te xa) npity (24), & ra 
borer tevdepa (25), dv, dnxpspnttiora v 
Last rd 8 ob t H aohevh, Sou, xwhvth, GnAG- 
Tpia, & xa\ ce 7d owpa, xal c te, Evyd ve V 
xal Mora, xal ravtn th iba; tov hoyixou Coou poorwy 
a . thy vn6oraaory Exet. T & tx nut thy En 
gerte pa pH pe vie tz xa xaxiag txactog fv avrh 
x&xT7Ta: wpoatptrit. Kal Th V twy Ghwy = dνοαναανον 
rt xa <yspovorv eU Tepatver (26), xa guorv 
T=prnopevu6peyey* THE alct guvenerat dx, tw aTo- 
Metroptvwy tob Oefou vepou Twp; * TWwy d Ent tag 
page bppov ob polpag, obs eluappivns, o 


-avayxn; alxla (27 alria thoptvoy * Beds avairtog. 


constet esse ludibrium. 


CAPUT XLVn. 

Sed enim contra hc præco veritatis inclamabit 
dicens : Heus homines, mortale et exigui temporis 
B genus, quo ſerimini incontinentiz mero ebrii? de- 
siniie demum, e crapula expergiscimini, rectisque 
mentis oculis augustam veritatis intuemini ſaciem. 
Fas enim non est sibi ipsi repugnare veritatem, ac 
a se dissentire. Neque duobus inter se maxime con- 
trariis unam eamdemque causam subesse. Divina 
Providentiæ omnia continentis legibus divinis uni- 
versum hoc regitur. Deſinita autem anime huma- 
ne potentia, principem eum ac judicem, recio- 
rem et dominum sui ipsius conslituit ; juxta na- 
turz leges et philosophorum placita eum docens, 
rerum alias esse in potestate nostra, alias vero 
non esse. HAS Et in nostra quidem potestate esse 
posita omnia quæ ab electione nostra et operatione 
pendent, cum quibus et ita a natura comparatum 
C est, ut libera sint, nec prohiberi a quopiam vel 
impediri queant. Quz vero in potestate nostra non 
sunt, ea infirma sunt, obnoxia servituti, nihilque 
ad nos allinent, ad corpus pertinentia et res exter- 
nas, auimo et ratione destituta, atque omnino di- 
versam a natura animalis ratione præditi naturam 
habentia, In eis vero quæ sunt in polestate nostra, 
ad alterutram partem propensionem, vel eum vir- 
tute, vel cum vitio conjunctam, in electione sua 
unusquisque positam habet. Porro autem Dominus 


et rector omnium recla ratione singula transigit, per universam commeans naturam. Hunc assidue 
sequitur Nemesis, eorum qui a divina lege discesserint vindex. Ad agendum autem quod feramur, 
non in Parcis ſatove et neceasitalo est culpa, sed culpa est in eligente; Deus omni culpa vacat. 


KESAAAION MEH". 


CAPUT XLYII. 


EI & 0paovvorts mig, Tov t ui Sort TOE uov, bp Quod si igitur aliquis nimium audacter se gerat, 


ph Tapaxaiunttobu. Obrog abedrnra Gvayavidy 
iEayopevirw, ph c,, wh Ocdv, n d A, 


(23) Alriar. Thc r. 080U Xpor. r. x. xparovone, 
Gelowg etc. lia distinguendum putavimus. Nam in 
editis erat alriav, th; r. ©. Tpov. T. &. xpatovuong. 


Oe lots etc. a | ; 
(24) Kart xpoalipeoiv re val xpaty. Prior edi- 
tio ut et ms. „al pd hic habent. Et ita 
interpres in suo codice repererat, vertens que ex 
electione actuque proveniunt. At de emendatione 
nostra (qua ic in locum Tpd{ew; substituitur) 
nemo dubitabit, qui Epictetum ejusque commenta- 
torem Simplicium vel 2 limine inspexit. Hoss xx. 
Sed ego qui — inspexi, de emendatione 
tamen Holsteniana dubito. Præterquam enim quod 
ius sibi mutuo re- 


{ et noliti longe a 
ho — iose — bo uv esse ait &vt A 


in potestate nostra quæ sunt impugnans, eum la- 
tere non patiamur ulterius. Imo impietatem talis 


6a hutrepa EPTA. Igitur æpãgv fide omnium co- 
dicum hie retinere non dubito. 

25) A xal voz: 6lev0epa. Hee itidem ex 
Epicteti [deprompta Enchiridio sunt, quod vide c.2. 

(26) Hepal ret. Ita ex conjectura restituebam pro 
Tapaiver quod in editis erat omnibus. Et certe ve- 
ram lectionem invenerat etiam in suis Acciolus ; 
ita enim vertebat : Deus porro Dominus rerum omnium 
princepsque, recta ratione singula transigit. Quod et 
nos relinuimus. Td KVA opponitur cxcis fatalis 
necessilatis motibus. 

(27) Alxia. Vocem quz librariorum vitio exci- 
derat, oscitanter hæc describentium, atque voce 
bis repetit2 turbatorum, restitui, non in grallis, ut 
confido, Musarum. 
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aperte profiteatur, non providentiam, non Deum, A Tv potpwy xa vc ren dpokoywy © xa\ T4 &xouba 


non aliud quidpiam przter ſatum et necessitatem 

Imo et quæ hanc doctrinam consequun- 
tur sine involucro insuper proloquatur : non dari 
sapientem, non stultum, non æquum, non iniquum, 
non virtuti deditum, non pravum, non magum, non 
divinam indolem in humanis dari : neque vero phi- 
losophiam esse, neque disciplinam, , neque artem 
omnino ullam vel scientiam. Nemo alterum [proinde] 
ingenio sive bonum vocet sive malum, sed confuse 
omnia, quasi vertigine, agi necessitate et Parcarum 
fusis. Impium igitur atque profanum istum in pio- 
rumne et $2pienlum censum reſeramus? Si tamen, 
extera dissimulans, Providentiam statuere et devs, 
eis vero superius admittere præ se ſerat ſatum, 


robroig yupvh xpooxaraeytru xepal}, ph copy, 
ph &ppova, ph Stxatov, ph AScrov, wh tvapetov, ph 
gadov, uh yomra, ph lov tv avSpwunuy t 
pvort (28), uh prdoooplayclvai, ph xe lav, nn ws 
They ctYd, fr Exrorhpny* ph ce D (29) thy d- 
ory ayabdv, \ movnphy Enoxaotto, e dt ovhlhGorv 
aviyxr xa porpoy trpdxtog nepibivelodat. "Abee; 
S ca xal Zucoeßhe oro; iv ebarbav xat giloodgwy 
aroyeypaylw xpirnply ; El &, tmxakuntopeve;Etepe, 
bopa%erv Emeyeiper mpivoay xat Geobg, polpay © tt 
Tobrog, xat eluaputvny, tis dvaxnpirtar  Mayopt- 
vor; xal tvavriog naputdtueve; Ebypary, tvayts:, 
Sxnv avoliag napacyov, xataytypagtw, Tavri uv 
o Tauty. El & Emi toro tv piloobgwy Bratpribat; 


merito quis velut præconis voce exclamet : Pugnan- B aktey Err xarabtyery tive; thy Aga, Mera, G: 


tia et contraria maxime, eaque impia, admittere 
deprehensus iste, ad insaniz pœnas subeundas 
condemnetur. Atque ista huc usque quidem. Si 
autem post hæc etiam in philosophorum scholis lo- 
cum ſacere viro dignati quipiam ſuerint, eis dicen- 
dum, fore ut, ubi eum a labe aliunde aspersa 
purgaverint, itemque a machina, quæ ex ista seri- 
ptione in eum impellitur, immunem præstiterint; 
omnis, que ex hac scriptione ipsi conflari possit 


av, ct atoxabtpat txuthv The KS LGung (30), xo 
The and chose The ypaghs tnermeuxlovptvng (31) 
abr cus, gives ni; abe txnoloy iv ef. 
"Opovg & el Arefag wpoiwy mi; (32), öde pnoobgpoug 
tx0214Cerv ar nzipyro, Mor &v avrp yon 
&reyvo Biabolhyv Enevepibwy. Os tavri th ouyypip- 
ara. oogtotixing (23) avanenagcutva, wiiov UM r- 
you (34) xal Fzrvic raviphs brabokhg napi tolg vouv 
Exovory Eporys Joxet nepityev. 


invidia, e medio tollatur. Si veritatis autem metas egressus, divinam magis, quam philosophi que sit, 
excellentiam ei tribuere quis velit, ille imprudens magi omnino ei criminationem impinget. Itaqze 
ejus generis libri, sophistica arte concinnati, apud prudentiores opprobrio et gravissimæ inculpationi 


ejus inservituri potius mihi videntur. 


hanc 
4 itas, neque a Morello neque ab 

in textu ſuixse. Plane enim 
sunt quz illi in textu servarunt, ph rena, 


&v0pwrov ylveoda: goo. 
ri Alloy. Edit ph vt Dov, quod men- 
dosum esse tota oratio suadebat. 

(30) Tic #Ewber Au * Pulo intelligi labem, ab 
ipso + parum encomiasta, ine- 
ptis laudibus Apolionio aspersam. Quem verissi- 


mm_S= 


beo by ddp. rireoda: poo. Miror © mum sensum esse patebit conſerenti cum istis qua 
. verissimam sane, et sine qua nulla 581) Eusebius habebat, capite 5 toto. 


'Exeuoxvxlovutrnc. Vide de hac voce 

nolata ad Fam Apollonii, lib. x1, c. 10. 

(32) "Opove 8 el 44. xpotoy, etc. Plane gemina 
supra legimus in hoe libro, e. 5. 

(33) rh ., Ita pro coptorixoty, quod in 
editis erat. ndum esse vel cæcus judicet. 

(59) ior .. Editi ov n).tov . Negative parti- 
culze aperte hic sensus reclamat, quam eliminan - 
dam propterea duximus. 


ORIGENIS APOLOGLE 
LIBER UNUS, 


Vide inter Origenis Opera, kujusce Patrologiæ Greco-Latine tom. X VII. 


DE CURIS BIBLICIS EUSERBIL 


EUSEBII PAMPHILI 


CASARIENSIS EPISCOPI 


OPERUM OMNIUM PARS TERTIA 


EXEGETICA 


DE CURIS BIBLICIS EUSEBIT. 


(Angelo Mai, Bibliotheca nova Patrum, t. IV, p. 66. Rome 1847, in-4.) 


Dum Eusebii reliquis sedulo colligendis curam impenderem, fieri non poterat quin ad codicem quoqus 
illum insignem respicerem olim in Gallia Claromontanum, nunc Yaticanum, prophetas omnes, cum Pam- 


phili Eusebiique recensione, continentem; de quo olim Curterius in præſatione ad Procopium in Esaiam, 


et deinde peritius Montſauconius in Cræca paleographia, p. 224 seqq., locutus est. Is codex, nescio quo 
rerum eventu, anno 1785 Romam delatus, palatii apostolici impensa, scutatis nummis trecentis emptus 
fuit, et biGliothecz Vaticanæ addictus, bibliothecario card. Zelada, præſecto Josepho Regio, ut in au- 
thentica venditionis syngrapha legitur. Quanta sit codicis calligraphia et antiquitas, judicabunt eruditi 
ex specimine fidelissimo, quod ligno excusum hie apponimus. Nam fol. 84 ante Esaiam Grace, ut in 
nostro cuso specimine scribuntur ea, quæ Latine sie habent : Desumptus ſuit Ezaias ab exemplari Patris 
Apollinarii cœnobiarchæ, cui hæc erant subjuncia : dexumptus ſuit Esaias ex editionibus hezaplaribus. Col- 
latus est aulem etiam cum allero hezaplari codice hanc adnotationem habente : emendatæ ſuerunt diligenter 
cunctæ editiones{; elenim collate ſuere cum Ezaia telraplari, nec non cum hexaplari. Tum etiam ab initio 
usque ad visionem Tyri, accuratius adhuc emendatus ſuil. Copiam enim habuimus, usque ad finem risionis 
Tyri, iomorum in Esaiam exegeticorum Origenis : seduloque animadvertentes, quo sensu ille singulas dictio- 
nes pro viribus explicavisset, omnem ambiguitatem secundum illius mentem correzimus. Præterea compa- 
ralione instilula cum Septuaginta virorum editione, et cum adnotatis ab Eusebio ad Esaiam, in diszonanti- 
bus locis sensum rimati sumus, atque ad illius normam emendationem curavimus. Tum fol. 280 b'aute 
Ezechielem legitur Cræce, ut pariter in nostro specimine, quod Latine sie interpretamur. Desumptus ſuit 
(Ezechiel) ab exemplari Patris Apollinarii cenobiarche, in quo hec erant subjuncia : desumptus ſuit” ex 
| ediltionibus heæaplaribus, emendatusque ad ejusdem Origenis tetrapla, que manu ipsius emendata ſuerant 
et scholiis predita. Unde ego Eusebius scholia addidi. Pamphilus et Eusebius emendaverunt. 


Vides codicem ædepol præstantissimum. Vides Eusebii erga divinos libros merita, et quam recte de eo 
Hieronymus De vir. ill. cap. 81 dixerit : Eusebius Cæsarem Palæstinæ episcopus in Scripturis divinis s1u- 
diosissimus, et bibliothece divine, cum Pamphilo martyre, diligentissimus pervestigator. Revera Constan- 
tinus ipse imperator (Vit. lib. rv, 36, 37) Eusebio munus imposuit præstantissima SS. Bibliorum exem- 
plaria quinquaginta conficiendi, quæ diversis Ecclesiis distributa fuerunt. Jam si codicis pleniorem no- 
titiam optas, eam breviter sic trademus. Fol. 1-5, Vitz breves prophetarum auctore nominatim Eusebio, 
quas Curterius edidit. Fol. 5-11, Obitus et sepulturz prophetarum, sine auctoris nomine, de quibus po- 
stea dicemus. Fol. 12-83, Prophet minores duodecim. Fol. 84. Illa inscriptio ante Egajam qua in nostro 
specimine prima est. Præcedit illic notitia de Esaia, ejusque parentis Amosi nomine, et tempore vati- 


N 
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cinii. Fol. $5-166, Esaias. Fol. 168-280, Hieremias, Baruch, Threni. Fol. 280 b est inscriptio secunda 
nostri speciminis, pertinens ad Ezechielem. Fol. 281-376. Ezechiel Fol. 577-412, id est usque ad finew 
codicis, Danibel, in quo hymuus quoque trium puerorum scribitur f. 590; et initio, id est ſol. 381, histo- 
ria Susannæ. Textus omuium prophetarum integerrimus est. Juxta tam venerabilem antiquitate criticis. 
que regulis textum, exstant in margine antiquis 2que liiterulis scriptz lectiones varie hexaplares LXX 
Virorum, Aquile, Symmachi, Theodotionis, et aliorum aliquot, puts Origenis. Hæc scholia, modo rare- 
scunt, modo nulla sunt, modo adeo ſrequentia et copiosa, ut alicujus quandoque interpretis latam sectio- 
habeamus. Horum nos scholiorum alio tempore specimen cusum exhibebimus. Præter vero hc sane 
pretiosa, alia passim margines obruunt scholia recentiora, quorum nunc nullam, atque haud scio an ne 
postea quidem, rationem habebimus : sicuti ne brevium quidem recentiorum vitis additionem in spatiis 
vacuis rudi manu obtrusarum. - 


Ergo ad Euscbium que pertinent, de quo nune agimus, tria in codice sunt: 1. Saeri textus facta ab eo 
cum Pamphilo emendatio, 2. Scholiorum adjectio, 3. Prophetarum vitæ. Et tertium quidem Curterius 
satis, ut supra diximus, curavit, vilis illis prophetarum brevibus editis. Primum ac secundum a me, ut 
spero, quantum opus erit, præstabitur, cum hunc textum in meis biblicis lucubrationibus, vel integrum 
vel accurate collatum, exscribam; scholia autem, vel potius hexaplares lectiones, quatenus saltem in- 
cognitz adbuc ſuerint, non prætermitiam. Nam Montſauconius (Hezapl. t. II, p. 87) quatridui tantum 
spatio concessum sibi codicis usum ſuigse dolens alt. (Sed tamen Esaiam Curterius antea contulerat.) 
ltaque ſeslinanter trepideque ob angustias temporis nonnisi ex tribus majoribus prophetis, omisso Da- 
niele ei reliquis, lectionem hexaplarium varietatem excerpsit. Interim nos uno oblato folio, rem philo!ogis 
philocalisque pergratam ſacere scimus. 


Jam vero quia dixi, ante Esaiam in codice prologum quemdam esse. is ita se habet: Opa fv ev 
"Hoatag vids 'Apw;. Olndeln ptv &v wig thy Anchg tobtov, fro: 6pwvypoy en. tod iv Tot; Cwiexa, f thy 
abc Exetvoy* xph bt clbtvar, 71 & by nathp Hoatov, nap' hulv tchevratoy Th ty, md nap' EEpaloic 
xako4 pevoy atv, bnep oiovel bags i971 ofypar & tv tg luicxa, hiya. cl; teheutatov gtoryetiov 7d xakovps- 
vov cath, rep oiovet 4rkovpevdy tom alypa (a)* Eyounr e Ebpain. xa vp, raph cd Go tavra, H 
© xakovurvoy capyad, ö Toov Elvatat tH einety dfypa. — "Hptato pty tv Bννðẽ⁊½ee 'Oflou mpopmreverv 
6 "Hoafas, xal zaparefver ptypr "Efexiour cà & toirwy hu &nd the tir4prng Tov Baothetiy * tort tara * 
'OClag 6 xai 'Ataplag (b) rn nevrixovra üg: perk tobrov Iban Ern bexat5* per” arty "Aya Ern 
Texas5* per” abrdy ECexlag 6 vids abrod Ern ehxoowvvea - tneidh giperat npprrela "Hoatov dv ce 
pemxatbexdry Eve: "Efextiov elpnutvn, xte tov ye Ugo ypovev bio bvtrwy, xa) TOv perk th ve 
peoxatbixatov 'Efextov, th peratb roirwy The tpopyralag Em, yiverar Te05aparoviatt + tv toitoy Be xat 
4 70d 'Qort rertuntat npopr rela. 


Visio quam vidit Ezaias filius Amos. Existimabit ſortasse aliquis, hunc Amos vel homonymum esse illi qui 
est ex duodecim numero, rel imo eumdem hominem. Sciendum rero est, Esalæ patris nomen desinere in 
illud sigma, quod Hebrei appellant sin, quodque est veluti asperum sigma. Illum autem qui est ex numero 
duodecim, habere pos[remum elementum quod sade dicitur, quodque instar lenis siqmatis est. Habent He- 
brei, preter hæc duo, tertium quoque sigma, dictum samchath, quod idem est ac 8i dicas sigma. Reqnanie 
Ozia cœpit prophetare Exaias, perveniique usque ad Ezechiam. Jam horum anni in quario Regnorum libro 
— Ori, qui — duobus. Post hunc Joatham annis sexdecim. Deinde 
anmis item cedecim. oslea Ezechias filius ejus annis viginti novem. Ouoniam igitur Esaiæ prophe- 
tia Dic diciuur anno quariodecimo Ezechie, omissa etiam Ozie parie illa — incognita est, 
el ills quoque Ezechiæ annis qui post quarlum decimum ſuere, propheliæ hoc intermedio tempore ſactæ fiunt 
anni quadraginia zer. Inira hoc autem spatium Osee quoque exslilit prophetia. 


Adhuc unum de hoc codice adnotandum superest. Post Eusebianas prophetarum Vitas, quas supra 
memoravimus, sequuntur aliæ eorumdem ampliores, ut item diximus, eadem manu vetere, iisdemque 


H Paral. V geg. 


(a) Vel legit hunc Grazcum textum Hieronymus, vel certe cum eo consentit, Comment. in Exzaiam 
initio : — paler Ezaie, non ul plerique autumant, lertius duodecim prophetarum est, bed alius ; _—_— 
que apud Hebreos zcribuntur liiteris. Iste primam et extremam litteram habet Alken et SaDE; ille ain et 


| Ar 2 _ Zay n — ibi emendatum 'AJapia;. Reapse S8. Hieronymus loc. cit. : Ozia 
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literarym ſormis, cum titulo : '0v6para tzpogyrov, al wüde tot, zat mob antbavoy, val mo; rat mon 
xslvras . Nomina prophetarum, el ipsorum patrie, et ubinam moriui, et quomodo et quo laco sepulti ſuerint. 
Mirum porro est quod neque Curterius neque Montſauconius ullam hujus scripti mentionem ſecerint 
(diversa enim sunt lemmata illa quæ manu recentiore seripta Montlauconius neglecta a Curterio dicit). 
Czteroqui legenti mihi baud ægre innotuit, has esse illas prophetarum Vitas, quarum einnus quidam 
peractus ſait in libris editis ; tum videlicet Epiphanii in editione Pelaviana Gr. Lat. t. Il, tum in Chronico 
paschali ed. Paris., p. 146 seqq.: quanquam Græcus textus et in Chronico valde est mendosus, et in 
Epiphanio non parum variat. Denique hz Vite sub Dorothei Tyrii nomine exstant in Lugdunensi Patrum 
Bibliotheca, t. III, p. 422, Latine tantummodo. Czteroqui ſrustra propemodum ait Cavæus Gracum Do- 
rothei tettum esse inediium, quandoquidem in paschali Chronico pene lotus legitur. Nunc propter codicis 
Vaticani amiquitatem ac bonitatem, haud scio an scripti hujus nova editio meliorque aliquando mo 
lienda sit. Exemplo gustuique sit narratio miraculorum Elisei, quz deest in Chronito p. 161, ubi brevis 
ejusdem Vita legitur, prout in codice nostro est, sed reliqua non item, qrz sunt in codice fol. 10, 11, sic · 
Ta & onpeia & I nt, clot cab. 'Endrahs xai avrds thy Tophdvny th priwrf th "Hob, xat dA 
* Sep, xa d tin x avrds Fnpp 16 nobl. Th Vatra ty Tepryw movnpt xi· &yova A axobong naph 
rd Th; Ang, txexaltonto Thy Gex, xat cl « Iahat t ara tabra, xal obx Zora Bri k,“ Odvarto; 
val Ar xa thdnoav Th bara bwy the hpdpas cabeng · Maibwy kraxtobvruy un? ub xathphoaro 
ty abrols, xal t5ehbouoa bo Eprxror vH E abrav h.. Toy tpophrov tehevrhoaviog dM te naph 
dave toro. xa ph Exouca &nobouvat, rpoonade Th 'Eloniy, val Evereſato abe ouvayayely &yyii v 3on 
$5varar, xa 7h Exo dl. Baoy Exxevoly ele atk kee Gtooyh T4 &a, xa tobro nohonca Lal puce 
74 Ara, zal arobtduxe tol; baverorals, ta) cb neptoozbov Laxev Els brarpophy tay Talbuv. Elg Zovpdy 
@rek0wy kee tape c. Tv, xat wh nowouony abr radio, :x10v pouoay t xe, cbgähevog a- 
Tolnxe ovMabely xal texety · elra Gnobavovia Thy naita, ebi&pevo; K fyzipev ix vexpov. Ei; I&aiyaka 
endwy xathy0n naph tolg viols d xat bavatixhs Bordvng ouveyeleior,; 
IG Tporyarly, val zap” dv xvBuveubveey mhvauy, . wolf AH xat ib cb Spopa. Tov uld tov 
pov xonroviuy Ella raph thy Tophavny, thineoe th Sptravey al kara oven 6 Bt "Rlicalog 4b 
pevog neToinxey ffd0ut vb SIN. Napdy 6 Züpoc dt aro ixadaploty * and the Mapag Tb. naita 
aro 'Eloatog keydpevoy Tiegel, aeh0dvra xpuys napt & a ep Napdy val alrhoavra &pyipoy, 
bItepov thbdvra xa apvolpevoy YE xat xatyptrato abrhy, xat YH leg Bae Euplag nde 
pobvrog thy LH, hoyaiitero thy Sacuta "Iopahi anayytiuy abrp rh; oxter; vod ty0pos · tobro pa- 
dv 6 pactkedg Lupiag nur bovayuy eyayely thy mpophthy* 5 & ebfdpevo; nenoimxev abrobg natayOhva 
@opacla, xal awhyayey ele Lapdpeiav cap tobe txBpors, (fhabels te abrobg Df, du,J]%̃t xa Lede · 
vod co palwy 6 paciebg Luplag tnavoato Tod nonepety, Mer Odvatov "Etcalou dnobavay tig xal bartöhs- 
vos Epplogn int rd bord avtov, xa udvoy Og fypato vwy 65708 tob "Bono; & vexpdc £d0dg &ve;ncev. 


2 Cod., txatepody. 
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QUASTIONES EVANGELICE AD STEPHANUM. — MONITOM. 


DE NOMINIBUS HEBRAICIS. 


Vide Patrologie Latin tom. XXIII, Operum S. Hieronymi tom. III, col. 424-190. 


OUZASTIONES EVANGELICE 


(Angelo Mai, \Biblioth. nova Patrum, IV, p. 217.) 


EDITORIS MONITUM. 


Cur Euzebius, rei Christiane defensor acerrimus , opus hoc scribendum 8usceperit , cat sam facile est 
divinare , quia multæ occurrunt reapse apud evangelislas rarietales, quibus ethnici vel hœretici abuteban- 
tur, ut divinorum librorum veritalem negarent. Hinc tot harmonie evangelice jam inde a Tatiani Syri 
temporibus usque ad nos tra construct. Ipse Eusebius sub initiis quoque Historiæ sue Ecclesiaslicz lib. 1, 7, 
necessario demonstrandam pularii Evangeliorum inter ze consensionem , quod et ſecit, citalo etiam A fri- 
cani exemplo in litteris ad Aristidem de evangelistarum in narranda Christi genealogia consensu. Jam quale 
ſuerit hoc Eusebii de Evangeliorum diaphonia zen discrepantia (concilianda) opus, docet authentico testi- 
monio auctor in præſatiuncula ad Marinum. « Ambiguarum questionum ac solutionum, que circa divinorum 
Evangeliorum initia occurrunt, cum jam duos 8cripserim libros, venio nunc. mediis prætermissis ad exirema 
que semper apud omnes controrersa ſuerunt. „ Priores aulem duo libri scripti erant ad. Stephanum; u- 
codex Vaticanus demonstrat, terlius ad Marinum. Ergo Eusebius quæstiones tantummodo circa initium et 
finem Evangeliorum obortas tractaverat, mediis cunctis omissis ; quas deinde omnes opernsissima lucubra- 
tione de consensu evangelistarum complexus est sanctus Augustinus, qui dicti operis libris 11, in et 1v, 
diſficultales plurimas per totum evangelistarum conterium pro uo ingenii acumine enucleavit. Et quidem , 
quod jure miror (quod que spem quodammodo alit. aupe resse alicubi opus Eusebii ſortasse integrum , cujus 
nonnisi compendium hic exhibemus ), Latinus Latinius Opp. l. II. p. 116, sic ad Andream Masium scribebat : 
« Sirletus ( cardinalis) scire te rult, in Sicilia inrentos esse libros tres Eusebii Cœsariensis de Evange- 
liorum diaphonir, qui ut ipse sperat brevi in lucem-edentur. » Tres ergo jam tum dicebantur hi Eusebii libri, 
ut apud nos pos lea in pro/ogo ad Marinum apparuit. Nec vero quisquam codicem nostrum ex Sicilia allatum 
Remam pulet; est enim is unus de Palatinis Heidelbergensibus, ut ejus inscriptio demonstrat, necnon Sil- 
burgii impressvs Grace illins bibliothece catalogus, qui ante captam Heidelbergam tr wslatosque illos Ro- 
mam codices conſectus ſuit, Quod si Silburgius non tres dicit libros, sed duos, id brevi hallucinatione accidit, 


| quia nempe duas tantum operis sectiones videbut in codice, ad Sieplanum et ad Marinum, cujus postreme 
proemium non legit. 

Mihi in codice Vat. Palat. Cx X pulcherrimo, sei ſerme x, trium predictorum librorum epitome 
comperta est, ut diserte inscribitur "Exhoyh zv ouvI6pup , etc., prout ex codice in litulum libri mei ad 
verbum transtuli : in aliis rero Valicanis catenarum codicibus partes etiam inlegri operis nactus sum, quas 
post epilomen recitabo. Nunc operis per se cerlissimi lesles nihilominus veleres producere aquum est. 
1. Namque Eusebius Demonstr. Evang. lib. vn, 3, ait: Tln & a Thy Iwohy yeveahoyototy of ict 
evayyehorat, xainzp uh V% Tob Lwrhpog H £5 abõ˙, 4k." £5 tyfcy vednatrog xal the &yiag 
Ilaphtvou, &nw; de x2) abe , v Kupliov Mhtnp &nd yevoug v onipuatos anode fxvurat elvai Aabts, iv 
TO pi TwY el Thy yevzsaloyiav Tod Ewrhpop iu curnudrur xal Abo denotes, in” kx vo 
G1)opatel; d π⁹ une v. «© Cur Josephi genus sacri evangeliste describant , quamris Servator noster ex ea 
natus non sit, sed de Spiritu sancto et sancta Virgine; quove modo ipsa Domini Mater de genere ac semine 
Daridis ſuisse oslendalur; in primo qua stionum et solutionum de Servatoris nostri prosapia explicavimus. 
Illuc igitur rei studiosos amandamus. „ Porro titulum hunc (rr uatwy xat Loew, questionum et solu- 
lionum, genuinum esse Eusebianum, docet hie auctor , et codicis nostri Palatini inscriptio confirmat. Alii 
ilaque auctores, v. gr. sanctus Hieronymus, ut moz dicemus, liberius locuti sunt, cum paulo aliter, ut fit, 
sensus lantummodo ratione habita, inscripserunt : qua varietas in titulo quoque Chronicorum Eugebii jam 
din observata ſuit. 2. Sanctus ergo Hieronymus De script. illustr. cap. 81, ait: Eusebius Cozariensis 
edidit de Erangeliorum diaphonia. » 3. Rursus idem Hieronymus in Comm. ad Matth. 1, 16 : (Super hoc et 
Aſricanus temporum seriptor, et Eusebius Cæsariensis in libris Atapwying Evayye).iuy ylenius disputarunt. 2, 
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Porro Sophronus, Hieronyms interpres, Suidas, Honorius Augustodunensis, Trithemius, aliique , nonnisi 
predicta testimonia repetivernnt. 4. Ebediesu in librorum Syrorum catalogo, sic: Eusebius Cæsarientis 
composuit librum solutionis contradictionum Erangelii. » Reapse in Vat. Syr. codice C111, v. 302, excerpla 
aliquot ex illo opere finnt , cum titulo : « Eusebii Cexariensis ex libro questionum in Erangelium. « 3. Ni- 
cephorus quoque Callistus Hist. 1, 11, opus hoc Eusebii satis innuit dicens : apt thy Soxoboanv Brapw- 
viav o 6\tyos RIGG bag tfitbwxay: « Circa apparentem dissonantiam non pauci libros integros edide- 
runt. » 6. Eusebii hoc opus de evangelislarum discrepaniia permulii codices memorant, præsertim calenarum, 
cum alibi, tum etiam in bibliotheca Vaticana, ut legens comperi. Ecce enim et Combeſisius ex catena cudicis 
Gallicani, Latinum a ge redditum edidit in Bibl. concion. 1. VIII, p. 45, latum ſragmentum ; quod Grace 
apud nos recurrit. Atque hec librorum ad Stephanum leslimonia sunt. 7. Libro autem ad Marinum iestimo 
nium dant Anastasius Sinaita in questionibus, 8, 148, 153, Macarius Chrysocephalus in Florilegio ; chro- 
nographi Georgius Hamartolus , Joannes Siculus, et Cedrenus quos infra laudabimus. Item auctor scholio- 
rum ad I Reg. cap. 11, cant. Anne in Sixtina Gr. editione; tum catene, Possini quidem in Martum p. 543- 
364, Corderii autem in Joannem p. 436-8. Sanctus Ambrosius, elsi Eusebium nominatim non appellat, ejus 
tamen opere latissime utitur in Commentario ad Lucam rx. Utrum sanctus Augustinus, qui zuo quodam pe- 
cuſiari modo ingenioque loquitur, ad Eusebium nostrum respererit, non definio; nam modo congruit, modo 
dissidet, quod tali in opere fieri necesse est. 9. Sanctus Hieronymus in Comm. ad Matth., sub initio. et 
fine, ex Eusebianis questionibus haurit, et quidem ex illis ad Marinum abundanter in epistola 120, capp. 3, 
4. 5,6, 7, 9. Cæteroqui Grecos prœsertim biblicarum questionum auctores, quortim longus calalogus con- 
tezi poles!, Eusebium pre oculis habuisse, quis dubitet ? 


— — R —_ 2 * — 
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EKAOTH EN EYNTOMN 


EK TAN EYNTEGENTAON 


YHO EYZEBIOY HPO ETEÞANON 


EPI TQN EN EYAITEAIOILE 


\ ZHTHMATQN KAI AYEENN. 


EPITOME SELECTA 


EX COMPOSITIS 


AB EUSEBIO AD STEPHANUM 


CIRCA EVANGELIA 


QUASTIONIBUS AC SOLUTIONIBUS. 


— 


1. 4. 
Cur evangel ista lane, non autem Marie, genus & 46 tl roy Joch, d ob thy Maplar, ol 


ant. tba ye. lie rul rea. looo. 


Qui fit, ut Christum evangeliste tanquam a Da- 
vide genus ducentem narrent? Prorsus propter Jo- 
sephum Davidis prosapia genitum. Atqui non abs 
Josepho Christus est, sed à gancto i 
ria, ut ait Scriptura. Oportui 
nus enarrari, siquidem Christi 
phi contexebatur, ad quem Chri 


nihil pertinet, quia genitus ab non ſuit. Jam 


vero $i Jesus a Jusepho non oritur sed a Maria 


neden Thy Xprordy ws vidv Aa yevealoyoucr; 
Taviw; bt & TA Toy "Iwohy Thy tx Aabts ver 
A ob £4 vo "Iwchy 6 Xptotds, U tx Ilvezparog 
arion xat Maplac, bg gnow i Tapi © typhy vofvuy 
Thy Maplav yeveatoyely, elne thy Xptotdy yevealo- 
yetv iGovhovro, 4M ob thy lwchy, & pnitv cp 
hxwv Tuyydver Mn okpxa 6 Xprothc, wh EE at 
yeyevvnutves* el & wh & abrod tuyydver: Ov, AN 
tx ud The Maplag, o &v e lj i 763 Aa, ic 


aa K 322280 


«4 


oe (vS @. a a0 £ax 


QUASTIONES EVANGELICA AD STEPHANUM. — QUESTIO I. 


thy Maplay ov8elg Te anobelxvucry td A ye- A tantummodo, is ne a Davide quidem est: quar.do- 


voptvnv* perry lipa thy Xptordy E ontppates Aab 
OpuXobm, whre Tov Iod bvra vidv, whe The Ma- 
plag & Aabis yeveahoyovptvng © TRAYTE pv. tt 
Td npETtoy TW hropnptvey v p * hvarg & Aveln 
abr he. 

a'. Toy tov Ewrhpos huav 'Incod Xprotod npd- 
Stow, rd pv ,t avayxatov hv vote c, th 
& cle οοπ)ꝗ/π]/] axot; Criebidoro, boa p wotkerav 
fucks cho tolg dxpownptverg* ol the N 
rapately pat; Tpiaxoomdy Eywy The Tov oπNs coc ht 
lag Etog, td&perory Ent th naps Tp "Iwdvvn Sdamwt- 
oa xa tvievbdey andpyetat The Bibacxablag x 
Twy, Tepactiwy Epyuy * tiva & cd cp to Bantiopa- 


Tog Evid d Erwy Tpiaxovia NpayOtvie abty, ob- b 


de ula loropia ant, obs" Eotry amd tive Oefag Ta- 
ons Tov cp ToutoYv xatauabely avtot Bfov. AMA x 
KE obnep ele ndvrag FN, th uty els dxodg d- 
cy Exhpurre, vd d pdvoug vο abrod pabnrag tpu- 
oraywyet* xat nort py rapatotonoov ape, pr- 
de Me, norte & &veu Th; voi naparvictug vd 
davpdoa xareipydteto. "Ev b od pdota td o- 
area beboypevwy, Th xa thy yeveary avrod 


davpa N obdevds tov Ra by tvnvOpwnnge xpovoy, 


cal ExTd5 Tobrou yYOary xexTHpEvON, 


F. ®no\8 vou 6 ATI Ag (TTA bvope avre), 
The 'Avrioxdwy Exx AN $evtepos yeroving herd 
robe anogtbhovg Enloxoncg, we Apa xa thy är 
Tov alwvog Teavrou Ehabev ni naphevia Maplas, ua þ 
toũ Tur pog E5 abi yeveatg* Meyer &' obrwg* « Kal 
Eads thy &pyovta tot alwvog tourou < naphevia Ma- 
plag, xal 6 toxetds. abrhs, öh, , xai 6 0avarto; tov 
X pzotov* Tpia puorhpia xpavyhs , Era ty houyle 
Qeod pA. Eort && xa oyiopp abely, Ort ph 
t hv Tov &v capxt Brobviwy Thy Xprothy Gen 
xal a avOpwnag avactpayevra ola xoviy GvOpwnov 
6pwvtwy, Td Gvacha: motevery £5 &netipoyduoy x6- 

pn abr SM, natpog yeyovevar 098" ele mokkoug £x- 
GEperv, ct uh tx Tov 'Iuchp h& Maple cullabonon 
Thy INS tytvwa, voi hv* i yap &v x blxty 
xat2 Toy Mwbotws vouov i napliveg bntogev, wg 
p opa yapo! brapbapeloa thy napheviay * dN 


quidem Mariam nulla historia Davide oriundam 
demonstrat. Temere igitur evangelistæ Christum 
Davidis genere ortum celebrant, cum neque is Jo- 
sephi sit filius, neque Mariam in ſawilia' Davidis 
ſuisse docuerint. Hujuscemodi erat quæstio prima, 
que sic dissolvitur. 

1. Res Jesu Christi Servatoris nostri partim 
clam habere oportebat illorum jemporum homini- 
bus: partim vero ad communem notitiam eſſere- 
bantur, quæcunque audientibus utilitatem erant 
allature. Veluti Jesus,. ut aliquid exempli causa 
dicam, mortalis ætatis tricesimum annum agens 
$litit se puhlice ad Ioannis baptisma, atque hine 
ſecit initium magisterii sui ac prodigiorum : quid 
tamen eitra tricesimum annum gesserit, nulla hi- 
storia docet; neque ex ulla divine auctoritatis 
Scriptura superiorem vitam ejus discere licet, Sed 
enim pos1quam etiam nemini ignotus erat, alia. 
quidem audientibus omnibus predicabat ; aliis au- 
tem, lanquam mysteriis, discipulos tantummodo. 
tuos initiabat : ac modo prodigia ab se edita di- 
vulgari nolebat, modo sine ullo ejusmodi vetito. 
miracula faciebat, Jam in iis, quz silentio pre- 
mere placuit, miraculum ejus nalivitatis. erat, ita 
ut illor am, qui mortali ejus vite interſuerunt, ne- 
mo, paucis exceplis, rei conscius ſuerit. 

2. Dicit autem vir sanetus, nomine Ignatius, qui 
Antiochenz Ecclesiz secundus ſuit post apostolos 


c episcopus, ipsum sæculi principem latuisse Maris 


virginitatem, ac Servatoris ex ea nativitatem. Sie 
enim ait (1) : « Latuit principem hujus s#xculi 
virginitas Marie, ejusque partus, itemque Christi 
mors : mysteria tria clamosa, quz tamen sub di- 
vino silentio peracta ſuerunt, „ Jam ipso mentis 
ratiocinio intelligere licet, haud fieri potuisse, ut 
mortales omnes, qui Dei unctum inter- homines. 
communi hominis ſorma versantem cernebant, na- 
tum crederent e puella nuptiarum ignara, patre 
nullo. Neque porro expediebat, ut multi comper- 
tum haberent, Mariam haud ex Josepho conceptum 
peperisse Jesum: prorsus enim pen ſuisset ob - 
noxia de Mosaic legis mandato virgo, ceu si ante 
nuptiarum tempus virginitatem vi laviscet. Quam- 


5lx67ws νεν,j̈LÜvetat axpibing phoaca 1 Tpaxh, p obrem merito animadversum est, vigilanter admo- 


« [Iptv ij uva hetv ab robe, ebpeby tv yaotpt Eyoucn * > 
povovouyt Sibdaoxouen Grt ph Kp yapor ouveilnge, 
j«n3 p v raped thy &vipa ibetv* perk bt od o- 
av0rvai Thy "Ie3hy nal ag abr yevtodar, nap 
dal te yuvaixa avrou xpruationt, ouvdvruy d 
Jorg, xal The yapixhg builfas &nteoda: hn youy 
perldoviwy, abriss wo; einety bpag p f uv 
avbrodg, evptdy tv yaotpt Eyoucn ix Ivebꝑa dog aytov. 
Kal tovrd ye rayyprotuw ele td Aa tobg noobs 


(1) Epist. Ignatii ad Ephesios cep. xix, ubi vide- 
sis doetissimi Cotelerii adnotationem, apud quem 
Usserius verba hæc eadem recitat ex Andrea Hie- 
rosol. Cretensi episcopo, nisi quod pro xzpauyh; 
scribitur ibi pp:xr&, quæ deterior._lectio est, quia 


dum Scripturam dicere : « Antequam ipsi conve- 
nirent, inventa est in utero habens; » tanquam i 
aperte diceret, eam ante nuptias non concepisse, 
neque prius.quam ad virum acceder2t : sed post- 
quam cum Josepho conjugala ſuit, aique apud eum 
diversari cœpit (2), et ab omnibus conjux ej us ap- 
pellari : cum una habitarent, ac nuptiali consue- 


tudine jam usuri viderentur, ipsa propemadum 


hora antequam convenirent, inventam esse in 


non itur vocabulo HG. 

(2) De hac communi 88. Patrum opinione Com- 
beſisius Bibl. conc. t. I, p. 2, contra Suaresium et 
Raynaldum. Nicephorus quoque Callistus Hist. l, 
8, cum Eusebio consentit. 
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utero habentem de sancto Spiritu. Atque hc per- A Q<xov6urto* el yap bh napk vote abrh; rove vt o- 


commode ob vitandam vulgi notitiam curata sunt. 
Nam i Marie a parentibus nondum digresse, gra- 
vide fieri contigisset; quia necesse erat rem palam 
ſamigerari, nempe quod ipsa haud ex publice noto 
viro suo concepisset, protinus supplicium ex forma 
Auris sublisset: si minus, certe $tupri macula 


"of non vacasset : neque enim ipsa sibi testis esse po- 


terat, neque ad fidem ſaciendam eorum qua sibi 
acciderant erat idonea : nec quisquam gibi aut 
angeli visum persuaderi passus esset, aut illi nar- 
ranti credidisset quæ eidem a Gabriele dicta fue- 
rant: neque eam jam pregnantem domi su Jo- 
sepbus recepisset, quem justitiæ publicum testimo- 


nium ornabat. Bene igitur non apud ipsos parentes, - 


day br: ouvi6n xath yaotph; Labety, wiv clxbg fv 
BonOhvar v rpdypa dt wh ix npo3hov iviph; txvo- 
poph0n, 04rrov I &v xal aviprro xatt Thy vepov f 
al ph tod vo, ala pc & oby o V hevbtpwro DB pe 
ob yap 8hnov pdprvg abth tavrh; xal tHv Tept abr} 
nexpay ptvuv atibromrog H 098' &v kreten Tis h 
ar tmupdvray, val th c avthy eln h np); 
voũ Tabpthù abr} Simyovutvy, obs &v xονονν,, hen 
TpoThxato el; thy tavtod oixov "Iwohy, Ap Sl x 
elvar pepaprupnptvo;* bidnep chxbtws ob naph tols 
abr yovebary, A den nap' abr yevoutvy Ex- 
put ab abt yevoutvny, cap a e ele thy tou 
ydpoy f” pb yap vo ovuverbely avtobg, we 1 
Tad paprupet, ebptdn tv yaotpt Exouor. 


sed apud Josephum gravida ſacta est, ac maritali propemodum more: antequam enim convenirent, 
ut Scriptura testatur, in utero habens inventa est. 
. Cui porro inventa est, nisi Josepho? Cur au- B T. Tu & Apn ebpi0n, a J 76 Twohy ; ng Bt 


tem et quomodo res Josepho comperta ſuerit, 
Seriptura docet dum ait, a sancto Spiritu pateſa- 
clam esse Josepho justo homini; qui ob hancipsam 
justitiam suam nil mirum est si a divino Spiritu 
adjutus, conjugis mox ſuture conceptiones intel- 
lexit, atque a maritali congressu absfinuit. Il ico 
igitur re cognita territus voluit occulte dimittere 
Mariam : quz acciderant majora existimans, quam 
ut ipse cum ea posthinc versaretur. Atque he 
causa ſuit, quamobrem justus cum esset, haud æ- 
quum judicavit eam diffamare : maluit autem oc- 
culle eamdem dimit:ere. Profecto is, nisi sibi per- 
snasisset, eam de sancto Spiritu concepisse ; cum 
probe simul sciret eamdem a se viro uterur non 


xat Tiva Tp6rov ebpraat toute 36 "Iewchy, 6 Mr de- 
date pag, tx Ivebharog tylouyvyardy yeyovey obrw 
val 7 Ig BHxag yep hv SxajHẽü Bt tuyydavoy, 
o 0avpacrhy el val gel Nlvevpatog tfiuro npdy wh 
ovveivat v the perobong yaperhs xunory, Enoyety 
$ rh x &vIpa xorwwviay. Abrixa ouvel; xal xa- 
ra, t6oulhby dabpa anokiont abrhy © pelfova 
I xar4 vd o av7@ $:arpt6hv rh nenpayptva elvat 
ao71o&peve; . Kal toro Apa hv md alto, 8 8, l- 
xatog bv, ox Eeprve u Bixatov elvar berypariont 
abehv, t6ovifOn Bt Nah p A abrhvy kal phy 
el wh dE & rio INvetparo; ntneioro abrhy ouvertr,- 
pdvat, axpr6i; eld ore wnlt £5 abrod v xati ra- 
orpd; le pe, tf N Sixawog bv 6 avhp, ox ele ndv- 


gerere; qui tandem fieri poterat, ut non, pro suæ C rag tf4ywy thy hapbapetoav npd y4pov thy Gpav, 
Justitia munere, ante nuptias corruptam publice Tot; cc 7otarre xptvery nape3ibov Epdcacav Berypa- 
ediceret, alque ob id magistratibus idoneis judi- {oat ; nb; & Slxatoc & thy rapavopoy npattv Emt- 
eandam iraderet ac diſſamandam ? Alioqui quomodo 9xi4;eiv xat tmixpurrery npolupotpeve; ; d obx 
Justus esset, qui de re impia tegenda celandaque cid; thy evayyeatorhy Slxaν abrdy Ent robo ge- 
vatageret? Cerie Josephum ita se gerentem, ab var, 4X4 rùp ovvaro06pevoy 8:4 & Hh vel partog thy 
evangelista justum appellari, non erat consenta- Octortpav th; Naphtvou (2') yeyovtvar xvnotv, xat 
neum. Sed enim quia ipse dtviniorem Virginis de zpzfrrova rh; ouy az dia pe hynoduevey elvar thy 
sancto Spiritu conceptum novit; et quia eamdem olxovoulav, eixotwe pyotv airdy Bravevohodat AA 
avgustiorem existimavit, quam ut sibi diutius lice» àrolbont avrhy ph berypartobeloav bn abrod, ht 
ret cum illa babitare; recte idcirco evangelista Tot; tool; pavepiy yevoptvny © £5 youv xat th ph 
dicit, a Josepho captum esse consilium clam spon- 0t\wy abr Feryparioat eiphobar Joxet b tov e- 
tam dimitiendi neque diffamatam a se neque obje- ayyeorod* ob yap Egroe ph d abrhy napaber- 
clam vulgi sermonibus. Bene igitur ab evangelista yparioat, aM ph beryparioat (3) 90wv molkhg obong 
dici videtur, quod eam diffamare noluerit. Non D ty Tovrotg Hrapopd * we yap ob tavrdy onpalver mh 


enim ait nolens cam infamare, sed « diffamare ; - 
quorum yocabulorum multa est differentia. Sicut 
enim non idem significat scribere et proscribere, 
putare et imputare, rogare et abrogare; sie neque 
difamare et infamare : namque inſamare facit ut 
cogitemus de publica hominis maleſici pateſactione 


yoda: xa) Tapaypdyar, xa) th Loyloachai xat da- 
pakoyionodat, xa Ynoicat xa) napaynpionr obrwy 
oK dd 8ryparion xat napaderyparion th pty yap 
rapateryparioat, thy bn xaxwy npdtavi ele ndviag 
pavipwaly te xal Stabokhv bro6abet voetv* th & 


$aryparioat, vd pavephy ano; moth ant. 


ac delatiune; diſſamare autem pateſaciendi tantummodo n otionem habet. 


1 Dent. xx1, 28. 

(2) Thy detortpar tic Hapotrov. Legendum 
vivetur esse, leviter immutato verborum ordine, 
barotpay thy the Haphtvoy. Epit. 

(5) En Eusebius diserte affirmat lectionem 8e:- 
Tp27ioat, quam habet etiam antiquissimus omuium 


codex biblicus Vaticanus, nec non palimpsestus 
Dublinensis. Apud Sabaterium consonant cod. Can- 
tabrig. prepalare, S. Augustinus, divulgare, Vigi- 
lius Taps., detegere. 


Thy &ntokeAUxet, petfov d th nrpiypa, f xark th Aa- 
belv robg wolobg, elxirws Nr dap & &yyehog 
ken T6 "Iwohy* « Twohp "Iwohy vids Aas ts, wh po- 
6n0fG napaiatety Maptap thy yuvalxd gov v yap 
dv abrh TVI ix lvevuare; tory & oy, » Kat 
oda ye bg npwrov vidy Aabls avaxakcl, evanturuy 
t dd npordropa, did thy tx ant pa cos Aa tolg 
doi npocboxvpivoyr dN d & tf ph vidv avrdy Epy- 
ozv "laxw6; obrog rg hv abrov xark okpxa nathp, 
sg paprvpet 6 evayyehoths* « Marhav & tytvyos 
Thy "Iaxwb6 * "Iaxw6 & tytvvnos thy Twahgy* » viv it 
rapes Tod natphs thy pvhpnv , vo Tpondtopeo; 
Unoptpvhoxe povovouyk onpatvuy wi Apa 6 kN 
yeptvo; To Aas, obrog hv 6 mapabdtu; 6 ph & at- 
Toy, &x Ilvevuarto; & eyiou ind the Maplag xvoupus- 
voc: Emzita d ab; baporly napaxeteverat A by el- 
yev p6bov* oby 6 tvywv yap pobog Hv air ouναν,P o- 
ptvy ph £5 aviphs xexunxtvar thy Maplav* xinira 
avrdy Sts oby d ph tyvder, 43.4 Tod xa np6- 
Tepov yryvwoxoutvou thy aitlay* Myer & od « Th 
Yup tv abrth yevvnlty, e HNvevuerd; korty &. 


E. Toiauty vic xat T20ayty yevtolat olxovoula 
vrp Tov Labely thy The naphivoy xinorv ol; ante 
oToug, ix The belag bnopatlvetatl por Tpaphge xat Tap 
obx à Emorev0n pablug 4 iyog nwaph tolg tobro 
@xovountv, &vipa te ab it  potwnadh, th owpa, 
xa x d thy Ovnthv gory napaiidrtovra e- 
pevog* of yep of val perk rabra napatotonoav 


QUASTIONES EVANGELICE AD STEPHANUM. — QUASTIO I. 
8. Exe d tourou yevoptvoy, el xat AA av- A 4. Sed quia tamen fieri non poterat ut multos 


ea res lateret, etiamsi Mariam Josephus clam dese- 
ruisset, commode angelus per somnium huic obla- 
tus ait: « Joseph Joseph fili Davidis, thneas 
accipere Mariam conjugem tuam : quod er im A ea 
natum est, de Spiritu sancto est *. » Et videsis ut a 
principio ſilium Davidis hunc appellat, scilicet eum- - 
dem revocans ad progenitorem ope illius quem a 
Davidis genere omnes exspectabant. Alioqui cur 
non eum Jacobi ſilium dixisset? Hie enim erat il- 
lius natura proximus pater, teste —— 

« Malthanus autem genuit Jacobum; 

tem genuit Josephum. „ Nunc vero, pretermissa 

patris menlione, progenitorem commemorat; pro- 
pemodum significans, qui Davidi promissus ſuerat, 


B hun esse quem prodigiose et sine ullo Josephi 


officio, ved de Spiritu sancto Maria conceperat. 
Deinde eum jubet timorem, quo correptus erat, 
dimiuere. Non enim in mediocri versabatur ſormi- 
dine, dum reputaret baud ex viro gravidam esse 
Mariam. Exin eumdem docet non quod non ignora- 
bat, sed precogniti causam. Ait igitur : « Quod in 
ea natum est, de Spiritu sancto est. 

5. Tale mihi tantumque agitatum consilium ex 
divinis litteris apparet, propter occultandum incre- 
dulis conceptum virginis. Neque enim facile credi- 
turi erant, qui sermonem ejusmodi audirent de 
homine mira narrantem, quem que ac nos infirmo- 
corpore naturaque hand dissimili preditum vide- 
rent. Quid ? etiamsi deinceps Jesus miracula-edens, 


xal 7x5 £v0touc ebepyeotag ele mohog Exreivey E- C divinamque vim beneficam erga multos expromens. 
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Matth. 1, 20. Matth. Xu, 47. 


1 quidam: : 


Matth. xvi, 13. 


perculit cernentium animos; uonne Moyses, qui 
multa mira ſecit, tamen communis nativitatis par- 
ticeps ſuit? Hemque Elias atque Elisæus, atque 
prophetz singuli ? Nihil igitur proderat prodigiorum 
editio, quominus Jesus crederetur viro genitus. 
Reapse bomines illius ætatis, nihil insolitum de 
nativitate ejus suspicantes, quanquam ejusdem 
facta aspiciebant, ita colloquebautur: « Unde buic- 
omnis sapientia hac et: virtutes? nonne hie est ſa- 
bri filius ? nonne mater ejus dicitur Maria; et ſra- 
tres ejus Jacobus et Josephus et Simon et Judas? 
itemque sorores ejus nonne omnes apud nos sunt? 
Kursus alias matre ejus ſratribusque extra concio- 
nem $tantibus, cum eoque loqui volentibus, ait 
En parens tua fratzesque tui. ſoris ad- 
sunt, teque visere eupiunt “. » Nec mirum ; siqui- 
dem etiam discipuli atque apostoli rogali ab eo 
quem se esse homines dicerent, responderunt : 
« Aliis eum videri Joannem, aliis Eliain, aliis Jere- 
miam, aliis alium de prophetis *. » Rursusque ro- 
gati quem et ipsi se esse pularent, silebant cuncti, 
nihit dicere habentes : upnsque Petrus ail, eum 
esse Christum Dei viventis Filium. Quippe et huic 
uni, tanquam Fei conscio, respondit Jesus: « Bea- 
tus es, Simon bar-Jena, quia caro et sanguis non 
revelavit tibi, sed Pater meus qui in ecelis est *. 


Matth. xvi, 47. 
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Testis item Maria, se cogitatu secrelo apud se que A xal alna ox &n:x4\uft cot, ak 6 Haie pou 6 ty 


gesta ſuerant continuisse. Ait itaque Scriptura : 


dolce obpavels. » Maprupel & xai i Mapia ßabet ho» 


« Maria autem conservabat omnia yerba hac con- Tia rap tavrh xartyeiv 7& rere hot 


ſerens in corde suo. » 


6. Igitur demonstratum est, uliliter per id tem- 
pus conceptionem Jesu de sancto Spiritu apud vul- 
gus ſuisse celatam. Josephus autem in parentis lo- 
cum assumptus est, ita ut merito tanquam pueri 
genitor in genealogig poneretur. Id nisi fliebat, 
nullo parente censeretur puer, cujus stemma ab 
jtlo non deduceretur: quæ res in impietatem mul - 
; Jos pertraxisset, si ob rei vere ignorantiam, de 
, natalibus ejus haud honeste sentirent. Utiliter 
itaque et ſabri ſillus, et appellatorum filiorum ſrater 


habitus est. Et quidem ipse Deus Verbum haud B 


de hominem esse negabat: imo discipulis præci- 
piebat, ne cui dicerent eum se esse, quem pro- 
phetz venturum cecinerant, unctum Dei “: neque 
enim fidem plerique erant arrogaturi, qui eum hu- 
mili indutum specie videbant. Sic in illa etiam 
montana transſiguratione rursum mandavit disci- 
pulis ut vigum nemini dicereat, donec Filius bo- 
minis a mortuis resurgeret *. Pronum quippe 
erat ut multi de coztaneis ne id yuidem sibi per- 
suaderi paterentur. Quod si bac non putavit vul- 
ganda, multo magis oportuit natalia de virgine 
tunc in populo reticeri : quz commodo deinde tem- 
pore omnem de eo veritatem erant ostensura. 


Tempus autem commodum ſuturum erat, cum ( 


ipse a mortuis regurgeret, et cum in cœlum as- 
gumeretur, et eum orbem terrarum ſama ejus tan- 
quam Dei Verbi ret; cum denique gentes 
vocarentur, ac divina illius oracula exitum na- 
eiscerentur; rerum 8cilicet eventu præsagiis ejus- 
dem ac pradictionibus ſidem perspicuam adji- 
ciente. 

7. Atque apud nostre quidem #latis homines, 
qui rerum ſidem a majoribus acceperunt, quique 
Christi conditionem plus quam mortalem ſuisse 
aciunt, reliqua quoque merito in conſesso sunt. 
nedum nativitalis mysterium: verumtamen inclyti 
evangelistz necesgario tune Josephum in genea- 
logia poguerunt, qui videlicet ab. omnibus Jesu 
parens appellabatur. Quod si hac ratione neglecta, 
a matre genus ejus - ordinavissent ; preter quam 
quod id indecorum erat, et divinarum Scriptu- 
rarum simplicitate alienum, quia neminis antea 
per matrem genus descriptum fertur ; is cujus ge- 
nealogia texebatur, incerto patre nescio quis ter- 
raque filius visus esset. Id autem, ut dixi, haud 
mediocri ignominiz et criminationi obnoxium erat. 
Commode igitur dum Josephum prædictam ob cau- 
sam a Davidis stirpe derivant, Mariam simul Da- 
vide oriundam comprobant, genere conjugis per 
sponsum demonstrato. Moysis quippe lege edi- 
cente, ut ne aliunde liceret nuptias sibi conciliare 


* Luc. u, 21. 


7 Matth. u, 20. 


* Maith, u, 
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generis hereditas ex una in aliam tribum commo- 
yeretur ; satis erat viri descriptio. ad conjugem de- 
monstrandam : nam qui ad legis normam viveret, 
haud aliam sibi uxorem copulavisset, nisi que 
primum esset ex ejus patria tribu, i qudæ videlicet ; 
deinde ex eadem gente ſamiliaque, nempe Davidis. 
Illatenus enim lex jubebat. Si Josephus igitur de 
Judz tribu deque Davidis gente et familia fuisse 
demonstratur, cur non sequitur ut Maria ex iis- 
dem originibus prodire videatur ? 

8. Quod si eadem dicitur Eligabethz cognata ; 
cum tamen illa de tribu Judz, Elisabetha de Levi- 
tica ſuerit; ne mireris: universa quippe Judo- 
rum gens uno genere censebatur, cunclzque tri- 
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stolus Judæos omnes appellat cognatos suos, dum 
ait: « Optabam ego anathema esse pro ſratribus 
meis, qui mihi secundum carneam naturam co- 
gnali sunt, Israelitis*.» Atqui cognali ejus soli 
revera erant Benjawitz : et tamen omnes lsraeli- 
tas fratrum nominibus et cognatorum Paulus in- 
digitat. Sic ergo angelus Elisabetham dixit Maris 
cognalam, propterea quod ambe leraelitides es- 
sent. Iusuper ex ipso loco satis decuit Elisabetham 
appellari Mariæ cognatam, quia nimirum habita- 
bat in Judæ tribu, unde genus traxit Maria. Rei 
testis Lucas, qui ait: « Exsurgens autem his diebus 
Maria abiit in montana cum ſestinatione, in urbem 
Jude, et ingressa est domum Zacharie, ac salu- 
tavit Elisabetham. » Etenim cum lex Mogaica sacer- 
dotali tribui possessiones non assigna visset, quia 
Dominus Deus pars ejus est, mandavisset autem 
ut inter c#teras tribus incoleret; cumque Zacha- 
rias et Elisabetha quadam in urbe tribus Judz ha- 
bitarent, unde oriunda erat Maria; par ſuit eas 
ob hane causam cognalas appellari : neque id rur- 
sus immerito propter morum similitudinem, quo- 
rum gratia utraque mulier mysterio salutis digna 
fuit : et altera quidem Servatorem, altera Serva- 
toris præcursorem sinibus suis receperunt, unius 
videlicet ejusdemque sancti Spiritus gratia potitæ. 
Atque hoc del maxime nomine secundum Deum 
cognate ſuerunt (4). Hec præsentis dubitationis 


D solutio est. 
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Rom. 1x, 3. Ephes. v, 28. Gen. u, 24, 


(3*) Ts. Lege 8. Evit. 

(4) Quzstio bzc de cognatione Mariz matris Do- 
mini cum Elisabetha, exstat sub ejusdem Eusebii 
gaming, vix paueis verbis variatis, præier codicem 


9. Quod si autem caput mulieris vir est, de Apo- 
stoli divi sententia ““, duoque sunt in carne una 
ex Mosaic legis regula '*; et si nupta viro, que 
flagitium admiserit, adulterii pœnam ob id ipsum 
subit; ceu quæ jam sponsi corpus ſacta erat, sibique 
caput imposuerat virum; cur si capitis genealogia 
scribatur, corpus cum capite connumerari non 
sit consectaneum ? Quamobrem Maria Josepho jam 


Vat. palatinum epitome, etiam in catenis Vaticanis 
Nicetæ cod. A. f. 22, et Macarit cod. E. f. 50. Se- 
quens tamen quinque verborum clausula nonnisi 
in codice A. legitur. 
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cum presertim perspicue demonstratum sit non 
solum ex ejus tribu fuisse, verum etiam gente et 
familia. Prater quam quod etiam Gabriel in illo 
cum Maria colloquio vaticinans inter cetera ait: 
« Dabit im Deus sedem Davidis patris ejus : » 
aperte docens, eius qui ex ipsa nasciturus erat, 
Davidem esse progenitorem. Alioquin qui decuis- 
set hac ab angelo dici apud virginem, nisi eam- 
dem de Davidis genere esse conſiteretur? Neque 
gane ſeminz alienæ a Davidis stirpe dictum ſuis- 
set, « dabit illi Deus sedem Davidis patris- ejus. » 
Quem enim narras patrem, virgo respondisset 
(que quidem ſatebatur se virum nescire, intel- 
lexerat autem ſore ut de Spiritu sancto concipe- 
ret), nisi omnino is sermo apud Davidis filiam 
fieret? Hinc apte Lucas ait: « Ascendit autem Jo- 
sephus de Galilzea ex urbe Nazareth in Judzam, 
ut nomen suum profiteretur in urbe Dayidis cui 
nomen Bethlehem, propterea quod esset de domo 
ſamiliaque Davidis cum Maria desponsata sibi præ- 
gnante.» Haud ergo ulterius cum perplexitate le- 
gemus bunc Evangelii locum, ceu si Maria ad 
profitendum tantummodo nomen venisset; sed 
ipsam quoque putabimus, hand secus quam Jose- 
pum, de domo ſamiliaque Davidis esse. quam 
Seripturam ut ita interpretemur, argumentis jis 
wimur quz haetenus protulimus. Ergo perspicue, 
ut opinor, demonstratum Rest, haud tem ere Josephi 
genealogiam ab inclytis apostolis fuisse narratam, 
et Mariam de genere Davidis vere derivari, item- 
que eum, qui ex ipsa natus est, Jesum Dei un- 
ct um. 


Cur aller evangelista superne ab Abrahamo er- 
orsus deducat jam; alter autem in- 
ſerne ediatur ; neque in Abrahamo sistat, 
sed ad um ac Deum usque devenial. 


1. Questionum a te propositarum secunda hec 
fuit. Genealogiam Matthzus ex Abrahamo deri- 
vat; Lucas autem contrariam huic viam insistens 
incipit abs Josepho, tenditque ad Adamum ac 
Deum. Atqui oportebat, siquidem hi vonsona in- 
vicem et consentanea scribebant, vel Lucam as- 
cendentem in Abrahamo consistere; vel Mauhæum 
haud ex Abrahamo genealogiam ordiri, sed ex Adamo 
in quem Lucas desivit. — Facilis est bujus quo- 
que quzstionis explicatio, neque multo sermonis 
artificio indiget : uterque enim evangelista una 
via graditur. Nam et illos qui prorgum sursum- 
que ascendunt, itemque illos qui adversum eadem 
via descendunt, haud quisquam diceret diverso 
tramite incedere. quia scilicet una ab utrisque, 
id est ab ascendentibus descendentibusque, via 
teritur. Eadem igitur ratio est in generis 8ucces- 
sionibus. Atque hic mos antiquitus Hebrzis pla- 
cuit, et in divinis Scripturis solemnis est. Ecce 
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enim in Ruthze quidem libro genus Davidis superne 


(5) Cod. A, f. 65, habet 9%:w; pro dt ro5rwv, 
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Toõ vo & obv avtdy tierra xat 6 MatOatog thy Tp6- 
Tov (6). 
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res (hic erat Judz patriarche filius). Phares ge- 
nuit Esronem;, Esron genuit Aramum; Aramus 
genuit Aminadabum ; Aminadabus genuit Nasso- 


nem; Nassen genuit Salmonem ; Salmon genuit 


Boozum ; Boozus genuit Obedum; Obedus ge- 
nuit Jessæum; Jessæus genuit Davidem ., Hane 


 igitur Matthæus quoque genealogiz scribende ra- 


tionem sectatus est. 

2. At primus Regum liber, qui Ruthe historiam 
subsequitur, inferne ascendit, ut fit apud Lucam. 
Quippe Helcanz, qui pater ſuit Samuelis, genus 
recensens, ait: « fuit vir ex Armathem Suphir de 
monte Ephraimi; nomen ejus Helcana, filius Hie- 
remielis, filii Elizz, flii Thoi, filii Suri, Epbra- 


vlod EA lou, viod Good, vi Lovp, 'Eqpartalcs.s AA B ius '*. » Sed et in Paralipomenis modo a superio- 
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vod Topovlou, viob Gap, viod Agel (10), viob 
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Aub ebayyehotas © obx bplas yap oletai mig avrolg 
C:.azwvely * Exatepog Yap oixely loytopy thy EY De 
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—— ro Mara. 
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' Ruth. iv, 18-22. I Reg. 1, 4. I Par, in, 


(6) Cod. A, tobtov &h o thy Tp6Ttov xat 6 Mar- 
Oxtog zmntnecy. 

7 Tam in epitome quam in cod. A, / tat; Ha- 
PUACLTI CIAL. 


ribus ad posteros fluit sermo, ut fit apnd Mat- 
thæum, modo æque ac apud Lucam prosapiæ scri- 
buntur. Audi ergo et hc : « Davidis, inquit pra- 
dictus liber, filius erat Salomon; hujus filius Ro- 
boamus; hujus filius Abia ; hujus filius Osa; hujus 
filius Josaphatus; hujus filius Joramus ; hujus filius 
Ochozias; hujus filius Joasus ; bujus filius Ama- 
Sias **- » Atque ita ex ordine descendit usque ad 
Jechoniam atque ad Babylonicam captivitatem, non 
secus atque Matthzus. Contra, uti Lucas, eadem 
rursus ascendit Scriptura dum Samuelis genus 
enarrat. Ait enim: « Samuelis filii Heleane, filii 
Hieroboami, filii Helielis, flii Thoi, flii Suri, fili 
Helcanæ, ſilii Johelis, ſilii Azariz, filii Sophoniæ, filii 
Thaari, ſilii Asiri, filii Abiasaris, filii Core, ſilii 


Issaari, filii Caathi, filii Levini, filii Israelis **. » 


Porro vides ut plane hune morem Lucas imitetur. 
Sexcenta ejusmodi exempla ipsemet invenies : unde 
sequitur ut ſateamur, nibil- insolitum ſecisse Ser- 
valoris nostri evangelistas : neque merito quisquam 
putabit eos invicem dissidere. Uterque enim pro- 
prio calculo descriptionem instituit : alter ab Abra- 
hamo initium capiens, ob sui sermonis peculiarem 
rationem, quam in præsenti non yacat exponere : 
alter ipsum Abrahamum pretergressus, ad primum 
usque hominem venit : neque in hoc sistit, sed 
suam omnem historiam cum Deo nectit, dum eam 
videlieet per regenerationis in Christo mysterium 


D in sublime evehit. 


Quomodo Maltheus quidem a Davide ejusque SUC- 
cessore Salomone ad Jacobum et Josephum prosa- 
pias deducat : Lucas autem a Davide atque Na- 
thane atque a liberis hujus ad Helim el Josephum, 
contraria Maithe&o ratione genealogiam 8cribens. 
1. Tertia jam quæstio consideranda est. Porro 


ipsis verbis acute mentem nostram intendamus. 


Agesis videamus quid Lucas dicat. « Et ipse Jesus 


10 | Par. vi, 34. 


(8) Cod. A, "I:þþurh), et mox Han. 
(9) Epit. You Pe. 
(10) Cod. A, Ace. 
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228 quasi annorum triginta, ut putaba- A avrd; 6 Imoobs Hy Gpydpeves bark kr Ipidxovec, 


r, filius Josephi, flii Heli, Glii Melchi. » Haud ta- 
— tut putabatur. » Quid 
porro ait? « Matthanus genuit Jacobum ; Jacobus 
autem genuit Josephum. » Aliud vero est putare, 
aliud ceu res ita se habest affirmare. Si igitur Mat- 
theo affirmante Josephum filium esse Jacobi et 
Matihani, Lucas similiter contenderet filium esse 
Heli ac Melchi, vere pugna quædam esset algue 
conſlictus, atque opus esset arbitrio qui evangeli- 
_ $tas componeret. Nunc autem cum Mattheus fir- 
miter as8everet, Lucas vero haud id contendat, 
sed opinionem tantummodo proſerat apud multos 
pervagatam, non qua apud ve yigeret, nulla, ut 
opinor, quæstio superest. 


dv vids, g Evoplt;eto, coõ 'Ilwchy, vo HAU, vo Me). 
X. oM ö ye Mareatog typhoato , « g tvort- 
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d "HA xat rob Men, ume pan dig hv xa N- 
Mejaog, xat fv Tov Crarrmodvruy avroly ypafa* vov 
& 6re, rob MatOatou $:rabebauwonptvos, 6 Aovxi; c5 
dirt lvecai, B5fav dt naph ve moot; vevoproptvry 
riot, o thy nap" abrg xparoticay, iat HN 
play ö ada Chrn ow, 


2. Nam cum varia de Christo ſame inter Ju- B p. Aay6puy ytp raps Toubalorg Uf ef} 


dzos versarentur, et cuncti quidein concorditer a 
Davide eum repeterent, propter Dei promissiones 
Davidi significatas ; interim tamen alii a Davide et 
Salomone regioque stemmate putarent Christum 
adſore; alii ab hac sententia recederent, propler 
multas regibus inustas criminationes, et propter 
proscriptum ab Jeremia propheta Jechoniam, 
cum ait non surreecturum ex ejus stirpe qui ia 
Davidis throno sederet, cumque ob id alia via per- 
gerent: et cum in Davidis aſlirmando genere con- 
spirarent, non tamen per Salomonem, sed per Na- 
thanum Davidis item ſilium, deducerent (qui idem 
Nathanus propheta ſuisse dicitur, secundum ea 
guz ſeruntur in Regum libris); atque ab hujus po- 
steris venturum Christum assererent; ipsumque 
Josephi genus inde usque repeterent; necessario 
Lucas qui illorum opinionem reſert, non suam, ad- 
jecit narrationi 5 ut putabatur; „ Maithzo permit- 
tens narrare non ut putabatur, sed uti revera se 
habebat origo generis. Atque hæc prima esto re- 
spOonsiO. 

J. Alia quoque profunda et arcana esse potest 
eius narrationis ratio. Etenim Matthzus bumanam 
Christi nativitatem diserte describens, vereque vo- 
lens Josepbum Davide oriundum demonstrare, eo 
quo par erat sermonis ingressu utitur; Lucas au- 
lem, ut opinor, quia nollet carneam Christi nati- 
vitatem describere, ita nunc se gessit. Nam si hoc 
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ty Tolg npoxe:utvorg oye; © Mathatog A yap 6po- 
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thy & Aouxiv htyoupart ph thy xati oapxa yevecry 
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ei propositum ſuisset, non ignorabat, opus esse D vat vobro ptv Tap el xat4 ywpny Exparttev, ox 


originem ejusmodi exponere. Sed quoniam eo 
Evangelii loco regenerationis per lavacrum mentio- 
nem ſacit, Jesumque ut Dei Filium exhibet ; id- 
circo hoc veluti exemplo demonstrare nititur quem- 
libet hominem in Deo regeneratum, etiamsi vere fi- 
lius hominum habeatur ob carnem qua indutus 
est, non tamen cum sua natura in carneis genito- 
ribus sistere, neque non ultra corporis procreato- 
res excurrere : verum etiamsi ſilius hominum vi- 
deatur ob corporis generationem, nihilominus haud 
alienum a Dei adoptione censeri. Quandoquidem 
ergo Lucas haud secundum Matthzi mentem histo- 


(11) Desunt hc in cod A, 64, a quo cxteroqui meliores interdum lectiones sumpsimus. 
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tempora prætergressus, ad regenerationem per la- 
vacrum veniret, ibique contrariam poneret proga- 
piarum successionem: simul pergens a postremis 
ad initia, simulque memoriam sontium ac scelesto- 
rum, qui sunt apud Matthzum hominum vitans : 
quia regeneratus apud Deum alienus fit a carnea 
natura, et a peccatoribus secundum carnem patri- 
bus, Dei nimirum declaratus filius, et omnium qui 
secundum Deum sine culpa vixerunt. 

4. Exempli gratia Paulus apostolus patrem se- 
cundum carnem habait Judzum, ut credibile est, 
a (ide alienum: habuit quoque patrem secundum 
Deum, cujus videlicet vitz institutum amplezus 
ſuit. Si quis ergo Pauli secundum carnem genus 
narrare velit, quemnam merilo patrem memorabit 
nisi carnalem ? Sin rursum aliquis Pauli in Christo 
nativitatem ostendere velit, cujusnam potius men- 
tionem parentis ſaciet, quam ejus a quo secundum 
Deum regeneratus est? Sic Abrahamo quoque di- 
etum ſuit ; « Tu vero abibis ad patres tuos bona 
saturatus senectute “. » Qui proſecto sermo haud 
carneos patres demonstrat, nisi hi forte pii quo- 
que ſuisse credantur; sed de patribus secundum 
Deum loquitur, propter pietatis similitudinem. Sic 
Abrabami sontes filii, hujus quidem secundum car- 
nem filii erant, moribus autem Sodomorum filii 
atque Gomorrhæ. Ideireo dicitur illis : « Audite 
germonem Domini principes Sodomorum , ailendite 


vic! 'AGpaiy yixvecdar: of youy £5 20 ci; thy C legi Dei, o popule Gomorrhæ : » tanquam $i rur- 
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16 Gen. xv, 17, “ 18a. 1, 10. 


sus ex his essent Abrabami filii proventuri. Qui 
igitur ex gentibus Christo Dei credidimus, quan- 
quam infidelibus secundum carnem geniti patribus, 
in Abrabami domum migravimus, Christi ejusque 
discipulorum nacti adoptionem : atque ita in aliam 
nosmet inscripsimus generis Suceessionem, mulls 
carnea meliorem propter in Christo regenera- 
tionem. 

5. Merilo igitur Lucas, cum de regeneratione 
loquitur, baud eadem qua Maltheus semita per- 
git: nempe non Salomonis, non uxoris Ufie, non 
Thamarz, non Ruthz, non Jechoniz, nee quo- 
rumvis præter hos reorum mentionem ſacit; sed 
per alios reprehensione carentes graditur; Chri- 
stumque a propheta Nathano progenitum exhibet . 
jta ut qui apud Malthzum carnaliter gignitur, idem 
apud Lucam veluti Abrabami Mius ponatur. Certe 
Abrahamo haud aliter benedictio gentium promissa 
ſuit, quam quod ea futura erat ob gignendum de 
genere ejus. Atque hie est, qui in Deo regeneratus, 
alque alios palres secundum Deum nactus, re ia- 
men vera haud ipsos habet patres, sed ita crede- 
batur propter morum similitudinem: qua videlicet 
ad parentem verum conscendit post omnes exsi- 
stens Filius Dei. | 
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IV. 
Afrioani super ne N in sacris Evangeliis 
es . 

1. Nonnulli seu evangelicam historiam nescien- 
tes seu intelligere nequeuntes, laudativo errore 
inscitiam cumulant diceutes, merito fieri differen— 
tem nominum recensionem, mistionemque sacerdo- 
lalium cum regalibus, ut jure Christus sacerdos 
atque rex demonstretur : quasi aliquis de hoc du- 
bitet, aut aliam spem habeat; nempe quin Chri- 
stus æternus sit apud Patrem pontifex, nostras ei 
preces exhibens : rex autem supermundialis, quos 
liberavit pascens Spiritu, socius effectus in omnium 
rerum gubernatione. Atqui eos ignorare non opor- 
tebat, utrumque numeratorum ordinem genus esse 
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Agpixaror xept rhe & ro lepoic Evarrs low 
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TOY wv yevopevo;, * xaito ayvocly abrovg ob 


Davidis, seu Judz regiam tribum. Namque ut forte B AH 5 £xattpa tov xatypirbprptvov tht v 169 


propheta Nathanus ſuerit, et quidem etiam Salo- 
mon, et horum utriusque parens, atque ex multis 
tribubus prophetz; certe sacerdotes haud quilibet 
erant de duodecim tribubus, sed soli levitæ. Fru- 
stra igitur compositum est mendacium ; neque præ- 
valebit hic sermo in Ecclesia Christi et Dei contra 
accurate veritatis patres; ita ut falsa oratio consar- 
cinetur in Christi laudem atque præconium. 

2. Quare ut et ita loquentium coarguam insci- 
tiam, et in posterum caveam ne quis in hujusmodi 
imperitiam incurrat, veram gestarum rerum histo- 
riam proſeram. Scilicet apud Israelitas prosapia- 
rum nomina aut natura numerabantur aut lege; 
natura quidem, genuini generis suecessione; lege, 
cum alius gignebat liberos ſratris nomine, qui pro- 


lis expers obiisset : nam quia nondum ipsis per- 


spicua resurrectionis spes data ſuerat, ſuturam 
promissionem imitabantur resurrectione mortali, 
ne deſuncti nomen exslingueretur. Age vero quo- 
niam ii, qui hac genealogia continentur, partim 
germano traduce filius patrem consecutus est, par- 
tim abaliis geniti, neque tamen naturali sed alienæ 
appellationi addicti ſuerunt; utrorumque ſacta est 
mentio, nempe et eorum qui genuerunt, et eorum 
item qui pro gignentibus habiti sunt. Ita neutrum 
Evangelium mentitur, dum naturam numeral atque 


12) De hac celebri Aſricani ad Aristidem epistola 
i us in primis Eusebius Hist. eccl. lib. 1, 7, 
qui ejus ingentem reſert, a Nicephoro postea 
Callisto Mist. lib. 1, 11, repetitam. Videndi insuper 
Hieronymus comment. ad Matth. 1, 16; Augustinus 
Retract. lib. u, 7; Photius cod. 34, p. 22; denique 
etiam Zacharias Chrysopol. in Bib. PP. Lugd. 
t. XI. p. 751, in fin. Cæteroqui verus episto 
quanquam haud integræ, conservator fuerat hacte - 
nus in Historia ecclesiastica Eusebius. Nunc nobis 
ſeliciter accidit, ut in hac quæstionum Eusebii epi- 
tome pars quædam prior ejusdem epistolæ comperta 
primum sit, nempe ab hoc initio ovx 1 usque 
ad kei yap t4 ùVh¹en ww yevaoy tv « 5 etc., 
quæ 1n parte illa ab historico Eusebio relata deest, 
apud quem iucipit kei yep, etc. Et quidem illud 
Yap, enim, in codicibus historiz Eusebianæ exstare, 
testatur Valesius, ita ut acephalum ſuisse ſragmen- 
tum satis constaret; nunc vero a nostra epitome 
prorsus demonstratur. Quid quod in hoc novo fra- 
gmento ea prorsus exhibetur materia, quam Euse- 


Aa6i(s torr yevog i Tod I puih Pacnkinxh el yap 
Tzpophtns 6 Nabav, dA Gpwg xat Tohοο]¾ 6 te Tov - 
c TzatThp ExateEpoy * tx ] ³ Ot gulov tyEvovto 
Tpogphtat, iepsl; & ob Bbelveg Tov dwiexa gulov, 
pa6vor Nd Act parry &pa ninhactat Th em- 
vov * ph di xpartotn torourog Keyes; by Exxinoig Xpt- 
oTov wat cob nattpwy Expiboug &inbeiag, 5rr ü- 
bog o5byxertar el; alvov xal botokoylay X protod. 

8. "Iva obv xat toro utv rob elpnxito; EXfYEw- 
pev thy @pablav, tavowpey I, tov pricva vn 
ayvolag oxaviakodfvai, thy any Tov yeyovorwy 
toroplav ixdhoopat. 'Enztth yap rd bvopata tw 
rev tv Ip HI He f uot ff vouup © puort 
ptv, yvrolov ontppatro; Graboyf} * vepup &, tripou 
Tatdorzotovptvoy e, Evopa Tehevthoavic;s Gbihped 
@TExv0» it yap obbenu avtol; Chor) Elmlg avactd- 
owe caphs, Thy Hr Enayyehiay Gavactkorr 
Fputuouvro Ovnyth, va avexieintov Td Evopa pelvy to) 


 peTtMaxorog N oby of Th yevealoyia tavty 


tupepluevor, ol utv dð tet ga vι ral; nattpa yu ν, 
ol & Ersporg ptv tyevvhOncav, Etipois e N pονο- 
ert0hnoav hee, apyoripwy yeyovivh prhun xat 
Tov yeyevvnxorwy xat Toy Og Yeyevvnxotwy * - 
cg o8trepov Toy Ebayyeriwy heuderar xat - 
ow &pribpoiy xat v6uov * Enenidxy yap Adih- 
hot t yevn T4 te and EZolopavg xat tov Nee 


bius in integra epistola se 2 signiſicat? En 
verba Eusebli loc. cit., id est, Hist. 1, 7: eps Thy 
Tp) toutwy xaterboucay ele hui taroplay napabu- 


a, fv 6 tn:570\hG 'Aptoreidy ypaywy rept n. 
— tv Tvig evayyehio yevealoyias 6 'Appr- 
e tuvnudveyuce* ths —— n Lorry Sf ©; av 
Brafoug xat Srebeuvoptvas AN Eg, fv © abrbg N 
peikngev Lotoplav, tovrorg avrols tx xi evo doĩg 
gas dece td yap c bvopata Tov yevw, eic. De 

is tradilionem quæ ad nos usque deducta est propo- 
namus, quam Africanus in epistola ad Aristidem de 
consensu evangeliorum in stirpe Christi narranda 
commemoravii. Ubi aliorum quidem opiniones lan- 
quam violentas et ſalso confictas coarguit ; ipse vero 
quam compererat historiam his reſert verbis. Nam 
quia generationum nomina, etc. Vides itaque alie- 
narum opinionum, utpote violentarum atque ſalsa- 
rum, coargutionem ab Aſricano ſactam, nounisi 
apud nostram epitomen , statim initio, ut debuit, 
inveniri. 


> 
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gay, avact47eov artxvov xa) BEeviepoyapiats xa A legem. Implicabantur enim inter se genera Sulomo- 


avact4ze Th ppdtwy * Wy Stxaluny Toug avtobg Ehkors 
A vole o * Tov pty Soxouvrwy rtatt pwy, c 
3 brapyoviewy Ni apportpas 74; tinyhoeg xupluy 
aundete obaag int thy Iahy nohundxwy pav, ä 
axpibo; xareibetv. "Iva && capt; \ dd keyopevoy, thy 
dalla Tov yevay Eimyhoojpar (13). H xath p- 
ci yEveat; Eott MarOalou * 1 Nat vouoy aviotacts 
yEvoug, kor i tob Aouxdr Mv 6 &nd Lokop®- 
vos, KVN Thy ante Mathav &nodavdvtog, Mey 
6 amd Nabav kx the avths uva, tytvvros thy 
"Ha © 6pophrpro: Ap daelpot, "HAY xat "Taxws + 
"HR &7£xvou ——— 6 Iaxw6 dvr aviry 
ontppa, yevvhoag Tv "Iwohy, xatt guorv ptv 
— xat# v6pov & To Hui; obrws @pporepwy 
vids lach (14). 


E.. 


Ad ti 6 Marbaiog rod Adpaùn xpordrret 'rov 
Aubl8 e Th Tov Xptotor reren. loi pnoac” 
Bic o yevecewe 'Imror Xprortov, viou Aadib, 
vlod 'ACpadgyt. 

a'. Exeidh Tpwry xa povw Tp Aa6is ped" Zpxov 
$:a6sbawwaew;, £5 avrov xatt odapxa yuvat 6 Xpt- 
ord; tdeonifero © yEypantat obv* Ex xapnod the 
Nfg cov Ohaopat Ent thy Opdvoy cov. » Kal 
Kl Y „ Arebteury GCrabfxny tolg Exhextols prov * 
Gpora Aabls th Bolly hon Ew Tod alnyrs Eto 
paw dd ontpua cov, val oixodophow el; yeveav x 
vad thy Opdvoy cov. » Kat r uV The Enayyehiag 
rod npopr,msvoptvou, toiauta hv * ob t Zolopavos 
7H; 8aceiag obx Ang 6 ypdvos * Meyetat Bt 5 
£7 udvor; Erect teooapdxovra BSacevoat Ent thy 
152ahk* mws obv yevorr' av alnft; els avtdy àva- 
pepdpevoy* . Avophtnaw Thy Opdvov atrod ele 
Thy alwva; » An' el Aero Tis cep The d avrou 
d tao elpnoba: tavra, owe dyvontiov N h- 
Youg "Texoviov wat The els Babukwva alxpalu- 
ofag, xat ij and Aabls xat Zokopwvo; Graboyh the 
Baoukelzg brhprxroc, pniive; pert thy "Iexoviay Ent 
Thy Opdvev Tod Aabis xatactavicg. Ota e che xa 
vo co rpoctOnxev h npogr,zeia ce to de 
o,, Ex Ecnpar abr e le nattpa xa a. 
korat hot cle vidv. » Kal &v kräih nay * « Abrds 
£7:xaktgerat pe: Hart jou ET 5 xa Tpwroto- 
zov 0h50par alrbv „ nep Gvolcetoy yevort" à Lo- 
10pOVvL. 

8. Napabertov & ⁊d c N avzov Bae ler- 
pooh ty toitorg © Kal 6 Bani Lohopay Hv 
pioyovng N Hase yuvaixas A lag nods * 
xal thy dOvyartpa bapacs, Mwabir:iS2g, xat 'Appa- 
vlxidag, al "Ibovuaia;, Lupas, Xetratia;, val Apop- 


2 Pgal. XIII, 2. Pal. LXXXVIII, 4. 


(13) Abbinc partem non modicam epistolæ præ- 
termisit epitome Eusebianz auctor. 

(14) Hune ſuisse epistole Aſricani ſinem, testis 
Eusebius loc. cit. dicens : Kal kt ct det Ot ths abr 
£r:070khg, Aο,eNονονν tabrat Mar 6 & Loko- 


* II Reg. vn, 13. 


nicum et Nathanicum reparationibus sterilium et 
secundis nuptiis et seminum suscitatione : ita ut 
merito iidem homines alias aliis patribus ascriban- 
tur, nempe et iis qui specie, et rursus iis qui rea- 
pse genitores sunt: aique ambæ narrationes appri- 
me verze ad Josephum varie quidem sed tuuer. 
ad amussim deveniant. Ut autem quod aio perspl- 
cuum fiat, permutationem generum paleſaciam. Ge- 
neratio naturalis est illa Malthei : generis suscita- 
tio legalis est illa Lucæ. Mauhanus Salomone oriun- 
dus genuit Jacobum. Malthano deſuncto, Melchi 
Nathano oriundus, e Matthani uxore Helim susce- 
pit. Igitur uterini ſratres Heli et Jacobus. Heli 
mortuo sine liberis, Jacobus excitavit ei sobolem 


B genito Josepho, suo naturaliter ſilio, ex legis autem 


ſorma Heli filio. Sic utriusque filius Josephus. 
8 V. 
Cur Matheus ante Abrahamum ponat — 


Christi genealogia dicens : Liber 
Christi, filii Davidis, filii Abrahami. 


1. Rei causa est quia primo solique Davidi vati- 
cinium jurejurando confirmatum ſuit, fore ut ex 
eo Christus humanitus nasceretur. Scriptum est 
enim: « De ſructu ventris tui ponam super sedem 
tuam . „ Rursusque : « Posui testamentum ele- 
ctis meis; juravi Davidi servo meo, usque in zter- 
num præparabo semen tuum; et zdificabo in gene- 
rationem et generationem sedem tuam . » Aique 


C he sunt de prædicto promissiones. Regni autem Sa- 


lomonici spatium non est obscurum : dicitur enim 
quadraginta tantummodo annis Israelis scepirum 
tenuisse. Qui ergo fieri potest ut vere ad hunc reſe- 
rantur verba : « Erigam thronum ejus in ter- 
num **? » Quod si quis "dicat, hc de regia illius 
suecessione Deum esse locutum; non est ignoran- 
dum, usque tantummodo ad Jechoniam et Babylo - 
nicam captivitatem, Davidici ac Salomonici regni 
successionem perseveravisse, nemine post Jecho- 
niam in regia Davidis sede constituto. Et animad- 
verte uti hoc etiam addiderit prophetia de promisso 
germine dicens : « Ego ero illi in patrem; et ipse 
erit mihi in filium *. „ Rursnsque alibi : « Ipse in- 
vocabit me, Pater meus es tu; et ego primogenitum 
ponam illum ** : „ quæ incongruentia sunt Salo- 
moni, 

2. Adjungenda sunt etiam quz de eodem in Re- 
gum libris narrantur sic: « Porro rex Salomon 
mulierosus erat ; duxitque uxores alienigenas mul- 


tas; filiam Pharaonis, et Moabitidas, Ammonitidas, 


Idumzas, Syras, Chetiæas, Amorrhzas : de genti- 


21 I Reg. vii, 14. * Psal. IX vin, 27. 


ne ad or: by vids Hv : 
Laben 8 6 eee 7 aulem 

— 2 Africanus hc addit : Maithanus a Sa- 

lomone, etc., usque ad, sic utriusque filius erut Jo- 


sephus. 


— ele., 
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bus scilicet, quibus interdixit Dominus filiis Israe- A Falag, kx tov tvav by 4netrey Kiptocg 6 Ozds cot 


lis ne sociarentur eis *. » Insuper additur : « Et 
non erat cor ejus perſectum cum Domino Deo suo, 
sicuti cor Davidis patris ejus *. „ Pauloque post: 
Tune zdificavit Salomon excelsum Chamoso idolo 
Moabitarum in monte qui est e regione Hierosoly- 
morum : itemque Molocho idolo Ammonitarum, et 
Astartæ impuritati Sidoniorum. Atque ita morem 
gessit cunctis ſeminis suis alienigenis, que thira 
adolebant diis patriis et sacriſicabant. Porro iratus 
est Dorainus Salomoni quod aversum esset cor 
eus a Domino Deo Israelis **, » En hac omnia in 
Salomonis criminationem dicuptur. Quomodo ergo 
accommodabis ei jusjurandum, in quo præter e- 
tera dictum est: « Et ego ero illi in Patrem, ipse 


vlote "Iopahe Ob eicehevacote cg abrovg. » Oly tn 
peper* « Kal ob Hv i xapbia avrod te)ela perk 
Kuplov Ge abrov, dag i xapiia Aabts rob Ha- 
Tpd; ab rob. » Kat pert Spays e Tre wxodbpros Lo» 
Louwy Wnlbv TO Xapws eliwy Mua6 ty T6 bpet 
Ent np6ownov "Tepougnihu * xat To Moyo eibwiey 
bio Au, xat Th 'Aotdprny BGer Eibw- 
vitav xa 6brw; tnoln os ndoag tal; yuvartly avros 
tai; a\orpiatc, al 205 uiuy xat Eduov vg elbwing 
abrov * xat wpyiodn Kiprog Ent EZokopav, Gr: - 
txAtve xapdiay avtou &nd Kuplov Brow 'Iapan. » El 
de cd 76cavra rob Lolopwveg xatnyopetiat, nag 95v 
ipapudart; abt; ⁊ tob Gpxov, tp" & efprrat nph; 
Toig AAo xat 76 « ET Ecopart abty cle nattpa; 


erit mihi in filium? „ Imo vero maniſeste hc B xa abr; Eotar jor eig vidy AMA yap Arne Lo- 


aliena a Salomone sunt: præclare autem referen- 
tur ad eum, cujus de genere Davidis prædictus 


ſuerat adventus, quique reapse e Davidico stem- 


male emersit. 

VI. 

Cur Mattheus post Davidem ad consectaneos gene- 
ris 8uccessores non veniat, ted transiliat ad 
Abrahamum, non lamen ad Adamum, neque ad 
olium quemlibet ex antiquis Deo dilectis ko- 

ions 
Quia primo similiter Abrabamo varia edita ſue- 
rant de vocatione gentium oracula. Namque ante 

Mosaicam legislationem , atque ante Judzorum 

ipsum genus, imo et ante circumcisionem, alieni - 


agnito, testimonium retulit quod Deo crediderit ; 
idque illi reputatum est ad juslitiam *. Justus au- 
tem piusque visus est non ob corporis circumcisio- 
nem, neque ob Sabbati observantiam aut ſestorum 
aut kalendarum. neque ob quaslibet à Moyse in- 
igi ; sed ob summi Dei cognitionem, 

qui illi oblatus est, maniſesta- 
tionem ( qui quidem erat Servator noster, Dei sei- 
licet V ) et ob suam denique sanclam ac vir- 
un ibus preditam vitam. Huic igitur qui ejusmodi 
pietatis genus sectatus ſuerat, ſacta promissio est 
de gentibus, veluti quæ aliquando secundum Abra- 
hami zelum pia ſuture erant, paremque religioso 
patriarchæ benedictionem consecuturæ. Que cum 
ita se habeant, consentaneum erat, ut Abrabamus 
vocatarum gentium princeps, ab evangelista assu- 
meretur secundus post Davidem. Namque hi duo 
ſuerunt illustres viri, queis primis Deus Christi ad- 
venitum gentiumque vocationem dignanter ante 
Significavit. Par autem ſuit, ut is cui nativitas Ser- 
vatoris omnium hominum promissa ſuit, præpo- 
neretur illi qui de vocandis gentibus promissiones 
accep:t : secundus tamen in genealogia scriberetur 
gentium ipsarum patriarcha. Quare liber Jesu 
Christi capit auspicia primum quidem ab eo qui 
ſuit carnalis Jesu Christi progenitor ; deinde ab 


kopwve; piv dhabtpta tavra* tviyorro &' av N 
Tov kx onspparos Aab'3 HS beon{lucvoy Xprort. 
tod Oeob, dc tx ontpparos Aa aviorn. 


. 


Ad rh pres roy Aa ob kl robe BEnc diabd. 
xove rod yerove xardyei; dur, s Al ror 
A &.44' ob xi roy A, cb tg" 


#rep6r tiya toy Ad. lui deoprlar ddp 
'Eret&h Tpwryp n top 'ACpaiy Ne ve A- 
ceνι Twy tOvwy esd οονõν tiebovro yproue * p yap 
ns Mwbotts; vouobeaiag, wal mph v "Toudaluv 
love, ob whv 44 xa mpd the neprrophs, Mo- 
ebene Ov 6 'AGpaty, xa the Xalbakuy the bppibpe- 


C vos, ae,. ptv d Tatppa, Oey && vo vd 


en n&vrwy, pepapruphrat Os Ap inlozeuce T6 
de, xat dero abr eig dtxatootvny - Bixady te 
xa d£opths arontpavrar, od 8:4 neprrophv owpa- 
doc, 0082 Stck polare hptpag cabbdrov, I toprov, 
voupnvicoy, odds ye &' Wing dg Taps Mwboct 
pepoutvng thchodproxeiag, 4M\4 & Emrrvworwg Tod 
ent x&viwy Ocob, Emgpavelag It tou dpbtvrog avt 
Kuplov (obrog & A 6 hptreps; Ewrhp, 6 rob Ocod 
Abyog), Std ts ceuvod xat tvaptrov Blov * toirov 
cod a/ xaroptotvrti Th; beach lag thy c, 
ij rept Twy tOvbv S οντοο Enrayyehla, og val abr 
ate xata Thy Tod 'AGpaiy q ον Oeooebav Eviwy 
xal Ths long 76 hee xaraguwbnooptuuy clloylag:* 
d ode tyoviwv, &x6ouboy Hv The THv b xAh- 
oewe Tporetopa bvra thy AS pad, bn) Tod ebayye- 
kiotov Tevrepoy napalngphvar perk thy Aabis + 
dot rap Toutwy Entgpavay avipay Tpwtrwy HEUνE 
v The Tov Ocob Enayyenag nept te Thr Tod Xpu- 
T70v yevecewe e Nee The xihazwg Toy EOvaoy, 
LDH Ghmov Th uty mp) The yevEciwy To) ndviww 
avOpwnuy YLwrhpog Th; brooydong elingpira, np 
rin vat th Tater tov 1&5 nept Tov EBOvay dtn 
Mag xarabcfaptvou * bevrepoy N tv Th yeveatoyig 
napaingthvat ty tov tOvav Gpyrtyov* d ij Pie 
og "Inood Kprotod npwrty u avixcitar 7h xath 
capxa 'Incov Xproroy Trpordtopt, beviepov B& op 


in Reg. x1, 1, 2. » ibid. 4. ** ibid. 5-9. % Rom. 1, ö. 
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xark nv pa Ilatgh tov d Xptorov aw6nooptruy* A illo qui spiritu Pater erat servandorum per Chri- 


tyrełco rap 6 ouwywy tov owygoptvuy A. 


. 7, 
Aud rd whe od ap. obꝭ 88 xal trepa; tx" dyaboir 
xarop o)). paprvupovptync rTuramog curry 
jivevoer b Marbaioc. 

a, Thy Oapap el de ws ndpvny Srabdiiery met- 
pv, avrov Th Tod lou tnaxouadte Aeyovtog * 
« Acbuxaloma: Ohpap J iy, ob Evexev ox E Jun 
adthy Ziknp To vip pou* 0 yap th nopvevery 
rpo0eptvy int tov tEyoug Earn, Loytopp Bt: cpvp 
raborodag apy thy lo bngdrtare ovx Gdnkog 
& xa} i alria 6 hy yap avrh xapaxahebe va: ü- 
verv in" ofxouv, Te piyag yevnra2r Tah 6 vide 
ab voõ, g avrds in4Gpevos avbrhve i & tnzidero 
po pw, inzg pevouca xat yhpa, tis co Touda 
raperyuts ANN * w; d obx Enhye tals Enay- 
relate TEog, vo nept naidag nidou tolg THrs dy- 
0pwrorg $14 anovih; ayoptvou, xat The atexviag &v 
toxdroyg xaxol; naps nic ve Meaoytopeavtyg , Sta- 
vzuodpevoy ab ouvitovan thy lousav, xal ta; &mnd 
Toy nad; T ANU lg patyv taparngbeicag, ad 
tmr{0era: 7 avipl od nwnTs viueou Muwbokws, 
0088 ye npogntwy, 058 Ettpou tivis knAYOpeuovtog 
rd tcotadra x&netra coplierar Thy £5 abrov i- 
roftav* ph Se lZamũͥãr᷑ youv Eauthv The more hv, cuv- 
edelv avrp Nd pod Td owypov Td Eauths, 
xaxslvou Th &xpartts amehtyyoucnr i H yap na- 
xpols Eteorv avtyp Desto, yhea xat Anas 
SGH 
c ne Ex Tivog üMore vo XaAtacthvar 
avg, ob rot tout © The TOY Tpoyovuy 702 loùꝭa, 
'AGpaiuy xal "Ioaax, xat &h zal The tov 'Iopan. 
ouy;evelag tpicutvye 6 & ynpevery thy ral xata- 
urb, xal x6pry Gnaia int paxpors avaprhong 
Lobvoug, oby vid; ts Hv xparely tautod perk thy The 
yuvaixd; Teheurhy d' Aha tzleurd ij r "Jouda 
yuvh, 6 &, prevd; cg vipou Twy towvee de- 
yovrog, nhpvry noabuy thy elpnutvny, Nl 
rpg arhs 6 d⁰ανjj,.ëL npdrrwy drt di totovtoGg Wy 
abrds thy n paxpols Era rag Uονν˖,ẽ ig x- 
Exptvr,y the ab, giidaogdy T5 xat cwppova h 
tm1d:deryptvyy, enertepet md nep) thy natbonotiav 
Xa9709. | 


stum. Servator enim ser vatis gentlibys preverien- 
dus erat. vo 


Cur Thamare ſacta mentione, nullam preterea mu- 
— commemoraverit Matikæus ſactorum laude 
illustrem. | 


1. Thamaram si quis ceu meretricem traducere 
Studet, is audiat Judam dicentem : « Thamara 
justior me est, qui nun eam tradidi Silomo filio 
meo . » Haud enim fornicandi causa prostitit in 
cella, sed pudico consilio et hberorum gratia Ju- 
dam venala est. Neque rei causa latet. Hwie quippe 
Judas mandaverat domi ut maneret, donec Silomus 


_ adolesceret filius suus,. qui eam deinde uxorem du- 


ceret. Ipsa vero alacriter obtemperaverat, sterilita- 
lis patiens atque viduilatis, Jude sponsionibus fre- 
ta. Sed enim cum hie promissa non ſaceret, illa li- 
herorum desiderio percita, quod eorum temporum 
homines maxime urgebat, sterilitatem in summis 
malis vulgo ponere solitos; seque a Juda delusam 
sentiens, ſrustraque spem in ejus filio collocatam ; 
ipsa sibi virum conciliat, nulla adhue lege Moysis 
aut prophetarum aut cujuslibet hominis id vetante. 
Tum solerter excogitat quanam ratione ex ipso li- 
beros suscipiat. Ergo celata conditione sua struit 
insidias ut cum eo rem babeat, simul temperantiam 
suam atque illius incontinentiam coargutura. Nam- 
que ipsa dum multis annis illi obtemperat, vidua 
sterilisque permanserat: cumque ei facultas esset 


G4 xat nay yhuacha: Eripy, val C nubendi alteri, matrique fieri liberorum ex quovis 


alienigena, non tulerat ; sed Judz majorum, Abra- 
hami nempe, Isaaci atque Israelis, cognatianes malue- 
rat. Contra is qui filiam in viduitate reliquerat, 
sterilemque puellam in longum tempus distulerat, 
temperare sibi non potuit post uxoris obitum. Nam 
statim ac Jude uxor deſuncta est, is nulla ſortasse 
lege rem ejusmodi prohibente (13), dum ſeminam 
meretricem esse existimat, ab ea, cui ſuerat inju- 
rius, decepius est: qui tam lubrico ingenio predi 
tus, puellam tot jam annis promissionibus ejus ſi- 
denlem, et solitariæ lemperantique vitz deditam, 
liberorum fructu privabat. 
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* Gen. xxxvin, 26. 


(15 .— ait Eusebius nulla ſortasse adhuc lege 
ſuisse a scortando Judam, id intelligen- 

dum est de lege apud Polæstinos publica, quæ non- 
dum fortasse proposita fuerat. Cæteroquin apud 
plerasque gentes atque omni tempore scortatio 


Parnol. Gu. XXII. 


statim prolis mater evasit; hoc illi premium boni 
propositi largiente Deo. Que enim aliis se tradere 
potuerat, atque amasiis alienigenis ethnicisque 
ſrui , nihil ejusmodi molita est: sed potius rogavit 
ut piorum hominum genere digna ſieret. Et quidem 
cum ipsa esset stirpe alienigena, tajem tamque lau- 
dabilem personam sustinuit. Praterquam quod 
Thamara haud prius ausa est rem habere eum Ju- 


propel iosa ſuit et illicita. Neque id mirum, dicenle 
aulo I Cor. vi, 18, ornicatur, in corpus suum 
peccat, quo super dicto legesis sancti Gregorti 
Nrsseni orationem. 


— — — — — 
— — 


eta, iale quid aggredi neſas esse putaverat. Mansis- 
set 


expers, nisi occasionem sibi ſavere cognovisset; 
ideoque, ut dixi, Deo usa est adjutore, qui ex uno 
eum Juda congressu gemellz prolis cumulatum ei 
largitus est ſructum : simul in liberorum generatio- 


ra natis liberis Zara et Phares, non vulgares even- 
tus videtur mibi ex horum generatione Scriptura 
portendere. Atque idcirco Maithæus amborum cum 
matre meminit his verbis: « Judas genuit Phares et 
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Judas genuit Phares !? prætermisso Zara, quod ſe- 
cit in Jacobo, quo uno memorato, Esavum reti- 
cuit. 


3. Addi etiam ex qua matre sint nati, nempe ex 
Thamara : quibus verbis hortatur quodammodo 
nos ad considerandam horum historiam. Age ve- 
ro in Genesi Moyses hc alt: Cum jam esset 
paritura Thamara, gemelli erant in utero ejus : 
dumque pareret, unus protulit manum, qua arrepta 
obstetrix alligavit ei coecinum dicens : Hie prior 
exibit. Sed enim eo retrahente manum, statim exiit 
ſrater ejus. Aitque mulier : Cur divisa est propter 
te maceria? dixitque nomen ejus Phares. Deinde 
egressus est ſrater ejus, in cujus manu erat cocci- 
num: vocavitque nomen ejus Zaram . Vides 
generatio prædictorum quanta contineat, quorum 
causa opinor non esse silentio pressa que apud in- 
elytum evangelistam significantur ab his mysteria. 
Itaque sacer Apostolus vocabulum macerie inter- 
pretans (et quidem ſortasse quo loco dictum est, 
eur divisa est propter te maceria)? sie ait in Epi- 
stola ad Ephesios: « Ipse enim est pax vestra, qui 
ſecit utraque unum, et medium parietem maceriæ 
zolvens, inimieitias in "carne, guad, legem mandato- 
rum decretis evacuans, ut duos condat in semet- 
ipso in unum novum hominem ; et reconciliet am- 


bos in uno corpore Deo“. 


4. Jam vero his mentem intendens, videsis num 
ſorte duorum predictorum conjuncta nativitas, 
nempe et Phares propter quem facta est divisio, 
et prioris qui manum protendit, posterior autem 
exiit, signiſicet duarum vitarum genera, quibus usi 
sunt illi homines qui Deum Patrem habere merue- 
runt; partim in Evangelio, partim in lege Mosaica 
victitantes. In his prior manum protulit vita evan- 
gelica ; neque tamen eadem in lucem prior exlit; 
sed manu retracta, vite Mosaicæ, que posterior 
erat, permisil prime exire. Sic illa quz prior erat, 


Cen. xxxvin, 27-30, * Ephes. u, 44-16. 
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comprobatur. Erat autem ante Moysem piorum bo- 
minum vita secundum Christi Evangelium; in qua 
excelluisse traduntur Abrahamus, lsaacus, Jacobus, 
Melchigedecus atque Jobus : et multo his priores 
Noachus, Semus, aique Japhetus, et Enochus, et 
quotquot his similes ſuerunt. Justi igitur hi omnes 
et pii ac Deo dileeti: et quidem aliquot alli ſerun- 
tur, quos a Mosaica lege ſuisse alienos in conſesso 
est. Nimirum hi prevertenies Mosaicum morem, 
pari nobiscum philosophia evangelica splendue- 
runt. 


| 3. Et illa quidem prior vita-a Zara portendeba- 


tur, quem Orientem interpretamur. Pietate enim 
lucentes primi orientis radii per eos, qui primi in- 
ter homines religiosi ſuere, emicuerunt : cujusmodi 
erant ii qui ante Moysem jam inde a prima homi- 
num creatione sanctum Dei cultum pra se tulerunt. 
Atque hi non secus atque Zara primi manum pro- 
.enderunt, solertis vite indicio facto, qua tamen 
non sunt potiti, moribus eorum se retrahentibus. 
Atque interim maceria veluti divisa, exiit frater 
ejus, vitæ nimirum secundum Moysem genus, quod 
medium parietem mirificus Apostolus appellavit : 
quare et ille Phares vocatus ſuit, nomine sumpto a 
maceriz divisione : Phares quippe explicatur parti- 
tio. Hinc et Phariszi apud Judzos excellebant, quia 
se per quamdam factionem a mullitudinis commi- 
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ſuisset non diſſindi maceriam, sed unum quid indi- 
visumque manere. Id autem accidisset, si ei qui 
prior manum extendit, subsequens alter eodem vi- 
tæ genere vixisset. Longe enim erat melius si eir- 
cumcisionis asseclæ mores antiquorum Deo dilecto- 
rum hominum amplexi ſuissent : nam sie una ſuis- 
set maceria, una Zdificatio primorum et extremo- 
rum. 

&. Nunc quia primum morem pereoverare non 
sivit secundorum inſirmitas, divisione merito ſacta 
maceriz que secundum Deum est, medioque parie- 
te maceris interjecto, qui olim prior manum exten- 
derat, posterior in lucem prodiit per Ser vatorem 
nostrum Jesum Christum, qui antiquissimam et 
primitivam maceriam recuperavit. Quare et de illo 
prophetia dicit : Et vocaberis ædiſicator maceria- 
rum . „ Hie etiam predictum parietem medium 
abstulit; quia cum sit Sabbati quoque Dominus, 
ſacit utraque unum : sicut ait sacer Apostolus : 
« Ipse enim est pax nostra, qui ſecit utraque unum, 
et medium parietem maceriz $0lvit *'. » Et quidem 
medium parietem interpretans, subdit , « legem 
mandatorum decretis evacuans „ » sublato legis 
Mosaice medio pariete; qui nos ethnieis oriundos 
parentibus excludebat a Dei religione-: quia. ne $i 
volujssent quidem, fieri poterat ut cunciz genics 
ex Mosaic legis formula vitam agitarent, 
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7. Deus igitur, ut in Evangelice demonstratio- a F. "Qonep ov ouvveorhoapey iv tals Evarye- 


ne (16) jam asseruimus, evangelicam vitam cunctis 
proposult, ita ut primigenium illud religionis ge- 
nus perſectam atque illustriorem originem redde- 
ret, dum manu præſeri testimonium primatus sui. 
Quamobrem vita per salutare Evangelium cunctis 
gentibus tradita, eadem erat atque illa quam ante 
Moysem manum protenderat : cujus vitz exercita- 
tio in primis illis Deo dilectis hominibus perspecta 
est: eamdemque ſigurabat hie Zara, qui primum 
divine inter homines reipublice ortum extulit : 
fuitque idem principium et finis, primus et ulti- 
mus ; ortus brevis qui postremo cunctis rursus ef- 
fulsit hominibus. Sed enim et illud ante dictis ad- 
dendum est, in libro generationis Jesu Christi non 
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eum cujus texitur genealogia ; sed a secundo, vide- 
licet Phares. Nam reapse secundum carnem genitus 
ſuit de gente et genere secundi, neque tantum na- 
tus e muliere, sed factus sub lege, ut et eos qui 
sub lege erant redimeret *, gecundum Apostoli bac 
etiam de re testimonium. 


VII. 
Cur uxoris Uri meminerit in genealogia evangelis ta. 
1. Liber generationis Jesu Christi, dum ait: 


« David rex genuit Salomonem ex ea que ſuit 
Uriz, » declarare propemodum ac nuntiare videtur, 
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optata potiantur. Continet enim liber incarnatio- 
nem Jesu Christi Servatoris omnium et medici, 
eujus unius opera sperabat David se absolvendum 
esse a erimine cirea Uriam ejusque uxorem, et a 
mortis calculo expediendum. De hoc igitur Jesu 
Christo necem subeunte ( cujus beneficio anima 
quoque Davidis liberanda erat) vaticinans in Pgal- 
mis idem David, descensum Seryatoris ad inſeros 
8narque ipsius salutem significavit, dicens : (Do- 
mine, eduxisti ex inferis animam meam, servasti 
me a descendentibus in lacum “. » Item: « Qui 
exaltas me de portis mortis “. » Item : « Non de- 
relinques animam meam in inferno*. „ Item : 
« Conversus viviſicasti me; et ex abyssis terre 
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dens reducensque eum ex abyssis? quis servans 
eum a descendentibus in lacum ? nisi hic, de quo 
librum generationis mirabilis evangelista conseri- 
bit: inter alia bona quoque Davidis nobis nun- 
tians. 


2. Existimo autem in id barathrum delapsum 
ſuisse Davidem ob uuius voculz nozam, quam in 
Cal. i, B. %* Pgal. XII, 4. 


(16) Eib. 1, 3. 


* Pgal. ix, 15. 


too oi pe, xa bx Tv abbocwy The e va 
aviyayts pe. „ Tis & V xatabi; xa avayayuy 
abr tx Toy abbocwy ; tis & 5 owong ar and 
Tov xatabatwviwy ale Axxov ; 6) o þ The re- 
vt o Thy HU 6 bavpdong ebayyeniorys àva- 
Ypdyet, pert rw Ewv xat Y rept rob Aabls &yaba 
dH H ebayyehybpeves. 

#. Oluai & robry d nIwpat: nepirecely Thy 
Aa6\8 &4 play raviryv gwvhy, fv iv TH clxooty R 


% Pgal. xy, 10. * Pal. III, 20. 


QUESTIONES EVANGELICE AD STEPHANUM, — QUASTIO vin. 


914 


tvvdty Tp hxato Lalpe: « ET Bt clna ty tf cö- A vicesimo nono psalmo sibi ait exeidisse: « Ego 


Onvig pou, Oö ph casu lg d alava (17)* » w 
Yap ur ppovhoat xa terovtov (e oha HHH Got 
ob &v Torts cas, AVD && &rperto; xat anabh; 
ty th e20mvig abrov, Lndpoyxoy Hv xal dnephoavey, 
xa, oby 64a0t0v 7 « EA ph Kü pio olxodopyay obxov, 
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Nal rapaxphua xatakeinetat Und toy ouvepyouvtog 
a cd & ra Kuplov, ovunitxeta: & abc cv] 
Gk\btprov* Aνν⅜ e' od &v 2g abc; 4akp* «Ew 


ela zy Th evOnvig pou* Oö ph calevle cls tv mo: 


dixi in abundantia mea, Non movebor in ter- 
num *. » Namque animi elatio et talis elocutio, 
qua signiſicabat nunquam se fore commovendum, 
sed firmum illibatumque mansurum in abundantia 
sua, arrogans erat aique superba, neque similis 
huic : « Nisi Dominus ædiſicaverit domum, in va- 
num laboraverunt qui zdificant eam. Nisi Dominus 
custodierit civitatem, ſrustra vigilavit qui cugtodit 
eam *. » Itaque divinis beneſiciis afluens, magnis- 
que virtutibus auctus, ausus erat dicere : « Non 
movebor in æternum. » Quare et protinus destj- 
lutus ſuit ab auctore bonorum ejus Domino, adhæ- 
siique illi spiritus alienus, Ait ergo in eodem psal- 
« Ego dixi in abundantia mea: Non movebor 
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vie ny rezapayptve; Kp, tv Tp belhpart cov nap 
taxou TH x4. pou TUvajy. » Aiiaoxwy Gott N- 
rap elnwy ob ph cakeube als thy alwva, per 
7avra &wmaotpttavtog ob Brob Td tp6awnov autoy 
84 Thy peyakophpova gwviv, öh, ce u 
cbt @pein0et; Ent toirog, 74 c tavrod xatop- 
dwpara, ox5rt tauvry, Tp O dt npooypdpet Keywy: 
« Kupte, tv Tr) dena cov raptoyou IQ xs 
pov Svaptv. » "Ore rp, nel, antorpebag d 
Tp6awndy cov xat tyeviOrv terapayptvos, voce 
Eyvov 8 ri xa) naar tphrefov ct ow Belhpart - 
too 76 xdMz; pou Uv V. Et yap tv Tt x 
vnkpgov mepi Thy tphv huyhv npd the apaprias, 
Touro ab rd x oh; xdaprrog xat Swpel; jor Npoohy * 
Tayra & perk thy ouvaic0nory mh tautod &ohc- 
velag 6uaoyel. 

T. Mv tv rþ det xp abrdy Nabav c po- 
ghtyv, hvixa eloh\0e npds Brprabet, xat thy ty T6 
RL vINEHonre yalup cxhv evaniune: yy « Lol 


* Pal. IIA, 7. * Pgal. cxxvi, 1. „ Pal. 


(17) Anastasius — „ 9 gre eitat 
hune locum ex sebii ad num, cum 
reapse exslet in opere = Stephanum. En autem 
Anastasii tractum, quo Eusebius ab eclogario nostro 
breviatus suppletur : O ràp Nabav 8:4 vie eipnptvns 
ab dq; cps tov Aa618 de 6164oxet, Gt Thy 

tray nz:pagudy guveby tw Aa6\8 th audprnua na p- 
l Tt & 6 Arg, 6rt * ele dene a t cc pov. 


unt tvwrtov navids Toy u e ue a' „ dd alova* » 
eloe\dwv, pnot, — 2 6 8 00 CERES 
x ALTY 


xa taurdy tEayopsver Th ninppernOty, Aua xal 
el; Tobe ner N 1 Thy ha udy Enypayas 


elptodart abr hviza Ale pe Brpoabet, al tv 
bet npds abrdy Nala ob Tyv* olhat dk 
ov Touty 7:9 novnpe eν⁰t odar avrhy, 


Si play xa gwvhy, vn « E ela kv r 
3 pov, ob ph le dl * Thy hay od 0 — 
yappovhIat, Toodtroy TpH a dt o 
* 4 1, pEvor d Are tog xat aal adde tv TH 
pe abrov, dgBDN N hy xat dnephpavov, xat 
10t0v 7, ( Eàv u Kipes ox 1 ele 
V txorlaoav of olzolopouvtes, » xat th kgie- 
Gu 6 ye ic p Ar rο tada — ob £76\pr,oe 
dv, « 0b ph cakevbe cl; Thy alwva Tepportixer 
& ).6ywv, « pn, tw; Wor xnpvGas, abths addxtuog 
YEvwpar* » xat taparvel. Aeywy* « Mrbel; xav — 
Ly av v79t;* 6 Bt xavywpeves, tv Kuply 
ral 6 hard dordvat, Brenttw wh N of 2 — 


ſactus sum conturbatus. Domine, in voluntate tua 
præstitisti decori meo viriutem i. Nimirumdocet, 
qui antea dixisset, non movebor in æternum, mox 
faciem avertente ob superbam ejus vocem Deo, in 
gra vem incidisse perturbationem. Deinde his eru- 
ditus pristina sua recte ſacta haud jam sibi sed 
Deo tribuit, dicens : « Domine, in voluntale tua pre- 
stitisti decori meo virtatem. » Cum enim avertisti, 
inquit, faciem tuam, et ego factus gum conturba- 
tus, tune eumdem te esse agnovi, qui olim quoque 
voluntate tua prastiteras decori meo virtutem. 
Nam si quis ſuit decor anime mez ante peccalum, 
is a tua gratia et munere dimanaverat. He autem 
post suæ infirmitatis cognitionem ſatetur. 


3. Cæterum cum venit ad eum Nathanus pro- 
phela, quo tempore rem ipse habuerat cum Bersa- 
bea, piam illam vocem, que in quinquagesime 


XXII, 7, 8. 
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psalino est, emisit : « Tibi soli peccavi, et malum A hv Huaprov, xat td rowhphy dN gov E 


coram ie feci. » Dum vero ait, tibi soli peccavi, 
non ideireo sie loquitur, quasi in solum Deum pec- 
eavisset: nam neque blasphemia neque perjurio 
neque simili impietate se obstrinzerat, ut quisquam 
merito existimaret ab eo adversus Deum fſuisse 
peccatum. Verum, si plane loqui licet, magnopere 
peccaverat in Bersabeam, maxime in Uriam, in 
ait, tibi soli peccavi? Nempe existimo eum intelli- 
gere: bi soli notum ſuit peccatum meum. Mani- 
ſestius igitur addit : « et malum meum coram te 
ſeci. Hominum quippe nullus mihi timor erat, 
nisi tuus ingruisset. Prosternens igitur humi fa- 
ciem, haud ante surrecturum se ait, quam gratiam 


ſelicitati ejus, oranique ut voti compos fiat. Pro- 
pterea dictum est in tricesimo primo psalmo supra 
centesimum : Memento, Domine , David et om- 
nis mansuetudinis ejus. Sicut juravit Domino, 
votum vovit Deo Jacob. Si introiero in tabernacu- 
lum domus mer, s* ascendero in lectum strati 
mei; si dabo somnum oculis meis et palpebris 
meis dormitationem, donec inveniam locum Do- 
mino, tabernaculum Deo Jacob **. » 


4. Dum ille sie orat atque affirmat se non ante 
ascensurum in lectum strati sui, neque domum 
uam ingressurum, insuper se non daturum palpe- 
bris suis dormitationem, donec invenerit fulurum 
Domini locum; demonstrat ei Dominus Bethlehe- 
mum. Propterea post ejus precem ii qui secum 
orant sancti angeli Dei addunt : « Ecce audivimus 
eam in Ephbratha. » Porro Ephratha Beihlehemus 
est, uti narrat Moyses ubi ait: « Mortua est Ra- 
chel, et sepulta est in vin que ducit Ephratham; 
ipsa est Bethl-bemus **. » Sed et Michzas Epbra- 
tham ait esse Bethlebemum : ( Et tu, Bethlebem 
domus Ephrathæ, nequaquam minima es in princi- 
pibus Jude. » Deinde orat David non solum ut 
cognoscat Domini locum, sed etiam ubinam ſutu- 
rum sit tabernaculum ejus. Tabernaculum vero 
sunt exuvie et corpus, quod sibi Dei Verbum 
ascivit. Ex de loco quidem recte prenuntiaverunt 
dicentes : « Ecce audivimus eam in Ephratba®, » 
De tabernaculo autem mox subjiciunt : ( Juravit 
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vidi veritatem , et non ſrustrabitur D affe 4t0cav, xat ob ph &0erhon abrhy kx xap- 


| - de ſructu ventris tui ponam super sedem 
tans. „ Quibus verbis admonetur David, fore ut 
destinatum Domino tabernaculum fructus sit ex 
ejus slirpe gignendus | 

IX. 
Cur Ruthe meminerit evungelista. 

1. Quidni divus Apostolus, qui alienigenarum 
gentium vocationem spiritu previdebat per Evan- 
kelium suum futuram, quidni, inquam, alienigen# 
ſemine meminisset? Alienigena sane erat Rutha, 


„ Pal, cxxxy, 1-5, Gen. axxy, 19, Matth. 
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1c &iopbihuwy Tov Entyopevptivuy tape Mwbgrt A et quidem ex iis alienigenis' quorum commercio 
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Moyses interdixerat, nempe Moabitis. « Moabite , 
inquit, et Ammonitz non intrabunt in Dei Eccle- 
slam usque ad tertiam ef quariam generationem, 
imo in æternum **. » Sed tamen he ob religianem 
suam facta legi superior ingressa est in Ecclesiam 
Dei : quoniam lex eos qui sub lege sunt alloqui- 
tur: « Justo autem non est constituta lex, sed in- 
justis et refractariis et impiis et peccatoribus*”. » 
Ratha vero non erat ejusmodi, etiamsi gente alie- 
nigena : sed supergressa legis fines in Eeclesiam 
Dei introivit, et de genere habita est Israelitico, 
alque inter progenitores Servatoris nostri dignanter 
assumpta propter morum, non corporis, nobilita- 
tem : nobisque omnibus genere ethnico natis maxi 
mum 6bjectum est exemplum, fore ut si paria huic 
ſeminæ ſaciamus, parem gratiam a Deo reſeramus. 
2. Recte. igitur qui alienigenarum vocationem 
atque adoptionem nuntiaturus erat, banc in genea- 
logia mulierem posuit; nos ex alienigenis ortos 
quodammodo per eam erudiens fore ut, si patrios 
mores deseramus, jure optimo consentanea meritis 
bona consequamur : neque enim diutius alienige- 
nis annumerabimur, neque his oriundi appellabi- 
mur, sed ex vero Israele ac populo qui est here- . 
ditas Domini. Rursus necessario Ruthæ meminit 
evangelista, dum in historia sua eausas tradit, quæ 
legis tollebant interdictum ejusmodi : « Moabitæ 
non intrabunt in Ecclesiam Dei. » Femina enim 
Moabitis ad conditionem transiit Rachelis et Liz, 
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Deut. 


III, 3; WES xm, 1. 


I Tim. 1, 9. 


autem non decuisset genealogiam Servatoris nostri 
Jesu Christi mentio Ruthz? de qua et illud di- 
ctum ſuit « ſacere virtutem in Ephratha, erit 
nomen in Bethlehem. Prophetias enim esse has 
perspicuas quispiam dicet; videlicet e Bethlebemo 
nomen Christi Jesu, cujus genealogiam texuit Mat- 
theus, per universas gentes diſſusum cernens, vir- 
tutemque in Ephratha patratam : ob quam virtu 
tem omnes genles Christum Dei a Ruthæ genere 
deductum agnoscentes, ejusdem causa a patriis riti- 
bus 2que ac Rutha recesserunt, seque Deo lsrae- 
lis, item ut illa, tradiderunt. Quas ob res -haud 
lemere mihi videtur ad Christi genealogiam mentio 
Ruthe adjecta. 


1. 


Cur Joacimum nomine Jechoniæ appellaverii evan- 
gelista. 

1. Binominis hie erat. Sed quoniam apud Jere- 
miam prophetam is, qui Jechonias appellatur, ma- 
ledicto appetitur his verbis: « Ludibrio habitus. est 
Jechonias tanquam vas cujus non est usus, Quam- 
obrem abjectus est ipse et genus ejus; terra, terra, 
audi sermonem Domini: Pone hunc virum proseri - 
plum, quia non constituetur de genere ejus super 
ihronum Davidis, qui diulius in Juda imperet ; 


* Ruth w, II. “ ber. u, 28-50. 
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et quoniam horum causa prædieto regi contigit ut A «i; Babukova hate Apa T6 ap bnooth vat 


Babylonicam cum populo captivitatem subiret. me- 


—— — 
libertatem missus ſuerat a Patre, hunc esse Jesum 
Christum, de quo librum seribit, et ad quem spe- 
tat quod apud prophetam recitatur oraculum : 
Spiritus Domini super me, eo quod unzit me: ad 
annuntiandum pauperibus misit me, predicandam- 
que caplivis libertatem . De quo alio item loco 
ait propheta : « Ipse 2dificabit urbem meam, atque 
a caplivitate populum meum revocabit **. » 


2. Tempestive igitur Jechoniz et bujus anime. B þ'. Kari xaiphy 


atque iis qui similem illi passi ſuerant ignominiam 
et animarum captivitatem, Redemptoris adventum 
nuntiat Maltbeus, qui Filii Dei genealogiam, item- 
que aliorum sontium peccatorumque hominum, 
sCribit. Unus enim idemque sermo est, qui Davidis 
crimen circa Uriæ uxorem, et Judz ſornicationem, 
et alienigenam seu Moabitidem Rutham, memorat. 
Jdem sermo Jesum cum publicanis peccatoribusque 
viventem, et turpissima ab bominibus perpessum, 
et denique cum maleſicis crucifixum exhibet. Erat 
vero is sermo quo dictum est: Ecce Agnus Dei, 
gui tollit peccatum mundi. » Oportebat enim 
eum , qui ſuturus erat expiator veterum quorumvis 
eriminum ac ſuturorum, quique animam positurus 
erat pro hominum animabus; hunc, inquam, opor- 
tebat ea mala omnia perpeti, et peccatorum impio- 
rumque pœnas ipsum innocuum sustinere, donec 
eracula de eo dicta, et reliqua exitum haberent. 
De eodem quoque mirificus ait Isaias : « Hic nostra 
peccata perſert, et pro nobis pelitur : ipse vulnera- 
tus est propter iniquitales nostras, infirmatus est 
propter scelera nostra, livore ejus sanati nos omnes 
ſuimus » 


3. Quod si propheta de Jechonia ait terræ: «Pone 
hum: virum proscriptum, quia non surgel de genere 
cjus qui sedeat super thronum Davidis, regnetque 
in Juda: » haud prorsus negat superſulurum hu- 
jus genus, sed neminem regnaturum aſffirmat de 
slirpe ejus in gente Judaica: quod revera ita se 
habuit. Itaque dicit : « Ludibrio habitus est Jecho- 
nias, ceu vas cujus nullus est usus. Quamobrem 
projectus est ipse et genus ejus in incognitam sibi 
regionem ** : > quibus verbis perspicue Babyloni- 
cam terram designat. Jam vero qui ad libertatem ca- 
plivis nuntiandam , et peccatorum catenas atque 
animarum olim morte devinctarum solvenda vincula 
missus ſuit, is sane ad horum omnium salutem pa- 
trandam venit. Quare de ipso vaticinatur David: 
« Misit verbum suum et sanavit eos ab interitioni- 


C 


Thy elpnyuevoy, Elxitws 6 bavudorng ebayyehorhs tob 
Avtpwrov xal Lt pos andviuv broypdpwy thy - 
vt oi, xat toute tjpvhobn tov triuwptvoy vo anp- 
broptvrog Apa tp ontppart elg thy Babukwvitv yhv, 
Tov Exxnpuxtov yevoutvoy , tou alxparlwruy* Gibd- 
R 67t x7,pvgat alxuarwrog &peov &neotraiutves 
ond Tov Hatphg, obrog hv Inoobg Xprotds, ob thy 
Bibkov avay payet , els by &vaytpetat th pdoxov V Th 
npophty kdytov © « Tlvebua Kuplov z Ep, ob eve 
xev EY pot ue, evayyehloachat mIwyol; antatabxe pe, 
x7 puGat alxuaiwrog &peory © » nept ob xa iv ci 
nel 6 avrd; npophtry; * « Obrog olxobophor thy 
U pov , Na Thy alxpakuciay v Laod pou f N- 


greg. 
Totyapouy ab te 'Itxovia x 
Th TouTou wuxk, , Tols tt thy len abr tenovOdorv 
@ttuiay ts xai ywyov alypaluday, thy Tod Autpwrov 
Tapyualay ebayyeitztar Mathalog 6 thy yEvecry tov 
lob tov Geb, xal 8 Twv &duwy brautiwy xat epap- 
d avipay xatayayuy* ele yap hv xat 6 abrds 
Mos, &t zu xal the Tov Aa6ts npt thy Tov Obptov 
yuvalxa Tapavoplag, Th; ts Tov Io ropvelag, ths 
TE &\hopuiov xat MwaGiribog Poul tpuvhabn * 6 abrds 
dt tTuyyaver xa)" Gy xa tihwvats xal apaprunot; un- 
Ci, xat aloy.ore ys vnd avipwnuy bnupetvorta, 
xal ci og apa o xaxoupyors GTAvpEL pevoy abthy 
elodys * i &' obrog 6 % N by el «Ie 6 
apy; Tov Beod 5 alpwy thy Epapriav Tob x60por. » 
Expr y&p thy pekeovra xabdpotov Ye oda tov - 
Lat Twrovte TETAT prpEhtxotwy xat TwY YE peri taõ- 
Is Yevnoouevuy , Eviiduydv ts Toy &vOpwaivev hv- 
-, &:4 T&viwy Twv eipnptvuv biedbely xal ta; xath 
Tov &paprwiov xat ax:bwv twwpiag avrdy avapdp- 
Trrov bvra bnopeivat, og &v nhnpubeln ale ab 
74 0eonlopara , cd ce AA val ö &y gyorv 6 Gav- 
pac 'Hoatage* « Obrog Tg &papriag huoy alpei, 
xal rept hubv d c. avid; trpavpariobdn di ths 
auapria; huov, xat peparaxotat dt ths avoplasg 
n c; pwlort abrot H,Ejhç ndvreg labnHENM̃. 
y'. Ei & Mfyor 6 zpoghtng nept Tov 'Ifxovia th yh, 
Tego Thy &vipe, towrov Exxt,puxtov, Ott ob ph 
@varrth, tx Tod ontppatog avtou xaVhuevos Ext Opdvou 
Aabts, &pywv Em tv T6 I, » od ndvtwg avatpel th 
orhazoba: avrov ontpua, dz told Sacnkeuoat Tov 


D oval E VD Ex Too antpuatoy avtod* z xal to- 


vev anÞt; + Myer youy, «< Heinen "Ityoviag ws 
ox bog o o Eomtv avtov ypela, brit: aneppign, abtds 
ral 7d ontppa abrov cle yhv fv ob Foe » Eviixpug 
Thy Ba6u)avo; yhv Ocontyuy t nhky 4k” 6 thbav R 
pitat alyuakurog Apes, xat cg TOY Epapriuwy 
o:1pa; , Tov Te tha nh Thy Oavatoy neren pevwy 


- (uybv Tous te det. boat enema utveg , Ent thy 


T&wwv Totwv thfavbde owrn play dt gory 6 Aa 
rept avrod beonifuv © «OAntoteike thy Myov abtov, 
xa lde avrobg kx Tov Sraghopwy avtay* Efopono- 


bus suis. Confitemini Domino misericordias ejus et veto 26 Kuply +4 L abrod xa bavpina abrov 


Sa. Lu, 1; Luc. iv, 18, ** Isa. Mv, 13. “ Joan, 1, 29. * Isa. Lin, 4. 


" Jer, XIu, 30. ® ibid. 28. 


—— . On ney 
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rol; viol; roy avOpwnuy © de ouverprie nag xak- A mirabilia eus filiis hominum. Quia contrivit portas 
xd; , xa) poxrovg ornpoug avvexiace * xn ure areas, et vectes ſerreos confregit. Et suscepit eos 
ber a £5 6309 Gvoniag avtay* tranmvwbroav, de via iniquilatis eorum. Humiliati sunt: sed edu- 
xa) thhyayev abroug ix oxbrovy rat oxid; bavarov, Tit eos de tenebris et umbra mortis, et vineula eo- 
xa\ coe $£9pods avrov buppnts. » Tavra yap xp) rum disrupit . > Ree nimirum de redemptione a 
Th; ix Tov davdrov d Xprotov yevoptung dnokutpw morte per Christum dicuntur; evi rei consonat 
o:w; Myetat , Os ovvgbe xat th h, ‘y U Kar- aliud oraculum : « Devoravit mors prevalens **, » 
Entey 6 Odvatog layioang. » Kal xauv - « Apztiey s Rursusque: « Abstulit Deus omnem lacrymam ab 
ede nv ddxpuov and mavid; npoanrov. » TU , omni facie “. „ Porro animadvertendum est, non 
dr bi ph Stace 6 AH 6 phoag , © 05 ph A exeidere vaticinium quod ait: ( Non surtzet de ge- 
orh tx ontpparo; "Iexoviov xabhueve; txt VO nere Jechoniz qui sedeat super thronum Davidis, 
Aac u, hpywy Err &y 76 Los - trel pr; tx The qui ulterius in Juda imperet : » quia nemo reapse 
200 Toda polig perk leyoviay th; vod AuslG Sac de tribu Jude post Jechoniam Davidici regni ſuit 
elng xartary biaboyog © pert yoov thy and BE Successor. Etenim post Babylonicam captivitatem 
voc alxpakuolay, ond tolg dpyepedar derts &  Subdila ſuit pontificibus universa gens usque ad 
d LOV 4pybpevov utyp. the Tod Luci pos hui 'In- B Servatoris nostri Jesu Christi adventum: quo in 
0%) X pietob xu poolas · honv yoo un ab tb t:7pap- lerris versante, tetrarehæ erant Herodes atque Phi- 
V oi Nag tb Hees xat $fmrnov, fyepwy e lippus, preses Pilatus, dominusque omuium Cæsar 
aktoc, xal l nfo: facies. imperator. 
| TU X 
Az tl raic & ry yervealoyl ; Cur evangelisla utatur dis linctionibus ia genealogi 
4aic, wh . — ä — Ee 221 Ihe haud simul contezens generationes ab Abrahams 
wWrov yeredc reooaplxoyra 850, Sie. lr ds? ad Christum quadraginta duas, sed dividens suc- 
rac $1a80x&c xad' oe tEt8ero dpopropot. cessiones per ea que scribit segmenta. 

Alk the biapdpoug xatacttretg cod kao) tac tx Hoe facit propter diversas populi constitutiones, 
wh; toroplac naproraptvage M v y2p fv h ah que ex historia explorat» sunt. Alia quippe ſuit 
'AGpaip xat int Aas, xa! nil tripa , and constitutio ab Abrahamo ad Davidem, rursusque 
Aabd, Fre piyp: the alxhahwelag, bg cv i nh Alia a Davide usque ad caplivitatem ; quam subse- 
cab ne hi. 705 Xproro3* and ptv yap AG pa int quitur tertia usque ad Christum. Namque ab Abra- 
vdy AaO8 oh galvovra: bnd Savdag molirevokpevor G hamo d Davidem constat Hebrezis non ſuise re- 
Hobav & vod Edvoug perk Mwbgta xat "Inooby of gets, sed genti post Moysem et Josuam imperavisse 
truxkn04vreg nap* avrols xpirat xai y Tic Frog eos, quos judices appellabant : et erat quidam pe- 
Tpbrog The Tobrwy xatab4o:wg* AU ob th eps culiaris mos borum suecessionis. Sed neque ſor- 
66vpt nwG ouverothxet, 988 ye 6 tv abtoig vewg* tasse Hierosolyma adhuc erant zdificata, neque 
dib ce p tmornudbvus 6 ebayyehoths ph ovyytuy thy certe ibidem lemplum. Quare sapienter evangelista 
toroplay, ptypy £2618 lern, tou; and 'ACpaiy ws sine historie perturbatione in Davide substitit, dum 
ra pib ptoa; * air ov nd Eneidhnep and Aabis Abrahami posteros separatim enumeraret. Deinde 
vat piyp: The alypalwolag oixeforg xtxprvtat Sac: rursus, quoniam a Davide usque ad captivitalem 
b, vol te and A &ptac: xa\ ol; d th Siaork- Hebræi propriis usi sunt regibus, partim Davidis 
get co M yevoutvorg * 76 ts ty Th Tepougalhu guccessoribus, partim iis qui populi segregatæ parti 
lepby £5 Exeivou N. NM Th; alypaluoiag Brihpxe- imperitaverunt; quo tractu temporis Hierosolymis 
ov, eherwy xal torovg nay lug Epopioan;, by templum a conditu suo usque ad captivitatem per- 
tva ouvvhyayey &pr0pdy * Gonep obv xat tobe and th; geveravit; merito evangelista hos quoque separans 
alxpakuolag ptypr' od Xptorod, nap" oi; obi tv sub peculiari classe conclusit. Jam vero quia post 
d rod Aa6t8 ouviory Backela, piranertwxer dt c h captivitatem usque ad Christum nullum jam erat 
The tyepoviag A The Tov lo puts Ent d roy Davidis regnum, sed a Jude tribu in genus sacer- 
leptwy Yve, of d xat HEV abroy and tov Kypov gotale principatus deciderat, quz dominatio a Cyri 
xpovuy xat txt thy tob Xptorov yevecty * GOev xat temporibus ad Christi nativitatem mansit; idcirco 
2ovrouvg Blws, apoplong, xu tavrobg hpi0prrev © obx et hos successores separata in elasse recensuit. At- 
aovMoyioruy &pa thy tpet; . n. bractoha; 313 que hæ cause ſuerunt, propter quas baud temere 
=&; &nododsica; airlag. evangelista tres ſecit distinetiones. 


IB. XII. 


A. tl dad rov Auf yperuv txt 'Texoriay va Cur cum a Davidis temporibus usque ad Jechoniam 
Thy elc Babvlovra uixualuotiay ExTH xa EEx4 seu ad Babylonicam captivitatem septemdecim re- 
Baoilevodrior, Eexartooapug elval pho ye- ges ſuerint, generationes quatuordecim dicat evan- 
reac d evarrelioTiic. gelista. 

4. EI pty STM Ag tvaypaye:y abrp npobxe:to 1. Si successiones seribere propositium Matthe9 


% Pgal. cvi, 20, 21, 14, 16 17. “ Isa. AV, 8. “ ibid. 
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ſuisset , speciose hunc aliquis reprehenderet, ceu A xai £v6yw; ric tutpbaro ws napexbepive thy Twy 


qui regum serjem abrupisset. Constanti enim f- 
firmatione in Regum libris et in Paralipomenis post 
Joramum Josaphati filium tres continenter regnant, 
Ochozias, Joasus et Amesias : quibus succedunt 
Ozias, Joathamus et Achazus. Nihilominus, præter- 
missis evangelista tribus prioribus, Joramo Josa- 
phati filio statim subnectit Oziam, Jothamum atque 
Achazum, intermedios illos præteriens. Id si, in- 
quan, ſecisset cum regum seriem texere decrevis- 
cet, seriptura ejus mendosa quodammodo Yidere- 
iar. Nunc revera haud successiones sed generatio- 
nes enumerare sibi proposuit: hoc enim significat 
sermo dicentis: « Omnes itaque generationes ab 


Ba, Sraboyhv Tap tals Bacikelag v tv tolg 
Hlapakinoptvoy (17*) ovupdvu; perk "luphy thy tob 
lwocager, Tpwy L Sactheuadviwy "Wyotia xa\ 
Ide xa) Angola, elta per” abrobg Ola val Twdhay 
xat Axas, raperduy vο xpottpouy tobe ve bevay- 
et ore, nec Ipù¹ vd vo Io tie oe 
dd Utax xat thy Ida xat thy Axa, tobg elpnut- 
voug heat raperbwy * tout I el nrenorhrer oxondy 
bEpevo; thy twy HN, Liaboyhy txbtodat, Ap, 
we hpaprnptvny txbtodar Thy u abro ypayhy * 
tneidh 8 00 Graboyd;, AA yevel; apibhfleat pod 
be co, cob to yap 6 M abty Bovketat gh oavrr ad- 
gat o al reveal and 'A6paty ptypr Aabis, yevea\ 


Abrabamo usque ad Davidem, generationes qua- dexa ti og * xat ny &nd Aafs ptypr 'Iegovicu 
Lwordecim : rursusque a Davide usque ad Jechoniam B al The peromenmolag Babulaves, yeveat 8exattooa- 


seu ad Babylonicam transmigrationem, generatio- 
nes qualuordecim » non successiones quatuorde- 
cim; merito igitur omni reprehensione carebit. Jam 
quia Matthzus successionum nomine non est usus; 
regum autem historia et Paralipomena successiones 
narrant non generationes, nulla in horum compara- 
tione pugna apparel. 

2. Age vero generationis nomine appellare non licet 
hominis ætatem, quoniam sæpe accidit aliis quidem 
breviter vivere celeriterque exstingui ætate infant i; 
aliis usque ad pueritiam venire; aliis ad juventam ; 
aliis ad virilem ætatem; aliis denique ad extreman 
usque senectam vitam producere. Quam vero æstima- 
re licet generationem ? siquidem alius vivit usque ad 


decimum annum, alius ad vicesimum, alius ad quin- 0 


quagesimum, alius usque ad sepiuagesimum ; alius 
denique vel centesimum guperavisse annum non 
apud veteres solum, verum etiam apud nos con- 
spicitur. Cur igitur existimant hominis vitam ap- 
pellandam esse generationem? Sed neque tempus 
ucque ad prolem primo susceptam sie appellare li- 
cet: namque alii ante #latis annum vigesimum nu- 
bentes gignunt : alii ne post trigesimum quidem 
ætatis annum: et comtaneos quoque videas,alios qui- 
dem in prima genitura adhuc consistentes, alios 
jam in quartam progressos; ita ut quinquagesimo 
anno alli nepotes videant, alii vero ne septuaginta 
quidem annorum spàtio prolem ullam nanciscan- 


tur. Quo pacto igitur numerande essent generatio- 1 


hes, a macrobiis an ab oligochroniis? a mature, an 
a sero gignentibus? ab iis qui in prima genitura 
versantur, an ab iis quibus jam plures liberi sunt! 
Quibus ita perpensis divus evangelista, baud suc- 
cessiones scribere studens, sed generationes secun- 
dum rationem sibi exploratam enumerans , s8ucces- 
sionum historiam neglexit; tot vero bomines ad 
genealogiam assumpsit, quot ei sufliciebant ad qua- 


peg » d ob Biaboyal bexattoonpes, clhxirws ndong 
a., &v xatryoplag* incl Sick of ph Crabogds 
wv6pace, th; & tv tal; Bacvnelarg xat Hapalet o- 
ptvorg lovopiag baboyts d ob yevels toropoong, 
o &v yevorro tvavriwnpa tx The Epportpwy napa- 
885:cw;. 


F. Tevetv yap ypdvov avipwnoy Cwuhg o ol cd 
tettv von dev, inet covpbalve: nokadxg tobe n 
tn) Spayy B, xa hdr, anmnobeodhvai are Thy 
Toy nad; a, tovg & ptypr rob perpaxiou da- 
car, dobe & d. vd veaviav nwpochbely, cobg & t v 
&vSpa, tobg & xa N Eoyatov yYhpag nrapatetvar thy 
div * cola od Tg dprfphart yevedv; ct 6 H piper 
pExpt bexdrou Etoug, 6 ptypic elxoorov, 6 & n, 
TEVTNX9IT0v, d pty pic Eilopnxogod, 6 8 xa th 
da vrepba; ob jdvoy Ent wy Takatwy AA xal xa 
i dc od ca Ti od lot thy avipwney Cwhv u- 
ved 6vopa;ecy ; 4k" ovit ptypt the ratboroitag: ol nh 
ràę xp cd elxoor trwy yhuavreg nenabonofnvias, 
oi & o öde rd rplaxovia yevpeva xa tov loy- 
Alxov & Rog &v tovg f nt Tpwroug vioug otdv- 
dag, vobg &t int rerpayoviav Lidoavrag* Gore ty 
nevrhxovia EH, vo ptv txydvoug bedoardati, k- 
poug & iv E6Zophrovra pwntevis dGrwlhvai nas; * 
Tbs od &pibpritov The yevedg; ndtepov tx TOv 
paxpoblwy i wv diryoblwy ; xat tx Tov Tax) MERA 
Joon ptvwy, I c Ppabtwuy ; xat tx tov kN x 
Tols viols aakeuadviuv, I ix Twy Ent Melo Stabo- 
kale; wv obrzws Trac 6 Belog ebayyihonh; 
ov Gaboya; npobtuevo; elnely, yevelg bt, xa)" obg 
ab rde hlota co kcyoug (18) &napitpoupevog, the ptv 
tv tals loroplars traboyhgs Hrrov neppbvrixe, vo- 
dong avaizubave tl; thy yeveatoytav, 0 &nhprovy 
abr el; txr)hpwory Toy bexateaodpwy t - 
tene TE avty. yyths dnoawGerat 6 Ag, val ob, 
evavtiog Th rd lotropriy ypagh. 


tuordecim generauones explendas. Sic ejus veridicus sermo est, neque omnino contrarius historiarun: 


traditioni. 


17") Cod. ſem. genere. Sic ante, et iufra. | 
18) Mattheum putat Eusebius generationis vo- 
cabulo certum quemdam ae solemnem intelligere 
annorum numerum. Profecto de temporali yevea; 


spatio controversia inter veteres satis nota est, 


quam ego = altigi in adnotationibus ad nov: 
ſragmenta Dio 
vel, t. U, p. 474. 


nysii Halic, cap 15, n. 4, Script. 


— 8 - + At 


&. Aid thy abr atriav* ob yap biaboyds, yeven; 
&. c km, &vaypiyerv LGolketro* ovpbatve. t m- 
Ad; &v paxpobloyg xat nohubreer, ths utv yeyovevar 
Tov &v3pov ta; dN thy dt Tov yevewy api dx 
&robed650at H ù d ov My tv trols ànd voõ 
aas xa i thy alypaluciay lo obor why 
apibudy vol bv th Gabor pepopbveig, drr 
&neb6dnoav ai yeveal- tv yap ,,, , avipay Enra 
xa) Tha, yeveat efpyviat Eexartooapss* xa Thy 
avrdy Loyropdy x viv tn' avipoy Sraboyals bdwbexa, 


al $&xar6o5apes iv tninpoivro yeveat, paxpobluy | 


g eixdg nokuypovity a] Th toy d] yeyevn- 
ptvov, xal &pxobviwy ct; avanihpucty Tov Se 
ce revedv. Mia ptv &nd3oog to Cntybtvrog 
Fe. 


8. Kal" tripav N F3dvoay ebporg A ixpibwong 
at thy ioroplav Cexariooapas wvopazjptveus 
xa\ iv If napovoy Sraboyh, ol xp vo bwlexa cuv- 
apt)uhaza; abrby Inoody Xprordy vidy rob I- 
ohp xpnparioavra* npoobeing te TotOG rat Thy le- 
yoviav thy tv Babu yeyevnptvy, ddt why npd 
The perotxn,olag iv th "lepovonihu Sachevoavrar 
8d yap bpwvpot yeybvacty Ian perk "Iwolay, 
8 ye abr] Tob I,, vids, 3 perk tobrov Eν,j 


QUASTIONES EVANGELICE AD STEPHANUM. — QUESTIO Xi. 
XI. 


Cur cum a Jechonia ad Jocephum duodecim in ge - 
yo int, evangelista quatuordecim ruraus 


dicat. 


sed 

Spe vero contingit, ut in macrobiis atque 
gzvis, quicunque ſuerit succedentium , 
nihilominus ipse generationum numerus plenus 
habeatur. Quam ob rem sicuti in elasse patrum- 
familias a Davide ad captivitatem , cum paulo ma- 
jor 8uccedentium numerus esset, pauciores lamen 


ia xvi virorum successionibus generationes xiv 
diete sunt; eodem nunc quoque consilio in ho- 
minum $uccessionibus x11, expletz dicuntur gene- 
rationes xIy, quia videlicet x11 illi, ut credere par 
est, macrobii ſuerunt atque longzvi , ita ut sufſe- 
cerint ad xiv implendas generationes. Ad quæstio- 
nem hc prima responsio esl. 

2. Sed enim alia quoque ratione inita invenies, 
si diligenier historiam consideraveris , quatuorde- 
eim in hac ipsa historia appellatos , si, preter 
duodecim, numeraveris Jesum Christum ipsum Jo- 
sephi filium existimatum, hisque adjunzeris etiam 
Jechoniam, illum scilicet qui Babylonem iransla- 
tus ſuit, non alterum qui ante Babylonicam capli- 
vitatem Hierogolymis imperavit. Duo quippe ſuerunt 
homonymi ; Joacimus videlicet post Josiam, qui 


Xevoey ty "Tepovaathu, xat 6 tobrov mais Erepos C ſuit ejusdem Josiæ filius et Hierosolymis regni sue- 


"Iewaxztp* obrot Bt xal Iexovlat Eyprpdtioav, I Eel- 
knvoltvra; abrols rod dvbuatoy. O tolvuv mpwrog 
Takei 6 xa "Iexoviag vide bv Iwotou, tals p 
Ti; alypakudlag ouyxataleytodu yeveal;* 6 & r- 
vou nal; 6 Ssöts og "Ivaxeiu val abrds "Irxovias, 
vids Hy Tod Tpwrov "Trwaxelp, Tod It "Itvolov Exyovos, 
tv tolg pert thy alypakudlay v els by Xprordy 
yeviahoyouptvors april povpeve;, THctov &nodeln àv 
vd cd Sc xa rt o yevewy aprbpdy (19). 


. epi & tov 640 yeyovivar "Ivaxctp, papruph- 
oct ij twy Bactkewwv Tpaph, vob Exoura thy - 
nov* « Kat EGaoikevas Gapat Neyat Ent thy 'Tapahi 
Thy '"Ektaxz\p vidy "Iain Pacing Toba, vrt 


cessor; rursum alter Joacimus predicti homonymi 
filius. Hi Jechoniæ quoque appellati ſuerunt , no- 
mine eorum ad Grzcam ſormam inclinato. Prior 
itaque Joacimus , idemque Jechonias, ſilius Josiz, 
in generationibus ante captivitatem concludatur. 
Hujus autem filius, alter Joacimus, idemque pari- 
ter Jechonias , prioris Joacimi filius, Josiz nepos, 
si cum iis recenseatur qui inter captivitatem et 
Christum fuerunt, plenus exsistet quatuordecim 
generationum numerus. | 

3. Porro duos ſuisse Joacimos , Regnorum testa- 
tur Scriptura his verbis: « Regemque conslituit- 
Pharao Nechao Eliacimum Josiz filium pro Josia 
patre ejus, vertitque nomen ejus Joacimum *. » Qui- 


Twola vo natpd; abrod- xat NH pee th broua D bus deinde addit : (Filius viginti quinque annorum 


aro "Iwaxe{p.» Ol kei Embfyer « Yidg chxoor- 
tyre tray "Twax:lu ty To Bachebery abt. xat Ev- 
Texa Ety Ebaohhevoeyty "Tepoucaihu's ofs pet" Ire 
tniktyer « Kal T Ar tov Adywy "Twaxeip, xat 
nd&vra Goa inolnoey, oo Bob yeypapptve int Bt- 
Sag A) Tov i pepoy vie Saorevorv Toba; xat 
tx2tph0n Ian, perk Tay nattpwy avon, xa 
tGaohhevory lam ,n vids abroy àvr abrob - vids 
e xa Sνν troy auelf tv To Sagkevers ab- 


% IV Reg. xxin, 34. 
(19) Tractns hie reſertur etiam in Nicetæ catena 


cod. Vat. A, I. 67, hoc initio : El yap zal bwberz 
Texod Try i by Th ple Gato} yevenhotot pure 


erat Joacimus, et annis undecim regnavit Hieroso-' 
lymis. » Rursus deinceps predicts historia: « Reli-. 
qua autem sermonum Joacimi et omnia quæ ſecit, 
nonne ecce seripia sunt in libro germonum dierum 

regum Judz ? Et dormivit Joacimus cum patribus- 
suis: regnavitque Joacimus filius ejus pro eo. F. 

lius octodecim annorum erat Joacimus eum regnare 
cœpit, tribusque mensibus regnavit Hierosolymis. 
Nomen matris ejus Estha. Et ſecit malum coram 


vot, An' ebporg bv axprbwgng, etc., ut apud hane 
nostram epitomen $equitur. 


— m RC OO _ ——_— 
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Domino, juxta omnia que ſecerat pater ejus. Tem- a c al tpipnvoy LGaokhevary iv 'Iepoucaihue wal 


pore illo venit Nabuchodonosorus rex Babylonis 
contra Hierosolyma, et urbs ſuit obsessa. Accessit- 
que Nabuchodonosorus rex Babylonis ad civitatem , 
servique ejus opyugnabant eam. Egressusque est 
Joacimus rex Judz ad regem Babylonis, ipse et 
gervi ejus et mater ei optimates et eunuchi. Trans- 
lateque sunt bellica regni vires Hierosolymis Ba- 
bylonem captivæ . Alter igitur hic est Joacimus, 
qui Babylonem deportatus fuit. Is idem erat, quem 
Jechoniam Jeremias appeliat , Josiz nepos non 6- 
lius. Idcireo is merito connumerabitur in tertia 
clagse generationum quatuordecim , quz a Jecho- 
nia ad Christum excurrunt : interim dum pater ejus, 
Josia genitus, cum suo parente in superioribus 


boa th pnytpt avrov Eo val tnofnoe th now py 
ty 6p0aluols Kuploy xati nivra boa tmnofnoey 6 
nathp avrov. EY To xaipp ixeivy aviby Nabou- 
xodov6acp Sactheug Babulavy ig Tepoucathp: xa\ 
Habev i nog &v neprogh* xat elohabev & Bactikebg 


| 
ö 
| 
| 


adroy, xal ij phrr,p, xal ebvouyer abrou xa tobg 
loxupobs The Te &mhyayev Gmvoixeciay if lepouga- 
M ele Bas. Obrog th obv 6 betepes la- 
xe} lg Babu)ova anaybelg, obrog hv avrds 6 p 
Tov "Iepepiou 'Iexovia wvopacptves, Exyovog tvyy@- 
v Tov Ila, d oby vuidg* td elxbrwe &v guv- 


generationibus numeratur. Atque ita nobis etiam B apidpotro tv th cp yeveahoyiq wwv amd Texovia 


postremarum quatuordecim generationum integer 
conficitur numerus. 


ptyxpt rob Xptorod yeveiy Cexatzootpwy Tov N 
Tpde avrov, 8e hv v lola nals, o 7H natpt by 


vals &vurtpe yeveal; xatapibporptvoy* xat dbarwy hutv xa 6 Tov b, ] Bexateoodpwy yeveay adp. 


buds guvlotata. * 


Cur lins 
— Egge mers gu 


Non ad suum divinum regnum ostentandum ve- 
nit; ideoque nee gloriose nec pompatice nobis ad- 
ſuit, Porro iter illi in cœlum ſuit ejusmodi , ut vi- 
tam hominum expiaret, dum se ex hominum grege 
Agnum Dei morti devotum et piacularem pro nobis 
omnibus traderet. Quamobrem ut sine ullo impe- 


Is, 
A loc d £ 
IE OT 
dr@poc. 

Ov c Ev0eov abtov Hj. inibelfuy Au 
tne) undd paynyrizeg xat Emberxrixws Hulvy napher* 
i & bids abr The ale ovpavoug apltewe Ent Tour 
tylvero, tg" & ce thy T avSgonuy Blov ND 
0&potro, Thy tx The Tov &vBpwnuy &yiing pviy rod 
Ge aviiþuyov xat xaddpoiov one ndviwy hay 


dimento ad bunc finem tenderet, plurimam prodi · C abb tavrdy kh · ly o anafanodlecuc ele ra- 


giorum suorum partem celandam tenebrisque ope- 
riendam curabat , modo vetans quominus res gestæ 
suz in vulgi notitiam efferrentur, modo loca de- 
serta sequens atque in montibus commorationes. 
Quin etiam divinam suam transſigurationem ne 
cunctis quidem discipulis suis, sed tribus tantum 
ostendit ; hisque adeo mandavit, ne cui visum di- 
cerent, donec Filius hominis a mortuis resurgeret. 
Neque pro nobis ea passus esset, qua scripla 
vunt, si magniſici regis specie divinoque cum co- 
witatu aut exercitu adventavisset, simul divina 
prodigia edens , seque universa natura potiorem 
demonstrans. Recte igitur, secundum Apostolum, 


« 80 ipsum exinanivit, ſormam servi accipiens , 5 


pauperisque Josephi non recusa vii lilius videri. Sic 
enim veridica apparet sentenlia de illo loquens: 
«cum esset dives , propter nos egenus ſactus est, 
u illivs inopia nos divites Geremus ©. » * 


XV. 
Quonam pacto dicalur Jesus zuper Daridis thronum 
ted isse. 
1. Muliiſariam intelligitur Davidis thronus. Uno 
quidem modo veluti si quis signiſicari dicat illum, 


log aybetn toiro, dd nhetora toy ανν ⁰ον’ bavudruy 
antxpurrt ts xa Enzoxiate, mort phy naparvoy ph 
el; ct’, Exqtpery td ö abrod nparropeva, wort 
8 Tag tpnpulag dubxwy xa 74; kV tolg Epeot Str. 
Sg. val thy EVH abtod perapdppwsy od vote 
abroõ aN inacrv, lub & c, ebe lxyvto· 
abrols 74 tobrot napexiiebero jpybevi qdvar od 
Gpajpa, wg àv 6 Yidg rod avOpwnoy tx vexpoy ep 
ob &v 8 Erzadecy bntp hay d Gvayeypapptiva, cl 
A dig EvioGog Sacukebg perk bopugoplag tvOcou xal 
napzritcu; infer pov xal cg tvOtoug Evepywy 
napatotonotag, öh N xpeltrova tavrby Ent 
dctvbę xd uorwg* elxbrwg ov xath Thy AN- 
crohov, ( taurdy ixivwss popyhy Follov Labuwy: 
xa v nEvnto; lwohe vids obx &ryvhvato Eb 
Tiga Iva xa obrws tnakn0evay th paoxov rept ab- 
To) Mr « "Ort nhovorog Wy, &' Hude Entw- 
yeucev, Iva hpels Th aro WN mne mhourh- 
tue. 
IE. 


loc txt toy pov — — Aafls xexabt- 
x&ra: (20), 


G. Auaybpu; voettat 6 Opbvog Aabid* xa" Eva pt” 
dpd ov, xa &v cot A tig Su. why to „ 


" IV Reg. xxiv, 5-14. Philip. 1, 7. © 1 Cor. vin, 9. 


(2) Cum hac xv quzstione conſeratur ipse Eusebius Demonstr. evang. lib. vu, p. 355. 
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tuabecc vo ga, tha nov £5 Hitpavro; xat £5- A in quo rex residet, ebore puta lignisque compa- 


uv nero ptvov, ypuop e xat Lita; Bacuuxcls 
xexoounutvoy* xa brepov. Tt xad' by thy AN ab- 
Thy cal thy v navrds voο Edvoug hys poviay, Op6- 
voy gactlslac elwdapsy dnoxately* Tpire; Av taps 
robg elpnptvous e vgn, va by 6 k- 
yeautvo; ond Tov Bzov Th Aab\8 Dονοα bvopachein 
àv avtod, ob d by avrds txabtodn, du by St ww 
nad; ab bzonpenby of Slot LGyor me prexouart yE- 
ypamra Täg bv bybonmnors Syd gelb- « "Ns 
Gpoca Aabls tp bouky pou, Leg Tob alwves trotuaaw 
dd on6ppa do xa olxolophow ele yevedy xal Te- 
veav voy Opdvov Gov. » Kat a. « Kat 00 
pat fig thy aldva vo alaves Td ontppa abrov, 
xa\ cy Opdvay atroy ws, 7%; hptpas 7959 ovpavon. » 
Kat xauv- « "Anat Oporn &v Th &yly pou, a v 
Aas Jevcouar, td ontppa ad aig thy aiwva n- 
vet, xai 6 0pdvog avrod wg's M Evaytiov pov, xat 
bg i; gckhvy xatnprioptvy ele why ald va, xat 6 pep- 
Tug tv obpavey rot.» 

8'. Exel tolvuy Opdvov ts vg hptpas vod op- 
vob, xal dc Tov alwva aptvovra Fwazry txhyyeto 
ek roy elpyptvwy 6 Gebe Th Aab, vo ptv Ty 
Av Sick radra 76 navii "Joubaluy Eve: npooboxia 
rep) Tov Snwhtvro; Bpdvour Bpayuy N ypovoy vo 
Aas tynoaptvou, xat Lolopaveg per” a, ob 
uh AA xat tov Srabdywy the abvtov Sacnkeiag ele 
"Lexoviav xat thy ce Babulova alypatuolay xata- 
orpeþdvtuv, wg £5 txefvoy hehbobart thy Opdvov the 
Bacliag Ag,, tbdxer th Th; co Befwy ypropav 
tnayyehlag ph covviorachar rTobro obv abtd TH Oel 
vadhart x4kv 6 avrds halphs npoayopeuit Eng 
rot rporapatebeior kfywy* « Nov clot cd then ogy 
rd apyala, Kupie, & Gpocag TH Aan ty th Andie 
cov; » Kat thv ye xabalpeory the Sactkelag abt, 
xa, ths Traboyhs avrod, rob Opdvou te thy x2Taotpo- 
h drapbhSnv dnocnpalve. Nd £5; Bit robrwyr 
« Ld & &nwaw rat tfoubtvewong, Kbipre* tve6iloy 


_ thy Xprotdy cov, xattotpebag thyStadhxny Tod d 


Lov 099, tGebikuong tlg thy N th &yfacpa abrod*) 


cal tt t « Thy Opdvoy avrod ets thy yhv xattp 


Phjas. » 
. Tavra ndvra xath th abrd ouviyer th Uvebua, 


pzovovouyt Bouldpevov hui; EibdEat, Gr ob ce th 


ctum , auroque et regiis lapidibus exornatum. Alio 
modo, quo imperium ipsum atque upiversi populi 
ducatum , throaum regni solemus vocare. Tertius, 
præter predictos , modus est, quo ille a Deo Davidi 
promissus thronus, dici potest thronus ejus, non 
in quo ipse sederit, sed quem per cœlestia ad eum 
vatieinia divine litter continent. Scriptum est 
enim in octogesimo octavo psalmo: « Juravi Davidi 
ser vo meo: Usque in szculum præparabo sembn 
tuum ; et thronum tyum zdificabo in generstionem 
et generationem. » Et rursus : « Ponamque in 89 
culum seculi semen ejus, et thronum ejus sieut 
dies cli. - Et denuo: « Semel juravi in $ancto 
meo, si Davidi mentiar; semen ejus manet in Ser- 


B cum. Thronus ejus tanquam sol in conspeetu 


meo, el sieut luna perſecta in æternum; et testis 
in elo ſidelis. 


2. Igitur quia threnum, tanquam dies eli et 
tanquam solem et lunam, in sweula duraturum 
promiserat Davidi verbis prædietis eus, propterea 
multa erat in universa Judzorum gente vigniſicati 
throni exspectatio. Cumque brevi tempore principa- 
tum gessisset David, et post hune Salomon, et reges 
horum successores in Jechonia ac Babyloniea capti- 
vitate cessavissent, ita ut post id tempus regius 
Davidis thronus subversus ſuerit; videbantur non 
sibi constare divinorum oraculorum promissiones. 
Quamobrem eodem divino Spirita rursum prædietus 
psalmus, præter ante dicta, sie loquitur: «Ubi sunt 
misericordiz tum antique, Domine, quas jurasti 
Davidi in veritate tua? Tum etiam regni ejus ac 
8uecessionis excidium thronique eversionem aperte 


innuit in sequentibus: « Tu vero repulisti et de- 


spexisti, Domine ; distulisti Christum tuum ; ever- 
tisti testamentum servi tui; proſanasti in terra 
sanetuarium ejus ; » additque : « et thronum ejus in 
terram collisisti. » 


5. He omnia summatim colligit divinus Spiri- 
tus , propemodum docere nos volens, haud visibile 


Baonetag the alobnthg, ob nepi to Opevou Tob D regnum Davidi ſuisse promissum neque thronum 


GWRTLXWTE pov voou ptvoy al mph; Aafts Hoav Enay- 
year al tv yap wept Tivo; aluviov Oplvou, Untt- 
xaCoptvou n xat obpavp, Baptvorrlg te el; 
alva, xzpoedfontov* i 86 ye vod Anf Ractlela h 
alod yr, xp6ve νονν obx lg paxpdv elxitwg vi- 
yapouy Toy Jpdvou the alone Bacticiag Aa 
Thy xada{peorv broypabas, xat cl. thy Opdvoy ab- 
rod cle thy N xp h, wept 20) Tit ch Gefwy 
xYonopoay tryyyeptvor aluviev xat ob paviou Opdvoy 
ede thy ebyhv noietrat Mf '« Nov slot te Den 
don ck &pyata, Köpte, & Ghonag Th Aust bv th 
@nbeiz cov; » povovount Th ixbdaou mov pet" 
opxov biabebarworw; 3 ab qq cοοε 
ruxetv àFιναο . 


corporaliter intelligendum. Illæ quippe promissio- 
nes ihronum quemdam zternum valicinantur sli 
et lunæ celoque similem , quique perpetuus ma- 
neat. Atqui Davidis visibile regnum brevi tempore 
deletum est. Quamobrem jure eum mox dixisset, 
thronum Davidiei regni visibilis fuisse subsersum, 
« thronum ejus in terram collisisli ; „ tum verb 
throni ejus gratia, quem divina oraculs æiernum 
eelestemque aiunt, preces addit: « Ubi sunt mt. 
sericordiæ tuz antiquæ, Domine , quas jurasti Da- 
vidi in veritate tua ? » quibus verbis petere yidetar 
ut promissiones sacramento firmatz exitum nan- 
ciscantur. . 1 
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4. Mie nimrum thronus ille est, quem se datu- A &. Todrov obv abrby txctvoy by Gpoocey 6 Gebe 


rum Davidi Deus juravit, tanquam dies cceli et vel- 
uti solem in conspectu Dei, is est qui dicitur sicut 
luna perſecta in #ternum, et quem gens universa 
tirmari exoptabat. Atque hunc magnus angelus 
Gabriel Virgini signifiest datum ei iri qui ex ipsa 
nasceretur. Quare sie illam alloquitur : « Et voca- 
bis nomen ejus Jesum : hic erit magnus, et Filius 
Altissimi vocabitur : et dabit illi Dominus Deus se- 
dem Davidis patris ejus. » Mox quem thronum in- 
telligat pandit : ( Et regnabit in domo Jacob in 
elernum ; et regni ejus non erit finis : » que Ga- 
brielis dicta oraculis consonant. Olim quidem Da- 
vidi sedes terni regni ac ccoeleslis promissa ſuit; 
nunc angelus cum qui de Virgine gignendus erat 


Tory T6 Aa6s Opdvov, thy wg The hptpas tob 
obpaved , xat vv dec 6 fog tvayriov tob Oc, 
xa) Thy e cehhvnv xatypricutvyy lg Thy alva. 
av tmorhvat Tob Edvoug ebyoptvov, 6 ptya; 
kyyan Tabprip thy Haphtvoy ebaryelgerat wh tt 
abe yevvnooptvy Bolt arotar Geonituv* Bid pho 
pb avrthv* « Kai xaktorg d bvopa abrod Thoody* 
obrog Eotar ptyag, val Vids Y{orov xanOhorrat 
xa\ 8&wort avrp Kupiog 6 Gebe thy Opdvey AaCt8 v 
natpd; avrod. » 'Enuwiper & obv tete val Myer 
« Kai Sacthevort tn thy olxov Taxtbb6 aig vob 
alva xa The Sacnelag abroy ox erat tales 
oVppwva vlg and Tov ypropav tppyvebuy * 6 uv 
yap pb why Aan nept Opdvov Bacueiag alwvicu 


occupaturum ait Davidis thronum; nuntiatum scili- B xa\ obpaviov pov, 6 & baavtwe why tx the 


cet, neque lamen datum (21): is autem ecelesliserat 
el sine fine mansurus. Erat igitur hie exitus maxi- 
mi vaticiaii Davidi editi omnique populo exspectati 
quodque Gabriel testatur in Servatore nostro Jesu 
Christo veridicum evasisse « regnabit in eternum, 
et regni ejus non erit finis. » Quare et ipse Servator 
ac Dominus noster cum rogaretur, num ipse esset 
rex Judzorum , respondit : e Regnum meum non 
est de hoc mundo. > Nihil enim mortale aut 
temporale conſerebat ei regni sedes: ged ipse erat 
in univers0 hominum cœtu lucis inslar splendens, 
veluti sol et sicut luna perſecta in æternum, intel- 
lectuales animas per uam divinam celestemeve 
doctrinam illustrans. 


Iaphtvov yevvnodpevov , nor thy Opdvnv 
Aab6\8, tourtort thy tp Ants tmmyyyeptvoy lv, ob 
uh xa $eboptvoy (21) obrog © Hv 6 obpavicg xa) ale 
al Ftaptvwy* hv ov xat toro ovunipacua 


Taspim papruplav ghoavroc* « Kai Baca ale 
Tobs aldwag, Aal the Sarmvelag abrod ox Lotat 
Dc. » Arbnep xal atrds 6 Lwrhp wat Kuprog 
hp@v nwpd; thy tpbpevoy abc, a abr; efn 6 tw 
TJoubaluv Baciebg, anexplvato + 'H Sacuneia tp} 
obx kot ix Tod x65pou tourov © » obity rap d 
obs inlxaipov He to abr 6 the Sacuelag bpd- 


og * An ty neee xat" Ding The avipwmuey dixovptvng , gurds Chemv, ixikpmuy Oe < crhfvy 
xarnprioutyn als why alava, Cox voephs - xattuydiuv Bit The tvOtou xat obpavion Bilaoxallag 
C 


ab voõ. 

K. Quod si ait: et super Jacob regnabit, cave 
pules Judæorum gentem per Jacobum significari. 
Proſecto qui hac narrat Lucas evangelista, quan- 
doquidem post Servatoris nostri in celum assum- 
plionem Gabrielis dicta scriplure sus commenda- 
yit, probe noverat Jesum Servatorem in Judzorum 
gente nequaquam regnavisse, nedum fore ut ter- 
num imperium in eos exerceret; quorum etiam 
adversus hunc molimina atque exitialia ſacinora 
narrat ; neque solum in Evangelio, verum etiam 
in Actibus apostolorum, hostiles Judzorum impe- 
tus contra Jesu discipulos scribit. lgitur cum exi- 
stimaret voce reapse Gabrielis signiſicari, ſore ut 
Christus regnaret super eos; id vere dici baud ju- 


“. EI & Mfyorro Ent thy Tas Sacevorty, wh 
td "Ioudalwy Evo; v6ute Ek vo 'Iaxw6 Enhobatar. 
0 youv radra lowopav Aol; 6 ebayyehorhs, port 
thy ele obpavobg Ie vob Ewrhpog hpivv Thy 
rod Tabprhi gwvhy olxels napatobs ypagh, cage 
hnlorato thy 'Imooby obx Ent td TJoubalwy Eves 
Tdy Ewrhpa Bebacikeurdra, obs els robs alobva; 
abrdy &ptavra, Ov ye xal thy xat' abrob avoxevhy, 
xa) Thv eig 04varoy Emboulhv @xpibig loropel * 
val o pdvoy, AAA xat tv tals Heätee Thy an- 
orOuy The xath tov Ttob TInoob pabmrov va 
ort, abtwy* ox tv od t abtobgs Bacnheborty 
Thy Xprovhv thy gwvhv tTob Tast voploag alpn- 
x6vai, e dub avrhv napedpbavey, el ph ndvias 


dicavisset, nisi cunctos homines vocatione Serva- D 7o\g 8:4 The xMtoews 70d Lwrhpog huav dE ANN 


toris nostri ex omnibus gentibus in adoptionem as- 
gumplos, per domum Jacobi demonstrari credidis- 
zet. Unde ei divus Apostolus perspicue edoctus 
ait; « Non enim qui in maniſesto, Judzus est: 
neque quæ in maniſesto in carne est circumcisio ; 
sed qui in abscondito, Judzys est: et eireumeisio 
cordis in spiritu, non litera ; cujus laus non ex 
hominibus sed ex Deo est 


n Joan. .in, 36, © Rom. u, 25. 


Twy tv el; thy Tov , loben eros pe- 
vo; , olxov Taxwb hyhoato xt S ονν,ẽd dN, 
bdev xl & belog 'Andaorolog tnmotdpeves cngtorata, 
naplory Mywv * « Ob Tap 6 by 26.gavepg Tov- 
dalbg torry, 608 ij d 76 pavepp iv gapxi nepiroph, 
a 6 tv x xpurt "loybalog, val neprroph xapitas 
d nvebpart, o yopdppart, of & Engivog on KK 
h, M ix 79d Ooh. » 


(HU) Confer Eusebii commentarium in Lucam, cap. 1, 32. 
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a. Aouxi; ptv thy xatphy lotopwy The Tob L- 
vhpog huGv yeveorwe, The Abyovorov Bacielag 
pvnpoveve xal the xat' abrhy &noypagyrs * pnol te 


A 


jan taxyutvar abrobe zu Th Buden xardupa, 


nhboug ouvdvres wg elxdg iv Th Bube tov A 
ytvoug Aabis the anoypayhs Evexev* did unt ofzou 
dv Io eLnopeT: de texobady prot Thy Maplay 
onapravuca: mt» Bptzo; xat anobtohar tv gdtvy, 
dick td ph elvat avrols tT6nov tv To xatalbuars” 
xa) elx6g ys tv n\elorwy guv6viwy Si thy &noypa- 


QUASTIONES EVANGELICE AD STEPHANUM. — QUASTIO XVI. 934 


XVI. 


Qui fit ut Bethlehemo Mattheus quidem in Fgyptum, 
Lucas autem Hierozolyma inde Nazarethum 
@ pareniibus delatum penn by ry, 


1. Lucas dum tempus notat, quo Servator noster 
natus est, Augusti regnum memorat censumque sub 
eo descriptum. Ait autem caruisse eos Bethlehemi 
diversorio, ob posterorum Davidis multitudinem 
Bethlehemum, ut verisimile est, concurrentem pro- 
ftendorum nominum causa: quare ne hospitium 
quidem Josephus nactus est: ita ut Maria ab evan- 
gelista dicatur partum suum ſaseiis involvisse at- 
que in præsepi reclinavisse. quia non erat eis locus 
in diversorio. Sane nil mirum est si ob confluentes 


ohe ph ednopely xaraywylov, alk val, «"Ore, n- B ad censum turbas hospitio caruerunt. Addit Lucas: 


o\v, al hp4pa; tm\hobnoav 105 neprrzuely a (yph 
& rovro yiveodai GTH pert thy AND Y hutea), 
avhyayov td nablov elg Tepoadlupa, al tehtcavreg 
tn abr T4 vevop.optva, &niany cle Nataptd, » 
Toutwv tap Tp Ac xetutvwy obdeves pon povetoag 
6 Martbalog, zapaywphoang N i Aouxd th elpnutva, 


_ Trepa abr & eh v R fy tabra, AM A (22) 


r Maywv &md 'Avatolng Apiktg; xrvnodvewy tv 
and ths olxelag yh; &pa tp yevvnlhvar thy 'Inoovy, 
totipog abrele thy ywooy the yewhorus rogh- 
vavtog, oLb3hnou dt thy tocautny otethaptvwy ropeiay 
xatpp Bpayxet* o Tap tv hutpais lxrw thy and 
Avatokiv bs elxd; abrolg tn\ thy "Toudatay ij vd- 
dat, dg Thy abrdy vopioa eat xatpdy The de vo- 


« Postquam impleti sunt dies ut circumcideretur 
puer (id autem fieri oportebat octavo post partum 
die), iulerunt illum Hierosolyma : peractisqueeirca 
eumdem legitimis , Nazarethum abierunt. » Horum 
apud Lucam scriptorum nihil memorat Mattheus , 
qui omnem id genus narrationem prædieto Lues 
permisit, alia ipse persecutus. Quznam porro? 
Nempe Magorum ex Oriente adventum digress0- 
rum a propria regione post Jesu nativitatem, si- 
dere ipsis no{itiam nati pueri significante, neque 
tamen brevi tempore tantum itineris absolventium. 
Haud enim credibile est intra dies octo ab Oriente 
Magos in Judzam usque venisse, ita ut circa idem 
tempus Servatorem nostrum natum esse pulemus, 


dy &pltew;, xal The To) Ewrhpog hh yevtcruge C quo isti supervenerunt. Quanquam autem interro- 


ti & xa} Tuv0avpevo Meyouct, « How tory 6 ty Oelg 
Baoikebs Toy ToSalwy; cone yap abr thy 
act pa, xal h).00pev rpooxvuvhaat abt,» ob Thy o- 
pepov texdtvia, wy fv dig Ynoaaben, xa)" by tavta 
tnuvOdavovro ypovov EBnkobory, 4kn\e thy Tore yevu6- 
pevov Gott avtoly 6 aothp Entyave. 

8. cos & Hv obrog 6 perafhy ypdvog, tov te 
gavevrog toig Mayors int the tov Ewrhpog huav 
evt oc, hott poy, val the abtwy elg te "Iepoodhupa 
napnuclag, avtdg os Cidafer 6 ebayyehoths Mu- 
Tete 'Hpwing Na xakicag - tog Miyoug , txpl- 
Gwos nap" avtov Thy ypbvov Tob parvoptvoy dott- 
pog. 1 Kal ds &v @axpibwong nap" abrov, nab 
637T1G hv obrog , perk th avaywphoar Mapa tobg 


gant : Ubi est qui natus est rex Judzorum? vidi- 
nus enim stellam ejus, et venimus adorare eum; 
non tamen, ut aliquis suspicabitur, nuper natum 
designant, circa tempus nimirum quo ipsi interro- 
gant; sed eum qui tum natus ſuerat cum ipsis 8 
dus apparuit. 

2. Quantum vero lemporis spatium inter sidus a 
Magis visum, Servatore nostro nascente, atque 
horum Hierosolyma adventum fluxerit, idem *e 
docebit evangelista dum ait: Tune Herodes clam 
vocatis Magis, diligenter didicit ab eis tempus 
stellæ quæ apparuerat eis. » Quod cum adamussim 
ab iis rescivisset, cumque Magi ab eo clam se sub- 
duxissent « videns se illusum, iratus est valde : et 


Mayoug , lw öct bvenaly8n ö adrov, « bh D mittens occidit omnes pueros, qui erant Bethlehe- 


alav, xa anootelhag aveile ndkvrag coe rxatbag tv 
Dube, xal zv nfo: tolg bpiorg abrhc, ànd dis cod 
Nl xarwrepw, xath toy ypdvov dy txpiGione naph 
d Mdywv. » Obx2by dete xpovos Him napehnnhuober 
and The Inos yeviczwe xat int thy Epifrv tov 
clpnptvwy* obx Ap haywvel T4 rape tolg lepois 
edayyehotals, cl 6 uV Aouxi; 5yb6n the yeveceus 
hutpq tviys. abrby Gpa tolg yovevory e, Tepouga- 
hp the Tov voplpwy Exrthnpuwctws Lvexa, xaxecibey 
arc. TN thy Natapet0+ 6 & Martdaiog herd du, 
xp6voy yevortvoug N ty ByOetp Gvaypapert, kv- 


(22) lia codex pro à A g. Sic autem scribere 
solitum Eusebium, animadvertit Montſauconius pref. 


mi, atque in cunctis ſinibus ejus, a bimstu et infra, 
secundum tempus quod. exquisiverat a Magis. 
Biennium ergo elapsum ſuerat a Jesu nativitate ad 
Magorum adventuw. Neque dissident saeri evange- 
gelistæ; etiamsi Lucas octa vo a nativitate die ducat 
eum cum parentibus Hierozolyma legitimorum 
causa explendorum, atque inde transſerat Nazare- 
thum ; Matthzus autem post biennium rursus 
Bethlehemi versantes scribat ; atque hinc in Egy- 
ptum secessisse propter regis insidias. Credibile 
vero est eos non secundo solum sed s2penumero 


ad commentarios Eusebii ejusdem in psalmos, cap. 
ult. 
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rediisse ad eundem locum, admirabilis illius even- A eb ts cis Afyurtov &nenubevar prot bit thy 


tus gratia. Indubitanter itaque demonstratum est 
non idem esse lempus, quo secundum Lucam natus 
est Servator noster, atque illud quo secundum 
Maltheum venerunt in conspectum Jesu Magi 
Oriente. | 


5. Quod autem non idem sit apud utrumque 
evangelistam tempus, alia quoque ratione colligitur. 
Lucas enim ait non invenisse eos hospitium Beth- 
lehemi : ideoque et a matre reclinatum puerum in 
presepi, quia non erat eis locus in diversorio ; ut 
credibile est, census causa, confluentibus undique 


Tod Saonkiws NON xa fv cle ob pdvoy de- 
Tepov, A xal Nestor Emiporrfy abrobg 1 
roy, hf hene vod napadbzov yaptv * belxvyrar youv 
avappibius oy & ag bv xatph; bv ꝙ yertvnaar 
var thy Aouxly 6 Lwrhp fpov, &v © tt xatk v 
Marbaltov Unhvrroav of 25 'Avatolov Mayor. 

7. "Ort u ph ele hv 6 nap dpyoripos ite 
ebayyeorals Ap, val Dawg tort gukoyioncdar. 
Aouxd; gnot ph ebrophon avrobg xataywylov tv 
7h Br0\etp © Sed xa rexodoav dvarxivai th nabloy 
tv pdrvy, Sick rd ph cla r6nov &v th xarabpart, 
os eb, the &noypaghs Evexey mhvrwy navraxibey 


in dictam urbem gentilibus posterisque Davidis ; rd KC ofxov xat ct pH Aa ouvipeydviuy ele thy 
ideoque ob advenarum multitudinem copia bospitii eipnptvyy Wält, 8c te dd % tov Enifevoupt- 
negata. Matihæus autem « Magi audito, inquit, B vey avr6d: ph eonopoivruv xatalbpatcy © 6 & Mar- 
Herode rege, Bethlebemum abierunt. Et ecce stella, Oalo; ( 'Axovoavreg, pnotv, of Mayor rob Baciidws 
quam viderant in Oriente, antecedebat eos, donec "Hpw8ov , tmopev0roav cls BrOletu* xal lows dri 
veniens staret supra ubi erat puer cum Maria dy eon tv tf 'Avatolf npohyev abrobg, hug ob hv 
matre ejus. Et procidentes adoraverunt eum. „ md nÞfov pert Maplag the pytphs avrod* xat ne- 
Atqui non in presepi ab bis deprebenditur infans, obvres npoorxtvneay ar. » A' ox ty garvy 
ut a pastoribus, sed intra domum cum matre vi- wc{pevov obrot xarakapbavouc: th nablov bprnlws 
Situr. Porro Lucas dixerat non ſuisse locum eis in wolg noyutrrv, A' VG tv obxig pert the pytpds 
diversorio. Quomodo igitur Mauhzus domum illis avrtd bewpotor © xatro; Abuxdg Epnoe ph clvai rbrov 
altribuit ? Sed quoniam Lucas tempus narrat nati- avrol; tv v xarakbpart ce ov 6 Martbalos olxlav 
vitatis, quo nimirum census peragebatur, cunctique avrols &popitert ; A' inet Aouxi; thy xatphy 
Davidis posteri catervatim ad ejusdem urbem con- loropet th; yevicews, obrog I Hy 6 the enoypagyhe, 
currebant ; contra a Maithzo res post biennium af & ravine ovvtrpeyov of tp abr yever npoo- 
geste scribuntur ( tantumdem enim ten fuit Hxovreg tv th Tod Aas Act, 6 3t Mardalog mh 
quod Herodes exquisiverat a Magis); en = perk $50 tr@v xpbvoug loropet (rooobrog yap hv 6 
vacua jam peregrinis urbe, copiam | | xooves Q "Hpwlng napt toy Miywy fxpibucey)* 
diversorii nacti sunt. Quare ingressi m Magi Gore oyokhg obong tv tf Buben, xark thy Mar- 
invenerunt puerum cum Maria matre ezus ; et pro- Oatov ebn6pouy xataywylov: bb elorkbdvreg of Mayo 
eidentes sdoraverunt eum. Atoue hac queslionis el; thy olxlav, eibov mh naiblev perk Maplag the 
s0lutio est. hep abrod * xat nexbvreg rpoontvyoav abry 
xa abry A i 70d Cyrnbtvrog A,’, 

le a me tibi, hominum sanctissime et soler- Tabea on if Hh, lpdrate dp N’ giione- 

tissime fli Stephane, veri indicia amoris dicata ywrare vit Erigave , yvnola; bvia belvuatra Stabe 


gunto. . ow, avaxeiobu (23). 

(B) Duos ſuisse bus ad S1 um libros dicet Jzagoge ſragmenta ali nos postea recitaturi 
mox — quantz autem latitudinis, divinare sumus ex Anastasio Vatlrano desumpla. Quos dum, 
non possumus: nam inquam, labores demiramur, venit in mentem cor- 

divisionem Auberti (cui nos 


m videri interpretationem 
 quoque olim credidimus) in Juliani imp. to 
p pd S. Cyrillum lib. vu Contra Jul., ed. 
mii p. 222, ubi verba 3 
propemo- Latine vertuntur nequam E . Atqui eo loco 
tum etiam Julianus in Eusebium non invehitur, sed ejus lag- 
visse. Et tum sententiam cirea Hebreorum 
ue memorat. E 
r, ut sit laboriosus, quod maxime 
m Eusebio laboris Herculei viro congruit. 


SOT a, 


r 


QU.ASTIONES EVANGELICE. — QUEASTIO 1 AD MARINUM. 


EKAOTH EN ZEYNTOMNQ 
EK TOY AYTOY EYEEBIOY HOLE MAPINON 


EPT TN EN EYAFTEAIOE ZHTHMATQN KAI AYSEAN (24). 


— 


| EPITOME SELECTA 
EX EJUSDEM EUSEBII AD MARINUM 


OUASTIONUM EVANGELICARUM. LIBRO. 


— 


I ev zol; bzronvetotor; Ebayyenlorg cep thy &p- A Ambiguarum quæstionum ac solutionum, qua 


Yhv aTopovptvwy Tntnpatuwy xa AUẽũ d e- 
vn xine hon tp6repoy ouyypap para, tepey viv, cd 
uten napshdwv, En:tta pe TH THe: Twy abrov 
rvtote Toig cdi Chrovueva * m4ya nov The TOY Ozol 
obne Std tov owy Entaypdtouv tn), touto hulls 
naxpoppnotong, Mapive vit tipwrate po. xa! piuo- 
Tmovartatze. 'Hpwrag d Td npwrov * 
a A.. 

nnn 

vera: | l ro 

put 75 * ror ZTasc drm. 

&. Toutrov deer àv ety , Logs 6 uv yap 7h xe- 
palatov avtd thy r phoxovoav Neprxothy dA 


Tov, elo &v ph tv anaoty avthy gepecbat role avit- p 


Ypdpor; vo xark Mapxov Ee · th yolv 
ah Tov dvrryplagwy (25) th THoG wepry paper The 
vat thy Man iotoplag tv tots Mhyorg Tod bobtv- 
dog veaviaxou tals yuvart) xat clpnxito; bras, « Mh 
_ pobelobe, Ino Cnretre thy Natapnywv * al tolg 
hg, off Enidfyes* ( * xobonon LY, a o- 
Tvi ovdtv elnov, tpobobvro yap. » EV tovtzw rde 
oe tv AEN tolg avrrypdpo (26) tov xats Mdp- 
xov Evayyenov m2 prytypanta: mh dh v && tee 
onaviny ty tw a“ obx iv dot pepopeva Ttepirrd 
av eln, xa) nätora ele Eyorev aviikoyiav Th vd 
' 2orr@v evayyehoray papruple* teira ptv ov eto. 
&v TG naparrobpeyves val nevi 4vatpmy neprerdy 
tpwrnpa (27). Aeg bt Tig ob nwovy Tohpawy abe- 


(2) Recole dicta a nobis in Monito (col. 877). C ribus plurimis pariem 


us autem est divus Hieronymus epist. 59, et 
presertim 120, qui Eusebii ad Marinum jones 
prorsus expilat, quæque eelogarius noster detraxit, 


Ear 


Parnot. Gn. XXII. 


circa divinorum Evangeliorum initia occurrunt, eum 
jam duos scripserim libros, venio nunc, mediis 
prætermissis, ad extrema quæ semper apud omnes 
controversa ſuerunt : divina ſortasse voluntate per 
mandata tua nos ad id excitante, Marine fili mihi 
spectatissime ac solertissime. Rogas autem pri- 
mum: 
I. | 

Quomodo apud Mattherum videatur Servator sera 

Sabbatorum resurrerisse, apud Marcum autem 

mane una Sabbatorum. 

1. Quæstionis hujus duplex solutio est. Qui rei 
caput ipsum, id est sectionem in qua id narratur, 
delet, dicet eam non in cunctis haberi exem- 
plaribus Evangelii secundum Marcum. Accurati 
enim codices historiam secundum Marcum in ser- 
mone juvenis concludunt mulieribus visi, dicentis- 
que ipsis : « Nolite timere : Jesum queritis Naza- 
renum, et cetera que ibidem subjicit: quibus 
ille auditis ſugerunt, neminique quidquam dixerunt 
timore correptæ. » Hoc enim loco in cunctis prope 
exemplaribus Evangelium Marci concluditur. Se- 
quentia autem quz raro in aliquot, non in omni- 
bus, occurrunt, supervacanea videntur, praesertim 
si repuguent cæterorum evangelistarum testimonio. 
Hze ſortasse dicet aliquis, detrectans aique omnino 
perimens superſluam questionem. Alius vero quis- 


quam nihil omnino delere audens eorum quæ ut- 


hane compertam, secundum 
Palestinum Marci Erangelium, prout veritas postu- 
lat, apposuimus ; et Domini resurrectionem post illa 
verba, « timebant enim. » 

(26) Contradicit omnino scholion Gracum : 'Ev 
net & xa) tavra ptperat, avactis, x. t. A. In 
exemplaribus multis habentur etiam sequentia, « re- 
8 ,» etc. : 

(27) Quæ hie adnotari queunt de codicum 
corum et de veterum 'interpretum a | Y 
ea . exstant apud Millium atque Weistenium, 
quibus adde posteriores clari nominis criticos, 
Marci editores, Griesbachium, Matthzium, Alte- 

30 
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eunque Scripturz evangeclice commendata fuerunt, A ret Twv 6nwoody tv Th tov Evayyehluv ypagh pe- 


duplicem esse dicet lectionem, ut sepenumero 
alias; et utramque esse recipiendam ; quoniam cre- 
dentium ae religiosorum judicium haud huic potius 
quam illi accedit. 

2 Age vero si rem ita se habere conceditur, le- 


poptvev, Env e gno: thy dviyvuwery, wy x 


ty tc poig , Exattpav te napabextiav ödp 
xetv, Tp ph uAovravtny ixeivng, ij txelvny tavrng, 


raps cot mItolg xat eblabtors tyxplveobat (28). 
. Kal bh roots rob ptpovg ovyywpouptvey alvat 


etionis modus ac significatus enucleandus est. Si dug, npochxe: thy vouy Siepprvebery tob &vayvir 
igitur dividemus Marci gententiam , profecto haud charoc el yobv 8idhotpev Thv'rod Myou Cidvoray, 
comperiemus contrariam iis quz dicuntur apud 09x &v ebpotpev avrhy tvaviiav tolg taps mob Mar- 
Maithæum, nempe quod sero Sabbatorum Servator O0atov ddt cab6arwv tynyipbart thy Lwrhpa lekey pt- 
surrexerit. Nam Marei illud cum surrexerit mane vot;* d yup dracrac ò aput rj pug ro Ta- 
una Sabbati cum distinctione legemus, ita ut post Tov x24 thy Maprov, pert tiaorokh; dvayvwoduelha* 
cum surrerisser autem ad Maithzi verba reſeramus at pert vb dracrac 68, dnootizopey © xal thy Std 
tero Sabbatorum; tune enim surrexerat. Sequentia © votav &poplonuev tov Eh; Tier * alta v 
vero, quę aliam sententiam continent, copulabimus U dyaorac &v, tr thy naps 26 Marfaly Gyr. 
cum iis que addnntur : mane enim una Sabbati B Zaccdrur + wire yap bxfrepro* ad Bk leg Exdpe,, By 
apparuit Maria Magdalenze. Hoc declaravit etiam Stavolag vnootatindy, ovvabwpey tolg et 
Joannes, mane et ipse una Sabbati apparuisse Je- mpw? yap th hid rob La66arov type Mapiz th 
sum Magdalenz testificans. Sic igitur et apud Mar- Marsa vobro youv thhiwgs xat 6 "Iwdvvn; 
cum mane illi apparuit; non mane redivivus, sed pot v add; th hd 705 Za664rov Oat abrdy ef 
multo prius, secundum Matthæum, gero scilicet MaySaknvfi papruphoag * obrwg oy v nap 


Sabbatorum : quo cum tempore revixisset, Marie T6 Mdprty p tpdvn abrf* ob Kp dvarrks, 
non tune sed mane se conspicjendum obtulit. Qua- 
re his verbis duo repræsentantur tempora ; unum 
regurrectionis, nempe sero Sabbati; alterum Ser- 
vatoris apparentis, nempe mane, de quo postremo 
loquitur Marcns : qui locus cum distinctione le- 
gendus est, videlicet « cum surrexisset. » Hinc fa- 
cta interpunctione, reliqua dicenda sunt t una 


Sabbati apparuit Marie Magdalenz, de qua ejeee - C br,, p tf pi vo LafSarov tpdavn Malz 


rat septem dæmonia. 
I. 


Quomodo Magdalena, que secundum Matthæum gero 
Sabbatorum resurreclionem viderat, eadem $ecun- 
_ — stans flebat apud monumentum una 


4. Nulla erit his in locis quzstio, si sero Sabba- 
torum haud intelligemus dici vesperlinum tempus 
post Sabbati diem, ut quidam existimaverunt , sed 
serotinum concubiumque noctis tempus post Sab- 


rum, Birchium, Scholzium, et Tischendorfium. 
Matthzius in primis et Scholzius prolixa animad- 
versione, Marci hoc incrementum ex auctoritate 
Grecz Ectlesize novisque multis documentis invicte 
tuentur. Ac jam diu quidem catholici critici, post 
Tridentini concilii decretum, locum hune egregie 
nt. Rei certe antiquitatem satis abun- 

deque confirmat vel unius Ulpbile auctoritas, qui 
Marci caput integrum interpretatus est : quod Ge- 
thicum testimonium haud scio an critici satis * 
verint vel pro dignitate æstimaverint. Codex Vati- 
us, ex quo Eusebium producimus, post 

vclayvum versum habet quidem vocem TEA, ut alibi 
interdum observatum ſuit, sed tamen ibidem eadem 
manu $ubscribitur incrementum cum progredienti- 
bus sectionum notis. Jam quod Eusebius in pre- 
dietu Vat. pal. codice (aliisque nonnullis, teste 
scholiasta apud Birchium) sectiones non ultra oc- 
tavum versiculum in canone seripsk, is nunc de- 
mum videtur sententiam suam immulare, dum re- 
ligionem eorum mox laudat, qui nihil ex evangelicis 
Paginis delere audent. Proſecto verbis Eusebii mi- 
rilice coplirmatur illorum opinio, qui Marci elau- 
sulam ideirco desideratam aiunt in tot veterum 


aA nu xp po R thy MarOalov 62 v Laß- 


6atov che yap waere kαννανν th Mapla, ov tote. 


Ma wpwt* bg naplotractar tv tobrorg xatpobs 8% 
Thy uv y&p the hvacthaews, thy dq Tod La66atov * 
Toy & ce 70d Lworhpog Empavelag, thy c, kv 


Fypayev 6 Maprocg elch (3 xat perk Sraorokhg àva- 
yvworttov) « avaothy bt * er droovitavries, th die 


7} Maybalnvy, à $$ tx6cOlfxer ber batydvia. » 
F. 


Da xard ty Marbaior 6448 Tasgd re 1 Ma- 
rEalnrh tebeaptyn thy drdoracey, ant tor 
Jody abr torooa u. lalei raph To - 
ue rn pg rov ZabEdrov (29). 

. Oòbszy av Fwenbaln xatk tobe 76novG, of th 
&2 La664rwv ph thy taneprvhy Gpav Thy perk the 
hutpay to Labbarov Myeodar dnokdbouey, Wy tg 
dre:iihpacty, AM td Bpadd xal 6&2 the voxtds The 


exemplaribus, quia eam de industria multi deleve- 
rant ob apparentem ab aliis evangelistis discrepan- 
uam. -Porro et prior illa aſfſirmatio Eusebii de co- 


dicibus accuratis, qui deſectum hujus pericopæ pre 
ge tulerint, commode infirmatur in Victoris catena 


D apud Matthaium et Birchium et in cod. Vat. 358, 


5. 470, ubi imo accurata (àx exemplaria con- 
tinere dicuntur universam banc Marci clausulam. 

(28) Notabile Eusebii dictum de illis etiam $acre 
Scripturz partibus retinendis, qua aliquando con- 
troversæ ſuerunt! Audiant hoc qui non solum mi- 
nimas partes resecant, veluti cœleste testimonium 
ep. apud 1 Joan. v, 7, verum etiam majores, et 
quidem in libros deuterocanonicos. 

(29) Quæ in his quæstionibus posthinc dieuntur 
de temporibus digcrepantibus, et de pluribus Ma- 
riis diversisque angelis, ea partim edita ſuerunt a 
Combeſisio in Novo Patrum auctario, et a Malthzio 
in Anecdotis Moscuensibus, quanquam non sine va- 
rietatibus. Quippe he Eusebii lucubratiunculæ 
sim occurrun! in codicibus, tum aliis tum Vatica- 
vis, ita ut eas olim Latine interpretatus 
ſuerit Ambrosius Mediolanensis, monachus Casi- 
nas, teste Sixto in Bibliotheca. 


>, p24 . 
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ork rd £a66arov * obrw yap xat &þt the õpac elw- A batum. Sic enim et sero hore solemus dicere, et 


dap MeV, xa c Tod xaipo?, xat c The; Apel 
od v tantpay Bnobvres, obe thy pert hfov Cy- 
ande I cov, ch d oH SpdBiov Toizy onpalvore; 
Tp Tp6mw * de Bteppnveruwy αννα Eauthy 6 
Marvatog het th dy ZaCEdrwy, txhyays ry &x1t- 
Pwoxoboy hel Endabh @px th Noe Hin bega 
voboy, xat Enmgpwoxotoy elg thy Kupraxhv hptpav, 
Fig Hv d a ndþþto l Ehavvouen twy Lab5d- 
Twv* Meextar R d rov ZaCEdrov raps tov Ep- 
pryveboavro; thy Tpayhy © 6 ptv yep ebayyehorhs 
Martbatog "E6patit ylorty nraptiuxe th ebayythov* 
5 & int thy eee gwvhv perabaloy avrtd, thy 
tm pwoxoboay Gpav ig Thy Kuptaxhv hutpay, cyt 
ZabEdrov tpocelney * Gate Thy atrdy oyebbv v 


sero temporis, et serius quam rei usus postulavis - 
sel; neque idcirco vesperam significamus , neque 
tempus post solis occagum, sed quod magnopere 
serum sit. Quare se ipsum veluti Mattheus inter- 
pretans postquam dixit sero Sabbatorum , ait que 
illucescit, nempe hora que deinceps suberat atque 
illucescebat in diem Dominicum; que nempe jam 
sera erat et longius a Sabbato elapsa. Id vero tem- 
pus a Scripture evangelicz interprete zero Sabbati 
appellatum est. Namque ipse Matthzus Hebraica 
lingua edidit Evangelium; ab eo autem qui in Gre- 
cam transtulit, illucescens hora in diem Domini- 
cum, 8er0 Sabbatorum appellata ſuit : ita ut idem 
fere tempus intelligatur, aut valde proximum, apud 


odat xatpbv, J dy ap6d3pa tyyi naph vol evayye- B evangelistas diversis nominibus degignatum : ni- 


urg iapbpog ,I. ternpnpevoy:* nity te d a- 
peperv Marg elprxtta* « Of &t La66atwv th 
tenmpwoxoveon elg play Lab6itwv e Mapla 5 
MaySaknvh xat < kn Mapla Oewphoat thy vd 
pov, „ "Ita4vvou ghanvrog ( Th & pie Tov La66d- 
Twv Epyzrat Mapia i Maybalnvh pot elg vd pvn- 
petov, Et: obong oxotiag. » INatuxi yap Eva xal 
Tdv ab drove (30) yp6vov btapdpors Phpacr: 6 
ptv Martdatog 6ye, &vit mob Spdtor * xat N rh 
ruxrdc bvopdoag xput, 6 Sepprvetuv EH th 
oxorlac obone, iva wh TG Thy Spdpoy Myery abrby 
bnokdbo © og xat 6 Marthatog Th d ZabEdrwr, 
Iva ph thy toneprvhy Gpav voplacets Tt; Mfyecdat, 


npocthnxe th rn &Xtiypwoxoveon elc plar ZaG6Ed- (, 


ru. Exel xat @xpi6Og obrog Eabbartou elrnev thy 
lav, ph dic thy tontpav bnoabor LEyeobar thy 
luer hafov Bugpa;, AMA Zabbdruwr nav ds. 

8. "Ebog & u thy ESSO Ea6batov xaketv, 
xat cg T4; hutpag obrws bvopdtiv. Atyetar youv 
rap tel; ebayyeorals ry put rar Lab6drwy: iv 
& tf ovvnbelz, bevripa LaCEdruvr, xal rplrn LaC- 
Edrwy, xal rerdprn ZabEdruyr * otwy ov Mar- 
datos thy xarphy thy Enpatoxovra eig thy tw th; 
Kuptaxhg hutpas, ZabEdrwy Oe wwopacey* ox 
elntwy tontpay Tod La66dartou, od 644 La66artou + 
tne) xp dude Tf hptpe vo La66aro perk 
Mien bvopa; tontpag ne &novnatiteala: * 
cal obxErt Thy Kupraxhv hptpay dyakifv, a4 thy 


hilque differat Matthzus dicens : « Sero autem Sab- 
batorum, quæ lucescit in unam Sabbatorum , venit 
Maria Magdalena, et altera Maria videre sepul- 
crum, » a Joanne qui ait: « una autem Sabbato- 
rum venit Maria Magdalena mane ad monumentum, 
cum adhuc tenebre essenl, „ Late enim unum 
idemque significatur tempus variis nominibus. 
Maithzo sero Sabbatorum dicente pro lardius, et 
mane pro nocle serolina, interpres addidit cum ad- 
huc tenebrœ essent, ne quis auroram dici ab illo pu- 
taret. Sicuti etiam Matthzus verbis sero Sabbato- 
rum, ne quis de vespertino tempore cogitaret , ad- 
didit que lucescit in unam Sabbatorum. Et quidem 
accurate is expressit seram horam, ne quis vespe- 
ram opinaretur esse post solis occasum horam; 
nempe ait sero Sabbatorum. 


2. Cons uetudo autem ſuit ut universa bebdomada 
diceretur Sabbatum, imo ut dies singuli sic appel- 
larentur. Dicitur ergo apud evangelistas una Sabba- 
torum. Et quidem in vulgari consuetudine secunda 
Sabbatorum, lertia Sabbatorum, quaria Sabbatorum. 
Sic ergo Matthzus tempus illucescens in diem Do- 
minicum zero Sabbatorum vocitavit, Secus vero 
oporteret nos die Sabbati post solis occasum , ve- 
spere facto, jejunium polluere : neque die Domi- 
nico jubilare, sed potius vespere Sabbati; si qui- 
dem ita intelligendus esset evangelista. Atqui non 


tontpay vo La66atnu, elzep town EBhhou 6 evayye- D vespere Sabbati solemus jejunia polluere, sed no- 


Moths. Au“ cdx tontpag vob La66dtov elbbapey 
rag vnorelag xte, AM , vuxth; tmbabotons, 
abrp pecovoxtiy, xat f wept dlextdpwy Bok, f 
app} thy bp0pov * Gore xal BE abrob rob Hpdypartos, 
xat x The xexparnxulas tv tals "Exxinolatg toi 
Oeov urn ag, thy dt tou ds FabEdrwr do- 
pevov xatphy, ph Thy tonzprviv Gpav elvar, àMà 
ravtnv, fv Mathalog ab rde naptoryoey el ri tai 
pwrxovan ele ular ZaCEdrur. Ob rù AY elxe 
xt c tontpay Tod Labbttov torovtwy Bavudruv 
appt 1d pvnpclov vo Lwrhpos &norehovptvuy, ph 
ovyt ndvrag woe thy whe olxouvtas pabety ck t- 


(30) Cod. 8n)odv. 


cte medium cursum jam tenente, aut circa gallici- 
nium vel auroram : ita ut et facto ipso et inveterata 
in Dei Ecelesiis consuetudine, tempus significatum 
per verba gero Sabbatorum, haud vespertina hora 
sit, sed quam Mattbhæus exhibet dum ait: que it- 
lucescit in unam Sabbatorum. Neque enim commode 
accidissent vespere Sabbati talia prodigia circa Ser-- 
vatoris monumentum, ne scilicet passim urbis 
incolz rem cognoscerent, ſiereique concursus ad tu- 
mulum , vigilantibus omaibus. Consentaneum quip- 
pe erat, lapide prodigiose revolato, statim con vo- 
lare custodes, hora id concedente, ad ea quæ eve- 
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nerant renuntianda. Et quidem hi docentur die A v6peva, xat ouvwipoph yerdve: bd th vin, cv 


postero a sacerdotibus ut rumorem in vulgus serant , 
venisse noctu discipulos Jesu ad furandum corpus 
dum ipsi somno judulgerent; id quod ab eis fingi 
haud opus ſuisset, si vespere Jesus resurrexisset. 
laque existimo ex his demonstrari, id quod ait 
Matthzwus sero Sabbatorum, haud signiſicare sero- 
tinam Sabbati horam neque tempas vespertinum ; 
namque ipse Matthzus addit : hora que lucescit in 


-unam Sabbatorum; ' mane videlicet dum adhuc te- 


nebræ essent, secundum Joannem. Sic enim har- 
monia fiet evangelicarum vocum, veluti uno tem- 
pore ab ipsis signiſicato , quod tamen in singulis 
mutatur scripturis, ita ut intra unam eamdemque 


typnyop6rwv. "Axdhoubov Bt hv avatpantviog toi 
Mibou wapatZus, napayphua onzboa robs ppoupos 


ra hh I νẽ The Gpag avrols EmTpenot- 


ons. Oi & xa} d:840x0vrar th dovrepals ond ray ap- 
xi£ptwv Crapnutcar els ndviag, fre of pabdrrat av- 
Tov vuxtds thbdvreg Ee ard H vfb 
vev 8 &h xwpav obx M m\&rreodar avrobg a Th 
tndpg tyhyepro. And yap hrechas bak oder 
aw (xvuolai v taps th Marhaiy leyopevoy yt 
Tastatur, ut, thy Wnviy Opav 705 Labbarov onpuat- 


ve tv, nd thy Eoneprvoy xatpdv* ] avrhs Ma rõn 


trhyayev thy Enmpwaxoveny Gpar elc play Tactd- 
ram, trig hv pH, Er. exotiag obong xatk thy "Ito» 


horam principium liceat cogitare, medium, et ſinem. B &vvry - obzw yap i cvppwia ovviphun &v tov cb- 


arch gwyoy * e xacped ui Rwe ö abrav Tn parvoptvor, avallatriyruy d nap" txigtou Thv v 
-ca1pod popluy* TN N pil; xat The abrhs Gpag, ua h &prhv tory Nö, xa Th pdcov, xal 


g. 

5. Haud igitur a veritate aberraveris, si a Joanne 
initium resurrectionis Servatoris nostri dicas si- 
gnificari, apud quem Magdalena mane, dum adhuc 
tenebræ essent, semel atque iterum ad monumen- 
tum progressa, Servatoris corpore haud invento, 
let: quia nemini adhue resurreetio ejus explorata 
erat. Est autem ejus horz pars altera tempus id 
de quo Matthzus loquitur; cum videlicet tertio ve- 
niens ad monumentum eadem Magdalena cum alia 
Maria, haud jam ſiet, quippe quæ, ut ait Joannes, 
jam angelos viderat ipsumque Servatorem. Nam 


que dicuntur a Luca et Marco alia nos docent, C 


apud quos nimirum plures veniunt observature 
mulieres. Porro autem Magdalenam temporibus 
haud magnopere inter se distantibus interſuisse 
puta, sed uno ſere continuo tempore, dum semel 
et iterum circa eum locum versaretur; primum 
ipsa sola; secundo cum alia Maria. Sic eadem Ma- 
ria Magdalena et apud Malthzum spectat, et apud 
Joannem. Neque ideireo excludenda est a cætero- 
rum evangelistarum narrationibus : non enim re- 
cedebat a loco; sed aderat perstabatque attonita 
visis, cupiensque post primam, secunda etiam ter- 
tiaque apparitione ſrui : id quod reapse consecuta 
est, dum multimodis complures mulieres ad tumu- 
lum veniunt; atque aliis aliter angelica visio se 
ollert; ipsa autem Magdalena singulis visionibus 
interest. Alque ita rerum apud quatuor evangeli- 
stas scriptarum $spectatrix fuit Magdalena: quare 
et bujus apud omnes mentio fit. Sic etiam idem 
tempus erat, quod abs Joanne et a Matthzeo perhi- 
betur : sed tamen hujus temporis diversa inter- 
valla apud singulos notantur. 


4. Neque te conturbet id quod a Matthzo dicitur 
posiquam duz Mariz ad visendum tumulum vene- 


(31) Questio hæc hucusque partim inest etiam 
in * Gr. Mediceo, teste Bandinio t. I. p. 459. 
Idem tamen ſrustra gyspicatur, quæ ibidem _ 
eum Sequuntur lav 0avuitw, elc., esse eiu 
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— imo ex lsidori editione, epist. lib. 
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volverat ab ostio lapidem; » quippe haud putan- 
dum est ab angelo eadem illa hora revolutum ſuisse 
lapidem. Nam quomodo illud præcederet apud 
Joannem, quo narrante non Maria sola, sed et di- 
scipuli duo monumentum ingressi ſuerant? Quam- 
obrem merito dices, Matthezi oratione narrari ea 
quz ante conligerant : ita ut ex hujus sententia 
duz quidem Mariz ad sepulcrum visendum vene- 
rint, verumtamen id pateſactum deprehenderint : 
quia scilicet acciderat ,terr® motus ingens, lapi- 
demyue angelus. revolverat, qui rursum astans, 
rei notitia mulieres impertitur. Atque hæe una erat 
e solutionibus ambiguitatum, quz circa hune lo- 
cum agitari solent. 

5. Licet autem et aliter propositam inſringere 
diflicultatem, si alias esse putaveris Marias, quz 
apud Matthæum, aliam rursus que apud Joannem. 
Nam quatuor omnino Marias Servatoris passioni 
cum aliis ſeminis præsentes eomperimus. Primam 
ipsam Deiparam Servatoris matrem; secundam 
hujus sororem Mariam Cleopz ; © tertiam Mariam 
Magdalenam ; quartam Jacobi et Josephi matrem. 
Priorum (rium Mariarum meminit Joannes his ver- 
bis: ( Stabant autem juxta crucem Jesu mater 
ejus, et soror matris ejus Maria Cleopz, et Maria 
Magdalena. » Quartz vero Mariz, matris Jose phi 
et Jacobi, reliqui tres meminerunt evangelistæ, qui 
hauc Magdalene addunt. Maithzus quidem sic: 
« Erant aulem ibi mulieres multz procul spectan- 
tes, quz secuts eum ſuerant a Galikea, ministran- 
tes ei : inter quas. erat Maria Magdalena, et Maria 
Jacobi ac Josephi ; que nolaveruat locum in quo 
positus ſuit. » Lucas vero de alia Maria sic loqui- 
tur: « Erant autem Maria Magdalena, et Joanna, 
et Maria Jacobi, et catere que cum eis erant, » 


o57w; iawopet* « "Hoay && U Marsahnv Mapla xa: 'Iwavva xat Mapla i 'lazwbou x at dal oby 
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(32) Cod. tt; pu 80G 

(35) Quastio hac de Mariarum evangelicarum 
numero quanta fuerit apud veteres Patres novosque 
criticos, satis docet Calmetus copiosa sua super 
hac re disserlatione; cui jam quidquam addere, 
baud scio an abutentis otio ſuturum sit. 

(34) Scholion recenti manu additum. Ovyt* ah“ 
1 x AHD tov Kp. whrnp, aben At rerat xat 
phrnp "laxwbov xat "Itch , Toy voprtoptvuy Aẽ 
= Tov Kuplou. vid 6 bviwy x guory 79Y lwrhy 

d Th Tporigas (a) ary yuvarnds The Talg“ 
rt p Yap e Le vlobg 6 Ian, Ia al "Ima, 
xa Etpwva xat lovda. Kat xabog ivorutizto A tov 
Kuplov phtnp yuvh Tov Iwohy, obrws Svopticto xa} 
tv viay avto2 uhrnp. Minme; sed ipza rera Do- 


6. Cum ergo sint quatuor Marie, i duas illas, 
que apud Mattheum, dum dies illucesceret in 
unam Sabbatorum, venerunt ad monumentum an- 
gelumque viderunt, diversas esse pulaveris ab 
illa quz mane una Sabbatorum, dum adbue tene- 
bre essent, venit sola secundum Joannem, igno- 


D mini mater, eadem dicitur etiam mater Jacobi et 


Josis, qui fratres Domini existimabantur ; filii se- 
cundum naturam Jose pi ex ejus priore uzore Sa- 
lome. Quatuor enim zuscepit Josephus liberos, Jaco- 
bum, Josem, Simonem, et Judam. Porro s8icuti 
putabatur Domini mater uxor esse Jozephi, ita et 
ejusdem filiorum habebatur mater. Sed enim de te- 
mere creditis Josephi ex — conjuge liberis, le- 
gendus est Hieronymus Contra Helv., cap. 14, ubi 
hæc apocryphorum deliramenta ridet, ailque fratres 
Domini non ſilios Josephi, sed consobrinos Serva- 
toris esse intelligendos. Idem cap. 19 ait prædi- 
clam plurium nuptiarum opinionem a plerisque 
non tam pia quam audaci temeritate fuisse couli- 
clam. 


a) Yor ex tur in codice; quod tamen fit contra saucti Epiphauii lectionem in Ancorats 
(0) Yo! e expungitur in. q pi 


contra Hippolyu 


i . 2 NEC non 
. Ceteroqui in alio nos volumine p. 181 inter $ancti Cyrilli ad rum ſra- 


gmevla par ſere scho ion edidimus, præuieto £yri:lo inseriptum, ubi pro »gortzeg legilur pumucty. 
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raps resurrectionem, ideoque flens, nihil tortuosum A thy avdortaory, xal dt roIto x\afoucay, od fy on- 


tibi occurret, omni jam dubitatione ac quæstione 
remota. Igitur quod sero Sabbatorum, sicuti retro 
tradidimus, perpetrata fuerint ea quz apud Mat- 
thæum scribuntur de interventu Mariarum dua- 
rum; quodque mane una Sabbatorum alle Mariz 
en qu sunt apud Joannem spectaverint ; omnia 
bac, inquam, vera sunt, nullaque repugnantia est 
vel Jocorum vel temporum vel personarum vel de- 
nique narrationis. 

7. Nam si forte Magdalen nomen, quod apud 
utrumque evangelistam adjicitur, sententiam con- 
turbat; enimvero haud æquum est divinam per- 
misceri Scripturam unius voculæ nominis ve causa, 
id quod spe accidit errore librarii obtrudi. Aut 
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enim duas has ex una urbe seu castello Magdalo B 300 x2) ravrag and pil ndlews f XH (35) the 


advenisse putandum est; aut alterutri ex his te- 
mere ſuisse adjectum Magdalenz cognomen, semel 
librario qui antiquitus scripsit in errorem lapso ; 
quod deinceps mendum exscriptores reliqui reti- 
nuerunt. Id ipsum alias quoque accidisse paulo 
post demonstrabimus. Nempe cum in ejusmodi 
rebus a principio quidem dictatum recte fuerit, sed 
postea mendum obrepserit, neque tamen amanuen- 
ses $scripture mutationem agnoverint, nonnulla 
questiones exortæ sunt. Atque ita circa Magdalenz 
cognomen, supervacue uni ex Mariis additum, 
contigisse dices : quo ablato, tollitur omnis quæ- 
suo, nemine jam in his locis dubitante. Ergo et 


nebre essent, venit alia Maria in eumdem locum; 
qua primo quidem anxia erat, haud invento Ser- 
vatoris corpore; deinde et ipsa spectatrix ejusdem 
ſuit. Laudabilivs tamen fiet, si ne mendum quidem 
in bis locis esse causabimur, duasque potius Mag- 
dalenas censebimus, sicuti jam quatuor demonsLra- 
vimus ſuisse Marias. Cerie nulla absurditas vetat, 
quominus duas Marias ab eodem castello Magdalo 
venisse dicamus : prorsus et nulla jam perplexitas 
relinquatur. sed altera sit illa quz sero Sabbatorum 
apud Mattheum, altera rursus et ipsa Magdalena 
quæ apud Joannem mane ad monumentum accedit: 
quam postremam credibile sit a Marco quoque 
memorari secundum aliquot exemplarium fidem ; 
de qua nimirum septem fuerant demonia ejecta : 
atque hc videtur cui dictum ſuerit Noli me tan- 
gere, non illa quz apud Maithzum : nam etsi forte 
et ipsa a Magdalo oriunda erat, haud tamen eam- 
dem pari macula aspergit divina Scriptura. 


(Quomodo que securndum Mattheum zero Sabbato- 
rum M cum altera Maria tetigit Serva- 
loris „ eadem mane una Sabbati secundum 
Joannem audivit « Noli me langere. 


1. Si quidem una eademque Maria esset apud 
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xa} 6/2 La66atwv, tovur' Eott Sabelag vuxtd;, tov 
preg Marg nerpayptvwy ,s v Und the 
C.Maytakrvig xat Th; ng Maplag * xa) npwtas, Er. 
oxotia; obong, tripa; Mapiag apixoutvng txt thy ab- 
Thy T67ov * xa npbrepov putv Gnopobong Ent th ph 
ebpely Th owpa tov Lwrhpog Lotepoy Bt xat abrijc 
abtortouong abrdy* xa4kkiov bt Td wh && ch al- 
7i&5acdai xati tab T6noug , 800 & alnbaog ve 
vat cg Maybaknvas gecxety, ws xal terrapag an- 
ede lSa he ta; Ma plac : wy o &tonov &nd The abths 
May$aknvnsg dο Maplag bppiabat AG re, prbtv te 
ve &Topety, A tttpay utv e thy &{t Last- 
Twy Taps To Matbaiy Maybalnuhv, trtpav & add 
xal avrhy Maydaknviy thy tape To L tpwtas 
En dd pvnpeiov thbobony * tavthy Gt eva thy xat 
Tapa Tp Mdpxy tniovptvny, xate ct Twy avitypd- 
gwv , d hs Exbebihxer keck Jain, xat r- 
Toy ebxd; elvai thy &xovoncay My pou Gxrov, a' 
ov Thy rape To Martbalyr el yap val t& pakota x- 
xelvy 4nd the Maytalnvi Oppdre, l ab c Shot 
rat abrhg i dela xatnyopet g 


| of 


lc xarù ror Marbaioy 6yj8 ZabEdrov 1) Marho- 
Ant pers the ddinc Maplac 
odd rov Ewrripor, N avrh xpult ty 2 
Tat cd roi dxobei M pou darov dr ror 
Twdrynmy. 
. Et utv od pla xal ij abrh ern Mapla nap” &p- 


(55) Eusebius et Hieronymus De loc. Hebr., Marsala puts lovin, Magdala in tribu Judo. 
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QUASTIONES EVANGELICE. —. QUASTIO ii AD MARINUM. 


port poic tolg ebayyehotals, Mfopey br i ab no)- A ulrumgque evangelistam, dicendum foret eamdew 


kdntg Ent thy aby amhvia T6x0v, Ne elxev av- 
Thy i ExnnjtG 200 npdypatcy xat N l 7H yeyovort 
ap npwry Tolvuy anavithoaca xat ntpwrn tebea- 
ptvy 74 tapi T6 "Iwdvvy, tonevoutvus Eye p 
robe &noIT6oug Td TpOTOV, Thy ToL pvhuatos Evor- 
Ei &rayythouacnr eld Ah¹ẽůN thy aviotacty tebeaputvh, 
tdvopdpzr dnovoouen Hobart th owpa co "Inoow and 
To pvhuartoe, ph clbtvar te bnov tierte; e x- 
avhz: bvrepoy ov abrols int 7d uh: wg &' Fu- 
tot pe oy olxade txetvor, wevr nay anokergbiioaty ty 
cop, Exiaiev Eorwon* elt vo pvhuatcy elaw d; ta- 
x%þ2a0a, code 690 dyythoug tOewper: Enerta xat abby 
604 thy Ltd pn GG, tnzibh xhatoucn elorhxer, àv- 
b pwnives N xat tanzivay, g av xhantvtog cwjpatog 
avtod, Sax NN, avatie te nep) abrod ppovouaa, 
Tpatov ty atrthy yuvalxa dvopater , Enmmihtruv 
airy x bveidiguv dd yuvarxetov nhbog* d pnorv, 
rorat, ri xlglew ; cite grow mph; arrhv* Mapla * 
$:4 Tov 6v6uato; abrhv tauth;s drop uhoxuv , val 
0 r&at npds abthv Ts xat tobg Loumobg pabnrds 
rep). Th; dvactacew; abroy i & elg ovvatlobr- 
oy £bovan, xat tf. more qu and The gwvhg xa) dig 
v k6yov Govapews tnyvorcn, 'Pubbovri grow, & 
pedepurveverat Eiddoxals, 


8". Elx' tmeibh ws d,, avty Et xat oby w; 
Oc rzpooitvat wppirto, avalvetat xal napairetiar ab- 
Thy, My jou dætrou Ovith yap Em ppovoran, oby 
ofa de hv the avrov bedrmrog Olyery © 98 yap Eo 
Av thv Ex x2atoucay , xat x4tw wept T& pvhuarta xa 
T&povg via vexpty Cnrovgav avtdy, tanvd ts xat 
d pwreiva nept abrov bogdyoucav , The ĩ ac abtoy 
xorvevely * &d thy atriay @anthieyyev, ph yap av- 
elnkvGevat obnw gyotv, Goov Th EN avthv, tp; thy 
Harztpa , Exel ph tour' Eniateuaty yeyovEvar, vexpdy 
8e Tov xt avrdy ero* 36 pyorv npd; abr 
Mr pou dxrov , rotab ri my οο xal toravta nept 
320d KoytLoptvy* cot yap Bedg onw mneniotevuar 
gol Ert xd cv A. * obtw Thy xaaiougay 
xa) $65acav avrdy eat thy xnnouphy, di nV Tod 
Mn pov darov &ntotpegey tninhttwy abth * ws N 
$:4 vo yuvaixa, ͤ N, xal 0:4 tov Me, Tf Hal- 


sZpe in eumdem locum venisse, quam scilicet at- 
trahebat admiratio rei gestæ et Successus gaudium. 
Prima igitur illue profecta, primaque rerum, quas 
Joannes narrat, spectatrix, ſestinanter redibat ad 
apostolos; principio quidem sepuleri apertionem 
nuntians : deinde, quanquam resurrectionem yi 
rat, angebatur nihilominus suspicione ne 

uus Iesu corpus e monumento abslulisset, quod 
nesciebat quonam esset translatum. Exin secundo 
ibat cum apostolis ad monumentum. Postquam hi 
domum reversi sunt, sola rursus in loco relicta, 
ſlens ibi subsistebat. Beinde in monumentum in- 
trospiciens duos angrlos - vidit : denique ipsum 
oculis ejus oblatum Servalorem : quam ibi cum 


B netu hærentem, et ex humane inſirmitatis atque 


humilitatis instinctu furto ablatum corpus creden- 
tem, atque indigna de ipso senlientem, Jesus primo 
mulierem appellat, increpans atque exprobrans ſe- 
mineam animi ægritudinem: unde ait, mulier, 
quid ploras? Deinde addit, Maria; ut illa nomine 
admonita ad mentem revocaretur, alque ut anti- 
quarum sponsionum Lum ipsi tum reliquis discipu - 
lis de Christi resurrectione ſactarum recordare- 
tur. Illa animo ex aberratione recepto, vique vocis 
ac verborum agnita Rabboni inquit; qua voce si- 

2. Mox ad illum adhuc ut magistrum, non ut 
Deum, accedere properat : qua ille prohihita et de- 
ferrita ait, Noli me langere. Nam qua humana ad- 
nue sapiebat, non erat digna divinitatem ejus at- 
tingere : neque par erat illam, quæ adhuc ſlebat, 
et Jesum inſerne in monumentis sepulcrisque quæ- 
rebat, aique humiliter et infirme de illo sentiebat, 
haud, inquam, æquum erat contactus ejus compo- 
tem fieri. Quamobrem Jesus causam quoque rei 
aperit, nondum se ascendisse (quantum ad eam 
allineret) ad Patrem dicens; quoniam ipsa rei 
gestæ ſidem nondum adhibebat, seque mortuum ja- 
cere putabat : ideoque ait, Noli me tangere, eum talis 
sis, talemque. de me opinionem geras : libi enim 
Deus nondum credor, sed terrestris adhuc habeor. 
Sic is plorantem, et qua hortulanum ipsum ere- 
debat, his verbis, Noli me tangere rejecit inere- 


eig; dd yap xhalerv Thy CoOvra, u & thy Cwhv D pitans : unde et mulierem eamdem vocitavit, ail- 


abchy, tox&tnG H &pablag * xa) dick ty toirwy E - 
EnJmTrEv abrh * 5:4 & td £5Hg Thy xa)" tavtdy inat- 
deuev Oeokoyiav* f &' Ent tovrog Th fe Ge 
pEvn, xa avaywpet tov uvhuatoy © cod to beVrepoy * 
el EZernrovon th ian Maplz T4 te0captva taps ra 
Teodvvy , Enavier oby abrh* toiro tpiroy © xat tov 
Taps To Martbaly uvruovevoptvuy Bewph; tytyveto 
oi. , a && th trips Maple © xat ot ra 
vod T&pou napaxintouca wy raph to "Iwdvvy , obs 
300 ATT, AN Eva mph; T6 Mig xabfuvoy 
GpOga. | 


. E tx coe abtdy why vy Lwrhpa pert th; 
n Maplag Ouupet * rot bevrepoy © Rd off u- 


que, Quid ploras * nam lugere viventem, imo ipsan 
vitam, extreme erat inscitiæ: qua super re non 
pepercit objurgationi. Tum in sequentibus divinam 
illi sui notitiam impertivit : quz bis verbis ma- 
gnopere erudita, denuo deseruit monumentum , 
secundo videlicet. Exin narratis Mariz alteri, quz 
vidisse eam narrat Joannes, illuc cum eadem re- 
versa est, lertio videlicet : ac tum eorum, quæ 
memorat Mauhæus, spectatrix fuit; haud jam sola, 
sed cum altera Maria: neque jam introspiciens in 
sepulcrum, uti narrabat Joannes; neque jam duos 
augelos, sed unum lapidi insidentem cernens. : 
3, Post hac denuo videt, comile altera Maria, 
ipsum Servatorem, secundo videlicet: neque jam 


| ab ipso jubetur : quin etiam hunc tangere sinitur, 
| quem jam ut Deum venerabatur. Ait ergo bis fe- 
| minis Jesus, Gaudete. Ille vero accedentes lenue- 
runt pedes ejus et adoraverunt. Et vera igitur nar- 
| rant sacra Evangelia, et nulla in parte inter se 


postquam gaudere jussa est. Jain priera esse exi- 
stimanda que sunt apud Joannem iis qua apud 
Matthæum, in disputatis retro secundum quamdam 
© explicationem comprobavithus, dum ostenderemus, 
ubi dicitur apud Maitheum tero Sabbatorum, non 


vespertinam horam significari ab evangelista, sed 
tempus illucescens in unam Sabbatorum. Erat au- B lob g 705 evayyehiorod , GM Thy Exupatoxovra ale 


tem hoc tempus posterius illo, de quo Joannes lo- 
quitur. Atque hec dicta sunto, si quis omnino 
eamdem Mariam apud utrumque evangelistam Joan- 
nem atque Maithæum esse comtendat. 


4. Sin vero concedatur non eamdem esse., sed 
aliam qua sero Sabbatorum, comite alia Maria, 
venit ad monumentum ; aliam quæ apud Joannem 
mane una Sabbatorum, dum adhuc tenebræ essent, 
sola ad idem monumentum accessit; omnis ambi- 
guitas dissipabitur. Nimirum priores, sero 
Sabbatorum venerunt, propter WW: litatem 
aique credulitatem, jussas esse a Christo F 
eumque adoravisse, ejusaue pedes lenere 
ſuisse. Nam vero apud Joannem Mariam, 


a superioribus, serius, mane 100 superve- 
nisse. Eamdem hanc esse 1 
septem demonia ejecta ſuerant : 


ter animo perterrita ſuerit, et paulo incredulior ; 
ideoque manserat ibi flens, et suspicans ne forte 
Servatoris corpus de sepulcro ſuisset sublatum, at- 
que in alias terras abactum. Atque adeo perturba- 
tus ſuerat illi animus, ut ne angelos quidem intra 
sepulcrum visos magnopere $ugpexerit , neque 
ipsum oculis oblatum Servatorem agnoverit, ed 
potius hortulanum esse pulaverit. 
IV. 


De tepulcro eb de repugnantia apparente. 


mul cum altera Maria extra monumentum viderit 
unum angelum insidentem lapidi monumenti. Et 
quomodo, secundum Joannem, intra monumen- 
tum angelos duos spectaverit sedentes Maria Ma- 
gdalena, secundum autem Lucam, duo viri astite - 
rint mulieribus. Denique secundum Marcum juve- 
nis in dextro residens monumenti latere visus sit 
Marie Magdalenz et Maria Jacobi et Salome. 

1. Priora sunt que narrat Mauhæus: quare et 
duz Mariz viderunt angelum qui nuper illuc vene- 
rat lapidemque revolverat. Sequuntur illa apud 


nec nou Photius epist. 137. 


EUSEBII CASARIENSIS OPP. PARS Ht. — EXEGETICA. 
audit, Noli me tangere; imo gaudere, nedum flere, A &xoveit, MI pou dxrov , tobvaviioy & yalpery d 


C 


Quomodo apud Mauhæum Maria Magdalena si- D 


Tov xalzy N abrod xehevetat © ν xat Anteodas 
avrou ovyywpetrac, tn) v xpooxuvel aindy Se 
rei youu abralg 6 "Inoodg, Xaipere al & npoceh- 
obo, ixpatnoav avtob Tabs mag xat npocextvt- 
oay avty * x obrws Ah Wine. vd lap Ebayys- 
kia, xt obtva A Gagwvobvra* thy abrhy e 
Maptav thy Mayba\nvhy clodyovea xat ph AN 
Tp67epov Tod Ewrhpos, , dre Exhaue val hafore: * Al 
arctoht i abtov , dre yaipery txakevero * mpwra Gt 
hyelaba: cd naps To 'Iwdvvy Snopeva Tov Taps 
76 Marbaly pepoptvuy , xal StA toy Exnpooticy ye- 
yupvagptvwy hulv xatk play toy Exoxwy napeoth- 
cane, Gacaghoaviec öwug elta maps wh Mar- 
baltp cb G, Lud ru, ob thy tonepivhy Gpav Gn 


lav Lab6ttzwv* hv & obrog Seb οο rob naps Ty 

Id S kwjptvov. Ka ravra u clphodw, eL. 
ric KE Enavrog thy abc evt Maplav tap' dh 
cipote Tolg evayychiorals "Iwdvvy v xat Mardalty 
Titoxvpliorts, 

8˙. El 8 ovyywpn ety Th ph thy abthy ela, K- 

pav & thy 6/4 La664wwy xart thy Matdaiov herd 
The Ding Maplag anavihoacay, xat Any thy rape 
7 "Iwdvn Kut Tf hi Tov Labbitwv, Emi oborg 
oxotiag, povyy thbodgay Ent th wwnpelov, dn u- 
deln &v apopiboka* th ths ptv zpwra; 644 Labbatwv 
apix2utvas, ate onovbatortpas xat moroEpas be- 
y9v0ag , val Th yaipery maps toũ Lwrhpos dxoucnt, xa\ 
RpoIxuvhoat, xal cob wag aro xpathoat xatabiw 
0Hvar * thy & cap m6 "Iwdvvy Maplay trtpay o5ozv 
nap txiiva; Spdbtov ptv ennvinxevar al x ra- 
Inv & abi elvai xat4 thy Maprov &g' de txbeBbitxer 
E774 $aipudvia * opt3pa Bt thy pyhv tibopubytobat xat 
&T.oWotpay e ws oraoay Nν,u, xat vrokap6e- 
ve ty bpatpeiohat tov Elo th awpa tov Zurtij pos, 
ral iv bripg peremveybai yh * obrw d ovyxtyuro 1 
gor abrh , dc hL Tobg dd ACI rob elo c 
pvhuato; epbtvra; avrh xaraniayhvat, ud abr 
Yvoploar bybtvia auth thy Lwrhpa, voploar & a 
elvar cb xr noup6y (36-37). 


A”. 
Lepl roũ rdgov xal rnc Eoxovonc Gragwrlac. 
loc taps tp Marat q Maybaknvh Mapla pert 
The dn Mapiag ZS Tov pvhpatos Ewpaxev thy Eva 
dre Enixabh pevov th Aid tou pvnpatcs © xat mw; 
xata Thy "Itudvvny efow Tod pvhpuato; ayyihoug Bho 
bewpeT xabnptvoug h Maybaknvh Mala xath & thy 
Aouxdv bo &vipe; trhotyoav tals yuvarkiv* xati dd 
dy Mdapxov veavioxo; hv avtal; 6 bpwpeves xabhue- 
vog Ev Tels &5:ol; tov pvrpeiov Th Maybalnvi Maple 
xal Mapla "lazwSov xat Zakwyr,. 
a4. Ta u mapa vp Marbaly nporyouvear* öde 
ral ai 850 Maplat &prti why Kyra o Exrotavia at 
Tov ö &roxuitcavra thedcavro* th & naph ww 


(36-IT) Quzstionvem de Maria ad Domini pedes procidente exscribit vel imitatur Hieronymus epist. 39, 4. 


QUASTIONES EVANGELICE. — QUASTIO IV AD MARINUM. 


"Jewdvy borepov yiverat, zbo & claw Tod pvhpa- A Joannem, nempe duo angeli intra monumentum 


dog dgdtviwvy , tripwy N h]] napi thy AS gavey- 
Ia xa k vd Al xade{6pevov, Og Matdatog Myr: * 
17d & raph 7 AON, Leydpevoy, ore 80 Evipeg tv 
tore &arpantTovon dp0tvre; * Em bt xal 6 raph Map- 
xy veavioxog levxhv nepibebinutves orolhy , befids 
de M” ob &prorepds bpwpeves , 6 m3 paps val de- 
dick ral; rv ebayyehitoueves, Erepor akkhkwy Av 
eley xa avrot, xa Tov Diwy Tov taps tolg mpw- 
Tots ebayyehorals eyoptvuuy Sid of ayyihoug 
abr oro OvSpuagay 6 & Maprxog xa 6 Abe 
o v naps 7p Trdvvy xat Mathatiy tuvnudveucay, 
Ar bh rd Tov Ewrhpog bntaowy (38) + aha toi 
xpeirroory Marthaly xat "Twavvn vd xpefrrova (39) 
xatelmov einely* avrol cc Sers H clndvreg, xat 
San peivres' t Exelvorg axorynputva. 

B'. Eottv o cinety obzwg, dri teoodpwy — 
td Ebayyehoray , loapib h vo ονν xat rap* abraoy 
@vay payeioat patvovrat entadtai f ts x tics 
oapeg, xl ol xa Exaotoy xatphy dpbtvie; iE xñ - 
des uoiuvg Bt Na at bewpevar (40) rwy j,) 
Ti&popnt , al of naps tw bgphtviwy dyor keyouevor 
ph; avrig napalidtrovieg nog ov tot touts; 
Ilpates o x, tory 6 naps To Matbaly dye 
Za66drur , irzov , Marsa Mapla pert the A- 
ns ES Tod pvhpartos , ors xat tytvero cetouds , Eva 
cl tyovra obtw;, « Mh gobetale Duct; olda yap 
dri "Inoovv thy toravpwutvoy FH te · o Eotry Wl * 
tyipdn yep* Seb re, ere. » Teraprog Gt xal tehev- 


Talog 6 naps To Mipxy hailov &varteilavrog gaveig 3 


38) In duobus Eusebianis capitibus a Combeſisio, 
ut jam dixi, editis, sicuti permulta ex his ad Mari- 
num scriptis desiderantur, ita quædam diversa sunt, 
quedam vero explicaliora videntur. Hoe autem loco 
sic habet editio: Tols xpeirrooy, } xa taurobg 
Marbaltb xat "Twavvn, Are Th anardotg, r Len 
v wow xal — 2 
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vrtva Marne deb l 7 
— dndvore mig — a e vr 


Seve Erepor brhpyov napi vo Eurpo- | 


vigi, ab ed diversi qui extra conspectus foerat la- 
ingidens, uti narrat Wattlizas. Quod autem 
apud Lucam dieuntur duo viri in splendida veste 


visi ; insuper ine juvenis apud Marcum ola can- 


did arnictus, et in dextra potius quam lava parte 
visus, qui læla ac ſausta mulieribus nuntiavit ; 
inquam, diversi inter se angeli erant, 
iis qui apud priores evangelistas 
quare Lucas et Marcus ne angelos quidem — 
hos vocant : imo iidem evangeliste ne illa quidem 
recitant quæ Joannes atque Maltheus, visiones dico 
Servatoris; sed potioribus se Matihæo atque Joanni 
potiora dicere permittunt; ipsi secunda narrant, 
supplentque si quid ab illis silentio premitur. 


2. Haque dicendum est, uti quatuor evangelistz 
sunt, sic pari numero esse visiones apud eos de- 
scriptas ; item tempora quatuor, nec non eos qui 
per singula tempora singillatim apparuerunt ; si- 
militer et ſeminas, quæ viderunt, fuizse diversas ; 
ilemque sermones eorum, qui visi sunt, disere- 
pantes. Hzc, inquam, quomodo se habent? 


* 


cidit) unum vidit sibi dicentem: « Nolite timere; 


scio enim a vobis Jesum qui erueiſixus est quæri; 


hic; surrexit; venite et vilete. » Quartum 
lewpus est Marci illud, cum, orto jam 
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ticanis quoque codicibus aliquantulum 
breviatorum scilicet aut excerpentium 


(39) K pzirrova est ex alio cod. Vat. 
(40) Cod. oi 9:wpevor. 
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sale, a juvene oblato mulieribus Marie Magdalene A veavioxo; 6 Gele ral; yuvarftv tf Maply th Mayba- 
et Marte Jacobi et Salome, quz cum aromatibus Auf xa tf Maplg Taxwfou xv Zakwpy , at per” 
venerant, ha ipem audierunt : ( Nolite expave- &pwpdrwy iXbodoa hxovenv, «Mh ixdapbetode, In- 
scere; Jesum queritis Nazarenum crucifixum. » 90vCnretre cd Natapnvivrdy toraupwptyoy. » Meoo 
Medii autem aunt angeli illi, qui Joannem et © of napt 76 "Iwdvvy xat a Aouxd xal dpltvres 
Lucam apparent per intervalla Appa- wrd xaiphy WikGovreg* den Hv yhp % Zab64- 
ruit enim sero Sabbatorum us, unus extra uv Arredoc ele txrds 10d pvhpareg* ped ob xal ad- 
monumentum ; post quem „Hane au- ** 6 Ewrhp * bp0pou Bt Sable; , Erepor of xark why 
tem jam adulio, alli duo apud Lucam viri appellati, Aovx#v 800 Avspec avoparptver obx efow v H 
haud intra monumentum visi. Extremus omnium [27% 6p06vrec * borepog &ndviuy: 6 veavioxcs , xat 
ine juvenis ; et ante hune, nec non ante viroa a d Toro a Ty napt d Aouxf of de ela. rob 
Luca memoratos, duo illi intra monumentum. pvhparos. | 

J. Lucas ait una Sabbatorum mane *. Ort 6 Aouxl; pill Meyer Toy Lab6atwv, dpd po 
tullsse aromata mulieres duas, quz secutz ſuerant ßabébc, ptpery &pwparta yuvalxag vo th; axohoutn - 
Jesum, Galilzza oriundas, quzque deduxerant ejus , 94525 abr, alriveg dn &nd the Tahdlalac ouv- 
ſunus et venerant ad monumentum. Hz duos ange- Þ arcloubff agu, bre Edamrov ab ed Thb ont kl cd f- 


Jos viderunt sibi dicentes : ( Cur qumritis viventem pa* afrtvec 650 ATT hong elbov, of xat elnov, TI 


inter mortuos ? non est hic, sed surrexit. Recor- Cyretre cd COvra , vd vexpoy ; obx Eorry Ode, 
damini quz vobis dixit dum vobiscum versaretur, © tytpdhn - pvhobyre ws iaknoey duly Err by ob 
quod nempe oporteret Filium hominis pati; 2 et dh Aru, 671 Set nabely why Yidv avOpwnov , > xa 
reliqua. * Keie. 

4. Joannes ait una Sabbatorum Mariam Magda- 8“. Ort T Myer Tf prf wv Zab6amwy Ma- 
lenam solam accessisse ad monumentum cum adbuc plav thy Maybaknviy HA Epyeodar mph; th pvhua, 
tenebrz essent; vidisse lapidem sublatum; venisse 9x9Tlag Fri obong, xat Benet thy MOov hppevay xa 
ad Simonem atque Joannem, quibus ait : « Tule- 
runt Dominum de monuments, et nescio ubi posue- 
runt eum. Venit ergo Petrus atque Joannes ad mo- 99 Ednxav abrdy © ev oSv Netrpog xat TIwdvvng 


Epyera: pe Elpwva xat mph; "Iwdvvny xat Xret, 
« "Hpav thy Kiptov &nh tob pvnpefou xat obx ola. 


numentum ; » et reliqua. Deinde Magdalenam flen- 


— 


tem exhibet evangelista; quam gemet i 
vidisse ait duos angelos sedentes, unum ad e 


alterum ad pedes, sibique dicentes : « Mulier, quid 
——— — — 
nescio ubi posuerunt eum. „ Mox converst 

sum vidit Jesum stantem, neque tamen seciebat 
eum esse Jesum. Dieit autem ei Jesus: « Mulier, cur 


ploras ? quem queris ? » 


5. Ambigunt nonnulli quonam pacio tres dies 
noclesque tres absolutz ſuerint, uti predixit Chri- 


tus, ante ſaciendam resurrectionem. Porro respon- 
dere sie licet. Alii a tempore, quo Jesus proditus 
ſuit, numerant : alii parasceven in duo dividunt, 
quia nox ſuit rursusque dies, quia scilicet illa 
die sol obscuratus, denuo reluxit. Exin est Sabbau 
dies integra, ejusque nox. Alii supputant parasce- 


Ent vd pvnuetov, „ xa m4 KEF. Elxa elocyet xlalov- 
gay thy Marsa, xat tapaxudacay Rely Myer 


c % &yythovg xabetoptvors, Eva pe Tf x xa\ 


tva wph; olg nooly * xalt Myouory abrh , Tüv, tf 
xhalerg ; » , & elnev, « Ha thy Kiptdv pou xat o 
ola nov Ednxav avtdv. » Elta torpdyn ol; Th nlow, 
xa eldey 7dy 'Inoodv. torira* xa ox fiber rt "Im- 
ood Lorry * 6 & Inode Aya, « Dover, if alete; 
viva ute; » 

&. Ori &nopotel tives tg Tpelg ui pa nat pet; 
wxreg nan poivrat, xadwg elnev Xprords, at the Ava 
orks xl om elnely (41) of uw and the D- 
boolag ol && thy Hapaoxevhv ele db nowdory, inet 
we yerovey aal nav tudpa + dy txelvy of dupa 
tod lou oxoriobtvrog xat nd dvagheyOtvro * alta 
h vod La664rou hutpa tin Ni vo; avrhg. Ol & 
hutpay ptv thy Hapaoxevhy Gny xat thy vuxta: av- 


ven totam, diem noctemque; Sabbatum item totum D vhs, Z466arov Dov xat thy vixta abrod* The & Ku- 


ejusque noctem ; Dominice autem diei initium, 
loco integræ diei metiuntur, qua incipiente Chri- 
stus surrexit. Atque ita tres dies dicunt. Certe et 
in mortuis ac in recens natis pueris ita solemus 
totam diem metiri, sive nativitas contigerit hora 
decima, sive die exordiente. Sie etiam mortuis ter- 
tia die et yona et quadragesima inſerias legitimas 
ſerimus, haud tota lertia cum sua nocte, neque 
tola nona cum sua item nocte, neque tota quadra- 
gesima similiter cum sua nocte, sed initiis morta- 
lium dierum spectatis, justa absolvimus, idque 
lempus pro die integra habemus atque metimur. 


.puaxhs Thy Apel hptpay petpolorty Glnv+ Ws 
dptapbmns ten ve 6 Xprords, hytphy* obrw- <pel; 
"ptpa; MTV. Eil val Ent vexpay xat Ent Toy 
&prryevay naibwy obrws perpety Elog du hutpav, 
Ire Thy and the bexatnG Gpag aptaptvny H ov 
'uerpobpey, I thy and the Gpxhs The Hutpay fpta- 
ptyny yEvvnorv* buoleg xa , vexpoy ghv Tpitryy 
hutpav xal thy tvdtny xat Thy Teaoapaxoothy It 
vevoutoptve noobvreg © oby Bmv thy Tpitrny herd 
The werde abrhg * abt Div thy tvirny pert the 
obxeiag vuxtds ab ie od thy 7eaoapaxoothy bpolws 
mv pert vuxrds abrh;* dM The hpi 2Ov Tekey- 
raluy Hut p paves bhxtehobuey cd npattoueva, 
nv tulpay abr xat perpouvieg xat hoyiSopever. 
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F. n Xptordy pnorv, Tpelg hutpas xat A G6. Sed quoniam Christus dizerat ©; tribus die- 


cpele voxrag tv th xa the Nie Ecopar, Lott bt 
obrw einely (41) Gpa el yaewornv Emayyerduevoy 
To olxely Save.orh pert vpe hptpas minpwoety td 
xptog, p Th; mpobeoplag minpwonvta Geacdpever, 
Os YEvTapevoy xpivoupey, f ws nhtov Glnfetoavia ; 
Kat g: el Orr n (42) ele, aviory, mnhtwv h 
Tovaps, xat Eyxinpa ox Exe Td & Spdbiov, tn- 
o lac yer xat heudog hoyiCerar yryvwbjevey © heudog 
uv, rt naphabev 6 Nebels Epos * Lrontov Bt, Gr 
Tov pukaxwy avaxwpnodviwy, xronh Td mpdypa tvo- 
ploby bv. 


bus tribusque noctibus se in corde terre ſuturum, 
lubet ita disserere: si quis wre alieno obstrictus 
creditori suo recepisset, se post tres dies solutu- 
rum; hunc, inquam, si ante condictam diem 2s 
illud dissolvere videremus, mendacemne an multo 
veraciorem judicaremus * Preterea, 8i Christus 
ocius, quam spoponderat, resurrexit, major hinc 
virtus elucescit, nedum locus reprehensioni est. Su- 
spicio contra atque mendacium ex tarditate conse- 
quebantur : mendacium, quia condictus terminus 
ſuisset elapsus; suspicio, quia, recedentibus custo- 
dibus, ea res ſurti ſuisset insimulata. 


EXPLICIT EPITOME. 


LECTORI 


Hactenus edidimus continuam atque illibatam Fuzebiani operis priscam et preclaram Epitomen, prous 
ea est in pulcherrimo codice Palatino Vat. CCXX, a f. 64 usque ad 96, ubi opus reapse conciuditur, 
relictis deinceps paginis puris. Fuerunt aulem, ut vidimus, questiones xx; scilicet ad Stephanum xvi, ad 
Marinum iv. Quanquam vero variis ex ſontibus nobis suppelebant utriusque partis supplementa, noluimus 
ea cum Epitome ad misoere, ne scripti per se concinni et perſecti seriem quodammodo his insertis perturba- 
remus. Nunc tamen 8upplementa que invenimus lum questionum ad Stephanum tum etiam ad Marinum 
zubterenda sunt. Et primum laute aliquot partes ex magna ms. catena Nicet® ad Lucam in codice A, 


seu Vat, 1611, ques non ex Epitome sed ex integro opere 


ſuisse apparel ; quanquam ipse quoque 


Nicetas videtur interdum, ut fit in catenis, Kusebium diminuere ; cujus rei indicium est, quod aliquando in 
Epitome 8unt aliquot particule, quas Nicetas 8ubtrahit- : ets8i alioqui in laudatis a Niceta partibus, 
Eusebius plerumque integer est, et ubique plenior. Nunc igitur priore loco supplementa questionum nd 


Stephanum. 


EUSEBII CASARIENSIS 
EX INTEGRIORE OPERE QUASTIONUM EVANGELICARUM PARTES 


in Nicelie Catena ms. ad Lucam. 


— 


a. (43) ep & vo Thy Marανν,e¾ &vwbey N , B 1. Quod Matthæus superne successiones dedu- 


&yerv ta; Staboxàg, thy && Aouxiyv &vatalty tenor - 
dv, ulav xat thy abthy 6dv mopeubtvrag, ob 
tmiutpyecdat Gel * Ent xat tobg avaviy xat Epbtoy 
nopelay avidvtag, xat vo Eunaly Std the avths 
xartidvras, ox a Tg Ertpay galn Babiterv, pills 
@pporip%tg xetutvns ve te aviouat xal tolg xatiou- 
oi Tpibov. Toy ab youv Tp6nov xal Ent the Twv 
yevov Glaboxh; napeatiy, Try pikov tn tfouglag dt 
cd abc, col ptv x4twhev tn Tobg npdow vit 
vat, Tolg dt amd twv &vwbey mporatopwy aptaptvors, 
zn Tobg bordroug xatalhyey* obrog A xa N pg 
dev *Ebpaiog po hv 6 Tpenos, etc., ut in impressa 
a nobis epitome, col. 891, lin. 4 a fine, usque ad to 
Luutijpos hpwvebayyeh;ozds, col. 893, lin. 37. EL ors 


© Matth. x1, 40. 


(41) Expilavit hanc Eusebii quæstionem Isidorus 
Pelusiota ep. 2, 212, tacito auetoris nomine; ideo- 
que ejusdem $01lutio jamdiu nota erat. 


* Tt nt 


cat, Lucas vero contrario ordine utatur, quando- 
quidem eadem via uterque graditur, nullus est 
reprehensioni locus. Nam et illos qui prorsum sur- 
sumque ascendunt, et illos qui adversum eadem 
via descendunt , haud quisquam diceret diverso 
tramite incedere ; quia scilicet una ab utrisque, id 
est ab ascendentibus descendentibusque, via teri- 
tur. Pari ergo modo etiam in recensendis generis 
successionibus, pro cujusque libito vel ab imis 
sursum tendere, vel a superis capto initio progeni- 
toribus in postremos desinere licet. Aique hie mos 
antiquitus Hebræis placuit, etc. Quod si, quia nec 
Lucas ascendens substitit in Abrabamo, nec Mat- 
thæus ab Adamo in ꝛcepit, in quem Lucas desivit; 


(42) Deest in — i, que tamen hie 
omilli non debuit. 
(43) Cod. A, ſ. 65. Confer qusest. 11. 


9'9 


non reete judical. Uterque enim evangelista pro- 
prio calculo descriptionem ex posuit; aliter quidem 
e Abrahamo incipiens, alter ipsum Abrahamum 
supergradiens , ad primum usque hominew ascen- 
dit; neque in hoc ipso consislens, historie sur 
seriem cum Deo connectit. Quznam porro in his 
repugnantia est? si Mautbzo quidem visum utide 
est, ob scriplurz sua inslitutum, ex Abrahamo et 
deinceps genealogiam deducere : Luce autem pla- 
cuit, proper regenerationis-in Christo mySterium, 
sursum provebere hominem lavacro regeneratum 
ultra cujuslibet generationis fines. Observa enim, 
eum toto suo sermone vocabulum generationis re- 
Licere, sed Jesum retrocedendo subvehere, donec 


EU SEH CASARIENSIS OPP. PARS HI. — EXEGETICA. 
idcirco diss0nos inter se evangelistas aliquis dicat, A ph pixps tov 'AGpaty xat 6 Aouxdl; &viey 


uuns & Martbalog and v getto 

Einfev 6 Aourxis, biapwvely dig abrobg Lye, ob 
obig ole cat bxdrepog Tap abr d olxely Loyiopm 
Thy bx0eorv newolnta: the ypagyhs, 6 ptv ix 
'AGpaip &pt4pevoc, 6 $2 xal thy 'AGpaiy be 
tal te Thy Tpwrov A proroy &velbay* xat py h- 
Let vobrov orhy, toy navia bt A tn thy Oe 


&avaprhoag* nola rap ty toro payy ; EI wp pv 


xph51uo t dn ij 4nd do 'AGpaly xa Ent robs te 
yeveatoyla, &i& thy olxovoplay Tod nap" ab Nou, 
6 & St& 7d rh tv NH nakiyyevedlag puorhpov, 
&vabrbaie: thy St Lovepot yeyevvnutvoy, NUN 
andong yevtorwy * Thper Yap Giri 87 Gov Tov Myou 
oeournxe ꝗY The yevictw; bvopa, &yet te abrdy 


non in bomine aliquo sistit, sed in ipso omnium B &v4ywv, xa\ fornory obx TA tiva avOpwruy, A 


Deo, cui illum utpole Filium Patri copulat. 


2. Age vero ut ita etiam loquentis coarguamus 
iinperitiam, atque ut nemo veritatis ignoratione 
deinceps scandalum paliatur, genuinam actz rei 
historiam exponam. In primis vero objectam no- 
his propositionem considerare opus est. Matthzus 
quidem ex Abrahamo ad Davidem, atque ita ad 
Salomonem ejusque successores usque ad Jaco- 
bum, unde ortus Josephus Christi putatus pater, 
descendit. Lucas autem Josephum baud ex Jaco- 
bo ait ortum, ut Matthzus ; sed ex Heli ascendens, 
ad ceteros pergit, quorum nullum Maithæus com- 
memorat. Atque ita obliquam veluti decurreus viam, 


tn Thy ndvirwy Geb, povovouyt tpoctywy, Ute Th 
Yidv yev6pevov 76 Hatpt. 

. (44) "Iva oby xat vb elpnxdto; thy &pablav 
tfyfwpev, navowpey & vo AN bn" ayvolag 
buolag oxaviahodhvat , thy H wy yeyoverwv 
loroplay ix0hcopar* nplrepov Bt thy nporabeioav 
h ply np&ract xaipls tort Entoxihachat © 6 pty 
Marvaiog à d tov *AGpaiy int thy Aauts, wat 00- 
de th thy Zokopova xat Tobgs tovrov Ciaddyoug 
ptxp: ob "Iaxwb , £5 ob Ichy 6 to Xptorod A- 
partioag nathp, x4ttiorv* 6 & Aound; thy Twchy 
ob An Tov 'laxws elval gyorv og Marbatog, 43 
and ro "Hel · era ànb tob Met &vity & brfpou; 
xwpel, Ov ob % tuvnpdveuzey 6 Marbatog * xai 


nequaquam ad Salomonem devenit Davidis filium, C obrws nhaylav Tt öpahbv, Epyerat ob mt thu 


sed ad Nathanum qui æque ſuit Davidis" Glius. 
Atqui oportuisset, si unam uterque evangelista ge- 
nealogiam texebat, vel Lucam eamdem cum Mat- 
theo seriem conlexere, vel Matthæum eadem, quæ 
habet Lucas, nomina Tecitare. Hi vero adeo invi- 
cem non conspirant, ut alter Jacobi filium dicat 
Josephum ac Salomonis Davide geniti: alter aulew 
non Jacobi, sed Heli ac Nathani Davids item ge- 
niti: quo scribendi instituto magnopere inter se 
dissidere videntur. — Quomodo igitur objects 
propositioni occurrendum est? Agesis, anime ape- 
rientes oculum, vocabulis ipsis accurate mentem 
intendamus, et quid dicat Lucas inspiciamus. 

« Et ipse Jesus erat incipiens quasi annorum tri- 
ginta, ut putabatur filius Josephi, qui ſuit Heli, 

qui ſuit Melchi. » Sed enim Mattheus, baud usus 
est dictione putabatur, eic. Atque bec prima est 
responsio. 


3. Alius quoque fortasse latet proſundus atque 
arcanus in predictis sensus. Maltheus enim ma- 
niſeste carnalem narrans Christi originem, et Jo- 
sephum volens vere Davide oriundum ostendere, 
oratiouis suæ ingressum qualem oportuit ſacit, dicens, 
Liber generationis Jesu Christi, et reliqua, conse- 
quenterque totam deinde historiam ponit post pro- 
fenitorum catalogum, Magos videlicet, Herodis 


(44) Cod. A, f. 64. Quagt. m. 


Yolopwva Tby Tod Aauts, 4X" txt Nabay thy al 
abby 729 Aavts- bpefkwy, ct bh nep} The avrhg Y8- 
veadoyiag 6 U Hy ae, Std tov abtov tp Mar- 
bal 'avenbety, f wv Matbatov 8 && Au, N 
ot 6vouatwv * £1 it gbrwy ob auvnvix0noay n 
oty , tg Thy Eva elnety Tod "laxw6 thy "Iwochy gl 
uvidy gat Zokopavog vid Aauts + why & Erepov, ph 
20d "Iaxw6, mA vob Mel xat Nabav vioy Aavts ; 
& Ov tolxac; nokihv Grapwvlay pe AHA N- 
prtyerv. ITI b o el; 7h tporabty tovro npd6hnpa 
ct Av rig; det The hors bravolfavreg vb Cppa , 
areve; tal; AAA abrols Enepeiowpey Thy ta- 
votav, [Bwuty ts tf gnorv Aο g. « Kal avrds 6 


D — A Gpx6prve; woe! try Tpraxovra bv vids 


g tvoultzro vo 'lwohy , tob Met, tov Mex 
60. oby © ye Marbalog typhoaro th g &ropultero 
pwvy; , etc, 7 ul in epitome, col. 896, lin. 4, usque ad 
abty ptv o i npwrn an:dbooyg. 

Y. (45) Ef & &v Ti; xat Aeg Babb xat &mbppn - 
dog tv Tolg npoxerptvos eg. Matbato; ptv yap 
bpnoyouptwug thy Evaapxoy yEveory lotopiy To3 
X ptotov , xa Thy Ih &nobelfa: Bouldpeves A 
dg tx Azvts, obey typhv tf cl xtyprrat tov 
Myou, ꝓhoag, BlElocyerboewc moon Xpioron, xa 
74 Uh; * xohov0ws; 72 Thy 3inv t5hg iovoplay tina 
perk thy 76v Tporat6pwy xatihoyov, Toy Mayous, 


(45) Ibid. 


r 
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961 SUPPLEMENTA QUESTIONUM AD STEPHANUM. 962 
hy "lpaou paviav, thy ele Afyuntov Inood puyhv, A furorem, Jesu in Egyptum ſugam, indidem reditum. 


Thy rere tndvotov, thy AN, N be pert 
Tabra hin Joch eig Ape Twavvns npabig perk 


r par ETog Th; 'Inood yeveEceuy, Ent th; Ephuou 


xnpyoccer Sdrriopa peravolag , dE te perk tov 
Du xc 6 'Jnoodg tv mh Topdiavn Bant:ohnodueves 
brd Tov "Teudvvou * xat Th guvipa tv tovtor; Geog xat 
&x*ov0{ay letoprxtg Eimyhoews fv 6 Marhalng eri 
derart, Lipog &vhp, Tehwvng Thy Blov, thy gwvhv 
ESpalos. | 

9. 0 & Aoi; v h EVO A the Bowntvng 
Avrtoxelag dv, iv þ dd of dvr eg loywrator tobg 
"Twvas Tpoydvoug ebyodorv (46) * ob phv at pb 
T6 xar& qpvorv 'EMnvie tov avipov, Ze vt 
T\&0v 6 Aouxls tv Myr , Gre lar pte luxe ipog Ov 


tmorhuns. Ohne &h 6 codec The 105 xar' atrdy B 


Evayyenov ypaghs &pydpevos, rd pay x, Thy Za- 
Yepiev xa thy "Eloaber totopet npora. Eita thy 


Tpd; thy Maplav toi Tap tmpdveray IN,“ - 


Gag, ta; napad3foug yeverers thhg vH, obs h¹⁰“e 


pvrodeig yeveatoyiag tov Iwohy * Eneira Switxatov 
roc avaypdywy tov Inood, og xa). vhy yevealoyiag 
pron povevet. Meta & toug AZyovorov xpovoug, Tibe- 
plov bradeZaptvou thy PH tyspoviay, ard vd 
Teviexaittxatov avrov Etog, q Thy 'Tedvvny Ent 
The tphpov xnpitat peravolag Sdntious ele Epecry 
apapriay* SBacoxablag te avtod tina, xat int vob - 
Tot; Gnaory, Inoov, pro), PantioOtvrog xat rpoceuta- 
pvou iytveto avoryhvat thy obpavyiv , xat xata6hvas 
*. Nvebpa wart neprotepdy, xa pwvhv txeibey ve 
xOhvar © « Lb el 6 Yidg pou 6 &yanyrd; tv & e086- 
xnoa. » "Ev0a yev6uevos , Gonep t Unvou d, IN, 
The yevealoylag dxailpwg, og &v vinbeln mig, vn 
povever Mywv,cKat abr hv EpySpevos 6 Tyaodg we 
ted Tpidxovra, bv vids ws Evoulteto v Ii, vod 
"Hel, vob Mey (47), 1 x, Tov LornGv. 

&. Ti; toryapoby ty Toto o t&v anophariey; 
«| Mart0atog RV LSyou ovviatty Emotnudvus palve- 


_rat nenotmutyo;, xatit xatpby te ypnodupeves th 


ev, Nouri; Bt ele Tooourov fhavvey Gnopiag, 
©; dre uv kx xar4 ywpav thy yevealoytiay t 
at, ryvixabra rapakinety avthy, iotopliay te Togay- 
Tr,v Ex0£pevoy Thy and the yevEctug tou X protou h- 
18% 7ptdxovra trov, pritva xaipby EnthSerov cuv- 
ide tv Th; xac abrhy yeveatoylag © voy Tt d Tpraxoy- 
rat ei yeyoverg tapeiory Ent th Twavvoy Barntiopa, 
Taps navia Loyov xat tap xatphy, botep'miva nap- 
ev0hxnv elodys: The ypagns Thy yevealoylav. 'AM" 
ef tl; ye abr ro:avra tptubars, obx àv hndpnoey 
anoxplatw; 6 dero ebayyehorhs cle &' àv elde 
def ctya xal cope xa tov ty abto befou ved a co 
india. EY && ftyoupar abr xat thy xat4 cdpxa 
rtvaoty vo 'lnoov yevealroyety EOcovra, vov ro 
ct M * toro yap cl xart ywwpny Enpatrey, 
o tyvbet , te tyxphy tavrny eta. 'Enzidh Ut 


vy ths dd v0οντνοοοο dvaysvvhoiws ,],ꝭꝙqu, Yidv 


ab ed elatywy Geov, BUZ Tat eg tv Onobely part N- 


(46) Sie demonstrat Eusebius to am Antiocheno- 
rum litteraturam Gracam fuisse. 


denique Archelaum. Et quomodo post bee in pu- 
blieum hominum conspectum prodiens Joannes. 
tricesimo ætatis Jesu anno, pœnitentiæ baptismum 
in deserto prædieaverit, atque inter alios luc 
Jesus quoque venerit, ut abs Joanne in Jordane- 
baplizaretur. Vides ergo in his contextum, et 
historicæ narrationis sequelam. quam Mattheus 
exponit, vir Syrus, proſessione vile publicanus, 
lingua Hebræus. 

4. At Lucas celebri Antiochia genus trahebat, 
qua in urbe eruditissimi quique abs lonibus 8 
progenitos esse gloriantur. Sed præter insitum ei- 
vibus hellenismum, aliquando magis proſecerat in 
literis Lucas, quia medica artis peritus erat. Et 
tamen talis cum esset, Evangelii scripturam or- 
diens, res primum Zacharim et Elisabetz narrat. 
Deinde Gabrielis ad Mariam apparitione $u bnexa, 
miras illas nativitates deinde ponit, nulla Josephi 
genealogiz ſacta mentione. Postea duodecimum 
Jesu annum scribens, nondum ullam genealogiam 
memorat. Post Augusti vero tempora, Tiberio 
Romanorum imperium tenente, quinto decimo hujus 
anno, dicit Joannem in deserto pradicavisse po- 
nitentiæ baptigmum in peccatorum remissionem : 


concionesque ejus exponit; et post hæe omnia, 
Jesu, it, bagtizato et orante celum aperiri con- 
tigit, columbæ specie descendere, at- 


que illine yocem deſerri: «Tues Filius meus dile- 
ctus, in quo mihi complacui. » Porro hue prove- 
clus, tanquam somno evigilans, genealogiz intem- 
peslive, ut aliquis existimabil, mentionen inſert : 
« Et ipse Jesus erat incipiens quasi annorum tri - 
ginta, filius ut putabaiur Josephi, qui ſuit Heli, 
qui ſuit Melchi, » et reliquorum. 


5. Quis ergo hoc loco non sit perplexus? siqui- 
dem Matthzum narrationis sue compositionem 
seite ſecisse apparet; Lucam autem tanta incogi- 
tantia ſuisse, ut cum suo loco genealogiam colio- 
care deberet, eam tune prætermiserit: et com 
tantam historiæ partem seripsisset, nempe a Chri- 
sti nativitate usque ad tricesimum ejus annum, 
nullum inserende genealogie idoneum tempus / 
agnoverit : sed nunc demum cum triginta jam an- 
nos natus ad Joannis baptismum accedit Christus, 
præter omnem rationem ac tempus, tanquam 
scripti insertum quoddam genealogiam inducat. 
Verumenimvero si quis illum sic reprehenderet , 
haud responsum suum desiderari pateretur divus 
evangelista; sed divina quzdam, ut par est, et 
scita, et inhabitante divino Spiritu digna eloque- 
retur. Ego autem existimo ipsum Jesu carnalem 
quoque originem describere volentem, ita se ges- 
sisse. Et quia hoc ei propositum erat, haud igne- 
rabat, generationem hujusmodi exponi oportere. 
Sed quoniam nunc de regeneratione per lavacrum 


(47) ua codex, pretermissis Matath et Levi. 


963 
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hoc veluti exemplo demonstrare studet, quemlibet 
hominem in Deo regeneratum, etiamsi vere filius 
bominum babeatur ob carnem qua indutus est, 
non tamen cum sua natura in carnis genitoribus 
vistere, neque non ultra corporis procreatores ex- 
currere: verum etiamsi filius hominis videatur ob 
corporis generationem, nihilominus haud alienuin 
a Dei adoptione censeri. Ex istimo igitur ipsum 
4ampestive et genealogiam scripsisse, et addita- 
mento dictionis ut putabatur usum. Consentaneum 
quippe erat, postquam de cœlo testimonium ad 
Jesum venerat: Tu es Filius meus dilectus, in te 
mihi complacui ; jam inquam ha ud decebat, ho- 
minum filium, que ac czteros, ipsum appellare; 
ved additamentum adjicere opus ſuit ut putabatur. 
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ano; vids avigwnuy LV vopitorto Br fv nepi- 


xe17a: odpxa:, au oby loratati ye ab cd the r- 
vdoctog cle robg xt odpxa yovels , od pexpr v 


Tov TWpatog πτοτνντ̃οαντν pOdver* 4M" a xa von- 
Coro avOpwnwy ex vids $14 thy Tov owpatog - 
y, yu; © o o b\\GTpLog The cob Od vichealag| 
xabdtornxe. At trobhat ab xarth xatpdy al th 
yevealoyig xexphotar, aal off npoodhxy the de 
&youlfro guvg. Kat yap dxihoudov hv, the t5 
obpavoy papruplag gnodong mpde hy Tnoovv, Lb 
6 vids pov 6 &yanhtds, tv ook ebbdxnoa, net xa) 
avlpwnuy buokus avrdy &vayopedoat vidv, pert 
u whe dc bropliaro aged hene Seed pkv va 
@&vexnpuybny vids clvai c, AM oby wr &rouitero · 
dd & "Iwochep tvopitero, M od port vids v. 


Nam Dei quidem proclamatus fuit naturaliter filius, non autem ut pulabatur : secus autem Josephi 
quidem putabatur, sed non erat naturaliter ſilius. 
6. Quz cum ita se habeant, videor mihi sie B C. "Qv ore ty6vrwv, Seh wor xa) obrug why 


rationem reddidisse, cur Malthzus scripturam suam 
 exordiens, ante Mariz conceptum, et ante carna- 
lem Jesu generationem, tempesti ve in sua historia 
carnalem geuealogiam preposuerit. Propterea ge- 
nerationes quoque deorsum ducit, descensum a 
meliore statu innuens illius de quo agit : etenim 
incarnatum Dei Verbum reapse descendit, quia 
cum in forma Dei esset exinanivit semetipsum 
ſormam servi accipiens. At vero Lucas, siquidem, 
que ac Maithzus, Verbi in carne adventum de- 
monstralurus ſuisset, ipse quoque omnino generis 
historiam scripsisset circa conceptionis aut certe 
nativitatis tempus ; ordinatimque a senioribus 
erordiens, ad postremos descendisset. Sed quia 
baud secundum Matthei mentem narrationem suam 
explicuit, merito tempus illud transcendens, ad 
baptismi regenerationem contendit : atque hoc loco 
contrariam exponit generationum successionem: 
subgradiens simul a postremis ad primos, simulque 
vitans commemoralorum a Maithzo reorum pecca- 
torumque virorum mentionem : quandoquidem 
regeneratus in Deo, fit alienus a carnali origine, 
et a peccatoribus secundum carnem patribus, post - 
quam Dei filius est effectus, et omnium qui secun- 
dum Deum inculpate vizerunt. Sic Abrabamo 
quoque dictum fuit : « Tu vero abibis ad patres 
tuos. » Quibus verbis haud carnales parentes sed 
ili qui secundum Deum pietate ei similes ſuerunt, 
quasi ænigmate denotantur. 

7. Merito ergo Lucas, utpote qui regenerationem 
narrat, haud eadem qua Matthzus via incedit. 


Quamobrem neque Salomonis neque Uriz uxoris, - 


neque Thamarz. neque Ruthæ, neque Jechoniz, 
neque his interjectorum baud absque criminatione 
virorum ſacit recensionem, sed per alios inculpalos 
graditur ; et quidem a propheta Nathano regenera- 
tum suum derivat. EI ille quidem apud Matthæum 
secundum carnem genitus, filius erat Abrabami, 
ex hoc videlicet deducta genealogia, quia primo 
Abrahamo ſacta ſuit promissio gentium benedictio- 


loyiopdy anotebwrtvar, va by 6 AV Martbalog d- 
x6psve; The tautoy ypayhs, pd The oviihgews ThE 
Mapiag, xal cp Th; tvedpxov yevectug Tov 'Inoov, 
*r xaipdy ws &v iotopla nporavte thy xath odpra 
yeveakoylav* bd xal c yevn xattye:, xabodoy and 
TWv Xpeirrovwy alvitiueve; tou Snhouptvoy* ge- 
xoVpuzve; Yap 6 Aby%; tou GO, xathe:, Ott Th tv 
popyh Beov vnapywy Extvwary Eauthy wopyhy d- 
hov Labwv* 6 & Aouxds, el V öh, 2þ Mat 
Thy Evaaprov Euehiey abroy mtapouclay N, x- 
duc av txphoaro xat abrds th vo yevoug lo voplg, 
xata c Th; ovilhbews i The dnoretews xatpbv* xat 
@xonovBug and Twy Tpecbuttpwy Gptduevos, xathes 
z vobg rekevratoug* inet It ob xatt thy adthv qq 


C Marbaiy S, LEA de vo thy HHH, elch Thy 


ar Exelve xarphy Lnepbay, dN thy avaytvwheory 
Thy d i Xoutpov napayiveratt xat tvraida thy Evav- 
Tlav kx lie cat c yeEvwoy braboyhv, 6poy xat tvirwyv 
and cov votatwv int rd npwra, dpou xal thy wvh- 
unv cd Tape 76 Martbaly vraniwy xa &paprulov 
avipwv &roaeibueves, tnewhnip 6 napk TH Op 
va NN, dhdtpicg xabirratar th; tvadpxou 
yeverew; xal Tov xati Tapxa tpaprulov nattpwy, 
Te anoparvipeve; , xat neviwy tTwy Rar 
Sedv &venihrrws Bebuordrwy® obtw xat 76 'AGpaiy 
elpyto* « Lb & anaevon np; vobg nattpag cov” » 
ob Todg xark odprxa, rovg 8k tv Geh Th thy e- 
oebelag 6powrporiav alvirroptvoy vo UD. 


S. ElxG&rwg totyapouy 6 Noun; , Arte thy davaytv- 
vnoty lotopey, ov thy ab d8ever tp Marbal ' obr' 
o ob Lolopave; xat the Obpimu, ow the Odpap, 
00 th; "Pob0, ov vo "Iexoviou xat rwy perath d. 
6c6nutvov avipev thy tapidecty nerolntat, AA 
di“ batpwy uV Nee Everio, xat & xa\ ix Tov 


npophrov Nadav thy &vayeyevvn ptvoy elodyer. Kai 6 


ub napk 76 Mardaly vat ofprxa yeyewnpever, 
vids hv *A6paip, tvreidev yevealoyoLpevo;, AN 
dhnep 76 'Abpaiy pt i inayyeMia E= The 
Tov thvav ellas, ox Ew I Std Tov kx ph 
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To abr npoerevooutvoy yevnooputvy. O & tv Oz A nis, que haud aliter quam per semen ex eo pro- 


&vayeyevvnptvos, tttpoug nattpas Tovg xatit Oedy 
tnrypatdueve;, od! avrobs dnbog tofnxig, AM 
ws Evopiteto &:4 thy Tov h0Ov Spototporniay, Ave 
orv tn dd dn Hard p perk ndviag xpnuatioag 
Yids rob Oeob* d obrog pbv tv & hpiv 
&roddodw 6 AG veg. IVa && ph Tic had cô eg 
önasäßot, val iorople yohoopar nalatordth map fg 
fort thy Avorv go perv The vevoproptvns nap" Apo- 
rt poi Tols Elayyehiotals hrapwvlng. The & iovopiag 
yeyove ouyypayels 'Appxaves, avhp My ig xal tolg 
ad the ES mabelng bppoptvoyy v ob 
TH; Dor nol; wat xakols AGS, xat tnotokh 
pEperat p 'Aptoreiiny np Th; vevopuoptvng Tov 
cba ret nept thy Xorotod yevealoy lay biage- 
viage yer ©-obtws. 
A®SPIKANOY (48). 

. 0% &xpi6og ptvro: mrvig Motu, dri Steal 
YEyovev i 8:4popos abrtn toy Svopdtwy xataplidunol; 
re 'xa}, Emu$ia, tov ve leparixiov, wy ofovrat, xt 
Tov Bacmkinxov, TV der Stab 6 Xptotds lepets 
75 xa\ Rννjeůu de yeveueve; * Oenep tive; anerboiviocg 
ect pay ioymxoro; Ehnlda, Grit 6 Xe à pte pedg 
tor: Harphs, ta; huetEpag rp ary evyi; avays- 
owv, xat Samevg bneprdaucg, obg Hnevbtpurs ve- 
pov T6 Nvevuar:, cvvepyds elg thy S:ax6opnyorv tov 
wv yevouevog. Kat toiro hulv rpachyyeey oby 
6 xa7&oyog Tov pvlov, oo i pitt roy avaypertwy 
Teviov, AA natpapyet val rpophrat. Mh ov xat- 


ohe eig rTooautny Ocoocbelag guixporoyiav, La th c 


tvallay} Tov 6vopatwv, Thy Xprotov Bactkefav xa 
tpwouvnv Tvviorwpey * Enel Th Toba pul} Tf Ba- 
ef, N red Acut pulh leparirh ouvefuyy, to 
Naaoswv &3&\ghv thy 'Ekod6et 'Aapty afaptvou, 
% 'Ele&d;ap thy Ovyattpa Garth), xat xe 
ratboromoaptvuy, 'Eveicavro obv of ebayyehoral, 
TuviTtavies ox 4hOerav, 4k" ex hęE V Enarvoy · 
xa), 6:4 Toro 6 V Std Lolopavos amd Aauts- Fre- 


- vealGynoev thy Jauchs thy tou "Iohy nattpa u Bt 


Nabav vob Aauts, thy "Het thy v "Iwchp ht 
&\wy nattpa t ayvorty abrobg otx txphy, ws 
t xa ci pa cd xatnpidpnutvuy v, To Aautt tort 
7tVoc, h tov Loα pull Baciuxh. El rap tpophthg 
6 Nabav, àh' obv xat Zolopwty, ö te tourwy nathp 


venturum eventura erat. At ille in Deo regeneralus., 
alios sibi patres secundum Deum inscribens, haud 
equidem veros patres, sed ita putatos propler mo- 
rum similitudinem, ad verum Patrem post omnes 
sursum tendit, Filius Dei exsistens. Atque hacte- 
nus de arcano a nobis sensu dictum $it. Ne vero 
nos quisquam hæc proprio ingenio excogitare pu- 
tet, antiquissimam historiam proſeram, apud quam 
comperire est solutionem putalz inter duos evan- 
gelistas dissonantiæ. Historiz hujus auctor Afri- 
canus est, vir eruditus, et inter extera doctrina 
imbutos illustris, cujus præter czteros multos 
egregios libros, epistola quoque habetur ad Aristi- 
dem de putala evangelistarum circa Christi genea- 


B logiam dissonantia, quæ ita se habet. 


AFRICAN I. 


8. Haud accurate quidam aiunt, provide ſaetam 
esse differentem hanc nominum enumerationem et 
permistionem sacerdotalium, ut pulant, et regalium 
virorum, ut ostenderetur merito Christus rex simul 
atque 8acerdos : quasi aliquis de hoc dubitet, aut 
aliam spem habeat, nempe quin Christus æternus 
sit apud Patrem ponliſex, preces nostras ei offe- 
rens: rex autem supermundialis, quos liberavit pa- 
scens Spiritu, cooperator effectus in omnium rerum 
ordinatione. Idque nobis exploratum fecit non tri- 
buum catalogus, neque perscriptarum generatio- 
num mistio, sed patriarche atque prophete. Ca- 
veamus igitur a minuto hujusmodi religionis artis - 
cio, ut nominum permutatione Christi regnum ac 
sacerdotium comprobare velimus. Nam et alioqui 
regali Jude tribui sacerdotalis Levi tribus ſacta 
erat aſſinis, ex quo Naassonis sororem Elisabetam 
duxit Aaron uxorem ©, rursusque Eleazar Phati - 
helis filiam “, prole inde suscepta. Ergo evange- 
listæ mentiti sunt, dum non veritatem asserunt, 
sed simulatam laudem : cujus rei causa, alter qui- 
dem per Salomonem a Davide Jacobi stirpem tra- 
xit, qui fuit Josepbi pater: alter autem a Nathano 
Davidis filio Helim deduxit Josephi pariter, sed 
alia ratione, patrem. Atqui eos ignorare non opor- 
tebat, utrumque numeratorum hominum ordinem, 
genus esse Davidis, Judæ nempe regiam tribum. 


Exarspoy * x Tollwv d puloy Eylvovro tpoghrtar, x Etiamsi enim propheta Nathanus ſuit, et quidem 


iepel; & & ohh (49) roy Ewizxa pul, d 
$8 Acutrat. Matyv avrols &pa ninlactai th e- 
optvoy * pn St xparoin votob vg 6 f by "Exxanole 
XptTrov [ark] axpibodg dlnbelag, fri heubog ovy- 
x8tTar cle alvov xal bofohoyiav Xptorodr tis yoo obx 
olds xaxetvov tdv lepwratoy Tod *Amootdou nGyov e- 


| pboc0Y705 xa brayythovicg Thy Eviatany ve Ewrh- 


| Exod. u, 23, ibid. 28. 


(A) Diximus col. 899, adn. 12, Alricani epistolam, 
quam Eusebius Hist. eccl. 1, 7, acephalam dederat, 
a —_ epitome — partim sareiri. Nunc isto 
in fragmento in ac primitivo —— epi- 
stolæ prior 5 cumulatur. Hujus ad 
Africani epistolam præclari additamenti meminisse 
oportet eos, qui novas aliquando editiones curabunt. 


eliam Salomon, et borum utriusque parens (David): 
ex multis sane tribubus exstitere prophetz; sed ta - 
men sacerdotes nulli ſuerunt ex nulla duodecim 
tribuum, sed soli Levite. Frustra igitur composita 
ab illis ſuit hee falsitas; neque prævalebit hujus- 
modi sermo in Christi Ecclesia contra accuratam 
veritatem, nempe ut mendacium consareinetur ad 


Etenim in Veneti Gallandii diligentissimi 
hominis Bibliotheca Patrum t. II, p. 358, acephala 
est hc epistola, quia caput ejus adhue linteis co- 
dicum obvolutum erat. 
49) In epitome codex habet omnino ov delves, 
veram nunc vides lectionem IE ovdepidc. 
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Christi laudem atque preconium. Quis vero et illa A pc hh, x Koyupitoptver thy dhe. he 


nescit sacratissima Apostoli verba resurrectionem 
Servatoris nostri predicantis atque nuntiantis, 
reique verilatem magno cum pavore affirmantis dum 
ait * : $i Christum resurrexisse quidam negant, 
nos autem asserimus atque credimus, speramus ac 
predicamns, ſalsi testes Dei sumus, quod guscita- 
verit Christum. quem non suscitavit. Quod si adeo 
hic qui Deum Patrem honorat, ne mendax videatur, 
timet, quia rem miram narrat ; cur non merito ti- 
meat quisquis falso sermone veritatem vult stabili- 
re, non veram sententiam concinnans ? Nam si ge- 
nerationes abl uderent, nihilque germani seminis ad 
Josephum conſerretur, sed ea res ad ſulei men tan- 
tummodo naseituri dicta esset, nempe quod rex at- 


p66 Myovreg, br et XH Aeyoudt tives ph tyn- 
ytpdat, hpel; & robro xat yapty xa NERLITEUXA - 
pev, val add xa) tin{Lopey xat xnpbooopey, xata- 
devbopaprupobpey vod Ocod, br freie thy XH 
by ou el & obrwg 6 So De Na- 
pa, ph ge HoC Goxoly, Epyov ca NE 
, c o Gy bexalus gobnbetn, St td 
Jeubchorlac Anbelac ovoraory hf Ache v, dm 
obs äund ouviidel;; EI yap th your SAοοοα. xat 
unt xaraptpe: yvhorov ontppa tn thy "Iwohy, et- 
ontai dd uV ele ovetaory 70) yeovnbrooptvey, Gat 
Bactlebc xa lepebe kor 6 eadpevor, ANS pH 
TpPoGoVenG, AA vie av Moywy oepvdrmiOCG fg OD 
adpavh pepoptvns, dr bg vd Bros ptv 6 Enarves 


que sacerdos foret is qui ventorus erat, deficiente B oy Aera, h£53og Ov © xpior; Bt v elpnatrr, wh 


probatione, totoque orationis ornatu in futilem 


09x dy, ws, by xopundaavri (50). 


hymnum desinente, nullam bine laudem Deo accedere exploratum fit, quia totum mendacium est; 
sed damnationem potius dicenti conflari, quia quod nibil est, aliquid esse jactavit. 


9. Davidem Matthzus quoque ante alios in ordi- 
ne posuit in sua genealogia, quia Davidi primo $0- 
lique firmo jurejurando predixerat Deus ſore ut 
ex illo nasceretur secundum carnem Christus. 
Scriptum est igitur : ( Juravit Dominus Davidi veri- 
tatem, et non frustrabitur eam: de ſructu ventris 
tui ponam super thronum tuum . » Et rursus : 
t Juravi Davidi servo meo, nsque in æternum para- 
bo semen tuum . » Et in Paralipomenis : « Cum- 
que completi ſuerint dies tui, ut dormias cum patri- 


0. Tov Aavts pd wwv uy xa) Mardalog Etatev 
ty th var abrdy yeveahoyiq, ö wen R tpwry xat 
upp TO Aavis pl bpxov $rabebatmorwy £5 abr 
xtc o&pxa povar 6 Xprords tbeonifero* yeypantat 
o « "Qpoce Kip v Aavts det, xat ob ph 
aderhaoy abrthv & xaprod The xothiag cov Bhoopar 
Em thy Opdvoy cov. » Kal ndv* « un Aauls tp 
Soup pou, Lg Tob alnvog Erorudicw Th ontppa 
don. » Kat tv Iapalerroptvog* « Kal Lorat Grav 
Tknpwlory al hptpar cov, xal xoyundhon pert tw 


bus tuis, suscitabo semen tuum post te, eritque C Tattpwy cov, xal &vacthow Td q cov he vd ot, 


filius de ventre two, et stabiliam regnum ejus : 
ipse mihi edificabit- domum, et erigam thronum 
ejus usque in sempiternum. Ego ero iili Pater, et 
ipse mihi Mii instar ». „ Similia bis in secundo 
quoque Regnorum libro scribuntur w. Sed ea qui- 
dem ad Salomonem trahi queunt; verum hc que 
in manibus sunt, nibil prorsus ad Salomonem atli- 
nere. sie licet cognoscere. Multis post Salomonis 
obitum annis prophetans Isaias, hæc de ſuturo ex 
Davidis semine vaticinabatur : « Egredietur virga 
de radice Jessæ (ſuit hie Davidis parens), et ſlos de 
radice ejus ascendet. Et erit radix Jess#, et qui 
consurgit ad imperandum gentibus : in ipso gentes 
sperabunt . » De promisso autem Davidi throno 


$5 Lora tx The von cov, xat troudow thy Pact 
lav abroõ · abt olxodophort por olxov*e R% avop- 
063w Thy Opdvov avbrov Ewe ele Thy alwva * tr ko- 
par abc; ele Harttpa, xal ab tg Eotar por elg uv. 
T önDονο tovrorg xal tv th bevripg tov Baabe td 
GEperat * A Exelva pty x&v fxvobeln int thy To- 
kopove, rd & iv xepoiv brt MmꝛdK Eye: xorvdrnta 
Tpd; Zoloplova, d. &v TG x2raudo.. Mezä thy Lo- 
Lopaoves tekevthv, tokolg borepoy ypovog npopt- 
TEVwv 'fAloatag, rothe wept ꝙ D yevnooptvor tx - 
patog Aavis npoxntportete « 'Efehevartar pabiog ix 
hs Ping 'Ieooat (nate d fv obrog Tob Aauls) 
xa &vbog x Th; ge evabhozta: * xat Lora ij a 
Tov Teooal, xat 6 aviorduevs &pyerv tOvav* in 


tale oraculum est: « Parvulvs natus est nobis, et D abrõ k EAR. » Kat nept vob Ennyyeptver 


filius datus est nobis, cnjus principatus super hu- 
merum ejus: vocaturque nomen ejus magni consi- 
lii Angelus. Magnus est principatus ejus, et pacis 
cjus non est terminus : super solium Davidis et 
regnum ejus, ut id constituat '*, » In gupragcri- 
ptis itaque dicitur quidem ex radice Jesse et ex 
Davide surrecturus aliquis, non tam ad regnandum 


1 Cor. xv, 12-45. 
12. * lea. u, 1, 10. * lea. , 6,7. 


(50) Hactenus fragmentum in cod. A, f. G b. 
Africano nominatim inscriptum. Cui si subnectas 
particulam illam quam habes apud nos in epitome 
col. 900, va o usque ad tx0h50par ; et mox kN 


& dq; Aa Opdvou whe Beoniter © « Narbioy & E 
Av. vids xa t366n hutv, ob , &pyh ini rob Gp 
abrov * xat ae,. 7d bvopa aro perding Bor g 
Arrelec gran f aN abrod, xal the clptvns 
abou o ko Gprov* £xt Thy Opdvoyv Aauts xat thy 
paonelav avtov, xatophinent aithv. » Ad && twv 
txrebEvreov e[pyrar putv dt tx the Ne legal xa\ 


® Pal. cxxxr, 41. © Pal. Lxzzxvin, 4,5. » IParalip. zyn, 13. n Reg. vn, 


Th rap rd 6v6para, etc., cum reliqua, ut exstat a 
Eusebium ist. 1, 7, grandiore parte, totam for- 
tasse Aſricani epistolam imus. 
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vod Aa &vacthorral mig ob tov Japah\ Ae, A in leracle quam in genlibus. Dicitur item nascits- 
aA Twv thvav * efprra; N ö ri yevvnOhorra: nat rus parvulus, et nomen Fil habiturus, peregrinos 
diov, xat 6vouacdhorrar Tide, Efvor; bvepar, val thy titulos et huqanam naturam excedentes recepiu- 
avBpurnuy giav Wnepaipouct xexoopnntver, di rs 6 rus: ſoreque ut hie thronum Davidis oblineat, et 
eoodrog Thy Opdvov Aabt3 avaltyerat, xat thy Sac retznum ejus, ut id constituat. ; Is 
ulav abroũ xatopdocn abthv. 

*. Tadra & Sri pers Lolopava wept! 10. Age vero quod hc post Salomonem de alio 
pave; hte npoavepuvelro, c. kal quodam venturo prædieta fuerint, nemo non videt. 
Wing N mh not; tdv Aabis bxrebfvra Mya ox av Sed alioqui etiam edita Dayidi oracala Salomoni 
tpappbonicy Eolopiyi, dxpibobg therdors turd baud videbuntur congruere, si accurato examine 
vovra * gapay yap 6 ypnouds nhat, ri perk thy Perpendantur. Namque oraculum maniſeste dicit, 
0dvarov vod Abs &vacrhoerar ö beom{dpeves. Le- bost Davidis mortem gurrecturian illum de quo fit 
ja , COvre; Ert cod Aabls, veipart abrob xt Valicinium. Atqui Salomon vivente adhue Davide, 
nh dboxog The Bactela;* Myerar youy b h eoque volente ge jubente factus est regni suecessor: 
voie Ec Teooapdxove Sacikeioat int thy Tapayar — nec nisi annos quadraginta super Israelem regnas- 
midg y eig abrdy tmuptporro cb, ( *AvophGoes by B 8e dicitur. Quomodo ergo ad hune referentur ver- 
bpdvoy abc eig mv ald; » A el Mot tig rept ba: « Et erigam thronum ejus in sempiternum ? » 
vhs KE ab vo biaboxh; elphabar ab ra, ob 4yvonrtoy Quod si quis objiciat, de poxteritate ejus hase dieta 
zei ptxpts Iexoviou xat th; lg Babulava alina ſuisse, tune sane non est ignorandum, usque ad 
olag h ä Aabi3 xat Lolopave; Graborh ths gam Techoniam quidem et Babylonicam eaptivitatem, 
delag brhprece, unde vde herd Thy Ieyovlav zn Thy Davidis ac Salomonis regalem successionem mansis- 
Opdvov Th; Ba lag toy Aa6t3 xataotdvro;. Ha & se; neminem tamen post Jechoniam in regio Davi- 
ay ccb giXoyuvaly, val of abr hv f xap8ia cchsla dis throno sedisse. Qua pacto. igitur. mulierose Sa- 
herd Kvplob Geof abrob, tpapudong i4 mob pn, lomoni, cujus cor non erat perfectum erga Domi- 
val 76* Erd Ecopar alto (lg nattpa, xat avrh num Deum suum, jurisjurandi verba accommoda- 
Fora por lg vidv; » AA yap Evirixpug Lohopmvns bis; necnon illa : « Ego ero illi in patrem, et ipse 
pv @dtpra tara + aviyovro & &y int Xororhy, 3c mihi erit in filium? »Imo vero hac a Salomone 
tx antppato; Aabis dvi fg, olxov 76 Ozp ox'ts longe recedunt : sed Christo utique valde conve- 


* & 
A. 


ahbe Alb, ob d tv TI Na pst Ig, AMA aa 


niunt, qui Davidis semine ortus, non templum Deo 


dune the oixovutvn; xat ty nfo: telg ESveory tx c- Cc ox inanimatis lapidibus, et in parte aliqua atque 


vu xAl vospwy Mibwy ouvveathoarto thy Ozonpert ab- 
Tod "Exxinolav & xat pdvy Td, ( Abrdg Lorat por 
ce vidv » avapwvoy pevoy Eppbatt* ine x tv tcp 
I papal; Yidg ava rope] voõ Ocov * tv th pacxotaon, 
Ex yaotpds d kwaybpoy tytvvnat ot* » xa) ty 
th Azyovoy, « Köptog eine pg pe, Vidg pou el cd - 
Y ty IH Mextas, « Köptog Extiot he &pyhv GD 
«vrov ele Epya ab, & && ndviwy Souvay yevve 
je. „ Tourots youv Guse xal f £5 obpavav. tr” 
abrdy vet pwvh, « Lb el 6 Yidg pou 6 &yany- 
Tdg, » enn wal ck tv E63opnxomrp Ot npwrep 
yalpp nepiex6peva, th « Lvprapapevet to H:, 
xal 7d, « Iavra t4 kon paxapovory abr, » Avtt- 
xpu; Tols cap c Zwrhpos huwy beokoyouptvors 


auvrptyor &v. "Orr & rab obrws Eyet, avapplhextoy b 


1 47d rob "Hoatou avarang, 6; pert thy Zolopwveg 
0&varov xa} petix rheiozag Au tov yevoug braboyis, 
tx pling legal xa A268 Efeevorotial tra mzpopn- 
reve, xal rodrov Lr Lucia thviiv, The 
obrw phaxwy* Kal Eotat h bite od 'Ieooal, xal 
6 aviotrdueves Epyery tOviny N abr kon AN- 
OL. » 


4. AMA yap To ExBeboutvuy xpropav 
paxp 76 Aas Kal ped" Epxov Grabebauuws cep. 


'* Pzal. cix, 3. 
x, 10. 


PaTroL. Gu. XXII. 


angulo terræ, sed in universo orbe et in cunctis © 
gentibus ex vivis lapidibus et inlellectualibus suam 
Neo dignam Ecclesiam zdificavit : cui soli effatum 
illud congruet : « Ipse mihi erit in filium, » quan- 
doquidem et in aliis Scripture locis Filius Dei pu- 
dicatur; ubi nempe dicitur : « Ex utero ante ſuei- 
ſerum genui te; » necnon ubi dicitur : « Domi- 
nus dixit ad me: Filius meuses tu '*; » denuoubi 
scribitur: (Dominus creavit me initium viarum 
suarum ad opera ejus; ante omnes colles genuit 
me . „ His ergo consonat vox quoque illa de ecelo 
delata : « Tu es Filius meus dilectus . „ Et illa 
que $eptuagesimo primo psalmo continentur : 
« Permanebit cum sole; » itemque : « Omnes gen- 
tes beatum illum dicent : » bee, inquam, cum lis 
prorsus quæ de Servatore nostro divinitus dicta 
sunt, concurrent. Quod autem ita res se habeat, 
indubitanter Isaias confirmat, dum post Salomonis 
obitum plurimasque alias generationum suceessio- 
nes, ex radice Jess ac Davidis egressurum quem- 
dam valicinatur, eumque Servatorem gentium ſatu- 
rum tam perspicue pronuntiat : « Et erit radix Jes- 
s, et qui consurget ad imperandum gentihus; et 
in ipsum gentes sperabunt *”. » | 

11. Cum talia igitur edita fuissent oracula uni 
Davidi, et quidem cum jurata aflirmatione, oritu- 


'7 Paal. u, 7. „ Prov. vin, 23. %* Matth. m, 47; _'* Pal. An, 5. n lea. 
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rum ex ejus semine prenuntiatum illum ; cumque A the tx o Eh a yevicewy toõ mpPopyrevOpt- 


uni versus Israel ob has prædictiones quotidie ex- 
spectaret nasciturum ex Davide omnium hominum 
Servatorem ac Redemptorem, recte Maithæus spe- 
ratarum rerum adventum nuntians, ex ipsa qua 
in spe erat exspectatione, exordium libri auspica- 
tur, filium Davidis appellans eum qui nuper appa- 
ruerat. A Davide autem ad. Abrahamum ascendit, 
quia primo item Abrahamo de gentium vocatione 
varia oracula reddita ſuerant. Ante enim Moysis 
legislationem, et ante gentem Judaicam, immo et 
ante circumcisiongm, alienigena cum esset Abra- 
hamus et Chaldeorum regione oriundus, patria 
instituta deseruit, Deoque supremo aguito, testi- 
monium retulit, quod Deo credidisset, et reputa- 


vou, Tavt6g te Ws elx+; vo 'Ispah && ths vv) 
TpopphIet; 65npepar tpoaboxwvtog thy £x Aab yev- 
vn0na6pevoy Ewrthpa xal Avtpwrhv Tteviwy avOpw- 
Twv, elxotws Twy Tpodboxwutvwy Thy AE ebay- 
ye{Guevo, 6 Marbalog, £5 avths the thnioutvng 
* thy xatapyhv tov A6you Teroinmtas, uldy 
A mov nenten perk Ut thy Aatl8 
tn dy "AGpazy &varptyet, Eneidh npwrep nd 2G 
'AGpaap Ne th; xlhoews Twv EBvay Gidpopor e 
Govro xpnopet. Tipe yap the Mwbotwe vopobecla;, 
xa p tov l, EOvoug, ob phv AA xat nph 
Ins neprophs, Wiloedvig bv 6 'ACpaip xal th 
Xa8aiwv Ide 6ppwpzve, anokelnet ty td xt, 
Geb 8 yvobg Thy Ent ndvia, petpapropnrat c Ag 


tum ipsi esset ad juslitiam ““: justusque et Deo g tnforevar 7h Och, xal to aro aig Etxatootvyy* 


earus evasit, haud ob corporis circumcisionem, 
vel observantiam Sabbati, ſestorum, alque Kalen- 
darum, neque ob aliam quamvis a Moyse postea 
invectam religionem, sed propter aliam Dei mani- 
ſestationem, Deumque ipsi apparentem (erat autem 
hie Servator), et propter ornatam virtutibus vitam. 
Hoe itaque religionis genus exercenti ſacta est de 
gentium yocalione promissio ; quod nempe et ipsz 
aliquando pari alque Abrahamus ſervore Deum 
essent adoraturz, nec dissimilem benedictionem 
consecuture. Quamobrem dictum ei ſuit : « Et be- 
nedicentur in ie omnes tribus terræ ; » et denuo : 
« Dixit autem Dominus: Non celabo Abrahamum 
puerum meum qua ego facio. Fiet Abrahamus in 


Slxatdg ts xa) 0opihhs anontgpavrat, ob dt meow 
lade 0wparos, ob & A puraxng hutpas LabCarov, Eop- 
Twv i veuurviey, ode ye & Wang dw naps Mw3- 
ot pepoutvng theho®pnaxiac, äh Br AU Ocoy 
pas lag te vo dg0tvro; abrp Kuplov (obrog © Hv 6 
Lwtrhp), Std ce cp vod xat tvaptrov flov. Toirov & 
o ap xatoplouvtt th; Oeovebefag thy Tponov 1 
rept Tov tOvay dc Enayyenla, Og xat avrwy notre 
xa=4 thy tob *AGpaty Thhov Geooebnodviwy, xal long 
T6 Geoptket xaratuhnocoptvuy αονο Hag. Atextat 
rob p abrthv, « Kat ebloynO0hoovrat tv cot ndoat 
al pv)at the yhg © » Kal aj « O8 Köptog elnev, 
Ob ph xpidao &nd 'AGpaip tob nag pou & ty 
Tz0® * *ACpaiuy & yevopeve; Eotart els Edvog ptya 


gentem magnam multamque, et in eo benedicentur g kal ab, al chern Hoe, tv abt ndvra m4 k 


cuneti terre populi “. „ Quz cum ita sint, con- 
sentaneum ſuit, vocationis gentium progenitorem 
Abrahamun ab evangelista secundum assumi post 
Davidem. Namque hunc, cui de Servatoris nativi- 
tate promissiones ſactæ sunt, præverti ordine opor- 
tuit Un gui de gentibus sponsiones acceperat ; se- 
cundum, inquam, in genealogia collocari oportuit 
gentium patriarcham. 

43. Joannes quidem in sua Evangelii seriptura, 
res qua, Baptista nondum in vincula conjecto, 
ante Christum ſactæ sunt, tradidit. At tres reliqui 
evangelistæ, acta post carcerem recitant. Id ani- 
mad vertenti haud dissonare videbuntur inter se 
Evangelia ; quia nimirum apud Joannem sunt 


priora, reliqua ad postremam historiam pertiaent. D 


The Yh5. » "Ov obrw; ty6viwy, dxdou8oy hv th; cd 


thvav xihozws nportropa byra thy 'ABpaip ö 
Tod ebayyeiorod bevrepoy napalngthvat perk thy 
AaGbis. "Exphy y&p thy xe the yevecewg Tov Lui 
pog Th; drooytoe; ellngpbra, rporipmOhvai tf} ates 
Tod 7&5 ce Twy tOvay Enayyehag Tefaptvor - 


repoy dt tv th yeveakoyia napalngtifivar thy toy 


thvov &pyiyov. 

8 0 ptv yap Tdvvne th Tod xar* abrdy E 
yehlov ypagh, cd pnbtmw Tod Bantiorod R 
vou els pulaxhv, cp t Xprorod npax0tvra, na- 
paBiBworv * of 8 Xounot Tpel;s ebayyehoral T4 her 
dd $0 pwrh prov Mfyouorv. Ole xa tmothoavii, obxertt 
av 86E21ev bragwvely ονν e Evbayytha, 'to th 
ty xatä "Iwdvvny r rpwra nepityery, cd Ot honda 
Thy Entre Eotoplay (51). 


Ex Possini catena in Matthæum tom. I, p. 12. 4 


13. Euzebii. Gravidam Dei matrem nemini nisi 
Josepbo inventam esse ait evangelisla : a sancto 
quippe Spiritu res pateſacta ſuit. Justo autem ho- 


1. (52) Evoeblov. "Orr & Eyxvuog cb AN i Gg 
cg, xa, drt obdev brEp 4 i To lh, 6 c H- 
koth; anepthvaro kx yap Ivabhatog &yiov yerove, 


„ Rom. i, 3. * Gen. u, 3. ** Gen. xviu, 47. 


(51) Locus hic brevis de Baplista recita- 
tur in codice A, I. $2, ad Lucz cap. v, 2, sub Eu- 
sebii nomine. Et quidem vide dicia a nobis — 
rilli commentarium In Luc., p. 146, n. 3. In præſa- 
tione ad Marinum dixit Eusebius se questiones suas 
Seripsisse ad principia et finem Evangeliorum. 


Quamobrem hic de Baptista locus | ow — ſortasse 
magis ad Eusebii commentarium In Lucam. Quia 
tamen nominatim hic appellatur Evangeliorum dis- 
zonantia, hoc ego loco, sine ullo, ut puto, detri- 
mento reip. ſragmentum collocavi. 

(52) Quest. 1, 8. 
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ohe obx U bavpacrdy yvwwolhvat Si Nvevpartog 
&ylou, £5 oh val h #vnoyG yeyovev. 


SUPPLEMENTA JU A.STIONUM AD STEPHANUM. 


$74 
nel, 7d rocadrov gavepdy * Cixaly yap vii ti lr A mini nil mirum est revelatam ſuisse a sancto Spi - 


ritu hanc n quam sua idem virtuie 
perſecerat. 


Ex catena inedila in codice Vaticano. 


. (53) Evoe6lov . 'Evetuyov &. Eppovels aw 
encyplpy Meyobon, Gre of dv past ouyyaviaa thy 
leder th; Iapbt vo naps c dyythou wvoud- 
odat, ovy OG tx The abrhs puns, anna Tia Th Ex 
Tov abr Tpoydvuy, xa toi abtoy xovas wy "Tow 
Caiwy ytvovg Epportpas wpphobai * ws 6 "Andoto- 
og, ( *Eboukdunyv, Mruv, avadzpa clvar vntp Tov 
G&bepov pou TOV GUYYEVAV ja0v Xatt Gapxa. » IIoh- 
ot 8 vat Tov Soxtpwy Meyouory aln0ag xatt covy- 
yevetav ouvighat thy lepatixhy guilty Th Ban- 


14. Euzebii. Incidi in quamdam anonymi au- 
ctoris interpretationem dicentis Elisabetam, ex non- ' 
nullorum sententia, appellatam ſuisse ab angelo 
cognatam Virginis, non quia de eadem esset tribu, 
sed quia ex iisdem progenitoribus eodemque Judæo- 
rum genere communis utrique origo ſuerit. Nempe 
ut Apostolus loquitur : « Optabam ego anathema esse 
pro ſratribus meis, qui sunt cognati mei secundum 
carnem . » Multi tame n probati interpretes aiunt, 
vera prorsus cognatione sacerdolalem tribum cum 


Muff xat &ve El Mwbotws (54). H yup EItedgert g retali ſuisse connexam a Mogaicis usque tempori- 


1h yuvh 'Aapwy Al dpx Naa co viou 'Apt- 
vada6, c and Loba tc viod lav xarhyero, & 


ob th Saolketov ytvog Tot; "TouBalot* xat xitw Y 


6uolwg 'Eloaber th yuvh Zayxaplov &nh The 'louda 
ohne exe thy Y,, Ouyatnp xpnuarifouca 
"laxw6 to) natph; Iwang tx youy the ouyyevelag 
rod do tob Naacowy 6 Kuprog xati odpxa fer- 
Tat © ob perry oby The Pacthixhs phie Thy Empire 
Stav 6 belog npoghtns Tötsabev, AMA Beweves wy 6 
Azontrng Xpioths £5 &uportpwy E6MGothoey, g ga- 
ouedg xal apyiepebg xarh Td avOpwnivov yonuart- 
gag (35) 1 ws; &; tvdg mporttopoy Tov Taxws6 bnap- 
yougag, ovyyevidag Ne. 


bus. Namque illa Elisabeta Aaronis uxor, Naassonis 
soror erat Aminadabo geniti, qui ortum a Jacobi 
filio trahebat Juda, unde regale Judzorum genus 
propagatum est. Sed et proximo pariter tempore 
Elisabeta Zachariz uxor e Judz tribu oriebatur ; 
filia quippe Jacobi qui Josephi pater est. Ab hujus 
igitur Naassonis stirpe Dominus secundum carnem 
ortus est. Ergo haud temere permistionem cum re- 
gia tribu divus propheta docuit ; sed ut Christum 
Dominum ex utraque propagatum ostenderet, qui 
regis nimirum personam atque pontilicis inter ho- 
mines gesturus erat. Vel denique be cognatze ap- 
pelantur, quia de eodem 


Ez Possini catena in Matth. tom. 1, p. 8. 


te. (56) Npoonxdvius ifhtmrar < aria bi fv &vo- C 


dev 6 Mardbalog tnotoato thy Tod Xptorod yevea- 
hoyiav, 6 3 ye Aouxis xdtwhev xa\ £5 tvavtiag xa 
pnrtov, ©; ob &tonov Evelty de xat xdtwhey thy 
abt paditery 6b6v * i yap xa toro wakar th Belg 
Tpayh ouvnfeg* obrw y&p xat Aabls ty th Poll 
Ave yevealoyeitai, xabwg xat naps to Marbaly 
X pte * xa £v Th Twy Bacerby & npwry Hu 
6 tov Lapounk rathp x4dtwhey yeveaoyeitat, napa- 
Tandiws T6 Ad. 


15. Eusedii. Merilo quæstio orta est quamobrem 
Maithzus superne texuerit Christi genealogiam, 
Lucas autem inſerne atque ex adverso. Porro di- 
cendum est, nibil fieri absurdum, si eadem via 
sursum deorsumque pergatur. Nam et hic olim 
Seripiuræ divine mos ſuit: quippe ita Davidis in 
Ruthæ libro superne evolvitur genealogia, haud 
secus quam Christi apud Matthzum. Contra in 
libro Regum primo, Samuelis pater sursum versus 
ad genealogize ſontem perducitur z sicuti fit apud 
Lucam. 


E catena inedita in codice Vaticano. 


te”, legt tourou 6 Evot6iog tv 6 Elc tò auf D 


Marz6aloy (57) obtw; * ®no) & thy Nabav xat po- 
PhteVoat xart 74 ty tals Bacielats pepdpeva. ENU 
&, pyol vic, xa). hv airlay Exybbpny thy thy paxd- 
prov Aouxdy &roxifvat The Pacelov ppatplag ò N 
raroboav, ⁊ wh coe Bacnel; &n* aro Lokopivrog 
<£i0waokatpelag xadapeverv, nhhv Haytorwv, tatry 
74patthaacdar thy d abtwy yevealoytav. 


Ex Possini catena in Matth., 


18. (58) Evoeblov. T to) Aabis pirdvoay i=l 


* Rom. 1x, 13. 


36) 


Supra, col, 968. 
Refutat bee: Aſricanus Supra. 
Quæst. 11. 


16. Eusebii. De hoc Eusebius in opere super 
Matthæum sie loquitur : Aiunt Nathanem quoque 
prophetavisse, prout appare: ex iis que in Regum 
libris feruntur. Ego vere, inquit quidam, causam 
quoque didici quæ Lucam a regia linea avertit; 
quia scilicet reges, ducto a Salomone initio, exce- 
tis paucissimis, idololatriæ crimine inquinati ſue- 
Funt. Ideirco Lucas a genealogia per hos derivanda 
abstinuit. 


1. I, p. 8 
17. Eusebii. Davidis penitentiam palam edicens 


(57) Quest. 1. — In diversis operibus eadem 
dixit Eusebius. 
88) Quest. vin. 


975 EUSEBII CASARIENSIS OPP. PARS III. — EXEGETICA. 976 


evangelista, mentionem ſacit mulieris quicum ille cb &paprhuari Snpootziuy 6 ebayyehorhs, Avio 
agitium patraverat. Nimirum quia nisi is peceati the yuvaixds ped” fg thy &papriav Efertiecs * ul 
veniam peenitentiz merito impetravisset, haud di- &i el ph 3:4 pcravolag ovyywpny vob &paprhuato; 
gous ſuisset qui progenitor Servaloris exsisteret. tc ta co raps cov, o Av avtds t5rwln npordawp 
| yeyovevat co X protou. 
Ez Pozini catena in Matth. f. I, p. 10. 

18. Cusebii. Jechoniz crimini vertebatur, quod n. (59) Evoebiov. Tov lcovlou Hy xatnyopnua, th 
progeriptus ſuisset atque captivus : quare et apud Exzhpurrowardv Yet xat alypdhurov: Grd xat 
plerosque in contemptu erat: eaque res biſariam rio bnhpys tolg N, / xat roiro Hv th Eitoray 
cid Christi genealogos, ita ut alii a Salomone, alii tobe yeveatoyonvrag why Xprothy, dete vo putv Ar 
ooh vr, tobe & and Nabav xatdyerv th ved: 
x&vreU0ev 6 ebayyehiorh; pvelav tnothoato avrodr 
xa! pn: thy Autpothy Tov alypakutuy N pe o- 
plismum ad se reciperet. vat, xal 612 Tov Bantiapave; abroug napabey6pevor. 


MONITUM. 


Eusebii libros questionum evangelicarum in Syriacam linguam ex Cræca olim ſuisse conrers0s, 
nos diximus leste Ebediesu. Ecce autem 3 Vati cane codice CI V, anno Christi 
operis auperesse. excerptorum more, monuit in catalogo t. III, p. 22, Jose- 
ex codice duo tantummodo ſraqmentia sumo, que ad decimam zextam qu - 
pertinent, de magorum adoratione et de stella duce ; que interprete Maronitarum 
, libenter admodum ob cumulandum quoad —— potest Eusebium hic attero. 


Et quidem wecundi ſragmenti particulam apud SS. Ambrosium quoque et Hi m, lacito auctoris no- 


S 

EJUSDEM EUSEBII. K e: oo) 

I. Quomodo intelligendum sit quod bao y voB ISkan? hats vo Id. 
seripsit Lucas dicens, Christum Beih- a 22 94 
lehemi Jude natum esse in spelunca et = — 72 ary "Y : 1 
in preepi positum; cum tamen ln Leber- 07 
Matyhewus dicat, magos cum ad eum — 4 » > » » 
adofandum venerunt, eumdem inve- 1 Le ol * wo? » o 
nisse quadam in domo; in quam WIL ole woman} | ke 


ipgressi munera ei obtulerunt. Pe” 21 * 1 
at 2 » - 
19. In primis 6ciendum est. res aq > = IL 25 ee 


Mattheo narratas, diversas esse ab iis „ 4 9% »> = 82 2 22 
que tempore nascentis Christi evene- SSN » do? 


* A. 9 4 WWE. + 
runt, de quibus tamen scripsit Lu- Le : — 1 Sho! 
cas; etenim Mattheus illa omisit, que - » ; oY 
jam Lucas narraverat ; vicissimque ab 1 ie Lax ? * 
hoe omissa, ipse supplevit. Scripsit , Loa>. WD N { ol TY Yo 
ergo Lucas cujusmodi conceptio Serva= « „ 4 % »>Þ.x » 9 
toris nostri fuerit, quando nuntius ad D Loa> % ee * J > 
1 n et; ot quad * wO03D? ous VU. Shaw JS 

oSepnhus cum Maria pregnante , 9 „ 8 
ut censui nomina darent, ascendit. Ve- >) — dg . D Like! 
nit is igitur ex oppido Galilee Noza-. hoy Er 2 Pins > S . 
rotho Bethlehemum, Jude urbem, Da- 4 = gf =" „ x 9 , 
vidis patriam, quia et ipse domo et — 1 N. Ly D I 


progenie Davidis oriundus erat : ubi . Paaed. haS K 677 N 


* ‚ at 3 rn —— 


he wag rrp, * 
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» [ r. pa A dum morarentur, dies impleti sunt ut 

2 — We jos N oo &ly Matic parevet; — WH 
u A 2 Se n. N genitum peperit, et in presepi recling- 
rit, diversorii desiderio, propler con- 
0505 02> . | Sls ea. am Davidici popalt wultitodinem, 


Joe kay — *. „ qui Bethlehemum descriptionis causa 
eln has.y lee UW j1 doo) confluxerat. Illi ergo cum idoneum 


habitaculum nacti non essent, in spe- 
|- av 02 . Sy g 2 luncam secesserunt, ubi demorantibus 


ipsis sancti partus tempus intervenit, 
doo? S — ha] y 0 +) 1 natumque puerum pannis mater invol- 


Ain ele 1 60 SS L* g vit atque in presepi reposuit. Ad hunc 
pastores Spelunce locum venerunt , 


4 FOO Jars , "eg * angelorum nuntio moniti, et infantem 


Le „1. 6.582 Lhe * ſasciis N n in presepi ja- 
I ol jen 1 t Jens eee 


dum detulere parentes, ex legis norma; 
15271 bes Le El D „n quo facto, ad natale oppidum Nazare- 


1 kd ee, £495 Lol thum statim proſecti sunt. 

P jp p>wob bor L>4> — — 
. 1 12 

17 SN! ＋ - L 170 4 A7 do C At vero Mattheus haud hane, sed 


aliam narrationemscripto commendavit. 

„lo. >. 1 S . Etenim is primo de nativitate verba 
fecit, postea de magorum ad ventu, et 

10 —— J A\Ls * — „ de infantium cede; mentione omissa 
(N * Yor. 1 2 N= de tate Cesaris sub quo descriptio 
49 ſacta fuit ; itemque de pastoribus siluit. 

2 Lee. lle Loo * 19 Jam vero ex his intelligere debes, 
Ln Jokes! Lo5e le: tempus quo magi advenerunt, aliud 
hon esse ab illo descripte stirpis Davidice, 

o * Lage? Kue ho 1 et pastorum ad ventus. Neque idcirco 
I en — Leda: p repugnant invicem saneti evangeliste : 


' — — tbo . len: nam si tecum reputes, Lucam compe- 
ries die post nativitatem octavo Chri- 


e li wD Jaono 42 1 stum cum suis parentibus Hierosolyma 


24 9 adducere, ob prescripta legis complen- 
[EG Sho Do! 2229 _ . 8 D da; illine autem Nazarethum trausfer- 


— — 1 N. * re. At Matthœus rein exorditur biennio 


ö 99 4 «9 Serius quam Lucas, nempe eo tempore. 
> W-* ] 22 7 123. * quo parentes cum Jesu Bethlehemum, 
58 2 » do 4 15 * Das ad eumdem sancle memoris locum, 


reversi sunt; id quod nos quoque 


Load ws); or 1809 ory LL my factitamus , quando audita saerarum 
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paginarum lectione, sancta loca spe A 
invisere studemus, ibique preces no- 21> P> kaS woes aas Sol — 


stras peragimus. Nec mirum est, vo- Sly 1200 — Lies Ne No 
luisse eos coram recolere, neque semel wy ,9 
zed spe, res que antea Bethlehemi in eren 2 


Ser vatoris nostri nativitate contigerant, 12 | . cd LaJ>e- 


et quarum ipsi instrumenta ſuerant. „ „ 9 «4 

Porro cum Nazaretho illue reversi es 5 | nas | 22 yo. 
tent, vacantem turbis populoque * Ir: s * 3 Bo . - D-? lea 
iraneo sedem invenerunt : atque ita Na 


propriis tantummodo Bethlehemi ver- — — coy — ers 


santibus incolis, oppidum sunt ingressi, g A 1 . 
2 2 E. 
et in notorum sibi hominum domo ha- \ DO 2 — 


bitarunt : ad quam scilicet domum ___ It : 3 — a>. : a. Sahel 


magi hoc tempore, id est post bien- 15 1 „ 6 
nium, accesserunt ; et vacuo tune — 9 oe oa. e 


Bethlehemi oppido, ut dizimus, bo- IL? Ip. e hes] 
spitium nacti sunt; quo cum magi se = ws — * q 3 $f: obs * * 


contulissent, puerum cum matre ejus 
invenerunt, procidentesque dona obtu- G . 00 . i HERES V S 


lerunt. c ! — kay Ns . No 
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11. Hi qui mogi appellantur, oriundi, i Laces 3-0 do? ION — 
ut ex historia quadam cognoscitur, Ba- wy 
laamo erant, quem Moyses memorat ; 1 2 SV? 1 Yo IL 
nam et ille magus erat, seque ** 


Orientis montibus proſectum narrat *. S ds: oo E * 
Ex ejus autem vaticinio nata ſama 9! 60 1 ik ELIT. 


est de stella que oritura erat, deque 


viro ex Israelis stirpe nascituro, et 5 
cunclis gentibus dominaturo. Moyses Fed 3% Ar. ene o 


quidem ore veluti Balaami dicit : « de N g 4 00 0 YH = 
Mesopotamia vocavit me Balac rex D * L 4 D 1 
Moabitarum, de montibus Orientis“. » eg. 91 B hd) 0 wedges? -N Las Wo 
Deinde hie in suo vaticinio ait: « Orie- 0 a. as .2£ 
tur stella ex Jacob, et exsurget dux de S Ns — J.> l 
Israele, qui multis dominabitur po- 
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posteros conservata, materiam nobis 
dicendi suppeditant, nempe quod mag! 
Servstori contemporales, stella obser- 
vata, prout Balaam predixerat, iter 
susceperunt, nati Regis visendi causa 


quem stella portendebat : profectique 
venerunt Hierosolyma, stella regionem 
locumque et ipsum puerum demon- 


strante : Ecce stella quam videront in 
Oriente antecedebat eos, usque dum 


veniens staret ubi erat puer. » Dum 
vero « Slaret » ait, cave existimes eam 
de cœlo in terram descendisse , et su- 
pra domus tectum stetisse : nam qui its 
credit, insanit. Sed quia et stella erat, 
et supra magos indicis instar iter ſa- 
ciebat, ea alte quidem sed tamen a 
terra haud vaide distans decurrebat. 
Neque item arbitreris, ipsam eadem 


15. 15 f S * c qua magos via incess isse, aliud quippe 


iter sibi cognitum sectabatur, et inso- 
litum cursum tenebat, et di versis aliter 
partibus conspiciendam se dabat; magis 
videlicet hujusmodi observationum 
peritis, quam Sequerentur viam osten- 
dens. Pro diversis ergo stationibus 
cursum suum varium faciebat, de hac 
in aliam gradiens stationem, centra et 
loca cœlestia pergendo mutans, ' donec 
domui proxima, super hane pendula 
substitit, quin ultra procederet. Magi 
itaque cum eam quietam immobilem- 
que observassent, id quod antea non 
viderant, magnopere gavisi sunt. 
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Quod auperius promisimus, nunc re ipsa præstamus, grandia nempe questionum Eusebii ad Marinum 
supplementa ex Nicetæ (qui nominatim Eusebium recitat) catena ms. in Lucam ; que partes non ex epitome 


bed ex ipso integro opere detractæ ſuerunt. Moz alias quoque earumdem ad Marinum quesiionum reliquias, 
et variis auctoribus codicibusve, qui Eusebium item nominatim eilant, corrasas sublezemus. Atque ita demum 
nos lotum ſere ad Marinum Eusebii librum recuperavisse speramus. 


EUSEBII-CASARIENSIS 
EX INTEGRO LIBRO QUASTIONUM AD MARINUM PARTES 
| In Nicete Catena ms. ad Lucam, 


J. 


Cum a Judzis Servatoris discipuli sibi timerent , A 


ait Joannes ſuisse eos congregalos in una domo, 
januis clausis propler metum Judzorum. Quomodo 
ergo Petrus ac Joannes ad monumentum perrexe- 
runt ? Et quidem præsente illie militari præsidio 
quod locum custodiebat, ut Matthzus testatur. Est 
autem cuslodia manipulus militaris. 


Ad bec dicimus, apostolos ad monumentum au- 
dacter ivisse, antea edoctos a Magdalene, nullum 
jam loci custodem ibi superesse, quod erat exple- 
ratum ex quo lapis de sepulero ſuerat ablatus ; 
aliter autem lapis inde ablatus non fuerat , nisi 
cum de cœlo angelus locum grandi lumine illustra- 
vit, ipsumque revolvit lapidem, adeoque terreſacti 
sunt custodes, ut lapideos propemodum timor eos 
efſecerit : quo ſactum est, ut ii in pedes se conje- 
_ cerint, adeo ut nemo ibi superſuerit, locusque illis 
paluerit, qui ad vizendam Servatoris resurrectio- 
nem venerunt. Atque bac præeipua causa ſuit cur 
angelus ibi apparuerit. Neque enim ob adjuvandam 
resurrectionem removit angelus lapidem, neque 
lapidis causa predicto modo intervenit, sed ut 
custodes illinc abigeret , ſeminas autem ad vigen- 
dum venientes excipiens, regurrectionem eis nun- 
tiaret. Harum testis rerum Matthzus dicens, angeli 
limore commotos custodes, velut mortuos exsti- 
tisse. Utique prævenerat angelum resurgens Serva- 
lor, neque lapidis revolutionem exspectaverat ; 


verum hoc adhuc ſoribus adbzrente, et pontificum ( 


sigillis obsignato, custodibusque locum cireumam- 
bientibus, invisibilis de monumento prodiens suam 
ex mortuis divina virtute peregerat resurrectionem; 
ted quanam id temporis hora acciderit, nemo evan- 
gelistarum gigniſicavit : ita ut quidam huic quoque 
rei tempestive illa verba aecommodaverit, quæ de 
universi consummatione a Christo dicta fuerunt, 
nempe : « De die nemo quidquam scit , ne angeli 
quidem Dei “. » Sic ergo primus ipse ſactus resur- 


„ Match. xiv, 86. 
(60) Cod. A, f. 312. 


4. 
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XaTt<I; paytoptvoy, TOY TE ppopay xuxiouviwy 3 
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Big byve, xal xa by ove; tneonphvato tov evay- 
yehorov xaipdy * bor? By aint elxalpws tiva xa 
in avroy outro &h th np) the xaldhov guviakefas 
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Lwrhp, xad' fvw Gpav obbetg Ex, tyhyepro, Lafwy A rectionis inchoatio Servator, hora quam nemo seivit 


robe &navrag, xa\ tyhrepro Tov Moy pepevnxotog 
tn oxtpartog. 'Ayabwy d Ar, avOpwnog naphv 
6 Arrekog, obäzy uk Th 4vactdre bit The av 
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0 pwrwy Haxovob eve; cwrnpla did xal tFhorpanrte 
Thy hopp, Meuysipovs Ge kaurbu, xa & 
The 3wrTnplov avactioruy anapy5uevcg. Kal 

tov &vatoia; tpretk ptv los x 63a 
vuxrds xal ox6roug el pika gevyer, Asp & ca- 
Ta; ola gwrds ouyyevel; perabiunxovct, xati thy ab - 
wy bh pn babe pbv the. Bindelag val wh; 
tx0pobg, dave It olxefoug xa Hog, tals tov 
pwrdg avrov pappapurals xataotpartwy, Hiauvey 
6 &ryekog* rol; dd nodouor thy awrhpiov &vdoracy, 
rabriv coqyrre ice co, ac abrols ebrpernh bid th; 
td ppovpav Gmehdoiws napsywy* 5yo youv yvw- 
plopara vote oixeiors napeiyxey bpdv, thy &noxivyory 
Tod Ao, xai The dp tob pvkuatrog thy &veary, 
Tv ce puldxwy thy Slwtrv · A bh ce heahάeh > Mayda- 
um Tolg pabnrals tnhyyeiey o, t rabra nap 
abr pepatnxores, bapoaktws 4rhviuy Spopalct , 
unde vdc abc tunoday xabeorwrog. 


(62) Kal be oxoriag dens, xatk thy ebayyzi- 
rh "Iwdvvnyy, T4 claw Tod pvhuarog kp of 8s 
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elnoy* « Heut Em oxotiag obong, » xat obe 800 
padqras 74 law tv To pvhpart te0eaptvoug* « Elo- 
Habov rp, pyot, xat Enfoteuoay. » | 


"Apyopevn; ptv xar' &pyac The he, Ent th 
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*lag obong abrh xa)" tavrhy Bolan Mapla k ve 
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resurrexit , cunclos lalens , resurrexitque lapide 
statum suum retinente. Bonz vero rei nuntius 
aslitit hominibus angelus, nihil equidem resurre - 
ctioni præsentia sua conſerens, hominum tamen 
saluti plurimum serviens. Propterea relucente 6- 
gura usus est, et albatum semet ostendit, primus 
que resurrectionis Servatoris ſecit initium. Et sicuti 
venenali serpentes ac ferz, noctis et tenebrarum 
amautes, solis ortum ſugiunt, homines contra ceu 
lucis studiosi libenter excipiunt ; eodem modo ve- 
ritatis vitæque hostes, mortis autem ſamiliares et 
amicos, lucis splendoribus irradians angelus dispu- 
lit : resurrectionem vero Salvatoris exspectantibus 
nuntiavit, liberum illis aditum post custodum de- 


B pulsionem prebens. Cemina igitur amicis indicia 


spectanda obtulit, lapidis nempe revolutionem , 
monumenti porta jam patente, et custodum ſugam. 
Que videns Magdalene discipulis nuntiavit : qui 
his cognilis, audacter cursuque concito illuc . ne- 
mine impediente, properarunt. 


II. 

Quomodo, tenebris adhuc se intendentibus, ut 
ait evangelista Joannes, ea quz intra monumentum 
erant discipuli duo viderunt? Namque idem boram 
quoque signiſicavit dicens : « Mane, cum adbuc te- 
nebrz essent. „ Et mox, duos discipulos qua intra 


C monumentum erant vidisse. « Introiverunt enim, 


inquit, et crediderunt. » 

Primo diei crepusculo, apud sepulerum Seri - 
ptura dicit adhuc tenebras ſuisse; sed tamen mane 
jam erat, quo subobscuro, sola rediit Maria ad 
discipulos. Deinde angelus ipsis supervenit. Jam 
hoc intermedio tempore, post primum ejus ad apo - 
stolos adventum, horam ferme transiisse, verisi- 
mile est: tum illis ad sepulcrum euntibus , majus 
adbuc elapsum tempus, ita ut jam tenebræ non es- 
sent, sed pura dies; quo tempore proſecti illuc pre- 
dicti discipuli, extraque monumentum manentes , 
posita linteamina spectare ; multoque 
magis illuc ingressi, splendida jam die locum illu- 
minante. Mihi vero videntur linteamina intys po- 


pd hutpag HN tov T6rov Katnuyagutvor. Ace D sita demonstrationem simul prebere, s ab 
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* Philipp. 1, 21. 
(62) Cod. A, f. 312, b, 


hominibus non ſuisse sublatum, secus ac Maria 
suspicabatur: neque enim qui corpus sublrabe- 
rent, linteamina relinquerent; neque fur quispians 
exspectaret, donec indusia resolveret, alque ita in 
llagranti raptu deprebenderetur. Czteroquin illa ; 
suscitati ex morte corporis indicia erant. Nam qui 
reſormabit corpora humilitatis nostræ Deus, ut sint 
conſormia corpori gloriz Christi, tune etiam corpus 
quidem organum inhabitantis in ipso virtutis im- 
mutavit, ad diviniorem statum reformans ** ; lin- 
teamina autem, ceu inutilia et corporis substantia 


£87 
aliena, missa fecit. Opportune insuper videtur mihi A 666v:a g NE, x. a\dtpia ie, Tov Gwpatog o- 


accidisse ut Petrus ac Joannes ad monumentum 
venirent clara jam die splendidaque luce; ne si 
forte in nocte ac tenebris accessissent, ejus rei su- 
spicionem præberent, quam jam pontiũces mentie- 
bantur, nempe quod noctu venijentes Dominum 
sustulissent. Itaque neque noctu accesserunt hi 
viri, vel tenebris adhuc se intendentibus , sed clara 
jam lucescente die. Quod si dicente Evangelio, di- 
scipulos una, quia Judzos limebant, ſuisse congre- 
gatos, adversetur aliquis dicens : Quomodo ergo qui 
se concluserant, ad monumentum veniebant die 
splendida? respondemus, illos sane qui media in 
urbe Judzorum habitabant, par ſuisse ut una in 
domo conclusi omnes simul manerent : qui autem 
ad sepulcrum iverunt, quia extra urbem erant, mul- 
tum aberat ut Judzos timerent, quoniam ad soli- 
tarium locum et hominibus vacuum devenerant. 
Fortasse etiam spreto cæterorum discipulorum u- 
more Petrus ac Joannes, ausi sunt conſidenter 
domo prodire, dum eæteri id minime facere aude- 
rent, præter hos duos solos, quibus etiam alibi 
major honor pre cæteris apostolis attribuitur. 


Sed quomodo apud Joannem, aucita Maria disci- 
puli, deinde ad monumentum progressi credide- 
runt; apud Lucam autem dicitur, visa esse illis 
sicut deliramenta verba ista, neque mulieribus 
credidisse ? 

Ila apud Joannem Maria præcipuis apostolis Pe- 
tro ac Joanni solis secreto veluti rem visam retu- 
Lt. Hique pariter clam reliquis discipulis soli cur- 
sim ad monumentum abierunt, videntesque credi- 
derunt : nihilque mirum est duos hos præcipuos 
apostolos rei visæ credidisse; reliquos autem, qui- 
bus nuntiæ ſuerant mulieres, nec oculis propriis 
viderant, haud his fidem adhibuisse. Ecce enim et 
ipsis una congregatis discipulis cum Servator ap- 
paruisset, ut Joannes narrat, hi quidem eo viso 
gavisi sunt; Thomas autem qui nec interſuit nec 
vidit, rem sibi persuaderi non est passus. Quod si 
hie apostolis non credidit, ſrustra jam reprehende- 
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discrediderunt. Proſecto autem Scriptura multam 
demonstrat disquisitionem ac sedulitatem discipu- 
lorum, qui haud facile alienis sermonibus consen- 
serunt, sed primo judicia suspenderunt, quoad ple- 
nissime atque perspicue veritale cognita, postea 
dicere possent : « Quod ſuit ab initio, quod audi- 
vimus, quod vidimus oculis nostris, quod perspe- 
ximus, et manus nostræ contrectaverunt de Verbo 
vie v. „ Sed enim alium quoque sensum capere 
hie locus potest. Dicet enim ſortasse aliquis, mu- 
lieribus resurrectionem Seryaloris nuntiantibus , 


* Joan. 1, 1. 


65) lia cod. 
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rum, ut ait Lucas, non credidisse diseipulos un- 
decim, quos inter erant etiam Petrus ac Joannes, qui 
pariter discrediderunt. Verumtamen Maris, ut 
Joannes narrat, dicenti : « Dominum meum de se- 
pulero abstulerunt; » haud ante crediderunt duo 


discipuli rapinam Servatoris ſuisse peractam, quam, 


ad locum proſecti, rem oculis zuis usurparunt. Cum 
hi ergo monumentum ingressi linteamina sola vi- 
derunt, tune credideruat. Cuinam rei porro eredi- 
derunt, nisi Mariæ verbis: ( Tulerunt Dominum 
meum ? » Propterea mox addit Joannes: « Nondum 
enim sciebant Seripturam, quod oporteret eum a 
mortuis resurgere. » * 
IV. 


(65) Td 8 Two; 850 raps thy 'Iwdvvny palntovy B Quomodo autem duo dicantur a Joanne digci- 
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65% Exi du cijoetev &v Ti; nw; naph ptv T6 Mar 


puli ad monumentum venisse, Petrus atque Juan 
nes, Lucas vero unum illuc progressum aflirmet , 
quæstio ita dissolvitur. 

Magno semper erat ſervore Petrus; quippe qui 
solus apostolorum dixerit Servatori : « Etiamsi me 
oportuerit mori tecum, non le negabo ; » solus 
item voluerit supra fluctus ambulare ; solus respon- 
derit, dixeritque Jesu : « Tu es Christus Filius Dei 
vivi : „ ideoque et solus discipulorum audiit- : 
« Beatus es, Simon Bar Jona . „ Quamobrem 
primus quoque audet in monumentum' introire, 
cum altero discipulo illuc proſectus quem diligebat 
Jesus, ut ait Joannes. Sed tunc quidem ' postquam 
audierat ex Magdalene sublatum de monumento 
corpus Domini, iverat cum altero discipulo. Mox 
cum eodem recessit, visis intra monumentum lin- 
tesminibus, reique veræ certior factus: At vero, 
secundum Lucam, aliis discipulis non credentibus, 
solus ipse credit mulierum aſſirmationi dicentium 
se angelos vidisse. Etenim mulierum testimonio 
non discredens, rursus ad monumentum solus ve- 
nit: rursusque introspiciens, sola linteamina ut an- 
tes vidit. Deinde abiit, secum ipse rem demirans. 
Scilicet rem gestam tacitus admirabatur, quia ſer - 
vida mente erat, plurimumque studium præ omni- 
bus demonstrabat, satagens atque discurrens; et 
ubique Servatorem apertis intuens anime oculis, 
quaqueversus indagans et eircumspiciens, spe 
sua non excidit, sed et ipse divina maniſestatione 
dignus fuit. Rei testis idem evangelista Lucas, qui 
in subsequentibus dicit, revera $urrexisse Domi- 
num, et apparuisse Simoni. Consonat huic saeri 
Apostoli testimonium ad Corinthios scribentis : 
« Visus est Cephæ, et deinde undecim . » Cephas 
autem ipse Simon est ac Petrus; cui etiam ante 
alios undecim solus soli apparuit Servator, propler 
summam ejus preomnib.:s seculitatem. 

V. 
Insuper aliquis sciscitabitur quomodo apud Mat 


Matth. xxv1, 35. » Matth. xv1, 16. » jbid. 17. „ 1Cor. xv, 5. 


(65) Cod. A, f. 312, b. 


(65*) Cod A, f. 515. 
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tera vidisse extra monumentum insidentem lapidi 
ubum tantummodo angelum dicatur : secundum 
Joannem autem intra monumentum angelos duos 
gedentes aspexerit : at vero secundum Lucam duo 
viri mulieribus occurrerint : denique secundum 
Marcum juvenis ab ipsis conspeclus ſuerit? 
Dictorum apud Joannem atque Maithæum hzc 
esto solutio. Arbitror enim precessisse ea, qua 
narrat Joannes, iis quæ Matthzus ; et Magdalenam 
in primo adventu angelos duos intra monumentum 
sedentes vidisse. Postea ad eumdem locum rursus 
progressam cum alia Maria, insidentem lapidi ange- 
lum spectavisse ; vel etiam ſortasse alius est apud 
Matthæum angelus, aliud tempus locusque quo 
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angelus visus fuit : alii item angeli apud eum mu- B Gay Aryehög, Lc pog Bt x 6 ypIves x21 6 T6; Tho 


lieribus oblati : pariterque duo apud Joannem an- 
geli intra monumentum sedentes, diversi credendi 
sunt ab illo qui extra monumentum lapidi inside- 
bat, ut narrat Malthzus. Nam si, cum Matthzus 
dicat sero Sabbatorum, unumque ante ostium mo- 
numenti sedentem in lapide, Joannes eodem retento 
tempore ac loco, dixisset, sero Sabbatorum, ante 
. oftium monumenti duos lapidi insidentes conspe 
ctos, vere oporteret dissonantiam causari. Item si 
Matthzus æque ac Joannes matutinam horam aſſir- 
mans, intra monumentum ipse quoque non fgluos 
angelos sed unum visum affirmaret, contraria vi- 
deretur merito scribere. Verumenimvero 81 dis- 
tiaxerunt evangelistz tempora, et modos, et perso- 
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nas spectantium, necnon angelorum sermones, C x6twe ovyypdgetv. Et &' aywproav of cbayyehora) 


nemo rationabiliter dissonantiam Scripture accu- 
8abit, cum singule narrationes suo queque modo 
vere sint, et diversarum rerum ſaciant expositio- 
nem. Sed apud istos evangelistas (Match. et Joan.) 
angeli, et Servatoris post resurrectionem appari- 
tiones, apud hos inquam solos, velut apud potiores, 
et ipsius Servatoris spectatores et auditores rela- 
iz, hunt ordinem teneant. Duo vero apud Lucam 
viri in veste fulgente visi, solemnitatis symbola 
sint: itemque juvenis apud Marcum stola candida 
et ipse coopertus, in dextra non autem . sinistra 
parte conspectus, leta et dextra mulieribus nun- 
tians ; et hi, inquam, diversi habeantur tum a se 
invicem, tum a primis. Quamobrem ne angelos qui- 
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Jem bos nominaverunt, neque Servatoris visiones D xal &£:4 rat; yuvarty ebe ICH, nd Erepor 


memorarunt, sed potioribus se Matthzo ac 
Joanni potiora scribere et historiz commendare 
permiserunt : ipsi vero secunda narrarunt, et que 
post priora narrata evenerant : omissis autem que 
lestes visuales jam dixerant, ipsi ab his silentio 
praterita suppleverunt; quæ quidem secunda erant, 
mulioque priore historia inferiora : sic nimirum 
sancto Spiritu congruas singulis suggerente nar- 
rationes. 
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VI. 
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mata, diversz ab iis erunt que apud Malthzum ac 
Joannem memorantur. Neque enim rationabile est, 
Marias quz talia ante viderant, nunc. primum aro- 
mata deſerre, quasi nondum resurrectionem novis- 
sent. Maniſeste videlicet his qua dicit denotat, 
quod et visi angeli diversi ſuerint ab antea specta- 
tis; et locus ubi sunt visi, item diversus; neque 
enim intra monumentum erant, ut Joannes docuil; 
neque lapidi insidentes, ut ille apud Maithzum an- 
gelus : neque angelos diserte appellavit eos Lucas, 
sed duos viros, quanquam ipsos quoque in veste 
ſulgente, ob solemnitatis indicium : item horum 
sermones ad mulieres sunt peculiares : et mulieres 
plures numero sunt, quam duz apud Maltthzum 
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rant ex Calilæa. Et ha quidem segniores, neque 
par studium præ se ſerentes illis quz noctu perse- 


veraverant apud sepulerum assiduz. Contestatur 
vero Maithzus Magdalenæ et alteri Maris vigorem 
multum atque constantiam, dicens post Servatoris 
passionem sic: « Erat autem ibi Maria Magdalene, 
et alters Maria, sedentes contra sepulcrum. » Sed 
he quidem ipsa die Parasceves sedebant coram se- 
pulero : ideoque et celerius vident boni eventus 
nuntium, deinde ipsum vite auctorem. Illa vero 
apud Joannem, et ipsa quoque primo videt ange- 
los, et postea Servatorem ipsum: neque be tamen 
aromata ſerebant, neque ob eam rem curandam ive» 
rant. Sed illæ demum quæ ex Galilza Jesum subse- 
culzs ſueranl, mulizque apud Lucam feruntur, die 
Parasceves de loco revers#, paraverunt aromata, 
quippe que nullum resurrectionis indicium cogno- 
verant. Idcirco his duo viri in veste ſulgente astant, 
nuntianique resurrectionem. Nondum his tamen 
Servator apparuit, sicut illi apparuerat apud Joan- 
nem, et illis apud Matthaum; ita ut peculiarem 
hanc oporteat historiam existimare. Denique se- 
cundum Marcum valde mane una Sabbatorum ve- 
niunt ad monumentum orto jam sole. Alia pariier 
he sunt, alioque pariter tempore; quz et dicebant 
ad invicem : « Quis revolvet nobis lapidem? » ve- 
niuntque, et revolutum comperiunt, et ingress@ ju- 
venem vident; ita ut bc etiam divers# rei narra- 
tio sit, et alius qui visus est, ct aliæ que venerunt, 
et similiter diei lempus post solis ortum : quæ tem- 
poris nolatio si eadem apud Lucam fieret, recte le- 
ctor a Marco requireret et viros duos, et eosdem 
sermones. Nunc cum Lucas diei horam ante solis 
ortum præoccuparit, merito et illos qui visi sunt 
duos viros dicit , non autem unum juvenem narrat. 
,, elxbtwg N“ tobg dite ,d Bun A- 


VII. 
Jam quia quatuor evangeliste sunt, part numero 
comperimus apud ipsos seriptas visiones ; tempora 
item quatuor ; et illi item qui singulis temportbus 
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dentes mulieres, et apparentium ipsis sermones va- 
riant. P*imum ſuit tempus quod scribit Katthzeus, 
gero Sabbatorum dicens. Quartum et ultimum apud 
Marcum orto jam sole decurrens. Media sunt tem- 
pora apud Joannem atque'Lucam. Propterea et visi 
angeli peculiares sunt. Nam sero Sabbatorum, an- 
gelus unus ex monumento, post quem et ipse Ser- 
vator. Mane autem dum tenebrez adhuc essent, in- 
tra qonumentum angeli duo; post quos denuo Ser- 
vator. Valde mane vero alii secundum Lucam duo 
viri nominati, baud intra monumentum conspeecti. 
Demum postremus omnium juvenis qui venientibus 
orto sole mulieribus se obtulit. Si ergo unum cun- 
cti idemque tempus scripsissent, eumdemque desi- 
gnassent locum , neque tamen easdem apparitiones 
exposuissent, merito ſortasse aliquis censuram exer- 
ceret. Sed cum tempora distinxerint, et unicuique 
tempori locum proprium accommodaverint, sequitur 
ut diversas quoque apparitiones descripserint. 
Sicut contra, $i unam cuncti apparitionem comme- 
morassent, unumque dixissent angelum, aut duo 
concorditer angelos, vel item duos viros, aut juve- 
nem unum; tum deinde tempora variassent, nec 
unum denotassent locum, ita quoque reprehen- 
sioni locus esset. Nunc sermo præcipuus et inva- 
riabilis manet, diversis temporibus locisque va- 
riantes visiones sistens, et harum spectatrices , 
item diversas, duas illas priores diversas a se- 
cunda, lertiasque similiter a quartis difſerentes. 
Nimirum post juvenis cum. postremis mulieribus 
colloquium, quarum nomina non ponuntur, pergit 
dicere Marcus : « Quo audito fugerunt, et nemini 
quidquam dixerunt, timebant enim. „ Hz nempe 
ſuerunt ejusmodi, pavide ac nimis ſormidolosæ, 
in tantum ut ne juveni quidem auscultarint dicenti 
eis: ( Ite et dicite discipulis ejus et Petro: Ecce 
præcedit vos in Galileam. » His enim auditis ser- 
monibus, contrarium ſecerunt. At illæ apud Lu- 
cam, de monumento revers2, nuntiaverunt hc 
omnia undecim. Similiter et apud Joannem mulier 
venit ad discipulos, rerum quas viderat nuntia. 
Solz illze apud Marcum postremæ supervenientes, 
vereque serotine, ita ut post ortum illuc pervene- 
rint , neque Servatorem videre dignæ fuerunt, ne- 
que unum ſulgeniem angelum, neque duos intra 
monumentum, neque illos quos viros dicit Lucas: 
quemdam tantummodo juvenem aspexerunt can- 
dida stola coopertum, congruam exiguz ipsarum 
menti visionem conseculz : et hunc albatum ſesti 
causa spectantes, tamen admiratz sunt; sic enim 
de his Marcus testatur; quanquam in prioribus 
nulla stuporis mentio est. Age vero, Magdalenam 
constanter in leco perseverantem, credibile est non 
priores tantum apparitiones vidisse angelorum qui 
sibi uni occurrerant, sed et illum apud Marcum 
reliquis mulieribus conspectum juvenem. idem 
dicas licet etiam de historia apud Lucam, qui 
post multarum mulierum adventum, et post duo- 
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cere, quod regresse de monumento, hac omnia 
renuntiaverint discipulis undecim. Post que ait: 
« Erant autem Maria Magdalene, » et reliqua. 
Quippe haud est inverisimile, nune iterum Magda- 
lenam (quz antea prima iverat , fortiterque illic 
perseveraveral) apud monumentum ſuisse comper- 
tam, cum illæ plures ex Galilea convenientes mu- 
lieres ad sepulerum venerunt aromata ſerentes, ita 
ut ipsa quoque cum cæteris duos viros viderit, 
eorumque verba audiverit ; et deinde cum illis re- 
gressa rem undecim enarraverit. Verumtamen et 
liter proponi explanatio potest : nempe ut res 
priores mulieribus Galilæis tribuamus, adventum 
dico ad sepulcrum, et aromatum advectionem, et 
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ad ipsas sermones. At nuntium discipulis undecim 
delatum nequaquam ab his ſeminis solis ſuisse, sed 
a cunctis simul, dum unaquzque ea quz viderat 
reſerret ; quas inter, credendum est Magdalenam 
ſuisse, cum reliquis et ipsam discipulis nuntian- 
tem ea quæ solitatim et singulariter viderat. 


VIII. 

Ego vero et illud quzro, quomodo apud Marcum 
dictum sit, quod cum Sabbatum transiisset , aro- 
mata paraverint; apud Lucam vero ante Sabba- 
tum id agant, ipsa Parasceves die. 
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parem illis explanationem sortietur. Etenim nos 
demonstravimus, haud easdem esse, sed alias, qua 
ante Sabbatum ipsa Parasceves die; qua Dominus 
passus est, ad eam curam incubuerunt ; alias vero, 
quz post Sabbatum : perspicue enim bas Lucas 
testatur ipsa die Passionis id egisse, nullius mu- 
lieris memorato nomine, sed simpliciter mulieribus 
memoratis, que cum Jesu venerant de Galilza. 
Marcus autem tres solas nominatim scripsit, aro- 
matum̃ simul curam gerentes, baud die Parasceves, 
sed jam Sabbato præterlapso. Has porro diversas 
esse ab illis Lucæ, sequentia quoque demonstrant. 
He nimirum apud Marcum mulieres juvenem vi- 
dent in dextra parte sedentem, qui et illis ait: 
« Nolite timere; Jesum quæritis Nazarenum ; sur- 
rexit, non est hic. „ Illis autem apud Lucam duo 
viri asliterunt in veste ſulgente , et alia verba di- 
cunt : « Cur quæritis viventem inter mortuos ? » 
et reliqua. Et illæ apud Marcum monite mandata 
nuntiare discipulis, nemini quidquam dixerunt. At 
ile Lucæ proſectze nuntiaverunt discipulis unde- 
cim. Quare ex his omnibus colligitur, haud easdem 
ſuisse mulieres, ideoque nec uno tempore ea que 
in scriptis sunt, esse peracta, 
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dixitque eis: « Pax vobis. » Hine ambiget aliquis, 
quomodo undecim discipulis simul congregatis, 
interveniens Dominus, secundum Lucam atque 
Joannem id concorditer aſſirmantes, nequaquam ab 
utroque paria ſacere et dicere scriplum ſuerit. 


Quod eamdem visionem ambo evangelistz scri- 
bant una eademque et hora et die oblatam, in pri- 
mis comprobandum est. Quod tibi exploratum fiet, 
81 diligenter Scripturam consideraveris. Nam cum 
Joannes anlea dixisset: Una vero Sabbatorum venit 
Maria Magdalena annuntians discipulis, se vidisse 
Dominum, et hæe sibi dixisse; » deinde subneetit 
dicens : Cum sero esset die illa, congregatis di- 
scipulis, venit Jesus, stetitque in medio, et dixit 
eis: Pax vobis. » Quamobrem- ex his maniſeste 
constat, eadem Dominica resurrectionis die, vesper- 
tino tempore acta esse quam Joannes scribit. lem 
apud Lucam idem dies et hora invenietur. Ait enim 
ipse : « Una autem Sabbati valde diluculo venerunt 
ad monumentum mulieres. » Deinde quod visis an- 
gelis reversz nuntiaverint discipulis quæ viderant. 
Petrus autem ſestinanter ad monumentum occurrit, 
et linteamina videt. Atque hc valde dilaculo con- 
ligerunt, resurrectionis die. Dicit mox continenter 
Seriptura : « Et ecce duo ex ipsis ibant ipsa die in 
caslellum. » Erant autem Cleopas cum gocio : qui- 
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panem benedixit ; quo illis porrecto, disparuit. » 
Deinde subdit: « Et surgentes eadem hora regressi 
sunt in Hierusalem, et invenerunt congregatos un- 
decim. » Postea colloquentibus illis, stelit Jesus in 
medio eorum, et dizit eis: ( Pax vobis, » et reli- 
qua. Demonstratum est itaque etiam a Luca, eam- 
dem ſuisse diem; eamdemque item horam fuisse 
inde comprobatur, quod Cleopas cum socio una 
die et Emmaunte ſuerit, et indidem Hierosolyma 
redierit, serolino prorsus tempore. Exin ſactam ap- 
paritionem. 
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stam fit apparitio, age videamus quomodo alia di - 
catur loqui Servator et agere apud Lucam, alia apud 
Joannem. que igitur apud ambos dictum est, me- 
dium stantem inter eos Jesum dixisse : « Pax vo- 
bis. + Singulatim vero apud Lucam additur existi- 
masse eos spiritum se videre, et reliqua. Eliamsi 
vero hæc apud Joannem non dicuntur, rursus tamen 
sequentia apud utrumque consonant. Apud Joan- 
nem quidem post verba « Pax vobis, » additur : « Et 
hoe dicto, ostendit eis manus ac latus suum. » Non 
tamen ponitur apud Joannem causa, quz jam a Luca 
dicta ſuerat. Erat autem bac, quod ipsi existima- 
rent se spiriium videre. Atqui dum manus latusque 
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ulique illi qui rei causam altulit. Post bac, Lucas 
quidem ait, adhuc non credentibus Illis præ gaudio 
et mirantibus, dixisse illis : « Habetis hie aliquid 
quod manducelur ? » illos autem partem assi piscis ei 
obtulisse. Hæe Joannes omisit. Ad hune locum 
progress i mentem debemus intendere, ut etiam alibi, 
augustiores ac diviniores actus Servatoris nostri 
atque doctrinas Spiritum sanctum per Joannem 
memorare solere; humaniores autem per reliquos 
evangelistas scripsisse ; quod et hoc loco reapse 
ſecit. Quia enim discipuli, conspecto Servatore, pu- 
labant non ipsum sed spiritum se videre, et quia 
nondum ej credebant, etiamsi manus pedesque 
ostenderat, necessario propter eorum pervieacem 
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ducavit. Hæe magis corporalia cum sint, gravemque 
apostolorum incredulitatem accusent, et ipsius Ser- 
valoris indulgentiam arguant, persuadentis eis ac 
demonstrantis se esse, Lucz utpole secundi ordi- 
nis homini seribenda Spiritus commisit : sed nobi- 
liora et divinam virtutem comprobantia, per Joan- 
nem exhibuit, qui et ipse mox seribit: « Gavisi sunt 
ergo discipuli, viso Domino. » Dixit ergo eis ite- 
rum : « Pax vobis. Sicut misit me Pater, et ego 
mitto vos. Et cum bc dixisset, insuMlavit, » et reli- 
qua. Habebit autem nexum utriusque evangelistz 
oratio, si quæ dicit Lucas, prius acta reputemus ; 
mox narrala abs Joanne copulemus. Adhuec enim 
illis non credentibus, escam postulavit; neque pi- 
scis esu contentus, sermones suos confirmat, prio- 
rem eis qua est apud Lucam doctrinam reſricans. 
Postquam vero credentes, ipsum vere esse sibi per- 
sunserant, jamque gaudio diſſluerent, tunc secundo 
eis pacem, meliorem scilicet prima impertitus est, 
atque ut apostolatui parati essent mandavit, similes 
propemodum sui ſuturos ob operis similitudinem 
spondens. Mox consentanee Spiritum sanctum in 
eos inspiravit, utpote illius indigos ad mox dicen- 
dam denuntiationem. Hzc autem erat, posse illog 
peccata dimittere per sancti. Spiritus virtutem. At- 
que ita ex ambobus evangelistis unus communis 
perſicietur sermo; dum dicta apud Lucam, tacen- 
tur apud Joannem; vicissimque in Joannis scri- 
ptura traduntur, que silentio Lucas premit : 
primo loco, ut diximus, quz sunt Luce collocatis ; 
deinde quæ Joannes ait, subnexis ; eamdem men- 
lem senSumque, que sunt apud utrunique, servan- 
tibus. Atque hæc ita se habent. 


cow uv Toy naps d And Mekeyptvoy, LAH Ot Exiivor; ouvantoptwy Toy Taps T6 Twdvvy de 
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F. i 
(70) noc & naph ptv mh Marat Arrebec 89- 
vel rat; uva vH 2 anayyeiat trolg paby- 
ral; adrod, ci, Hip and cd vexpov, xal tpodye. 
dude els thy Tahdalav, ixet abr Ee, pole; 


(69) Minoris ordinis Lucas et Marcus, quatenus 
hi non ſuerunt Domini Jesu spectatores et auditores. 


PatroL Gr, XXII. 


X 


Quomodo apud Matthzum quidem angelus visus 
mulieribus mandavit nuntiare diseipulis Jesum 
resurrexisse , illosque præcessurum in Calilæam, 
ibique fore conspicuum , similiter apud Marcum 


(70) Cod. A, f. 316, b. 
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v.derunt, haxc mulieribus dicta ſuere. Apud Lucam 
vero in ipsa urbe Jerusalem congregatis discipulis 
undecim , et de resurrectionis negotio invicem re- 
ſerentibus, stetit Jesus in medio eorum, coxdem- 
que allocutus est, assique piscis partem coram 
ipsis comedi!, Apud Joannem denique in ip<a item 
Jerusalem, non semel, sed etiam iterum apparnit 
undecim , primo quidem ipsa resurrectionis die, 
sero; deinde post dies octo. Quomodo ergo secun- 
dum Lucam atque Joannem toties eo a. discipulis 
ia ipsa Jerusalem viso, secundum Marcum atque 
Matthæum mandatum lisdem per mulieres ſuit, ut 
in Calilæam abirent , utpote illic eum visuris , non 
autem in urbe Jerusalem spectaturis! 


Præterea, si undecim solos Servatoris diseipulos 
Evangeliorum scriptura agnosceret, sie quoque di- 
ceret nulla re hunc sermonem deſicere, si eatenus 
mulierum sermonibus non credentes discipulos suos 
confirmans, semel et iterum ipsis in urbe Jerusa- 
lem latenſibus apparuit: at in Calilæa nequaquam 
occulte, neque semel aut iterum , neque ob metum 
a Judzis conclusos, multa cum ſiducia apparitione 
sua deitatisque oslensiene dignatus est, semet vi- 
ventem ostendens post passionem, multis cum signis, 
per quadraginta dies conspicuus et loquens de re- 
gno Dei atque conxersans; ut in Actibns aposlolo- 
rum Lucas ait. Atque hzc prima esto solutio. Quo- 
niam vero aposlolorum selecti quidem ct summaies 
numerum duodecim explebant ; alins autem preter 
hos ordo erat discipulorum septuaginta, de quibus 
dicitLucas in Evangelio : « Post hæe elegii Dominus et 
alios septuaginta **-*?; » extra quem numerum erant 
alii complures Servatori adhæœrentes, quos innuit 
etiam sacer Apostolus, dicens : « Deinde visus est 
p'us quam quingeulis ſratribus “, » qui et ipsi di- 
scipulorum nomine honeslali ſucrant, quibns fieri 
non polerat, ut simul omnibus congregalis semet 
in urbe Jerusalem ostenideret Dominus post resur- 
rectionem : ideo recle evangelislz duo Lucas et 
Jrannes solis undecim apparvisse ipsum in urbe 
J2zrusalem scribunt. Reliqui vero duo, non unde- 
eim proſicisci in Calilæam, sed omnino cunectis ſra · 


iribus aiunt ſuisse mandatum ab ipso Servatore et p thy &vaypazous:y tv th "lepouraltp. A562 d vνιτοντ 


ab angela antea viso, indefinite, inquam, et absolute 
mandatum omnibus aiunt. Cæteroqui melior ve- 
riorque est prior solutio. Multoties igitur ac multi- 
mo lis apparuit discipulis Jesus past resurreetio - 
nem. Atque alii aiunt Christum promisisse has vi- 
siones, alii vero et præstitisse. Quandoque etiam 
in rei alicujus narratione, si quid prior historicus 
pretermisit , id alter supplet. 
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Iv. 

(72) Sal & Av rig, vg 6 ptv Matdalog nopevbty- 
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II. 

Dicet etiam aliquis, quomodo Matthzus profe- 
ctos undecim in Galilez montem dicat vidisse Je- 
sum, Joannes autem post duas intra Jerusalem 
apparitiones, tertio visum esse Jesum non in Ga- 
lilez monte, sed apud mare Galilææ narret ? 


Tertio Servatorem apparuisse vere discipulis, epa 
quoque conſitebor; primo, ipsa resurreetionis die. 
cum mane illum Maria Magdalene vidit. Aique hanc 
primam visionem Lucas quoque narrat. Secundo, 
post dies octo, nimirum altera die Dominica, qua 
ilerum apparens Servator incredulitatem Thomæ 
sanavit, oslenso ei latere ac manibus. Quia vero 
jussi ſuerant in Galilæam simul proſicisci, ſecerant- 
que discipuli undecim mandatum cum reliquis ; 
dum singuli colliguntur, nondum undecim congre- 
gatis, sed adhuc exspectalis , 1ertio Jesus apud 
mare Galilææ. haud cunctis undecim , sed iis se- 
plem tantummodo apparuit quos Joannes comme- 
morat : hique erant Petrus ac Thomas, et Nathana- 
el, et filii duo Zebedzi, aliique præterea discipuli 
duo. Tertio ilaque his revera apparuit, nondum 
undecim congregalis. Quapropter haud omnino 
excludens reliquos a Servatoris visione Joannes, 
post primam alieramque visionem, teriam adno- 
lavit prædictis tantummodo oblatam juxta mare 
Galilee. Nihilque obstat quominus posthinc, quarto 
etiam et quinto, et sxpius semet spectandum dede- 
rit : ideoque Joannes nnllo termino Servatoris actus 
orcumscribit : imo pergens porro ait alia quoque 
multa Jesum ſecisse. Post hanc ergo prædietis se- 
ptem discipulis lertiam apparitionem, haud a veri- 
late abludes si quartam dicas illam quam undecim 
in monte præbitam Matthzus scriptum reliquit. 
Post hos vero, absque errore aſſirmabis a cunctis una 
congregalis, undecim videlicet et aliis septuaginta 
Jesum ſuisse con3pectum. Imo Paulus a multo pla- 
ribus visum Servatorem post resurrectionem nar- 
rat, quam rem ab aliis auditu acceperat. « Visus 
est, inquit, Cephæ, deinde duodecim, postea quin- 
gentis, lum Jacobo, exin apostolis cunctis, novis- 
sime autem omnium etiam mihi “. » Viden, quot 
hominibus et quolies post resurrectionem apparue- 
rit? Sic etiam latentibus intra Jerusalem apparuit; 
et ante hos Cleopæ socioque Emmauntem euntibns; 
et primo virorum quidem Simoni, ſeminarum autenz 
Magdalenz. Hine Lucas in Actibus, quoniam $27? 
Jesus se discipulis manifestaverat, considerate di- 
eit: « Per dies quadraginta apparens eis atque 
conversans, regni Dei disciplinam tradebat ; mo- 
nuitque ut Jerusalem pergerent, ibique prædicarent 
Jud:eis ante omnes doctrinam; neque urbe absce 
derent, sed exspectarent promissionem Patris, » de 
qua nos paulo post diSeremus. 


thy M6yov* pros nplrzpos tvaywpelv the ses, nA meprutvery Tv trayyeliay vod Natphs, ag 5; 


puxpdy Larepoy Lraknybpeta (74). 
J Cor. xv, 5-8. 


Cad. A. f. 317. 
73) Ita cod. 


mones et dona ante ascensionem. 


(74) Nempe inſerius n. 9, 10. ubi Cc Se- 


Eos, et 


EUSEBII C ESARIENSIS OPP. PARS III. — EXEGETICA. 


SUPPLEMENTA MINORA. 


I. Ex chronicis ineditis Georgii Hamartoli et Joannis Siculi (75). 


1. Euscdius in opere ad Marinum sie ait: « Duo A . Ebot6iog tv vlc xpoc Mapiroy cotabe gnot * 


conslituta sunt in Christi Ecclesia vitarum genera; 
unum quidem eximium, et communem hominum 


oonsuetudinem excedens, quod neque nupliis neque 
liberis operam dat, neque opum relinet possessio- 
nem, totoque, ut ita dicam, cœlo a communi et yul- 
gari szcularium hominum more diſſert, atque unice 
Dei ſamulatui vacat, eximio celestium rerum amore 
jmpulsum. Reapse qui hoc vitz genus sectantur , 
velut jam mortui, mortificatam vitam et tantum 
corpore preditam in terra eireumſerentes, spiritu 
amem jam in cœlum translato, cœlieolarum instar 
humanas res spectant, cum sint ipsi pro communi 
salute Deo consecrati , neque cruentis victimis vel 
kbamentis aut adipibus , sed rectis religionis vere 


dogmatibus animique habitu et operibus verbisque B 


reclis puriſicati : quibus rebus Deum sibi concilian- 
tes, pro se et czteris sacerdotio ſunguntur. Atque 
hoc perſectum primariumque est Christianæ vitæ 
genus. Alterum porro vitz genus deterius est, 
atque humana fragilitate laborans , idque omnino 
cum superiore comparari nequit : siquidem et mo- 
destis indulget nuptiis liberorumque procreationi, 
et rei ſamiliaris cum æquitate euram gerit, et mi- 
nu bus officia imperat, et agriculturam , mercaturam 
ac cœtera publica negotia non sine pietate exercet. 
Hi czteroquin homines certa habent religios i cultus et 
eruditionis tempora, et divinorum eloquiorum au- 
ditioni vacant : atque bis secundus attributus est 
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pietatis gradus, qui congruam huic vitæ utilitatem C &pwplodnoav, xat Eevrepos eborbeiag &neveuhbr, 


prebel. » 


pabpd;, rde, wþ wege Sip naphyws why 
j, (76). » 


N. Ex Greco scholiaste ad Marcum apud Rich. 1 in Historia critica interpretum Novi Testamenti» 
cap. . 


2. Propheticum dictum hoc Malachi est, non 


kaie. Mendum ergo librarii est, ut ait Eusebius 
Cesariensis in libro Ad Marinum de apparente in 
Evangeliis dissonantia circa resurrectionem. 


. Toro th npogrtieby provby Matayloy tory, 
o Hart (77): ypaytwe tolvuy tort opdiua, ©; 
no) Evot6iog 6 Katoapelag ty 76 Hpòe Mapiror 
nepl The Soxovang tv tolg Ebayyenoy nept The Ax 


_ ordgews Hrapwvlag. 


Perpetuus admirator Eusebii — — D-m, et Marc. 1, Parate viam Domini, rectas ſacite 
et gemitas 


(75) 
ſuit; nam et ejus Chronicon non semel citat, 
quidem cum ins:gni laude auctoris, v. . cod. Vat. 
l. 19. 40 b. 4b; O n2vpabh; xat nolutorup 
Evat6uog hon gr done Yp6wuy * - 
node vg. lem : 6 pabhyg, etc., tv tolg , 1 
X0/C KAYCOCL, 

(76) Habent fragmentum hoe brevius Suidas voc. 


Cedrenus ed. Paris. p. 201. 
(77) Sermo est de prophetico food apud Malth. 


ejus. Eusebium vero nostrum legisse se de- 
clarat Hieronymus in Comm. ad Matth. Cum testi- 
monium de Malackia Isaiaque contextum git, quarrit 
Porphyrius quomodo velut ab uno Isaia exemplum 
pulemus assumpium? Cui ecclesiastici viri plenis- 
s1me responderunt. Nos autem nomen Isai pula- 
mus additum scriplorum vitio. Eamdem quzstio- 
nem versat Hieronymus epist, 57, 9. 
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III. Ez Possini Catena in Marcum, p. 343, ubi de Cyrenæo crucem Domini bajulanie. 


7. O0 yap zy Eidg vic &v Th ade. Toubaluv, Gg A 3. Neque enim Judzorum quisquam in urbe di- 
pyotv Ebgt6og xepataty wy (78) Hpog Mapiyor, d gnus erat, ut ait Eusebius capite 13 ad Farizum, 


xat& 0d $:a66ov Tp6naov, V otavpty Bactrkoa: * 
EMA 6 £5 &@ypov, &5 hv Enmexorvwynxe th xc 
X proto Hο,Err̃ po, (79). 


qui trophæum de diabolo. crucem scilicet, ſerret. 


Quare delectus ille est qui ex agro veniebat, neque 
ullo modo in Christi necem conspiraverat. 


IV. Ex Corderii Catena in Joannem, pag. 436. - 


F. Evat6iog 6 Katnapebs, 6 Hayo npooayo- 
peuduevos, tv raic xpoc Mapiror tri tov (80) Ewrn- 
plov (81) Ka xat the &vasteacewy Znrhoeot x 
tmvTeac, xat tavra npob0nxey clg k SH, th thy 
dv Geo ebayyehothy Maprov elnely Gpay elvat 
Tplrnv xa” fv zoravpwtn XKpriothy 6 Gebe xat Lwrhp 
huov * thy & Oeohoyixwratoy "TIedyvny xatk thy 
Extyv &pa (82) pA npoxabeodhvai thy Nidtov 


en} tov gH¹h e iv To Miootpwry T6 xalovptvy, 5 


xa} &vaxpiveiv thy 'Incobv © xat gnat ypayuey eva 
Touro 6pdpa, rapopalty nap twv AE pie à w- 
Yoabaptvwy 74 Evayythar tob u yap yappe oto- 
yelov thy tpitrnv Gpay onpaivovtog, vo & Emohuou 
Thy Extyv, xat Ttokhv Epptperay Eyiviwy Tphs d- 
khkovg Toutwy Twy xapaxthpuy, xatt nthevny Th 
1appa 57azelov th the Tpitng pas dr u,, xup- 
whelong The dnorerapptrng els phrcg ebbelag, ml; 
Thy Tov Emohpou peraywphont onpactay, Tod The 
terne pas Inkwrtixod © rTwy Yap t) M cbayyehiotay, 
Tod. rs Mart0aiou xat Meprov, xa tob Aouxi ovpga- 
vg Aey6viuov, Ws amd Extn; Gpag oxdtog EyEvero by 
G&nv thy T Lg pg tvatng (83), npinov tg 6 


KLptog xat Gebe 'Inavig p The kern pag (84), 


pb tov yeveabat Th oxdtog;, taraupwro, MAH xa- 
ra Thy tiv dpav, ws 6 Mapxog iordpyaot xi tou 
"Tedvvou Thy Gporv Tpirov Thy Gpay tpitny elvas 
tnonprvaptvoy, xat rwy anoypataptvuy th yeppa 
perabevruv.cl; td Ln. 


4. Eusebius Cæsariensis, qui Pamphili appellatur, 
in Questionibus ad Marinum de Servatoris 
ac resurrectione, hoc quoque expendit, quod divus 
scilicet evangelista Marcus ait, hora tertia Christum 
Deum ac Servatorem cruci ſuisse suſſixum; theolo- 
gus autem summus Joannes hora seta ait Pilatum 
sedisse pro tribunali in loco qui appellabatur li- 
thostrotos ad dicendam adverzus Jesum sententiam. 
Porro Eusebius contendit, amanuensis id esse er- 
ratum, quod ii qui principio Evangelia exscripse- 
runt haud senserint. Nam cum. littera gamma (I) 
tertiam signiſicet horam ; episemon (ci) autem se- 
tam; cumgue hi characteres permultam habeant 
inter se Similitudinem, mendose elementum gamma, 
quo demonstratur hora tertia (curvata, que porri- 
gebatur in extensum, recta,) ad episemi figuram 
redactum ſuit, quod sextam indicat horam. Sane 
quum evangeliste tres. Matthzus, Marcus atque 
Lucas concorditer aſſirment, ab hora sexta tenebras 
factas esse in universa terra usque ad nonam, pa- 
tet omnino, Dominum ac Deum Jesum ante horam 
sextam, priusquam scilicet fierent tenebre, in cru- 
cem esse sublatum, nempe circa horam tertiam, ut 
Marcus narrat. Quare ei Joannes æque tertiam horam 
prodidit; quanquam postea amanuenses gamma in 


- 


episemon commutayerunk. 


V. Ez Possini Catena in Marcum, p. 364. 


. Ed npwrov Mala th May8aknvi- tavutnyv 
Eat6:og tv role Hpdc Mapiror trtpav yer Maplav 
np thy beacaptyny thy veav{oxov* N xa 4ppire- 
pat kx ths Maybaknvig H. 


(78) Notandus est vigilauter lectori hie dumerus, D 


quo docemur quodammodo (nisi est mendum xe 


pro Katoapeys) quanta pars operis Eusebiani ad 


Marinum nobis desit ante illas postremas de resur- 


rectione quæstiones. Certe Eusebium hoc libro ad 


Marinum complexum ſuisse quæstiones non solum 
circa resurrectionem, verum etiam circa passio- 
nem, perspicue cognoscimus ex sequente Corderia- 
ne Catenz loco. Nisi ſorte suspicari placet, Eusebii 
istud de Cyrenæo dictum obiter potius occurrisse in 
r quavis quæstione. Neque sane intelligere 
icet eo numero Marci capitulum, quod quidem in 
vetere stichometria est ccvin, in nova divisione est 
xv. Certe ubi in nostra hac editione dicit Eusebius 
in libri exordio Qpwrag & Ttpwrov, cavebit admo- 
dum eruditus lector ne intelligat primam ſuisse li- 
bri ad Marinum quæstionem illam quæ sequitur De 
8ero Sabbatorum. Breviator quippe, resecata, ut vi- 


detur, ingenti priore parte, ad postrema operis ca- 


. 


pita properavit. 


5. Apparuit primo Marie Magdalenz. Hane Eu- 
sebius in opere Ad Marinum diversam esse ait Ma- 
riam ab illa quz juvenem vidit. Vel euam ambce 
Magdalb oriundæ erant. 


(79) Eusebii bunc locum 0 — Ambrosius in 
r qui 
crucem porlat, alienigena a egrinus. 

(80) Tam editio, quam nr Vat. habent E&nt 


tals tov. 

81) Vocabulum Tarrijpios apud Eusebium no- 
. — non tam adjecti vo sensu salutaris, quam sub- 
stant ivo obliquo atoris, plerumque esse intelli- 

endum, plurimis in locis patet. Id facit etiam Am- 
— apud nos p. 304, qui ait Domini Salutaris, 
pro Domini Salvatoris. 

(82) Quzstionem hanc de tertia et sexta hora le- 
ebam etiam in codice quodam Vaticano, olim card. 
irleti; unde aliquam onem accersivi; - 
uanquam ne hie ipse quidem codex*sine ullo men- 
o est. Eadem quzstio legitur in Parisiacis quoque 

2 _— Harlesio in Fabricii Bibliotheca, 
t. 5 0 * 
85) Hale cod., avactactuy tv&tns. 
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VI. Ez Joh. Xiphilino patriarcha, in homilia inedita 


» Htibus, Cod. 


habu#t in dominice de mu lierib us aromata ſeren 
al. p. 160. 


6. Eusebius vero Cæsariensis alt, Mariam quidem z ©. Evat6:6; pnoww 6 Katoapelag, og Mapla hb 


Magdalenem, et Mariam Jacobi unguenta paravisse; 
neque lamen easdem esse que mane venerunt orto 
jam sole. sed anonymas alias: multæ enim ex Galilza 
cum Servatore ascenderant. Quamobrem he neque 
noctu illue adſuerunt, sed mane; exdemque man- 
dato audito ut discipulis Petrogue rem nuntiaxent, 
ſugerunt nemiui quidquam dicturæ, quia exlimue- 
rant. Proiude etiam quia post solis ortum ailvene- 
rant, videre Ser valorem haud dignz ſuerunt. Neque 
demum ſieri potuit, ut Magdalene post tot tantasque 
visiones, sole orto, adbuc dub.taret, nescieus 
quisnam lapidem ſoret revoluturus. 


1 Marsa val Mapla , Taxw6o hrolyacay 
apupara* own avral © tio al ngwt thbovaat Gva- 
ce aa ve? ob tic, ©. at avwvwpe* mob al 
rap ha al ouvavabicat tw Lwrhpt dr thi; Tate 
lain; se o voxra napayivorrat, AA pu? * 
xa) &:05Gagat &nayyetia tg pat ral; x2) to li- 
Tpw, Epuyov, xa\ odevt obity elnov. egobobvro yap * 
ws Yap peri avatokhv halo Encoriont wit ty 
Lwrhpa biacaohar xatatiouviat 096 0:6y ve hv v 
Marsavvhv pert t03avra; Oiag, M, Gvatiiia 
cos, &ropety xa ayvoity tis anoxunicer thy AiBoy 


VII. Ex Anastasio Sinaita, quæst. ci ut. a 
7. Zusebii ex opere ad Marinum. Tres igitur om- B O. EvoeClov d rav axpdc Mapiror (85). Teetg 


nino Marias passioni Christi cum feminis atiis præ- 
sentes deprehendimus; primam Deiparam, secun- 
dam hujus sororem Mariam Cleopæ, tertiam Magda- 
lenem. Quidam vero interpretes ainnt duas esse 
Magdalenas , unam quæ sero Sabbatorum apud 
Malthzum, alteram que apud Joannem mane ad 
monumentum venit ; eamdem hanc esse, de qua et 
Uarens loquitur, et de qua dæmonia septem ejecta 
luerant. Namque aliam, inquit Eusebius, non hane, 
Magdalenem præ oculis habens Marcus ait: « Cum 
autem surrexisset, mane una Sabbotorum apparuit 
primo Marie Magdalenz, de qua septem dæmonia 
<jecerat. » Atque bac videtur quæ audiit, Ne me 
tangas, non que apud Maithæum. Nam ut verissi- 


yoov v4; 7452; Mipla; to abet c Xpioto3 perk 
*Ov Dov Nn chpirxopey * rpwrny iv Oco- 
tic, bzvrtpay Bt thy AHV avtt; Maplav thy 
73) Kigwrd, xat rel thy Maybaknviy * tit; bt 
paorv iE abroy Bo ev May8ainvdg* play pty, 
Thy 6} ELx664rwy n2pi to Marhaity , Erfpay & th» 
7254 76 'Iwdvvy mpwla; in d prnpetov tXfovoay, 
Tavrny & elva: rh! xat Mapxy &niovptvry, d de 
ExcBebfxe: Enti Batubvin © Wy yap Wang rat kr ,. 
prob, o Totavtrns Mart, trfpnoey 6 Maprng 
Tovro einwy* «Avanti; T np th r twy aba 
dum td Mapig npwrov th Marzahn. dg $5 bx. 
bebt kN Zah¹αον,j » Kel taviny Lag e vai thy, 
&:047a.02v, Mh pou Ar, A od thy Taps to Mar- 


mum sit jllam quoque Magdalo ſuisse oriundans, C alp. EI yp x2) T paora x3x:ivn and th; Marba- 


haud tamen paria probra de ea narrat Seriptura, 
Quod si unam eamdemque Magdalenem quis dicat, 
adhuc tamen veridica sunt sacra Evangelia, neque 
ullo modo inter se discrepant ; siquidem eamdem 
exhibent Mariam Magdalenem et non langentem 
primo Jesum eum erat incredula, et deinde tangen- 
tem statim ac jussa est gaudere cum alia Maria. 
Quippe illum postremo ut Deum adoravit, non ho- 
minis instar babuit, velut initio cum flebat ergtque 
incredula. 


knvis wppdro, A od Ta shot xal ars , 061 
xa7r,yopet Tapi el & play xs) thy abrthy Mayta- 
knviy (86) gh ofty rig, xal ohrw; 4kn,0230; iv Th leps 
Evayytha, xart' ovbtiva kdyov Cragwvwoovis * thy ab- 
thy & Maplav thy Marsa ciodyovat ph ano 
ptvry Tpitz pov 705 Kuplou, te E xa hte: · 
xa}, arzzoptvry abrol, Gre yaſpiry perk the Dang 
Mapa; on abzod xehevera:* Enzith yap, wi GU 
arty npogexivn oy Egyatov, xa oby ο add puny, 
g pe pov ore Exhats xat hnfovet. 


VII. Ez eodem Anaslasio. 


8. Eusebii ex opere ad Marinum. Jam quod am- 
bigitur, quomodo Maithzeus visum narret discipulis 


n. Evoeblov tx ray apò Mapivor . Nept & 43 
tranopely mhv, xwg Tape Ty MatOaiy els thy Tu- 


Dominum in Galilzz monte, Joannes autem circa p 22atay dt thy Kyptov tolg habntalg tv Tp bpet, 


mare Tiberiadis , aio equidem , baud semel et ite- 


rum, sed multoties Jesum esse conspectum. Quare 


minime errabis si quartam visionem esse illam 
pulayeris, qua apud Mauhæum fit. Hanc quippe 
haud circa mare Galilee spectantibus eum, sed in 
monte discipulis undecim contigisse scribit Mat- 
thaus ; « Undecim autem discipuli perrexerunt in 
montem, prout condixerat illis Jesus, quem ibi 
conspectum adoraverunt. » Post hzc sine errore 


Hane quoque quæsliunculam cum codice 
umnensi, nunc Vaticano, utiliter contuli. 


napi d 76 Iwdvvy naps thy · Eu the Tibepid- 
bog, tpobpey Gtt ob pdvoy dE xat Big, AA xal vo- 
Maxts Opha: avrdv. Alb tsrhprry Entadiay oby aps p- 
dig Thy naps Tp MatOaiy pyra5 eivar, fv 09 79 4 
Thy 04\aooav th; Takialas, ob role enravopevet;, 
a tv, cb bet vg Eviexa nerorh aber aviypayey 6 
Marbatog, cluy - « Oi & Ev3zza ah · tnopedOn- 
aav eig th Bpog, ob trdfato abt, 6 'Inopy; 4 
l86vzeg abt npggrxbvroav. » Kat perk do νν 


(86) Deest in codice Columnensi Marsalnvnu. 


„ oo 3 no 3. dat 
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av opateing elnwy 603 xat' avrd ouvryptvers ad- A dices, iisdem undecim discipulis congregalis, nec- 


rol; rol; tv padrral; Ina xa) toil; E63ouhxovia 
Gyp0ai abrdv.'0 d 'Arbotokog rat it robrwy ö 
orv Ewpizdat thy Kypioy pri thy avirtaoy. iorope?, 
Mr. Of tyhyepras Th Tpiry hptps xark ths 
DTpagyls, xat n K Ned. Ex:ita tolg dh., CNet 
Gr tndveu nevraxodiutg atelgils igarat. »'Opis 
63&x15 xa! 6504; wy0n peri thy avatary; Obrw 
xa). 7oig z "lspouraknu xpurratopsver 614 thy - 
Gov tov Io. val tp. ye gdviwy, avipay Eipuvi 
Tw Her p. yuvaixwy & tail; apgt thy Mardsalnvtv- 
den xat 6 Aouxd; prot * AH fpepoy TE£50apaxovia 
6travduey; xa ovvaultyz6paveg abrctg, Th The Ba- 
oielag tou, Boch Tapebibou, palhuara. » 


non aliis sepluaginta, Jesum apparuisse. Imo Apn- 
slolus multo adbuc pluribus visum esse Dominum 
post resurreetionem his verbis narrat: « Quia sur- 
rexit tertia die secundum Scripturas, visusque Pe- 
tro est, lum duodecim, deiade plus quingentis fra- 
tribus simul““. » Viden, quoties ct quot hominibus 
post resurreclionem conspecius ſucrit? Sie eniin 
apparuit latitantibus intra Hierosolymam propter 
melum a Judzis; et prime virorum Simoni Petro, 
ſeminarum autem Magdalenz. Quare et Lucas ait: 
« Per dies quadraginta apparens eis. cum lisqus 
conversans docirinam de regno Dei tradidit. » 


IX. Ez eodem Anastasio, quast. 148. 
. Enoeblovtx tov apòe Mapiroy (87). Kal th g 9. Eusebii ex opere ad Marinum. Spiritus sanctus 


uV 97d Xptorod. turvevohty Ivaõa iyiov toi; & m- 
rde, Ac xat ovy wendy Hy (88) nions 
@uapriag* td 8 Emryyzhptvov 754 Sannodh3odar 
abtobdg ty ar Nvetuart, xat peraryety buvipews 
tvsprnuerev, de HN A Toy pekidorroy Gf 
avrov annectodar davparwy, Evotatixh; Tt vn 
XaAprepxng Twy iet ab te g Enaviotachati - 
$2vwv. Is) yap taving the buvipews xnpyrrety - 
dabg ti; Efveaty. obx EGouketo, GM Ex3fytodar xat 
TEptuevery abthy £5 Wous peradoyety. Todd d xa 6 
'Ardorokos od yapiopa idle; eyopifuy Twy Motnwy 
dve pre Toy &yiou Nvespatos EGidaoxe uA“ A- 
key & tv:pyt para Un. » Kal ij mpoprreia u- 
of * « Kyptog waz phua TH; evayythiioutvor; buvi- 


a Christo in apostolos per ſlalum immissus, pec- 
cati omnis solvendi dimittendique vim habebat. 
Jam promissio, fore ut baptizarentur saneto Spi- 
ritu, signiſicabat compoles eos ſuturos ſacultatis 
rerum gerendarum, cujus ope patraturi erant mi- 
racula, yiwque etiam recepturi atque constantiam 
adversus ca que inslabant pericula. Ante enim 
hane acceptam virtutem noluit eos gentibus predi- 
care, sed præstolari jussit atque manere , donec 
eam ex alto reciperent. Donum hoe etiam Aposto- 
lus salis a reliquis sancti Spiritus operationibus 
discernere se signiſicat dum ait: « Alii operationes 
virtutum 7. » Tum prophetia dicit : « Dominus dabit 
verbum evangelizantibus virtute multa**. „ Qua 


per Nona. »"Hg $rvduzo; Gre phaw peretyov, H- C viriuie eum nondum erant potiti, negaverunt eum 


oavto avrhy of travreg xat toxaviakllobnoay xath thy 
w9:g2)y to naboug* ire t pertoyov af, nhvieg 
rate o Xptorod papruplate ts xat buokoyiatg d- 
Enp3ytav* Gvaxaiviiuv yap thy avOpwrov 6 KUprog, 
x2t fv &7wizos apy tx t tupurhuatoy 799 Brod, 
Tautry cd dr,, Evepton oy tl; c rpdowna 


Tov pabntov Mywv, « Adbers IIlvsbna är. 


omnes, et scandalo passionis tempore lapsi sunt: 
illa autem impetrala, cuncli protinus conſessioni · 
bus lest imoniisque pro Christo editis inclaruerunt. 
Renovat enim hominem Deus, ita ut quam gra- 
liam homo amiserat, Dei olim inspiratione colla- 
tam, eidem banc rursus Deus altribuerit, in fa- 
ciem discipulorum inspirans his verbis: « Accipite 
Spiritum sanctum. » 


X. Ez Macarii Chrysocephali (83) Florilegio, apud Villoisonum, AnecCot. t. I, p. 74. 


. Evo:6iog & 6 Handen tv Th zpog Mapiror 
E7.770k4 (90) org E5nyetrar 7d mporttiy, ori Grate 
p372t; y2ptTudtwy ,t. xatx Thy 'Arrhotokov, Th & 


10. Eusebius Pamphili in epistola ad Marinum 
quzeslionem sie explicat, quod nempe divisiones 
gratiarum sunt, ut ait Apostolus, idem autem Spi- 


abrd Nve5pa. Kal tak * tx4T7y bidorat N gavipw- D ritus. Rursusque, quod unicuique lumen, prout 


ot; mp; 7) ovpytpoy D piv yap Gia toy Nvevua- 
dog did otra: royo; copia; Dept AA ywworws xatk 
t ard vad t trip d nity iy Th ary Nvev- 
part, dal & tvepyhpara (91) Suvapeuy, Wy & 
Tpoptrieizt, Wy & Ztaxplatts nveupdtuv, Ax Gt 


» [ Cor. xy, 4. 


(87) Verba &x rod rpc Mupiroy desunt in co- 
dice Columnensi. 
(88) Dees zv in cadice. Sed tamen cztera plera- 


- meliora sunt in codice quam in Gretseriana- 


naslasii editione, quæ plurimis heu mendis! labo- 


rat. 
(89) Est hie idem Macarius Chrysocephalus, qui 


opus ſuerit, aliribuitur: « Alii quidem sermo scien- 
lie secundum eumdem Spiritum ; alii ſides in eo- 
dem Spiritu, alii prodigiorum virtus, alij pra- 
phetiæ, alii discretiones spirituum, alii lingua- 
rum multyuudo.: quz lamen omnia operatur unus 


* I Cor. xi, 10. * Pal. LXyVn, 12. 


mihi S. Cyrilli fragmenta Commentariorum ad Lu- 
cam non contemnenda obtulit. Ejusdem Macarii 
locos dogmaticos protuli identidem in meis ad Ni- 
cephorum scholiis. 
(90) hone in 2 cod. Vat. 
. 149, recitat hoc ipsum Eusebii ſragmentum. 
? (91) Xipb., — - cod 
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idemque Spiritus, dividens singulis prout vult b. „ A ytvy Thwoowy + ndvra Rd tabra tvepyel I v 


Demonstrat enim Apostolus unius ejasdemque Spi- 
ritus multas esse virtutes, diversorum operum ef- 
ſectrices. Cogita igitur utrum nune Christus siv- 
gularem aliquam gratiam discipulis . 
haud quidem ad mortuos suseitandos 

elllcienda, sed ad Jimiltenda peccata. Sunt enim, 
at diximus, diversa Spiritus dona. Quamobrem 
nune addidit : « Quorum remiseritis peccata, re- 
milduntur, » etc., quibus verbis ostendit a se hoc 
genus gratiarum nune illis esse collatum. Post 
ejusdem vero ascensionem, Spiritus superveniens 
miraculorum quoque et omnimodæ gratis vim vir- 
lutemque ipsis atlulil. Quare nunc sine articule 
(Dvevpa pro td Hvedpa) ait: « Accipite Spiritum 


dd ab rd Ivevua, Staipody Bile txtory xabo; B 
cat. » Lache rùp & tob bvdg xat tov atrob Hved- 
hates, Ag cat naptornoe bovdper;, hiagdpwy 
rpay patwy tvepyyrixd;." Op tolvuv pm; tvradla 
ttovolay N pepixhy R xapey Tveuparixhy db 
xev abrot; o Gore vexpods tyeipery, xal Suvdpers 
noely, a Gove Giver apaprhpara * C&:4popa yep 
4 yaplouara cod Ivedpatog. Aud val ov met M- 
ru, « "Av tive dpſhee The Ahaprlac, aplevrar av- 
rol, » nai cd thc * Cevevig drt ToIro td elo v 
TVev 1a7ixav yep opdtuy abtols tlwphoato. Meta 88 
Thy avadnbrv avrs Th Nvedua xatehbdv, xat cd an- 
peluy xat navrd; trtpov yaploparo; The buvipers 
Th (92) xa} Lvepyelac abrols tyophynoe. Ark vo 


sanetum; > Significans partem se quamdam efficacis B tvza3da ub &vev &p8pouv eine, « Adbere Ilvebpa 


Spiritus attribuere. De ipso autem Spiritu ait: 
« Accipietis virtutem supervenientis in vos Spiri- 
tus. » 


&y:ov, » dn dt pepixty Tiva Tod va ρEg Lvip- 
yeury Sbeoorv abrol; © nept (95) & txefvov pyat + 
« Ateods 8ivayy tne06vrog tob &yiov Tveupartes 
&@" hä (94). » 


Deinde prosequitur epud Xiphilinum Eusebius iisdem verbis quibus in prœcedente ſragmento apud A nasto- 
zum; nempe xp rag ravrng The buvdpews eic. nsque ad xa} 6uoloyiag bibnpeyav. 


1 Cor. zu, 8-11. Act. z, 8. 


rum, ei in .be Evangelicis; item anonymum 


C opus Questionum Veteris et Novi Testamenti; nec- 


non seu ſalsus Chrysostomus seu Titus Bostrensis ; 
tum Hesychius Hierosolymitanus ac Joannes Thes- 
salonicensis, in Quæstionibus que icis ; qui 
auctores omnes Eusebiano a "fonte mullifariam et 
affatim hausisse videntur. Sed enim nos multo plu- 
— el ay — — 
tores, vel certe imitatores, in 
uoque Sr i in 8 $0l — 

et i vi interpretes solu $UAS 

Tok libitum fuit derivaverunt. 
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ECLOGA PROPHETICE. — DE CODICE MS. VINDOB. 


EUSEBII PAMPHILI 


EPISCOPI CASARIENSIS 


ECLOGE PROPHETICAE. 


E codice manuscripto bibliothece Caesaree Vindobonensis nunc primum edidit Thomas 
GaisronD, S. T. P., edis Christi decanus necnon lingue Grece proſessor regius. 


Oxoaii, e typographeo Academico, 1842, in-8. 


JARTHOLOMEO KOPITARIO THOMAS GAISFORDS 


Redit ad te, vir egregie, quem te procuranie ez manuscripio inclyte bibliothece Care codice fideliter 
descriptum accepi, libellus Eusebianus, litterarum ſormulis Academie nostræ luculenter imprezsus. Oui 
cum ab antiquarum rerum ac prezerlim theologie studiosis din multumque desideratus ſuerit , non me- 
diocri letitia efferri me ſaleor, cui per benevolentiam tuam contigerit ex pluteorum tenebris tam insigne 
reteris evi monumentum protrahere posse. Cœterum in edendo hanc mihi legem prezcripsi, ut lectionem 
apographi ubique presse gequerer, nisi in interpunctione, et in spiritibus et accentibus, qui admodum negli- 
genter posili sunt; neque aperta quedam librarii vitia , cuivis facile corrigenda, servanda duzi : quorum 8 
pauca, eaque levissima, lacite sustulerim, in plerisque emendandis ita versatus um, ut que resecanda erang 
uncinis quadratis circumdarem, que addenda vel mutanda, lunulis. Sed neque interpretationem Latinam - 
neque adnotationis quid addidi (a) : non enim volui nimiam operis moram injicere : in margine tamen 
(preter numeroꝭ ſoliorum codicis ms. ad sinistram collocatos) sacre Scripturæ paucorumque aliorum 
scriplorum ab Eusebio cilatorum loca apposui, ne in iisdem rimandis et conſerendis lector ingratum laborem 
congumeret, aut, per desidiam hoc neglecto, mentem auctoris minus recte aliquoties perciperet. Vale. 


Dibam ex ede Christi d. Maii 31 1842. 
(e) Interpretationem latinam adornandam curavimus, Ept. Parn. 


EX P. LAMBECII COMMENTARIIS DE BIBLIOTHECA CASAREA. VINDO- 
BONENSTI. 


(Lib. m, t. p. III, p. 201 ed. Kollar.) 


Codex Lv, Grzcus, membranaceus, antiquissimus, optimæ notes, in-folio, constatque ſoliis 249 et ab 
A. Busbeckio olim fuit comparatus Constantinopoli. Continentur eo hc : 

A fol. 1, usque ad fol. 61. Eusebii Pamphili Czsarez in Palestina episcopi Libri quatuor Eclogarum 
propheticarum de Christo, Arianismo inſeeti, et us inediti. 

In quem locum commentatus est hoc modo K 2 

De ineditis hactenus quatuor hisce Eusebii Pamphili libris copiosius alibi egit Lambecius; quæ omnia 
nune colligere, et 8acrarum litterarum gratia in examen vocare satagam. Sub ſinem tomi tertii Apparatus 
sui 86cri vulgaverat olim Possevinus catalogum quorumdam manuscriptorum nostrorum, cujus exstan- 
tiora errata emendstum ibat Lambecius Comment. lib. 1, p. 241. ( In eodem Possevini catalogo litera E, 
inter c#tera leguntur sequentia : Gracus codex mutilus lotus enarrationes habens in aliquot capita Gene- 
5s. » Que Lambecius virgula censoria feriens, codice ilto Eusebii Pamphili Eclogarum propheticarum 
Jibros contineri pulchre ostendit: ob quod indicium laudem profecto commeritus ſuisset non vulgarem, 
si, gnavi ei eruditi eritiei munere ſunctus, invictis argumentis assertum suum astruxisset, quibus tum 


( 


l 


ds 
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u Aim opus est, cum de anepigraphis perditisque operibus, pereelebri cuidam seriptori tribuendis, ati - 
tur. Verum enimvero Lambecius libros bosce Eusebii Pampbili esse ait ob s!ylum et methodum tractati 
—_— ſamiliare, ut videtur, erudilis szculi sui argumentum, quod tamen jam pridem recentioribus 
vo is cœpit esse sushectum. qua de. rs legi meretur J. C. Mylius in Bibliothece avon. el psendon., parte 
pr. ma schediasmatis, p. X et 38. — Sed argument hujus sui infirmitatem persensit ipsemet Lambecius, 
quam Stam ob causam in append. lib. vin additawentum, melioribus rationibus ſultum, hujus lock gratia 
scripsit. In hocce additamento duabus novis rationibus sentenliam suam comprobare $Ludet , et prima 
quidem illi ab ipsomet Eusebiu peil. tur. quod nimirum is libros Eclogarum propheticarum de Christo pro 
opere sue degignaverit Hist. eccles. 1, c. 2, in quem locum satis ſeliciter incidigse Lambecium res ipsa 
ſatetur, qui ta.en haudquaquan evicerat Eclpgus Eusebii propheticus de Christo in hoc, de quo agitur , 
Czsariano ecodice haben: cum tostibus x&vit et xLvns codicibus non solum Eusebium 'Axodelteic eran- 
gelicas hac methodo scripsisse constet. Ad alteram rationem quod allinet, ca proſecio priori eliam infir- 
caior est; ex-ill;s eni:n, que operis hujusce producit verbis, nibil aliud conjicias, quam gravem quampiam 
aucioris 2x0-excilatam persecutionem, nequaquam vero illam quæ an. 302 sub impp. Diocletiano ei Ma- 
ximiano Hereulio in Christianus detonuit, Eusebio cozvam : quas etiam aliasque persimiles ob causas 
non deſuerunt viri docti, qui opus hae nostrum Eusebio Pamphili ob nominis celebritatem subditum 
substitulumque esse dicerent. Oudinus certe Commentarii sui l. I, col. 514, seribere non dubitavit : « At, 
inquit, nullus dubito, quin opera ista Eusebio, ob nominis ſamam celeberrimo, substituta sint: neque, 
si vera ſuissent, Lambecius ab evulgandis absjnuisset, qui minoris longe momenti ſragmenta suis cuy 
$:rupulo inservit. » Hzc ille: in eujus errore me quoque complusculis annis hæsisse ingenue ſateor, Sea 
eaim verissima est illa Xenophanis sententia, 
* = da 2 020 Ornrorg dxtberfar, 
ovyrec &gevpioxovory due. 
Nam cum die quadam 1 vr: vol vo iterum revolvoque, ex vili palliolo magnum agnovi Eusebium. 
Res ita accidit. Codex de quo nunc agimus, theca olim carens, ſoliis utrinque suis tegebatur. Primum. 
ab edaci tempore multoque usu lacerum ac pene deletum, pro theca codicis a Lambecio ſuit habiium, et 
cam etiam ob causam in recensione omissum neglectumque : igitur cum &pryxavoy Eusebium in Euse- 
bio quzro, similitulinem manus, qua reliquus codex seriptus est, in primo illo folio animadverto, ſu- 
gientium litterarum vesdägia lego, ac denique enmperio proemium Eclogarum Eugebii , principio et fine 
mutilum , eodem folio cunlineri. Sic enim ibi inter cætera ipzemet Eusebius, erco & gt Hr. 
(VIA. hujus ed. col. 1924. Pergit Kullarius :) Hactenus proœmii pericope : ex quibus eum alia, tum vel 
nazime duo facillime deducuntur : nimirum, ei Enzebium Pamphili auctorem hujusee procmii esse, ct 
Eclogas de Christo, praesenti codice coutentas, newini alii quam eidem Eusebio, passe tribui. Enimvera 
Easebium proemii auctorem esse, Clare elucet ex illis , quibus indicat, prius se, quam ad scribendur 
pr.rsens opus auimum appulit, Xporazobe Karorac seripsisse, et ea quidem mente, ut Moysis æque 
atque a ibu], qui post eum ſuere, prophetarum vetuslatem vindicaret. Quinam vero bi port Kard- 
eg Sint, facile intelligitur : nimirum illi ipsi, quos Scaliger in Thesauro lemporum lomo primo vulgaxit 
Auvtelodami an. 1628 : quippe in illius operis prommio idem hoe Eusebii propusitum legitur; ex quo. 
lcetoris gratia pluscula huc transeribere placet, sed Latine fantum, quia Hieronymo interprete : — 
« Moysem, inquit, zentis Hebrzze, qui primus ownium prophetarum ante adventum Donuni Salvatoris 
divinas leges lilteris explicavit, lnachi faisse temporibus ermlitissimi viri tradiderunt, ex nostris Clemens 
el Aſricanus, ct Tatianus; ex Judz's Josephus et Justus, veteris historiæ monumenta replicantes. Porro 
Inachus quingentis annis Trojanum bellum anteced.t. Ex ethnicis yero impius ille Porphyrius in quarts 
operis sui libro, quod adversum nos cass0 labore rontexuit, post Moysem Semiramim ſuisse aflirmat, que 
apud Assyrios ci. ante Inachum regnavit anngs. Itaque juxta eum Dccc pene et L annis Trojano bello 
Foyges senior invenitur. Cum bac ita su habeank, necessariumaluxi veritatem diligentius persequi : ei ob 
id in priori libro quasi quamdan materiam ſuluro operi omuium regum mihi tempora pranotavi , Chal- 
 Ezurum, Assyriurum., Medorum, Persarum, L ydorum. Hebrzorum, Agypliorum, Macedonumn , Latino- 
rum, qui postea Romani nuncupali sunt; in prasenti autem. stylo eadem tempora contra se invicem po- 
nens. ei singulatum gentium annos dinumerans, ut quid coztaneum cuique ſuit, ita curioso ordine 
coaptavi. Neque me ſugit in Hebræis codicibus dissonames ætatum annos inveniri, plusque vel minus, 
prout interpret. bus visum esl. lectitari : sequendumque illad potius, quod exemplariorum multitudo in 
licem traxit. Verum ulcunque quis volet compulet, et reperiet lnachi temporibus, quem primum Argis 
reguasse aiunt, patriarcham Hebrzurum ſuisse Israelem : a quo duodecim Judzorum tribus Israelis vo- 
cabulum gortiLe sunt: Semiramim autem et Abraham contemporales ſuisse maniſestum est. Namque 
Moyes, junior licet supra diclis sit, ab omnibus lamen, quos Græei anliquissimos putant, senior depre- 
henditur : Homero scilicet et Hesiodo , Trojanoque bello, ac multo superius Hercule, Musxo , Lino, 
Chirone, Orpheo, Castore, Polluce, Æsculapio, Liberd, Mercurio, Apollin e, czterisque diis gentium, Sa- 
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crisque del vatibus, psius quoque Jovis geslis, quem Grecia in arce divinitalis colloca vit. Hos, loquam, 
omnes, quos enumeravimus, eam post Cecropem Diphyem, primum Allieæ regem, ſuisse convincimus ; 
Cecropem autem praxens historia Moysi coztaneum ostendet, et antecedere Trujanum bellum annis tre- 
centis quinquaginta. Quod ne cui dubium videabur, frequens ratio sie probabit, » etc. Hactenus Eusebius; 


ex quibus manifestum evadit, eumdem illum ei proemii nostri, Eclegis propheticis pretixi, et A 


Kardrur aurtorem esse: quod proemium cum pro Eclogis , ei una eademque mann, qua ilke in codice 


| srriptum sit, non dubito, quin lectores mei una mecum pro vero compertoque halituri sint, has quoque 


Eclogas nost: as ejusdem Eusebii Pamphili genuinum opus esse. Porro autem zptruxwrato; Sealiger in 
proemio ad Thesaurum suum ridet Hieronymum, quod, inquit, Cræca Eusebii non asseculus. Eusebium 
Chronicorum suorum ene. conseripsisse a1 bitratus sit. Is locus legitur in prologo Historia eccle- 
siaslicæ Eus: bii : "Hin iv od tobtwv x2t npþorepov, tv off Cretunwonpey Xporizoie Kuydor , txropty 
xateornoduny * erf o Guwe abruy tm Tob napdvrog woptiny thy Aff notodat. 
yuz Rulinus Latine couvertit sie: Quamris jam de his ipsis nounulla etiam in Chrocieis (id est in eo opere 
quad de lemporum ratione conscripsimus ) breviter auccincteqne perstriazerim, plenius tamen in provzenti 
cpere singulorum narrationem aperire teniabimus. Ad que Scaliger: « Recte, inquit, Ruſinus : nisi quod 
tn vo napdvrog vertendum erat imprezentiarum, vel nunc. Hac ille : at mea quidem sententia, rectios 
Graca Eusebii as8eculus est Hieronymus, quam vel Ruſinus, vel 6 n Scaliger: nam in proemio 
nostro clare diserteque ait Eusebius, Xporizove ouvidzavie; Kardorac , txmopty ts tobrorg naviodi- 
ie ioroplag 'Ellhvwy ts xat Sapbapwy dviinapaltvte;, x. r. A., se Chronicos Canones scripsisse , eiz- 
demque compendium varia historiz tam Græcorum quam et aliarum gentium ex adver>o posnisse : 
irium enim hie diversorum operum suorum meminit Eusebius: primi, Harro®azne toroplar alterius 
Xporixzav Karorwy * terlii, *'Extropuric zarro8axhe iovoplac. Primum geparatim edid't Eusebius, duo 
reliqua conjunctim, ut vel hodie solent vulgari : quam etiam ob causam emendande mihi videatur epi- 
graph a Scaligero edite, ac primum quidem Eusebii opus titulum, ut videtur, ſerre deberet, Navro- 
$axnc ioroplac (cujus, aut persimilis epigrapifes Gellius quoque meminit in preefatione ad Noctes 
Alticas.) aut, ut in exemplari suo legit Hieronymus, Evoeblov rov Napgllov Xporoypazia. Alteru u 
vero, Mori Karovec ovy txirouy xarrotaxnc loroglac. Sed hac illi discuticuda retinquimus qui 
ad edenda Eusebii opera animum appulerit. 
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(f. you dg xa). Blov Biefobevubetcn 74; mp) 703 Ky- Sermone el vita accurale discussa de Domino ct 
8 Iyatore nostro Jesu Christo teslimonia, per ela- 

ras, ſidelesque et veras demonstr. Liones cf rat;o- 
cinationes conlirwabatur, brevibus diligenter Scri- 
plurarum divinarum, que apud Jud-æus et apud nos 
creduntur, postremo usa lestimoniis; cum qui- 
dem non alia esset-ratio, divinarum aJhuc om- 
nino Seripturarum incredulis largam ex iis male- 
riam conſerendi. Que ig:tur in manu erant, iis 
qui propler horum demonstrationem vel divi- 
nis, vel divinitus aſſlatis credere deLent sauelis 
Sceripturis, quæ illis desuat complentia, claborata 
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Ti; ovordcet;, Ta Ys phy iv yepots Tolg is The 
txelvwy Gnobeifiug ola th Offarg Hin xab deore 
70G FRUETEVELY eu. ral; iepal; Tęapatg th 
Aero ixiivatg azorhr, poivra Enendvy,eo, Luvaywyhy 


mpit;oria GUD rept cos eraut, Synagogam uno verbo comprebendentia . , 
Kuptov xal Zwrhpes fav Ingod Xptorov Tpoph , can..+ ++ de Domino et Salvatore nostro 
calav, Ag edn. . ©, . 3 . 828 8 Christo prophetiam, quas a2 * 
Aab eng vy' iv ovvayayely Bogey * 8 a - - » » Yelera Testamenti in unum contrahere vi- 
cep Th I xat & d v nept ab729 wps:p sum est allegorice de illo pra: 

» Ov abby xal T4; xa abthy olxovopias. . . . . . - . . eum alque pereumdispositiones. Nen 


0g xt xal ca pope & Nip un- 
co SGV rat. Tas && r,, . . . 
„ aprobcag nal onopdiny od hó W 


autemet in.. du accepisse exitum osten 
duntur. Talia vero . - dirigeglc3, 
atque buc et illue non tantum prophetia .. 


- acta fore uliles; cum non facile, 


compendium varia historie tam Græcorum quam 
et aliarum gentium ex adverso posuisse, ad Moysis 
alque aliorum, qui post eum ſuere, propbetarum 
veluslalem vindicandam. His quasi supplementum 
que nobis in manu erant passim colligentes, priore 
absoluto ad præsens opus rerum natura adducti 
sumus. Quod quis cite sapientis apis naturali in- 
dustrie comparaverit, ad quam nos remittit sa- 
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na, lotoplag "EMfvov te xat pap6dpwy &- 
Tina pabtvieg, thy Mwbatws xa Toy && abtod Tg 
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cer sermo in Proverbiis dicens : « Vade ad apem, Þ cu, « I rope De npdg m plurrav, xa) LGH nw; 


et vide quam operosa sit, quamque egregium conſi- 
ciat opus; ejus laborem reges et privati ad sanita- 
tem comedunt ; grata est omnibus, atque inclyta, 
etsi viribus debilis, sapientiam colere prædica- 
tur. » Quemadmodum enim hec opiſex sapien- 
uam colere ſertur, florentium germinum colli- 
geas utilia, et his omnibus collectis atque elabora- 
tis, regibus et privatis salutares, ut ait Scriptura, 
preeslat labores suos, idem etiam istas de Christo 
propheticas nobis Eclogas, que sunt florilegium e 
pralis Dei spiritalibus, comprehensuras esse existi- 
mo, quippe ceræ opiſicium, pulchre elaboratum 
sinceris verbis tradentes sententias vero in iis 


reconditas sicut dulcem ac saluberrimum apis $8- 


pientis ſructum in seereto interiore loco condens. 
Quis enim fidelium non fateretur ab omni corporis 
voluptate et utilitate incomparabili differre precel- 
lentia salutares de Verbo Dei collationes, ad intelli- 
gentiam orthodoxiz idoneas, in iis quæ vere ulilia 
et salubria sunt! Hane amplecti necesse est non 
tantum dignitate præcellentes, qui reges vo- 
cantur, sed et subjectos, et primum nunc divino 
attendentes verbo. Quibus diverse idoneum fore 
existimo mentis habitum, ut pernoscere possint 
veritatem eorum verborum , de quibus eruditi 
sunt*; tunc maxime cimplici Sinceraque fide fir- 
mam consequente fiduciam , cum ratiocinatione 
et demonstratione fundamenta stabilita sint, cer- 


rr 


ere . igitur causa, dico 
. a 
e ut in procemii modo interpreta- 
tionem brei maxime brevis- 
simam proponere e quidem argumen- 
tum illis qui credere quasi diviniss . 
praxdicant Scripturis; non igitur......... 
Om quasi ipsum quem prophetaverunt. In du- 

nn eos, scilicet Judæos, necnon 
— 9 , et reſutationes eorum qua 
magis etiam mythica possent dicere, exsolvere co- 
nati divinas voces. Erit quoque brevis et moderata 


Prov. v1, 8. * Luce. 1, 4. 
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hoo A nostra explanatio, sive cum probare conabitur per 


solum Salvatorem nostrum impletas ſuisse sacras 
Dei prædictiones, sive cum nostram de iis que ex- 
ponemus 8ententiam explicabimus. 


np th; lep To Oeob npopphoets, td d Thy huertpay Noch fv Exopev meph wiv terebyoo- 
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Aua yap Toutwy Epanteodar pthovias, dvay- 
xalws zpoiiacwmhachar ws mh ptv Tpodvra od pdvoy 
Ths tvavOpwnhcews A xat nkong yeverhs ö - 
otdgewg Tov Ozod Adyov Biidoxovary of let A6 rot, 
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tioni Dei Verbum sancti libri docent, Deum 


Verum antequam quidquid de his atlingamus, pro 
certo habere necesse est, quod partim præex istens non 
solum incarnationi, sed et omnis substantiæ crea- 
eum post Patrem et Dominum designantes, ut et 
ecclesiastica ſert prædicatio congrue cum evange- 
lico testimonio dicente : « In principio erat Ver- 
bum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat 
Verbum. Omnia per ipsum ſacta sunt, et sine ipso 
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adventus : priorem, in quo neque speciem, ne- 
que decorem habiturus ostenditur *, maniſeste, 
sicui e 6d cpciaionem; dnaendes, mate te 
propler prioris populi iniquitates ad mortem dam- 
nandus ; quz quidem in primi ejus adventus, Ti- 
berii tempore, passione expleta sunt; alterum vero, 
priori longe dissimilem, diviniorem multoque cla- 
riorem, angelicis cohortibus, omnique celorum exer- 
eitu circumdatum. Quibus rite respondeat necesse 
est regula, quasi propositum habeat apostolicam præ- 
dicationem, quæ perſecta purissimaque veritatis do- 
gmata conservet, scilicet de prima et increata 
universorum Dei natura, et divini Verbi praex- 
istentia atque substantia, quam in creaturarum 


C omnium creatione, sicut yerbum .. ... . 


Euer Cantor. literas apud Hebræos inſandas, 
quarum conjunctione ineffabile constat nomen, 
abusivius vero « Dominus » nominatum ; nunquam 

de angelica potestate usurpatum est, ut attendas 
in omni divinitus inspirata Scriptura, ubi Deus vel 
per tetragrammaton designatus Dominus inseri- 
ptus est, cum quibusdam collocutus. Utrum ad 
increatam omnium Dei naturam reſerenda sunt quæ 
ostenduntur, vel ad hujus Verbum, quod secun- 
dam universorum causam, et Deum, et Dominum, 
secundum ineffabilis apud Hebræos nominis sen- 
sum appellare solet divina Scriptura. Et proſeeto 
in boc textu quo seribitur,: « Descendit Domi- 
nus *; » et : « Dixit Dominus; „ merito aliquis 
posset inquirere an hæc vocabula ad angelorum 
quemdam, vel ad primam omnium causam referri 
debeant. Verum de angelis illud minime dici po- 
tes|; primum quidem quod vox illa « Dominus » 
ineffabili appellatione designetur ; deinde quod aliis 
sibi subjectis verba ſacere videatur. Rursus autem 
de Patre et omnium Deo impropria esset sententia; 
hunc enim non deceret dicere : Venite, degcen- 


ibid. 6. 
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illud : e Degcendil Dominus ut videret civilalem *, » 
cum auctoritate congruit. Reliquum est hoe da di- 
vino Verbo interpretari. quod quidem cunsequenti- 


bus demonstratur. Hic igitur omnium prescien- 
liam et ordinationem cum a Patre acceperit, nun- 
quam cessavit nunc quidem per seipsum, nunc 
vero per minis!rantes angelos, que a4 patriam vo- 
luntatem exsequentam de aunium utilitate ac 
salute spectabant, in plere. Que autem ad mysl:- 
cam et inefſalilem speculationem pertinent, nunc 
opportune explicanii locus non esl. 
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CAPUT ut. 


B 
Prima autem revelatio facta traditur Abrahamo 


cum ei dix i Dominus: « Egredere de terra tua et de 
cognatione lun, et de domo patris iui, et veni in ter- 
ram quam monstrabo tibi; ſaciamque bc in gentem 
magnam, et bencdicam libi, et magnificabo nomen 
tuum, erisque benedictus: et benedicam benedi- 
cemibus tibi “, » et cetera. Secunda, cum visus 
est ei Dominus, dixitque ei: « Semini two dabo 
terram hanc **. » Tertia, cum « Abrahamo dixit 
Dominus, postquam divisus est ab eo Lot, » quæ 
reſeruntur. Quarta, in qua dicitur : « His itaque 
{(rangachs, factus est sermo Domini ad Abraha- 
mum, per visionem dicens : Noli timere, Abrabam, 


ego protector tuus sum; „et post alia: « Ego 
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unn. cum visus est Dominus Abrahamo et dixit 
: « Ego sum Deus tuus, ambula coram me, » 
et cetera. Sextla, in qua rursus « Apparuit ei 
Dominus in convalle Mambre sedenti in ostio la- 
bernaculi sui in ipso ſervore diei : cumque elevas- 
net oculos, apparuerunt ei tres viri stantes prope 
eum: quos cum vidisset, cucurrit in occursum 
ecorum de ostio tabernaculi, et adoravit in terram, 
dt: Domine, si inveni gratiam in oculis tuis, 
ne trauseas servum tuum, sed afſeratur pauxillum 
aque, et lavent pedes vestros “. „Dein paulo post 
addit : « Cum autem surrezissent inde, direxerunt 
oculos contra Sodomam: et Abraham simul gra- 


diebatur, deducens eos. Dixitque Dominus: Num 
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celare potero Abraham que gesturus sum? Cum D r Tosshan Apa kh Bt ouvenopetere per” ab- 


ſulurus sit in gentem magnam ac robustissimam, 
et benedicendz sint in illo omnes nationes terre. 
Sciebam enim quod precepturus sit ſiliis suis et do- 
mui su post se, ui custodiant vias Domini, et ſaciant 
judicinm et justitiam : ut adducat Dominus pro- 
pter Abraham omnia que locutus est ad eum. Dixit 
autem Dominus: Clamor Sodomorum et Gomorrhe 
miltiplicatus est '*. „ Et Saulo post : « Converte- 
rTuntique se inde tres viri, et abierunt Sodomam. 
Abraham vero adhue stabat coram Domino. Et ap- 
propinquans ait: — perdes justum eum im- 


t ovprpontunuy abrovy * 6 &t Kiprog elnev* MH 
xp*%w tyw and 'A6pairp tov naib5g pou & iyo 
ro ; 'A6paiy & yivopeve; Eotat aig Edvog piya 
xl wald, xat tveuloyn0horrar tv abr ndvia te 
town the 7h; © fiery rap drt auvrdzer vote vicls ab- 
tod xa} 7G vixw avrod per” avrov, xat puldtovars 
T4; 6808 Kuplov, w,, Brixatoobvry xat xplary, 
Grew; av tnayayy Kuping int Apa & A 
Tpd; at. Einy & Kp Kpavyh ELobSuwy xa 
Top6ppag N Df. » Kai per” Ofyar « Kel 
&morpavre; ixzibev of ivipes MA cl; LG 

As paùꝑ & fv tornxwy; ivaviioy Kuplov * xat iyyi- 


Cen. u, 7, * ibid. 5, * Gen. x1, 4-3, „ ibid. 7. *: Cen. xm, 44. ** Gen. xv, 1. ibid. 
1 * Gen. wu, 1. Gen. XVII, 14-4. *'* ibid. 46-20. 


1928 
damus et conſundamus linguam eorum ', „ neque A Ana tpoonyopla;, cov N, iti tcipcigę nap' at td 


"Ora „ Cy v 4 


Px 


1c29 ECLOGA PROPHETICE. — LIB. i. 4(30 
ox; *A6paiy FR Mh ovvaro)tong Exatoy perk A pio? Sitve justus ut impius? Si ſuerint quinquaginia 


deeb; ral korzi 6 dlxaog bg 6 G86. thy Gor 
revrhxovea Chxator iv Th nAt, dh abtobs ; 
09x avhoitg navia The T6nov Evexey THY TEevrhxovig 
dea luv, tay Gorv iv abe; MyBaping ob rortortg wy 
r bhpa Toro 65 Enaxreivat Bixatoy perk accbon;* 
xa) Eorar 6 Sheards ws 6 dg priapw; * 6 xl 
vey nioav Thy N ob nothotg xpinty; » Kat e 
ire nume i Tpayh* « ATA d Kuyprog : 
tra5oato Lakvov 76 'A6padp. Elo &@ at cf T 


justi in ei vitale, peribunt simul ? Nonne parces loco 
illi propter quinquaginta juslos, si ſuerint in eo? 
Absil a te ui rein haue ſacias, et occidas justum 
cum impio, ſiatqne justus sieut intpius; non ext hoc 
tum, qui judicas omnem lerram ; nequaquam ſa · 
cies judivcium hoe . > EI post panca dirit Scri- 
ptura : «Abiit autem Dominus. postquam cessaritloqui 
ad Alrabam **; reneruntyue duo angeli in Sodotiam 
respere, ct s8ederte Lot in ſoribus civitatis . » 
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Scire est operz pretium, utrum sit angelus qui 
his in Scripturæ locis Abrahamo apparuisse 08+ 
lenditur, an ipse oinnium Deus, vel tertius aliquis, 
Dei scilicet Verbum, quem poxt altissi. nun Patrem, 
et Deum 0.1 nium Domiaum, et Deum vacare in sacra 
Scriptura solent; neenon inquirere quis csvet 
trium virorum, qui Abrahamo visi sum. ad quem 
ile dixerit : « Domine, si inveni gratiam in oculis 
tuis ; » et rursus : « Non est hoe tuum : qui ju - 
dicas omnem terram. nequaquam ſacies judicium 
hoe . „ De quo ei divina Scriptura non lamum 
semel, sed rursus et tertio reapse dixit.: « Visus 
autem ei Dominus *. „ ubi e Dominus » ineſlalili 
appellatione in llebraico tex:u designatur, que 
seilicet nusquam de angelica putestate usurpatur. 
Cum igitur Lot venientibus in Sudomam angeiis 
dixisse ſertur: « Quzeso, Domine mi, quia invenit 
servus tuns gratiam coram te, » invenitur in 
Hebraico textu, « Domine; sed non quatuor lille» 
ris designatus que apud Hebreos ineffakile Dei 
nomen exprimunt, sed alia denominatione, quz 
virigo apud llebræos de alicujus inter homines do- 
mino, veluli de servi domino, usurpatur. Nihil vero 
tale invenias in denominatione que ad Dei anctori- 
latem spectat, in tetragrammato $cilicet, quod in 
relatis Dei ad Abrahamum apparitionibus usurpa- 
tur. Ile itaque nec angelus, nec angelo paulo su- 
perior aliqua divina potestas designatur, sed Deus 
ipse, eujus ineſſabile nomen, utpote distinete qua- 
tuor litteris exaratum, solus summus pontiſen, 
ſronte gestabat in lamina aurea que appellabt- 
tur: « Cxlatum sigillum, sanctum Domino . » 
Maniſestum est autem divinam Seripiuram nou in- 
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- Gen. xvin, 22-28. "ibid. 335. Gen. xix, 1. 
18, 19. ®* Exod. zxvn1, 36. 


"Gen: xviu,5, ibid. W. 


tionem, præsertim eum accuratissime nunc ipsum 
Deum, vel telragrammalo denominatum Dominu.n 
apparuisse ei cum juslis con versatum ſuisse memi- 
nerit, nunc vero angelos visos ſuisse. Maniſeste 
igitur angelus erat, qui Agar erranti visus. Deee - 
bat enim huie quidem, prout ab Abrahamo peaitus 
dereliciz, nec quidpiam angelica visiane m- jus in- 
tueri valenti, obviam fieri per praesentem angelum 
visionem, dum Abrahamo clarior, Dei scilicet ip- 
sius, maniſestatio lieret. Quippe cetera ipsa ad 
eum Dei verba parum congrua essent, $i quis ea ad 
2 jbid. 1. Cen. x1x, 
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angelos reſerre conaretur; unius enim Dei erat A ola rcvAG bid The Tov &yyAov tapoudiag, Ih & 


hee dicere, scilicet : « Faciam te in geniem ma- 
gnam, et benedicam tibi“, » et sequentia ; baec- 
que presertlim : « Ego Dominus qui eduxi te e terra 
Chaldzorum ; » et illa : « Ego sum Deus tuus, 
ambula coram me ; » et reliqua. Nullus enim 
tam rudis ingenii esset, qui hec ab angelo dicta 
existimet. Cum igitur Abrahamo sub arbore se- 
denti tres viri apparuerunt, uni tantummodo eorum 
dixit : ( Domine, si inveni gratiam in oculis luis **. » 
Et cæterorum nullus cum Abrabamo collocutus 
inducitur, siquidem non decebat, ſamulos appellare 
dominos, sed ille solus Dominus vocatur, qui etiam 
dicit : « Num celare potero Abrabamum filium 
meum ** » et cztera. Deinde viri Dominum comi- 
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venerunt in urbem Sodomam, et Dominus non jam 
cum iis prasens erat. (Quo enim mode fieri- po- 
tuisset mansuetum misericordemque Deum apud 
impios commorari ?) Hie vero in conversatione ac 
colloquio religiosi justique viri permanens, ejusque 
consuetudine gaudet, ac benigne ej us humanissimam 
supplicationem accipit, in qua cum « Qui judicas 
omnem terram, nequaquam facies judicium hoc , 
Abrahamus diceret, evidentissime ostendit seipsum 
pulchre nosse quod nec angelo, nec alicui subjectæ 
divine potestati, sed ipsi Deo loquebatur. Cæterum 
brevi sequens rerum narratio perspicue angelos in 
Sodomam proficiscentes demonstrat, subjiciens : 
« Venerunt duo angeli in Sodomam vespere *'. » 


Deinde neque Dominum, neque Deum Lot visum ,. 
aut locutum ſuisse, sed angelos seribit. Ex his 


jgitur omnibus apertum est Dominum esse ac 


Deum, non vero quemquam angelorum, quem Abra- 
hamo visum ſuisse Scriptura teslatur. 
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To Kuply Evipeg, dA &' Gti of &yyahot, &nootpe- 
avec, pdvor xathabov els Eddopa, tov Kuplov ph 
Tvunapdvieg abrelg (n- yap val old te Hy Thy 
abe xat ew Ozdv trols Gcebtary Evenibruely ; ) 
6 8 tmtputvwy th be Thy beopthh xat Eixatov ouy- 
ovala ts xa\ brarprbf,, yalpe: pty abroy th 6palg, 
brepacni;erar & xat thy gavOpwnrotdtny ebyhy, 
(. 6) &v i xat d « Mrbap®i; 6 xpivev nfoav thy 
Yhv, „ elpnxwg 6 AGH tvapytotata naplotyorv 
tautdy eb xat &xpibig eibtvar, &rr ph &, pwnd 
bnobebyxula , Buviper, d' avry Gep Bakd- 
rot vo. EO & Ee axpibag v rpty para brappwy -A- 
Yog Tov t Tascha aveldeviag capny ayythous 
Tpoaxyopeve., TAG ru, Gre Th «© HaBov of 800 &y- 
Tech el; Edbopa tontpas * » xal tv tolg Ae obre 


Kupuov obre G Ov ty Abt, ff xat Mann, AMA tobg &yyihoug dvayplpe © bot? t Rav- 
de apo, ört Kbprog zv xat Oedg, a' ob Ti; dd, 6 T6 A6patu Opba: np; The Tpaghs 


paprvpovpeveg. | 
Onines igitur Veteris cum Novo Testamentd con- 
cordiam discutere volentes, hoc pro lucro habent, 
dum demonstrare existimant alium esse Christi 
Patrem, quem invisibilem ** evangelistæ prædi- 
cant, alium Mosis et prophetarum Deum, diverse 
visum, nunc Abrahamo, nune Isaaco (cui et eadein 


terme quz Abrahamo predixit), similiter et Jacobo, 


ävreg ptv o of bStaxdmrery tOfovreg thy th 
Iakaid; ce thy Kaivhy Atabhxny avprvoay, & 
Tp tpualy rol; T6noy inbatvovieg caps tx vo- 
Twv Tapuotavat Goxouotv Ertpoy Ondpyerv ttv tow 
Xpiovoõ Ia ci pa, by xat adpartov H th; ebayyehuxts 
gwvh; 6pokoyetodat, xapù thy Mwbotws xat toy po- 
ut Ge Biapbpws bgbtvra, tort ptv To 'Abpady, 


necnon leaiz dicenti : « Vidi Dominum Sa- D tort & 76 loaax (& xat abr ypnparituv dd x- 


baoth®*, » ceterisque propbetis ; nos vero, (cum 
el in ipsis veteribus Dei prophetis inducitur aliquod 
' divinum oraculum e persona Dei dicens : « Ego 
enim Dominus et non mutor**; » et: « Nunquid 
non eclam et terram ego impleo, dicit Domi- 
nus*? Mosi etiam dicit : « Non enim videbit me 
heme et vivet **; ) ad præedietos homines, simul et ad 
Judzos, nondum secundam præter increatam natu- 
1am przexsistere divinitatem Filii comprehenden - 
tes, hee ambigua examinabimus, qua scilicet ratione 

Gen. zu, 2. * Gen. xv, 7. * Gen. xvn, 4. 


, 4. * Joan. 1,18; M, 46. 
tun, 20. 


* Gen. xvill, 3. 
% Ia. vi, 5. 


panihata vlg int Tod *Abpaty npodeanite), duoks; 
& xa} 76 "laxw6, r & xal Hoalg ghoavri, 
« Eltov Thy Kiptoy Zasad, » xa tolg o:wmots npo- 
phrag naparmoiug* hucls & (inet xat iv abrols 
col ndai rob Beob Tmpophrats Luptperal 7: Gelov 
rio tx Tposwnoy, TOY Brod phoxov * « Atbri Zy 
Kupuocg 6 Gebe Uh NH obx hbolupar. » Kal (O 
Thy obpayiy xat thy H r Thnp@; Mys: Köpf 
xa) 7þ Mwboel & xpnpartituv pnotv * « OlBet; N 
jou Th Tpdowrnv, xat C Hera ») OG R vo Npoet- 
” ibid. 17. „ ibid 25. * Gen. 
„ Malach. ww, 6. “ Jer. xx, 24. *® Exod. 
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pnptvoug bpod xa) coe bx nepirophs, lei ct co ph A qui secundum illas prophetias immutabilis et in- 


TpoSteptvou; bevrtpay c c dytvorovguory tpAUr- 
ape de Tod Tloõ, tavta enanphoopey, mW; 
& xat (xa) ravrag T4; npopnteiag avalloluto;, 
xat &rpertog, xat c Thy obpavdy xat thy Y M- 
rex An pdvos, eds, onpi; ve aal ur ab ch edo 
v6poy oyedbv 46patos elvai &nhoupsves, xacd 75: « Oh- 
ele beat pou Td npbownov xa Chaerat,» dowy- 
pevog Ttdy, xal we neprrptntwy thy abtds Eautoy 
oa cle (tv) prxpols m1 poplots The The LE 
tylyvero, xal dpd c tort piv to 'A6paiy,, tort R 
Tols dow npophrats ; Tavii yap el Ent thy tay 
dwy &avagepotto Oadv, ob pvov th ebayyehixy pwvh 
Scat &y Trapwvely, GXAG xl tals rpogyrixals, AN 
prov xai. tvallolwrtoy abthy xat adpatoy avOpwrotg 


llexibilis, quique rursus celum et terram dicitur 
implere solus Deus, manifeste quidem et secundum 
legem cominus invisibilis demonstratur, his verbis: 
Nemo faciem meam videbit et vivet,» nunc ver 
mutatus et quasi ipse Suam invertens substan- 
tiam, in quibusdam parvis terre particulis con- 
tineri poterat, ſueratque visus nune Abrahamo, 
nunc aliis prophetis? Que quidem si quis ad uni 
versorum Deum reſerat, non tantum Evangelii ver- 
bis videatur dissonare, sed et prophetarum, im- 
mensum hunc, et immutabilem, nec hominibus 
conspicuum predicantium. Si vero non visum 
ſuisse quis dicat ipsum Deum iis qui reſeruntur, 
eosque tantummodo exislimasse se videre et 


anognvaptva el uh Apa hn wobal rig ena, ad- B audire, dum reipsa nihil eorum que videre pu- 


Thy Thy Gedy tolg &vayey pajpptvory, paviaaiwaat 3 
abrobg abc pdvov, ws boxely utv bptv xal 4xovery, 
ov phy xa, a\n0ag 7. wy vopr,optvuwy piiveabat e 
pelv, oba uw axoverv xat' dhbciav, anatwptvous 
& val &v rovToOLG vojltery , val Sons axoberv, ö Rep 
dvolxctov ce xat d\Grproverdpyet the (f. 7) eevbod; 
val artavoug tov Twy Ghwy Beob pLorws © Emi Bt x 
&ovatarov d delxvurat tx vo Meyer latopetobai ab- 
Thv thy Ocdy Rep vo "ACpaly d « "Hberv. yap Gre 
ouvid3et tols viols abrov xat tÞ olxi avrov per' abrdy 
xa) puldtouory tag Boug Kuplov noel Erxatoobvny R 
xploiv, a A tnaydyn Kyiprog Ent 'ACpaiy & Ha- 
kn: Tpdg avtdv. » *Avapgytiextws youv vrabra e 
rept trEpoy Kuplov a] 6 Kuprog Net Ne 
o tort oldv te thy Toy Hwy brovoety Beby tara 
£:pnxevat; Nept nolov yap Ertpou n4p' abr Kuploy 
vat Mrecbar dd tyxeipeva ; "AMA yep cagh tx 
voc d unit Tip Twy Shwy Gu npoohxety Eoxe 
74 8naovpeva* Eeberxtar N dri un th tov &yyiwv 
cott: olde youv, we Eu, 6 Moyog bahn Ent 
Tf, Toy &yytwuy Enmgavela, capiy Enonparvdueves; 
rde & abi 6traolag. EI & obv uhr ayyehixy} py- 
ot phre Th avwratw xa ret voõ cd d Brod 


- Tavra forty Aphten, keflnot' Rv toutwy pla pour 


Worte, al Th ptv ùvονõt9e x, &tpertov xat adpa- 
Tov Ent, thy &yEvmyrov 3:apui@rrotuey obofay, tobe & 
avayey papptvoug tg tx Ozod xpnpatiopobs Ent v 
do Geo AGyov perakap6avousy, V Hiaybpws xat 


tabant, vere aspicerent, nihil vere andirent, ſal- 
sa opinione deceptos, dum audire viderentur, 
quid abborrentius magisque alienum ab omnium 
Dei natura, mendacii ac erroris admodum immuni ? 
Hoc etiam eo absurdum demonstratur, quod legi- 
mus de Abrahamo Deum ipsum dicere : « Sciebam 
enim quod przcegturus sit filiis suis et domui suæ 
post se ut custodiant viam Domini et faciant ju - 
dicium et justitiam ; ut adducat Dominus propter 
Abraham omnia quæ locutus est ad eum . 7 Pro- 
cul dubio bæc quasi de alio Domino ipse Domi- 
nus eloquitur. Quomodo igitur existimari potest 
omnium Deum bac dizisse? De quo enim alio 
præter eum Domino præcitata verba dicta fuisse 
possunt? Verum maniſeste patet ex iis verba hee 
omnium Deum non decere. Demonstratum es“ 
autem non angelorum nature convenire. Aperte 
enim, ut dixi, de angelorum maniſestatione narra- 
fio eloquitur, eorum apparitionibus dilucide de- 
scriplis. Si igitur neque angelorum, neque altis- 
simi et increati ownium Dei naturz bec videntur 
consentanea, una eorum superest 80lutio, si qui- 
dem immutabilitatem, et inflexibilitatem, et in- 
visibilitatem inereatæ reservemus substantiæ, 
relatas vero Dei manifestationes Dei Verbo tribua- 
mus, quod interdum et ante incarnationem pro 
hominum salute visum esse, descriptaque in sa- 
cris Scripturis munia exseculum credidimus. De 


pd ths tvavOpwrhoew;s p The Toy avigerwy D hoc enim solo post omnium Deum tetragramma- 


owtnplag d val ts xat mh tv tals Oefats Lpapatg 
Tupepoutvag oixovoulag txtelioa NETTTEUXA LEY * 
tn p6vou 8 tovrou perk Thy Tov Gwv Beby xat xh 
rerpdypappov rpooryoplay ,t u cbpopey, ace 
Movoyevel xat x\npav6uw Tov Ila cg &pporrovars 
xa rab7ng The Oetxfig Emvolag. EL youv ella 6 
As pad, fre oe by R mpd; avtod tou Ge npo- 
tyre elvat paprupovueves, Ws Gat nioav thy xpt- 
orv Edwxev To Tl, mpnroxuvel ts abrdv, xat povy 
Tank tobg £iovg proty T6: « Mribapog 6 xpive N- 
gay Thy Yhv ob nothoer; xplory, » "Onep tyyihy thy 
Oe AGyov dnobebnxdrtt keyecdar voulterv avolxetdv 


„ Gen. xvin, 19. ** Joan. v, 2. » Gen. xvin, 25, * ibid. 17. 


PaTRoL. Gr. XXII. 


tor. denominationem invenimus, ut Unigenito et 
heredi Patris maxime consentaneam. Optime igi- 
tur noveral Abrahamus qua sapiens, et propheta 
de eodem Deo lestatus est, omne scilicet quod 
judicium dedit Filio suo“, adorat eum et soli 
præter alios dicit : « Qui judicas omnem terram, 
nequaquam facies judicium hoc“; quod quidem 
ad angelum divino Verbo subjectum dictum esse 
opinari minime justum aut verisimile ; unius enim 
divini Verbi maxime proprium erat, inter alia, 
hec dicere ; Num celare potero Abraham filium 
meum quz gesturus-sum**? » atque illud: « Seio 


33 
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enim quod præcepturus sit filiis suis, et domuj A re zal &r:0avwratov, pvp & T6 Oe h Adyty obxerd- 


sus post se, ut custodiant viam Domini, et ſaciant 
judicium et justitiam : ut adducat Dominus pro- 
pter Abraham quz locutus est ad eum“. Quippe 
ipsum hec decebat dicere, docentem quod omnia 
ab bominibus religiose facta ad solam in Deum 
Patremque omnium reſerre justum erat pietatem, 
per quem in terra commorantem quidquid bony 
piis in utilitatem atque salutem procedit. Hae 
autem divinum loquitur Verbum velut de alio Do- 
mino, ipsius -scilicet Patre edocens. Quem et sui- 
met Dominum simul et Deum discipulis suis con- 
fitetur, dicens : « Ascendo ad Patrem meum, et 
Patrem vestrum, Deum meum, et Deum vestrum **. » 
Plena est autem lex, omnisque Seriptura hujusce 


ratov àv ey, perk Tov νονο pecxcty xat d- M 
xputey tyw amd 'A6patp told naibdg pou &iyw noo; » 
xat <6 * Hey yap bt auvridfer coc vidts avrov 
xat 76 oxy abrod per” abr, xa) pu)dtovor Th; 
bog Kovptov notely Erxatoouvny xat xplory, Smwy d 
tnaydyy Kupog Ent 'ACpaty & Hahne pg avtdv. » 
Kat Tpere: ys abr cat a My nabevovrt, Gr d 
rdavra T4 if; aviportuy bolus Spwpeva ele povny thy 
Tov Ocov xal arp toy Hwy avagtpery ee ebot- 
Getav, cap ob bm yh byrog Tv &yaboy th ndvia 
rote cboct ot ele tte de x owrnpiay yopnyet- 
Tat * Tara t 6 beg pyor Adbyog Og e t οον Ku- 
plov Tov taurod Harde Eiienxwy* xat yap xat tav- 
tod Kupubv te x Gety avthy dpokoyel pepe tobg 


Domini « characteris,» s cilicet, divini Verbi, quasi B ll padnras, e 'Avipopat, phoxwy, be Thy la- 


de alio Domino loquentis, qui Pater ejus maniſeste 
est. Quz quidem cum multa et proſundissima sint 
meditatione digna, ad præsens propositum satis 
esse opinor. 


t p pou R Hattpa Uh, xati Gedv pou xat Geb 
buov. „ Nenkhpwrat 8' ö te vopog xat Nd Tah 
To) Totobde yapaxthpog rob Kuplov, cor Eonrry tob 
dello Abyov, Og nept Erfpoy Kuplov Brakeyoptvor, 


(f. $) Tzov T dei 700 Harpsc. Ing & xat Babutitns dοανεενννννᷓ Gewplag * Thy T7670v, cv xa); 


Tavza % thy tapouany dndder:v. 
CAPUT W.“ 

« Et fugit Agar 4 facie ejus **, » Sarai scilicet, 
ut maniſestum est, « cumque invenisset eam an- 
_gelus Domini juxta ſontem aquz **, » Secuadum 
-le;imus in iis quæ sequuntur : « Dixit ad illam an- 


KE®AAAION &. 

Kal ant3pa "Ayap and rpoownov alths, » Shiov 
dri ths Laþpag * « ebpe Bt abrhv Arrehog Kuplov Ent 
The wie vo Viatog * » N tv tolg Ee Cevtepov 
etpnrar* « Elney N abrh 6 &yyehog Kuplove » xa) 


gelus Domini *; » et tertium : (Dixit ei angelus C vr 8A « Elney abr, 6 Are Kuploy* IDmbivuy 


Domini: Multiplicans multiplicabo semen tuum, 
et non numerabitur pre mullitudine “. » Et rur- 
um: « Dixit ei angelus Domini: Ecce concepisti 
et paries filium : vocabisque nomen ejus Ismael, eo 
quod audierit Dominus aſſlictionem tuam . » Et 
sermone absoluto dicitur : « Vocavit autem nomen 
Domini, qui loquebatur ad eam : Tu Deus qui vi- 
disti me. „ Eliamsi nec in $anctz narratioris 


initio Dominus nominatus fuisset Agar visus er- 


ranti, « vocavit autem nomen Domini qui loqueba- 
tur ad eam, » $i quis coutendere velit ab Agar an- 
gelum falso quasi Deum habitum esse; nunc autem 
testatur Scriptura Dominum esse, qui per præ- 
dictum angelum visus erat, per quem ut Dominus 


rt\nduve v ontppa cov, val obx apibundhocrsr ard 
Tod nhBoug* » xal ab0ige (Elnev abe 6 Arrelog Ku- 
plov* Tob ob ty yaorpt EZerg, xa t vidv, xal x- 
Atoets v bvopa abtov Loaf br: Emfxouas Kiptog 
Th TaTEVWIet cov* Na perk raving Toig Myou; 
efprtai* « Kal Exaecey Th bvoua Kuplov tob Lakoby- 
To; pd abrhv E Bebg & nue pe. Ei ph xa 
and Tpoawnov Th; iepde Tpayng Kipros wwbpacts 
Th "Ayap Enigavels akwptvy tv Tp" « Kat txakecty 
td bvop.a Kuplov tov Lakouvrog wp; abthv, » xiv R- 
Eabet ti; thy "AyapBedy tagpalptvus dneungpevar thy 
dreh vuvt R i Dpagh paprupel, ct Kiprog Hv 6 
dt coõ npowvopaoptvoy ypnparizuy tyytou, S. ob 
de Kuptog xal Gebe bv tTpenbvius tauty Here tc 


et Deus, ut ipsum decebat, dixit : „ Multiplicans D « IDn95wwy nnduve th ontppa cov » toro yap 


multiplicabo semen tuum. » Hoc enim Dei unius 
esset dicere, non jam angeli. Qua quidem voce 
edocta Agar sibi cum Deo solo tale colloquium 
esse, ( Tu Deus, ait, qui vidisti me. » Sed et rur- 
sus, cum ſugit secum habens filium scriptum est : 
« Yocavitque angelus Dei Agar de clo , » dixit- 
que ei quæ reſeruntur, in quibus et illud : « In gen- 
lem magnam ſaciam eum“; » apertum est hc de 
puero dicere ; quod ab angelo dictum minime cre- 
dendum, Dei enim propria denuntiatio est. Cujus 
igitur Domini nomen vocavit Agar : « Tu Deus qui 
vidisti me, » cum et ibi Hebræorum tetragrammaton 
Scriptura reſerat nomen? Prædietis quippe mani- 


* Gen. xvin. 19. 


w aid. 15. * Gen. xx1, 17. ® ibid. 18. 


* Joan. xx, 17. * Gen. Xvi, 6. 


Sep pvp 4ppbtor Av Meyer, obxtrt & xal & 

vob ci & av to phpart xat thy "Ayap elxdg iN 
gag, ouvelodv ts Gt: pdvou Brod yEvorr' Avi toavty 
gwvh, clprxtvar' Or; ov Beds 6 Enbioy per » dA 
xa. deve pov, re anobiBparxet pet" taurhs Eyoucn 
Thy vidv, yExpartar « 'Exalecev & Arg rob Ge 
Thy "Ayap ix cov obpavod, » xat ele abrh v ava- 
Yeypapptva, tv olg tory xal t6* Ele yap 80vo; 
Toth ow abt6* » 8hdrp © rt 7h narblov* Fnep oxett: 
Thy &yyeov &{i6rtLIW» Av eig Myerv, Ocob yap x- 
hiv i Enayyehia. Tivog o Kupiov Exdkecey < "Ayap 
do « LY 6 Ocdg 6 Emu pe, » xaviavda thy 
Tpaghs tn) tov Kuplov th terpaypajuov rap' 
* ibid. 11. 


* ibid. 7. * ibid. 9. * ibid. 10. 
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EG, hl Teprexovong ; I Thhov Ex Tov tpe- A ſestum est bunc esse Verbum, in principio apud 


anoZedopevuv, Gr bh tov tv apy Tp; thy ey A- 
you, dc immapy, xat c xat' avipwnoug £5 pride 
Epopiy te xa olxovopwy, tols pev Enavabebnxdo: xa 
relelorg avipeary, olog hv ö ts 'Abpaty xat Ia 
xa "Jaxw6, ard; & tavrov napetyeto The Nita 
Tot; & th; toutwy ape 4nobtouory, olog Av 6 Abr, 
xal al ty tolg Kprrats Tebewy ts x Mavut, xat 6501 
vou dog Euptpoyrat napanhherx, kerrovpyols x2) & a- 
xd6vo ol; vn abrdy hel H x pwpeves noku- 
papa; val nlutpbmuws napeixero & avrwy tas 
kaarrehlac. Tavry you xat Tf Arap, ate ph olg 
te oboH nw Thy avtoy Toy befou AGyov ywpely enta- 
olav, 8:4 vo &yyiov Th dvayeypapptva beanie - 
et (Eri) & xa c Jaxw6 & ayfyilov Engativerar* 
n &pa br: xn, robro xat' api pv oy Av Em: elo- 
ayoutve tourov xpnuartiic: thy tp6nov, npoxdbþavii & 
xal elg te\e:drmrta Enbbvii yupvhs xat Gvenxalt- 
ro Th; Slag perabibucry bpilag, ovxtrt HV di ty- 
yy xat 8: Eppnvtwv, ag d d taurou 6 Kup 
xa Gebe As vos, 6 c bevrepela th; natprhg Entywy 
bedrntoG, Th; lBlag abt xataf:ov bnrtactas. 
KE@AAAION FE (f. 9). 

0 Fg Effabev Emi cih dv, xal Ade elo bey ele 
Tn rp. Kat Kupog Ebpetev Ent Lοα¹ xat Topoppa 
Getov xal np rapt Kuplov tx 795 obpavoy. Obx 
oluat ct wy A nem ITtevrtwY iepag xa be- 
nvevotou; dndoyery ths ayiag Tpayas ebpeathoyely 
ri el; tovg T6novg, aviikiyer TEpwpsvov Tolg Rept 


Deum, quod adveniens, resque hominum a prin- 
cipio inspiciens atque gubernans, prezcellentibus 
perfectioribusque viris, quales erant Abrahamus, 
Isaacus atque Jacobus, per seipsum maniſeslatum 
est. lis vero qui tantz virtuti impares erant, sicut 
erat Lot, et in Judicibus Gedeon et Manoe, cxie- 
risque eorum similibus, ministris legatisque ange- 
lis qui sibi subjecti erant usus, diversis variisque 
modis per eos mandata sua denuntiabal. Huic igi- 
tur Agar, cum ipsius divini Verbi visionem ferre 
nequiret, per angelum quz relata sunt significat. 
Jacobo etiam per angelos maniſestatur; verum 
animadverte quod tali modo huic visus est, adhue 
inſirmioris virtutis ; cum autem proſecerit et ad 


B perfectionem pervenerit, nuda et aperta guimet 


conversatione dignatur eum, nec jam per angelos 
atque interpretes, sed ipse per seipsum Dominus 
et Deus Verbum, secundas in paterna diviuitate 


partes habens, propriam ad eum visionem mani- 
ſestat. | 


CAPUT Y. 

« Sol egressus est super terram et Lot ingressus 
est Segor. Igitur Dominus pluit super Sodomam et 
Cemorrham sulphur et ignem a Domino de 
cœl *, » Non opinor aliquem eorum, qui semel 
crediderunt sacras et divinitus inspiratas esse gan- 
ctas Scripturas, verbis hzsitare his in locis, respon - 


Tov Abyou ved Geoõ napabeioptveurs, brt te N d- C dere quærentem iis quz de Verbo Deo asseruntur, 


a ldtav Eywy, xal Gtt mph Th; EvavOpwnhozws 
dc el; av0pwnovg oixovoplas cds Glo yap Ku- 
plovg tvravda cayws; h Tpayh taplotnory, el ye Ku- 
prog EEpetey naph Kupiov. » To & Gponoy Eottv ebpety 
raph to lpp 'AtootOhp ghoaviie « Aipn 6 Kypiog 
Deog To 'Ovnatgdpoy o » xat* (Ayn abty cbpety 
Neog naph Kuploy ty Exeivy Th hutpg. » Aa yap 
tv cob cotg e Natphs xat To Srap8porv Myovg, 
Ip ux &yevhro xat Natpt toy wv Thy xate R- 
Twv xal xat a9799 to Viod xuplav te xal abd.vietay 
avaribdvrg, To d& To Adyy v deute peta herd thy 
Hari pa th; xa neviwy Tov yeyevnpevuy apyic ve 
xal de oN la anovepovras. Mg & tvraida dvopato- 
utvο Toy Kuplov, xa t 76* "EEpeter Hupioc xapa 


quod preexsistebat substantiam propriam habens, 
et ante incarnalionem rebus hominum moderandis 
preerat. Hic enim duos aperte Dominos Scriptura 
designat : « Pluit Dominus. . a Domino. „ Similia 
reperire est apud sanctum Apostolum diceatem : 
Dei Dominus misericordiam Onesiphori domui **; » 
et : « Det illi Dominus invenire migericordiam a Do- 
mino in illa die . Enimvero facile est in illis qua 
ad Patrem, quz ad Filium spectant, perspicue secer- 
nere verba, quz increato Patrique omnium in omnes 
atque in ipsum Filium dominationem et auctorita- 
tem tribuunt, Verbo autem secundas post Pa- 
trem partes assignant in omnium creaturarum 
principatu atque imperio. Hie autem bis nominato 


Kvplov, Nc x th 'Ebpaixdy xat td tezpaypappov D Domino, secundum illud : « Pluit Dominus. . a Do- 


tuptperat, g raytotrata avopnoyeabai th Ent Bo 
Tpoownwy, Ad &' ört v Oeoy xat at pb twy 
d xat to Ayo avtov, thy &ppyrov Tavtnv Ta- 
pakapbavecdar οαεrjlh0 ws pyxtr' tppibdaws 
Eyerv, el nov &v ꝙ pot vo ij cotabeij Ent rob Ocod npoa- 
nyopla, ph pdvov Emt the &yevinrou guorws abi 
napalau6avecda:, aha xa Ent vod Ey Gp} Tbs 
hy Ocdy byrog Av. | 


KESAAAION C. 
Ev th Tp>; Thy "Iaxw6 evhoyiz 6 Lad on 
peta tiva xal tauta * « Kai boukeuadtwaedy ant f 


" Gen. XI, 25. ** II Tim. 1, 16. * ibid. 18. 


mino, » bis secundum Hebraicum ei tetragramma- 
ton reſertur, ad personarum dualitatem evidentis- 
sime distinguendam ; maniſestum est autem Dei et 
omnium Patris, alque ejus Verbi discrimen hac 
ineffabili denominatione desiguari, ut ne cui sit am- 
biguum, si forte hæc uspiam de Deo appellatio ad- 
hibeatur, non tantum de increala natura intelli- 
gendam esse, sed etiam de Verbo quod est in prin- 
cipio apud Deuw. | 
CAPUT VI. 

In Jacobi benedictione hæc inter alia Is2acus di- 

cit : « Et serviant libi populi et adorent te tribus: 
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esto domiaus fratyum tuorum, et incuryentur ante te 4 xa! tpooxuvhooualy cot Epovreg © xat yivou Rp 


Gli patris tui . Hzc quasiad Jacobum dicta minime 
posse videntur ad eum reſerri, neque ad populum ex eo 
natum , populum circumcisionis. Qui enim populi un- 
quam ei servierunt ? Aut quæ tribus eum adoraverunt ? 
quem adorabant ? quando unquam in fratrem suum 
dominationem exercuit ? Qui autem patris ipsius filii 
qui eum adoraturi dicuntur ? Quippe alium quem- 
dam preter Jacobum filium habuisse Isaacus non 
invenitur , nisi Esaum. Quomodo igitur plurali- 
ter dicitur : ( Incurventur ante te filii patris tui? » 
He autem notavimus propterea quod sæpius in 
propbetiis per Jacobum Christus significatur, ut pro- 
priis ostendetur locis, suspicantes annon forte ista 
in ejus testimonium adaptari possent. Simili enim 


To) abehpoy cov, xat npooxuvhooualy ont vich Tos 
natp6g cov. » T& Meydpeva Og Ap Thy "Iaxwb o 
dy t palverar zu vacdat tn' abrdy &vayecdat, ove: 
puhv Ent Thy £5 abrov yevouevoy Lady Thy Ex Tepr- 
couſſe nota yap kn xat note Efovkevcey ab; 
I tives &pyovres abrp np>oexuvnoay ; wy Tiva 
xl zpocexbvouv; mire Bt val Exuplevas tov q bf 
pov avzod ; I tives of tob natpds abrov vie of le- 
y6pevo. npooxuvhorty abrp; Kal ud oy evploxe- 
ral ye & 'Ioa&x Erepdv Tiva naps thy lachs toyn- 
che N pdvov Thy "Hoad © mag oy nhnbuvrixig efpr- 
Tat 7d, « Ilpooxuvhoouol oor of viel tov natpds cov; » 
Tabta & tonperwotpeda std dd nokidxtys xat Ta- 
x&6 7dv Kptordy ty tals npaphrelats xpnpartiicey, 


ratione per Isaacum Christum sanctus Apostolus B ©; k thi; olxg log det HD. d ονι, Lrovocuvteg 


innuit, dicens: « Abrahamo dictæ sunt promissiones 
et semini ejus. Non dicit et seminibus, quasi in mul- 
us: sed quasi in uno: et semini tuo, qui est Chri- 
stus . Vide igitur si ad eumdem modum et quæ hic 
dcuntur de Jacobo non melius Christo convenirent ; 
que quidem si ita habeat vir studiosus, quamque 
lectionem allegoriz legibus conſerre noverit. 


ph Th xat rabra dovarat tals mept abrod papru- 
plate &ppdterv. "Qonep To xat v xatt thy loadx 
el; dd XN’ perelingev 6 lepds 'Arbotokog ph - 
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76 onEppart abrod * ob Myer Al rol ontppacty, d. 
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tvrata g nept rob Lands eipnytva HI &ppdtor AY 7 (f. 10) Xptorh, Anep el obrws Exor 6 pilopa. 
0h; Ecce UE vepor nyopla; Eferdong efoctar. 


CAPUT vn. 

« Mangit autem Jacob solus : et ecce vir lucta- 
batur cum eo usque mane **, Dein post pauca 
Jacobo dicente : « Non dimittam te nisi benedixe- 
ris mihi, dixit ad eum: Quod nomen est tibi? Re- 


KESAAAION Z. 

« 'Yneeigbn d "laxw6 moves * xa tndiatcy SvOpw- 
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spondit : Jacob. At ille : Nequaquam, inquit, Jacob C & elxev, 'laxw6. Eltnev & abr Obxtri laxw6 Ku- 


appellabitur nomen tuum, sed Israel: quoniam si 
contra Deum ſortis ſuisti, quanto magis contra ho- 
mines prævalebis “ » Et post pauca : « Vocavit Ja- 
cob nomen loci illius Phanuel (visus Dei) dicens : 
Vidi Dominum facie ad faciem et salva ſacta est 
anima mea **, » Quibus addit Scriptura : « Ortusque 
est ei statim sol, postquam transgressus est Pha- 
nuel (visus Dei) “. „ Abrahamo quidem primum 
somnio Dominus maniſestatur, et sæpius colloqui- 
tur; ter dein ei visus reſertur, non in nocte, sed 
per meridiem visus; in tertia enim apparitione 
ipso meridiano tempore ejus hospitium excipit. Ja- 
cobo autem primum quidem post solis occasum 
media nocte in somniis apparet, in Mesopotamiam 
descendenti, cum per somnum aspexit cœlestem 
scalam, angelosque in ipsa ascendentes et descen- 
dentes, audivitque Dominum innixum scalæ sibi 
dicentem : Ego sum Dominus Deus Abraham pa- 
tris tui ®, » et reliqua, quæ sequentibus per ange- 
lum ei dicta ſuisse demonstrantur ; secunda mani- 
ſestatio in Mesopotamia facta est, eum ei adfuit 
dixitque Dominus, ut tetragrammaton ostendit : 
« Revertere in terram patrum tuorum, et ad gene 

rationem tuam, et ero tecum *'. » In somnis ei hc 
et per angelum elocutus est. Ut et ipse docet Jaco- 


a Gen. XXVI, 29. ® Galat. m, 16. 
Il, © Gen. XXVnt, 43. * Gen. XIII, 5. 


5 Gen. xxx11, 24. 
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$:840xc d (apa) oö tf, belg pwvi thy Aziav xa A bus, vocatis Deo jubente Rachel et Lia, eisque in- 


thy 'Paxi 4vaxaktoa;, jel" rep thy yevbuevoy 
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xat 7& kei, zv olg gyow* « 'Eyw eln 6 Gedg 6 
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o 8: Ard, oö phv 6: &vOpwnivoy elboug, &v 
uten d hptpg val gwrt xpnparituy abrp 6 Beds 
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cal olxet tet » xat Ent tobte Nd vdr npWrov 
h Hela Tpaygh paprupet br: by0n abr 6 Gebe tv 
Aovi, xa! eM6ynorv abrdy Mywv T& &vayeypap- 
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Mort abr xatitvai elg Alyuntov nh EV bpd- 
hatt xal $14 yuxtds 6 Gebe elney* « Mh pobod xarta- 


ler alia apparitione quz sibi evenerat relata. 
« Dixitque angelus Domini, inquit, ad me in som- 
nis, dicens : Jacob *; » et cztera, in quibus ait: 
Ego sum Deus visus tibi in loco Dei, ubi unxisti 
lapidem, et votum vovisti mihi. Nunc ergo surge et 
egredere de terra bac; revertere in lerram nativi- 
tatis tuz . „ Post hæe vero revertenti e Mesopo- 
tamia primo mane obviam ſuerunt angeli Domini de 
quibus et dixit : « Castra Dei sunt hac ©. » Veri- 
simile est hos esse, quos prius super scalam vide- 
rat. Deinde oritur illi sol ex alto post supradietum 
locum, in quo videtur cum eo luctatus per somnum 
qui ad eum dixit : « Nequaquam Jacob appellabi- 
tur nomen tuum, sed Israel, quoniam si contra 


B Deum fortis ſuisti, quanto magis contra homines 


prevalebis ** ! » Post igitur visionem, statim sol 
ortus est ei. Postquam autem proſecerit, perſe- 
etusque fuerit, jam non in Somnis, neque noctu, 
neque per angelum, neque sub specie humana, sed 
in medio die, luce in media, Deus ipse maniſesta- 
tur ei, dicens : « Surge, et ascende Bethel, et habi - 
ta ibi . „ Atque post hee omnia, tune primum . 
divina Scriptura testatur ipsi Deum visum fuisse in 
Lum, qui et benedixit illi, dix itque ea quæ reſerun - 
tur. Quzremus autem otiose quomodo deinceps 
ei, cum in Zgyptum descendere pararet, rursus 
in visione nocturna Deus dixerit : « Noli timere, de- 
scende in Egyptum . „ Hzc nobis necessario 

. Ostendunt enim quod non facile, nec 


GH vat elg Alyurrov. » Tabra d& hutv avayxalu; na- C euivis hominum Deum visum fuisse divina narrat 
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£tpnpevuy hulv, ori ph k Th npwrov alrtov avage- 
pet xph T4; 6ntaclag, 4&1" Ent Thy Gero Adyov, 3 
o a (avrol) nw ywpetv ofol te Hoav of paxd- 
pe xai eto. Evipe;* tovrotg youv abrots, off x 
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dpd ro. Tis dh (4v) ov aM eln xat 6 xatk thy 
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* Gen. xxx1, 1 * jhid. 13. 


* Hebr. 1, 1 


% Gen. xxxl, 2. 


Seriptura. Neque enim Adamo, neque Enoch illi, 
qui translatus est, neque Noe, neque ipsi Moysi 
fertur apparuisse Deus, etsi sæpius eis locutum esse 
narrant. De nullo enim divinus sermo visum esse 
Deum reſert, nisi de solo Abrahamo, et Isaaco, et 
Jacobo. Abrahamo quidem non in prima manife- 
statione visus est, sed secunda, quinta et sexta; Ja- 
cobo autem in omnibus que memorantur; Isaaco 
bis tantum Dominus maniſestatus, bis visus di- 
citur, et secundum quidem noctu. Manifestum est 
iis quz jam de Abrabamo diximus, quod non ad 
primam causam visiones sunt referendz, sed ad 
divinum Verbum, quod accipere nondum valebant 
beati divinique homines. His igitur ipsis, quibus et 


D visus fuisse dictus est, non sine multa exercita- 


tione præparatoria maniſestatus est. Quis igitur 
alius esse posset, qui hoe in loco colluctatur cum 
Jacobo quasi athleta et pugnator, nisi hie ipse qui 
multoties et diversa ratione putribus nostris locutus 
est , sanetum Dei Verbum, solus post Patrem 
Dominus et Deus, qui visus et benedicens Jacobo 
Israel eum nominavit, addens : « Contra Deum for- 
tis ſuisti ? » Eo autem modo videbant divini nomi- 
nes Dei Verbum, quo et Salvatoris nostri apostoli, 
dicentes : « Quod ſuit ab initio, quod andivimus, 


6 ibid. 28. Gen. xxxy, 1. “ Gen. Mn, 5. 
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quod vidimus oculis nostris, quod perspeximus, 4 prog xal Oebc ypnpariiuv, 8c xa elloytong Thy La- 


et manvs nostre contrectaverunt de verbo vi- 
tz ®. > YQuod Verbum et vitam cum conspexisset 
Heobus, dixit : « Vidi enim Deum facie ad faciem, 
et salvata est anima mea. » 


x06 opa abr , e, Enemy, Gn « 'Ev- 
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Td; Tp6ownoy N tawbhn pou < huh. » 


CAPUT VII. 

« Juda, te laudabunt fratres'tui : manus tua in 
eervicibus inimicorum tuorum, adorabunt te Glii 
patris tui. Catulus leonis Juda : e gemma, fili mi, 
ascendisti : requiescens accubuisti ut leo, et quasi 
leena. Quis suscitabii eum? Non auſeretur sceptrum 


KEGSAAAION FF. 

« 'Jouda, ot alvicaioav of abehpot gov * al xe 
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de Juda, et dux de ſemore ejus, donec veniat qui mit- g Cei Apr db Iobsa, o hyoupeves tx Twy pnpoy 


tendus est, et jpse erit exspectatio gentium ,, et 
reliqua. Quasi sancti Spiritus verbum audiendum 
Jacobi de Christo prophetizantis, et in personam 
transferentis ejus ab iis : (Juda, te laudabunt fra- 
tres tui. » Quod enim non ad unum filiorum verba 
ſaceret patriarcha apertum est Scripture perilis, 
que sie narrat : « Vocavit autem Jacob filios suos, 
et ait eis : Congregamini ut annuntiem que ven- 
tura sunt vobis in diebus novissimis *. „ Igitur de 
ſuturis se eis prophetizaturum nuntiat. Præterea 
perspicuum est quod non ad patriarcham Judam 
spectant prophetiæ verba. Quando enim illum et 
quam ob rem adoraverunt fratres sul, aut propter 
quod facinus eum unquam laudaverunt? Quomodo 


abtod, Ew; à Don r &amoxeipeva ary: x abrds 
rpoodoxia thviv, » xa\ cc Eng. U &yiou Ivevya- 
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etiam quidquid de hac prophetia ei adaptari potest? C || xa) Sd 7: npogextvnoay of depot avrod, Ent tive 


Nec vero ad tribum ea possunt reſerri; namque 
non tantum e tribu Jude duces populi constituti 
sunt. Judices enim post Moysem e variis tribubus 
circiter quingentos annos Hebræis præſecti sunt; 
dein e tribu Benjamin primus omnium rex ſuit 
Saul; quo mortuo regnaverunt e tribu Judz non 
toto quingentorum annorum spatio; dein post Ba- 
bylonis captivitatem rebus præſuerunt e tribu Levi 
plus quam quingentos annos, usque ad Christi ad- 
ventum. Quid igitur magis de tribu Judz quæ præ- 
dieta sunt reſert prophetia, quam de czteris? Ergo 
non ad tribum reſerri possunt quz ostenduntur. 
Qui enim in novissimis diebus apparuit Judas, ve- 
rum novimus esse Salvatorem et Dominum nostrum 


& xaropdwpart f xal nite fivecav abtdv; Nag & &v 
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Jesum, Christum Dei, qui et dispensator ejus vo- D U Tzpopnreia, ot Bt xat ce Tov Moni; Ob Ap 


luntatis et Judas nominatur. Ita enim nunc Israel, 
nunc Jacobus, nunc David, nunc aliter. Hunc au- 
tem et sancti apostoli et quotquot Spiritus adoptione 
dignati sunt, laudaverunt et adoraverunt. « Manus 
tus, » quas symbolice ſacta ejus esse existimamus , 
« in cervicibus inimicorum tuorum, » id est, cogi- 
tationum hostilium quæ eum ſugiunt. Hie et quasi 
« catulus leonis » dicitur, sive propter secundum 
carnem nativitatem e tribu regia et Davidis radice, 
« et in similitudinem carnis peccati ſactam **, » 
sive propter deitatem , qua exuta homo ſactus est, 
ob quam et non immerito : « E gemma, fili mi, 


* ® | Joan. 1, 1. „ Gen. Au, 50. 


'1 Gen. XIIX, 8-10, 
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cum quidem e gemma et e radice ejus nativitatem 
ostenderet Salvatoris, « catulum leonis » eum no- 
minavit, dicens : « Catulus leonis Juda: e gemma. 
fili mi, ascendisti; „cum vero et exaltationem et. 
passionis suæ dormitionem prophetizat , simul eum 
dicit et quasi leonem et quasi catulum : « Requie- 
SCens accubuisti ut leo et ut leonis catulus : » tunc 
enim, non tantum ut regio ortus genere, sed ut 
ipse rex elatus est; agnoscentibus eum gentibus, 
elsi noluerunt Judzi, quasi ipse rex ſuisset Israel. 
Cæterum et dicere possemus ei, quandoquidem con- 
tra potestates adversas bellum tulisset, et ever- 
tere pararet mortis potentiam habentem “, scilicet. 
diabolum, necesse erat adesse e radice Jacobi se- 
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dem merito deitas assimilatur, ut qui ſeras omnes 
indomitasque potestates . Superavit atque devicit ; 
leonis autem catulo, ut qui carnem accepit e regia 
Jude tribu natus. At si quidem adversarius noster 
diabolus est quasi leo rugiens”*, animadverte quod 
ejus catulus omnis dicatur peccator, quoniam 
« omnis qui ſacit peccatum, ex diabolo est. 
Cum igitur et Salvator « in similitudinem carnis 
peceati venit et factus est pro nobis piaculum '”; » 
et. « eum qui non noverat peccatum, pro nobis 
peccatum fecit '*, » auende quod eam ob cau- 
sam secundum quoddam significantius verbum 
non leonem neque catulum, sed quasi leonem et 
catulum eum factum esse in 7assionis tempore 
prophetia declarat; cum et ipse passionem suam 
serpentis assimilat passioni dicens : « Et sicut Moy- 
ses exaltavit serpentem in deserto, ita exaltari 
oportet Filium. hominis. „ Dein tacite resurre- 
ctionis ejus mysterium innuit, his verbis: « Quis 
suscitabit eum? » Apertum est nobis e conelusione 
quis suscitet Jesum Dominum nostrum a mortuis, 
Deus scilicet et Pater ejus. 
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Deinde dicitur : Non auſeretur gceptrum de 
Juda, et dux de ſemore ejus. » Quz quidem si de 
alio interpretemur sceptro , dicerentur quasi de 
omnibus qui ex Judzorum genere populum guber- 
narunt, talisque esset secundum hanc interpreta- 
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Judzis duces, principesque super Judzorum popu- 
lum constituti , quam veniat gentium exspectationis 
causa, id est, Christus, cujus post adventum ne- 
cesse est auctoritatem relinquant. Quæ cum ita se 
habeant, tempora nostra attente perspiciamus, au 
duces regesque nunc reperire sit. Verum omnibus 
constat, sicut cæteras gentes, Judzorum quoque 
populum Romanæ ditioni esse subjectum, neque 
quemquam eorumsummæ auctoritatis esse compatem. 
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pit. Igitur ad regis Herodis tempora Hebrzos sem - 
per Hebraicz genti imperasse in historiis repe- 
rimus. A Moyse ipso successione continua, populo 
duces*conslituti ſuerunt, Judices vocati; deinde re- 
ges usque ad Babylonis eaptivitatem imperium exer- 
euere; post captivitatem summi ponlifices ad Au- 
gustum regia auctoritate potiti sunt; Herode vero, 
qui primus alieni erat generis, regnumque a Ro · 
manis obtinuerat imperante, Salvator Dominusque 
noster Jesus Christus natus est. Jam igitur ab eo 
usque ad nostrum tempus imperium sceptrumque 
a Judteis ablata sunt. Patet advenisse a prophetis 
prædietum Salvatorem nostrum, cujus a tempori- 
hus non modo Judæorum ablati sunt duces, sed et 
omnis cultus qui apud eos secundum Moysis legem B 
Jerusalem implebatur. Maniſeste autem ct exspecta- 
tio eorum qui per eum ad universarum gentium 
Deum confugiebant reipsa confirmari cœpit, ipsius 
adventus tempore, secundum Jacobi prophetiam. 
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&pyerv tfouclay EmitetTpapptvey. Kal torts ye and 
r xpovwy The co Lwrhpog hav yeveriws He c 
ptypt yo!v "Hpw8os Sactitwg 'Ebpaiov; dt. 'Ebpaiwy 
od rauche abrd ke Eptavra; iv tal; iovoplar; 
evploxoucy, dt avrov Mwiatuy x Taboyhv dyn 
oa pevwy rpaotov pv mw keyoptvwy K, ald EE 
Tov Bactktwy Hi The els Babukova alyxpatuwolas, 
pet fv of apyrepel; thy &pyhv Giabefdpever int thy 
Adbyovotov Sthpuecay Sactkelav * xal” &v He 
Tperoy th yEvos Wikogthwuv (lov) Thy xat” abrov 
Bae la ord 'Pwpaluy tyyeip:obtvrog 6 Lurch xat 
Kopiog dN Inde Xpiords tyrvvhdn. "Han rolwy 
de Frelvoo xa ptxpr Tov napbvrog ypovou capwy 
o Gpywy Ts xal hyoupeves tv "TIoubatog 
&nodelxvyrtai* Thhov G5 nn 6 nenpognhrtevps- 
vog Tut pov, ob d tov ypovwy ob pdvoy of 
"Jovdalwy tnveotnagy Epyovieg , 41.4 wat don j 
npd; avrov ty "Iepoucaihp &norehovutvy xath thy 
Mwbotws v6poy late. Lag & val ij npooboxia 


Ov & atrod xaraneyeuyorwy A thy Tov uv Oe Ovary Epye NPD Hptato ind td The 
Tapoudlag abtob ypovev, xatt thy tod "Iaxw6 rtpopnielav. 


Et hee quidem si de proprio sceptro intelliga- 
mus, non auſeretur sceptrum de Juda; » si priori 
hunc quasi consentaneum accommodemus sensum, 
Christum significat Judas in præcitato loco, et 
« non auſeretur sceptrum de Juda, » ad illos spe- 
etat qui post Christum duces et principes Ecclesiz 
fuerunt : hos prophetia dicit non defecturos esse, 
« donec veniat qui mittendus est; » quasi maniſeste 
diceretl, donec veniat quz ei decreta sunt in con- 
summationem ſuturam, omnium regnum obtinebit. 
Quod vero duces Christi discipulos sanctus vocat 
Spiritus, maniſestum est ex iis quæ de Juda dicun- 
tur: « Tu vero, homo unanimis, dux meus et no- 
tus meus . » Quos religiose colentes, qui eorum 
diviais sincerisque et sanctis verbis crediderunt, 
minime conturbari debent, nec in fide sua commo- 
veri hujus temporis persecutionibus, ac præsertim 
ea quæ nunc adversus nos vehementissime sævit, 
taliaque ad versus Ecclesias totumque populum exer- 
cuit, qualia nee in historia unquam, nec in tradi- 
tione senen quivis meminisse potest. Hæc vero dici- 
mus, ne cui forte videantur quæ nunc sæva pati- 
mur iis qus prius dizimus plane contraria, cum 
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Eeclesiz præcipere. Veracissima igitur cum sit di- 
vinitus inspirata Scriptura, eredendum est eos du- 
ces non omnino deſecisse, efsi quibusdam deſecisse 
videantur. Deus enim Prophetz dicens : « Reliqui 
mihi septem millia virorum, qui non curvaverunt 
genus ante Baal **, » querenti quod solum eum 
cæteris sublatis reliquisset, ipse nunc et dignos Pro- 
videntia sua inspicit, « reliquias secundum ele- 
ctionem gratiæ , et nobis conservans a se mu- 
nitos et se unum contemplantes. De quibus et ipsi 
diceremus : « Nisi Dominus Sabaoth reliquisset 


„ Real. Liv. 14 * Rom, x1, 4. **-* ibid. 5. 
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Gomorrha similes fuissemus **. » Idcireo minime 
exislimandum est verbi magistros, duces principes- 
que a prophetis vucatos, penitus deſeeisse, præser- 
lim cum preſfixi sint termini, « non auſerentur do- 
nec veniant quz ipsi decretagunt; » scilicet que a 
Paire Christo nuntiata sunt, ad eum dicente : Sede 
a dextris meis, donec ponam inimicos tuos scabel- 
lum pedum tuorum **; » nec non illa: « Omne genu 
flectatur cœlestium, terrestrium et inſernorum ; et 
omnis lingua conſiteatur quia Dominus Jesus Chri- 
stus . » Tune enim et gentium exspectatio quz ab 
eo tempore usque ad illud in eum crediderunt, 
promissionum consummationem videbit, speratoque 
celorum regno potietur. Hæe quidem ita; quæ vero 
sequuntur: « Ligans ad vineam pullum suum. » 
allegorice interpretanda sludiosis viris relinquemus, 
pluribus jam dictis, non quod ad propositum no- 
strum; quippe que ad hunc locum perspicue illu- 
strandum requirerentur. 
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CAPUT IS. 

Ab Exodo. 
« Moyses autem pascebat oves Jethro soceri 
sui “. » Et post pauca : « Venilque ad montem Dei 
Horeb; apparvitque ei Domini angelus in flamma 


abr tv gert Tvp6;. » Kai pil" Erepar « ut BÞ ( ignis “; » ac deinde : « Cernens autem Dominus 
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quod pergeret ad videndum, vocavit eum de medio 
rubi et ait “; » et rursus : « Dixit autem Dominus 
ad eum: Ego sum qui sum . » Et infra : « Locu- 
tus est Deus ad Moysem, dixitque ad eum : Ego 
Dominus, qui apparui Abraham, Isaac et Jacob, 
cum essem Deus eorun, nomenque meum Dominus 
non indicavi eis; pepigique ſedus menm cum 
eis , » et reliqua. Accuratissime in istis non Do- 
minus, sed angelus visus ſuisse reſertur, per quem 
Dominus, quasi per interpretem maniſestatus, edo- 
cet seipsum non aliquam esse inferiorem potesta - 
tem, sed hunc ipsum qui est. Quis ille igitur qui 
est, hc nobis plenius demonstrant : « Ego Domi- 
nus, qui apparui Abraham, Isaac et Jacob; cum 
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indicavi eis. Que mihi videntur sic interpretanda . 
Tibi nomen meum us que nune soli revelans, dico: 
Ego Dominus; patribus vero tuis nomen meum non 
indicavi, quippe majori scientia dignis. Ipse autem 
apparui eis, et per meipsum Testamentum meum 
cum eis pepigi. Constat supradictis quis patribus 
apparuerit. Hujus enim loci explanatio eum osten- 
dit esse « in principio apud Deum, Deum Ver- 
bum . „ Idem igitur nunc quoque maniſestatur, 
sed non eodem modo quo patribus. His enim ut 
majoribus et perſectioribus ipse visus est et per se- 
ipsum Testamentum suum cum iis pepigit. Moysi 
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vero visus est non Dominus, sed angeius; vocavit A Topoty * Exelvoats Tàùp Gate peifor xalt tehetorepog 


eum non jam angelus, sed Dominus. Dominus qui- 
dem erat præcipiens, angelus vero divina exseque- 
batur mandata. Inde interdum legere est in saneto 
Apostolo: « Qui solus ordinas per angelos in manu 
Mediatoris “; et: « Si enim qui per angeles di- 
ctus est sermo, ſactus est firmus. „ Manifeste 
igitur angelus apparyit, et Dominus per eum mani- 
ſestabatur. Nec semel invenias in omni lege Seri- 
pturam indicantem Moysi visum fuizze Deum vel 
Dominum, quod de solis tribus patriarchis videtur 
esse dictum. E quibus apertum est omnem legem 
Hebraica gentis hominibus, ut mente infirmioribus 
et sub duce cons titutis, traditam quasi per pedago- 
gos atque moderatores ſuisse, nec non typice eis 
et symbolice divina mandata revelata fuisse, prout 
altiorem spiritalemque disciplinam accipere non 
valeniibus, quippe- qui Agyptiaca mollitie pueri 
educati erant, et multa adhue conversione indigen- 
tes; quibus ignis esse Deus dicitur : « Deus noster 
ignis consumens , » quod minime de patriarchis 
dicitur. Verum cum illos jubet se purificare ut glo- 
riam Domini videant, non sieut de Abrahamo, et 
Isaaco, et Jacobo simpliciter dicitur Deum eis visum 
esse, sed hæc eadem multo et terrifico apparatu 
narrantur : « Jamque advenerat tertius dies, et 
mane inclaruerat : et ecce cœperunt audiri tonitrua, 
ac micare ſulgura, et nubes densissima operire 
montem, clangorque buceinæ vehementius strepe- 
bat. Et timuit populus qui erat in castris. Cumque 
eduxisset eos Moyses in occursum Dei de loco castro- 
rum, steterunt ad radices montis. Totus autem 
mons Sinai ſumabat .: eo quod descendisset Domi - 
nus super eum in igne, et ascenderet ſumus ex eo 
quasi de ſornace: et stabat omnis populus vehe- 
menter conterritus. Et sonitus buccinz paulatim 
crescebat in majus et prolixius tendebatur. Moyses 
loquebatur et Deus respondebat ei. Descenditque 
Dominus super montem Sinai, in ipso montis ver- 
tice, et vocavit Moysem **, » et reliqua. Hæe qui- 
dem descendisse Dominum testantur, visus autem 
tuisse minime ſertur, quod de solis patriarchis 
observatum est. Domini igitur præsentia quidem 
ſacta est, non autem visio ipsius; sed, ut patet, 
salellitum sibi angelorum, quibus utiliter populo 
ſormidandam ac lerrificam visionem effecit, pru- 
denter consulens ut eorum cautelam simul et metum 
t in se fidem stabiliret ad custodiam observan- 
tia mque legum quas eis præcepturus erat. Quod 
au lem plures erant Domino legem edicenti ſamu- 
lon tes angeli, ipse Moyses in benedictionibus osten- 
dit dicens : « Dominus de Sina venit, et de Seir 
ortus est nobis: apparuit de monte Pharan, et 
cum eo sanctorun millia. In dextra ejus angeli 
cum eo “., Ideoque Stephanus in Actibus, cum po- 
pulum vehementer objurgaret, ait : « Qui accepi- 
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7 Deut. XIII. 9 


CAPUT X. 
Ab Exodo. 

« Tollens se angelus Domini, aqui procedebat ca- 
stra Israel, abiit post eos: et cum eo pariter co- 
lumna nubis, priora dimittens, post tergum stetit. 
inter castra Zgyptiorum et castra Israel ”*. » 
Deinde in iis quæ sequuntur divina docet Scriptura 
quæ esset hæc nubes, dicens : ( Ait autem Domi- 
nus ad Moysem : Jam nune veniam ad te in cali- 
ut audiat me populus loquentem ad te 
et credat tibi in perpetuum *, » Etrursus : « Deus 
autem præcedebat eos ad ostendendam viam per 
diem in columna nubis, et per noctem in columna 
ignis *. „ Atque alias: ( Descendit Dominus in 
columna nubis *. » Igitur ex iis alius erat maniſe- 
ste nubis angelus qui præcedebat filios Israel, alia 
et nubes circa eum angelum, quæ quasi ipsius Do- 
mini corporeum erat indumentum. Qua quidem, 
cum natura incorporeus esset, omnisque sensus vel 
materialis substantiæ immunis, per vocis auditum 
propria conversatione servum suum dignabatur. 
Hujus dispositionis ipse Dominus rationem reddens 
Moysi dicit : « Ut audiat me populus loquentem ad 
te, et credat tibi in perpetuum *, » Sed cum populo, 
ut magis corporali, vocis auditu conversatur ; cum 
patriarchis, quibus neque nube neque ignis colum- 
na opus erat, alius fiebat visionis et conversationis 
modus. Quod vero non angelica quæedam potestas 
quæ per nubem maniſestabatur, sed ipse Deus, præ- 
ler ea quz jam demonstrata sunt hoc etiam osten- 
ditur Scripturz loco: « Dixit autem Dominus ad 
Moysem : Vade et duc populum istum quo locutus 
sum tibi . Ecce angelus meus præcedet te. » Et 
rursus: « Et dizit Dominus ad Moysem : Vade, 
ascende de loco isto tu, et populus tuus *, » et 
cætera; i et mitlam præcursorem tui angelum. » Hzc 
enim angelum nequaquam dicere decet, Deum vero 
solum, Dominumque qui in tota narratione tetra- 
grammato designatur. Numquid igitur universarum 


D rerum auctor, Deusque omnium ad id descendit ut 


Super materialem veniret monlem, et pedagogi 
instar cum hominibus ambularet, qui celum et 
terram implet? Nonne illud neque verisimile, ne- 
que sanctum existimare, religiosius vero et proba- 
bilius cogitare expletum hoc munus a Verbo di- 
vino, > paternz voluntatis ministro , Dominoque 
ipso, qui et « factus est pars Jacob, ſuniculus hæ- 
reditatis ejus Israel“; „ hune, inquam, ea pro 
parte atque hæreditate suscepisse, et se ipsum ex- 
inanientem, consubstantialique magnitudine exuta, 
hominum saluti, etiam ante incarnationem contu- 


* Fxod. in, 21. Exod, Xx, 9. ibid. 
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luisse? Quod si diligenter perspiceremus, invenie- A (rev pepls laxw6 Na oxolvioua xknpovoula; 


mus eum interdum propria ſorma præcepta denun- 
tiantem, sicut cum dixit : « Non apparebis in con- 
spectu meo vacuus . Altare de terra facietis mihi 
et aſſeretis super eo holocausta... Veniam ad te et 
benedicam tibi“; » interdum quasi de alio Do- 
mino, Deo scilicet et Patre ejus, disserentem, sieut 
in Decalogo cum ait: « Non assumes nomen Do- 
mini Dei tui in vanum; septimo die sabbatum Dei 
tui est. Sex enim diebus ſecit Dominus cœlum et 
terram, et mare, et omnia qua in eis sunt; et be- 
nedixit Dominus diei Sabbati “. „ Et rursus: 
« Honora patrem tuum et matrem tuam, ut tibi 
bene sit et sis longevus super terram quam Domi- 
nus Deus tuus dabit tibi '*. » Hzc enim non per 
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in Necalogo dixit; nonne enim evidentius est eum 
ita populum suum de pietate erga altissimum Pa- 
trem ipsius, Deumque omnium edocuisse ? 
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CAPUT XL 

« Ecce ego mittam angelum meum, qui prece- 
dal te, et custodiat in via, et introducat io lo- 
cum quem paravi. Observa eum et audi vocem 
ejus, nec contemnendum putes : quia non dimit- 
tet cum peccaveris, et eat nomen meum in illo .: 
Hzec cum aliis præceptis Dominus populo denun— 
tiat. Si quidem igitur post Moysis obitum non ipse 
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Dominus qui in deserto maniſestabatur adesset po- C Mwbatws teheurhv ph 6 abrds Kipiog 6 int the Leh- 


pulo, sed angelorum aliquis eos præcederet, nihil 
hoe in loco inquirendum ſoret. Cum autem narra- 
tione constet et post Moysis obitum Dominum ip- 
sum Josue maniſestatum esse, et aperte in iis quæ 
ad eum loquebatur, dixisse : (Sicut ſui cum Moy- 
se, ita ero lecum: non dimittam, nec derelinquam 
le. Conſortare et esto robustus. Tu enim sorte 
divides populo huic terram, pro qua juravi patri- 
bus tuis, ut traderem eam illis **. » Et in omni 
Scriptura angelus quidem nequaquam præsens vel 
maniſestatus Josue memoratur, sed ipse Dominus, 
qui apud Moysem tetragrammato ostenditur, qui- 
que mihi idem esse videtur ac qui seinel Josue viri 
habitu apparuit '*, Quemadmodum enim appa- 
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ad edocendum servum suum, non ipsum existimari 
primum et increatum esse Deum, sed summum 
ejus exercitus ducem demonstrat. Ergo si in omni 
Josue libro angelus quidem minime presens re- 
ſertur, sed idem ipse Dominus qui in omni Moysis 
legislatione ostenditur: testatur maniſesle Seri- 
pturz dicens : « Fuit ergo Dominus cum Josue *'*,» 
de quo diceretur : « Ecce ego mittam angelum 
meum qui præcedat te et introducat in locum quem 
paravi tibi **? » Videtur ergo non alium ac ipsum 
ostendere Josue. Ipse enim duxit populum in pro- 
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verba dicentis : « Confortare et esto robustus -: tu 
enim sorte divides populo huic terram, pro qua 
juravi patribus tuis, ut traderem eam illis. » Po- 
pulo igitur precipit dicens : « Observa eum et audi 
vocem ejus, nec contemnendum putes 7, Non 
autem mirandum est si angelum eum nominaverit, 
cum Joannem hac denominatione vocet prophetia 
his verbis: « Ecce ego miuo angelum meum ante 
ſaciem tuam, qui preparabit viam meam ante 
te. » Quod si plane ad Josue filium Nun præei- 
tata spectant, perspicuum est cur de eo dixerit 
Dominus: ( Et est nomen meum in illo “. » Quale 
igitur illud nomen est nisi Josue, quod idem est ac 
Jesu? Huic enim Josue non proprium nomen erat, 
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haby tZoywrato avipeo xai naps Oc; d ta xt wo 
or ErEpos Ts iow dvdpas xexpnptvo Th; Bo 
ravrag I nHHICet npoonyoplas , cc) ve Whip abekpe 
= 'Aapioy, aal 4 06 Navh vip, Avonſod]; re- 
pov bvopatoptvou{ 5], raps nivia thy a Ocod veu- 
pat: &pyovrag Tod cache Edvoug Tpoyerprodueves 
tals tov ELwrhpog huov Inc Xptorod itbdfacey 


ratus appellavit Josue ; procul dubio est ipsum di- 
vino tunc Spiritu agitari, ut implerentur verba 
hec : (Et est nomen meum in illo, » maniſeslantis 
se Domini, quem sœpius demonstravimus esse 
præexsistens Dei Verbum, Jesus (Josue) erat nomen 
quod Osee Moyses imposuit, ut divina teslatur Scri- 
ptura , gollicitissime animadveriens quod non 
alias nisi cum angelum eum, secundum oraculi 
verba, promissionis terram ante faciem populi 
prospecturum emiserit, hoc vocavit eum nomine. 
lis igitur constat et Salvatoris nostri Jesu denomi- 
nationem Moysi aperte cognitam ſuisse. Quemad- 
modum Jesu nomen primum apud eum in iis qua; 
investigamus locis reperitur, ita et Christum pri- 
mus idem predicavisse videtur, in anterioris ævi 
temporibus sive Jesu sive Christi nominibus nulli 
unquam compertis. Et videtur quidem divina qua - 
dam inspiratione revelatas denominationes honori 
habuisse. Duobus igitur maxime ex omni populo præ- 
cellentibus viris, Deoque acceptissimis, cum utrique 
aliud esset proprium nomen, duplicem illam imponit 
denominationem, proprio quidem fratri Aaron, et 
Nave filio Osee prius appellatis; namque coram omni 
populo Dei jussu totius gentis duces eos eligens, Sal- 
vatoris nostri Jesu Christi nominibus illustravit ; 
alterum quidem Christum cognominans, qui summi 
verique ſerebat imaginem pontificis, omniumque 
auctoris, ipsius « Verbi Dei, qui erat in principio 


zpoaryoplats d u Xpiothy, br fv Epepev elxdva D apud Deum; » suecessorem vero suum Jesum 


dod xart* ν,ji;q́ 4pyteptty TOv Hwy abrod « Tod 
t @pxf} ve Thy Oebv Bzod Adyou » Tpooetmuv* v 
& taurov Eidboyov 'Incovy avayopetong, Bu by Bowe 
xa) ag Turov Tod Lwrhpog uu) Tnood, 3G nav- 
oautvr The 6:4 Mwbotwg tapabodeiong ovubokxits 
latpela;, xal tobt6v nw; Tv Tp6rov Mii otwy ve 
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Nang ty T4; dopdtoug buvaper; avOtotrautvag as - 
Tov 7 A not pep vixhoag xexeipwrat, thy & b 


appellans, per quem servabat et ipse typum Salva- 
toris nostri Jesu, qui, absoluto quem Moyses tradi- 
derat symbolico cultu , Moyseque quodammodo 
mortuo, cum pielatem in Deum accepisset, omnes 
invisibiles potentias sibi adversantes, victas præ- 
lio, verbo superavit, universamque terram ab tis 
tyraunice habitam propriam ſecit in omnibus genti- 
bus possessionem, suoque divisit populo, Ecclesiis 
in universa terra constitutis. 


rave, inacav Typavwouptvry Hv, thy ꝭ Net Tolg Edveorv (hrov xthpa nom odpeves, TH Exutot ap Gio 
wy &ve Tdcav thy olxovptvhy 'Exxinowv xatexhn poberr,oev. 


* Exod. un, 1. “ Matth. x1, 40. '* Exod. XX, 21. ** Num. N " Joan. 1. 1. 
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CAPUT XII. 

« Cumque ingrederetur Moyses in tabernaculum, 
descendebat columna nubis, et stabat ad ostium, 
loquebaturque cum Moyse, cernentibus universis 
quod columna nubis staret ad ostium tabernaculi. 
Stabantque ipsi et adorabant per fores tabernacu- 
lorum suorum. Loquebatur autem Dominus ad 
Moysem facie ad faciem, sicut solet loqui homo ad 
amicum suum. Cumque ille reverteretur in castra, 
minister ejus Josue filius Nun, puer, non recedebat 
de tabernaculo. Dixit autem Moyses ad Dominum : 
Precipis ut educam populum illum : et non indi- 
cas mihi quem missurus es mecum , presertim 
cum dixeris : Novi te ex nomine, et invenisti 
gratiam coram me. Si ergo inveni gratiam in con- 


EUSEBH CASARIENSIS OPP. PARS HI.—EXECETICA. 
A KE@SAAAION IF. 


1060 


« 'Hvixa 8' &v eiohabe Mwbghg ele thy oxnvhy, xat- 
E6arvey 6 atilog The vegans, xat lorato int twy 
0upay The axnvig , val ctdvreg 6 Lads , npoorxuvn- 
oav Exaoto; amd the oxnvi;. Kat Hanes Kipog 
p Mwbohv , % Everly , ws el MH vie 
Tpd; pov tavtoy * xat anrnMettets eig thy tapes - 
Con © 6 & Gepdnwy abrov 'Imaong vids Navy obs 
d Ee cope be to x The oxnvig. Kal clue Mwbohg pb: 
Kuptov* Isob, ob Meyers hot: 'Avdyaye thy Aa tol- 
Tov, od & ox thhkwodg por, by ob &nootehels per' 
tod ob 84 por elnag Old os naph ndvrag , xat 
Eye xdprv Nag tuo. El oö ebpnxa ꝗ¶d a tvaviioy 
Gov, tupdvicly mot ceautdy © yVwatoy hw os, Gnw; 
&v ò edprxi; xdprv tvavaloy gov, xat Iva d rr 


spectu tuo, ostende mihi faciem tuam , ut sciam B 144g cov th EBvog v0 Kat Iyer Abrds npone- 


te, et inveniam gratiam ante oculos tuos : respice 
populum tuum gentem banc. Dixitque Dominus: 
Facies mea præcedet te, et requiem dabo tibi. Et 
ait Moyses : Si non tu ipse pracedas, ne educas 
nos de loco isto. In quo enim scire poterimus ego 
et populus tuus invenisse nos gratiam in conspectu 
tuo, nisi ambulaveris nobiscum, ut glorificemur ab 
omnibus populis qui habitant super terram. Dixit 
autem Dominus ad Moysem : Et verbum istud, 
quod locutus es, faciam : invenisti enim gratiam 
coram me, et te ipsum novi ex nomine. Qui ait: 
Ostende mihi gloriam tuam. Respondit : Ego osten- 
data omne bonum tibi, et vocabo in nomine Do- 


pevoopat xal xatanavow g. Kal eye: xp abt 
Ei wh avrds ob ovpropevy, ph pe Gre kbccõ- 
dev. Kal nog yvwordy Lora dt ebprxa xdpev naph 
ook Ty xal 6 Labs gov , (dn d auvpropevoptvoy cov 
nab huwov; xa tvicgaodnabpeda tyw te xat 6 ads 
gov naps ndvia c Edvn, Goa Ent the yhg tote. Kat 
ele 6 Kuprog mph; MD, Kat thy AG got Tob- 
Tov, dy elprxag, norhow * ebpnxag tap xapty tvwrrtdy 
uon, xal ol8& de naps tg, xa Exets xdpry nap' 
tuot. Kal clnev* Aeg por thy ceautob Av. Kal 
eIney* EY napekevoopat mtprepo; Th Seen pou, 
xa) xaitow tv 6v6patt Kupiov tvaviiov cou * xat 
tehaw, Gy à that, xal olxtetphow, Gy àv obrtefpw. 


mini coram te: et miserebor cui voluero, et cle- C Kal enev* Ob duvhoy ibelv th npbowndv pou* ob Tap 


mens ero in quem mihi placuerit. Rursumque ait: 
Non poteris videre ſaciem meam : non enim vide- 
bit me homo, et vivet, Et iterum : Ecce, inquit, 
eat locus apud me, et stabis supra petram ; et 
protegam dextera mea , donec transeam : tol- 
lamque manum meam, et videbis posteriora mea: 
ſaciem autem meam videre non poteris *; » et 
reliqua. Quibus addit: « Cumque descendisset 
Dominus per nubem, stetit Moyses cum eo, invo- 
cans nomen Domini. Ouo transeunte coram eo, 
ait: Dominator Domine Deus, migericors et cle- 
mens, patiens et multz miserationis, ac verax, qui 
custodis misericordlam in millia : qui auſers ini- 
quitatem, et scelera, atque peccata, nullusque apud 
te per se innocens est; qui reddis iniquitatem pa- 
trum filiis ac nepoſibus in tertiam et quartam 
progeniem. Festinusque Moyses curvatus est pro- 
nus in terram, et adorans ait: Si inveni gratiam 
in conspectu tuo, Domine, obsecro ut gradiaris 
nobiscum facie ad ſaciem “. „ Moyses cum Deo 
collocutus inducitur ea ſiducia et libertate, qua 
uteretur amicus cum amico conſabulans. Apparet 
autem ex istis non Prophetæ progressus ; sed post- 
quam loquebatur ei Dominus ſacie ad ſaciem, non 
tamen unquam visus est ei sicut Abrahamo, et 
Isaaco et Jacobo. Cujus igitur gratiam expetit di- 
cens : « $i inveni gratiam in conspectu tuo, 
+ »* Exod. III, 9-23. ** Exod. XXIV. 5-9, 


ph Lon vd xp6awndv pou Gvdpwneg (f. 10 ve) xat Chor- 
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xatt6n Kupiog tv veαν , xat vater abr ixet * 
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kal Tokueieog xal dlnOivds xat bixatoouvny batnpoy, 
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El rap, dc voptatiev Tg, Tavtdv E591 th Ma αν,j)& ostende mihi faciem tuam, ut sciam te. „ Exinde 


abc v He « Eviorioy Eveorhy » TH: ai abr, ws 
av el cot vg, « rpbownov Tpds mpbownov, » xat nia 8 
à Ert xwpa Mefnorro Th gacxoton avrod dEuborr 
76* (EI an ebpnxa xapev Evavriov cov, Enpdvicdy 
not oeautdy, yvwora, [iy ce; » no. &, el xal p- 
epov abap np6Twrov npds npbownov g olibeln 
av 716, Ewpito, Emptper Mywv abr 6 Kyptog" 
« Ob Suvhay ley 7 Tp6awndv pou * ob Tap ph By 
7d np6cwndv pov Evpwnog xat Chaoerar ; 144 of &, 
aer 6 Bovlopeve;, obs" ina 6 Ae paprupet M- 
ron, bci Gln abr 6 Kip, og txt roy narpiap- 
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Gpw; Std The vepeing He aro * robro yap x- 


fit manifestum quod non idem erat, cum loquere- 
tur ei Dominus, et cum maniſestum sui visum effi- 
ceret. Si enim, ut nonnulli existimare possent, collo- 
cutum ſuisse cum eo Deum conspeetu ad conspectum, 
idem esset ac visum fuisse ei, ut dici posset, « facie 
ad ſaciem. »quis ejus postulationi relinqueretur locus 
dicentis : « Si inveni gratiam in conspectu- tuo, 
ostende mihi ſaciem tuam, ut sciam te? » Quo- 
modo autem, si et prius ei ſacie ad ſaciem, ut non - 
nulli putarent, visus ſuisset, subjicit dicens ej Do- 
minus: Non poteris videre faciem meam : non 
enim videbit me homo et vivet? » Quidquid objici 
possit, non semel narratio commemorat visum 


ſuisse ei Dominum, ut de patriarchis expresse re- 


naploryay ij Tpaph kfyouoar « Kartbarvey 6 7750; B ſertur. Enimvero ex iis ;constat quod, si loquere- 


rie veins xat {oraro int 7Ov Oupoy Th; oxnvIg, 
val KA to Mwboet. » Obxovy d The vd H- 
det, ob phv xa! dpolug 6 'A6paip } T6 'lonkx | 
=> lar Gn abr<- ixelvor; pty rap Tobe xa) 
Tpave; &vev ve elboug eg avaytypanrat, tot- 
Tp & St cod 6vopaoptvoy elboug xat the vegans, 
fv xat SSA Kuplov dvopdict 6 Myr gn 
« 'Hvixa & tale Mwbong nao ouvvaywyf viey 
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gear} TE hutpas* xat A . 11) Kiprog np; c 


Mwbonv tf pA Tf 8686py Ex pecouv The vegans. 
Td & elvog ths 86s Kuplov, oel nip y Ent 
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Fxouev, bd el nta: «Kai thaknoey Kypiog mph; Mwb- 
ohv tvwriog Evewrile. » Ob phv xat Opdn abre ivw- 
tog Eveorhey te ci tobto yap bg oben e ro- 
veg &kot Meywy* 1 Epgdvicly por cfavutdy, Yvworwy 
I ce. „ Kal tv tp 8 T6mw Gidaoxer 6 Loy0;, 
671 h o76pa taker abrõ; 6 Beds, ob phv xatarlh- 
ung xat twpdrto, AM tv elde xal bit Th; npoanode- 
boutvng tn abrod + nbyer &t obtwg* Kal xart6n 
Kiptog u oth vepting, xat tomy Ent th; Oupas 
e oxnvis vo papruploy * xat txif0noav 'Aapwy 
xa} Maptzp, xat TFA &pgorepor. Kal elnzy mph; 
atovg: 'Axotoats th toy Moywv pou Eà yevnrat 
zpophtns U T6 Kopf, tv bpdpatt avry Tu- 
o0hoopat, xat tv UNꝙᷓ akhow abt. OU obrwy 6 
De parwy pou MDI xt tortiy tv d T6 of 
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dt 77 o Rv xarahakhoat xata Tov Depgmroy- 


„ Exod. xvi, 10. “ Exod, XV, 15. 


tur ei Dominus ſacie ad ſaciem, tamen per nubem 
loquebatur ei. Hoc enim demonstrat Scriptura, 
cum dicit : « Descendebat columna nubis et stabat 
ad ostium tabernaculi, et loquebatur ad Moysem. » 
Ergo per nubem loquebatur, non vero pariter vi- 
sus est ei ac Abrahamo, vel Isaaco, vel Jacobo. 
Illis enim nude et maniſeste nulla sub forma visus 
narraſur, huic vero sub ſorma quam retulimua, ſor- 
maque nubis, quam glor iam Domini Seriptura vo- 
cat, dicens: Cum autem loqueretur Moyses ad 
omnem cœtum filiorum Israel, respexerunt ad so- 
litudinem : et ecce gloria Domini apparuit in nube : 
loculus est autem Dominus ad Moysem, dicens **; » 
et rursus*: « Cumque ascendisset Moyses in 
montem, operuit nubes montem. Et descendit glo- 
ria Domini super montem, tegens illum nube sex 
diebus. Et loquebatur Dominus ad Moysem septimo 
die de medio caliginis. Erat autem species gloria 
Domini, quasi ignis ardens super verticem mon- 
us *. » Aperte patet ex iis visum ſuisse Moysi non 
ipsum Dominum, sed speciem Domini, nubemque et 
ignem, quæ Domini gloriam sacer sermo vocat. Vi- 
debat igitur speciem Domini, ejusque gloriam, mi- 
nime autem ipsum Dominum, ipsiusque Domin: 
verbum, sibi collocutum. Verumtamen per nubem 
eum loquentem audiebat, ideoque dicitur: Et 
locutus est Dominus ad Moysem facie ad ſaciem. » 
Non autem ei apparuisse facie ad ſaciem reſertur - 


D inud enim nondum accidisse memorat dicens : 


Ostende mihi ſaciem tuam, ut sciam te. » In alio 
loco docet Scriptura quod ore quidem loquebatur 
ei Deus, non tamen pariter videbatur, sed sub 
specie et, ut supra dictum est, per ipsius gloriam. Sic 
igitur dieit: « Descendit Dominus in columna nu- 
bis, et stetit in introitu tabernaculi yocans Aaron 
et Mariam. Qui cum exiissent, dixit ad eos: Audite 
$ermones meos: Si quis ſuerit inter vos propheta 
Domini, in visione apparebo ei, vel per somnium 
loquar ad illum. At non talis Servus meus Moyses, 
qui in omni domo mea fidelissimus est: ore enim 
ad os loquor ei: et palam, et non per ænigmata et 
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et figuras Dominum videt. Quare ergo non timuistis 4 vg pou Mwbatws ; Af 95v Thy b6zav ptv Kuplov el- 


detrabere servo meo Moysi **? » Ergo gloriam qui- 
dem Domini vidit, et sub specie se ei maniſestan- 
tem, et ore ad os loquentem audivit, non tamen 
ipsum unquam Dominum, sicut patribus maniſe- 
status est, conspexit. Et non mirum quod Moysi 
ore ad os colloquens inducitur Deus, cum et omni 
populo facie ad ſaciem ipsum locutum fuisse in 
Deuteronomio docet Moyses dicens : « Non cum pa- 
tribus nostris iniit pactum Dominus, sed nobiscum, 
qui in præsentiarum sumus et vivimus. Facie ad 
ſaciem locutus est nobis in monte de medio ignis“. 
At si hoc modo Moysi et omni populo maniſestatus 
est, animadverte illud, scilicet quod locutus ſuisse 


eis ore ad os et facie ad ſaciem dicitur, non tamen iis 
B ov phy nal ve cob Ttvpd; ff The vegding d holte 


visus sine igne vel nube, ut patribus. Nude enim illis 
el vine nubis vel ignis tegmine Dominus narratur esse 
visus. Deum igitur videre perſectorum et mente quam 
maxime mundatorum proprium esse docet Salvator 
et Dominus noster: « Beati, inquit, mundi corde, 
quoniam ipsi Deum videbunt . » Ideoque quasi 
horum Deum se Dominus indicat, ad Moysem di- 
cens : « Hec dices filiis Israel: Domiaus Deus 
patrum vestrorum, Deus Abrabam, Deus Isaac et 
Deus Jacob misit me ad vos: bos nomen mihi est 
in æternum, et hoc memoriale meum in generalio- 
nem et generationem *. » Amulatus igitur majores 
gratias , similisque cupidissimus ſavoris Moyses 
Dominum his precatur verbis: « Ostende mihi la- 
ciem tuam, ut sciam te. » Sibi enim animo ſinge- 
bat maniſestati Dei Verbi magnitudinem, et subli- 
mitatem, ei ineſſabilem inaccessamque præcellen- 
tiam, videbatque ipsius ad se maniſestationes per 
ministrantes angelos fleri: ideo postulabat ut ma- 
niſes.ius et splendidius ipsum sibi maniſestum eſf- 
ficeret, non jam sub velamentis, nec ministris aliis, 
nude autem et pariter ac Ahrahamo, sine ignis vel 
nubis specie. Quod igitur videtur mihi indicare 
Seriptura dicens : Ostende mihi ſaciem tuam, ut 
sciam te. Cum audivisset Deum sibi dicentem : 
« Eece angelus meus præcedet te ante faciem 
tuam **, » ampliorem expetit gratiam, dicitque : 
Si non tu ipse præcedas, ne educas nos de loco 
ist0”. » Annuente Domino postulationi, ac dicente ; 


dev xal Ev elde aq; xpnparitiovicg, orbpa de xatt 
orbpa Lakobvicg hxovory, ob hv xat abrdv mw thy 
Kuptov 6polw; trols natpdory twpdxs:. Kat ob Va- 
paortby ye el To MwborT ordpa Nach ordpa l. 
avayty para 6 Bedg, 6ndte xa T6 navil Map p63 
wnov Tpog tpoawnov akfchabhnxtvat abt ty Acuteps- 
vole &:84oxe; 6 Mwbohg Mywyv' O vlg natpd- 
oy U dite Kuprog thy Atabfxny tavtny, anne 
pe vp; * duet; avrot e chpspov nhvieg Govieg. 
Hpcownov xats np6ownov Etakngey Küps Ape 
onde tv T6 bpert kx ptoov To mp6. » I el x 
To Mboat xal th navri Maq tobrov Exprpdtitey thy 
Tp6mov, A' Gpa in ehabknxevat pty avrols orbua 
xtr rina xal npdrwrov Tphg mpbownov eipnrat, 


Tols natpaary wybai abrolg * yupvos yep txeivois 
xa) &vev Enxakvpparcs rod Tia veyeing , xp 6 
Koc 6ybelg avaytypanas. Telclhuy Toby al thy 
Tiavoray lg Expov xexabapptvuy xat 6 Zwrhp x 
Kuprtog huov Th tv ee pd evt Eibdoxer: (Ma- 
x&prot, Mywv, of xabapot th xp, Gt avrot thy 
Geb bovrat. » Aud xat ws Trovtwy 6 Kuprog Ge 
tavurhy &vayopevet, Mywv Ne Mwbohv  « Obrws 
tele rol; viols Iopa, Kuptog 6 Ge twv nattpimy 
ov, Bed; 'ACpaty, xal Bedg Ioadx, xal Gebe la- 
x&©6, &ntEoTakxe pe e bud * Tours tomy Gveud 
pov alwvov, xat pvnpdouvoy yevewy yeveals. » Zu- 
wv A o dd yapiouarta c peifova, val the 6uoia; 
tx lvotc peyopeves 6 Mwbong tpoxoths, ASt eywy 
thy Kuptov* « 'Epgdviedy (f.41 v*) pot ocaurdy, yvw- 
ow; [hw os © » tgavrdterto pty yap xpnpariiovre; at- 
Tp Geo Adyou 76 ts Yee xal td Log v thy 
&paroy xat avepixtov dneporhv, twpa Bt wg drt br 
UTnperixwy dyyEhuwy T4; mpg abthy Enotetro e- 
plag* bd Rap, tpavitrepoy xa! xabapwrepov 
Teva tavrdy avry, pyxert ptv &' tnxalupud- 
d, yn ond Haxdvevy trtpwy, yupve, & xat tolg 
app thy Apa ntapaninoiug, dvs tov dd cp 
xal ved elboug. Tooro youv boxet por cnpaivery 
I paoxouca Meftg* «Engpdviady pot cfauthy, N- 
oTO; d oe. Tauben 88 x tzpoaxovang elprxdtog 
abc; co Kuplou N ( 1800 Ayr jou mnporopet- 
gg. p ονο,)¾QWονο Gov, » Lronapatretiiat voõ hel- 


Verbum istud, quod locutus es faciam *, » Dei D Cove; 6peyGpevos, xat πσνπlᷓ « El ph abe ob ovp- 


magnificentiam benigne dispositam 3nimadvertens, 
que et magna cupientibus favebat, quamvis se 
ipsum exinaniret, majoribusque indignum fatere- 
tur, aliam que priorem compleat perficiatque eu- 
petit gratiam dicens : « Ostende mihi gloriam 
tum *, Deus autem votis ejus annuens ait: 
« Ego precedam te gloria mea, et vocabo in no- 
mine Domini coram te , » et cxtera. Ostendit 
igitur majorem esse priore sua ei apparitione, Pa- 
trig Deique omnium scientiam, quam se ei traditu - 
rum esse pollicetur, de se ipso dicens : « Præce- 


* Num. xn, 5-8. * Deut. , 3. 
in, 23, * Exod. XIII, 45. ** ibid. 17. 


s Malth. v. 8. 
„ Exod. xxx11, 18. 


Topevy, ph ps avaytyns Evreubev pe thy afiu- 
orv Emivevaavto; tov Kuptiou xat ghoavtog, Kal thy 
Wr Gov Toutov, by elpnxag, Note, » Th Etouoy 
ouvidwv The Oeiag peyakobwpel;, gblavotong Th e- 
epy=slag vo, peydhwv pe roh DD, elta opixpbva; 
taurdv, x2) g wh &fidv nw THY peritovey Loyrrdpe- 
voc, ct pa ws &v ouyxplret the tportpas Evitougay 
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nlnpwv & abrov Thy M6yov 6 Kupuocg, Ex up- 
exevoopar Tporepd cov Th sn pou ral xaktow tv 
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* Exod. m, 15. % Fxod. xxxm, 13. “ Erol, 


* ibid, 19. 
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oxwy br1 Th de pelfov The npdrepov abr 0:w- A dam te gloria mes, » et de Patris zul doctrina, « Ex 


povputvng dnraclag ij 103 Natphy xat cob toy Ah 
Tuyydver IV i, fv xat rapabucty avth ,) U“ 
Tat, rept utv tautod Mywv, « Napeieoopar nptre- 
pos cov Th San pov. „ Hegi & th; tov Hatphs gu- 
oraywyla td, (x xaktow tv , Kuploy® » tolou 
1ap Kupiov, avtds by 6 $14 vo terpaypdppor Snnov- 
pevo; Kupros, el uh S&pa vob Harphe alte k Na- 
It; Kal alnOa; ye al ph SHοον v pe p 
6 cob Ozod AGyo;, xat el ph abrd; &vaxaltonto v 
Ilattpa, obs“ iu buvathy thy Tob Hartphs tov 
Twy &vakabely yvbIry * « Enzl und eig Eyvw thy 
Hattpa ﬆ ph 6 Te, xat © & & Yid; &noxalbyn. » 
Airdg youv tory ij Obpa Ra ij & & ob pdvou lor 
iZelv Thy tntx5iva xat avwrdatw Tov H al ciov, ab- 
thy why Ilattpa + el yap xal cd pdhora of4 v avrob 
np68popo; nrpoemiinuet tals cd paxapluy huyals 6 
vlog As roc, the Bing 8d perabibovg avral;, A 
oN forartal ye ci; tEhog th the abbevilag elg tau 
avakap6avuv, tporaparxeudcng Bt xat npoeutpen- 
dus Thy povhv, dnoywpel val peranapabitwus thy 
Backs fav T6 G xal ati. Toro & xat avrd; Hh 
ore paoxwy, ET rapeheboopart wporepds 39v Th 
$55n pov, al xaktow iv 6v6part Kuptoy, » Nov ptv 
od Toto rpdEtty Enayythetar © Keie Bt xal th 
Epyov Endyzs: Eva ct, Kal xati6n Kuprog Ev 
vegean, val naptoty abry Exct x fd ty V- 
pate Kupfou. Kai Napf Kuprog mph npoownov 
abv%οο xa) ixakec, Köpiog, Kyprog 6 Gebe oberippuy, 


vocabo in nomine Domini coram te. » Quem autem 
Dominum, cum sit ipse Dominus tetragrammato 
designatus, nisi Patrem suum vocaturum esse de- 
nuntiat ? Proſecto nisi preevium eat Dei Verbum. 
nisi ipse Patrem advocet, impossibile est quemvis 
ompium Patris scientiam excipere. « Neque Patrem 
quis novit. nisi Filius, et cui Filius voluerit reve- 
lare “. » Ipse igitur est janua viaque qua sola ex- 
celsissimam immensissimamque rerum omnium 
causam, Patrem ipsum, conspicere possumus. Si 
enim quam maxime, velut aliquis ejus precursor, 
beatorum animas divinum præit Verbum, partici- 
pes eos propriz gloriz efficiens, sed non desinit ad 
finem auctorilalis partes in se suscipere, preparato 
autem ac disposito habitaculo, discedit ei regnum 
Deo et Patri transſert. Quod et ipse coulitetur di- 
cens : « Ego præcedam te gloria mea, et vocabo 
in nomine Domini. „ Nunc quidem verbo illud fa- 
cturum esse promittit ; quod re peragit, ut osten · 
dunt quz sequuntur: « Cumque descendisset Do- 
minus per nubem, stetit Moyses cum eo, invocans 
nomen Domini. Et transiit Dominus ante faciem 
ejus, vocavitque : Dominator Domine Deus, mise- 
ricers et clemens, et patiens, et multæ miseratio- 
nis, ac verax, qui custodis misericordlam in mil- 
lia, qui aufers iniquitatem et scelera, atque pecca- 
ta, aullusque apud te per se innocens est. Qui red- 
dis iniquitatem patrum filiis, ac nepotibus in ter- 


xat Qehpwy, (I. 12) paxpddvp;, rat woc, xa) C tiam et quartam progeniem . » Hee enim ipse di 


@nbives, xat Erxawotvny Hatnpov, Toby Heeg ele 
yikidBa;, tyarpoy avopiag, xa) tbixiag, al Ahap- 
rlag, xa\ thy Evoyov ob xabapiet* tndywvy Avohlag 
natpoy int cv, xa int texva TExvwy int tpirny 
xa) reraprny yevedv. » Tabta yep asg phor xata- 
62; iv ven xat napanri; th Mbet 6 & Tov re- 
rpayplpov Cyhobpeve; Kupiog c vad flv nenol- 
nat Yn6oyeory naperOay npd npoownov abtob, Thy 
val E2v709 Koiptoy al Hart pa, thy nfo; bvra KU- 
prov Kuprtov, dc dt tob terpayptppo d HE E/ 
dv H Mywy th, « Kiprcs, Kt & Beds ober- 
jawv Kal Lehnt, » xat c thing. EI & Sratdpevds 
rie p&5x0: ph Thy Kiprov, aA Mwbdhv cab ta elpu- 
dc vat, no pa ptbatov Mapbaverw £5 abtbv Tov v 


cit, cum descendit in uube et prope Moysem stetit 
tetragrammato designatus Dominus. Dein, ob pro- 
missionem quam ipse ſecerat, transiens ante ſa- 
ciem ej us, suimet Dominum et Patrem, vere Domi - 
num, Dominatorem, bis letragrammato designatum 
invocat dicens : Dominator Domine Deus, migeri- 
corset clemens, » et reliqua. Si quis autem loci sen- 
sum detorquens minime a Domino contendat, sed a 
Moyse hæc esse dicta, illud plane compertum ha- 
bebit ipsis Moysis vocibus, bhæc esse verba Domini 
conſitentis , cum in alio loco precatur dicens : 
« Magniſicetur ergo fortitudo Domini sicut jurasti, 
diceus : Dominus patiens et multæ misericordie, 
auſerens iniquitatem et scelera , nullumque in- 


Mwb5twg pwybv dpokoyodvtog 705 Kuplov elvat T4; D noxium derelinquens, qui visitas peceata patrum 


pee he log Mig. 8 Oy eby6peves &v K v 
Ty pot, « Kal viv dd wbhrw i yeip cov, Kipe * by 
Tp6nov [tag Mywv, Kuprog paxp6iupoc, val Nah- 
zo, xa! ainbivdg* daparpoy evoplas xa abixiag, 
xa &uapriag* xa xadaptrope o xabaptet thy Evoyov, 
&nodilobg &Epapriag natpwy tn tixva tws Tpith; 
xat reTaprn; yeved;. » 'Evapysotata d ov xat o- 
peorata $4 roitwy ard; 6 Kipig Th; DE ehe- 
gag elprxog napiort t£ ( naploratat) wi, pet- 
Cova Kypiov Thy alnf0ag Kuptov, SHA & drt Thy Ha- 
T6pa tau, avaxaklovusves , el Suonziifg Ex 
robe cadta, keytrw et c. H oldg m6 torey xath 


in Glios in tertiam et quartam generationem “. 
Clarissime igitur et maniſestissime patet ex iis bee 
quz retulimus Dominum dixisse, majorem Domi- 
num et vere Dominum, scilicet Patrem ejus, invo- 
cantem. Cui si fides difficile adbibeatur, videre est 
an alia esse possit hujusloci explanatio. Quippe ani- 
madvertendum est non angelum maniſestatum ſuisse, 
sed ipsum tetragrammato designatum Dominum, qui 
et facie ad ſaciem cum Moyse perbibetur ſuisse col - 
locutus, quem et Moyses invocat, maniſestationem 
per angelos deprecatus his verbis: (Si non iu ipse 
præcedas, ne edueas nos de loco isto “/. Verumenim- 


„ Matth. xi, 27. “ Exod. xxxiv, 5-7. * Num. xiv, 17, 18. * Exod, AIM, 15. 
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in principio apud Deum, reſerri; qui magna con- 
ecuto Moysi majorum ostendit scienüam, docens 
eum ut solum verum cognoscat Deum, et quem 
misit Deum Verbum, et ipsvm post Patrem Domi- 
numque Deumque. Et primam quidem ei hane et 
maxime necessariam præbei ulilitatem, ne unquam 
de omnium Deo opiniones ad maniſestatum ei Ver- 
bum per immensam rerum visaru:n gloriam acci- 
piat. Docet igitur seipsum primum solumque ve- 
rum Deum præcedere, quem ipse invocabat dicens : 
Dominator Domine Deus, misericors el clemens. 
paliens, et multæ misericordiz, et verus. » Eamdem 
proſecto vim habet « verns, » acilla : Ut cognoscant 
te solum Deum verum *,, ab ipso Salvatore in Evan- 


y=hov elvat thy yptuatitovra, M abr thy 8:4 tov 
rerpaypdppov bnhovuevoy Kuyprov, 86 xat tvwno; 
tvwriy To Mwbcel avaytypantat keaknxetvat, Oy xa 
aGiot thy &' &yyOwy npootaciav napartrobueveg 6 
Medoc afywy, El ph abrbs ob ovpropevy, ph pe 
avaydyns tviedbev, » AMA yap oby ole te tara ty' 
Etepoy J tn wdvoy thy &v &pyf) pe Thy Geb Geb 
Abyov &vagtpery* bg ETA Eqteptvy To MD. 
Thy Tod pelyovog Lugalver yvoory, ate 0 bavtdy 
dne Av yrvwoxy Thy pevov @nbiviv Bedv, xa Ly 
ant orete Geb Abyov, Bevidpwuy xat abthy bvra pe- 
rd td Iattpa xal Kuptoy xat Ov * xat tpwrnv ye 
arp ravtrny N avayxatordtyv naptyxet Thy - 
Miav, c &v pore 74; cep Oed toy Bw UN- 


geliis dicta. Hzc non intellex isset omnis populus, ad B volag zel d ypnpatitovra avzp Adyov & thy 


quem, rudem adhuc, a maniſestante se Domino dice- 
batur : « Ego sum, et non est alins preter me“. » lis 
enim opus erat quasi rudimentis ad regnum Dei. qui 
nondum Patris et Filii dogmata conciliare poterant, 
Zgyptiorum idololatria nuperrime abjecta. (Ego 
zum, et non est alius præter me; » ex Dei Verbi per- 
sona diceretur similiter ac: « Ego et Pater unum 
sumas *; et: (Pater in me est, et ego in Patre“ ., 
Quemadmodum qui vidit eum, vidit Pairem, sicut 
dictum est : « Qui videt me, videt et Patrem **; » 
ita qui eum audit, audit et Patrem qui est in eo, 
cum dicit : « Ego sum, et non est alius præter me. 


o re p th; SGN Twy Bewpouptvuy ExAdbot N- 
dacvat [el] &' o abrdv tpwrov xat pdvov dnbiviv 
8zdv Hretobat tourov, &y abtds Enzxaletro Mu, 
Kp, Kuprog 6 Beds olxtippwy xat Elchmoy, a- 
xp60v pog, xat rchuthecs, xal Aung. » Npdayes yap 
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To) abrov Lwrhpog tv tols Ebayyshloy elpnpevey * 
tab ca & o &v txwpnacy 6 ni; lads cpbg by, ofa &h 
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orotyeudoug eloaywyhg Ex: The mept Brod povnpylasg 


oby ofol ct mw; bvreg cd np) late xa Tl Sy para briapOpoov, its Evayyo; the Alyuntiuv nohu0tou EA 
vng &peornxdreg. Th & ( Erw ep xat obx Eomry Ext my 2pov » Aeyort' Av kx Tpoownov Tob Brod Adyou 
duoleg 26, (Euch xat 6 (f. 12 ve) Harte ty topey* xa tyb ty 76 Natph xal 6 Hache tv Kol. „ Ur Y obv 6 
twpaxo; abrdv kwpaxe thy Nattpa, xatd vb, O kwpaxuy tt Ewpaxe Thy Tattpa thy rtuavie pe * » thy 
ab v tp6nov 6 abrov axovwv rob tv abt Natpds Hxove Leyovto; th, E eli xal o lot iy łi hy Euod. » 

He effusius diximus, demonstrare quærentes C Tavra &' hutv ws tv Thlixovroyg elpyrat napa- 


quod procul dubio neque omnium Deus, neque an- 
gelica quzvis potestas, sed ipsum Dei Verbum 
Moysi apparuit; quod firmiter credidimus, post 
omnium Patrem et Dominum, secundum esse om- 
nium Dominum et Deum; sicut Joannes evange- 
lista nobis apertissime ostendit, dicens : « In prin- 
cipio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et 
Deus erat Verbum. » Nimiæ autem opere neque 
propositi nostri esset exquirere quis locus, quæ 
petra ſorent, de quibus dicit Dominus: « Ecce est 
locus apud me et stabis super petram . » Sed 
hanc petram Apostolus indicavit dicens : « Petra 
autem erat Christus. » Petra locusque erant ea- 
dem, suspicor, quz obvia ſuerunt Jacobo, cum di- 
citur : « Egressus igitur Jacob de puleo jura- 
menti , pergebat Harrah; et obvium habuit lo- 
eum **, » ac, ubi in somnis videns scalam, illique 
innixum Dominum, cum evigilasset , dixit : 
© Vere Dominus est in loco isto ***, » ac rursus : 
« Quam terribilis est locus iste! Non est hie aliud 
nisi domus Dei et porta cli “. » Quznam vero 
Sit ſacies Dei Verbi, quam nequit Moyses, id-est lex, 


* Joan. xvn, 3. ** Deut. xxxn, 39. Joan. x. 30. „ ibid. 38. „Joan. xiv, 9 


orhaat Soulopevots, rt ö avapiutxtug obre 6 twv 
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vob. » Aua w if th * 
3 ph 89vara: Muwbohg 6 v6po;, Gate avOpwnivo; 
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Ex ror Appar thc 7 rov Ba. lad xpognrelac. 

0 'Ecxlavorrat &v0 puny tx mob ontppartog ab vd, 
xat xvpievort tOvwy nolkwy * xa Wbhorrar < Toy 
Baonela, xal abfndhoeras 1 Rte abvõ· Gebe © 
Sd3hynoev abrdv £5 Atyurrov, g 8G povoxt purng 
abr EN, tyOpwy adtov, xal tt why avrov 
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vis avaorthast abrdv ol edloyoovit; os, HH 
xat of xarapwuevol os, xexathpavrat. » Xprotds 
torty 6 ix ontpparto; op th xa okpxa yeuvn- 
dec, xal xvprevong tOvay noakay * notov yep öf- 
dev Edvog &yvohoav thy bn" arb Goukelav, clg nd- 
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705 Oed A ut humana nimis corporalisque, intueri; quenam 


et terga ejus, quz lantum conspicere valebat ty- 
pica et spirita lium symbolica lex; quomodo dica- 
tur: eProtegim te dexiera mea, » qussi velo et 
tegwine legi obducto, ut per illud velum posteriora 
possit aspicere, non autem anteriora et potiora, 
singulatim in tempore opportuno hujus A 
tionis studiosis explanabitur. 


CAPUT XIII. 
Ex Numerorum lertia*Balaam prophetia. 

« Egredietur homo de semine ejus, et dominabi- 
tur in gentibus multis. Tolletur Agag rex ejus, et 
auſeretur reynum illins. Deus eduxit illum de - 
5 „nao, eujus ſortitudo similis est rhinocerotis. De- 
vorabunt gentes hosles illius, ossaque eorum con- 
ſringent et perſorabunt sagittis. Accubans dormivit 
ut leo et quasi leonis catulus. Quis eum $uscitare 
audebit ? Qui benedixerint tibi, erunt et ipsi bene - 
dicti; qui maledixerint, in maledietione reputabun- 
tur *. Christus est qui ex Israel semine secundum 
carnem natus, multisque gentibus dominatus est. 
Quænam enim gens non ditionem ejus agnoverit, 
in oinnem terram diffuso discipulorum ejus verbo, 
prædicationibusque eorum quasi seminibus in uni- 
versa terra sparsis ? Igitur apud plerosque etiam 
barbarorum multos videre est qui sua in eum fide 
ad Dei unius scientiam pervenerunt, suaque in 


dnep the el; avrdy ebcrbelag navrolag ptypr xa C eumdem pietate omne tormentorum genus mortems 
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Ahab i vonth Bactela te xat beontorela napt tal; 
dnodehautvar; thy Myov abt) fe * btn Bt 
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que ipsam sustinuerunt. Apertissime igitur ad 
Salvatorem nostrum hec spectat prophetia: Si cui 
dubium videatur, alia, libet, proponatur interpre» 
latio. Nobis autem perspicuum est crescere in diem 
spiritale Salvatoris nostri regnum in animis que 
verbum ejus acceperunt. Elatum est ejus præsentia 
Agag regnum, quod quidam Romanum imperium 
interpretati sunt, alii vero allegorice eœlestem Evan- 
gelii rempublicam et spiritalium dogmatum specu- 
lationem , Gog (site Agag) dogmata significante, 
Sed et Deus edutit eum de Zgypto, videlicet cum 
Joseph, divina apparitione admonitus , Mariam 
cum puero reduxit in terram Israel, ut hac com- 
pleretur necnon Osee, secundum Hebraicum of 


D Aquilæ interpretationem , prophetia dicens : « Ab 


Mgypto vocavi filium meum **; » at e sententis 
nostra, eum ab gypto spiritali et locis terresiri- 
bus ad cœlos Pater eum eduxit. « Fortitudo » autem 
« rhinocerotis » in Salvatore innuit deilatem patevni 


regui quæ est in eo. 


xa Toy die T6mwv Ent Tobg obpavos Ga Lapbavuy ayrbv 6 Hare wihynaev © h && bes x « 06a 
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p pov pephs Tuyyavovta Thy txOpoy atrod, perk 
thy el; abr lor Emmhleta done elg Bpmory 
baut xarteaxiyvass' 74 f Ran, vor tort dv 


Num. xxiv, 7 9. „ Oe. x1, 1, 


post hzc dicitur, « Nevorabunt gentes hostes i- 
lius. » Quecunque sub ejus disciplina ſuerunt gen- 
tes, cum prius præda hostibus devota essent, nus e 
fide in eum accepta, ipsi ſactæ sunt quasi esca pa- 
rata. Ossa vero, id est quodeumque in eis carn> 


le et terrestre, imminuens et altentius explorans, , 
egculentos propria cultura ſructus eie effecit. Bax. * 
autem gpiritalibus et rationabilibus exseculus est 
sagiltis, velerem gentium ducem, suique inimicum 
perſadiens, scilicet diabolum. Quod ad, « Accubans 
dormivit ut leo, » hoc ſere iigdem verbis a Jacobo 
in suis de Juda prophetiis dictum est; cujus sen- 
sum jam in suo loco expositum non iterabimus. 
Maniſestum est autem quod Christo benedicentibus 
Deus benedicet. Ac si nos exsecrarentur ut et vete- 
rem Dei populum Agyplii, in nobis tamen imple- 
rentur et illa : « Quantoque opprimebant eos. 
tanto magis mulliplicabantur et crescebani . » Et 
sane quodam modo maledictionem acceperunt qui 
olim ei maledizerunt, exclamantes : « Cruciſige, 
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CKTICA. 1072 
ovpnegpurdy 5 Gun xa) yhivov, Lewy 
te , xaprobs t cy bit the 
yewpyla; abrols tunobv, Tavra && cp HAον 
von coc xal oyixol; theo, Thy that toy 
yovra EIA bvia tavton xatatrotetong, tourdEr: thy 
$:46c)ov. Ta &' and cod « Kataxhibels averatoato 
beg Mu, » o avtoly phpacr val dd v Jaxws 
ty rale xe tov "Joida, rpognyreiatg efprra drt 
67otov He vouv xatt t& ühοννeενν,ja huly xh ne vo 
ob nakoyt20psy * bhhov Bt Turxdvet Gmws Hel ol 

Thy X eloyouvreg vob Beov nora xv 
Tap 88:)vorovro hui; wg xa) *by c To Ge 


aby of Alb rvtot, pw Dοοντν ye xd) d d 


d, xa Toov N tranelvouy abrolg, tocouty e lou 
tyivovro, x2) ſoguov opd3pa opd3pa * fa. capt v 


crucifige eum. 1 Maledictio enim crux erat, sic- B <p6nov thy xat4pav ellhpaory of EAN abr 


ut dictum est : « Maledictus omnis qui pendet in 
ligno *”*. » Qui autem illorum injuriam passus est, 
a Patre extollitur ; hi vero, qui a Deo maledicti sunt, 
perpetuum in sæcula acceperunt supplicium. Illud 
enim allentius consideranti, Dei potestatis appare- 
bit magnitudo, eos quibus semel maledixit, in per- 
petuum persequentis. Hoc significant ea verba : 
« Qui benedixerint tibi, erunt et ipsi denedicti ; qui 
maledixerint, in maledictione repulabuntur. » 


CAPUT XIV. 
Ex quaria Balaam prophelia. 


e Orietur stella ex Jacob, et consurget vir de 


xatapackueve. dd vo, Eravpov, otavpor abrdy * » 
xaT&pas yap fv 6 Staupe, xath th, « 'Enwatipatog 
ml; 6 xpepdevo; int SU. A 6 tv thy ab cdu 
* I xat&pay U vο Natpds dneptyauran * of 

& pb ab cob tod Gcoο xatapabivreg tnlpovov el; 
al eHçν, BieOpoy * by el bn Apibüg dig u- 
eFio., 80 vAHEUluh g Beod xardera peyebog, ele En v 
pertovong obs Anat mpg abrod xatypaptvors. 
Tavra (f. 13 W el; td « Kal of edhoyodvies os ebid- 
ynvrai, xa\ of xarapwusvel ct x xatipaviai. » 

KE®SAAAION Ly. 
Ex tije & rov Bud xpognrelac. 
« 'AvateMet Arp ih lasch, xat àvacttetta. 


Israel, et pereuliet duces Moab, vastabitque omnes &v0pno; iE Iopahi, xat Opaicn hyeudvag Mwdb, 
fitios Seth “. » Dei Verbum, « cum exinauivit se- C xat tpovopeor: ndvra; vious £f0. „ O rob Ocob 


metipsum, formam servi accipiens, et habitu in- 
ventus est ut homo , » stella non parva surrexit, 
non vero Jacob, sed ex Jacob. Corporali primum 
populo circumcisionis, deinde cui etis gentibus illu- 
xit. Digressus ab iis, non parva sustinuit bella, 
puriſicans ( adversus polestates et spiritualia ne- 
quitie**; quibus devictis, pabulum paravit in hære- 
ditatem suam, gentes suscipiens, quæcunque prius 
sub corum ditione erant. De quibus Pater ei ex- 
presse pollicitus est dicens : ( Pustula a me, et 
dabo libi gentes be@reditatem luam, et possessio- 
nem tuam terminos terre. 


CAPUT XV. 
Ex Deuteronomio. Moyses est dicens : 

© Propbetam de ſratribus tuis, sicut me, susci- 
tabit Dominus Deus tuus : ipsum audies, ut petisti 
a Domino Deo tuo in Horeb, quando concio congre- 
gata est, atque dixisti : Ultra non audiam vocem 
Domini Dei mei, et ignem bunc maximum amplius 
non videbo, ne moriar. Et ait Dominus mihi: Bene 
onmia sunt locuti. Prophetam suscitabo eis de me- 
Gio fratrom suorum similem tui: ei ponam verba 
mea in ore eus, loqueturque ad eos omnia que 
Precepers ei. Oui autem verba ejus, que loquetur 


+ Exod. 1. 12. 
» Pal. u, 8. 


Joan. UX, 15. 


Adyog « xevwTa; Eauthy xal popyhy Goukou labwuv, 
kal oyhpart ebpebel; ws EvOpwnog, » Ap ob pu- 
xpdv oö T6 laxw6 avereikey, a ix Tod "laxw6- 
and rap doũd awparixov kan tTwy tx neprirophs &p- 
Eauevog, nia kasan toil; EOveat * peravactds 
7e är ixefvwv, ob prxpoug noktpoug Crexerpioao, 
xabaipwy « Th; evrixetutvas byvdapels, xa c nveu- 
patixi Th tovnpias, oe xataywwodpsvos p- 
vophv Enothoato elg thy abrob t, anokabav 
za np6repov un txelvoug tarbyyavey E KH bv 
6 Nathp arp xarenyyyefato elmwy* « Aﬀfryoar 
nap" tov, xat dwaw got Elvn thy xinpoveplay cov, 
xat thy xat4oyeaty wv T& ntpata The Yhs. » 
KESAAAION IE. 
Ex rov Aevreporoulov. Mwbdonce torw 6 rr 
poi v bx Tov abckpwy cov, We Ep, avacth- 
det act Kiptog 6 Oedg cov* abrob axovaccde xatt 
nivra, boa yrhcw naps Kuplov Tod Ozob cou By 
Xwph6 Th hptpe Tho ixxanolag, Aro, Ob - 
Ohoopev dxovoat The he Kupiov Tob Beod hpwy, 
val 7d Tvp 7d ptya tobro obx &{6peda Emi, ob wh 
apdprwpev. Kal elnev Kiprog ng; pt* plas 
bc, bon AAN npophtny dvacthat ab toĩc Ox 
ptcou tov abchpov avrov, bonep of * xal S th 
bind pou zy TH or6partt adrtot, xat Jaht avtols 


w Gal. n, 15, Num. xxiv, 17. Philip. u, 7. % Ephes. v1, 12. 
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x20" rt &v Evrelwpat abw. Kal 6 &vOpwne; dg &v A in nomine meo, sudire noluerit, ego witor exsi= 


ph &xovoy n4vra Boa &v akhon 6 npophrng Ent v 
dv6part pou, tyw ExBixhow £5 a). » Kat tf paoy 
Ex vie tx co Ioan xatt Mwbota tpophthy, vo 
Eo7: vopodernv, v wby avOpwnuv yevou; avabe- 
ery ptvov Emibeltar, I pdvoy 'InTobv thy Lwrfpa val 
Kuptov hpov, & the Karvhg Atabhxng Tod xatk dd 
Evayytkov Blov vopolttng &nacry dvartpaviat tolg 
Eveor, xard Thy z balpy ghoacav mpopraixhy 
ebyhv © « Kardoryoov, Köpie, vopoderny abrtol* 
Yvorweav An St &vOpwnol glory; » Obrog dd xa 
tutpwaato Th; voherige Alyorrou, xat the &v abe 
rvdonroulag, tho Te nxpi; U Thy vorthy $apat 
Couvdeiag tobe 8. abrod npo(o)enhvOdra; Iþ vc 
h) Geb’ xat N Bt dme th gwpatrxoc b 
Mb othοα ysyovEvar lovopot peva xath thy nvevpart- 
xdv v6pov 6 Ewrhp xat Kupiog hpov Lienpdiats. 
AHAUS &pa xat 6 Giabdnrog Ert rat vb naps te 
Zauapebot xat loubator;, &v xa) Mwbohg tpoeOtonoe 
Tpophrns, wept ob cd p 6 Gebe M 
« Kat 6 &vOpwnog Ag tav ph dxovon ndvia Goa tay 
Lakhoy 6 npophtng iv 46 hr pou, Exbixhow 55 
a. » 'Exbedixrrat F ob t6 alpa naviwv Tov 
and "Abel ptypr Zayaplov do poveubtvroc peraty 
vod vad xat rd (F. 14) Ovataornplov , and the re- 
vel; th; xath Lwrhpog Emovortong, xa pdkota 
Tov Tolpnoaviuy. agetvat xat' abtou thy « Eravpov, 
oraypoy avtdys govhy, « Alpe &nd the Ne vd Towob- 
Tov* Td atua abrovty' hulls nat int vd Thxva H 


drep xa napavriza ytyove, rob Brod, xa hg npoct- 


nev, txiixhoavrog vi alpa told Xprotod Ex te abrov 
txefvev xat Tov TExvwy avtov, pa te perthbBotor 
a%obg the St ne, c d txelvou el; d edo N Slg 
apart xeparhv Td Rd EBvog BuynOhvar, nhnpwbeiong 


Stam ., Quem vero majorem ex lsrael, post Moy- 
sem prophetam, id est legislatorem, hominum gene- 
re ortum, ostendi potest, nisi solum Jesum Salva» 
torem Dominumque nostrum, qui Novi Testamenti, 
vit gecundum Evangelium, legislator omnibus 
maniſestatus est gentibus, secundum illam psalmi 
orationem : « Constitue, Domine, legislatorem su- 
per eos: ut sciant gentes quoniam homines sunt“. 
Hie autem liberavit spiritali Agypto, ejusque la- 
terariis, et acerba sub spiritali Pharaone servitute 
quotquot ipso duce ad omnium Deum pervenerunt. 
Et omnia quæ corporaliter a Moyse facta n:rrantur, 
spiritali lege Salvator Dominusque noster perſe- 
cit. Venit ergo et nunc adbuc pervulgatus est apud 


U Samaritanos et Judzeos, quem et Moyses prenuntja- 


vit propheta, de quo Deus testimonium reddidit, 
dicens : « Qui autem verba ejus, que loquetur in 
nomine meo, audire noluerit, ego ultor exsislam, » 
Ultus est ergo sanguinem omniam ab Abele usque 
ad Zachariam inter templum et altare interſeetum “; 
ultus est Salvatoris passionem preseruim in jllos 
qui adversus eum exclamare audebant : « Cruci- 
fige, crucifige eum; tolle eum a terra ” : gan- 
guis ejus super nos et super filios nostros | **. » 
Quod et protinus evenit, vindicante, ut predizerat, 
Deo sanguinem Christi in illos ilorumque poeros. 
Sic enim eos insequitur pena, ut abhine usque ad 
præsens tempus gens omnis caput extollere minime 
potnerit, impleta et alia Amos prophetia dicente: 
« Domus Israel cecidit, et non adjiciet ut regur- 
gat . » Quz et Apostolus spiritu previdens, pri- 
dicavit his verbis: Pervenit enim ira Dei super 
illos usque in ſinem . » 


xa) trips; npogrntefag 'AuoOg pacxobong, « Vixog 'lapahi ninruxev, olxtrs npoodh art tte Avacthvart » 
inp val 6 'Andorohog v Enn D tvepwvnoey eclnwv, « Ebace dt tn" abrobg i dpyh ele 


Tos. » 
KESAAAION I. 
. Inc Dic. 

« Egpavtris, cbpavel, apa avtp nrpoxuvncatw- 
oa avzp nevi; ATT Geod * ebppavine, Ad vn, 
ust co Aaod avtov, xal tviguueetrweny avty ndv- 
dag vic Ocov. » Kal tivi Gp npooxuvhocty role 
&yy®.og abrov npootettor Av th Gelov Iveba f v 
X gtor@, o capw; Ent th napougla nbypevin pork 
To) XMaod avrov v Elvn tou tov Stxaluv nratprapyov 
xa 7pogr7ov xopod * nept by Evay able, Ent the 
abrhs ois ws pts Evepoy Aa &ntorervouevng 6 
eds ne, « Abrot napethiwety pe tn ob few, 
<apwpyody ps tv tolg eldwior abrov * x4yw napa- 
Thkwaw avrovg ox zu Ever, zu Eve: Gauverw 
Tapopyin avtovg. » Kat npdinidv ye Gti pert thy 
txelvey &nobokhv « T& popk To x60pou Efelttaro 6 
Bede, va xataioyovy dobe nap" txefvorg copobs * xat 
74 dee Toy x65pou t eu, val th &yevh, xat 
7& Efoubevnueva, xat rd ph ta, Tva r tpirepov 


% Deut. xvit1, 15-19. „ Pal. X. 21. Matth. 
5 J Thess. u, 16. “ Deut. zxxx1y, 43. * ibid. 21. 


CAPUT XVI. 
| E Cantico. 

« Leztamini, cli, simul ante eum prosternantur 
adorantes omnes angeli Dei; letamini, gentes, cum 
populo ejus, et confirmentur in eo oinnes flit 
Dei. “. „ Quem alium adorare angelis ejus praci- 


D peret Spiritus divinus, nisi Christum, cujus sane 


præsentia lætatæ sunt cum populo ejus gentes, ju- 
storum vieticet patriarcharum prophetarumque 
chorus. De quibus gentibus quoque in eodem can- 
tico quasi alium populum increpans, Deus dicit : 
« Ipsi me provocaverunt in eo qui non erat deus, 
et irritaverunt in vanitatibus suis: et ego provo- 
cabo eos in eo qui non est populus, eb in gente 
stulta irritabo eos. „ Et maniſestum quidem 
quod post illorum rejectionem, « quz stulta sunt 
mundi elegit Deus, ut conſundat sapientes; et in- 
firma mundi elegit Deus, ut conſundal fortia ; et 
ignobilia mundi et contemptibilia elegit Deus, et ca 


3 Joan. xix, 6. ** Matth. xxvu, 28. 


xxit!t, 35. 
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que non sunt, ut ea quz sunt, destrueret ©, » Prius A Tap' AN bvra xatapyhoy* » ai bh KG A 


igitur, in Moysis ipsius temporibus, idolis servien- 
tes, Dei iram excitaverunt et provocaverunt, ve- 
nienlemque Christum ejus non acceperunt ; gentes 
autem ab eo ad Patris Deique omnium scientiam 
adductze, secuudum præsentem prophetiam, cum 
sanctorum ejus populo lætabuntur; Christum au- 
tom firmaverunt omnes filii Dei, et qui olim de eo 
prophetaverunt, et qui post ejus adventum, adoptio- 
nis spiritum consecuti, eum per universam terram 
nuntiaverunt. Hæe quidem de Pentateucho; nunc 
vero sequentes Scripiuræ libros aggrediamur. 


CAPUT XVIL 
Ex Joe libro. 

« Cum autem esset Josue in agro urbis Jericho, 
levavit oculos, et vidit virum stantem contra se, 
evaginatum lenentem gladium, perrexitque ad eum 
et nit: Noster es, an adversariorum ? Qui respon- 
dit: Nequaquam : sed sum princeps exercitus Do- 
mini, et nunc venio. Cecidit Josue pronus in ter- 
ram. Et adorans ait: Quid dominus meus loquitur 
ad servum 8uum? Solve, inquit, calceamentum 
tuum de pedibus tuis : locus enim, in quo 
Nas, sanctus est ©, „ Quis alius esse posset 
princeps copiarum Domini , nisi Christus Dei, 
aniversi dux sancti spiritalisque Dei exercitus ? 
Mud etiam altende, annon idem qui Moysi per 
angelum maniſestatus in monte ex ipsis ad Je- 


sue verbis demonstratur. Quz enim huic nunc, 


hec et Moysi similiter in prima ad eum Domini ma- 
niſestatione per angelum dicta sunt, « Solve cal- 
ecamentum tuum de pedibus tuis, » et cætera. Multa 
gunt Christo Dei nomina : nunc seipsum « Domini 
exercitus principem » declarat ; atque in Isaia, 
« magni consiki Angelum, » boc in loco: « Om- 
nis violenta prædatio erit in combustionem et ei- 
bus ignis. Parvulus enim natus est nobis, et filius 
datus est nobis, et ſactus est principatus super hu- 
merum ejus : et vocabitur nomen ejus,.. magni 
consilii Angelus . Invenies et in Malachia ipsum 
« Angelum testamenti * yocatum, ubi legitur : 
« Et statim veniet ad templum suum Dominator, 
quem vos quzritis, et Angelus testamenti, quem 
vos vullis . » 
CAPUT XVII. 
E primo Regum libro, ex Anne precatione, 

. © Dominus ascendit in cœlos et tonuit. Ipse ju- 
dicabit fines terrz, et dabit imperium reti suo, et 
$#blimabit cornu Christi sui “. „ Qui de colis 
descenderat Dominus Dei Verbum, ipse rursus in 
celos ascendit ; et cum ascendisset, di vina potestate 
dus evangelicum nuntium tonuit, ut in universa 
terra auditum jllum eſſicer et. Ipse autem judicabit 
| fines terre et quotquot intra eos habilant, omni 
Judicio a Patre accepto. Sed etiam robur dedit 


„ Cor. 1, 27. 4-09 fea, 
u, 10. 


% Jos, v, 13-16, 


11 5. 


Toy atrob Mwhotwg ypovuy elbwihog Natpetovtes, 
xai Thy Geb napopyigovreg Nai napatnlodvre , 
th06vra avrod thy Xptordy oux titfavro AMA Th 
ftOvn ye &' abroß thy ati xa Ge twy Gwy 
tmyvoria i thy ty yepol mpognielay ebppav0h- 
erat perth Tod Twy A Laod avrov © thy NH 
& xal tylayuoav ndvieg of vict tov Ocod, of rs K- 
Tepov t TEp) abrod npognrtevaavieg, xal foot perk 
Thv napouglav abrod 7h nvevua the viodealag ywph- 
gave, ul day abt ixhputav thy olxovptvy. 
Ta uv & 4nd thc Mevraretyov tooatra © periopey 
$ xa), tn). 7&5 ede T pays. . 
KESAAAION IZ“. 
Axò tñe rov Inood mpagnc. 

Kal zrevhen ws hv "Inoodg tv Tepryi, xat àva- 

Ebyag pi &vOpwnov tovrxita xattvavii ab tod, x 


h fopgala tonacpdvy tv th Ng abr. Kal po- 


cab IN, clnev, 'Hyttepog el, } tov one. 
rl; Kal elnv abr, ET 4dpyiotpdtnyos Guvd- 
pewg Kuplov vuvi napaytyova. Kal 'Incovg Emeacy 
tu np6ownov int thy yhv, xal clnzy abr, Atonora, 
t npoordaootty r; ap oixtty ; Kal Myer 6 apyiorpe- 
rn roc Kuplov tpds "Inoovv, Avant th bndtnua ((. 14 
v i c nodav cov, 6 yep v, &v & ob Le.. 
rc &yibg tort, » Kat tis av dog en 6 apyiorpe- 
he Vuvgpews Kuplov, J 6 Xptorhs Tab Ocoy, 6 
Kong Epywy Gyiag xat nveupatixng Tod Bron otpg- 
did; Opa & wh al xat 6 ab 6 xat 7 Mwbact &:& 
do GNU ypruatioag tv Tp bpet and twy p 
Toy IN οο M6ywv Grogalvetar © Anep yap cob c- 
vuv, Tavta xal Mwboel 6polws apfoptvey the Oewplag 
Tnphg do Kuplov $14 tov dayytiouv efproat tat td, 
« Avoat t d ix THY mHwy J0v, N Th Ke. 
Hohuwvupos 66 dig dndpywy 6 Xprords Toy Ocov, 
vo 'Approtpetnyycy buvapews Kuplov » A Muse · 
ts xal tv '"Hoata. ef Bouing ATT og t 3p, 
« Kai 0:)hoovugty at tytvovro Ttvplxavota. "Orr nat- 
toy tyevvhOn hulv, vids xal 860 0 hulv, ob f apyh 
tm, Tov Gpov avroy, val xakctrat th bvopa ab rb, 
arne obne Arrelog. „ Ebpoig & &y xal bv ww 
Malaxla « "Ayyehov habtxrg » abrdy bvopatbpevoy, 
EV ityetat, (Kal tfalpvng Het cle thy vady abrov 
Kuptog, bv bpel; Fnreire, xal 6 "Ayyehog the S- 


D C, d vuet; diene. » 


KESAAAION IF. 

Ex ric & roy Baoilewr. The cbgijc "Avrvrac. 

« Kuptog avibn cle obpavorg , xat 'EEpdvrnoev * 
aitds xp. Ax pA yhg , xat bwast lab tolg Bac- 
eborv hav, val öde xtpag Xprorod. abrod. » 
O xarabag ix tov obpavov Kuptn; 6 vo Ocod A- 
Y%, auth; c evabt6rxev ele obpavous * C ava- 
645 t6pbvrnoev th hel taurob buvayer th ebayyeh- 
xdy xhpurpa, Oo; thaxovoroy avtd u 
7G x6op4p * avrdg dd xpevel &xpa yh; val vos hi- 
It dot] olxotvrag, ws ndoav elingay thy xptory 
© 1 Reg. 


% Malach, m, 1. * ibid. 
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map m3 Natph; dm rat Ewxey leb vlg tav- A discipulis suis, apostolis et prophetis, qui nos re- 


_ rob jty pabnrat;, anoordhow e N npophrats, 
nud &'Parmnedo., xat bhaoe Th xtpa; 70b Xptorod 
avrod, Fro: vod Af, perogy vo Xptorod obrws 
evopatoptvov, f ob avelinypey avOpwnivor, ob xtpag 
hv i Gerne Oubeton xart thy lephy *Andotolove xat 
ity renner Be erb dal hdb opc wh napant- 
ot 7 RV Ne rob Xptozod 6 Gedg prory, « Kat 
ty wp Sv6part pou dwharra:.ud xtpa; abrod. » 
KESAAATON 100. 

« Kat Haden &v0pwncy Brod npy; "Hel, xa dL, 
Tate ye. Kuptog Kipog * » xal &v vlg KSH Kal 
avacthow tuaury lepta xtr, bg nevia th z th 
xap8iz mou val T4 tv th huh pou norhort Kal ol- 
x980phow arp olxov movdv, xat dee ον%,, Xv - 


gunt, et sublimavit cornu Christi sui, seu populi 
sui, Christi ob communionem sie nominati, sive 
quam accepit humanitatis, cujus cornu erat deitas 
sublimata secundum Sanctum Aposlolum. Et in octa- 

vo et oclogesimo psalmo maniſeste hc eadem ſere 
de Christo Deus dicit : « Et ia nomine meo exalta- 


bitur cornu ejus **. » 


CAPUT XIX. 
« Venit autem vir Dei ad Heli et ait ad eum: He 


dicit Dominus: Numquid “) . . . et in iis que 
sequuntur: « Et suscitabo mihi sacerdotem fide- 
lem, qui juxta cor meum et animam meam ſaciet: 
et ædiſicabo ei domum fidelem, et ambulabit coram 


T10v Xprotod pov whoa Thy hptpas * xa) Borat ti; B Christo meo cunciis diebus : ſuturum est autem, 


6 neprocevwy tv ofxp ffs npoxuvav. abty 66okod 
@pyuplov, xat tv A: · K&N, Mywv, Iapdprbv pe int 
plav r le pa ce lu cov payelv &prov. Ode og 
I pivog 6 wart thy tahtvy Melyeoedtx lepebgę rd 
6400 705 b{orov "Imoodg Xprards 6 Ewrhp tjiiv, 
Cy « Eyopev &pytepta ptyav, » xati Thy *Andotobov, 
„ Tieknhubera Toby; obpavotg, » Kdt te tv th xap- 
dlz tov ache nenolnxey « brhxoog abry yeviohar 
pExpt xat bavdtout se xat avacthong abrby 6 
Ilathp, olxo86proey avto oixov fc, thy tx A- 
x]’ xat Covruwy xa morov ob nba MOwy cuy- 
eorwouy 'Exxinatav © touty Gt xat Epyovrat tpooxvy- 
vily 6. motevoavtes els atrhv, token &pyuplov wh 
(f. 15) &noorpepoptvor (6pevot) , phre cwparixing 
Thy tTdvy xo8pdvrr,v el; thy Tov Ezoptvwy Enuxouplay 
ouveiagepoucay yhpav, phte phv xatt d dN, thy 
int nen (1) eff vlog Kpnpaopdvyy Yurhy, J thy 
xara Euvapy Toy Vj abe Vrapyoviwy Neo- 
pEpougay cd elg Thy TOv Lotrav olxobophy te x 
Opeetav ovubalidpeve Fd F ob « juwph rob x6- 
ouov Efeltare » al th aodevh x mwwyh, xa) « td 
tZoudevn A, xat & ph bvia » ph repppovev, un- 
_ @ rc docs fuyds * dm ola giidv0pwnog Brod 

A6yo; xal tavtag @nodeydpeivos The npobuplag, bg 
xa). xploei bel x thy aflav tv biaybporg povals 
rd lepateluy aT xatatdoae, tov nap" tavrod 
&prov Th; aiblov Cohg xatatiov abrkg. Th & « Kal 
vrekevortar Lvwrriov X protod pou thay ths hui pag. 


ut quicuaque remanserit in domo sua, veniat ut 
oretur pro eo, et offerat nummum argenteum, et 
tortam panis, dicatque : Dimiiie me, obsecro, ad 
unam partem sacerdotalem, ut comedam buccellam 
panis . Nemo alius nisi solus secundum ordinem 
Melchisedech sacerdos Dei altissimi Jesus Christus 
Salvator noster, quem « habemus Pontificem ma- 
gnum, » secundum Apostolum, « qui penetravit ce@- 
los ®,» fecitque omnia que Patri cordi erant, « fa- 
clus obediens usque ad mortem“; unde Pater, 
eum cum erexisset, ædificavit ei domum fidelem, 
constitutam videlicet rationalibus vivenlibusque 
ac vere fidelibus lapidibus Ecelesiam . lune 
adoratum venient qui in eum crediderunt, nummi 
argentei non immemores; neque enim corpora- 
liter quadrantem in necessariorum auxilium con- 
ſerentem viduam, “, neque spiritaliter soli fidei 
innixam auimam, vel secundum spiritalium bono- 
rum facultatem cæterorum #dificationi et utilitati 
consulentem; « stulta » igitur, « mundi elegit et 
ialirma » et inopia, et vilia « et quz non erant”?, » 
nequaquam contemnens, neque tales animas; sed 
ut humanissimum Dei Verbum eis studiosam vo- 
luntatem gratulans ; quas et divino judicio d:gne 
in diversis sacerdotii sui sedibus collocat, suos 
terne vitz panes eis impertiens. « Ambulabit 
coram Christo meo cunctis diebus ; » de sanctis 
qui in Ecclesia sunt, dicitur, christis et ipsis eo- 
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stos meos '*.» His enim a Salvatore dictum est 
in Evangelio : « Ecce ego vobiscum sum cunetis 
diebus usque in consummationem szculi '*. » His 
vero locis cum ampliore opus esset explanatione, 
hec tamen quam brevissime dicta sufficient. 
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CAPUT XX. 
E 8ecundo Regum libro. Dominus per Nathan Da- 
ridi pos! mulla hc quoque dicit:; 


« Cumque completi ſuerint dies tui, et dormie- 
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ris cum patribus tuis, suscitabo semen tuum post A xaunrIiton pert tov rattpwy TOY, xat avacthow th 


ie, quod egredietur de utero tuo, et firmabo re- 
gnum ejus. Ipse zdificabit domum nomini meo, 
et stabiliam thronum regni ejus usque in sempi- 
ternum. Ego ero ei in patrem, et ipse erit mihi 
in filium. Qui si inique aliquid gesserit, arguam 
eum in virga virorum, et in plagis filiorum homi- 
num. Misericordiam autem meam non auſeram 
ab eis, 8icut abstuli a Saul, quem amovi a facie 
mea, Et fidelis erit domus sua, et regnum suum 
usque in æternum ante ſaciem _meam. Et thronus 
$uvs erit firmus jugiter “., His fere similia et in 
octogesimo octavo dicuntur psalmo. Quad si Ju- 
dzis ambiguum videtur in his locis, quis sibi in- 
telligendus sit, Deusne an David, vel ejus succes- 
tor Salomon; ad Deum, ut verisimile est, ſatebun- 
tur perlinere prophetiam qua ſilius primogenitus 
slatuendus promittitur, his verbis: « Ipse invoca- 
bit me: Pater meus es tu: Deus meus et susce- 
plor salutis mez. Et ego primogenitum ponam 
len excelsum pre regibus terræ s; „ et in eo, 
cui nune operam damus, loco: Ero ei in pa- 
trem, et ipse erit mihi in filium.» Attamen nibil 
difſerre a cæteris prophetis dicet aliquis Davidem, 
qui culpam de Uriæ muliere confitebatur, dicens : 
« Tibi soli peccavi, et malum coram te feci”*; » 
vel Salomonem, quem a Deo recessisse et idolis 
propter ſeminarum concupiscentiam serviisse gim- 
plex docet Scripture bistoria. Quomodo autem 
Davidis aut Salomonis « reguum usque in ter- 
num stabit « ante faciem Dei, ei «thronus 
erit ſirmus jugiler,» ut subjecta alt prophetia, 
necnon psalmi bee alia ſere similis: « Juravi 
David servo mes: Usque in æternum præparabo 
semen tuum, et zdificabo in generationem ei ge- 
perationem sedem tuam “,, et paulo post addit : 
c Semel juravi in sancto meo, si David mentiar. 
Semen ejus in æternum manebit, et thronus ejus 
sicut sol in conspectu meo ., Et rursus : « Et 
ponam in s2culum sculi semen ejus, et thronum 
ejus sicut dies cœli ““., Fere gimilia invenias in 
Jeremia, ubi dicitur, « Quia bac dicit Dominus: 
Non interibit de David vir qui sedeat super thro- 
num domus Israel. Et de gacerdotibus et de Levitis 
non interibit vir a ſacie mea, qui offerat bolocau- 
lomata, et incendat sacriſicium, et cædat victimas 
omnibus diebus**.» Que si quis conferat cum 
præsente Judæorum ruina, eorumque historiis ab 
Ezechia et Jechonia regibus, quorum sub imperio 
deleta est Judæorum regia, de Davide orta, pote- 
stas, in Babylonem captivilatis tempore, ex quo non 
jam iiaperaverunt aut regnaverunt Davidis posteri 
nunc usque; intelliget ea dieta minime ad Davi- 
dem, neque ad Salomonem reſerri posse. Atqui 
neſas est Dei predictionem jurejurando obsignatam 
mendacio arguere. Si autem semen Havidis, de 
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carnem ex eo natum allribuimus, aperte patet 
quomodo in szcula semen illud, id est Christus, 
permaneat, et quomodo thronus ejus ac spiritale 
regnum siet usque in æternum ante faciem Patris, 
ab eo firmatum #edificatumque in generationem 
et generationem in eorum animis qui credunt in 
eum. Dato enim nobis hoc Davidis semine, per- 
manet thronus, ul justitiz sol ante tris, 
et ut coli dies. Ideo ad eum a saneto Spicitu 
in alio psalmo dictum est: « Sedes tua, Deus, in 
sæculum sæculi: virga directionis, virga regni tui. 
Dilexisti justitiam, et odisti iniquitatem: proplerea 
unzit te Deus, Deus tuus, oleo leztitiz pre con- 
sortibus tuis “. Christus vero domum Eeclesiam 


B edificavit Patri lapidibus viventibus spiritalibus- 


que, sanctis eximiisque animis, erecto multo po- 
tiore, multumque a caduco nuncque penitus everso 
Salomonis dissimili templo. Ad quem ea spectare 
verba : « Ego ero illi in patrem, et ipse erit mihi 
in filium, » testatur et Apostolus in sua ad He- 
bræos admonitione: « Cui enim dixit aliquando 
angelorum : Filius meus es iu, ego bodie genui te. » 
Et rurxsum: « Ego ero illi in patrem, {oe whe 
mihi in filium 7 Ou autem ab Illis: gi 
inique aliquid gesserit, arguam cirga vi- 
rorum » de populo in Christum dicta sunt; 
corpus enim Christi Ecclesia est “, gecundum Apo- 
stolum. Quod autem ad credentes in eum ea verba, 
animadverie 
sedulo dictum esse pluraliter: « Migericordiam 
autem meam non auſeram ab iis.» Manifeste et 
in paalmo non absimilia iis de filiis illius qui 
prophetatus est, dicuntur : Si autem derelique- 
rint Wii ejus legem meam, et in judiciis meis 
non ambyulaverint; si justitias meas profanaverint 
et mandata mea non custodierint: visitabo in vir- 
ga iniquitates eorum, et in verberibus peccala eo- 
rum. Misericordiam autem meam non dispergam 
ab eis . Attende quomodo « virgas bominum 
et plagas filiorum bominum, » temporarias perse- 
cutiones sacra vocat historia. Verumtamen mull 
sunt Dei advocationes, et per Scripluras exhorta- 
tiones, quæ nos admonent ne $uscitatis adversus 


D nos persecutionibus tem porariis cederemus. Ut 


enim virga se casligaturum esse predixit populum 
Dei peccantem, sie et non ab eo defecturam esse 
pollicitus est misericordiam, dicens:* « Migericor- 
diam autem meam non auferam ab iis, sicut abs- 
tuli ab jis, quos amovi a ſacie mea.» Quzret au- 
tem apud quos esset ante gentium populum Dei 
misericordia, quam omnino ab eis abstulerat: si- 
militer enim se ſacturum esse promi uit in Christi 


populum. 
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CAPUT XXI. 


Locutus est autem David Domino verba hujus 
carminis , in die qua liberavit eum Dominus » 
bein in sequentibus : ( Inclinavit cœlos et descen- 
du: et caligo sub pedibus ejus . » Et rursus post 
hee: « Salvabis me a contradictionibus populi 
mei: custodies me in caput gentium. Populus quem 
ignaro. serviet mihi. Filii alieni resistent mihi, au- 
ditu guris obedient mihi: filii alieni deſluxerunt et 
tur in angustiis suis . „ Hac dicuntur 
ſere eisdem verbis in decimo septimo psalmo ; op- 
portunius explicabuntur, cum Psalmorum eclogas 
notabimus. Nunc vero hoc tantum animadverte- 
mus, quod verba hec : « Inclinavit cœlos et de- 
scendit » de Christi e cœlis descensu intelligenda 
sunt; hac autem: « Salvabis me a contradictionibus 
populi , » de circumcisis dicuntur, qui non in eum 
crediderunt , de quibus quoque in Isaia dicit : (Ex- 
pandi manus meas tota die ad populum incredulum 
et contradicentem ; » et quod, « Custodies me in 
caput gentium , » atque, Populus quem ignoro 
serviet mihi, auditu auris obedient mihi » de gentiſium 
Ecclesia predicitus; illud vero, « Filii alieni resistent 
m hi, impiarum hæreseon errores de Salvatore om- 
ni »nque Deo indicat, quos defluxisse fert Scriptura 
« contractos in angustiis suis, » scilicet in errorem in- 
ductos fallacibus eorum absconditisque opinionibus. 
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xpupptvuy abrdv $eu(50)Botr parwy. 
CAPUT Xxu. 
E teriio Regum libro. 


Et nunc, Domine Deus Israel, firmentur verba 
tua, qua locutus es servo tuo David patri meo. 
Ergone putandum est quod vere Deus habitet super 
terram, si enim cœlum et coli cœlorum te capere 
non possunt **? » Fere iis similia in secundo Para- 
lipomenon libro a Szlomone dicta sunt in sua ad 
Deum oratione . Maniſeste igitur hie quoque pre- 
dicit Deus se cum hominibus super terram habi- 
taturum esse. Quod quidem nobis expletum est 
Christi adventu, quo Deus Verbum incarnatus cum 
hominum genere commoratus est. 


CAPUT XXII. 


KESAAAION KF. 
Ex the 7 ro Baoilewor. 

Kal vvv, Kupts õ Ob "Tapah), morwOhtw Th Td bf 
hd cob, & Edna; Tp nat cov TH Aavis TH natpl 
ho * &rt, et aknbwy xatoxhoet 6 Beds pert avOpwnu 
int th; c. el 6 obpavdy Tob obpaven oN AN ei oo; » 
Ta Tapanifoia toro xal ty th deurt pa dd Napa- 
Metropetvwy U v Lokopwves elpriat ty thwpd; v 
(f. 16 *) Geb evyf. Lays ov x tv0dbe npopy- 
rev2tai 6. cd; xatomxhouy pert avipwnuy int the 
Ne 8 val abrd nipag cee Nad hull; Ent th 
Xptorov yevoutvy napouols, va fv 6 Gebe Adyo; 
tvavOpwnrhoag ouvittrpric Tp yever tw avOponuy. 


KE#AAAION KT. 


E primo Paralipomenon libro. Nathan ad Davidem D L * rnc & ror apa. lei. O Kvpuoc Bat 


post alia et hac dicit. 


« Cumque impleveris dies tuos, ut vadas ad pa- 
tres iuos, suscitabo semen tuum post ie, quod erit 
de filiis tuis: et stabiliam regnum ejus; ipse di- 
ficabit mihi domum , et firmabo solium ejus usque 
in zternum. Ego ero illi in patrem, et ipse erit mihi 
in filium ; et misericordiam meam non auſeram ab 
eo, sicut abstuli ab eo qui ante te ſuit. Et statuam 
eum in domo mea, et in regno meo usque in sem- 


M Reg. xxn, 1. „ ibid. 10. ipid. 1-46. 


Paral. vu, 17. 


apoc ror Aaulò yes" Erepa xal rubra 
be 

« Kat Zeta: &rav mhnpwlocty al hutpar cov, xat 
xotun0hon pers Tov rxtEpwv cov, xat avacthow TH 
ontppa cov perk of, Og Lorat kx The xothlag cov * 
2a) trouuaaw thy Pacnhelav cov * abtds oixobnpt oct 
hot olxov * xat avophiew thy Bpdvov abrtod * tyw 
£50pat avth ele rattpa, xa ag Lor por elg vive 
xt Th Dede pov obx droothow an avtod, wg àn- 
£57n5a and Twv Exnpoobey gov © xat motWwaw abthy 


n Isa. Lxv, 2. * III Reg. vin, 26, 27. Il 


Aa &a r — 
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ty oixep pov xat ty Sackgig abrob ig ald vg, xa 6 A piternum : et thronus ejus erit firmissimus in per- 


Opdvog avrov avwphuptvos Eng aldvos.. » Kal ravra,” 
5pora bvra rol; tx The bevrtpag tov Baciketbv po- 
«xredelong, onperwoduever, 3th th ph nov elvat 
Thy TouTwy 0 N, napallayhvy Epxeotnotucda 
Toi; ale kx νν elpnutvors. 
KESAAAION- R.. 
Ex tnc © ror Hapaletoutrur. 

« Kal vov, Kupts 6 Gebe opal, DH Th 
Td ü cov, 8 n 7H nar! cov TH Aa, brr 
anda; xarorxh or o Gebe pert avBpunuy int the yho, 
el & D xal 6 obpavdy tov obpavot obx apxtooual 
cot. » Kat els rabra elpnxireg nat Gre th ix the 


Y do Baateiov kes, viy ob Eevtzpwornpey, a 


KESAAAION KF. 


Ex tov E. O Zopu6dbel &r ty Onmrople 
raved not. 

Ape, ob toxupat at yuvalxeg; peyddn = yh 
ral ö & ovpavdg* xat rays 76 Spbpp H 
dri cd iv TH xuxky Tod obpavod, xat c 
&motpetyer cls Thy Eautod t6mov &v hpuipa wil obyt 
ptyag 3; tavra motel, xal ij alhbeta peydhny, xat 
loxvps napea nivia; don ij yh Thy ek Nn 
xat 6 obpavds abrhv evioyet* xat navea vs Epya 
oelerar xal Tptper - x ox Eort per? abrob od. Z 
ABuxov © E&Brxog 6 olvos ASt eg 6 Bacikets * EBrxor al 
yuvalxes © &3tx0: of vlt Tov &vOpwnwuy * x, Sbixa th 
kr abriy nevia T Toravra * xa obx kerty tv 


avrol; alfBeta cal bv Th dA ut xy d ch UN · C 


xat H AH za pever el; Thy alva, xal tobe elg 
dy alova, xat Ci xat xparet elg Thy alba to 
aiavog Kal obx kot mnap* abrh Labelv npbowna 
o $ap0ps* ang th Slant not and meviwy tov 
aBlxwv. xat novnpoy* Gntyerar: Re tolg ebloxobar 
rate Epyorg abrhs * xal o Eorty E Th xp abrhg 
ohh &Buxov * xat avrhg , iofbg xa td Sackherov * 
xat < So, xat i peyakeidrng ndviwy Twv (. 17) 
- alwvwy * ebLoyntds 6 Beds The Winbelag. » Exel & 
Swrhp xat Kypiog Hh, Abyos by tob Bob, pnot, 
opera elprxig, « EG aint , ahbeia, » chxbrws 
74 npoxe{peva naparteleiueda cap The dinbelas 
bnouvra, ws Gpa bndotacly trva tape thy HNattpa 
dab taurhv Eye: « Mever yap, pnotv, i alhbera, 
val lobe elg thy ald, xa Th x xparet* Nj obx 
kart nap' avbth abelv npdowna, » xat vd Ne, ole 
tneptper dp Tov Natphs Ge tuyydvovrog xat 


petuum “. Hzc similia iis quæ in secundo Regum 
libro notavimus ex planavimusque, non multum ab 
eisdem differunt : quare ad prædieta hoc in loco 
remiltimus. 


CAPUT XXIV. 
E 8ecundo Paralipomenon libro. 


« Et none, Domine Deus Israel, firmetur 88h 
tuus, quem locutus es servo tuo David. Ergone 
credibile est ut habitet Deus cum bomigibus super 
terram, $i celum et cali cœlorum non te ca- 
piunt **? Jam nuper ea in Regum libro explana- 
vimus, nec qua diximus iteranda censemus. 


CAPUT XV. 


Ez Ezdre libro. Hec Zorobabel coram populo con- 
cionatus dicit. 

0 viri, nonne fortes sunt mulieres? Magna est 
terra, et excelscm est cœlum : et velox eursas 
solis convertit in gyro clum in locum suumi 
una die. Nonne magniſicus est qui hc facit, et 
veritas magna, et ſortior pre omnibus? Omnis 
terra veritatem invocal, cœlum etiam ipsam bene - 
dicit , et omnia opera moventur, et tremunt eam, 
et non est cum ea quidquam iniquum. Vinum ini- 
quum, iniquus rex, iniquz mulieres, iniqui omnes 
filii hominum, et iniqua illorum omnia opera, et 
non est in ipsis veritas, et in sua iniquitate per- 
ibunt: et veritas manet, et invalescit in æternum, 
et vivit, et obt inet in sz2cula szculorum. Nee est 
apud eam accipere personas, neque differentias : 
sed quæ justa sunt facit omnibus, injustis ac ma- 
lignis, et omnes benignantur in operibus ejus. Et 
non est in judicio ejus iniquum, sed ſortitudo, et 
regnum, ei potestas, et majestas - omnium 2vorum. 
Benedictus Deus veritalis **. » Posiquam Salvator 
et Dominus noster, qui Dei Verbum est, dixisse 
ſertur : « Ego sum veritas , merito præcitata 
intelligemus quasi de verilate demonstrantia , quod 
substantiam apud Patrew per seipsam habet. Ma- 
net enim, ait, veritas, et invalescit in zternum , et 
vivit, et obtinet . . nec est apud eam accipere 
personas, » et cœtera, quibus addit de Patre Deo, 


D insoque Deo Verbo , et veritate: ( Benedictus Deus 


veritatis, „ quibus et ipsi addemus : Amen. 


abr ob Ocod Adyou xat the Ainfelag, « elhoyyrds 6 Gebe the dlnbeias, „ & xat avrot mpoedhoopey td, 


'Aphy. 

Aula yap vabta xal anh the tov ETA Teac 
ans ye phv The 'Eodhp obs" &v ebpopev nept tou 
npoxetutvoy pert 3h tor ths dr Tov totoptxty 
I pagov txhoyas periwpry Ent rd otryhpn, Gre 6h 
tabra vo ypdvorg Tov Lorry Npopnteioy ire cat 
to cu d npOTa Rwpey v &nd tov Yakpov. 


” | Paral. xvii, 11-14, * II Paral. vi, Q7. 


* {I Esdr. w. 34-40, 


Hee sunt de Esdrz libro; in libro Esther nibil 
quod ad propositum spectet, invenimus. Absolulis 
igitur historicarum Scripturarum eclogis, ad ea 
que versibus scripta sunt - transeamus, que, i 
temporum servetur ordo, czleris prophetiis ante- 
eunt. A Psalmis igitur exordiamur. 


* Joan. x1v, 6, 
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TICARUM DE CHRISTO ECLOGARUM LIBRO. 


E Pzalmis 


1. Primi psami de integerrima Christi vita et de 
ejus ad viriulis cacumen proveclo vile instiluto. 


De pazsione Christi, celes! regno, de ad- 
a- TREE 


3.36 Clriets pacolons of @ morteils reeurrections. 

4. De notitia Dei cunctis hominibus per eum diſſusa. 

5. De Christi morte, ejusque resurrectione a mortuis, 
et quomodo geniium legislator perhibeatur. 

6. De Christi resurrectione, hominumque salute. 


7. De integerrima Christi vita. 
8. De Christi a cœlis descensu, de ejus apud gentes 
incred populum commoratione, de Judœo- 


9. ID Dons Ore edicatione, et de 
Christo quasi sponso 2 


10. De Christo quasi rege. 

11. Jierum de Christo quasi rege. 

12. De Christi passione, de ejus apostolis, de gentium 
. ad Deum conversione, de altera vita, populoque 


13. De ejus in cilos reditu. 
184. De Christo ejusque resurrectione. 


15. De Chrusto dilecto, de k Hie- 
_ prioris populi ac 


16. De resurrectione Christi. 
17. De passione Christi. 
18. Quomodo Dei Verbo omnia creata sunt. 


19. Quomodo velerique typico cultu 
Chriati — —.— oblatum est. 


20. De proditore Juda, Christique resurrectione. 


21. De Christo foal dilecto, et quomodo it Deus 
rex, el quomodo Christus ipse nominetur. 


2. De Christi receptione, de gentium rocatione. 

23. De gentium vocatione, de Christo quasi homine. 

24. De 9 7— vocatione, de secundo Christi adventu, 
cisorum reprobatione. 


B. De proditore Juda. 

26. De Christo quasi rege. 

27. De Christo quasi homine, et de Patre, et Filio, 
el duobus testamentis. 


28. De Christi resurrectione, de apostolorum Erange- 
hio, et de gentibus, 


- — — —„— — — 
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MAC SUNT CAPITA IN SECUNDO PROPHE- A TAAE ENEZTI KEGAAAIA EN TQ 'B TON HET 


TOY XPIZTOY IPOSHTIKON EKAOTON 
Ard ror Talpor. 

&. Hpchrou yulpor xepl ron drexitlijarov Blov 
rod Xprorod © wal aepl The i dxpoy dpernic 
co. lit ia avrov. 

. epi ro æũdoue rod pio rod, wal rij oũpa- 
——— abron, mal rg xpoc avrey ae 
ror 60rov tov Hlarpde exarreliac. 

. Hepl rob addoug xal rho &x rexpar druc ra- 
CEWC TOL Xptrotou, 

F. — - Re 81 — 1 xaos drupa A0 


&. Hepl rov ks 5, val rc 32 
2. 2 8&brov 
rouoberne dvelpnra. 


B LI draot U ö, xal 
et mag to — IM The 


F. Nepl roũ drexidiharov Blov ror XKprortov. 

3 ne & wy xabdbov rov XKpioror, 
ory al roy dyrora lady a- 
dwg; avrov, rnc rs ror 'Jovtalwy drri- 


*. Hept cod ray daoordluy ele aN v eino 
nurn xnp6rparoe, xal aepl rov Xpuoton ac 
xepl ruuglov. 


*. Hepl rov Npiercũ oc xept Baoilewe. 

10. Hep roo Mp r ad GC ep! Bact. Lc 

1B'. Nept ror xarù r xdbog rov Xpioron, wal 

= 41 dxoordluy avrov. xal ric roy troy 
ele rr Ge. — xal Xept reveac ur- 
pac xal ao figorroc 

ty. Nepl ric ele . draliyewc avrov. 

. Hept rod Mp , wal rhe drucrdosac ad- 
roũ. 

. Hepl cob Xpiorod c ahl ov, xal rhc 

bij rov aporipou lavy xal thc Tepov- 
2 

i, Hepl rhc Aeris rod Xprorov. 

ig. Nepl ray rd rd add rov XKpioros. 

. De d rod 800 AdGfov rh oo perarra d 
guorpynres. 

W. . c dt Gvowy xat rhe xd. lat rvatxñc la- 
rpelac ro (f. 17 v) owpea rov XKpioron vatp 
daxdrrur XpoTerirertal. 

*. Hepl rov apo8crov a xal rhe dractd- 
CEWC TOY XproToD. 

x". Iepl ror Xprorov oc rept draanrod, xal or 
Geb Baoleve, xal oc Xprotde 6 abrog drauxo- 
peverat. 

0 of. Nept thc 8 rov Xpioron, xal thc 

ar 80rov x ljoewe 


— Dept ric roy oro x lieg, xal tov —_ 
ro OC e & ro ph. 

xT. Hepl rije ror troy xtfoemwe, val The dev- 
r&pac rov Xpiorov Xapovoliar, xu rov tElirxou 
rar &x XEPLTOPTIC. 

xe". Nepl rov xapo8dtov 'Toob6a. 

xc", epi rov Xpuortov oc rept Baorl&we. 

*. epi rov Aci roõ ag Xepl drOpwxov, xal xepl 
Harpoc xal Yiov, = vo Erabmnov. 

x7". Hepl rhe druacraceug roõ Mp r, xal ret 
ror dxoorlluy Evuryelliov, xal ep! rn 
rr. 


CD RTWIIT =” OO 


un 11 —_— 


4 


Christi, de Judeorum rejectu. 
et resurrectione Christi, de genera- 


110 JI 
1% quasi , de celerno in 
2 — 


re- 


» 
"UK 
. o 


Davidis ; de temporariis 
. epi rijc roy troy xiicewe xut ro? - 338. De gentium vocatione et de 
rob. 


kc". Hept rñc it obpard i rov Adrov dxoorodie 36. De cœlesti Verbi missione 

nal Thc ror gor x lice, xat tpnyplac tov lione velerisque populi 
aportpouv laov. ge 7 

. epi rod xpo8orov, xal trnc xarù rov XKpworon 37. De proditore et de 
sto. lijc. 

M. Nept 860 Kvployr Narpde xat Nod, xal 38. De duobus 

fe — — ante sœculum 
rijc didiov dpxiepwoornc abroũ xal rov xddove. tio ei de 

. Dept rod Ni roũ oc xept drEpde. 

. Lepl rov Xpioron oc xepl bo * xal xepl qtoõ 
'Qoarvrd. 


—px. Nepl „ . 41. De Christi regno, et quomodo sit a Davide. 


p$8. Dept rod æd dove xal rhe duo rdotuc. 42. De passione et res urrectione. 
uy. epi thc i ovparay xabd8ov rov XKpiorov. 13. De Christi a cœlis descensu. 
pF. Nepl the t obpayay dxoorodnne ror G 44. De Dei Verbi a cœlis missions. 


pe. 'c Bu rod S800 AGrov ra oouaarta d AT. Quomode per Hei Verbum omnia crealta aunt. 
uu p rr. 


C 


(f. 18) Heprypayavies ths än Twy lovoprxiv Cum conscripserimus ex bistoricis Scripturis de 
Teapd wg tov Lwrhpog hpi papruplag, dd Salvatore nostro testimonia, ea que in poeticis li- 
txelvatg T4; &md Twy ottynpay ty beviipg tavty bris inveniuntur recolligentes, huic addemus, Eclo- 
ouyt4;et twy ENUM anav0iokueve npoabf,o2puey garum collectioni, eo quod secundum temporis or- 
dri Th rabta rol xpdvorg wy ονον⁰ tpophrerey dinem cæteris anteeunt prophetiis. Primo igitur, 
Trettat. Kal & npwrag Ta; and The Bibkov TOv que in Psalmorum libro continentur, explanabi- 


AOT OZ B. LIBER II. 


TYaipwy tnioxeywuda. mus. 
KE®SAAAION &. CAPUT 1. 
TFaluod &. | E pealmo J. 


« Maxd4piog davhp bg on tnopeuln tv R « Beatus vir qui non abiit in concilio impiorum, 
&oe6av, xat tv 65 apaprulay ox Eon, xat int et in via peccatorum non $telit, et in eathedra pe- 
xa9s3pav kouav ox ,d: A i tv d vipy , stilentie non sedit. Sed in lege Domini voluntas 
Kuplov ed dfhnpa abrod, xat tv TH wap abrod © (jus, et in lege ejus meditabitur die ac nocte **. » 
peethas: hutpag xat vuxtlg. » Kat iv &v Tis Quis inveniri potest ad id perſectz virtutis prove- 
txor dev eic tooattny ,'-Qʒ (tfaforov?) clus, qui ne minimam quidem admiltat culpam, ut 
aperhv Umnaxdra ws tv previ tpemp de du - indicare mihi videntur ea verba, Non abiit in 
ouv nt<prrecety apapriag, dne cnpaivery por e concilio impiorum, in via peceatorum non stetit. 
Th, Oö tnopeby tv Bourfj def, » xat th, (Oö in cathedra pestilentie non edit; » quibus osten- 
tomy tv 639 apaprunov, » 6 mx « Ent xabt3pay oyuay 1 omnino peccali immunem qui hic bea- 
don kxäbiee „ . Ov dh vouite th xdyrn ius predieatur. Etenim non tantum in talibus con- 
&yeuorov Gpapriag vod paxapioptve* th yep ph ciliis non abiisse, et, si ambulaverit, non proees- 
bv tv Tolg core ph coe UHH, end woneps? sisse, sed enim neque sedisse. neque unquam in- 
Padioavea npoxdþat , ä 'yap pr xadeabhvar, cessisse, neque stetisse in eis, nonne illud mirum 


s Pal. 1,1, 2. 


4091 4 EUS EBU CAESARIENSIS 
sit et ? Mente etiam ampliſicatur- 
viri de quo hie mentio habetur. Neque 

ait. stetit, neque sedit in talibus 

tis : quare nobis videtur hic 

in omnibus præcellens illo beato devignari, M 


quidem videre est diligentia aique e 


scribit. quis enim attendat quantum sit in 
omnibus re cedere, recte coram Deo ambu- 
lare, in re errare, neque a virtutis proposito 


declinare, situt in hoc psalmo dicitur : ( Omnia 
quæcunque faciet, prosperabuntur *: » si quis re- 
putet quale sit, predicariquasi in omnibus propriam 

ini lege consentaneam haben- 
illius meditationi non 


, et non lantum diurnis 


in hac medita- 
blimitatem 
tar. 


tione versatum, compertam habe 
illius quem adeo perſectum Dei Spi 
At si omnium consensu hæc humanam 
naturam, uni igitur viro congrua esse possunt, nato 
videlicet e Davidis semine secundum carnem Jesu 
Christo, Domino et Salvatori nostro, de quo solo in 
Isaia a Spiritu divino memoratur, « quod iniquita- 
tem non ſecerit, neque dolus ſuerit in ore ejus *. » 


1 
= 4 
=, 
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axmo, p78 or va ty 
*t xphpa val 


ZETICA 


—_— 


sed istiusmodi n as] 


ae 


ne | 
ob ys wiv toworov bnolov 6 hakuds bay 
el 8 bewph ors Tis 67rnalxov tort mh npds 
£vpntty xat xata Oedv eboSouahar tv pricvt — 
pevov, un atoninrovia tod xat' &perhv axonov, 
os Nac vob Mrecbat tv. 76 gan db, « Kai 
d, Goa av norf}, xatevobulhacrat* » Er, Nel 


„ Vigilibus mentis ocu- B xatavohazicy Gnoldby tort th &vaxexpdalat tid 


6potogouy Exovea Th IRiov avrov dAnpe Th Toy 


di ane hptpas Gant xat bid th; voxtds typroopss. 
rolc Th; dravolag bgbaluols els abrdv tvopavra, 
xal xar abrdy ob p6voy tols pet” hutpav Eprotg 
Te xat Jg, 40.4 xat tals vat Thy Uv t- 


phage xa} pro, lot cat wh 

rebog Tov 2 ger" 
Ivevuatos papruvpouputvov. An' el xa dea 
6poLoyounptvws Thy avipwneiav vnrepaxovitter puory 


rc Xeneypeva, Evi & ov avipt povp tpappdtor &v 


Cum ea interpretatione plane congruit Hebraica le- to yevoptvep tx ontpuato; Aavis mh xatk — 
clio, articulo expresse adhibito : « Beatus ille vir.> "noo Xpror 76 Kuply val Zwrhpr ind, ꝙ pvp 
Decebat quidem patrem secundum carnem Salvato- mpd; tov &v 'Hoata bal INveiparo; ppapropyrat, 
ris nostri Davidem , cui promissum ſuerat naseitu- (. . rt uh &papriav roles, uns ebptty Bdhog 


rum ab ipsius semine Christum, hoc prophetiis suis 
imponere proemium. Cui autem non ingratum vi- 
debitur ea quæ de Salvatore in psalmo memorantur 
manifeste perspicere, in eum commentarios altius 


perscrutari libet. 


iv c oT76pat: abtod. » Th & kibede rh The 
txboxhc; naplotryorv 1h xatk th "Ebpaixdy Evieugig 
tmeretnpnptvu; Dh, Eyouan * « Maxdptog 6 &vhp, » 
bara the Sp0poy npoobhxng * xal Enpenty ys thy 
xar# odpra Tod Zwrhpog hav (. 18 v.) TN 


sioavea_nattpa Aavis, tnayyihay elinpora wept rob zu ontppatos abrod tex0horodat thy Xprondy, 


robre thy &rapyhy The tavrov rzpopnrelag dvabcivac. 
7p yalpp Myoptvoy avapopls , tolg cl avrdy dnopvnpaticaptvo Evru- 


kai Thy Taria tov &v 
vb efoctat. 
CAPUT IL. 
E paalmo zecundo. 
« Quare ſremuerunt gentes, et populi meditati 


"Orp 8& oov - Strayvavat Th axpibts The 


KE®AAAION F. 
Fa. ino Eegvrepou. 
« "Ivati tppuatav kon, xal aol tueletmoav xevd; 


sunt inania? Astiterunt reges terra, et principes IWaptorncav of Saoiet; The yhe, val of &pyovreg 
con venerunt in unum adversus Dominum et adver- ovvty0ncav Ent d abrd xarâ cod Kuplov, xal xata 
aus Christum ejus v., In apostolorum Actibus hane D cob Xprorov avzod. » 'Ev rats ray dmc Ipa- 
impletam ſuisse prophetiam testati sunt qui Petirum Seo xat raurny nenknpaotat thy npophtelay of 
et Joannem mirabilia que ipsi viderant narrantes Tod Ilitpou xat "Icatvvou t& xat' abrobs napdboga 
audivere. Gratulantes igitur quod tot miracula sibi &nyovptvwy &xovcavreg tpapropnoav. Ebyaprorth- 


acciderant, his perrexerunt verbis: « Convenerunt 
enim vere in civitate ista adversus Sanctum puerum 
twum Jesum, quem unxisii, Herodes et Pontius Pi- 
latus, cum gentibus et populis Israel . » Non soli 
enim qui hoc tempore Salvatori nostro insidiati 
sunt, adversus eum couvenerunt. sed et deinceps 
nunc nsque reges et principes, univers2que gen- 


oavreg rùp olg ty" ole fxovov Gavpacliog role 
npoexre0cio: prols tnhyayov keyovreg * « LuvhyOn- 
day yap zu ainbelag int th avrd iv th nd 
cab ei int Tov &yiov raids cov, by Eyprong, 'Hpwer,c 
d xai Il6vrioc IIAA Awg, o Eves: xat acts 
opa. „ 05 pdvor && A of vat Exelvo xatpsy 
tnrGovkevoavteg T6 Lwrhpt jp cuvhyOnoav xat' 


tes et populi, qui blasphemaverunt eum ejusque abrob, Ala xat of xabefng UE Exefvou xat Gzdpo 
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kevxtvat avtp, wok & pAov ve vontrobg xat 
aopdtoug Epyoviag Tod aldvog Tovtov, of xat tors 
tvhpynoav Na elg Et vd Evepyobot, dd ts EON 
at og xd xa elg patnv Toy Tod Ozou v6uov 
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oportet non tantum visibiles in hominibus reges 
principesque ei ſuisse insidiatos, sed multo magis 
spiritales invisibilesque hujus szculi principes, qui 
tune exagitaverunt, sicut ei nunc exagilant, gentes- 
que et cireumeisionis populos frustra et nequid- 
quam divinz legi studentes, non tautum adversus 
Christum Dei, sed per eum, et adversus Patrem qui 
misit illum, insidiatos. De his omnibus hoc in 
psalmo additur : « Qui habitat in ccolis irridebit 
eos, et Dominus subsannabit eos. Tune loquetur ad 
eos in ira sua, et in ſurore suo conturbabit eos *.» 
Quibus deinde Christus ipse dicit, dominationem 
suam post passionem conslitutam nos edocens : 
Ego autem constitutus sum rex ab eo super Sion 


robg. » Ol; thhg abrds 6 Xptords thy perk Td B montem sanetum ejus, prædicans praceptum Do- 
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rd np6oraypa Kuptov. » Ob yph ptvrorye xatk The 
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yaiag npoernioy wy; Ap⁰A Sid ths Goebelag rob npo- 
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Kl woe 57d (I. 49) 20⁰ Epoug tob Xprotod, Ed 
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pov el ob, rh chpepov yeytvwnxe os* » vga 06+ 
eAfrroat tap) tpob, xa Swaw co. E thy xinpo- 


mini. . „ Haud vero secundum terrestrem Judzo- 
rum interpreiationem intelligendum est Christi re- 
gnum, velut hominum regna, super montem Sion 
corporaliter conslitutum ; interroganti enim rexne 
esset, respondit dicens : « Regnum meum non est 
de hoc mundo. „ Exinde regnum celorum pro- 
misit eis qui crediderunt in eum, montemque Sion 
esse cœlestem docuit non tantum Apostolus, sed et 
plerzque alia prophetie, Michzas igitur prelalus 
quod propler priores populi iniquitates, «Sion quasi 
ager arabitur, et Jerusalem quasi acervus- lapidum 
erit, et mons templi in excelsa silvarum , » dein 
de alia Sion et Jerusalem similiter narrat, dicens : 
« Et erit in novissimo dierum mons domus Domigi 


C preparatus in vertice mont s,. . . et fluent ad eum 


populi, et properabunt gentes multze . . . . , quia de 
Sion egredietur lex, et verbum Domini de Jerusa- 
lem. „ Hie wons Christi quoque hoc in loco in- 
nuitur : « Ego autem rex constitutus sum ab eo su- 
per Sion montem sanctum ejus. » A quo autem 
constitutus est, nisi manifeste ab Illo Patre qui 
ad eum dicit : (Filius meus es lu, et ego hodie ge- 
nui te; postula a me, et dabo ui gentes hæredita- 
tem tuam, et possessionem tuam terminos terræ . 
Quod quidem vera sit prophetia, nec ſallax promis- 
sio, noverimus iis qui in tam brevi tempore ex 
omni gente ad veram Dei religionem per Salvato- 
rem nostrum pervenerunt. Dicant evidentiz resi- 


voulay cov, xat thy xat&oysaly cov Th ntpata the D ere impudenter audentes, cui accommodari possit 


s. » Kat ö ye &bnbhs i npopnyrela xat afevdhg 
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* Pal. u, 4, 5. ibid. 6. 
7, 8. 


Joan. xvin, 36. 


hec prophetia, nostram si interpretationem detre- 
ctant. Da videm enim regem, de quo hc dici opi- 
nantur, quomodo talia passum ſuisse ostendent, 
cui nulli principes regesve unquam insidiati sunt? 
Quando autem et quæ ob viriliter gesta dixit Domi- 
nus Davidi : (Filius meus es tu, ego hodie genui 
te? » Quomodo et illa, « Postula a me, et dabo tibi 
gentes hæreditatem tuam, et possessionem tuam 
terminos terræ, » ei dicerentur, cui maniſeste solis 
Israel et Jude terminis regnum circumscriplum 
erat? Dicant quoque cur non venisse Christum ad- 
mitlant, Aunon, cum passus est, alium igitur ex- 


7 Mich. in, 12. Mich. iy, 1-2. * Pzal. u, 
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gpectare eos necesse est nihil tale, quale hie, pas- A el ob, t&y& chpepov yeytvnexd os ; » Nog & xat th, 
sorum? Et quemodo implerentur prophetiz multa « Afryoa: nap tuod, xat dwow go. EOvn Thy n- 
que passurus erat Dei Christus, et in pluribus aliis, povopiav cov, xat thy xar&oyolv cov T& nEparn 
non minus quam in hoe psalmo, prenuntiantes? he Tc, » Mrott &v e nphs abe capig N- 
Numquid existimandum est adeo per orbem sine oprobelong avrob the Sacikelag int udvoy thy load 
Dei auxilio pervulgatam ſuisse de omnium Deo do- wal tobe die Toubalag Epoug; At ti Ot mat ob 
etrinam; hominumque vim, adversus rerum vices Tpoclevrat thy tnkvbdra X prothv, atoxpivecthwcay* 
tam inermem, adeo invaluisse et corroboratam G@pd ye treit ninovbev, Erepoy tolvuy Tpoaboxty 
ſuisse ut propria tantummodo doctrina , sine ullo avrobg aviyen pnitv Torovrov bnolov obrog ]- 
deitatis aurxilio, in omnibus regionibus ita auditorum qpevov; Kat nwg & mninpwbeley al npogyrela: 
animas instituerit , Deique omnium scientia prius mTefora Goa nabelv thy Xlr toy Ozov, xat iy 


olim imbuerit, et usque nunc iis persuaserit, ut pa- Erpotg v Theioorv, oby Hxti,ν, N xat by T6 pert 
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opinor quemquam eorum, qui recte de rebus &nr6o\hv rocobrov loyboal ts xa Suvndhvat, ws id 
sentire volunt, negaturum esse bare tanta Dei pdvnc the avrov Eiiacxailag &vev Dedtr,rog ouvep- 
epe et ultra hominum ſacultatem per Salvatorem yovong navrodankt; axpoatwy biabelvai huyds xe. 
nostrum evenisse. Quibus simul ostenditur incar= dv ti wy Ge tabra neloat Nu mgirepev, 
nati Domini divinitas, simul et aperte demonstratur xal slot vov nelderv xatahmely pty En netpia, 
eu accepisse a Patre «gentes hereditatem, et pos- Blow te &beopoy, xl &vipepov, xat ixilactov, Ge- 
sessionem ejus terminos terre, » congruenter cum oac6clq & pdvy npoatyav, xal tavtnv ob pdvey tr; 
precitata prophetia. Quzecumque de hoe psalmo vnapyotong obglag, Wnt xat 5: avrov rob nic 
dicenda sunt absolvere tempus vetat, cum jam et mepinodfrou Cfv nporuyty ; A' obx olopat tia 
diflusius de illo disseruimus. Toy xav petpluwg ebyvopovely ifekdviwy wh. o 
ouvopaoyely th Tylxabra perk covepyobors belac val dap avipunuy Buvdyaws Tit toõ Dwrhpos 
hp&y yeyoutvar E by öh ptv N f Oxdrng anobcfxvura: qe tvavOpurthaavrog Kuplov, 6yobd & 
nal 74 rexphpu onpO; naplorare: rob elinptva: avrby bond rob Harpbe ( Edvn xAnpovoplav, xa 
thy xar&oyeorv abrod T4 ntpata the the, „ dxohobbg tTh pert yelpag npopyrelg. "Oha & cd xati 
l qakpdv Cimyelobar ob Told naplvro Tuyydver xatpor, pakora tre ninpeordrns hin rervyos 
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CAPUT HL C 


E pzalmo teriio. 
Tertium quoque psalmum facile est de Christo 


interpretari, congruenter cum insidiis que ante 
eum ſuerunt, insidias adversus eum paratas demon- 


strans hoc modo : « Domine, quid multiplicati sunt 
qui tribulant me **? Et que resurrectionem ejus 
innuunt, bis verbis: « Ego dormivi, et soporatus 
sum; et exsurrexi, quia Dominus suscepit me. 
Conveniret Christo et quisque hujus psalmi versus, 
qui nobis interpretandus est. Non inconsulto ter- 
ius ille psalmus Christi resurrectionem prænun- 
tiat, congruenter cum præcitatis prophetiis. Pri- 
mus enim, sicut retulimus, integerrimam ejus vi- 
tam, iniquitatisque immunem vivendi rationem 
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oxtendit; secundusque passionem ; aple igitur ter- “ Sc ο 74 xara Rahe · rotors toryapoby xat 


tius resurrectionem ejus prænuntiat. 


CAPUT TY, 
E pzalmo octavo. 

Octavi psalmi prima verba : « Domine Deus no- 
ster, quam admirabile est nomen tuum in univer- 
$a terra '*! de gentium vocatione prophetizare 
videtur : quare inscribitur : « pro torcularibus. » 
Hic usurpantur torcularia pro Ecelesiis que sunt 


% Pal. 11, 2. ibid. 6. '* Pal. mnt, 1. 
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dv. tv ale ths Mu, 4unttov rol Xprorod, xat A super terram, in quibus veræ vitis Christi, et quasi 
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gemmarum ejus sanctorum aposlolorum, spiritales 
racemi pressi doctrinis suis spiritale 

Suavitatem efficiens vinum præbent. Aliter enim 
impossibile esset corporalibus torcularibus accom- 
modare quz in hoc psalmo dicuntur ; cum minime, 
ut in cxleris, sive de vite que ex Kgypio sur- 
rexit, sive de Domini Sabaoth vite, sive de ejus- 
modi aliis verba hujus loci sensu quovis intelligi 
possint. Quz vero ab iis : « Quid est homo, quod 
memor es ejus? aut filius hominis, quoniam visitas 
eum? Minuisti eum paulo minus ab angelis, gloria 
et honore coronasli eum , » et reliqua, ad Salva- 
torem et Dominum nostrum Jesum in Epistola ad 
Hebrzos referuntur, ubi post illa, Omnia subje- 
cisti sub pedibus ejus **, » adjiciuntur ea: « Nunc 
autem necdum videnins omuia subjecta ei. Eum 
aulem, qui modico quam angel minoralus est, vi- 
demus Jesum, propter passionem mortis, gloria et 
honore coronatum **, „ Dici poterit non lantum ob 
mortis passionem , sed etiam ob incarnationem 
suam eum minoratum ſuisse paulo minus ab ange- 
lis: Cum in forma Dei esset, non rapinam arbi- 
tratus est esse se Rqualem Deo, sed semetipsum 
exinanivit ſormam servi aceipiens , » alque adeo 
imminuit se, ut non jam in ſorma Dei gloriz esse 
diceretur, sed: « Vidimus eum, et non erat aspe- 
ctus neque decor, et desideravimes eum, despe- 
ctum, et novissimum virorum . Contra autem 
respondens Pater , « gloria et honore coronavit 


pdvwaey g bnepube Tag xal yaptoduaveg abe g eum“, exallavit illum et donavit illi nomen, quod 


Td 5vojua Td onde wiv bvopa* iv ty to ovopartt In- 
oo) Tv y6vu x4pbn Etnovupavioy, xat Enryeluv, x 
xartaydoviwy, xat rica yiooon Efopokoyhonrat Gar 
Kyuptog 'Inoodg Xprovds elg 8 Ocon Natpd;.r Kat 
« Kattornos I andy Ent T& Epya Tov yerpoy ab- 


rod» rep xal abrd 76 pty Tod Lurhpog huaov dp 


p6Covra (Forro) npoowny d Thy ty abt thy Gedy 
- Abyov, obxtrt & xl To tuydvri, ef ys tv Tolg tov 
Oczod Epyorg xal vo obpavolg xatapituery EBog toi 
lepol; Leyorg, xd th, Kal Epya toy yetpwv cou 
glolv ol obpavel.» INpdg tovrotge Kal dvva ö 
bey dnd doe Nd avro), npdbara xat dag ind- 
dag, Er; && xat ck xThvny tob nov, c (I. 20) ne- 
ret Tov obpaved, xa: vοε dg th; bakdoong* » 


est super omne nomen, ut in nomine Jesu omne 
genu ſlectatur cœlestium, terrestrium, et inſerno- 
rum; et omnis lingua conſiteatur, quia Dominus 
Jesus Christus in gloria est Dei Patris “. „ Ex : 
e Conslituit eum super opera manuum suarum . 
Que quidem Salvatoris nostri persona apta, ob 
Deum Verbum quod inest in ea, non autem huma- 
nz persone, si quidem in Dei operibus annume- 
rantur cli, ut in sacris Scripturis solet, secun- 
dum illud : Opera manuum ejus sunt cli “., 
Post hc adjicit : « Omnia subjeeisti sub pedibus 
ejus, oves et boves universas, insuper et pecora 
campi; volueres cli et pisces maris, qui peram- 
bulant semilas maris **. » His videntur magis alle- 
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coribus similes, vel adversæ potestates, sub jugum 
vel rationis ditionem redactæ. 


CAPUT V. 


E psalmo nono. 

Hze est noni psalmi inseriptio: ( In finem pro 
occultis. Psalmus David **, » Symmachus vero sie 
edidit : « Victoriz carmen de morte filii. Canticum 
David. » Nobis potior videtur Hebraica lectio hoc 
modo: Aapavazch 'Alpav0 ftv pacuwpt Aauts, 
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Et pulchrum Judzis qui hoc utuntur textu, incer- A nepitxovia thy tpbrov* «Agapavacch pail fty 


tum habere de qua morte aut de quo filio psalmus 
dietus sit Davidi. Nobis quidem perspicue apparet 
de Salvatoris passione prophetizare. Hoc et area- 
num obscurius designari Septuaginta putaveruut. 
Ipse quidem Aquila demonstrans magnum aliquid 
fortiter gestum, ad passionem Salvatoris attribuit 
dicens : « Auctori victorize filii.. Melos David, » 
Omnia autem psalmi dicta, si quis altente perscru- 
tetur, apia sunt Christo; indigentem et mendicum 
eum vocal et de ejus resurrectione a mortuis pro- 
Phetizat his verbis: Miserere mei, Domine, vide 
humilitatem meam de inimicis meis; qui exaltas 
me de portis mortis, ut annuntiem omnes lauda- 
tiones tuas in portis filize Sion *. » Cujus vero Sion, 
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infra nobis ostenditur. Et de gentibus ab eo salvan- g pe tx tv Tviov 795 Oawdrov, BN iv thayyeihw 


dis, quasi de mendicis et egentibus quedam pre- 
nuntiat, inter que et illa : « Constitue, Domine, 
legislatorem super eos, ut sciant gentes quoniam 
homines sunt “. „ Hic et ostendere opere pretium 
est, quomodo non sint gentes Moysis legi subditæ. 
Hud proſerendum est dictum circumcisis gentiles 
criminantibus quod secundum Moysis legem non 
vivunt, eisque demonstrandum quod ſuturum esse 
alium a Moyse legislatorem gentium prophetica 
ostendit Scriptura; cum dicit in orations : (Con- 
stitue, Domine, legislatorem super eos, » maniſe- 
ste gentes innuuntur. Adjicit igitur : « Ut sciant 
gentes quoniam homines sunt; » quasi diceret, ac- 
eiz/ant gentes notionem et scientiam spiritalis 


n&T2; th alvi ate coy tv tals nviag The Cvyatphy 
Live glas & Liv, puxpp wpdoley hulv Tebhaw 
cat. xa! zept Gy thviv & Tov &' abrov awbhnac- 
pivwv, ws T2p) rTwyoOv xat niviiwy ty abt vt 
npopyteverat, tv vis tort val th, « Katdotryony, 
Kypte, vopobttyy ad, yworwaay wu drt Av 
nol ela.» "Ev0a xat txiorhoan Sov, bg oby Ond- 
x21v72t 74 kN To Mubaotws vamp xat rpocaxttov 
yes volg zx neprrophs th bntby tyxalote: reis 86 
thvev 6:4 rd ph pio xatrt Thy Mwbotwg vouov, 
betxttov 72 wy &ipa Etepdy trva tape Mwbota vopo- 
0trrv Lothar roy Ovary 6 npophrixts Enforatat 
Grog, dhe tv ebyh phoxwy th, ( Katkotnoov, Kuypre, 
vouodttnmy atrtoly, » Sov d' iᷣci tote l Veo t pe 


substantie sue, per legislatorem qui super eos con - C ov Tour 7d, « Tvwrwoay Edvn drt GvOpwnol olcl- 


slituendus est. Hic autem esset Christus, qui com- 
mune nobis testamentum edixit dicens : « Dicta 
sunt antiquis hc et illa ; ego autem dico vobis **; » 
qui divina et arcana potestale stabilivit leges suas 
non in una vel altera gente, non in quadam Ltotius 
orbis parte. non breviter obsoleturas, sed ut exspe- 
ctandum est de did ina virtute sus in perpetuum 
atque apud universas geiites. Quz ita se habere si 
quis non admiltat, ostendat quemvis alium, preter 
Salvatorem Dominumque nostrum Jesum Christum, 
congruenter cum hac prophetia legislatorem ab 
omnium Deo coustitutum gentibus, factum cunctis 
hominibus pietatis magistrum erga rerum omnium 
Crealorem. 


ov,» wart Eleyey, evalapbavitu dd kn Y 
xa) £noThuny the Loyuths ab obolas 6:4 tod ]- 
hovtog avtoly zatiotactar vouobdetour obrog & àv eli 
6 Xp:otds, 6 thy xorvhv vouoberhong hulv Grabfxyv 


Io kEyev* « 'Eppeby tolg &pyalog rade tiva, tyw 


& Mr rüde v bg xa bela xal afgphro buvdpii xpa- 
U vos taurod vopoug: obx Emi E Te 10 %% f 
deb xe pov, o kN pipog tr The d oixovpevng, 41" 
o N dνο vt Tebuvnrar ypovov, ann" we Eottv 
£5 abr nrapaiabely hg tvepyeiag eig Th Stmvexts 
xa) kN n&via d kN. EI & ph npoolorts tw va 
obTws Mt, berxvotw tiva &v dov Eyor Lfyerv nap 
Toy Zwrhpa xal Kyptov huov 'Incoby Xprotdv, & 
hob th perk yelpas npopyrelg vẽZ⸗ß iv Und tou 


r)) wy Boy xa cagtabivta rol; iht oi, T:8a7xakov yeyevrutvoy Aαννν,Hji eviewnog The ele thy Thy Ghwv 


Anpiovpyby ebarbeta;. 
CAPUT VI. 
E psalmo wundecimo. 

In undecimo psalmo Dominus dicit : « 
miseriam inopum, et gemitum pauperum, nunc ex- 
surgam, dicit Dominus. Ponam in salutari, Gducia- 
liter agam in eo . » Exquiramus annon Christi 
personz suam a mortuis resurrectionem prenun- 
lianti hæc convenirent, quorum hic sensus esset: 
propter gentes in iniquitatis miseria natas, inopes- 
que probrose vocatas, eo quod Dei divitiis privatæ 


* Pgal , 14, 45. ** ibid. 21. 


Propter D 


% Matth. v, 21-44. 


KESAAAION QF". 
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* Pgal. XI, 6. 
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ywv 6wouatoptvwy hextws Tia Td tortphabar tov A sunt, exinaniens semetipsum, certamine usque ad 


xc Ozdv nhoutov, xevwan; tauthy, avabe;auevd; 
Te ptzpr xat davarov Thy bntp avrby aywva, vuy 
avarthoopat, xat & Labov thy zat# neviwy tfou- 
alav nzp4 tov Hatphs, raving mobs cle tut cv 
oavrag õ,, cls owrnplav, xat nappnoraoopat 
iv avg, hro cb INatph, i Th nenpayptvy wor En 
owrn plz Tov Togoutwy avipayalnuetwv. Kat ñ wiv 
Toy prov 7oavty mig Av eln Stdvora t& pevro ys 
Tpwra to hakuon, Lob pe, 6 Oebg, » mpityovia 
« ört tx dorney boos, » xa) c £Zhg, Thy xaiphy xaf* Gy 
ntrov0ty brol6g dig nnpys dM « "Exhehoinet ra 
tog » re, xat « 'Miywhnoav af ahbziar and ww 


mortem pro illis suscepto , nunc exsurgam ac- 
cipiensque a Patre in omnibus dominationem, om- 
nes qui in me credent, « ponam in salutari, et fidu- 
cialiter agam in eo, sive in Patre, sive in eo quod 
ſeci præclarum in eorum salutem. fic igitur nobis 
videtur psalmi sensus. Prima autem hujus verba : 
« Salvum me fac, Domine, quoniam deſecit san- 
clus **, » et reliqua, quo lempore passus sit oslen- 
dunt, Tunc enim: « Deſecit sanctus, et diminu- 
tz sunt veritates a filiis bominum ; vana locuti sunt 
unusquisque ad proximum suum “. „ He enim 
omnia, et quæ sequuntur, illo tempore impleta sunt. 


vl cd av@pwntwy* h e ee npdg thy nknoloy abrob- » xat th cobroig 8 beige Avr 


rar kx H pwrto Thy AV. 
KESAAAION Z. 
Valpov tw. 

« Ipowpwpny toy Kyuptov Evwnidv pou Sa, 
drt ix befiy pou torky fva ph ca. Atà toute 
noppdven i xapbia pou, xal tfyakidoatro h yhwook 
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een perk napprolag ode onde nept tov na- 
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Th Ilttpou tolvuv &mnobedwndro; e thy Ewrhpa thy 
Is Tnpopyieiag Epunvelay, napeotat Th ph xp p- 
yov thy ToUTwy Epeuvav notovptvy, fro: tn abty 
dνν thy &vy T6 yvakpe uE axokou0ws Egapyd- 
Cerv olg xai 6 Iirpog Se , I rol; bg" trtpwy 
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KE®AAAION H. 
Taluor oy 

Kal 2d Xey6pevoy ty bxxatbexdty hakpy, « Ezo- 

Klaas thy xapdiay pou, tmaxthw vuxtds, AN 


** Philipp. u, 7, 8. 
29.54. Pp. Un, 


” Pgal. 11, 2. ibid. 2, 


CAPUT VII, 
E psalmo quinto decimo. 

« Providebam Dominum in conspectu meo sem- 
per; quoniam a dextris est mihi, ne commovear. 
Propler hoc lætatum est cor meum et exsultavit lin- 
gua mea : insuper et caro mea requiescet in spe. 
Quoniam non dereliaques animam meam in inſer- 
no, nec dabis sanctum tuum videre corruptionem. 
Notas mihi fecisti vias vitz, adimplebis me lztitia 
cum vultu tuo. » Hzc quoque ad Christi perso- 
nam spectare testatur Petrus in Actibus apostolo- 
rum, his verbis: Jesum Nazarenum, virum ap- 
probatum a Deo in vobis, virtutibus, et prodigiis, 
et signis, que ſecit Deus per illum in medio ve- 
stri, sicut et vos scitis: bunc deünito consilio, et 


6 C prescientia Dei traditum, per manus iniquorum 
aſſigentes interemistis: quem Deus suscitavit solutis 


doloribus inſerni, juxta quod impossibile erat te- 
neri illum ab eo. David enim dicit in eum: Proyi- 
debam Dominum in conspectu meo semper **, » 
Aliquot vero interpositis, kec suhjicit Scriptura : 
« Viri fratres, liceat audenter dicere ad vos de 
patriarcha David, quoniam} deſunctus est et sepul - 
tus: et sepulerum ejus est apud nos usque in ho- 
diernum diem. Propheta igitur cum esset, et sciret 
quia jurejurando jurasset illi Deus de ſructu lumbi 
ejus sedere super sedem ejus ; providens locutus 
est de resurrectione Christi, quia neque derelictus 
est in inferno, neque caro ejus vidit corruptio - 
nem . » Petro igitur hanc de Christo prophetiam 
ipso interpretante, reliquum. est Supervacaneam ho- 
rum indagationem non ſacienti, vel ei omnem psal- 
mi contextum congruenter accommodare cum iis 
quz Petrus censuit, vel prolatis in hune psalmum 
commentariis aliis incumbere. Nobis enim propo- 
Situm jam de hac materia diciis quidquam vetat 
adjicere. 


CAPUT VIII. 
E psalmo decimo 8exto, 
Hoe in decimo sexto psalino dictum : « Probastj 
cor meum et visitasli nocte : igne me examinasti, 


„ * Pgal, xy, 8-11. * Act. u, W-B. ® ibid. 
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et non est inventa in me iniquitas **, » quasi Christi à cc pe (. 21), xal ovy evpity tv hel abula, » wy 


voce prolatum animadvertimus, cum non aliter bu- 
man natur# hoc dicere proprium esset. Omnesque 
hujos psalmi sententie eas accurate perpendenti 
spectare ad Salvatorem videntur. 


CAPUT IX. 


E psalmo decimo geptimo. 

Cum $eptimum et decimum psalmum non alium 
quemvis designare circumcisi pütant, nisi Davi- 
dem, eo quod id inscriptio indicare videtur , con- 
ſundemus eos hunc locum tneri nequeuntes : 
« Eripies me de contradictionibus populi : consti- 
tues me in caput gentium. Populus, quem non 
cognovi , servivit mihi: in auditu auris obedivit 


amd Xproroy gwvhg Tvyydvoy tonperwadpeda , int 
wh Aug avOpwnelg part rouro pdoxaty Appdrtet 
al c bt ol ty TH ahhh d Th Evopwrt Gxpr- 
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KESAAAION . 
r Va. uod . 
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mihi. Filii alieni mentiti sunt mihi, filii alieni in- B X6rpror Ehevoavrte por, vict MiAdrprot Enahawbnoav, » 


veterati sunt . » Quarum enim gentium in caput 
Davidem constitutum ostendere valent, aut quis 
iste populus , quem non coguoverat prins , quique 
tamen ei serviit, in auditu auris obediens ei! Qui 
et mentiti ei filii alieni dieuntur, et inveterati, et 
claudicantes a semitis suis? At nobis nihil plane ex 
ils qu# in hoc psalmo reſeruntur, a persona Chri- 
ati detrabendum , qui in gentium Eeclesiæ caput 
constitutus est; hancque prophetiam , sicut acci- 
pimus, plane impletam videmus. Eramus enim, 
eramus vere « alienati a conversione lsrael, et 
hospites testamentorum promissionis **, » et ideirco 
Verbi Dei cognitione indigni ; sed « nunc cogno- 
scentes Deum, imo a Deo cogniti “; qui aliquando 
eramus longe , ſacti sumus prope , et gervivi- 
mus nos olim non cognoscenti, et in auditu auris 
obedivimus ei, accepto novi Testamenti ejus verbo, 
quod in nos infudit. Mire autem post illud, « popu- 
lus quem non cognovi, servivit mihi, » et post vo- 
cationem nostram, veterem Synagogam innuit his 
verbis: « Filii alieni mentiti sunt wihi, „ que 
idem sonant ac, « Filios enutrivi et exaltavi, ipsi 
aulem spreverunt me . » Is autem inveterati 
unt claudicantes in semitis suis, et Dei Christum 
non accipientes : qui ab eis rejectus, constitutus 
est a Patre in caput servientium, et in auditu auris 
obedientium ei gentium , secundum prophetiam 
- alias dicentem : « Lapidem quem reprobaverunt 


edificantes, hie ſactus est in caputanguli**. » Putoau- p 


tem divinitatem Christique ad homines descensum 
primis psalmi versiculis ostendi ; que mysterio- 
sius dicta non adventitiam et breviorem explana- 
tionem desiderarent, præsertim in hoc loco: « In- 
clinavit cœlos et descendit , et caligo zub pedibus 
ejus, et ascendit super Cherubim et volavit : vola- 
vit super pennas ventorum . » Ou sequuntur ad 
Dei Verbum spectant. 
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C o, u 8 Peg bx ab v,; huel; ol wort 
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x9V0a ev abry, tapabe;auevor thy The xaivifs Aa- 
ohen abrov M6yov, by d tt he co p hudG. Oavuacly; 
d perk th, « Jabs, bv ox Eyvwy, thovkevat por, » 
xa v ep Y xMhorv T& tept The mpottpag Luv 
aywyhs derivat $14 cob, « Yi! @hdrpro. e- 
cavt6 pot, » leo3uyapoty dq, « Vioug tytvvnan xal 
byav79, avrol bt pe tOtryoav* » chro: Bt vat Ta- 
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* Pal. xvi, 3. „ Pgal, V. 44-46, “ Ephes. 1,12. * Galat. 1,9. „ Ephes. u, 13. 


eg. 1, 2. Pal. cxyn, 22. Pal. xvii, 10, 11. 
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Tov elg nav thy bn' obpavdy yevoptvns, Gre Event- 
dr wobvreg 76 Bly perk the ouvepyovong abroly d 
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CAPUT X 
E pzalmo octavo decimo. 


« Non sunt loquelze, neque germones , quorum 
non audiantur voces eorum. In omnem terram 
exivit sonus eorum, et in fines orbis terre verba 
eorum *. » Quzerimus quorum in omnem terram 
exivit sonus, verbaque in fines orbis terre, ne re- 
linquantur quibusdam loquelæ et sermones, qui 
bus non audite sint istorum voces. Neque ullos 
alios invenimus ac sanctos apostolos, quibus im- 
pletur prophetia , pervulgata In omnem terram 
evrum de Christo doctrina, cum omni vita perer 
rantes, adjuvante eos poteslate divina, per univer- 
gum orbem terrarum ſidem in Christum Dei prædi- 


pews Vela; ava ndoav thy olxovpevny txhpuccov thy | caverunt. De quo post prævisionem apostolorum 


el; thy Xptot,vy Tod Yzod nlory* wept ob pert thy 
Tp6ppror To) Twy Gnnotolwy avroy xnpvypato; 
#555 6 ros Eiddoxet, wy Gpa « iv To m Ebeto td 
Exhvwjua avtov © » , voouptvoy The de. elg 
f\v Thy tautod povhv xal thy olovel xatacxhvwuwory 
koero, i kal Gnep ix The Naptivov Date wa, 
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ejus predicationis, continuo Seriptura docet, quod 
« in sole posuit tabernaculum suum ; „ 891 dei- 
tatem innuit, in qua sedem suam et quasi taberna- 
culum posuit, vel quod ex Virgine sumpsit corpus, 
quad quasi tabernaculum erat divine potestalis in 
eo permanentis. fic et « tanquam sponsus proce- 
dens de thalamo suo; exsultavit ut gigas ad cur- 
rendam viam **, Ut enim sponsus ob sponsam 
ipsius Ecclesiam e patrio exsurgens sinu, et quasi 
virilis robustusque gigas certamen sibi propos itum 
certavit, victorque, et prostratis adversariis, ex- 
sultavit tori sociam sponsamque excipiens. Facta 
est autem « a summo clo egressio ejus ; » et 
rursus: ( Et occursus ejus usque ad summum 


Thy abzou avyuydy ve xal vpynv anokabuy* yere- C ejus **; » et : Nemo alivs ascendit in eclum, nisi 


vntai & avroy xaι 1 ESobog an” Expos tou obpavod* s 
xa} r&)yv* «To xatdvinua avtou tw Expou abtod * » 
met « ph &' of; Ag avabtbnxey ele td obpavdy, el 
uh; 6 Ex Tov ovpavoy xatabas, 6 Vidg voõ avOpwnoyr s 
xa 74\v* e xaraba;, abe tort xat 6 AVU g Up- 
avey τντνον Twy O, xat4 v iephy 'Andoto- 
% ]]] Kal oox Lor bg Enaxpubtoctar thy p- 
unv ab tod - wept de xa abrds elnev vd, «Nip - 


qui descendit de eœlo, Filius hominis “; » atque 
iterum : « Qui descendit , ipse*est et qui ascendit 
super omnes cœlos, ut impleret omnia, » secundum 
sanctum Apostolum . Sed et « Non est qui 80 
abscondat a calore ejus *; » de quo et ipse dixit 
« Ignem veni miltere in terram, et quid volo, nisi 
ut accendatur , Facile cuivis erit reliqua hujus 
psalmi ad Christum similiter reſerre. 


Gov Bakety Ent thy yhv, xat tf GCB el hn aviy0n ; » Ebyzping 8 &v Tic tavre toro Evaldyws thepyhae- 


rat 74 xart vd 7%r0v, 
KESAAAIUN IA”. 
Fa. iu 10. 
ID ty rc; tvveaxattdexatw ) leydpevoy, « Nov 


CAPUT XI. 


, E psalmo decimo nono. 
Quz in decimo nono psalmo dicuntur : « Nunc 


Eyvey drt Eowas Kipiog Thy Xprotdy abrtod, » tupat- D Cognovi quoniam salvum ſecit Dominus Christum 


vet ww; co Luci pot huav "Incov Xprotob thy x Tob 
av tou awrnplay* ab tq yep efpyrat xa td, «OAyal- 
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xyovte Eonyhoews. 
KE®AAAION IB}. 
Fa. l no x. 

Td utv* « Kype, tv th Suvdper cov ebppav0hoetat 
6. acne, » xa m4 tfhg, elmo iv Tis Ent Thy Aa 
Vd pe: 35vacdarr 76 ye V, « Zwhv hrhoats ce, 
x2}, EBwxag aro paxpdtrnre huepoy el; alh/Y n xat 


„ Pal. XVII. 4. 5. 
w Pal. xvi. 7. Luc. xn, 49. 


Suum , „ ostendunt quomodo Salvator nosler Je- 
sus Christus a morte sit servatus. Huic enim 
dicuntur et illa: « Lætabimur in salutari tuo **; » 
c#terique bujus psalmi versiculi cum hae interpre- 
latione optime congruunt. 

CAPUT XII. 

E pzalmo vicesimo. 
nud quidem : « Domine, in virtute tua ketabitu 
rex ,, et cætera, spectare ad Davidem possunt ; 
hc vero: « Vitam petiit a te, et tribuisti ei lon- 
gitudinem dierum in sœculum, et in sxculum 8 


„ jhid. 6. ibid. e ibjd, 7. ibid. “ Joan. m, 13. “ Ephes. w, 10. 
i Pal. II, 7. 


" ibid. 6. “ Psal. xx, 2 
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cr *, » non jam Davidi conveniunt, cujus mors A eig aiova aiwvog, » obxtrr TH Aauis &puoter tk vd 


eomperta est, vitæque tempus non multo annorum 
numero circumscriptum. Ergo agitur de Christo, 
qui rex a Patre ad regnandum super cœlestem 
montem Sion constitutus est; qui et vitam petiit a 
Patre , non sibimet ipsi, ipse enim vita erat, sed 
omnibus in eum credentibus ““; deditque ei posse 
omnes in $e credentes educere e morte in vitam 
teternam , et in longitudinem apud Deum dierum, 
quz sunt in sœculum et in seculum sæculi. Cztera 
vero hujus psalmi quasi de rege gloria dicta, cum 
pauca non sint, melius Christo, si prudenter intel- 
liguntur, quam Davidi convenirent. 


CAPUT XIII. 
E psa¹mo vicesimo primo. 

Omnium consensu ſideliter in Christum creden- 
tium constat bujusce psalmi initia, in quibus hæc 
sunt: « Deus, Deus meus. respice in me; quare me 
dereliquisti 7 ab eo passionis tempore dicta 
ſuisse. Hoc enim ostendit et in cruce clamor : 
« Eloi, Eloi, lama sabachthani ** ! » Verum ante- 
quam psalmi prophetiam de eo interpretemur, Judzos 
rogabimus quis hujus psalmi verba dixerit. Non enim 
quilibet cxtera, atque hc dixisse videtur : « Quo- 
niam tu es, qui extraxisti me de ventre : spes mea ab 
uberibus matris mee. In te projectus sum ex utero, 
de venire matris mee Dominus Deus meus es tu... 


ral ch tz\euvrhv avbrob tppalvecdar xat thy ypdvov 
Ths cr avtod, HG ob nokby xpdvey trav nepupt- 
oha. Ern àv ovv 6 Xprotds 6 Sarevg ond tou Hatpds 
Baotkevery Ent Ti bpog Td Enovpavioy xatactd * 
& xa Twhv 1thoa7ro thy Hattpa oy) taury, abc 
rap Hv i Toh, AAA nfo tolg lg avrby TmoteLoou- 
o. xa tdwxev abr wg ndkvras Govachar tou eig 
ab rd y more oavrag perabatvery tx tou Oavdtou elg 
Thy Cwhv Thy alu, xat clg paxpdrnra tov raph 
9c (Cf. 22) hpepo, al cl eie alva xa ee alda 
aldbvog xal T4 ounk d ta tv TH alu e nepl ING 
Tod Bactitwg King reybpeva , of pixpt bvra, &p- 
u v v d 7H Xptoro DDD t Aauts, th Gfiag 
rut gagrveias. 
KESAAAION IF. 

Waluov x. 

Lache avwuokdynrat naps d tols vywoy, ele 
Xprtotdv neEnmoteundoty, Wy i xatapyh mob perk yet- 
pag $alpoy towtoy Exouan thy Tp6rov, O Gesc pou, 
45 Gecc pou, np6oyes pot, Iva ti txzatiiund; pe; v 
aol xati Thy xatphy tov mh0oug eat. toro yap 
t3hov xa} ij d vo oraupod gwvh h, M Eee, 'Elwel, 
haps cabaydavel; „ Anà yap pu apiwpida tv T6 
gam tpognrelay wy tn” avrhy perakap6avery, xcu- 
o6peda toy Thy Tteprrophy abyobvruv , tis Av ełj 6 
pdhoxwy T4 tv TO Yak: oby 6 Tuyiv yep Tt; elvar 
patyera: 74 re A rat tara Mywv, « "Orr oh el 
6 txor:472G he kx yaotpdee ij inig pou and pacrwv 


Narrabo nomen tuum fratribus meis, in medio Ec- C th; une nov Ent of kN p tx phrpas * Ex 


cleaiz laudabo te *. Et rursus : « Nec avertit la- 
ciem suam a me, et eum clamarem ad eum, exaudivit 
me. Apud te laus mea; conſitebor tibi in Ecclesia 
magna: vola mea reddam in conspectu limentium 
eum “. » Post hac, cæteraque hujus psalmi, dicant si 
quemvis sanctorum virorum habeant cui hac accom- 
modent. Quis enim talis erii qualem Scriptura descri- 
bit: « Omnes videntes me, deriserunt me; » vel 
de quo, « Locutj sunt labiis, et moverunt caput, 
dicentes, Speravit in Domino, eripiat eum, salvum 
ſaciat eum, quoniam vult eum“?! » Quem vero 
« vituli multi, » et cujus nature, « canes et tauri 
pingues cjircumdederunt; aperuerunt super eum os 
suum, sicut leo rapiens ei rugiens ©? » Ac præierea, 


quem « concilium malignantium obsedit, ita ut fo- D 


derent manus et pedes ejus, et dinumerarent 
omnia ossa ejus; diviserunt sibi vestimenta ejus, 
et super vestem ejus miserunt sortem“ ? Talia 
enim ſatur is quem psalmus inducit, toique per- 
pessis, adjicit etiam: « Narrabo nomen tuum fra- 
tribus meis, in medio Ecclesiz laudabo te ®. » 
Interpretentur autem bc isti simul et reliqua 
psalmi, præsertim ab hoc loco: « Reminiscentur et 
convertentur ad Dominum universi fines terræ, et 
adorabunt in conspectu ejus universz familiz gen- 
tium , z usque ad illum: « Annuntiabitur Do- 


Joan. I, 23. ** Joan, v, 24. 
© ibid. 23, 26. * ibid. 8, 


'* ibid. 8, 9. 


x9:Mag prtpd; pou Bzdg pou el od · x imyptpwy dt 
yho0uat Th bvopd cov Toig abehpols pou, ty pow Ex- 
lag buvhow ce* » xat N « Obx &ntotpeye v 
T:p63wrOv avo9 an” Epod , xa by Th xexpayevat js 
Tp; aby eilohxouct pour raph cov 6 Enatvds pour 
ty txxanola nern tfopohoyhoopat oor Tc ebyds 
pou Enobwrw Nj) TOY pobovpevuy avtbv. EN 
T2015 I xa) rd &da r tv Tp yalpy eyttrwoay, 
el Fyortv Tv Tov ayhoy avipoy Epapptery* v yap 
T0t0070v yevouevoy icy fpoiitypayey 6 lg, wlav- 
reg of bewpobvrig ps Efemurthproay ; 1 I e tives: 
« 'EM4\noav tv yslagory, Ex xegakhv, Meyovres, 
"Hztoey Ent Kp, pradobu atv, owrdtw aurdy, 
drt Odher abrdv; » tiva N p6oyor mnokkot , noranot 
thy S, « Kuveg te xal tavpot wloveg TeptexyrxAc- 
oav* Hyd ts or6pa in abthy, g Lewv Gpratuy 
xa, &pu6pevos ; » x Ent Tourotg* « Tiva ij auvaywyh 
dd Tovnpevoptvey Tepttoyev Kat neoitoyty od cus, 
g xat dp abro? yelpag xat wibag, xat nivro 
abw%ο EtaprOphon: th Gord, Ciapepionctat we 
tauroĩg abr c ludmia, BN, x pov Ent Thy 
Inari aro; „ Taabra yap td prot v Y Th 
Gakut wzp<STwnav , 5 xa ark => tooabte nabely int 
piper LEywy , « Atmyt,oopa td bvopd cov vote de 
pov , &v h "Exxinclag vuviow oe * » kuttwoav &? 
rab apa xat 7x lownri 709 hakuod Trmyovpuovcr , N- 
* Pgal. II. 2. “ Matth. XXV, 46. “ Pal. 1X1 
n ibid. 13, 14. ibid. 7-19. “ jbid. 23 
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ura dc co, « Myr od hoovrat xa Emotpaphoovrat A mino generatio ventura: et annuntiabunt cli 


Tp; Ky prov tdvra 14 nepata The Ne x npooxu- 
vhaouaorty Evwritov avtod nioat al natpial Tov EOvov, 
pExp: 709, « Avayyehhortat tw Kyply eve i tpyo- 
uv, xal avayyeovgt thy Eixatoobvny atros lap TH 
. rex0noopevy, Y tnofnagv 6 Kipicg. » Naprorhrwoay 
Yip Thy vote pty ph dndpfovody mw yevedy , HEeuv 
dd cle piovra xpevov tpopntevontvyy* xat thy x- 
Tepov ptv priinw bra l, tex0hciobar Bt tv tolg 
pETETzTa xplvots mpPpWPEVEY * keyttwody te tf &v 
ele rept The d ta Ingo) Xprotou tou Lwrhpog huwv 
quote ix ndviuy toy BOvaoy ExAjůʒ⁵-ô Apa rap 
te rot rooovroG nhVen twy 6:4 t Xprotot thy 
Ov ay Beby Entyruxdtwy . 22 v*) oK Av cpoko- 
Yhoatey tErnpwabat th, « Mynadhoovra: xal k- 
oTpaphanrar ape Kipioy trivia th nEpata the yhG! 
xa) 7», « IIpooxuvioouory Evwriov a nioat at 
Nr. ,t tOvov. » "AMA yap wpe Tolg ebyvupo- 
vely c“, oz kN WiAov T:veg i Ent pdvoy tov 
Kuptov xal Lurie huwv 'Inoob Xprotob buokoyety 
n57r,pwole: thy Tpopyreiav, ob xatt thy napou- 
o av70% xa ij c tOywy En:orpogph yiyveadar Hp- 
£270, Tapaysvoptvrs The =pwntevbelong yevel;, xal 
ro 4299 799 7£/01,5250a: ob povov tt wpobn- 
Lovpew , AA xn, ty Exatoary Ttpwry Yalue , dt 
rob, « Tpzyitw abrn els eva Erftpay* xat lads 6 
rr Eg alive: thy KU. Obro; bs torr e ob 
xa} ty ts eIpr,to, « Na; Gy oz Eyvwy Eovkevat jor * 


eic axohv Oifoy Lhhxoudt pou. » Tourov ov Thy L. 


Thea vai Kyptov huov, c4pxa avalabdvia xal dt a- 
Thy « oxwhnxa » ypnuartoavia, « "Uveriidg 7s av- 
Opwnwy yevluevov ral TS, Lacy , xdvteg ol 
dewoovuvrt; pe Efiuurrhprioay, » pakota xt thy 
xatphy Tov nahovg , ire THY tv Th tTpopnTEls Top 
to0vzwv of rapanopeuouevnt Ebacphpouy abtdy xalt 
tpvxrhortov Myovreg , ©AMovg Eawar, owodtw bau- 
T6v* vd Bt xa «Endbnonv tv yeiheor xat txivnaoay 
x2paJ)hyv » EautOv xa abt) * abrols pruacy clndv- 
Te; Th, « "nov Ent Kuyptov, Sucdkobty abthv, gwod- 
do ad, Gt 0£).81 avtdv* » avti yap bh favta xath 
Td n&00; clp EN abry y tolg Evayyertcig ava- 
YEypantat. Tovry ov xat u mph d Nattpa 
Mretv Ah“ «Ort ob £16 Exondoag pe tx yaorpds; * 
ij em; pou &nd pactwy The HD jaov * Ent ot kN f- 
blonv kx ußhrpag tx xothiag prarpde pou Gee pou 


justitiam ejus populo qui nascetur, quem fecit Do- 
minus *. „ Ostendant enim generationem , qua 
nondum exstiterat, quasi venturam in ſuturum 
prophetizari, veteremque qui nondum erat populum, 
nasciturum in posterioribus ævis prævideri. Dicant 
quid afferre possint de Ecclesia per Jesum Christum 
Salvatorem nostrum omnibus gentibus conſlata. 
Proſecto enim in tanta eorum multitudine qui, per 
Christum, auctorem omnium Deum cognoverunt, 
non possent non conſiteri illud impletum ſuisse, 
scilicet, « Reminiscentur et convertentur 2d Domi- 
num omnes fines terre; » nec non, « Adorabunt 
in conspectu ejus universe ſamilize gentium. (Ve- 
rumenimvero hora est iis, qui recte sapere vo- 


B lunt, prophetiam ſateri ab alio nullo i'r pletam, 


nisi a solo Domino et Salvatore nostro Jesu Chri- 
sto, cujus per incarnationem incepit gentium con- 
versio, superveniente prenuntiata generatione , 
nec non populo qui nasciturus non solum hic 
preedictus est, sed et in centesimo primo psalmo, 
his verbis: « Scribantur hc in generatione altera, 
et populus, qui creabitur, laudabit Dominum . 
Hie est de quo et in decimo septimo dicitur : 
Populus, quem non cognovi , servivit mihi: in 
auditu auris obedivit mihi . „ Hunc igitur Sal- 
vatorem et Dominum nostrum, carne suscepta, ideo- 
que vermem vocatum, «opprobrium hominum et ab- 
jectionem plebis : omnes videntes me, deriserunt 
me“, „ præsertim in passionis tempore, cum isti, 
qui hanc impleverunt prophetiam, transeuntes blas- 
phemabant eum et deridebant dicentes : « Alios 
salvos ſecit, se salvum ſacial “, » lune et « locuti 
sunt labiis et moverunt caput '* » suum adversus 
eum; verbis iisdem dicentes : « Speravit in Do- 
mino, eripiat eum: salyum faciat eum, quoniam 
vult eum“. „ Huic igitur soli ad Patrem dicere 
convenit, « Quoniam tu es, qui extraxisti me de 
yentre : spes med ab uberibus matris mee. In te 
projectus sum ex utero : de ventre matris mem Deus 
meus es tu'*, » Præterea docet nos psalmus quod 
quedam nequissime et ſeræ potestates insidias ei 
struxerunt, de quibus dicit : « Circumdederunt me 
vituli multi, tauri pingues obsederunt me *; » di- 
cit etiam de eireumeisorum Synagoga adversus 


el ov. » INhv t Tovrorg 6 Ar hudg Nate, by D eum concitata : « Cireumdederunt me canes multi: 


dp xa} duvaps; novnpat tives xat Onpublitg Evie- 
yn oav thy xart' auto) Emboulhy, &' Ag xat Eparxe, 
« Neprexuxhwaty pe pooyor: moo! tabpot love 
Tepttgyov pe*'s xat nept The Emavotiang e xa 
207Tov tx nEprropnhs Luvaywyhs protv , Gott « "Exuxhur 
ov ps x5ve; Told .- ouveywyh Tovn pus - 
prtgyov pe* ob to. & xat boutay ob pdvove th; yelpay 
bro, uA val robe g H., xa thy Axd 

« fHaxuva, » phoavia , « {ayuvay yelpdg jou xat - 


concilium malignantium obsedit me: ſoderunt » 
non tantum « manus meas, „ sed « et pedes 
meos “e; „vel, secundum Aquilam, « dedecorave- 
runt, » ait, « dedecoraverunt manus meas et pedes 
meos : » quod et vere efſectum est, cum ligno aſſi- 
gentes eum clavis cjus manusque pedesque perſo- 
raverunt, et pulchrum quidem, si quis expeteret 
ut Scriptura probaretur quod Christus cruci sup · 
plicium passurus predictus est, inter alia docu- 


zac pou* » & xa dane kreten, fre xpepagcavieg / menta et illud afferre : « Perſoraverunt, » et potius, 


6 Pgal. xx1, 32. „ Pal. cr, 49. © Psal xvi, 45. * Pgal. xx1, 7, 8. „ Luc. XI, 33 . ""Pgal. 
xx1, 8, * jbid. 9. „ ibid. 10, 41. “ ibid. 43. % ibid. 18. | 
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« dedecorayerunt manus meas et pedes meos : 
quibus protinus additur : ( Diviserunt sibi vesti- 
menta mea, et super vestem meam miserunt sor- 
tem ; » quod quidem Aquila sic edidit : « Divi- 
dent sibi vestimentum meum, et super vestem meam 
mittent sortem ; „ Symmachus vero, ( Partiti sunt 
veslimenta mea inter se, et de veste mea conjece- 
runt sortem. » Illud quoque in pass ione adimpletum 
est, cum qui cruciſixerant eum, « acceperunt vesli- 
menta ejus, et ſecerunt quatuor partes, unicuique 
militi partem, et tunicam. Erat auiem tunica incon- 
sutilis, desuper contexta per totum. Dixerunt ergo 
ad invicem : Non scindamus eam, sed sortiamur de 
illa cujus sit“. „ Quibus adjicit evangelista : « Ut 
Scriptura impleretur dicens : Partiti sunt vesti- 
menta mea sibi, et in vestem meam miserunt sor- 


Hebraicum sicut tvv4 continet ; quapropter adjici- 
tur et in psalmo quemadmodum et in Evangeliis , 
« Benedictus qui venit in nomine Domini **, quod 
quidem mihi significare videtur : Salva, benedi- 
ctus, qui venis in nomine Domini, Patris et Dei 
emnium. 


EUSEBII C.ESARIENSIS Opp. Pans II; — EXEGETICA. 
» A ard il 265 ixpiou flog avrov tes te yelpag xat 


and Tpayhs napacthoat, ws 
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tobe m6dag e p Ne & xakdy ye el dsc. dic 
&pa xa} otaupov Uno- 
pelvat 6 Xr. xe pro, perk xa) £wv Tov vo- 
Tov NaApactatixwy xal th « "Aputay, » xal pov td, 
« Fayvvay yelpdg pou xat nddag pou , U rapabiodar- 
0:5 ede Emptperar Th, « Atepeplioavto th in pou 
tavtol;, xal Ent thy ipatiopdy jou Ebakov x\hpov * » 
d nep 6 utv 'Axiag obrws EEibwney, « Mepioouory i- 
ib io taurolty, xa int lol ou Bakobor xkhpov ©» 
6 & Lbppayos, « Atevipovro t ipatrik pou tavrols, 
ral rep) 22970; pou tiayyavoy * » 5 xal avrd Aha v8 
T6 dhe nent provat, Gre of oraupwoavreg abrdy 
« Jabovre; c ipdrtia avroy tmolyoav t60Tapa . 
txdotip orpatiwry peo , xa) thy yrrova i && Ab- 


B þapo , tx cd &vewbey De d Gov , B:d xa lc 
tem. „ Hazc quidem prophetia de eo secundum . 


pd; Wkfovg* Mü oyiowjpsy abrdy , AMA Mnywprv 
rept abtov , tive; Eorat* » off kN fer 6 ebay- 
y*horh;, « Iva A Toa nhnpwlf, 76 Atepeploavro 
74 I, poutavrol;, xal in thy ipatiopdv pou Eba- 
% xat pov. » Kal tabta (ſ. 23) ptv i npogntela p 
ab v 7) Ebpaixty , &rr6 nepityer: © krokoviw; 
Emptocrar x ty 76 Cann GInep Th rat kV tolg 


EbayyeMioy, th « Elloynptvog 6 tpydpeve; tv hart Kuplov © » rep moovtdv tf por Byloby Eonxey* 
Lo bh, eboynptvog, 6 Epy6ueve; tv dvipart Kuplov, tob Natph; rat Ozod mov Bwv, 


CAPUT XIV. 
E psalmo centesimo tricesimo primo. 

« Juravit Dominus David veritatem, et non fru 
strabitur eum: de ſrueiu ventris tui ponam guper 
sedem tnam “. » Et rursus : « Illue producam 
cornu David, paravi lucernam Christo meo. Ini- 
micos ejus induam conſusione: super ipsum autem 
eſflorebit sanctificatio mea *. Hie maniſeste Davidi 
cum jurejurando a Deo promissio de Christo datur, 
quasi e semine ejus nascituro, ejusgue thronum 
conscensuro. Multam hic locus explahationem de- 
Sideraret, cum non videatur corporaliter Christus 
super Davidis solium ejusque regnum consedisse; 
quod vero preteribimus, cum a proposito nostro 
alienum git hujus psalmi interpretalioni vacare. 
Prudenter enim necesse est non uno Scripture 
loco, $i non possit corporali sensu Christo accom - 
modari, que multis locis maniſeste de eo dicta 
sunt rejicere. Sincerum igitur verbum sequentes, 
et ipsi divine innizos Scripture, attendere decet, 
quod alicubi ipsum mendicum quemdam, et vilem, et 
ignobilem, neque speciem habentem neque decorem, 
venturum esse prenuntiat, alias vero regem conspi- 
cuum predicat. Quorum quædam quidem et corpo- 
raliter impleta esse possunt,quzedam vero, solummo- 
do secundum spiritualem Scripture sensum, in se- 
cundo ejus adventu implenda existimandum. Atta- 
men rex Judzorum vocatus est Dominus noster in 
primo ejus adventu, non ut ſactum est Pilato ju- 
bente cruci ejus Grecis, Romanis et Hebraicis lit- 
teris inseribi: Hic est rex Judæorum . 


KESAAAION IA”, 
Walpov pla”. 

node Köpiog Th Aavtd af0erav, xa ob ph Abe- 
Tho: addy, Ex xaprov th; xothiag cov Oh couat ET 
Thy Op6vov cov.» Kat ny, ( Exet Ehavatehd xtpa; 
t Aavts, hrolpaca Lbyvov 76 Xptory pou. Tobg Ex- 
Opoyg cov tvESvew aloyuvyy, int & avrdv tfavihort 
dd Klan pov. » Kat eviatda cagoy T6 Aauts pal” 
$ox0v UN v Ozod Enayyehia Ne 199 Kptotol al- 
Tora: , che ày zx ontppato; avrov yevnbhocodar ped - 
kovtos , xa xa0tfovro; avros vhy Opbvov. Lodge & 
tZ:2&orwe yotto Av wh xt vo T9rovG , tre) ph 
Toxf, 5wpatixog 6 Xptords tr thy Opdvoy Tod Aauts 
ral thy Bartefav abrod xexabutvat , A rat p- 
26ueda dt td ph The napotong efvar rpayuatelag 
rapy thy npox{pevoy oxonty xatatpibery thy oyo- 
khv Ent thy tob $a\pod drfyrory * ebyvnndvo; s to 
yoh ph än pid; Tpayhs, el ph en Sv x v 
owparixdy tpappdtery th X N, ti mayh capa; 


D np) abrod elpnptva tapaxpoyectat * Enopptvoug YE 


uh andct M6yw, xat avrh Th Oeig naproraptvoug 
I pagph , tp{orava: npochxer , be mort pty abrhy wrw- 
y6v Teva at ονẽỹßa &rtunv, wh Exo cldog hh 
8 x4)\9% , thevaer0at npoprnizvet, Dore Ot gta 
Evriuov abr priory wv T4 pty xat ,. d N- 
rn poOd)a: Bivatai, T4 & xati pdvoy Thy Tveupua- 
rb Th; Tpaghs vouy, tin Gt tiva xa xate thy 
beuripay aro) napoudiay nhnpwlhoodai npooto- 
xr,t6ov. ID x Jace "lovdaiwy txpnparicey 6 
Kyptog ni atk Thy nrpwrT,v avtov napovuetay, oy 
©; kruyte Tov INtatov xehevoavres Emy pay? vat avrou 


76 cravpy yoaupany EMmvixui; xat Pwpatxols xa Ebpaixot; th, Out tory d. Baoitebcror 'lovBaluy- 


* Psal. XXII, 49. “ Joan. X, 23, 24, 
17, 2, © Match. Vn, 37. 


7% jbid. 24. 


% Matth. XXI 9, „ Pal. cxxxi, II. “ibid. 
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KEGSAAAION IE. 
Yaluov ppd. 

Kal td £v0a3e Lsy6pevoy , « 'Eyt bropevobar t- 
ante Tes ob avianodey por, » Eoxev tx q) nh 
abycadat rod Lwrhpoge vl Y*p A dropevotar 
Shao: Ewg ob &vranolp abr 6 Gebe, vobroy; 
Exel xabwg elprtat nov nept tov tia brxatuv, 
bc Gpa « Maprupnbevreg o txoploavro th; tnay- 
realas. tov Ocod xpetrrdv tt nep) huav trpbleaps- 
vo ive ph Tope hpOv telewbbcv. » Afov & bt. 
zur 6p 7d þn7dv &7d 70d xat 7& xark 7d n&005 
29709 Ev Ti Gj) dxolobiug tals Eats npopy- 
de lac npoonpaiveclat yEypantat youv, « 'Exyeo 
tywrtov avbrov thy SH pou, thy Orv pou kv- 
wv av7od &nayyeha. Ey m6 kN EE tuod th 
Tvevpe mou, xal cb Eyvwe The Tpiboug pou * &y 68 
traben, f tnopeudpny, Expubav Hal pot* » val 
«dv, PU pe Ex cd xatabuncdviov ue, (. 23 v*) 
Tt Exparatwlnoay Untp tus, „ Toitog Eh; al 
fzpt the tx vexpay avactacews abrod e? 
pyorv* « 'Ecayaye tx gulaxis thy huyhv pou, rol 
tzopokoyhoacdat rH dsf gov olg Net th, 
« Euk vnoptvoyer Blxato: Ews dt) e mor. » 
TA ov thy Xptotdy mdhvieg Exetvo. of l- 
Karo kg ob aviarzoly ary 6 Nathp, d & 
« ExEveaty Eautdy, Lnhxoog abty yevbpeve A 
0avdtouv. » Tiva & avianody avty A « 14 EOvn - 
povoulav, xal thy xat&oyst avrov tt npata th; 
Yhs* » I dra vd n\hpwpa toy thvovy clathby, tre 
aal 6 nd; load awbf, xa 5a & T4 ty tp value 
tpappdoat &v Ty Xpriort, 74 xatit thy EvavOpwnr- 
ory avtoy, xad* fy He, dr. 

KESAAAION IJ” 
Ta. od . 

'Ev ptv T6 he & yeipa; yakpy Mrerat, « Kipre, 
vy obpavors xal xate6nbt, „ iv & to iy, « Kat 
kv obpavolg xa: xatebn. » 'Eonperwrdueda pv 
y xa4xet xa) cb bytdv, xx. Evrab0a & tavby N 
- ouUvtE;G cep, co Adyou Tov Bob tavta kyeobat ö et- 
Mah. Kilvag yap ovpavoug TE xevaooat Eauthy 
the tnoupaviou xai ty wopyh Se seng, cle r xa- 
ti ce p The Ye xatehhivbe BY fv avebiato UND 
The aVvApwruy cwrnpliag oixovoulav* lev mph ob 
txt:0Evrog br,mod anobaupdong 6 yo; phat K- 
fas, tf tory &vOpwncg Ort tyvwolng avty, f vide 
&vGpwrov Gt Loyit,n avtdv; » Elg touro yap xivasg 
T0ug Meyoutvous obpavorg xattihiubev 6 vo Ocod 
Ac v, ws av yvwoO0sin tvavOpwrhoang TH Twy dH p- 
Twy YEver tpdtepov ayvooupeves alry * xat ob ep 
Eppdvr,ccv nap" wity bag Thy re 
vidv avipwnov, Tour” L ndcav Thy Loyixhv x 
* eixdgva Oo yevopevny huyhve xa r Lotnd Bt 
vo yp2kuov mveupatxy; txiaubavuy vohTeigc, 

KESAAAION IZ“. 
Fa. i nh put 
Kal td, « 0 &rzoort)wy td Aοναjẽ, abt TH yE, 


% Pgal. cx1.1, 8. Hebr. x1, 39, 40. 


5 Pal. 1. 8. ** Pgal. cxun, 5. 


ECLOGE PROPHETICE. '—— LIB. Ii. 


8 Pgal. CxL1, 3, 4. 
* Pal. xy, 10. 
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CAPUT XY. 
E pzalmo cenlesimo quadragesimo primo. 

Que hic dicuntur : « Me exspectant justi, donec 
retribuas mihi ** : » de Salvatoris persona dici vi- 
dentur. Quem enim alium exspectabunt justi, do- 
nec Deus retribuat ei, nisi hune ipsum? Sicut enim 
dictum est de prioribus justis, « Et hi omnes te- 
stimonio ſidei probati, non acceperunt repromissio- 
nem, Deo pro nobis melius aliquid providente, ut 
non sine nobis consummarentur ®, » patet quod 
eum indicat psalmus per passionis tempus et ab eo 
tempore ostendi similiter ac in aliis prophetiis. 
Scriptum est igitur : « Effundo in conspeetu ejus 
orationem meam, et tribulationem meam ante ip- 
sum pronuntio. In deficiendo ex me spiritum 
meum, et ku cognovisti semitas meas. In via hae 
qua ambulabam, absconderunt laqueum mihi“; » 
et rursus : « Libera me a persequentibus me : 
quia confortati sunt super me. „Post hæe conti- 
nuo de sua a mortuis resurrectione orans dicit : 
« Educ de custodia animam meam ad confitendum 
nomini tuo: me exspectant justi, donec retribuas 
mihi®, » Exspectaverunt igitur omnes hi justi do- 
nec ei retribuat Pater, eo quod « exinaniens semei- 
ipsum, obediens ei ſactus est usque ad mor- 
tem. » Quz vero retribuet ei, nisi « gentes he- 
reditatem, et possessiones ejus terminos terre **; » 
ut, cum consummatio gentium eveniet, tune et om- 
nis Israel salvetur, omniaque quz in psalmo dicta 


C sunt, ad ejus incarnationem in qua insidiati sunt 


ei, reſerantur. 


CAPUT XVI. 
E psalmo centesimo quadragesimo tertio. 

In hoc psalmo dicitur : « Domine, inclina ccelcs 
tuos et descende*'; » et in deciwo septimo: In 
clinavit eœlos et descendit . Ostendimus jam, ei 
nunc iterum hc de Verbo Dei commemorari de- 
monstramus. Inclinans enim eœlos, cum eclestem, 
et Dei gloria formam exueret, in profundissima 
terrz descendit ea specie quam pro hominum sa- 
lute accepit. Unde ante hazc que retulimus verba- 
psalmus admirans dicit : « Domine, quid est homo 
quia innotuisti ei, aut ſilius hominis, quia reputas 
eum ** ? » Inclinalis ergo, sicut diximus, ecelis, de- 
scendit Dei Verbum, ut cognitus ſieret incarnatus 
hominum generi, quod prius ignorabat eum; neque 
contempsit parvique duxit filium hominis, id est 
omnem spiritalem et ad imaginem Dei ſactam ani- 
mam. Reliqua vero psalmi spiritaliter intelligent 
bus perspicua erunt. 


CAPUT XVI. 


E psalmo centesimo quadragesims teptimo. 
« Qui emittit eloquium suum terræ, velociter 


* ibid. 7. „ ibid 8. * Phi U, 3 
5 Pal. cim, 3. n. 
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eurrit sermo ejus **. » Hoc intelligendum videtur , A tw; 4x0v; Spapetrat 6 Mog abtod, „ rapacnue:- 


quasi docente hoc loco Scriptura aliquid substan- 


tialiter esse Dei Verbum, cum sit alius ac Pater qui 
misit eum. Aitende quomodo congruenter adjicia- 
tur : « Dunec velociter currit sermo ejus. » Hoc 
adimpletum videre est post incarnationem Christi, 
adeo brevissimo temporis spatio, atque in omnem 
terram paucis annis usque ad terminos terræ dif- 
ſusa ejus disciplina. 


CAPUT XY. 
E ps] centesimo quadragesimo octavo. 
Que hic dicuntur : « Laudent nomen Domini, 
quia ipse dixit, et ſacta sunt. ipse mandavit, et creata 


woaoda: Loge, ws ibacxovong xa tvrauda the I pa- 
. offs g &pa dndoratdv v npiypa 6 tov Brod Adyo; 
\ruyydver, Erepo; bv Kap thy &noottovra adto 
Hart pa · dpa & ning kde kN pet th, « Eg t4- 
Log Epayetrar 6 Arg abrov* » & vat abrd Nenn- 
prwutvoy ot Refy perk thy Xptorod napovolay, 
ob7w iv op63pa Bpayet xpivp brabpapniony, xal el; 


rioav thy I EY o Tools Erect piypt val tov , 


nEepatwy The olxouutvng x:xpatyxulzs abrov The 
Tidayhs. | 
KE#AAAION If. 
Waluov ppn'. 
Kal db voss heyopevoy, « Aiveaktwonv wh bvopa 
Kuptov, &7t avrd; elney xat byevifnoav, abrds k- 


sunt is, „ in testimoniis de Dei Verbo in initio apud B erel\aro xat txtiodnoav, » iv tolg ce rob Y &pyt 


Deum jam retulimus, Dei Verbum, nomenque ejus 
guadam denominatione de eo cogitationes desi - 
gnare compertum habentes. Cum igitur dictum est: 
« Lawlate Dominum **, » passim congruenter jubet 
Spiritus Patrem laudare, nomine ejus commemo- 
rato, ( quoniam ipse dixit et ſacta sunt, ipse man- 
davit et creata sunt. » Igitur præeipiens atque im- 
perans esset omnium Deus et Pater, subministrans 
vero Dei Verbum, et patriæ voluntati obediens in 
rerum omnium creatione. Animadvertendum est 
hæc eadem in tricesimo secundo psalmo expresse 
dici : « Ipse dixit, et ſacta sunt, ipse mandavit, et 
creata sunt“. » Sed ibi quidem terra terramque 
inhabitantes designantur ; hic vero quæ in colis 
sunt, excelsissimi angeli et potestates, sol, et luna, 
et sidera, et omnia quæ sacra enumerat Scriptura, 
docent nos quad per Verbum, ut ait sanctus Apo- 
stolus, ( condita sunt uni versa in cœlis, et in terra, 
visibilia et invisibilia, sive throni, sive dominatio- 
nes, sive principatus, sive patestates: omnia per 
ipsum et in ipso creata sunt“: et sine ipso nibil 
ſactum est ., 


pe thy Ochy Boy Adyou papruplog Ave EAha Va, 
ddy Tov Ge Adyov, xat bvopa abrod xpnparitey 
peupahrxdreg xa Tris Tpocnyoplay TWy Tept ab- 
vod Envoy · perk youy Td ND, « Alvele thy 
Köptov, „ tabs xal the axohouleg napaxeteverat 
rd Ivedpa alvetv (f. 2) pert thy Hattpa, vd bvopa 
abroõ NU , Ie Apa abtd; env, xat keV 
gav, abrbg Evere.ato, xat txr{o0noav. » O uv o 
TpoTr&ttwy xa tviehidpeves fn &v 6 tov wy Beds 
xal Ilathp, 6 &' vnovpyavs v Bron Adyog ELunnpe- 
dobncvog Th natptxp Oelfuart mphs thy TOY e- 
cd &nptovpyiav. Thprritov N Gr xat ty A am 
e div tuptperat th, « Abthy ele, xat tyeyhOr- 
gav, ard; Evetelhato, xa: txtichnoay* » 4d” vet 
u np The Ne xat wwv xarortzouviwy Thy olxoupd- 
vrv elpntat, He & nept toy tv obpavols xat tw 
keyoutvuey &v v{otor; &yyehuy ve xl Buvapeuy, Ec 
te ij ion xa) ie x Eotpoy, xa mkviwy tw K 
guyxateiley utuwy, Eiiacxovong huig The Offag fv 
touror Tape, ws &pa fit tov Abyou xatt thy ie ph 
"Ar6otokov « "Extiohn T4 ndvia t4 ts, ty Tolg ov- 
pavolg xa ck Ent the ths. elde bpard, fefrs &6pata, 


efre od, ere xupidrytes, elt apyat, fre Lfouolar + m4 ndvra ö avbrod x ty alt ay Xa} 


xwpis abrov tytvero obdt Ev. » 

Hzec nostra in Psalmos explanatio. Post brevius 
et proposito idoneum sum marium, cæteras in poe- 
ticos Et7os, primoque in prophetas eclogas aggre- 
diemur. 


Tocabra hv & T &nd tov Yakuove perplay be 
xa avraprxy Tov aoyou nEpiy payhy ellngorog, TE kt 
pas dpx T4; and toy lorry ottyrpay xat thig 
cd d Toy mpopriov txhoya; nom odueda. 


HACIN TERTIO PROPHETICARUM DECHRE D TAAE ENEZTIN EN Tg 


STO ECLOGARUM LIBRO CONTINENTUR. 
E Proverbiis. 


De Dei Verbo quasi de Sapientia substantialiter ex- 
sislente et ante sœcula a Deo creata, diversaque ab 
co, et cum eo universis rebus consnlente. 


De Christo quasi Regis Filio et de ejus apostolis. 


De Christo quasi viro, et de ejus in cœlos ascensio- 
ne : de gentium dominatione. 


N TOMB TON IEP 
TOY XPIETOY IPOGHTIKQN. EKAUD ON. 


'AX0 ror Napoyuov. 

Dept tov Gzov Adroy Oc rept Zoplac obow®oc 
v gecrbœenc xal p tor alm bad Tov Beov 
xriobelonc trtpac re au abròr obone, xat 
oby abrõ ror dl Eye ldueror (sic). 

Nept . rov Xprorov oe aept Yiou Baotliwe xal 
xep! ror dxoorl r avon, 

epi roo Xprorov 6c rept drEpor, xal thc eic 
ovparove drubdoewc abroũ · æal Thc ror 80raY 
XATAaXPAaTICEWC. 


%*Paal. cxLyyu,4. Pal, cxLvm, 4, 5. * jbid.1, „ Psal. xxxn, 9. » Coloss. 1, 16. * Joan. 1,5. 


mn 
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Axo rov ExxAnoiactov. 


Dal rov 1 OC x&rmToc oB u 
xept roõ dat ον rod 'Arrixplortov. 


epi rod —— Oc rep. % Cogon * xal 

xepl rov 0:a60 lov, al xepl rhc 'ExxAnolac. 
Ad trod "AC paroc. 

Nept rov r Oc xept rupgplov, val thc ror 
Arien. "ExxAnolac oc rougne, wal æepl ror 
r roic rdæoię EXUXEXPU pvornpluy. 

Axd rov TG. 

Tept rov Xprotov oc xeptaarhoarroc Ext baldr- 
THC, xal v * ATTOC YEPWOApdrou. 

epi the ele ror "A®ny roo N,,“ xab68ov. 

F. 24 v*) Hep! rie roũ d add. lou apòe ror Mr 
æd. inc.: 


AA rov lone. 
epi rod Xprorov we rept ruvrOnpo. 
Hept thc tov Topand dxobolne, xal rij rov ga- 
Ctdelou abt xaTaxavoewc, THC TE roõ Xpt- 
orov sf Alrbxarov peraxlnoewc. 


De d Gede Adroc Bede dropaliueroc, Kvpior 
dpoloyet ror NNartpa. 


Axd rod 'Apoc. 
De 6 Bede Adroc Kvpioc Erouals Cc Erepor 
up 8auvroy rut why It Harttpa Saldo es. 


Nept rnc ele adrOpwrxove Exiinulac Trop XKprortod. 
'Axd rod Ac eioõ. 
De & 88% Adroc Kipiog wal Bede dreh 
daxnxoerat ria aps Kvplov dpoloyet. 
Ax0 tov Twrd. 
De N rept ror Twrar olxoropla 70 Aube Tov 


Xpiorov, xalt thy &x vexpaor ddrum on- C 


pair. 
Aad roy Miyala. 

NTept thc Sevrepac Tor Xproror rapecuolar, wo 
xzept Kuplov. 

Nept the tov a r N xal 
Tov Zioy opouę pnhalac, xal . ie bare 
relag co Xpeorov we, Xept ο, — Thc 
ror e0ror xpooarwrnic * q rob xawor rouou 
rov xzara thy zairhy Aabhxny 

Hep Bund. ten val ric r. vori roũ pro 
Terivewe * xal c ap ror albu 6 Xpiworoc 
OXNPYEy. 


Ad rov Zogorice. 


epl thc draordoewe Tov Xpiorton, xal xepl Thc 
ror eg0ror xA1oetwc. 


Axo rov Zaxapla. 


De 6 Gede Ado Koipioc xarroxpdrup dh - 
nuevo vx0 Kvplov xarroxpdropoc tov Harpoe 
dxeordlba. yet. 


De 6 Ge Adroc Kvpioc eropatgueroc Ee sa 
thy Tepovoalhu apoltye: ra lor t avrov 
xarapevteoba. dxeoraluetroy va0 Kyplov aav- 
TOXxpdTopOC. 


Nept rod XKpiorov wc rept 'Inood rod Twoebex * 
xal 6. avroc drip 'Ararodh Gro « avro, xal 
xepl rij olxo8oung The Exxdncia 

we = rov Xpiorov Oc xepl Baoiliwe fiEovtor Exl 
vxoturle xa xwlp, vu Clobpgevoorrog rd d- 
lat olxcbr && "lepovoalhy tw Toudaluy læ- 
xixer rs wal dx. lirtiæd u * nal aept The tor 
80rov elpiyync. 

Oc d Gebe Are Kopor 2 
rov Narpde uturntas. 


Kvpicy 


ECLOGEA PROPHETICE. — LIB. III. 
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Ex Ecclesiastico. 


A 
9 — de diabolo et An- 


ee e de diabolo et Ec- 


E Cantico. 


De Christo quasi sponso, et de sanctorum Ecclesia 
. 5ponsa, 4s abeconditis in hoc libro ele- 


Ex Job. 


De Christo quasi super mare ambulante et magnum 
cele devincente. 


De Christi in inſernum descensu. 
De diaboli in Christum certamine. 


Ez Otee. 


3 Je Christo quasi pantherd. 


De Jeraei en de regni eorum a, et de 
Christi ex Agypto revocatione. 


Quomodo 
vocal Patrem 


Verbum Deus nominatus Dominum 


Ex Amos. 


Quomodo Deus Ver Dominus nominatus alium 
ac ze esse Patrem docet. 


De Christi apud homines commoratione. 


Ez Abdia. | 
Quomodo Deus Verbum Dominus et Deus nomina- 
tus, audita ſuisse quædam a Domino confiletur. 
E Jona. 
Quomodo Jone historia Christi mes ejusqus a 


mortuis resurrectionem 


E Michea. 
De 8ecunao Christi adventu, quasi Domino. 


De vetere populo. de Israel, montisque Sion s0litu- 
dine, de maniſestatione Christi quasi montis, et 
de gentium ins litulione; de nova lege et de novo 
Testamento. 


De Bethlehem et de Christi in ea natiritate; et quo- 
modo ante secula Christus exsistebat. 


E Sophonia. 
De Christi resurreclione et de gentium vocalione. 


E Zacharia. 


D 
Quomodo Deum Verbum Dominum 


omnipolentem no- 
minatum, a Domino omnipolente Patre missum 
ſuisse dicit. 
Quomodo Deus Verbum Dominus nominalus venlu- 
rum esse ad Jerusalem — gentes ad ipsum 


e concessuras missum a Domino omnipotenie. 
De Christo quasi Jesu filio Josedec; el quod ipse vir 
Oriens nomen ei, et ds Eccles edificatione. 


De Christo quasi Rege venturo in ea que sub juge 
est et in pullo ejus, et erersuro Judeorum equites 
et armatos qui olim habitabant in Jerusalem ; de 


pace gentium. 


Quomodo Deus Verbum Dominus nominatus, Domi 
num Patrem meminit. 
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De triginta denariis quibus Judas. Judæorum magi- A Hep! ror A dpyoplor dr / d Toubag xpoi- 


stratibus Christum tradidit. nunc Chananu'ss 
Scriptura rocat ; de eorum rejectione. 


De Christi passione; de apostolorum ob eum 8can- 
dalizatione. . 


De secunda Christi maniſestatione. 
Ex Aggeo. 


De Judeorum reprobatione, de eorum 8acrificiorum 
_ ione, de ti super universam terram Ec- 
clesiis. | 


Le novo Testamento, de veritatis, de Christo 
quasi omuipolentis —— 
De secunda Christi mani ſestalione quasi angeli Te- 
slamenti Dei. 
De Christo quasi sole juslitic. 
E Jeremia. 
De passione Christi quasi agni. 


De paskione Christi, de Judeorum excidio, et de 
Jerusalem vaslatione. 


De gentium vocatione, de Judœorum impietate, et 
inprimis de (radilore Juda. 


De Christo e Davidis semine, de Eccle- 
sic — 2225 permanente. 


De novo Testamento a vetere Moysis diverso, de 
Evangelii legibus. 


E Threnis. 
De Christi passione et de vocatione gentium. 


E Baruch. 


wie Toy Kprotor roc Toubalwr dpyovorr, 
obe vor ꝗ Ayo et xal xepl 
rnc dxoboldnc avror, 

Dept roo æddovę rov Mp to xal rov rar dao- 
rd tx" abt oxarealiopor. 
epi thc deuripac tov No r xapouTiar. 

F. 25) Ad rob Axreicvu. 

Hen the ray Joudalum axobolng, xal The Tor 
Ovowwry abrov xubaptoeug TW TE TOY Npiotoy 
ava xaoar thy olxovutyny 'Exxlnoor. 

Nept the xzawnc Aan, aul rod veuev vijc 
daAnvelac cob — g drrtlov Kvplov 
XaYTOXpPATOPOC. 

Hept thc 8&urtpuc xapovolac rob Xpiotros &r 
gp dy. lou rhe Aab ijne rod Beou." 

epi tov Xprorod ac rept hAlov Emamooornc. 

Axò rov Tepeplov, 
Nept roo æddovę rov XKpiorou wr rept Apriov. 
rod xdbove rov Xpiorod, xal rod ray Toy- 
alm dpuriopor, xal zepl The epnparewc Thc 
Tepovoaling. a 

Dept thc tor sb οντ xlioewe, val the Tay Iov- 
dale BvoCeEeluc, xal 1 xepl rov apo- 
86rov Joòòu. | 

Nept roo Xprotod Ge xept Baorlbuc tx ap- 
farog Aavtd, xal rnc eic alwyac uordonc &x- 
x Mncuoriang lepoupriac. 

Nept thc zawn; ,h trepac xaps thy di 
MwbDotwe xala:dy* xal xepl tor xart to Evay 
rTElioy YOuwV. 

Axò tr Opiiyur. 

Hepl roo ædhouę 700 XKpiorton, val rhe ray tray 

* 


neg. 
Ax rov Bapovy. 


De Christo quasi Deo a celis dexcendente alque apud ep rov Xpiorod Oc rept. Geol I obparar 


homines commoraluro. 


Ez Ezechiele. 
De Christo quasi Davide orituro pastore et de novo 
Testamento. 


De Christo quasi Davide orituro pastore & de novo 
Testamento. 


E Daniele. 
De Christo quasi lapide, de æterno ejus reqno. 


De Christo quasi Dei Filio. 
De Christi adventu quasi hominis Filii, et de @terno 
regno ejus. 


De zseptuaginta hebdomadibus, et quomodo Christi 
lemporibus complebuntur; quibus elapsis propheli- 
aal tolum Judœorum populi excidium. 


PROCEMIUM. 


Post eclogas de Psalmis, cæteras de reliquis 
poeticis libris, nec non de prophetiis in tertia hac 
colleciione propheticarum Christi eclogarum, octava 
Universalis elementarie introductionis, conscribe- 
mus, jam prius animadversione ſacta quod prophe- 
las vera dicere minime possibile est, nisi ab iis 
eonſirmetur in Salvatorem et Dominum nostrum 
Jesum Christum fides, neque nostram in Christum 
fidem $tabilius zdificari, nisi prophetis ab initio de 
Christo demonstrationes firmiter credentibus. Ex- 


xarirroc xal nerd 
You. 


Xodireveous- 
Ax rov 'Etnxml. 


epi © rov Tpi rob oc Xeptl davt? dracrrnoous- 


vou Xouyutvror, xal xepl rhe xawnc Ata xn. 


Hepl toũ Xp re oc rept Tov Auutò drarrnoo- 


, xal z8pl The za nc Ata xn. 
A row Aaraml. 


Nept rob Xpiorod Oc xept Aloov · xal rig alw- 


mov Baoilslac avrov. 


Nept roo Xproron oc rept Yiou Gd. 
Nept ric rov Xproroo xapouolag be xept Yiou 
ov ov Baoileiar 


xal xepl the alwyriov 
abrov. 

Nept rar 8680prhxovra E6Bopud8ur, xal oc a 
robe xporove tov Mr evuadnporyra ped 
ode xpognrevera rd æepl rov aavredoug d 
pov tov Jouòalur laov. 


IPOOIMION. 
(r. 23 w) Mera & The db mov Takpiv txtoyd; 


Tag ac tov Motnov ottynpoy xal Tov tang mpPPH- 
T:tov NV Tpity tovty ovyy pappatt Tov Ne tou 
Xprotov Ilpogntixoy Eh, Gxiew bvrs the La- 
064lov ororyerw80vc eloayrwyric, ftvalkciupeda , 
Tpoentonpnvapeve fre phre Th TOv mTpopttruoy 
tnakndevery buvardy, fv wh obyt The ele c Lwrhpa 
xat Kp. huov 'Ingouy Xprorhy niotews avtol; 
ovpnapaiaubavoutvng, phre T4 The p ele 
Thy Xpiothy ntiorewy LofTuxerepyy xpativeriai, ph 


anc can ova ec HE QQOESSD = 
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Joan. 1. 1. 


stum non admiltunt, nec non hereticis prophetias 
rejicientibus, quod in contradictionem inci duni. 
Illi enim velut a Deo prophelias accipiunt, menda- 
cii autem eas arguunt, dum imperſectas esse sinuni. 
in Christo consummalum ſuisse prophetiarum even- 
tum agnoscere nequeunies; bi vero, qui Christum 
conſitentur, absurdam tamen neque certis ſulcitam 
documentis ſidem ejus conlendunt, admirabiliter 
Dei prophetas, qui testimonlum olim de eo red- 
diderunt, non agnoscentes. Quid vero nos? Prophe- 
tias quidem propter (christi adventum, hune au- 
tem propter prophetias eredimus, ac evidentiam 
roburque veritatis aretissimis ostendemus demon- 
strationibus. Sed satis de procemio; jam ad propo- 
situm transeamus. 


CAPUT 1. 
E Prorerbiis. 


Totus Proverbiorum liber de Sapienlia, si ad litu- 
lum respicias, lractare videtur; nune moribus vi- 
tam instruit, nune alios loquentes indueit : non- 
nunquam proponit ænigmata; ipsam interdum de 
se quædam edocentem, multaque de divina svimet- 
ipsius dignilate ostendentem. Quorum ea prius 
colligemus quibus compertum habemus aliquid di- 
vinum esse sapientiam ei natura omnino precellen- 
tem, ipsamque secundam, post priorem Deum, re- 
rum universarum causam, que quidem cum sit 
« in principio apud Deum Deus Verbum “, » omnia 
regens atque ordinans, et Dei providentia omnibus 
que sunt super terram consulens, ante omnem 
essentiam et substantiam procreata, omnisque 
creationis viarum prineipium. Hæc vero quæ quasi 
de se ipsa Sapientia dicit : ( Ege Sapientia bahite 
in consilio, et eruditis intersum cogitationibus, 
Timor Domini odit malum : arrogantiam, et guper- 
biam, et viam pravam, et os bilingue detegtor, 
Meum est consillum, et æquitas; mea est pruden- 
lia; mea est ſortitudo. Per me reges reguant, et 
legum conditores justa decernunt; per me prin- 
cipes imperant, et tyranni terre dominantur. 
Ego diligentes me diligo : et qui mane vigilant ad 
me, invenient me. Mecum sunt divitie, et gloria, 


b opes superbæ, et justitia. Melior est enim fryctus 


meus auro, et lapide pretioso, et genimina mea 
argento electo. In viis justitiz ambulo, in medio 
Semitarum judicii, ut ditem diligentes me, et the- 
sauros eorum repleam. Dominus possedit me in 
initio viarum suarum, antequam quidquam faceret 
a principio. Ab æterno ordinata sum, et ex anti- 
quis antequam terra ſierei. Nondum erant abyssi, 
et ego jam concepta eram ; necdum ſonles aqus- 


rum eruperant; necdum monſes grovi mole con- 


sliterant: ante colles ego parturiebar. Adhue ter- 
ram non ſecerat, et flumina, et cardines orbis 


terre. Quando præparabat eœlos, aderam; quando 
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ceria lege, et gyro vallabat abyssos, quando æthera 4 & wol, xwpay N aouxfroug, xat Expa oixovpueva 


firmabat sursum, et librabat ſontes aquarum; 
quando circumdabat mari terminum suum et legem 
ponebat aquis, ne trangirent fines suos: quando 
appendebat ſundamenta terre; cum eo eram cun- 
cla componens : ect delectabar per singulos dies, 
ludens coram eo omni tempore; ludens in orbe 
terrarum : et delicie mem, esse cum filiis homi- 
num . » Hzc quidem de se ipsa Sapientia: quæ- 
nam vero ipsa sit, sanctus Apostolus ostendit di- 
cens : (Christus Dei virtus et Dei Sapientia“; » et 
rursus : « Qui ſactus est nobis Sapientia a Deo“. 
Ergo Christus est qui præſata elocutus est; Sapien- 
lia et Verbum est Dei, a quo omnia ſacta sunt. 
In principie erat Verbum, et Verbum erat apud 
Deum, et Deus erat Verbum. Omnia per ipsum 
ſacta sunt; » et : : In ipso condita sunt universa, 
inc elis et in terra, visibiliaſet invisibilia *, » secun- 
dum Apostolum. Quern enim ad modum quo- 
dam sensu Verbum Dei loquitur, alio autem « vita **, » 
et rursus, ( veritas / et i lux vera vet reliqua quibus 
eum vocant divinæ Seripturæ, sie quoque Sapientia 
ſatur, Patri subministrans in omnium rerum previ- 
dentia et adininistratione. 
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1 Topla xal AGyog tort Ge, 8“ ob d KANN yeys- 
vrzat* « E xf yap hv 6 Adyog, xat 6 Adyog Hy 
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drvdy, „ xa) d Zoens bn65a paokv abrby al belat Tpapal, thy abt d tperoy xat Lola nrpoonydpey” 
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CAPUT IL. 
E Proverbiis. 


« In luce filii regis vitze : ſamiliares autem ei C 


quasi imber $erotinus *, » Cujus alius regis filii in 
luce vita est, nisi in Dei Verbo, qui Regis omnium 
Dei Filius est? Ipse enim est « Lux vera quæ illu- 
minat omnem hominem venientem in hunc mun- 
dum ; » in quo lumine vita est, secundum illud 
Evangelii verbum : ( In ipso vita erat, et vita erat 
lux bominum . » Hujus vero ſamiliares, quos exi- 
stimamus esse ejus apostolos et discipulos, ſacti 
sunt « quasi imber serotinus » in novissimis dierum, 
et in consummatione s#culi, desertam olim sitien- 
temque terram, id est gentium Ecelesiam, spiri- 
tali pi doctrine rore irrigantee. 


CAPUT II. 
E Proverbiis. 

He dicit vir in Deum credentibus, et quiesco. 
Stultissimus enim sum virorum, et sapientia ho- 
minum non est mecum. Deus autem docuit me sa- 
pient iam, et scientiam sanctorum ego novi. Quis 
ascendit in cœlum atque descendit ? Quis continuit 
ventos in sinu? Quis colligavit aquas quasi in ve- 
stimento ? Quis suscitavit omnes terminos terre ? 
Quod nomen est ejus ? et quod nomen filiis ejus * ?» 
Luis alius vir hec diceret, nisi incarnatus Dominus 
noster, sive propter amentiam nostram, quam in 


' Prov. vn, 42-31. * 1 Cor. 1, 24. * ibid. 30. 


® ibid. *” Joon. 1, 9. * Prov. XV, 15. 
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tionis **, » sapientiorem fortioremque hominum 
sapientia? Nic enim dicens, « stultissimus sum om- 
nium virorum, » et in sexagesimo octavo psalmo, 
Tu seis insipientiam meam ,, quasi ob generose 
ſactum glorificatur quod nullam prorsus pruden- 
tiam habeat eorum qui pecoribus et insipientibus 
#quiparati sunt, vel istiusmodi bominum, et quod 
nsanivit secundum sapientiam eorum qui nihi} 
isi terrestria, carnalia et materialia sapiunt. Inde 


mM66v ppovobviwy 7& int The Ie, Goa nepuxs ap- dprudentiz indicium est in generatione sua, $i tan- 
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tummodo quæ sunt super terram requirant, et quæ 
prava sunt juvenili sapiant imperitia. Humana qui 

dem cum minime in præcitato homine inveniatur 
prudentia, divinus sit et homine major necesse est. 


B Quare adjicit Seriptura: « Deus docuit me sapien- 


tiam , et scientiam sanctorum ego novi. » Dein 
interrogatorie dicit: « Quis ascendit in eœlum atque 
descendit? » Nos videlicet adhortatus ad illius 
investigationem qui talia de se ipso docet. Quz 
sequuntur, peculiare commentarium desiderant. 
Divinus igitur Apostolus de eo nos docens ait: Qni 
descendit, ipse est et qui ascendit super omnes cœ- 
los '*. » Hune enim vieissim descendisse et ascen- 
disse rursusque descendisse ; etenim eum a mortuis 
surrexisset, Mariz dixit : (Noli metangere, nondum 
enim ascendi ad Patrem meum **, » Postea disci- 
pulis suis visus est per dies quadraginta, in me- 
dio eorum congressus . Profecto ad Patrem jam 
reversus, iterum ad eus instituendos descendebat. 
Unde et dictum est : « Ascendens in altum, capti- 
vam duxit captivitatem : dedit dona hominibus ., 
Quæ autem, nisi Spiritus sancti munera, quz e cœ - 
lis dernisit? deo et apud Aquilam dicitur : « Quis 
ascendit in ccelum et demisit ? Idem qui altissima 
terre superavit, ita ut in omnem terram exir2t 
sonus ejus, et in fines orbis terrz verba ejus **. » 
Cui vero datum est verbum scientiz, hie noverit 
quomodo intelligenda sint cætera hujus loci. Nos 
igitur admonet ut quæramus quod sit ei, ejusque 
filiis nomen. Hac enim investigatione nobis com- 
pertum ſiet, huie nomen este Jesum, quod Dei zalus 
interpretatur, quod et parentes ejus, a Gabriele 
admoniti, imposuerunt ei, istius causam denomi- 


Todo & braxovobucha ix th; Evepyelag naperingd- D nationis angelo ipso significante. « Ipse enim, in- 
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vebetat Go Cwrnplar u xa of xatt capa Tpod- 
hxovreg xath thy Tod Tap yonpar:ouby Le- 
belxacrv abt, vrodeptyor xat thy atriav to &yye- 
ov ths Totavtnhc Tpoonyoplas, « Abthg yap cwoet, 
pyot, thy Jady abt &nd 7Oy &papritbv abtwv. » 


quit, salvum faciet populum suum a peccatis eo- 
rum . „ Nomen vero filiorum suorum, quibus 
dixit : « Filioli, adhuc modicum vobiscum sum , 
eorumque qui post eos in omnibus Eeclesiis na- 
scentur filiorum, et pronepotum eorum, quod aliud 
esset, nisi benedictum illud christianum nomen? 
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CAPUT IV. 
Ez Ecclesiaste. 
« Melior est puer pauper et sapiens rege sene et 


10 Joan. xx, 77. Aet. 1, 3. Ephes. 
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$lulto,* qui nescit previdere in posterum. Quod de A Ttpe365repoy R iypova, bs obx EHV v Rpoctyer 


carcere catenisque interdum quis egrediatur ad 
regaum : et alius natus in regno, 'inopia consuma- 
tur. Vidi eunctos viventes, qui ambulant sub sole 
cum adolescente secundo, qui consurget pro eo. 
Inſuitus numerus est populi omnium , qui ſuerunt 
ante eum: et qui postea ſuturi sunt, non letabun- 
tur in eo. Sed in boc, vanitas et afflictio spiri- 
ius . » Cum Christus, qui « sapientia Dei ** » est, 
pro nobis mendicavit, dives licet, mihi videtur de 
eo dici : « Melior est puer pauper et sapiens rege 
sene et $lullo, „quem censeo antiquissimum ma- 
lorum dierum esse diabolum. Hic nempe iis rex est. 
qul peccato per eum in orbe diſſuso reguntur; stul- 
tus vero, ut qui optima secundum Deum pruden- 
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tia careat. Ille autem precitatus « puer pauper et B rag, &ppwv ye phv dt cd torephabai the ivaptrov 


S si- 
de inſerno, a mortuis resurgens egressus est Rex 
a Patre super cœlestem Sion monlem Dei constitu- 
tus *', et in ipso regno ejus ſactus est pauper, 
« non rapinam arbitratus esse se 2qualem Deo *?, » 
sed seipsum humilians, et de altissima descendens 
gloria, propler eos qui sapientiz ejus divitiarum 
participes non erant. Qui autem ad versus eum sur- 
rexisse dicitur secundus adolescens, Antichristus 
esse mihi videtur, quocum omnes sub sole viven- 
les et ambulantes vidisse dicit Scriptura. Quinam 
vero isti sunt, nisi quolcunque, que sub sole esse 
dicitur, « vanitatem vanitalum » amplexi sunt! 


CAPUT v. 
Ez Ecclesiasis. 

Hane qubque sub sole vidi sapientiam, et pro- 
bavi maximam. Civitas parva, et pauci in ea viri : 
venit contra eam rex magnus, et yallavit eam, ex- 
glruxilque munitiones per gyrum, et perſecta est 
obsidio. Inventusqpe est in ea vir pauper et sapiens, 
et liberavit urbem per sapientiam suam, et nullus 
deinceps recordatus est hominis illius pauperis. Et 
dicebam ego meliorem esse sapientiam ſortitudine: 
quomodo ergo sapientia pauperis contempla esl, et 
verba ejus non sunt audita 7 Qui hie bella gerit, 
rex dieitur; et qui ab eo expugnalam salvam ſecit 
urbem, vir pauper et sapiens; in præcedenti autein 
capite :( Melior est puer pauper et sapiens rege sene 
et stulto, > quod interpretati sumus stultum regem 
esse diabolum, pauperem vero, sapientemque se- 
ipsum exinaniens mendicumque propler nos ſa- 
cum Dei Verbum. Idcirco priori inlerpretationi 
nostre congruenter, non alium esse opinamur bel- 
licum qui hic describitur regem, ac illum regem 
stultum. Similiter qui propria sapientia expugna- 
lam gervat urbem, idem est ac ille pauper ei sapiens, 
quem diximus esse Christum. Qui enim parvam 
urbem, hune scilicet terrestrem locum, si cum or- 
be universo conſeras, brevissimum, ouinesque eam 


xa xa74 Geb ppovhorwg* 6 Tt npoetpnptvcg « % 
05 xal copbe Nals, kg olxzov Feoplwy, » fro ob 
cc pr vt iou ti w, fro Twy tv "ABy ywpiwy, xa thy 
zx vexpoy aviotary οο,z—ãaa Ba j, bud tou la- 
T6; kN Livy Th Enovpdvioy Bpog tou Brob xarttaoth, 
ral &v abrh 7h Sacukels avrod bysvhOn ntvng, « oby 
apnay ubv tyouueves 7d Elvar loa Beep, » d tau 
TATELVOy N die dvurtd tu 8E Lnoxatabaivuy Gia 
robe ph ywpobvray abrou thy the oe mhoutov® Thy 
8 avil toutoy key6pevoy avarthaeaola: tevrepov vea- 
viaxov, thy 'Aviiyprotov LV Wnokap6avo, pil" ob 
oypzavia; v nd thy Fav CovTaLG xal nepina- 
robvrag bkwpaxtvat gnotv 6 rg tives &' àv eley ob- 


C Tot, I n&vreg of nepitnovieg thy bad thy Hõ eye 


ANN « Matata paratorhtuy; » 
KESAAAION E. 
Ex tov 'Exxlnoiactov. 

« Kal ye vobro eldov coplav ind thy Hiov, xa} 
erh tori npds pe. Neg prxpt al Gvipeg tv 
abrf dalya, xat Hon els abrhv faced ptyag, xa} 
ux, abthyy, xa olxodoptort tn' avthv yapaxa; 
peydioug © xal ebpy tv abrh &vipa nivyra xa oo 
ody, xa) Staawort avrd; thy nv £v Tf} copia ab- 
vob, ua &v0pwno; ox Eprhobdn tob avighs cob nf- 
vita; ixefvov. Kal ela ty, Arab cla bntp 
bovapry xa: copla v nivyrog tfovlevwntvn, xat 
rot abtob obx eloty axoudpevo. » Exzl xal tv 
rabda 6 ptv t& Tov noktpoy tvepywy packels elvar 
abyertar, 6 & GaowGwy Thy Und Towrov Nokopxou- 
ptvyy NH avip ttvwng xat copdg* Leyoptvou Bt xal 
tv v Kb rovrov xepalaly ob, 'Ayald; x x0 
go p E, e tpeobutepoy xat ig pova, » thy pe 
&ppova Sacita thy Erdabokov therhhpapey, thy Bt 
mEvn1a xa, copdy tv t ud tavrhy xevwoavra ra! 
RIWyEvazvia Toy Bob AGyov * tovrou Th xdpty x 
cd npaxiiueva tonpeuncapsba, or AD elvar vo- 
pl,ovreg thy v brxypagdpevey Toke prxby Bact- 
Ma (I. 27 W) Tod Exit heyoptvou anf Eppovos” 
wIautw; d thy tveauba EiacwGovia th tauton copty 
Thy Tokopxovutyny toy tob Exel nfvnto; xat 00- 
pob, by rohe elvar thy Xprotdve dg thy paxpey 


% Fccle. W. 13-16. „ Cor. 1, . * Pal. u, 6. * Philipp. u, 6. * Eccle. 1x. 13-16. 
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hu, Toureote Thy Tepiyeiov T6rov ovyxpicet to A incolentes, præ omnium animantium multitudine 
Tavids x65pou Bpaxuratoy Evra, xat tolg zy abe, perpaucos atque inter omnes gentes quasi gulla in 
ws &y napattae th Toy Loyixiy @ndvtwy thnOvos magna amphora, expugnatas liberavit a diaboli di- 
dfyoug bvrag int xd th Edvn, ws otaywy torr tione, qui hune terrestrem locum ejusque incolas 
and x&3ov, tutpwaato nooptov pious ind th; v omni ex parte vallaverat, munitionesque magnas 
Giabdiou Baonelag, ndvrodey thy meplyzicy yopoy ,t. per gyrum exstruxerat, ( principes » scilicet « et 
robe tv abr xuxhouvtog, olxobopoividg te tn) abrhy polestates, mundi rectores tenebrarum harum, et 
x&paxag peydlovg, «7%; dpyi, xa ths tEovolag, xal spiritualia nequitiæ . Hunc igitur non alius qui- 
Tobg x00 paoxpitopa; Tod oxitoug TOUTOL, xa cd ,- vis nisi solus sustulit pauper et sapiens vir, Sal- 
har the movnplag. » Tobrov ov obx dag Tis fo vator, Dominusque noster, exinaniens semetipsum. 
pdvog xadeilev 6 N xal copds . 6 Luthe xal et propter nos inops factus in -misericordiz sum 
Kuptog uv, xevoga; tautdy xat & hui; nmIwys)- divitiis, et illo sublato, sapientia sua parvam civi- 
gag ty Tp Thovry 0b taurod Endovg, xa xabchuvy tatem salvam ſecit, sive Ecclesiam alia interpreta- 
didowary ty tf coplg avrov thy prxpay ,, s tione, paucosque qui sunt in ea. Etenim « angusta 
elxd; thy 'Exxanolav xa trtpay Exboyhv, xat robs porta et arcta via est quæ ducit ad vitam, et pau- 
tv abrh, 0\{youg bvrag ANN ee x 7e0uaptyn B ci sunt, qui inveniunt eam 5. „ fc mirabiliter 
h 63dg h andyoven aig thy Cwhy, xa) GArot ele of facta videntes exclamant : « Melior est sapientia 
budvreg abthv. „ Ha & of thy Thuxavrny dpovres ſortitudine, » ſortitudine seilicet hostium. Sed et 
olxovoplay td, « 'Ayabh copla ö bovapuy* » Sbvapry « nullus, ait, recordatus est hominis illius paupe- 
& & ori Thy Twy Tok jlwv* AMAR val, Ave ris. » Deus enim erat qui sui per prophetas admo- 
ꝓnalv. ox & Yi tov aviphs tov ntvnzog Exelvou » nebat, suumque inter homides adventum predica- 
Beds ptv yep fv 6 Si tov Tpopnrov pwwhapoverwy bat. Isti vero, bujus sæeuli principum sapientia af- 
ab tod, xai rpoxnpurtwy T& rept Th; els evpwnovs Aati, nequaquam ejus recordati sunt, qui myste- 
tmbnpiag ad · ch © Und vñ ou twy @pyov- rium ante sœcula absconditum Dei Verbi incarns- 
ty ToUrOu Tov alwvos Evepyrbeviwy od el; mwrotrs lionis minime perspicere valebant. De quibus dici- 
tuvhatn, inet n oro tc hoav eibtvai th puorhprov tur : « Sapientia pauperis contempta.' » Etenim 
Td &roxexpupptvoy mpd TwY alwvwy The xatt Thy « Deo placuit prædieationis stultitia credentes $al- 
tvav0pwrnyorv oixovouiag tob Adyou Tov Ocov. Ie vos facere ; „ sed « verba ejus, ait, non Sun! au- 
Tour Lfyetar Ort « xa copia tou ntvntos tioute- dila. » Nec enim omnium est Salvatoris verba au- 
vwptvy* » xat yap ev3dxnacy 6 Ges « 3:4 The u- dire, nisi solummodo eorum qui aures audiendi ha- 
plas tov xnpoypatcoy cwont obe rLateLovra;* » ANAL C bent. Namque Christi Evangelium absconditum est, 
« xal. of 26yo1 avrov, pnyotv, ox cl axoubpever: » jig gcilicet qui non sunt ejus discipuli; « in iis qui 
o ndvrwv yep Forty axouoat Twy Tod Ewrhpog - pereunt est operium **, » 

rv, el ph pdvov Tov Ey6vawy Gre eie Td dxovery* xat yep td Edayythov Tod Xprovod xexalupptvoy 
tot, nv 09 tolg abt pabmrals, « rol; yap enokuutvor; tovhy xexalvpptvoy. » 


KESAAAION 7. | CAPUT VI. 
Tov "Aoparoc ror Goudruv. E Cantico canticorum. 

Ou 7d RGA bnddeorv Ear vun Epwra mpg Exponitur in toto libro sponse erga sponsum 
vupglov, OH ,, xe t th pg abrdy ay4- amor, que semetipsam amore illius saueiam ſate- 
77, xat avrod =&\y bpohoyobviog abrhy pdvny ard tur, dum ille vicissim eam e multis solam esse 
merbvewy dndpyerv abr cc neptorepay nap sibi perſectam columbam , inter reginas, con- 
Th Xeyoutva; pacthibag xat rakaxibag xat veaviiag, eubinas et adolescentulas ** prædicat. Judzi qui- 
Oi pty od tx neprroph; pay ela tov T:TLorey- dem unam esse ex duabus et viginti — — 
utvwy nap" abrolg d⁰ο xal elxoo HEẽtueνντον⁰ ypa- inspiratas credunt , hane Seripturam reputant 
giv h xal tavtny thy Tpayhy, ox old ct p nescio an quidquam in eis divina — 
Eyorev AStüv ri belag Emmvolag eybpevoy &v ab eff dignum ostendere queant, si nihil liiterali acce- 
Tapacrthaat, uh N mt The cHν oο Lxioxhs , ptione majus hie excogitent. Qui autem obductum 
Tobg vοο gavratoueva* 6 & dovrtdg (I. 28) 1d valet huic Scripturs velum retegere, convertere 
ub tnixelpevoy xat tary th Tpagh xilvppa K- ad Dominum quod est spiritus, et aperto vultu 
peketv, tmorpt}oar & npds Kiprov dne tort d Domini gloriam sub his figuris latentem perspi- 
=vebpa, xai avaxexalvpptyy rpoowny Thy xat ty cere, maniſeste dispiciet in ea Christi Ecclesiam a 
robo 8 tou Kuplov xatortpiteodar, eh Ec, Spirituali sponsa mystice designari, et quz dicta 
tv avrh +4 xara thy nvevparixhy vb, Hoy & sant de perſecto talis sponsz sponso, et de reg:- 
bm Thy "Exxanolav Tod Xprotod, puorhpia, xal d narum ejus, concubinarum et adolescentularum 
keydpeva rept vo veο The csc. wayng n. diserimine, nec non quæcunque arcana in hoc li- 
plov xat The tov Sacthibtuy abroy xat naklax!- bro abscondita sunt documenta, recte intelliget ; 


» Ephes. vi, 12. ** Matth. vu, 14. 1 Cor. 1, 21. [LCor. w, 3. * Cant. u, 10, 14; , 2. 
Cant. vi, 7,8 
Paraol. Gn. XXII. 36 
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quz et multas jam elucidationes consecuta sunt, A Guy Nat veavitwr Biayopi;, xa sa la tvazo- 


et ab impigerrimo divinarum Scripturarum inter- 
prete commentariis illustrata sunt. 


CAPUT VII. 
E Job. 

Inter alia Job hæc de Domino dicit : « Qui præ- 
cipit soli, et non oritur : et stellas claudit quasi 
zub signaculo : qui extendit cœlos, et graditur su- 
per mare tanquam super pavimentum **. » Et rursus : 
« Qui magnum cete debellaturus est“. Cum igitur 
Dei omnium magnanimitate indignum sit, eum suspi- 
eari, complentem omnia, ambulavisse super mare 
tantæ capax magnitudinis, superest ut de Verbo hzc 
cogitemus. Cujus virtute Josue, ſilius Nave, qui hujus 
erat ſigura, soli imperavit et sletit in Gabaon ** ; 
ac ejus passionis tempore, divino velut quodam 
jussu, sol universam terram complevit tenebris * 
Hic est « qui extendit co:los et graditur super 
mare * quasi super pavimentum, „ cum fſactus 
homo miracula patrat quæ in Evangeliis narrantur. 
Quod si omnino ad Dei Verbum spectat hie locus, 
de eo intelligenda sunt non tantum quæ jam retu- 
limus, sed et omnia in hoc ſragmento a Job dicta. 
Eienim magnum cetum solus superavit, solutis 
mortis vinculis, et magno vere dracone diabolo 
prostrato, qui quondam bominum animas absor- 
buerat ſortior, ceti instar Jonam vorantis , nu- 
perrime vero ab adversario suo devictus , quos 
olim sorbuerat emisit, quemadmodum incolumem 
monstrum Jonam reddidit ; sic impleta prophetia, 
in qua dictum est: « Absumpsit mors ſortior, et 
auſeret Dominus Deus lacrymam ab omni facie “. 
Quod ei dicimus propler eum, qui magnum cetum 
bic designatum prostravit, Salvatorem Dominum- 
yue nostrum. a 
&p2Tkev 6 Gebe dy SAN pονονο and Ttavid; τον,]u eu- 
vg xerpwoduevoy Turi pa xal Kuptoy &. 

CAPUT VII. 
E Job. 


Dominus in sua ad Job apparitione, sapientiæ 
et providentiæ suæ opera enumerans, dicit : Nun · 


x£xpurrat Th BiGky atoppytorepa palhuarta, & val 
ninpeoritng Foy cagnvelag kruxev, tv olg 6 pikono- 
vetato; Toy e, Tpayaov tinynmrhs nepvnuc- 
7igaro. 
KESAAAION Z. 
'Ax0 rov Jad. 

'0 106 torry 6 paoxwy Tep: Tod Kuploy peri xa. 
trspwv, « O MEywv T6 hal xa obx tvartihet, var 
de &orpwy xataoppayticte 6 taviong thy obpayy 
Vg. xal neprratwy wy Ent t3agoug Ent Oakdoaons;* 1 
al Nu, « 'O ptwv th ptya xhtog yerpwoanrdat. » 
Exel Tofvuy ob Exe ta tig rept v Twy Gwv You 


Creek eee abrby T4 cvpravra 


daktoon (ng) neprrately ywpovong 


— — Aale v wept Tod Adyov 


radra voety * ob Th dovepe., ting abe tuyyivor, 
6 v Navh Tnoodg elnev T6 HA xat torn xt 
Pabawy, 4&4 xa) xa thy xatphy Tod n4Iou; avtos, 


e pel Oelx N moods, 6 He bat nioav T 


racey Thy yh». Abbe 8 torry « 6 tavioag Thy ob- 
pavdy, 6 xa) nEprrathaag wg tn" tiapovs Ent bakds- 
eng. » 6mnvixa tvav0purhra; Gnetther Th mapdioa, 
xa00; tv toig E eMorg iorbpyra:. Et & dw tr 
Thy 759 Ocou AGyov v xath vo T6noug davagtpa, 
7d eie av eln ph ua Are kebensda pur els 
abrby txhau6avery, dA xat neavra te iv Th nept- 
Nor ö vo If leydueva* xat yap xat th ptya 
xh795 pSvog abe Exeirpwoarto, kvca; Th; witlvag Tov 


C davdrov, xat thy ptyav ws Ano; Epdxovra thy d- 


Gokove xatapyhoag, bg ndkat nV Tax; Toy avOparuy 
boyd; xartrvey dax, bixtyv Tod thy Id x, i- 
rETWXHITCG xhtoug, Act eue &' Lorepov nd tov 
xaza naklaioaviog ab, mpotyayey u ob; mndka:; 
XATATETWHE!, Cpuoing T6 Thy laviv mov anohetro- 
x67: Or, ply * ninpouptvrs tv Tory xpopnreiag pa- 
x9v37;G, « Katimiey 6 vat laygioas, xat alt 


d xa), Myouty bk thy th keyouevoy Evrad0da nt N 


KESAAAION H. 
AA rov Jg. 


O Kuprog tv t6 nph; thy 106 yonuattopy ti 
die Eautob Tpovolag xat oixovopla; kd Siefiuv gr,- 


quid, sumpto terrz luto, animal ſabricasti, loquens- P ol, « Kat ouiaboy yhv abo, Enhaca; Coov, xat 


que illud posuisti in terra? Abstulisti ab impiis 
lucem, et brachia superborum conſregisti? Nunquid 
ingressus es ſontes maris, et in novissimis abyssi 
deambulasti ? Nunquid aperiz sunt tibi cum timore 
porte mortis, et ostia tenebrosa vidisli**? » Hzc au- 
tem ait Dominus ad Job de se ipso, quod a nullo alio, 
nisi a semetipso talia fieri potuissent.] Quis enim, 
sumpta terra, animal finxit, nisi Deus qui sumpsit de 
limo terræ finxiique bhominem ? Inde simul doce- 
mur, hominis Creatorem eumdem esse ac qui pro- 
ſundissima terre ingressus est, aique in ejus præ- 


* Johix, 7,8. Job in, 8. * Jos. x, 12. 
% lsa. xxv, 8. “ Job xxxvin, 14-17. 


n Matth. ZM, 45. 


haknthy abr kon z The yYhg; Ageiag & and 
aczbwv th po, Spayiova; &t bnepnpavov cuvetp:- 
vas ; Modes & tn mhyhv bakdorng, iv & Tyveory 
abygTou nepiendthoan; ; 'Avolyovrat 84 oor wobey mv- 
kat Oavatou, (I. 28 v*; nukwpot d 80 Ibdvreg ot 
EntyGav; „ Tabra 84 gnorv 6 Kiprog mph; Thy Is 
rept tauroõ, bs previ; tripou whhv abroy moves 


$yvaptyoy cd Thaimanra Evepyety * tis yep toviv 6 


kabwv yhv xat t\acag Cov, I & Oebg & habwy xouv 
and The yh; xat Thdong Thy EvOpwuroy; "Apa & N- 
$aox6peda tvieibev, wy Ap 6 mhkoag thy EvOpronoy 


n Job ix, 8. Jonas 11, 1. 
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abr; tory 6 nai ele 7a xatwrepe The yh zatabac, A cordia, quæ maris proſunda mihi significare viden- 


xat el; thy leyoutvny xapbiay abths, Hviiva vd 
brokap6ave mnyhv baikcdng wopdobat- Er & xa 
6 bv [yveorv bakdoong neprrathong, © povy herd 
o66ou hvewyOnoav al tov bavatou vat, xab' rt ox 
Hv &vvardv xpareiobai avrdy bn ab, by xat of xv- 
Mupot tov A8 IBdvreg rav, epwvreg th vizog 
xa} dd x&vrpov, xa). T4; witvag tov Bavatov bt” avtoy 
xadaipouptvas* vd &@t tourot; Hg nhupols cd 
dvg de keyoptvuy rulav tov davitoy bd trvwy del 
Tuvapewy Ehfyero xati Thy xatphy To nibbu; xat 
The el; Tov "Adnv Tod EZwrhpog hpov xatabicuug 
rd, « "Apate c, of Epyovreg, öh) v AN- 
ente, bat alwvine, xal eloekevorrar 6 Rah,’ e the 
dane » alu Bt eLonvtat Kat, ws dnokapbawo, 


tur, penetravit. In novissimis quoque abyssi de- 
ambulavit, cui soli apertz sunt porte mortis ; 
neſas quippe erat eum a morte devinci, quem in- 
ſerni osliarii videntes pertimuerunt, victoriam sei- 
licel, et stimulum, et vincula mortis ab eo sublata 
cum conspexissent. His autem ostiariis inferni ja- 
nuarum a quibusdam divinis potestatibus dictum 
est tempore passionis et Salvatoris nostri ad inſe- 
ros descensus: « Attollite portas, principes, vestras 
et ele vamini, portæ æternales, et introibit Rex glo- 
riæ *. Eiernales portæ dicuntur, ut opinor, quo- 
niam ab æterno nulli unquam patuere nisi illi qui 
morte quondam sublatos liberavit et ad vitam re- 
vocavit ; de quo hic dicitur : « Aperiz sunt tibi 


di vd t alwvog previ Diu avri; àvetohat f cov- B cum more portæ mortis, et inferni ostiarii viden- 


Twp p6ve T6 xat robe na nort xatrancbtviag ond 
red davitov puoaptvy xat (fwonothoayrr* Rep ob 
tyd&be kv efpyrar th, « *Avolyovrat SU oor pebe -- 
hat davdrou, tkuwpot it "Abou IBdvreg os Entrfav » 
tv && rp pc gan 7d, « "Ort auverprie nag yah- 
x&, „ obx Ag brag, we olpa:, f Th; « 705 da- 
v4tov, xat ho, orbnpong auitpriey, » Gihov 8 
drt vob Tov Tpoztipnutvey . Tata ptv o 
ply dc àv ane i ke po ij rc Xptord ah ele 
abr KEEN abe rap tory d thy xpi- 
e Evwxev 6 Hache, te abthy &gparpely ptv AN 
ao:bwv Td gw;, Bpaxiova; &t bnepnyavuy cuvipi- 
ey el dt T1G nept tou Tov Gwy Beck otrbetn cavra 
atyecodat, tm ornadtw ol cborbe; Eonry thy gphaxovia, 


tes te pertimuerunt. „ Et in centesimo sexto psal- 
mo: « Contrivit portas æreas , » mortis scilices, 
ut mihi videtur, « et vectes ſerreos confregit, » ha- 
rum nempe portarum. Quz quidem nobis de nult> 
alio, nisi de Christo intelligenda videntur. Ipse 
enim est, cui omne judicium dedit Pater, ad au- 
ſerendam ab impiis lucem, et brachia excelsorum 
conſringenda. Quz si quis existimaret de omnium 
Deo dici, reputet an pium esset illud, Non column 
et terram ego repleo, dicit Dominus „ cujus 
« ceelum thronus, terraquescabellum pedum** » ab 
illo Deo dici qui omnia complectitur, vel opinari 
eum super mare ambulayisse. Quidve mirum et 
increala natura dignum, quasi sublime facinus 


« Obyt Thy oLpavdy xat thy yhv &yw ν , yet KU- C dicere patuisse ei mortis portas ? Nunquid deceret 


pio, » 6h « 4 abpavd; O, ij Bt yh bnonddtov wav 
rodHv, » thy Epnepityovia T4 navia Body Tobtov 
p&Ix8tv, f, xiv tyvoety V tyveat Bakgoong hehre 
Trxvar * tf & x 0avpacrdy, J Arte The ayevi- 
vou gw, bInep ptya t gaoxery tvewybat avry 
Tag 709 Oavitov nag; apa & npirto: Av Th twy 
wv Oe g H d x, napabotov mept £29700 d- 
ct ie th tovg mvkwpoby Tov A ld vtcag abr / 


omnium Deum, quasi magnum quoddam atque vix 
credendum de se ipso prædieare inferni ostiarios 
ipso viso contremuisse ? Equidem non opinor hæc 
de eo dici, sed pie ac vi nulla adoptari possunt Dei 
verbo, Salvatori Dominoque nostro Jesu Christo, 
qui homo factus est, mortem tulit, surrexitque a 
mortuis divina potestate, acceplaque 4 Patre 
virtule. 


EThx&vat ; *AM' (o oipar rabra epi abzob ifyecdat, Eivartai ye phy Epappdtery eborbing rat abid- 
TW; N thy toy Bec AGyov, thy Lwrhpa xat Kyptov hpwv Tnooby Xprothv, thy EvavOpwrhoavra, xal 
04vatov b EE. avactdver Ie ix vexpwy were belag buviyews xat The Gobeirng abrp napt tov Ha- 


Id; tfourtas. 
KEG®AAAION &. 
Tov Id. 

Nakev 5 Kuptog tv T6 mph; Thy l yenuatioue? 
(ſ. 29) nept rod Bpaxovic; Brakeybpevd; nary, « 00 
de ot x, ir frofuacral por; » pnotv Grt 6 Gpaxwy 
ob 83kog bv Tov Brabdhov. "Opa ov el A Lnokap- 
Baverv thy twy Gwy He toIto phrxerv* vd av 
4e wh Kuplip val Ewrhps hav, & pw hrot- 
142ITa 6 7d prbevds tripoy vixmlels, oyebbv Bt twy 
nrawwy Vreptoyioeng Tidbohog, Gvirva - plovos avths 
6 nhviwy iofuplreps; 799 Brob Adyog Exerpwonto 
xat4 td, « 0 pdwv th ptya xhzo; N., ht 
8 al yerpwItuev; Bapaity toig Exutoh patnrat; 


mm, 8 


Pal. xx, 7. * Pal. cvi, 16. Jer. zin, 11. Isa. LXVI, 1. Job x1, 1. 


CAPUT IX. 
E Job. 

Rursum Dominus in sua ad Job apparitione de 
dracone collocutus dixit : « Nonne times quod pa- 
ratum est mihi ** ? » ostendens draconem non alium 
esse ac diabolum. Vide igitar an dignum esset exi- 
stimare omnium Deum hoe dicere; melius conve- 
niret illud Domino et Salvatori nostro, cui soli pa- 
ratus est ille quem nemo unquam vicerat, quique 
omnium ſere exstiterat victor, diabolus, quem solus 
ipse omnium ſortissimus, Dei Verbum devicit, se- 
cundum illud : « Qui magnum cete devicturus 
est *. » Quo enim substrato, discipulos suos con- 


Job 


— 
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fidere jubet, dicens : « Confidite, ego vici mun- A Tapaxcieverai kfywv, « Gaportre, dy vel thy 


dum 

Hee sunt de poeticis que Psalmos sequuntur 
libris; superest ut in propheticas Scripturas, pri- 
mumque in duodecim commentarios colligamus. 

CAPUT X. 
Ex Otee. 

« Itaque ego sum quasi pardus Ephraim et quasi 
leo domui Juda . » Et in alio loco ejusdem pro- 
phetæ Dominus de se ipso dicit : « Et ero sicut par- 
dus . » Necesse est igitur qua de hac ſera narrata 
sunt videre; primumque hæc in Didymi Physicis 
invenimus. 

Pardus animal non solum est pulchrum corpore 


x60p0v. 1 

Tara xal th and Tov pers tobg haluobg ortyN- 
pov ketret v ah Tov npogyrixay papa Av 
Exodar, va npOrt ye td dmd tov Coexa, 

KEGSAAAION F. 
Axd rov Dons. 

« Atbrr tyw ent bg ndvOnp to 'Eppaty, xat og 
Mewv To ofxy Joa. » Exel xa tv Ettpy tig tob 
ab ro nrpophrov 6 Kyptog e tauroũ priory v, Kal 
Eoopat g ndvOnp, » àvaHανẽvH Rely c lo copoù eva 
[4] re vo Cwour N. Th A Tod npwOrou TWy A⁰ν- 
pou Þvarxwy tavta napatertov. 

von th c O⁰i ob pdvoy tort xati th owpa - 


stellato, sed natura suave olens, Indicis aromatibus g 19py0v, xa dorepwnds, AM zel neguxey eb- 


sua vitate præcellit. In antro, nisi cum ſame premi- 
tur, manet umbraticus. Quando autem prede ne- 
cessitate excitatur, solus pererrat. Alia ſeræ, suavi 
corporis ejus fragrantia captæ, sponte eum sequun- 
tur. Hic vero obliquis oculis paratam sibi prædam 
speculatur, atque ingruens auſert. 


Hæc quidem de hujus ſeræ natura. Quomodo au- 
tem ad divini Verbi virtutem, suavemque ab eo 
exhalatum odorem bhæc reſerenda sint, ostendere 
nunc prolixius. Hoc objiciendum esset Judzis qui 
maligne ac probrose e pardo natum esse dicunt 
Salvatorem Dominumque nostrum Jesum Christum. 
Quod vero, si magis mystico sensu acciperent, nor de 


cvoug Upg xat twy p 'Iviol; dpwadtwy by 
evwdiz* oe Lung ob ob nenefvrxey V th xataBuarr 
pEver, deu olxoupss dig elvair Enkv &t Tpoghs 
tmi0upton perakabety, npoihOwy Babiter pdvoy” ti 
& Aa Onpla Aceh bud the ebwilag ab the 
rep) rd owpa daxooudet xnhovuiva d & mlayios v 
6p0dkpol; vd Enthbeiov ab; dN aipeVtvar ne- 
pr6itner xa) Emmrhoang xe. 

Tz ftv Th regt the guoiws ve Cwou v,j&x ra 
dug & tn) thy Tod Hel AGyou Eovapry xat thy £5 
ah; &rorvioucay evuwiay Tata petrapepo ro, a- 
xpdby àv efn vov Emyic0at. Napabettov d prov 
pe tobe Ex mEprrophs xatk tiva Th biabokhv xa) d- 
Toplay gaoxovrag tx ndvOr,po; yeyevioda: tr Lim 
Thea xat K , mu 'Incouy Xprotdy® & xat rd 


sensu ambigerent, eo quod non aptum videatur C xa t:va rapdioory puorixwrepdv tt Cyhovony ap- 


propheliz verbis, in qua se ipsum Dominus pardum 
nominat. 


CAPUT XI. 


Ex eodem. 


« Consurget tumultus in populo tuo; et omnes 
munitiones luz vastabuntur; sicut princeps Sala- 
mon e domo Jeroboam, in die prælii, matre super 
filios allisa, sic ſaciet vobis domus Israel, a facie 
malitiæ nequitiarum vestrarum, quia puer Israel, et 
dilexi eum: et ex Agypto vocavi filios ejus. Sicut 
vocavi eos, sic abierunt a facie mea. » Pro his 
verbis: « Et ex Xgypto vocavi filios ejus, » Hebrai- 


eum secutus Aquila transtulit : « Ex &gypio vocavi D 


filium meum. » Necessario illud dictum notavimus, 
cum quidem Malthzus ad liueram ostendit prophe- 
tiam accuratissime impletam ſuisse a Salvatore 
nostro: « Consurgens Joseph accepit Mariam ei f- 
lium ejus, et reduxit ex Ægypto in terram Israel *., 
Vide igitur annon secundum Aquilam dicentem : 
« Mane pertransiit rex lsrael, quia puer Israel, et 
dilexi eum, et ex Xgypio vocavi Filium meum. » 
Maniſesle enim ostenditur regni Israel rejeetio, 
quod cum usque ad Salvatoris nostri maniſestatio- 
nem permansisset, tunc reprobatum est et pertrans=- 


Joan. xvi, 33. „ Oxe. v, 14. . Ose. zi, 7. 


etrnoore; obx Embalove: Th Cravoiz, tk 7d wh 

tprotavai Tf npoxaiptvy The Tpopyralag Meer, à f 

autd; 6 Kyuptog navOnpa tavidy bvopd;et 
KESAAAION IA“. 


* 


Aaò rod avrov. 

„Kal ttavacthoerat än- ty 3H hat cov, xat 
ravra Th nEpreetety:optva v cou olyhortar* Gy & 
Epywy alan tx vo ofxov Toy Tepoboay, ty HH - 
pats roktuo pyripa int tEexvoi; tiaptoay, obtwg 
n9:f,509u0rv bpty olxzog Tod IL and npoownov 
xaxt&@» Uhẽe Air vitro Lappan, xat tyw ra- 
77,02 avrthy, xa £5 Alyurtou perexaicca dd thxva 
av. Kabhg needed abtobe, witws anwyovro 
dx Tpodwnoy pov. Avr co, (N £5 Alyurtou per- 
ed oa t& tExva avon, » boyveucag Tp Ebpaixe, EE 
Alrü rau petexdbeca thy vidv jou, » Eelwxey 6 'Axy- 
Mag. *Avayxalug & th braubv £5nparwtpeda, ineibh- 
rep 6 Mothato; xath ME Extiberat thy tpognttiay 


pp (J. 29 v*) a77xpibwpivu; t:fthnpwolat i 


ach Ent v Zwrhpoc hub: « Xpnpattobelg 6 I- 
o naptiab: thy Mapizp xal thy vidv abthg* x 
untergehen £5 Aiyorro: els Ti epa » OD 
youv cl ph zal kad Thy 'Axviav ghoavra, « 'Ev 
bobpy xareouunttn Banks Lepa, ö mats 
opal, xal ty&zmoa avthy, xa &nd Alyyrroy x- 


* Ose. x, 14,15; xt, 1, 2. d Malth, u, 21, 
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keoa Thy vidy pou* » capa yp Enovtart t &nabob A fit; ita ut diceretur : « Mane pertransiit rex Israel. » 


The do Lepa Baokelag, fig iyps The mob T- 
ri pos iu t ces lag cuatioa £5 abth; anepplon, 
xa) xarοντπτιν]ο g 6:4 toute elphabar vd, Ey bp- 
0p xatecunt0r Sacikebg load · » EpOpoy thy b 
dvs av xal thy T6re Tpwrny lg N, aviewnouy 
avatolhyv tov de ο Adyov The npsgnreiag bvonatos- 
ons « &v dh! » Govatai xat nip) v "Hpw- 
Tov Tpobeanitcoda; th, «© xareouwnt0n Baciebs 
opa » ce Sick why napatoy:opdy, &y ntnovOcy 
ind tov pedywy Ent Th Tod Zett oe ud yevectt, 4 
xa) ovpbebnxey $i thy Tod ache mp) thy LS 
raida thy Kuptov hub 'Inacobv Xptordy &yanny, ws 
xa) ty &ai; gpnnrelatg Ioan xat iviauds npds- 
atopeucuevoy by xati xaphy h wrovophoato bn 


Mane maniſestationem sigoificat, primamque divini 
Verbi ad homines revelationem. Possumus et de 
Herode hc interpretari: « Pertransiit rex Israel; » 
quasi propter errorem quem passus est a magis in 
Salvatoris nostri nitivitate; quod accidit Patris 
amore in proprium puerum Dominum nostrum Je- 
sum Christum, sicut in aliis prophetiis Israel et hic 
nominatum ; quo quidem tempore jussi sunt simul 
Joseph et mater in Agyptum proficisci, cum neces - 
sitas requireret, insidiatum ei regem. Herodem vi- 
delicet, constat prætermissum ſuisse. Rursus ipsum 
Herode mortuo revocat congruenter cum ea que 
nobis in manibus est prophetia. Si quis ad Judzo- 
rum populum hc reſerat dicens de populo Israel, 


Thy Afrunrtov &pa T6 Ich xat Th prrpt &ndpat, B populo circumcisionis hæe narrari, atlendat ser- 


dre xal ypela xd Thy Embovuketovra alto Bacikdea, 
S rt Thy "Hpwinv, xatracumnndhvar ab; & 
abr toutou tekevthoavto;g Avaxaleftat axokhoulus 
7h net yeipas npogrtelg. EL & tn thy Toubaluv 
Lady Tavte Tig Gvaytpot paoxwy np ToY Macy 
Iopahi tov Ex mneprrophs tavia eiphobart, Emoty- 
o&Tw Th v L6you &xokoubige tavte yap Meyer po- 
ct, e xal xp avthv thy Tepoucakhp td, « Kal 
tZavacthorta: anwkein tv TH ap cov” xa ndivia x& 
TEptretetyioptva cov obfyhoerare » xat Enep n 
6 rot6ode Epywv ninovle xatt Thy tnehBdvea abt 
7:6\e pov, tv © hir int TExvog tIdioav, Th d- 
parkhoriz xat duly abrols norhow 314 Tag xaxia; 
dub, & olxog Tod 'Topann, of xa. aneppignoav oby 


monis concordantiæ. Hæc enim dicit prenuntians, 
quasi ad ipsam quoque Jerusalem: ( Congurget tu- 
multus in populo tuo, et omnes muniliones luz va- 
stabuntur. » Quz quidem dicit, princeps ille per- 
pessus est in bello adversus eum suseitato, quo 
matrem super ſilios alliserunt, et similia vobis ipsis 
ſaciam propter nequitias vestras, o domus Israel, qui 
et rejecti sunt cum rege suo, et hc omnia passi 
sunt: « Quia puer, inquit, Israel, et ego dilexi 
eum, ei ex Ægypto vocavi Filium meum. » Qualem 
enim habeat concordantiam sermo, quivis demon- 
strabit. Sed sicut in sexcentis aliis prophetiis Ja- 
cob et Israel Christus nominatur, simili et nune 
ratione. Cum igitur, ait, ille mihi obediens ſactus 


cal 76 gννe t abrov, xat ra ye navia nendv- C ſormam servi accepit, et puer ſactus est mihi dile- 


bac: « Atti nat;, pn, Ipaq xat & r tyanmoa 
abr xn &n* Alrü tod deen Thy Yidv pou, » 
Holav yap Eye. axokoubiay i Mg 6 Bovidjrevos N- 
paorr,odtw WNW bonep xatt puplas Ga; npopn- 
<:iag 'laxv6 xat lp d Xptords npooayopeterat, 
Thy abt Th tp6rov xa. voy" tne). obv, prov, obrog 
HN, por yeyevnptves popyhv Goukou e. x 
kern Talov &yanmrhy Eh, NA Thy Epty 
txre)tong poukhv, 3:4 robo atrdy e and the von- 
Thc AityvTrzov, els fv tvavOpwrhong , V“, 


clus, omnem voluntatem meam perſiciens, idee eum 
quidem ab Ægypto spirituali, n quam factus homo 
descendit, ut verum dilectumque Filium revocavi, 
vos autem, ad quos sermo spectat, cum regno ve- 
stro ruinz et excidio tradam, Hzc quidem prophetia. 
Maniſestum est autem quod ipsis Salvatoris nostri 
temporibus, Jerusalem oppugnata et capla ſuit, at- 


que penitus deletum, quod usque ad hoc temporis 


Sieterat Judzorum regnum, ut pariter ac aliz es 
illa impleretur prophetia. 


ola yvhowov xat ayanmtdy Yidy &vexateodpry, vpi; & tobg wph; obs 6 e oby xot th Sackels öh 
eib xat anwielg napabwawn. Tab ptv i Tpopnreia' trpHnov &' nw ind Thy 1009 Ewrhpog fairy 
yoovuy Tokopxneliong the Tepouonihy xabnpebn te xat cls dd navrints drehe h pep cd - cuoniien 


Tov "loudaluy gangsta, ws pert mov Ewy xat tautnv nr pwobat thy TpognyrElav. 


KESAAAION IB, 
(f. 30) Ax rov avrov Done. 

« 09 ph tyxarakelnw Tod EfakerpOnvar Thy 
'Eppatu* Stört Gebe bye elht, val obx Av p, 
þv ot &y:0G, xat ob cle ο,j:i0l le adv. 'Onfow 
Kuplov nopevoopat. » O abtd; cimbvv, « Agr: Beds 
Lye clut, „ Enuptpert AA, © 'Orfow Kupliov ropes- 
chat. „ Tis & àv Mog eln Gebe enfow Kuptiov w- 
peu6pevo;, f 6 v Oαονó’ Ayo; 3H To Harp Endpe- 
vog foukhuatt; "Og xai StA ph Foxelv A Tia 
thy tvavopuryoy Yikv tiva &vipa Toy TAhat Gi- 


Oe. x1, 9. 


CAPUT III. 
8 Ex eodem Osee. 

Non convertar ut perdam Ephraim: quoniam 
Deus ego et non homo : in medio tui sanctus, et 
non ingrediar civitatem. Post Dominum ambu- 
labo . „ Idem cum dixisset : « Quoniam Deus 
ego, » adjicit, « post Dominum ambulabo. „ Quis 
autem alius esset Deus post Dominum ambulans, 
ac Dei Verbum, Patris voluntatem obsecutus? Qui 


et docet non videri eum propter incarnationem 


simplicem quemdam virum antiquis justis sanctig- 
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que non absimilem esse natum. Dicit autem se non A xa xa) &ylwv v Taparitowy yeyoutvas. OH 


in civitatem ingressurum, ostendens non communi 
et humana ratione se usum esse. quod quidem ſa- 
cere et discipulos suos admonet, dicens : « In viam 
genlium ne abieritis, et in civitates Samaritanorum 
ne intraveritis **, » | 
(De Joel nihil satis compertum. ) 
CAPUT XIII. 
Ez Amos. 


« Subverti vos, sicut subvertit Deus Sodomam et 
Gomorrham, et ſacti estis quasi torris raptus ab 
incendio, et non redistis ad me, dicit Dominus .,, 
Et hic ipse Dominus dicit quasi de alio : « Sicut 
subvertit Deus Sodomam et Gomorrham. » Et in 


de ph elockevacodat cle , dM th pH xorvh xat 
avipwrivy xeyphodai moherelg, imp notety xa tolg 
padnti; avrob sev / ei kfywy, « Eig & tOvay ph 


* &rt\bnre, xat clic mikey Lapaperrov ph clothbnre. » 


(ros let gnyt; obbtv.) 
KESAAAION IT. 


* 


Aadò rov And. 

Katt er pe dui, vag xattorpebey 6 Ges- 
dona xa) I'bnoppa, xat tytveode ws bakds tFeonacps- 
vog tx cupbg, xal o wy eneorptare npds pt, yz. 
Kyuptog. » Kat tv0ake avrd; & Kyipids pnyorv g wept 
trEpou th, « Kaltg xattorpeyey 6 ede Eddopa xat 


Genesi notavit divina Scriptura utramque perso- B I6poSþor » val tv th Tevteet d terhpnxev I beta 


nam his verbis : « Et pluit Dominus super Sodo- 
mam et Gomorrham sulphur et ignem a Domino de 
celo “. Ex his manifesta ht de Patre et Filio 
ecclesiasticz fidei orthodoxia. 
CAPUT Mv. 
Ex eodem. 

« Preparare in occursum Dei tui Israel. Quia 
ecce ſormans montes, et creans ventum, et an- 
nuntians homini Christum svum, ſaciens matutinam 
nebulam, et gradiens super excelsa terre; Dominus 
Deus omnipotens nomen ejus *. » His quoque ver- 
bis aperte Christi ad homines adventum prophetizat. 
Singula vero ſusius atque accuratius sunt expla- 
nanda suo tempore. 

CAPUT XV. 
Ex Abdic. 

Visio Abdiæ. Hæe dicit Dominus Deus ad Edom: 
Auditum audivimus a Domino , et legatum ad 
gentes misit **. » Cum hie quoque Dominus Deus audi- 
tum audivit a Domino, hune locum jam satis enu- 
cleavimus. 

CAPUT XVI. 
Ex Jonas. 

Partilem proprie de Christo prophetiam non 
lavenimus in hoc loco. Cum autem ad postulantem 
a Domino signum generationem, nihil aliud dix- 


Tah rd ö wpbowna phonon, (Kal Ebpete Kö- 
ptog nl TLösoha xat Tbpoppa Oetov xat nip naph 
Kuptov* » £5 Ov xatagavhs < ee Natphs xa Yiu 
Tuyyaver Th; Exxinoraotixhg miorews GpOodotia. 
KESAAAION Ly. 
Tov avrov. 

« 'Erctuitou Enmaketobai thy Bedv av "apart. 
Arbrt, Bob, ore Spovihv, xat xtifuy nvevupa, 
Kal &nayythwy elg evOpwnoug Thy XK prothy avtov, 
oj⁵ Y Bp οο NAI bulyhnv, xat tmbatuvy Ent a 
dA The Ie, Kuprog 6 Bets & navroxpdatup bvopa 
ab cd. Kal && rourwy capa; v The el; evipwunoug 
did lag co Xproroy npopnhteveratt Ent ayorng © 


C av txdory, Mtg dxpibeottpas myo cnpnveiiag. 


KESAAAION IE. 
Tov 'A68tov. 

« Opas Asso Tate Myer: Kuprog 6 Ocds tf 
"IBovpalia* 'Axohv fxovcn mapa Kupiov, xat xepi- 
ohe «lg cc Edvn tfantorteiev. » Exel xa tvrauba 
Kuprocg 6. Gebe &xohy fxouce raps Kuploy, eheibrws 
ton perwodueda thyT6rOV. 

KESAAAION IJ". 
Aa rov lord. 

Meprxtv ptv lte ce v Xptorov rpopyrelav 
oM ebpopey tv TH Tpomttipivy* net t p thy al- 
Tobgav dy Lwrhpa or uetov yevedy ox do Epnaey 


it dandum esse, nisi Jonz prophetze signum, ad- D avrh 800 hee, f D onjuetov "evi rob npophtoL, 


jiciens : « Sicut enim ſuit Jonas in ventre ceti tribus 
diebus et tribus noctibus, sic erit Filius hominis 
in corde terre tribus diebus et tribus noctibus ** ; » 
sic et nos pro necessitate hanc quoque in tesli- 
moniis de Christo prophetiam indicavimus. 


* CAPUT Xu. 


Ez Nichea. 


« Quia ecce Dominus egredietur de loco suo: et 
descendet, et calcabit super excelsa terre, et consu- 
meutur montes subtus eum: et valles scindentur 


Matth. x, 5. „Amos iv, 11. Cen. uix, 24. 


trayayoy 76, « "Ronep yep u Twvd; iv Th xoinla 
Tod xt,roug Tpeis huipag val Tpels VUxtas, obtw; 
korat xal 6 Yidg tov avigwnoy m v th xapig The N 
Tpel; ij i pas xat tpels vixrag* » Tovrov Th Na 
v ,- xat tavtny tv tale nept Xotorov papru- 
plate eTmpetwodtuela thy Tpaghyv. 

KESAAAION IL. 

(f. 30 vo) AA rod Merxala. 

Atti, Bob, Kyptog Köptog txmopsberat N rod 
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dev autoy, xa al xotale; taxtooviat ws ang ed A sicut cera a ſacie ignis“. » De gecunda Christi 


v οõmwentoo Tupds. » HNept the Gevrtpa; tow Xprotob 
nzapoudlag tavta keyeodat UH ννw v. 
KESAAAION IF. 
Tov avrov. 

« 'Axovgate di tavra, of thyoupevat, ofzou Taxwb, 
xa\ of xat&\orrot ofzov Ia, of Blehugcbuevnt 
xptua, xa! nwivta th pls biaatptgovries, of olxoo- 
pouvteg Euwwy Ev alpacry, xat Tepouoakhuty Gbixiats, 
of thyoVpever ab xc perk Ewpwy Exprvoy, xat ol le pete 
abrie port prodod &nexplvovro, xat of npoyhrar 
avrhs pert apyuploy Euavievovo, xa int thy Ky- 
prov Enaveraucvto, Mfyovreg* Ohyft Kuprog Ev hut 
torrv; ob ph indy de' fade xaxd* td route & 
bul; Thy ws typos Eporprathaetat, xat 'lepourn- 
Wh Os drwpopurdxtoy rat, xat th De Tov obrov 
ig £90; Epupod. Kal Eotart z Eoydrov Twy hpepov 
tuzavis b bbog Kuplov, rote Ent Tag xopugds 
dv 6ptwy, xat petewprolhoeta: Inepdve TOY Bov- 
vd x fEovory tn abt aol, xal nopevooviat En” 
ab rd kn To)k xat Epougty* Abe &vabOuey ele th 
bps Kuplou, xal elg thy olxov Tod Ozod "Jaxwb6* xat 
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rats tpiborg abrov* rr x Ti Efehevorrat vouog, 
val X6yog Kuplov £5 "Tepougalhu, xa xprvet avaps- 
cov Lawv ToAGov, xa\ t\EyGer Aab Loyuphy Lg aig 
ap xat xataxdhovuny tag payxaipag avrov ale 
Eporpa, xa rg Cibuvag abrwy elg Eptrava* xat 
oN di &py EOvog tn Edvog pdyxatpay, xal obxttt wh 


maniſestatione hæc dici existimavimus. 


CAPUT XVI. 
Ex eodem. 

Audite hoc, principes domus Jacob, et judices 
domus Israel, qui abominamini judicium, et omnia 
recta pervertitis. Qui zdifieatis Sion in sanguini- 
bus, et Jerusalem in iniquitate. Principes ejus in 


muneribus judicabant, et sacerdotes ejus in mer- 


cede docebant, et prophetz ejus in pecunia divina- 
bant : et super Dominum requiescebant, dicentes: 
Nunquid non Dominus in medio nostrum? Non ve- 
nient super nos mala. Propter hoc, causa vestri, 


; Sion quasi ager arabitur, et Jerusalem quasi acervus 


lapidum erit, et mons templi in excelsa silrarum. 
Et erit : In novissimo dierum erit mons domus 
Domini præparatus in vertice montium, et subli- 
mis super colles : et fluent ad eum populi. Et pro- 
perabunt gentes multz, et dicent ; Venile, ascen- 
damus ad montem Domini , et ad domum Dei Ja- 
cob; et docebit nos de viis suis, et ibimus in se- 
mitis ejus, quia de Sion egredietur lex, et verbum 
Domini de Jerusalem. Et judicabit inter populos 
multos, et corripiet gentes ſortes usque in longin- 
quum : et concident gladios suos in yomeres, et 
hastas suas in ligones : non sumet gens N 
gentem gladium : et non discent ultra belligerare *. 

Postquam sacer sermo dixit quod — — 


aab car noe petv. „ Elxby 6 Jog dg Apa Stk rag C populi iniquitates « mons Sion quasi ager arabitur, 


dooeιι,,e rod "Toubaiuy Laod th pty « Zh bpog ws 
ayp>; àporpiabijoe vat, » j & nperepoy vevop.ouevn 
This cla « "Tepouraihy Og emwpoguaxioy Ecrat, » 
tene npognhrtever nep Extpou Bpoug Kuplouv, eg Ent 
Tov The Tpophteliag xatpoy cht uv, ob uh 
cal h ονα tols ννπνεννοον Lrhpyey, dg N Eoydtty 
rob þ pepy>dvagavnooptvoy bnepave ce Tov g- 
vv xat Tov, 6ptwy perewptoVnooptvoy* dect coũco & 
Td xatvdv bpog HEerv & Mog Tpoayopevet, ou , thy 
opa ev, Lacks Bt xal Lr Nonâ gagxoviae, 
« Acre xat &va6opey ele Th bpog Kuplove » xa ob 
p6vov elg Td bpog Kuptou, AMA xat elg thy plxov tob 
Ozod "Iaxwb, Tc D bvra Enhov Git map thy, tv le- 
poucalhu tavtny yap tpnpobeloay dg Gnwpopurd- 
* Koso prxpy npbobey elphrxer:- axohovlmg Bt 
I@ 7d Livy Bpog xat thy Tepovoadhp Epnpwlhor- 
obat, Erepa & avi toirwv 6gplhorabar, xat vos 
Etepog cap c Mub3dws £5 bpovg Xwph6 Beboptves 
tEcheVorolar tx Tod xazvos Brovg, Spwvpews TH 
nportpy Eiwy xat avrod dvopatoptvoy, Mera : Ex: 
& cal 26yog Kvplov. ner Tod xavoy vouou efpnras 
tx th; veag "Fepovcalhp, fv (. 31) ohr rob Geo 
ax avwripe xpocetney, Tpoeievozobar 6 Moyes 
zul nd4via c E, TpoehOWv xprvely ave pecov Mawy 
Nqοοͥͥ xat Dfyferv Na Iayuphy nponydpevrat, 
rogeũ td ct Oper atty di ths Blag xploews xa) v 
1 Mich. n, 9-12; 


% Nich. 1, 3. w, 1.3. 


et Jerusalem, » civitas, sancta prius prædicata, 
quasi acervus lapidum erit, continuo propheti- 
rat de alio Domini monte, quod quidem prophetia 
temporibus exstabat, nondum vero præclarus vide- 
batur, velut qui in novissimo dierum super colles 
conspiciendus esset, et sublimis super montes. Ad 
hune montem novum, non jam ad montem Israel 
venturos esse Scriptura nuntiat populos multasque 
gentes, dicentes: 4 Venite, ascendamus ad montem 
Domini ;» et non solum ad montem Domini, sed ad 
domum Dei Jacob, que alia maniſeste est ac domus 
in Jerusalem. Modo enim eam ut antrwa degeriam 
ſore prædixit. Non inconsulto dicitur Sion montem 
et Jerusalem vastanda, alia autem pro iis consur- 


D rectura, et legem aliam, preter illam quæ Moysi in 


Horeb data est, e novo monte prodituram, Sion 
quoque sicut priore nominato. Verbum quoque Do- 
mini cum nova lege dieitur e nova Jerusalem, quam 
domum Dei Jacob supra appellavit, proditurum. 
Verbum igitur ad omnes gentes prodiens judicatu- 
rum inter multos populos et genies ſortes correptu- 
rum nuntiatur, tantumque proſuturum proprio 
judicio et correptione iis qui corripiendi sunt, ut 
priorem immutantes sanctum et hostilem habitum 
mansueto et pacifico..... Hzc quidem prophetia. 
Nun vero speculandum an..... Salvatoris nostri 


is © 


A 
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presentiam propter zdificantes..... sanguinibus A tifyyov tobe they ynooptvors, bg The Tporipag h- 
prophetarum ipsivsque Christi et .. . . . stolorum rabaivrag ayiag kal nolepurh; xatactdoews l 
ejus; quos in ipsa Jerusalem Judzorum $ustulit ... fpepov xal elpnvixivin. . Tad ta pty 
(populus) ... propter eos qui quzecunque in prophe- ü Tpogrrela * oxonely && ndpeorty αι . 0% 
tia sustul. ... curantes Sion montem velut nusquam FEwrhpog hpwy — a 0: PRE 2 | 
alias Jerusalem expugnata est. Quorum post rot; ata twy ve rpopntay xal abrod to Xptotou 
reprobationem ..... et Sion mons calestis Dei. Quo- xa w. . . %% abrov obg tv abrh th Tepougn- 
rum exsistebant ..... umbra et typi et exemplaria hp 6 Toba, avelke A. „Sick robe r Lowe 
omnibus iis qui Deum per Christum perve- Son Th tv th npopnrely de pF" 1 


nisse mani ſeste visi sunt. 


neuf cavrag th Ti boos dc esse De 


Tepouoalhp eee cat: Oy perk Thy Ephpworv him... . . . cal 7d Lucy bpog Th Enovpdvioy Tov 


Geod* Ov Etbyyavoy =... 
X pero npoceinhu0Gor ML a by 
CAPUT XIX. 
Ez eodem. 


e Et tu Bethlehem, domus Ephrates, parvulus es g 


in millibus Juda; ex te mihi /egredietur qui sit 
Dominator in Israel, et egressu$ ejus ab initio, a 

Hebus #ternitatis ** > ..... is stabiliuntur de 
Christo documenta. Unum vero Marcionis, cætero- 
rumque bhæreticorum erroris . . alterum Arteme- 
nis et Samosatens Ebionzozum quotquot non 


„ przevisionem. Quod quidem salutaris et evan- 
nens Christi sermo princeps constitutus est spiri- 
talis Israel, proprie absconditi Judæi et omnis præ- 
cellentis et perspicacis anime Israel. existi- 
malz. 


« oxi4 kal Töne xat napatilypara nfo vg g bv... + Oedy ba 


KE®AAAION I@. 
A Tov abrov. 

Kal ob, Bube, olxog Tov Eppata, dryoords el 
vod elvar &(v you) Gorv Toobar £5 ob po Efehebor- 
tat 'Ryovpevog cob elvar gig 5pyo(vra) tv wp Topahr 
xal al EC OD avbrov an* Gpyns A hutpoy aluvuv....» 
Att rovrwy belypata ce v Xptotou napiotararr 
y uv Th; (xa)r4 Mapxluva xat tobg Lorrobg al pe- 


aura F dare po 8 ths 
prrersistere incarnationis ..... Susceperunt. Hos ard 'Kpripwvn xat thy Zapocatt. ...... "EGuw- 
enim qui non conſitentur eum Deum aperte valc ts 650. ph NEA Th; EvavBpwrhorwy . . . 
propheticus confulat sermo ..... quasi « egressus . . . brethpanv* Tobe y yap ph dpokoyoby- 
ejus ab initio, a diebus #ternitatis » ..... Marcionis rag d e W d Oedv 027i; 6 npophrt- 
autem et c#teras ..... in errore versatis atque non che Tiehtyyet Mr 249... we Gpa 
agnoscentibus eum non quod agnitus « at £5o3% abro3 an” up » xat « UE hucpoy a... 
erat a populo . . . ostendendam quod prædictunm vouot · Tolg & xt Mapxiwva xa cg 
est de generatione lux usque nunc ab ipsis in- Jona og NNO x 
colis ..... Quasi ex traditione in Bethlehem loci ubi C wh 6pokoyouory adt. ....o- + + + p xaytveary, 
_— genitus est; atque ab ipsis sanctis evangeli- urF rt Eywworo bn) tov tob dnfjov......v 
Mis Ei Judzis ostendendum quod dictum est rapalettov toy Tpognteudbuevoy Thr YEVESEWG « « » 
ko. quicunque unquam esset contendere propheti- .... . . . oa g eig ebe rai np; abrov toy 
zatum sient imperſectum ..... secundum eos. Ma- Errywpiwy woldy?. . . » + v* Og Ay kx napaB6ccug 
niſestum autem quod et mendacii arguere divinam vod &v Bn0ketu <6rwov Eva . . . . . « . yeyevvnrarr 


xa}, p avrwy & Tov lepwy r 
Typouptvoy* xat Toubalor & npocaxtiov Tt gi 
„ vary 8c lg wet eln napacrhoa thy 
TpPo@tTev6pevoy dg Af . . « , r abrobg* SM 
& di a) gui Credtyyeabar thy delay _ 


np6þpyow © ye phv owrhprog xat. ebayyehxds Tod Xptorod M6yog Epywy rattory Tod vontod "Iopai, 
xuplug Tod tv xpurtid ,"Toubalou xat n&ong the tvapttov xat Swpanxic yi Ip... +» - tr 


voouptvng. 


E Nabum nihil — nec non ex. D 


« Quapropter exspecta me, dicit Dominus, in die 
regurrectionis mea in futurum ; quia judicium 
meum, ut eongregem gentes et colligam regna . 
Et per ista opinor siguificari a mortuis Christi re- 
zurrectionem ; qua eveniente, undique gentiumn 
Ecclesiz congregationes constituendæ prænunlian- 


% Mich. v, 2. “ Soph. , 8, 


(Tov Nac cagts ob, xa\ cod 'Apbaxotp.) 


KESAAAION K. 
'Axd rov Logorlov. 


« At& toute Dndpervdy pe, Myer Küptog, cle hut- 
pav avartecrws pou els papriptey* bibtt wh x 
mou eig (I. 31 v*) auvvaywyas thvav tov clobtZactar 
Bacmelg. „ Kal Sick toirwv oipar nhovadai thy Ex 
vexpay &viaotacy c Xprotod* bg yevoutvng tes 
TaV3ay99 ovvayuyks Th if tOvay E,. cuorh+ 


« acc 4a _=_ mw o«« mn 


145 
ort mpognreveratt [aw © &v xa tet . . 
cure pac avrouv na 5* xa The xatdov dy- 
cpi 74 xara thy T6rov. 
(Tov Arralou cngyt; obey.) 
KESAAAION KA. 
Aa rod Zaxapla. 


navroxpatup, 'Uniow Bing än- 
trade pe IN cc evoavra bulge elr' 
kniet pet pers Spayta Mywy, ( (yvwoe)obe, brit Kö- 
prog ravinxpdtup antorakxt pe.» O Mywvi..... 
ps Kopr6g tort navroxperup* ,da d al 6 
FE ERAS Oepog Ov Tod &nootehoptvoy Kupiog 
@v6pactat au bh b elx6tws obv hptv tv 
tolc nzpt Harphe xat Tl. 
dei a) Kypiog navroxpdtwp 6 To) Ge 
bone xal Od; 6:4 tov tpopntov typrpdtioey. 


KESAAAION KB. 
Tov avrov. 

. x ebppaivoy, Obyatep Lib, drt Bob, tyw 
Epyopat, xat x7 VOcw t jptcy cov, Myer 
Kuptog. Kal xatayevtoviar oA Ent thy 
Kuptov &y th hptpz txeivn, xat Ecovrat ab . ; 
adv, xat xatacxnvwcovuoty ty ptcy cov, xat 
Yan, «- « + - navioxpatwp antotalxe ps 
pd; ce. » Kal 19 6 ravra gahoxwy xat 
6pokoywy @neotr4bai nd Navroxpdrtopes, f 6 tob 
Ocov Adyog bnd vob Ia cpbe k awrnple (1) ov àv- 


oe nu yEvoug anootakels * bg th rpoxeiueva . . . C 


Enovpevioy Lim de tapdberypa th int yhg pos 
dur. . . al np thy EE EOvaov 'Exxinalav do- 
re lvs cai npo . » Evog abeff thy xMhory tov 81 
abroy awhnaops . . . dn abroõ Bacikey- 
Om ooptvuy ty abr}. 

KESAAAION KT. 

Ax0 rov avrov. 
_ FIST + - +» hy nod dy led 
Thy pEyav, torora npd npoow . . Tod Kuplou, x 
StS torhxer ix befiov abrod, v &vrixet . . . 
abr. » xal ner dra « Kal elne p rodg kor- 
x6rag ν n The . . . Tod avrob, Mywv* 'Aptlers vd 
nr 74 purapt an? avtod * xa elney 180b, & - 
pnxa 7&5 avopla; gov, xat tvioare. . . . . hon, 
ral ute xidapry xadapay En thy xepalhv ab- 
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universorum ..... Subriperelur de hoc loeo. 


(Ex Aggro nihil satis compertum.) 
CAPUT XXI. 
E Zacharia. 


« (Quia hee dicit Dominus) omnipotens : Post 
gloriam misit me ad (gentes que spolia)verunt 
vos **, Dein non multo post adjicit : « Et scies 
quia Dominus omnipotens misit me ad te. » 
Qui dicit. . ...+- ++ + Dominus est omnipotens. 
Similiter et qui. . . - - „ llius qui mitiitur Do- 
minus appellatur omni. Non immerito 
igitur nobis in iis qua de Patre et Filio.. .. . . 


quod dictum est, quia Dominus omnipotens De. 
slavit. | 

CAPUT XII. 

Ez eodem. 


(Lauda) et lztare, filia Sion, quia ecce ego ve- 
nio, et habitabo in medio tui, ait Dominus. Et ap- 
plicabuntur (gentes m)ultz ad Dominum in die illa, 
et erunt (mihi in) populum, et habitabunt in medio 
tui, et scies (quia Dominus) omnipotens misit me ad 
e hec dicens, conſessusque 
se missum ſuisse ab Omnipotente, nisi Dei Verbura 
a Patre in hominum generis salutem missus ? Qui 


ut dictum est....... cœlestem Sion; cujue 
documentum mons super terra m et ad 
gent lum Ecelesiam extenditur. Pro vo- 
cationem eorum qui ab eo salvandi. . . . . « + ab 
eo regentur in ipsa. 
CAPUT XXII. 
Ez eodem. 


« Et (ostendit mihi Dominus) Jesum $acerdotem. 
magnum stantem coram (angelo) Domini: et Satan 
stabat a dextris ejus ut advers(aretur) ei . » Et 
post pauca : « E ait ad eos qui stabant coram se. 
dicens : Auſerte veslimenta sordida ab eo. Et dixit 
ad eum: Ecce abstuli a te iniquitatem tuam et in- 
dui (te. mutatoriis: et dixit) : Ponite cidarim mun- 
dam super caput ejus . „ Et rursus paulo post 


rob. » Kat xav ner dra Mex tat pg abby * dicitur ad eum: « Audi (Jesu sacer)dos magne, tu et 


« "Axovs &h . . . . pebg 6 ptyas, ob xa of n\nofov 
ov. of ,xa0hpevo. p tpoownoy cov txt EivBpeg 
TeEpatoox6na Hal, Stört, Iob, Ir &yw Thy do 


amici tui qui ha bitant coram te, quia viri porten- 
dentes sunt, ecce enim ego adducam ser vum meunt 
Orientem . » « Atque iterum post alia: « Et ſa- 


pou Auf,. „ Kat abbig hab' Erepa « Kal bys- ctum est Verbum Domini ad me dicens: Sume a 
veto Mr Kuplov xpbg pt, Mywv* Abe th bx the transmigratione a dueibus ; » et paulo post: 4E 
alxpakudiag naps toy &pytviwv. » Kat perk Spa- sumes aurum et argentum : et ſacies coronas, et 
La (Kal Mm &pyuproy x nohozg ozepdvoug, pones in capite Jesu, filii Josedec sacerdotis magni, 
ral dH hn U Thy xepakhy 'Imcod viod "Jwacdtx et loqueris ad eum dicens : Bzc ait Dominus omni- 
rod leptws Tod peydlou, xal tpeig tp; abrby This polens : Ecce vir Oriens nomen ejus : et subter 


** Zachar. n, 8. * ibid. 11. % Zachar, u, 10, l. * Zachar. m, 1. © ibid. 4, 5. „ wid. 8. 
® Zachar. v1, 'N 10. 


(1) Deest tov. Edit. 
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eum orietur, et edifcabit templum Domino. Et A yz: Kupiag navroxpdarup* Rob, avip, 'Averton 


ipse portabit g:oriam, et sedebit, et dominabitur 
super solio suo, et erit sacerdos a dextris ejus, et 
consilium pacis erit inter illos duos. EI corone 
erunt exspectantibus ©. Cum Salvatorem et Do- 
minum nostrum Jesum Christum inclytus Apostolus 
« Sacerdolem Magnum n(ominavit), qui penetravit 
ecelos , » ad eum non immerito reſerenda. . . . 
et qui secundum prophetiam eodem cognomine ac 
honore decoratus. He eadem. ... . . . Hune igi- 
tur Dominus ostendit prophet e Sal- 
vatoris nostri ad nostram captivitatem solvendam 
descensum signiſicans, quo. . . . . . nuntiavisse 
captivis redemptionem, velut nostras in geipsum 
euscipiens iniquitates sordidis apud nos ugus est 


bvoua avth, xat b ονπι]ꝗ eV abtoy (. 32) avatelil, 
xa olxo8ophort thy olxov Kuplov, xa ae Mfyyetar 
aperhy, xal xabretra, xai Ape: ini vod Opdvey ab- 
799, xa. Era 6 lepebg zx Fefiv abrod, val pc 
elpnvixh Eotar avaptooy apportpwy. O Bt origaves 
ETtat Tolg Ynopevoraty. » BE thy Lwrthpa xal K- 
prov huav Her Xprothy 6 bavpdoiog 'Andotobog 
Apxiepta Mera hee) $ieknaubdra robs obpar 
vobg, evagtport” &v u atrdy ae. . . xa 
6 xara thy npopnyrelav th te abth p οοM]/]ũ ᷓ I x 
vd 2076 afiopart reripnptve; © T2UTH ?, 
« + + „ pnparioag * robrov bh oby 6 Kuptog Eberfev 
76 npoghrw . . . por nepibebnptvoy, thy 
vo Ywrhpog hpov tn thy νẽe hd; * 


veslimentis. Hæc Pater exuentem jubet divinitatis B atv:rr6pevo; xdbodov, x fiv....-+ - + 


assumere divine et decora summi in celis sacer- 
dotil insignia. Horum autem ex historia de. 
Jesum typice ut verisimile est natis ab alio princi- 
pio verbum ad ipsum virum Jesum et illos qui cum 
0. dignatos nominari, ait: Ecce 
ego adducam (servum meum) Orientem “. Et non 
mulio post: Coronas in ipsius Jesu capite po- 
nes „ » $ubjicit: « Hæc ait Dominus omnipo- 
lens : Ecce vir Oriens nomen ejus ©, » Et post. 
(« subter eum) orietur et ædiſicabit templum Domi- 
no **, » et... ad Christum reſerenda sunt... hujus loci 
sequentia. Verumtamen Judzis. .... . ostendere ; 


xnpEat alypalwrog apc gt, ola t wag hpe 

els tavrdy avakabiv 4uapriag punapels xtxproat 
nap" huobv tvituan* tavre & 6 Hare amobuvra 
Ks,, Th Th, bedrmtog Gvakabety Offa xat 4fio- 
mperh The xat' obpayy &pyiepworngs tvivuara. 
Tovrw It val xark thy lovoplay nepl t . . . tors 
Ino Tumxa; Gy; eee yerevnutvuy Gag" r 
apy; & Mrs pg de abrdy thy Svipa Inoovy N 
dobg abu abr . . . (rs) parooxenoug, r & 
obtw; tobe The nvevparixhg ..-. - + - tEuwptvous 
wvopdadat, pnotfv, « 'IBob tyw Ar thy... 
Ava rohfv. » Kal droxataG6ig avrod toy 'Imeov v 


cum quidem minime prophetam a. . regno. Et ore(pdvoug) th xeparf} Embelg, Emupiper Mywy * 
propheliz temporib us. excitatum Tae My: Kü prog tavroxpatwp * lob @vip Ava- 
haberent ostendere, nisi Joannem et Dominum no- C ron bvopa * » Na dnoxdt. . . . « „„ &avatclet xa\ 


strum Jesum Christum. Quis igitur prophetizatus 
tempus est dicere Si vero dicerent, hæc ad 
Jesum filium Josedec spectant, ostendendum est eis 
minime illi quæ dicta sunt convenire. Quando enim 
vocatum est nomen ejus Oriens ? Quam ob causam 
bac denominatione dignatur? Cuomodo eum dece- 
ret, « Et cedebit et dominavitur super solio tuo? » ac 
presertim illud, « et erit sacerdos a dextris ejus ? 
Si enim ipse esset sacerdos magnus, quis foret ad 
dexteram ejus alius ac ipse $acerdos? Maniſeste 
aulem alium ac illum esse docet Orientem nomina- 
tum. Etenim ad ipsum Dominum et ad circumstan- 
tes eum ait Scriptura : « Audi, Jesu, sacerdos 
magne, tu et amiei tui: ecce enim ego adducam 


olxoBophoet thy olxov Kupfou » xl tag . . . . l 

" kl Thy Xprotby Gvaytport' &v, The npoonxoue 

„ (rv)y6vra Gmyhorws * ak xa Tolg kx x- 
. addy . 


* Kl ntapadtodat. 
tre) und dh 3 and FT » TEpoou 
Bacuzlag * xat tov The mpopyrEiag; . . 


. tynyspptvoy Kxotev kutbetzat, wh ört 1c Iwdv- 
v xat +by Kuprwv T "Incovy Xprordv. Tis &h 
odv 6 Tpogrrevdpeves bpa Myerv . . © 86 Mrotev, 
Tara el; thy "Ingobv vd tob Irordtx dvaytperat, 
detxctoy ag, drt unapi; Exefv Th heybpeva ap- 
pu6Cer * würd rap kai dd bropa abrov 'Avartoly ; 
St vl dt xa} cadre dfrovrat The npoonyoplag ; nw 
& &pp6c:: ary th, « Kal xabtetrat xal Sper Ent 


servum meum Orientem. » Si igitur ei hac dicun- D to 0p6vov avtov ; » altera Bt rd, Kal Eora 6 le- 


tur, quomodo existimari potest de ipso dici : 
« Ecce vir Oriens (nomen) ejus? » Aperte his ver- 
bis duz designantur person#: ; altera quidem, quam 
alloquitur divinitas, altera de qua prophetizat. Cui 
et sine controversia induceretur ad Christum, vere 


fllium....”.. . . . . . intelligitur justitia, Hie 
„„ victoriz coronis Christo im- 
—— ocat. Propter doctrinam 
inter homines. - + - Primumque et ma- 
gnum Pomif , . primogenitum ejus Verbum. 
Deus quidem cum sit et Dominus. » Sacer- 


* Zachar. vi, 11-44. ** Heb; „ 14. 


„ Zachar. , 8. 


pebg tx det avtod ; el yap abrds troyyavey wv 
6 lepebe 6 ptya;, tis &' àv eln 6 bx befiov adrod, 
Erepog Ov tap' abt Llepebg ; cg Ot Erepob nap" 
txetvoy eva Stck Thy Meyopevov Av, 
Tpd; yup Thy abthy Kipoy N to(bs) . . An at- 
Tob(dv) nh 6 X6yog * « "Axoue Th Ins 6 lepeb; 
6 ptyag, ob xa) of n\nofov cov + lob kh &yw thy 
o pou *Avatorhv* » a d od abr tadra eln 
Tat, xe Av Er yopay Exeo] Th Tept abrod Me- 
ot voulterv cb, c 1800 &vip tvatolhv . . . abr; 1 
Zac öh 6:4 tovrwy e οο napiarata; nptowna t 
'* ibid. 


© Zachar. vi, 11. “ ibid. 12. 
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ob npognrever © þ xat avaugpidyws aviyort) iv Ent 
*dv Xptordy thy anda; viv ob ...... Eppn- 
veterat lad hixatootvn* obrog & &v eln & Nathp. . . 
tobg Twy vixnthpluv neprriiel; 7 Rt ord- 
vos „ „ xalet Ci thv el; 


ECLOGE PROPHETICA:—LIB. in 
tv & 7d deTov (T. 32 v*) bradkdyerat, Erepov N 4 dos prime et increate deilatis. . . .- + + + 


ess 
eum dicit a quo excepit homine , sacerdote ma- 
0: on 0 20's ipso maniſestato per unitalem eum 


Dei Unigenito. Quibus vero cum ſusiore opus esset 
explanatione, hec suſſicere proposito nostro pu- 


lamus. 


v οτ/ονονε EvatecNacay “k S3arxaklay xat thy npwrtov xat ptyav Gpyt.. . co + . 


Tpwrbroxcy abrod Adyov Ge pv bvra xat Kiptov tov . . 
1 wp 8 eva abrdy pyorv o avelinpev ανοοοοανοονñ; le übe peydiou . . . . 


'vhrtou Gedrytos * 


VERITY wv lep & the npwrng xa - 
ab cod 


xpnpariiovro; Bit thy Evwarv thy tpd; thy Movoysvi Tod Ocov. ohni & tov xt thy T6Toy SeohA- 
vo E(nyt,ouw;) ixavi xat Tara os npds thy napooay Ondfeorv. 


KE@AAAION KM. CAPUT XXIV. 
Tov avrov. Ez eodem. . 
« Xalpe. . . . . 06yarep iw, xhpuone, bree „ Exsulta (Salis), Alia Sion, jubila, Alia Jerusa- 
Tepoucakhu* Bob, 6 a Epystal oo: - B lem. Ecce Rex (tuus) veniet tibi justus et Salvator: 
xatog xa} owgwy ad; npals xat tm ....... ipse pauper (ascendens super) asinam , et super 


Unoguyiov xa απ²ZƷ?n veov, Kat tfohohpeyoet Appara 
25 'Eppatp, xat Imnov E leona, xat tfoko- 
Opevartat T6fov noe prxdy, xat nog xat elphvy 
dE Tov, val xatapte: à cd baldoons, xat norapi 
& tx60)&c rie. » Buydtnhp Zw, n npooreatt yai- 
perv 6 Ad ros, den th The vonth;s xat Enoupaviou 
Lucy of xaretuyyaver {8ic) huh ff (4) wal Ent Ne 
314 Xptorov ovoriicn £5 thvoy fxxanala c) dpolws 
8 a3 n&v Ouyarnp Tepoucakhu, i cvyyeverav ge- 
pobο The Enoupaviou "lepougalhu* old Tis hv h 
Haukov AGrovrog. « H & &vw "Tepoucakhp eU 
zorty, HriG tortv phTnp HH ur. » Talg &h ov v, 
rats Yyai; 6 Adyog (Em)Sn phony thy Xprotbv vο 
geo Tmpnavaxnpurtet Enbebnxira Unoguyiy K 
N vew * obtw Th; a pu ae guorws, fv d cι - 


phoag (üvef)un ev, voouptvng * fsb Ne ASG p eu 


*dνẽu noe puxhvy νẽ’ꝗj/ A nhong Exxhnoraotin[; 
xat ptperv xapnobs tyloug duvaptrngs yuyhs, vod 
'Eppaty els xapropoplay peralapbavoptvou, xal 
els Spam eclphvng xatt thy Ma yrotrav tho 
Tepoucalhj xa Th ttoho0pevong vo mporepov Th; 
avOpwrthtog; Enuxpatouang (sic) dalmoν nown pos, 
ti &ndvrwv Tov Tihat Toro Unoyetpiwy tOvay 
pruplovg doe Ind thy 2boeby Th; Cibaoxallag ab- 
Tov Cuydv dnnyayeto, Tab pty xati Gidvoray * a 
pre & 6 Xfire EvavOpwnhong xat owparixis 
Ta; cep avrod npopnrelag Emehav, xat tavty N- 
pag Enredeuxey, ire xa Thy evayyehothy einev 
rolg tavrov pahnraig, « Hopeudtvreg eig thy ant- 
vavit xwpnv, edphoets byov xat nwiov dee ,- 
kboavreg obv abr aydyete* xat tdv 15 bhv el 
rl noekre, tpetre, 6 Kyuptog ano (abrwy) ypelav Eyes" 
xa) &ne)06vre; Exeivor Enoinanv xabng npoctratey 
gb vg. „ To s obrws txdvrwv, napatertov cd 
{ma cotg pdveg ονον a ν]⁰.e xa 'Toubalxng T4 npy 
xeiueva tn) th tov Xptorov napouals yeviaocodar 
pavratoptvo * demertov Te ab & (sic) imwy Ent th 


To) EZwrhpos huwv rapoudig xat cwpatrixig Ne 


aur. . . pv pete Tov Aw xal h parxouan npo- 
Intela, « Kai ttolo0pevcrt ESppata £5 'Eppatu vat 


pullum ſilium asinæ. Et disperdam quadrigam ex 
Ephraim, et equum de Jerusalem, et dissipabitur 
arcus belli : et loquetur pacem gentilem, et potestas 
ejus a mari usque ad mare, et a fluminibus usque 
ad fines terrz '*. » Filia Sion, quam jubet letari 
Scriptura , omnis est spiritalis cœlestisque Sion 
anima, vel in terra per Christum slans gentium 
Ecclesia. Similiter rursus Alia Jerusalem, quæ al- 
finis est cœlesti Jerusalem; de qua apud Paulum 
memoratur dicentem : « Illa autem quæ sursum est 
Jerusalem, libera est, quæ est mater nostra ., 
Talibus igitur animis Scriptura adfuturum Chri- 
stum Dei prænuntiat, sedentem super asinam et 


C super pullum filium asinæ; sie enim interpretan- 


tur naturam humanam, in qua commoratus est. 
Deinde pessumdedit omnem hostilem potestatem ex 
omni ecclesiastica, et sanctos ferre fructus yalente 
anima, Ephraim ſructuum copiam Jerusalemque 
lingua Grzca visionem pacis significanle. Deletis 
ergo qui prius hominum genus oppresserunt pravis 
demonibus, ex omnibus qui quondam istorum sub 
ditione erant millia multa sub pium doctrine sue 
jugum deduxit. Hæe quidem de hujus'loci significa- 
tione. Et proprie Christus ſactus homo et corpora- 
liter de se ipso prophetiis impletis, huic ſinem im- 
posuit, cum secundum evangelistam discipulis suis 
dixit : « Ite in castellum quod contra vos est, et 


D statim invenietis asinam alligatam , et pullum cum 


ea; solvite et adducite mihi. Et si quis vobis ali- 
quid dixerit, dicite quia Dominus opus his habet ; 
et conſeslim dimittet eos. Et abeuntes illi ſecerunt 
sicut præceperat eis. » Hzc ita cum se habeant, 
exponenda sunt hec verba illis qui tantummodo 
carnaliter et Judaice ea de Christi adventu fieri opi- 
nantur ; demonstrandum est eis quomodo de Sal- 
vatoris nostri maniſestatione, vel carnaliter........ 
cum aliis et prophetia dicens : « Disperdet quadri- 
gas ex Ephraim et equum de Jerusalem. » Divina 
igitur cœlestisque Christi potentia ineffabili vir- 
tute poet... + hujus insidias; ipsamque Je- 


"1 Zachar, 1x, 9, 10. ** Galat. w, 26. '* Matth, xx1, 2,5,6. 
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rusalem cum. in quibus hostili potestatle A xv]. 33) £5 Tepoucaihy. » H yobv tob Xpr- 
pessumdedit. Tune. . . - populum in cob cla xat obpaving Evap; anopphry iveprelg 
ipss Epbraim spinus nominatum. . ......---- pert Thy . . . . ovroy khv* abrhy te thv 
preecepium ; ſrequentem equum in Jerusalem et "I:povcakhy cb xat th npoy Ny . - + - tv als th 
quadrigam. . . . . - per bellorum acies. n d 767... 
ſactos equos, pecoribus insipientibus assi mila. . . Aby dy &v abth Expan waAN C wvopaopd- 
quos penitus omnes advenius Salyatoris nostri bes- VV -..-- + + » —_— „ Evrokhv* n- 
sumdedil.... . . salularem presentiam perdi- r Fogerty 2» 00.0 
— —— — —ñü ct 614 T&z ty vote Toto napatdtets .. 
in animis. . . . - - acceperunt. Deo regente > zac yevoptvoug ItToug* xthveory Tolg 
inperante. . . . - - . angelici verbi omnis lerr® &avohrog nap hg. od; tvapyog 
secundum. . . . . , . divini verbi prophetiam. T&via; ij napoudla tov Ewrfpog )? tfwidOpeus 
* + + « Youv Thy cwthpiov Tapouiay tfohoOpeubiviuy Exiivev . . . . + Tuxdy Minos £5 andviwy tov 
i9viv thy tv tals gg.. xazBthavro v Oc0d xatdptavrog wal xataxpathoiug . . - « » 
ayyahood fnrob The olxovptuns antongs xatk thy... ..- n Tov 0zfou Abyou npogyrefav. 
CAPUT IIV. B KESAAAION KE. 
Ez eodem Zacharia. Tov avrov Zayapia. 

« Et conf6rtabo eos in Domino, et in nomine « Kai xarioybow atrovg tv Kuply 8:9 at cv, 
(eius) ambulabunt , dicit Dominus. „ Rursus Do- wat &v rþ Sanft. xavxhoovrat, yz. 
minus Dei Verbum se conſortaturum pollicetur justos KyYptog. „ Hikv Kiprog 5 rod Ocob Abyog xatioys- 
in Domino Deo eorum, Deum et Patrem suum (getv bmt)oyvetrat robs afioug ty Kuply Bc ab cd, 
ostendens. Ideo in testimoniis de Patre et Filio hoc dy Geby xal Hari pa tautob Enkwv. At ty reg ce 


quoque dictum memoravimus. ONatpd; xat Tlob xat toro ceonperwobu th PN. 
CAPUT XXVI. KESAAAION KF”. 
Ez eodem. "i Tov avrov. 


« Et cognoscent Chananzi pecora mihi custo- « Kal ywwoovrat of Xavavato. ta wp66ata th pu - 
Genda, quia verbum Domini est. Et dicam ad eos: Zaehne jor, Stütt Wye Kuplov tovlv. Kal tpi 
Zi bonum est in oculis vestris , afferte mercedem md; abrog: EI xakby bvirtov buy tory, Bre thy 
weam ; et si non, quiescite. Et appenderunt mer- ob pou, f &neinaode* kal Eornoav Thy pobdy 
cedem meam triginta argenteos. Et projeci illos in C pov rpidovra 4pyuplovg* xat zva abc els 
domum Domini a4 statuarium. Et precidi virgam cy olxov Kuptov el; th ywveurhpiov. Kat antþprba 
meam secundam - ut dissolverem ger- c p468ov thy Surf ... » + + +» Tod Sta- 
manitatem inter Judam et Israel . „ Quid enim oxz84cat thy Stabe avaptony Iod, xat avaps- 
non de Domino et Saivatore nostro Jesu (Christo. cov Lepa. » Kai ⁊i yap obyt Tov tnt mob Kuplov 
- + + + + pravisum atque prædictum fuerit a zal Ewrhpo; hay 'Incob XKprotol ouv . . . Twv 
sanctis Dei prophetis..... - enim e Virgine Tpotyvwar6 te xalt npoelprto vlg iepols co Ocoy 
nativitas &jus et nativitatis... . . . . et radix ex Tpoghrats . ...... rap & napleivoy yevecs 
qua serundum carnem genitus est. „ « abrov xal 6 the yevictus » + v0.0 0008 
Huic incarnato vix credenda per prophetas. . . . f kal f þifa 87 hs vd xark ape yertvmnrac- 14 
Seripturm a sancto Spiritu dignatus est. In om- e... av tmbnuyoavr napdiota 
nibus et mortem, et mortis imaginem ostenderant, Stk wv &vexatev npopyrav . . . . Ths bud tov 
non omiltentes. . . . . neque que pertulit la- Gion Hveparog EIn Teac int ud & xat 
gella, et sputa, ſustesque et opprobria. Sed hune bv O&4vatoy xa th tourov elbog npochMwcav, ob 
qui tradidit eum insidiantibns discipulorum unum =Taparinovi e. o Ac bnepuervs paotiyag 
indicantes. Nominatim igitur eum exsccratus est D xat tprrvspol; paniopard ts xat GGperg * ade thy 
per Jeremiam Spiritus sanctus dicens : « Pec- mpolwcavra avtdy toil; Enibouketouary EV abroy (va 
catum Juda gcriptum est style ſerreo in ungue Tov) patyrov pyvioavreg * bvouantt youv abt 
adamantino ”*, „ Hae in Hebraico et apud tornifreves dick "Iepepliov th beton Dveipa ghoav, 
III Interpretes invenies; atque in variis psal= « 'Apapria 'lovba ytyparrat ty ypayeiy onpo, l 
mis que de io feruntur disces. Nunc au- BY. dbayaviivg. „ Taira & tv abrþ 76 Ebpairg 
tem præcitato textn expresse denariorum nume- wal rot lo eVporg iv naph robs Of Eppoveurds * 
rum, quibus acceptis Judas magistrum ingidian- kal z $akuol; & rapport; pabor; A 74 xat' ab- 
libus tradidit, divina prænuntiat Scriptura. Cate- dy ö, © xa viv & ob frrov bit the p- 
rum dici possunt quæ retulimns de Christi persona, vztptvng Mizws capO; xat thy àpib h Tod apyu- 
scilicet quomodo insidiantes ei, quos alias quidem, piov Grp kabiv Jobsag npobbuxe vg Embov- 
« principes Sodomorum et poputum Gomorrhz””, » Zevovo: thy sua , i Ola pode (oniyer) Tpagh. 


" Zach. x, 12. ”* Zach. xi, 11-14, Jer. xvit, 1. * 18a. 1, 10. 
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Atyorto & &v Tà wpoxeipeya tx rpoownoy t Xot- A propheticus vocat sermo, tune temporis Chana- 


oro, GInzp Tobg Embouketoavrag abt , ob; trt- 
ph pv (I. 33 v') « Epovrag Lobby xat lady To- 
p6þpag » 6 the npYpyrelag anorakel Mdyog, ü vod 
rapiving © Xavavaloug Sick thy zpdg v e Xava- 
yaloug thouoluwory abrovg byopdtct. $hoaoa youv hþ 
Tpogrtels th, « Kal yvwoovrat of Xavavala, „ k- 
oper, S&i843%0v5% hull tTivag Solketat onpaivery, 
xal prov, « 7&4 npdGara th pulacobpeyd por. » Tiva 
& Hv tavra dd np6Gara, th nptrepov TH Kuplty 


pukacIbpeva, N 6 &x nepirophs ads ; obs v Na- 
vavaioug 6vo 6 Abyog, Og bx Tpoownoy Told Xpi- 
cod End@ye. a Ep Tp; avtoug » td ava- 


rerfanhlva, Fa) Mo. àv npds tobe En:boukey- 
gaytag aw, vntp wv abrobg evepytrnce tobg h- 
oog d airwv avtobg, tobr' loti thy cls abeby B 
worry xa) Thy tavry xatdnnov Ri, obrws yap 
axove Tov; « re Thy prabdv hn » of Gt, xath th 
trepwI. nept avrov elpnutvov bn" abtov, « Avr 
Tov ra ps, tviitbalidy pe, tyw && npochvy6- 
pyv* xat Edevro xt £pod xk ü ayabov, val 
tag avii The dyanhoews pov » Tpiaxovie pu- 
plovg orhoavreg napiogov Tp npobiry, g, 76 
gobtou airy Th accbeoraty aviwy xpictt Truwus- 
vol. An' tne\ Td Exdotou Epyoy 6noldv tott Th tp 
boxu ud, Tovrov xapry xabeivar avrobg, « ci; wh 
yeveuThpiov, » Tout” ker elg d the xpionw; xat td 
The xokegewg np, 6 Kuptog npootkacet * tfvas Ot 
ab robe i coe Emboukevoaving aviy; Kat oN 
&, p7,0\v, et $6x:6v ort, N 8“ &r1 dd xat ab- 
76 $pacdty aro; ,,dab &v To pl d- 
xtjaaodh5coda:, bv Tp6noy xat abrds 6 Kypto; d 
7h; ele od&pra Enbnplag xat Tov ndboug Elnxtuactn 
onde abrOv* xat yap &h npomroupeivu; Evnvipw- 
nos, xal ttrov0ey 'intp awtnplag Twy anokukbtoy 
r:pobatwy ofxov Lo Toiroyg de xat thy per th 
:400; 705 Lurci pos hay anobolhv abtwy onpatlvuy 
6 Ab vag nel, xa, artþprba thy pab3ov thy beute- 


tur illud ostendi 


nz0s propter eorum cum Chananzis similitudinem, 
vocat. Postquam igitur prophetia dixit, Et cogno- 
scent Chananzi, 1 adjicit, nos docens quos indicare 
velit, dicitque, « greges que custodiuntur mihi. » 
Que autem erant illæ greges, prius Domino custo- 
ditz, nisi circumcisionis populus? quos nune Cha- 
nanæos vocans Scriptura, quasi de Christi persona 
addit, « et dicam ad eos » que scripta sunt, qu 
et dicere potest insidiantibus sibi, quasi ab iis re- 
petens suorum in eos beneficiorum mercedem , ſi- 
dem scilicet in se, congentaneamque fidei vitam; 
sie enim intelligo, « afſerle mercedem meam. » Hi 
vero, secundum ea que alias de ipsis ab eo dicta 
12 « Pro eo ut me diligerent, detrahebant mihi: 

ego autem orabam. Et posuerunt ad versum me ma- 
la pro bonis, et odium pro dilectione mea . Tri- 
ginta nummos statutos proditori dederunt, tanti 
eum impiissima #slimatione facientes. Sed cum 
cujusque opus quale sit igne est probandum , ideo 
projicere eos ad statuarium, id est in judicii et 
Supplicii ignem, Dominus jubet. Quinam vero sunt 
ii, nisi sibimet ipsi insidiantes? Appretiare jubet, 
scilicet in iis quæ adversus se admiserunt. Dicit eos 
in igne probandos esse, quemadmodum et ipse Do- 
minus in incarnationis et passionis tempore ab eis 
probatus est. Etenim primum homo ſaetus et pas- 
sus est pro perditarum ovium domus Israel salute. 
His deinde post Salvatoris nostri passionem repro- 
bationem eorum indicans Scriptura dicit, et præ- 
cidi virgam meam secundam. „ Quz sit hæe virga 
docens adjicit « ſuniculum, » de quo dicitur, « fu- 
niculum hereditatis ejus Israel., Mauiſestius igi- 
Subjiciens, « ut dissolverem prius 
testamentum Det, inter Judam et Israel. » Et aperte 
patet ipso Sa nostri tempore corruisse 
omnes legalis cultus observantias, ex quo nunc us- 
que penitus deletz sunt. 


_ pav.» Ti; 84 tory abry Cidaaxwy Enmgyeper mh « oxolvioua, » nept ob efprrat, « rptlÑh xinpovoplag 
avros Japan. » Laysorepoy youv touro napioryoty EmIdywy, « v Fraoxedioa thy rportpay Sah EN 
cob Geb, thy &vaptooy Ie xat avaytooy Topat): » xat capny Belxvuras &nd dy tov Lurijpog Hua 
L. nep:npnptiva The Latpeiag andong rn; xate Thy vipny Ef Excivey xai els 8ebpo xabaipcbelang. 


KESAAAIUOUN KZ.. 
Tov avrov Zaxapia. 


CAPUT xxvn. 
Ex eodem Zacharia. 


« Popyala, theriptyn ink Thy noutva pou, xa D « Framea, suscitare, super pastorem meum, et 


ni Ap nokitnv abrol, Myer Koptros navroxpd- 
rp, nhratov Thy mot ueva, xal Sramxopriodhtwcay 
74 np66ara* xa\ imeTrpe thy yeipe jou Emi c 
zotutvag. » 'Enzinzp 6 ebayyehiorhs th, « Ilatazov 
7dy r91ptva, xa) iiaoxopmiodhoctat H xv Tho! 
noluvns, „ tvreddev Maboy xats Thy (2) owrnpiov 
naboug xarphy nipa; elingevar i3idaev, fre xata- 
ethavreg avrdy of hab Sieoxopriodnyoay * 29V- 
doo dh yeprv val huts tonpeatueda dd ß, 8 
xat de Seh d FE ννẽę El; t xrcij to Gvabny- 
ches xatp6v. 

'% Pgal. cvin, 4. 5. 

(2) Degideratur 755. Evir. 


'* Deut. xxx1, 9. ® Zach. zum, 7. 


super virum cobhærentem mihi, dicit Dominus om- 
nipotens ; percute pastorem, et dispergentur oves, et 
convertam manum meam ad pastores *. » Evange- 
lista quoque, « Percutiam pastorem, et dispergentur 
oves gregis *', » dicens, hac in Salvatoris nostri 
passionis lempore impleta ſuisse demonstrat, eum 
discipuli, eo relicto, ſugerunt. Idcirco nos quoque 
hune notavimus locum, et ſusiore explanatione il» 
lustrandum opportuno tempore tractabimus. 


„ Matth. mu. 31. 
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CAPUT XIXWI. 
Ez eodem. 

E egredietur Dominus et præliabitur contra 
gentes illas, sieut preliatus est in die certami- 
nis. Ei veniet Dominus Deus mens, omnes- 
que sancti cum eo. Et bec rati de secundo dici 

Christi ad ventu notarimus. 


CAPUT XXII. 
E Halachia. 


« Non est mihi voluntas in vobis, dicit Dominus 
omnipolens : et munus non suscipiam de manu 
vestra. Ab ortu enim solis usque ad occasum, ma- 
gnum est nomen meum ia gentibus : et in omni 


loco $acxificatur, et offertur nomini meo oblatio g 


munda : quia magnum est nomen meum in gentibus, 
dicit Dominus omnipotens : et vos polluistis illud . 
Sicut manus, et dextera, et brachium et virtus 
Dei omnium Verbum ejus in divinis nominatur 
Scripturis, ita et eum designat nomen Dei. Hoc 
igitur divinun nomen quasi « ab ortu solis usque 
ad oceasum glorificatur in geutibus, » cuivis mani- 
ſestum per pradicationes quæ in Christi nomine 
ubique fiunt. Quippe in omni loco spiritale incen- 
Sum et precibus purum incruentumque ac ratio- 
nale sacrificium per verum summumque pontiſi- 
cem Deo offerunt. Quibus vero hoc modo adoran- 
tibus, corporalia prioris populi sacriſicia recessura 
dicit Deus. Maniſestum igitur quomodo post Chri- 
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KESAAAION Kn 
Tod avrov. 

© (. 34) Kai tSaaedaetat Köptog, nal rapardte 
cat by Tol5 Ebveary Exefvor;, xabo; tripe nne 
kal napeorar Kuptog 6 Get pou, xat nivitg of 
Krit per? abtob. » Kal tavra Onovoobviec rep 
The dert Myeabar Toy Xpyotrod napouaiag Ton 
pewwagueba. 

KESAAATUN K. 
Tov dy lou. 

« Obx ori pou Une tv duly, Myer Köptog 
RavIoxpeatwp, xa Oualay od mnpoobt;opar tx Tov 
yetpov buov. Att. ind dv, bey tilov xat Ew; 
$20pOv th bvops pou Febbtaotar ty tolg Even, xat 
tv navri T6mp Ouplapa npooptpera: 76 bvbpart 
jaov, xat Ota xabapt* E&i6rt ptya th bvouk pou ty 
Tols Love, eye: Kuprog navroxparwp  bucls B& 
BeGrhovte avts. » "Qonep yelp xat Setzt val fa 
Yiwy xat 85vaps tod G ον Twy Ghwv 6 Adyo; avtou 
ty tals befat; wvbpactar Tpagyals, obrws 6 ab rb 
kal bvopa ypruariter tob Geo. Todto obv th He, 
dona wg « an” tvatokwy haifou xat buagpwv dn 
ora: iv vate Eva, » tavil mw mnpdinhov &mh / 
raviay63 yonuatitoviwy xatit thy Tod Xprorov 
TpSoryopliay * of xa\ ty tavr\ thay nveupatixby d- 
plapa xz) thy &' ebyov xabapizy xat dvaluaxtov 
xa koyuxhy , 3:4 Tod zar' afhberav apyreptus 
Tpostyouct TH Ge; toitwy Gt tourov Aatpeudviwy 
Thy Tp6rov, T&; owpatixa; Tod nporepou any Ou- 


sli incarnationem utrinque finem prophetia acce- C ofag anoorpayt,orobdal pyorv 6 Oedg* xat th cap. 


perit; etenim prioris populi reprobatione simul 
submota sunt ab eis secundum Daniel sacriſficia et 
libamenta, nec non et gentium ad omnium Deum 
conversio subsecuta est. 


CAPUT XXX. 
Ex eodem. 


« Pactum meum ſuit cum eo vitæ et pacis : et 
dedi ei timorem, et timuit me, et a facie nomi- 
nis mei pavebat. Lex veritatis fuit in ore ejus, et 
iniquitas non est inventa in labiis ejus : in pace 
et in 2quitate ambulavit mecum, et multos avertit 
ab iniquitate. Labia enim sacerdotis custodient 


TW perth thy Tod Xprotou napouciay xat' hpyorepi 
nEpa; elngev i nzpopnteiar xa te Thy (5) nporipos 
kaod &nobokhv, Spa te apbciong £5 abrwy xath why 
Avr Ouolag xal onoving, xat xa cd thy Twy EOviwy 
tn thy Tov Gkwy Baby Emorpoghy. 
KE#AAAION &. 
Tod abrov. 

H Giabfxr, tv her abrod The Fig xat the 
elptvn;, xat Hiwxa abr go pobetobal pe, vat 
and tpoIwnov bvlyaths pou F:theodat abtbv. No- 
po aknbelag fv tv To otrbpatt abrov, xa abixia oy 
ebptbr, tv xc ea abrodr tv cl xateubuvuwy E- 
psbbn net tuob, al wg rede à wd abt- 


zcientiam, et legem requirent ex ore ejus : quia D xlag. Ort xefan ieptws Ae. yvwory, xal vouov 


angelus Domini omnipotentis est“. „ Hze quoque 
cum testimoniis de Christo congrua repulantes re- 
tulimus. Pactum enim vitz et pacis cum eo erat; 
timoris vero spiritus cum cæteris super eum re- 
quievit, juxia hæc Isaiz verba : « Et replebit eum 
spiritus timoris Domini “. » Veritatis quoque lex, 
non autem typica in ore ejus erat, et non inventa 
est iniquitas in labiis ejus. Juxta enim eumdem 
isaiam, iniquitatem non ſecit, nec inventus est 
dolus in labiis ejus. Quasi coexsistens patria vir- 
tute « m pace et in æquitate „ ambulavit cum eo, 


tx3nrhoovery x orbpato; avrod, o &yyehog Kuplov 
ravIoxpatops; tory. » Kal tad” appdterv d an- 
Eavovies tal; tp) Xprotov paprupiats dc eee 
\ ve rap Stabtyen The Ce xa The elphvns dv per” 
ab vod, 76 ts v pdbou n jerk xl. / Aot- 
kov N abe averatoato R th, Kal kunùßet 
abedy cveU¹⁰n y660v Ge, » eybpevoy Ev Hojd” 
vob vo 8 xa). 6 7h; nbetag vous, oN d 6 runint; 
tv 7@ or76part Hy, xa abuxia oby Ü tv xeiacory 
abroõ- xt yap thy "Hodtav &papriav obx tmofn- 
dev, obdꝭ ebptby 36h; tv Ne,) ab⁰ν ola Sd cum 


* Zach. zw, 3, 3. * Malach. 1, 40-12. Malach. u, 5-7. Isa. x, 3. 
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dope evo ned avrol, nokhobs v N thy Ge 


uh eld6rwy e tmotpoghy &ywv* nap avon &, te 


apyieptwe bvtog xat thy wept Tevruy (. 34 v*) d- 
ov Crapura@troviCG, Thv Oefov vouov tfefhtnodv te 
xa) £x\nrhoovary, of; tet The xat* abby Emorh- 
une avrds rap Forty « 6 The ferne Boultg Ar- 
Yehog, „ Graxoviy xat Su navit yevnre v 
Tod Natph; BO. 
KESAAAION AA. 
Tov avrov. 

« 180⁰ tZanoorihwn thy Arredv pou, xal ü- 
erat c npd nporwnOv jack, xl tfalpng F Est als 
Thy vady tautod Kyuprog, bv Luets Cnretre, xa\ 6 Ar- 


reg The Srabhxng, by duel; odere 1800, Axe tat, B 


Mrei Küpioc navroxpttup. Kal tig het hutpay 
loss avrov ; I Tis dnoothaerar tv th iNtĩ½ ab- 
vod; d xi abrds elonopeterar wg wp ywveurnpiou, 
xal g w mhuvbviwy* xa xa re avaywvetwy xa) 
xadapituy e &pyypoy xat th ypuolov. » Ta nept 
Thc SeutEpag Tov Xprotov napoudlag xat dd tortwy 
Tpognteverat, 6rnvixa . . . 5 705 Ocod xat Natphs 
wy wv Efanoorabels abrds 6 Xprothy rob Ozod 6 
v(vv) ey6pevo; « Th; Srlabhxng ATrelog Emibidyerat 
d Tp Tpoawnov Tod Harpbg, „tobt Ears npoes- 
t pe lo xat nporapgoxeudoct Tag tw avipwiuy 
vas Th vod Harpbe Bactlsig de kx hoyixov xat 
TU Mibwy thy tvevpattixdy vaby, tout” Eott ch 
"Exxdnofav, tmoxeudoavro; abroy, for ard; 6 
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wy ©}, rzarpixh Cuvdue: ( iy epi xatev)uvuy » A multis eorum qui prius Deum ignorabant ad con- 


i133 


versionem impulsis. Apud eum, ut summunt sa- 
cerdotem, et de omnibus scientiam custodientem, 
divinam legem requisiverunt et requirent ipsius 
scientie studiosi. Ipse est enim « magni consilii 
Angelus , et Patris voluntatem omni creaturz 
annuntians. 


CAPUT XXXI 
| Ez eodem. | 

« Ecce ego mitlto angelum meam, et præpara - 
bit viam ante ſaciem meam. Et statim veniet ad 
suum templum Dominator, quem vos quzritis : et 
angelus teslamenti, quem vos vultis. Ecce venit, 
dicit Dominus omnipotens. Et quis poterit cogitare 
diem adventus ejus, et quis stabit ad videndum 
eum? Ipse enim quasi ignis conflans, et emundans 
argentum, et purgabit, et colabit eos quasi aurum 
et quasi argentum . „ Hze de secundo Christi 
adventu prophetizat, quando. . . Dei et Patris 
omnium missus ipse Christus, de quo nunc dicitur : 
« testamenti Angelus præparabit viam ante faciem 
Patris, » id est hominum animas Patris regno 
idoneas atque paratas efliciet; cum rationalibus 
Spiritualibusque lapidibus spirituale templum , 
scilicet Ecclesiam, ipso præparante, veniet ipse Do- 
minus Deusque Verbum simul eum ipso testamenti 
Angelo in templum quod memoratum est; dein 


Küpios xal Gede Abyog &pa avrp T6 th; d tabiiene C cum secundum ejus adventum prenuntians, Verbum 


"Arytlep el; thy SEN vad era, ofa thy B:v- 
ci pa avroy napoudiay Tpoayythhov, 6 AGyog Og 
Tpdg Tobg &paprunovg gnorv, « 1800 EN er. KU 
navroxpatup * xa tis bnopevel, hutpay cladbov ab- 
Tov ; i tis drorrharrar tv Th 6nracls abt; » v 
r eie of Empeking npoaixtiov Un" abtol to 
TavIoxpatopo; Kuplov ws rept tripou Leyoptvor * 
xa} nevottov Te Tov &x Teprrojph;, i tiva Eyorzy 
- Atyerv Thy Evraula Gnhobuevoy Kuprov Ra thy oby 
arp "Ayyeov Th; Grabhxng, wept ob Kyptog 6 N 
dorpd cop pdacxe: th, (. 1800 Epyetat, » xa) T& kowndr 
& ov xa0' hui; ij beuripa tob Xprorov zatayyth- 
zeta capobola &g Abyog Ge tuyydvev rapays- 
vouevog elanopevaetat eilg thy txdgtou puyhv, xpt- 
vey Exactov ve TOY abty xati thy piov NSN p- 
Tutvuv, xl; te xa 614 xp xpvoy dw L- 
v=vwv, xat xabapituv T& meviwy hysupovixd. IId av 
o Thy xplarv Harth Ebwxey T6 Yig xate v 
op&oxovra xat t&v Tahoe kdyov, « 0 Ges, td xd 
go T6 fat hg, xat thy Snxatootvny cov TH vip 
vad Baocttws © xptvery thy Lady cov Ev Cixatodtvy, 


quasi ad peccatores dicit : Ecce venit Dominus 
omnipotens : et quis poterit cogitare diem adven- 
tus ejus, et quis stabit ad videndum eum? Et 
reliqua quæ diligenter attendenda, ut ab omnipo- 
tentis Dei, quasi alterius, ore prolata; et ab iis 
qui ex circumcisione sunt sciscitandum an Domi- 
num quemvis, cui hec dicta conveniant, et cum 
e. Angelum teslimonii inducere possint, de quo 
omnipotens Deus hee dieat : Ecce venit, » eic. 
His igitur, ut nobis videtur, secundus annuntiatur 
Christi adventus. Qui, cum Verbum Dei esset, 
superveniens in cujusque animam ingredietur, 
quemque dijudicans ex ejus vitæ operibus, expur · 
gans et quasi aurum igne colans, mentesque 


D omnium emundans. Omne igitur judicium Pater 


dedit Filio suo juxta hune in Psalmis locum: 
Deus, judicium iuum regi da, et justitiam tuam 
filio regis : judicare populum tuum in juslitia, et 
pauperes tuos in judicio * Inde Rez quidem 
divinitas et ipse Deus Verbum appellatur : quem 
autem suscepit hominem, « Glius regis. 


„a ro TIWy0IG Gov Ev xplaet o EV Hebe tv i herne xat abrd; 6 Bedg Adv dviyyopeutare Gy & 


+«0npev &vOpwrov, « vids Tod Backus. » 
KESAAAION AF, 
Tov avrov drrelov 
« Kat avarteet tolg pobountvorg Td m ou , 


CAPUT XXXIl. 
Ez eodem Malachia. 
« Et orietur vobis timentibus nomen meum 20! 


* 1ga. Iz, 6. “ Malach. ui, 1-3. Psal. IXI, 2. 
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justitize, et sanitas in pennis eus . „ Sol justitia a Saab, xat lacy tv tals areputiy autov. » 
« lux est vera que illuminat omnem hominem "Hig &ixatoouvng wh « gay torry Th Alnfiviv Th gw» 
venientem in hunc mundum ; » qui solis oriri Tifgov n4vra &vOpwnoy tpyopevoy els thy x60pov* » 
dicitur timentibus nomen Patris ejus; cujus occa- dc pSvor; v elpnrat rol; . pobouptvor; wh 
sum his, qui non tales erunt, minatur his verbis: G6vopa vob Hatphs abrod* vag yaprot ph torobrow 
« Vecumbet sol super prophetas populum meum in Sdasehat &neiel, xatd the (. 35) ( Kal Sdervat 6 
errorem inducentes *'. » 4 flog Ent obe npophras Tobgs nhavaviag Thy Lady 
pou, » Ev Tivi Tov TpophytwY Elproutvoy. 

Hzec quidem e duodecim prophetis : cum autem Tabra uv tk än tov Swlexa TrpRopntOv* AN." 
Iain testimonia, quorum magnus est numerus, zel 74 x ob "Hoatou sik td wog tv Bly ouy- 
peculiari libro tractare nobis propositum est, nobis yYpdppar: npiabely hulv wpoxerrat, pipe ue ca- 
liceat ordine inverso cæterorum magnorum prophe- Gdvre; rd &7d tov m/ peyduy tpopntOy En 


trum documenta indagare. oxewucha. 
CAPUT XXX. KESAAAION AT. 
E Jeremia. Ex rov "Tepeplov. 


« Tu autem, Domine, demonstrasti mihi, et co- 3 Köpis, yywptody pot, xa yvwongpar * cite elo 
gaovi : tune ostendisti mihi studia eorum. Et ego «<4 tmrnybevupara abtrwy. 'Eyw ws apyiov Exaxov &y6- 
quasi agnus mansuetus, qui portatur ad victimam : evoy tov OU obx Eyvwy EN tut Ehoyfoavro - 
et non cognovi quia cogitaverunt super me consi- yovreg* Acute xat tubdlupey SU ele Eprov abtou, 
lia dicentes : Mitamus lignum in panem ejus et xa\ txtpi{wpey abrdy &nd the Cwyrwy, xal td Evopa 
erodamus cum de terra viventium, et nomen ejus abrov ob phy unn tri. „ 0 Zwrhp xal Kypiog 
non memoretur amplius **. „ Dominus Salvatorque Huy 'lnovvg Nn ape Thy &v T6 "Hoalg xp 
noster Jesus Christus, juxta Isaiz prophetiam, onyrzefav, « ws npHbatov Ent oyayhy en, val 6; 
« Sicut ovis ad occisionem ductus est, et quasi &apvd; tvaviiov tov xeipavro; abrdy Eywvos, » xatt 
aguus coram tondente se obmutuit®* ; » et juxta & thy pert yeipac, (g Gpvicv Exaxov &ybpevoy 
illam quz nobis in manu est, (quasi agnus man- vob Outofat ovx Eyvwy © » xat th xtr thy otauphy 
guetus qui portatur ad victimam nescius. » Passio T4800; avrov uva Snhovadar Bit rob: Ab, xa 
et crux ejus indicari possunt his verbis: ( Miltamus EpCE@wpey fuhov el; Eprov abtod Ra Extpi{aopey 
lignum in panem ejus et erodamus eum de terra abr arb rue Cwviwy * xat th bvopa abtob ob wh 
viventium ; et nomen ejus non memoretur am- c of Em » Aae kx ορ⁰hDNνονο MEAEXTAL Tv E7:1- 


plius. „ Quz quidem ex persona dicta sunt insi- 
diantium ei. Etenim si corpus ejus panis ſuit, sic - 
ut ipse discipulos suos docet, dicens : « Accipite 
et comedite, hoc est corpus meum “, » ligno vere 
applicatum est per crucem, unde non immerito di- 
citur, « Mittamus lignum in panem ejus. » Ou in 
hunc locum diximus nulli sunt impedimento quin 
accuralius contempletur. 


CAPUT XXXIV. 
Ex eodem. 


« Reliqui domum meam, dimisi bereditatem 
meam : dedi dilectam animam meam in manu ini- 
micorum ejus. Facta est mihi hereditas inea quasi 
leo in silva : dedit contra me vocem, ideo odivi 
eam. Nunquid avis discolor bzreditas mea mihi! 
nunquid avis tincta per totum ? Venite, congrega- 
mini omnes bestiz terrz, properate ad devoran- 
dum. Pastores multi demoliti sunt vineam meam , 
conculcaverunt partem mean : dederunt portio- 
nem meam desiderabilem in desertum solitudinis. 
Posuerunt eam in dissipationem, luxitque super me. 
Desolatione desolata est omnis terra, quia nullus 
est qui recogitet corde *. » Videtur audiri Do- 
mini Salyatorisque nostri vox, de templo Jerusalem 
dicens : « Reliqui domum meam. „ Et de priore 


» Malach. w,2. Joan. 1, 9. » Mich, m, C. 


ui, 26. Jer. x1, 7-11. 


Goukevadvrwyv abt. Ei yap th th abpa avtod &prog 
hy, g abrdc didaoxer pe robg pabnrig Muy, 
« Adbete, rere, tots tort dd owpd pou, » vo 
& Av 7d npd5 TG fuk xars Thy oravpdy berypart- 
oV, wept abrov yo" &v elxorus th, « Aebre xal 
tubawpey SU et; Eptov avtov* » ef Bt xat Babu- 
xc pa Exoro Bewplag cd xa thy T6rov, ot p 
ixelvo Aue xat 72 elpnueva. 
KESAAAION AM. 
Tov avrov. 

« "Exxataitorna thy oixdv pou, &phxa thy - 
povopiay pov, Eluxa Thy tyannptvny huyhv pou gig 
xeTpa; tx®poy avthg. Eyevitn 1 xinpovopla pout pot 
hg bevy tv Tpupe, Kwxey zu tut pwvhv abrhg, bd 
Tobro RH, nd avthv. MN onhiatov baivng ij AAN E- 
voila pou tot, I omhiatov xvxhp abrh; ; BaSicare, 
ouvayeyete nevia T& Onpia tov dypol, xat TA 
qa Toy gayeiv avthv. Notutves noo Sifpbeipav 
Thy &pTe)ove pou, tuduvay thy hel pou, ESwxav 
pepida tn0vupnthv els Eprpov E6atov, Tre als 
apavioudy anwietiag * &' tt apavioup hepavictny 
don i yh, dri ob ExTrv @vip vi peveg tv xaphig. » 
"Eotxe 703 Kupiou xa Lwrhpog hay eva: pwvh R 
h p4Txouca nept pty tou ty len vew b, 
« tyxaraktorra thy olxdv mou, » Ne && the x- 


" Jerem. 11, 18, 19, ®* Isa. Im, 7. “ Maich. 
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eipac Euvaywyhc, . nat pepls wore zal (. 35 vw) A Synagoga, quze unquam pars et ſuniculus beredi- 


oyolviopa xinpovoulag abroy yEyovev, th, AH 
thy x\npovoplay pou, „ xt th, « Noodxtg h0thnoa 
tmovvayayely tc thxva cov, Gy Tpimov Bpvig k - 
ret c woooia abrig bn) 7&; nripuya;, xat obx 
hbehoare * 1800 aplerar bly 6 oixog dubv Epnyce. » 
Ard; &' & elnwy ( Otbel; afper thy Guyhy pov an” 
tuod* tfouglav Exw Oefvar abehv, » nav xat tm, 
«"Eduna thy r nx huyty pou els Nele txBpoy 
abrthg. „Tor 8 xa) tysvh0n i nporipa xinpove- 
pla ©; Mwv tv $pvp * Ebwntv te N abthy thy d 
hv avths, 61-mvixa napalivreg abrdy T6 Hat 
torhx2ioav xatryopotvieg attoy xat povovouyt Boww- 
reg, « Alpe, alge, oravpou abrdv* » 6h rouro bt i- 
atv, ( Eulonea abrhv, „ 3:4 T plooug dia abrng 


tatis ejus facta est, « Dimisi hereditatew meam, » 
juxta illud : « Quoties volui congregare filios tuos, 
quemadmodum avis nidum suum sub pennis, et 
noluisti ! Ecce relinquetur vobis domus vestra de- 
serta®*, » Ipse autem dixit : « Nemo tollit animam 
meam ; potestatem habeo ponere eam“; „ atque 
illud : « Dedi dilectam animam meam in manibus 
inimicorum ejus. » Huic vero ſacta est prior hæredi- 
tas quasi leo in silva. Dedit contra eum vocem ejus, 
cum tradentes eum Pilato adduxerunt, aceusantes 
vociſerantesque tantummodo : « Tolle, tolle, cruci- 
lige eum **; » quapropter ait: « Odivi eam, » ob eins 
opera odio digna, et quod nihil in eum amore di- 
gnum ostenderant. Yuz vero sequuntur, et bac 


Epya, xal 8k d hu ele avrdy A Ev un- B progertim : « Propter me desolatione desolata est 


$&ifaodat* th & tfhs, xat nAu,ẽỹ¶zua d, « Ar) tut apa- 
veoh thoavicdn ni7z i yh, » forxev Snhobv thy id 
Thy Lwrhpa pert th tho; abrod tekefav yevorevnv 
Gworv xat alyparlwolay tob nporipou Lav, xat thy 
tie Eoyatzov Th; 'Iepouonihp Ephuweory. 
KEGSAAAION AE. 
Tov avrov. 

Kö, loys; pou xal Jorbela pou, xa xatrapuyh 
pou tv hptpe xaxov. ebe ot Edvn ffovary an toyd- 
Tov die Nic, xat tpobery, Ie hevbh Lxthoavro of 
rip huwv ua, xat ox Lory by abtols wyt- 
Inh. EI nor on kaut S&vOpwnes Dee, xa. abrol 
025% £151 col; At robe, Hob, tyw Sniwow ab v tv 


IP xatp$< ror Thy xeips pou, xat yvwpin abroly 6 


Thy S5vajply pou, xat yyocovrat Gt Lye Kyptog, M 
"Apapria Iod yeypanrat iv ypayely oiinpy, ty 
brug: dbapaviivp tzxexolaputvn E to orhboug 
the xap8iag avrov. » Nept viv dd Xprotod why tov 
Muy Exeyvarxdtwy Gedv mp>gntebong 6 J 0g, ENG 
rde rep The xath Tod Trios Tod Toubaltuy 
aaod &papria;, ve HA nrov avthy Ecotiat onpal- 
v xaTi Tag rapatedeiong peri daoreploxuy Mee 
&; Süvaral Ti al Ent to npriotou "Jovba Lpapps- 
Terv, ws x, bvopact 76 del Nvevpar. rporyvwopt- 
vou TE xal Trpoavatigwvr atvou. | 
KESAAAION AQ”. 
Tov avrov. 

eb, Hip, Epyoviat, Myer Kuptog, xat ava- 
othow Ti Aavls avatolhv Cixalav, val Bacibevort 
pacnebg, xal ouvhort, xal rorhoet xpipa R Trxaw- 
gun Ent the Ac. Ev tat; hutpars avrov owdhos- 
cui xa}, lobag, xa) Tapah) xaraoxnvwocet nenorbug, 
xal robro d byoua, 8 xaktoet alrovg Kuptog, we 
oedtx iy rolg npoghrat;. Ex th hutpz ixeivy, cinev 
Kipuog, ouviplyw Furby &nd Tpayhrov abrwv, xa 
tobe dc oho avrwy daß H Sw, xat ob tpyoviat ab- 
ol Et, AMorplotg, xa tpyoviat Tp Kupiy Ge ab- 
Tov, xat thy Aauts Saotkea abrwy avacthat abrols.» 
Tod coig cc rapanihoin xat ty Ertpy to avtou npo- 
phrov T6rmp efproas iv Tourog* « "Iob hutpar Ep- 


terra, » ostendere videntur antiqui populi congum- 
matam post Salvatoris passionem, ruinam atque 
captivitatem, Jerusalemque in perpetuum solitudi- 
nem. 


CAPUT XXXYV. 
Ez eodem. 

« Domine, ſortitudo mea et robur meum, et re- 
ſugium meum in die tribulationis. Ad te gentes 
venient ab extremis terrz, et dicent : Vere menda- 
cium possederunt patres nostri, vanitatem, que eis 
non profuit. Nunquid faciet sibi homo deos, et ipsi 
non sunt dli ? Ideirco ecce ego ostendam eis per 
vicem hanc, ostendam eis manum meam et virtu- 
tem meam, et scient quia nomen mihi Dominus. 
Peccatum Juda seriptum est stylo ſerreo in ungue 
adamantino , exaratum super latitudinem eordis 
eorum®?, » De iis qui per Christum omnijum cogno- 
verunt Deum Scriptara prophetizat, et continuo 
Judzorum populi adversus Salvatorem iniquitates 
indicans, indelebiles eas fore ostendit notato agte- 
riscis loco. Quz quidem et traditori Judz adaptari 
possunt, a Spiritu sancto nominatim ante lempus 
cognito atque nominato. 


CAPUT XXXVI. 
Ez eodem. 
Ecce dies veniunt, dicit Dominus: et suscitabo 


D David germen justum : et regnabit rex, et sapiens 


erit : et faciet judicium et justitiam in terra. In 
diebus illis salvabitur Juda, et Israel habitabit con- 
fidenter : et hoc est nomen quod vocabunt eum, 
Dominus, Josedec in prophetis *.. . In die illa, ait 
Dominus , conteram jugum de collo eorum, et vin- 
cula eorum disrumpam , et non dominabuntur eis 
amplius alieni, sed servient Domino Deo suo, et 
David regi suo quem suscitabo eis. His ſere si- 
milia in alio ejusdem prophetæ loco dicuntur his 
verbis: « Fece dies veniunt, dicit Dominus, et gus- 
citabo verbum bonum quod locutus sum ad do- 


* Luc. un, 34, 33. * Joan. x, 18. Joan. Au, 15, Jer. 11, 19-21; zun, 1, Jer. zum, 3, 6. 


" Jer. xxx, 8, 9. 
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mum lsrael et ad domum Juda. In diebus illis et in A rat, Met Küpioc, xal tfavacthaw 0% ty (I. 36) 


lempore illo , germinare faciam David germen ju- 
slitiz *. » Quibus continuo suhjicit: « Quia hec 
dicit Dominus : Non interibit de David vir, qui 
sedeat super thronum domus Israel: et de sacer- 
dotibus et de Levitis non interibit vir a ſacie mea 
qui offerat holocautomata, et incendat sacrificium, 
et cdat victimas omnibus diebus *. „ Et rursus : 
« Hzc dicit Dominus: Si irritum potest fieri pa- 
clum meum cum die, et pactum meum cum nocle, 
ut non sit dies et nox in tempore suo; et pactum 
meum irritum esse poterit cum David servo meo, 
ut non sit ex eo filius qui regnet in throno ejus, et 
Levitæ et sacerdotes ministri mei. Sicut enumerari 
non possunt stellæ cœli, et metiri arena maris, sic 


roy pou thy &yabdv, &y Ha Ent thy olxov le- 
pougaknu xat Ent thy olxoy *lovba* tv tals hutpar; 
txelvat; xal V TH xai ixelve avatelo Tp Aauts 
&vatokhv Ctxalav. » Ol; tie Emptper, 87 ( Ta: 
Meyer Kuproge Obx EfohoOpeulharrar tp Aa avip 
xa0h pevo; Ent Opdvou ofxou "Japah* xat tote le geo 
Tol; Aeutraig* obx tfohodpeubharrat avip bx p- 
% j20v avaytpwy bLoxautwprta xat Ouuwy Buglav, 
al rowy Göga nicag Th; hutpas. » Kat alu 
« Tate Meyer Kupiogt EL hiaoxebacere thy biabhxyv 
pou Thy hptpay, xal thy Stab teen pou thy voxta, 
Tod ph cla hptpay xat. voxta iv T6 xaipmᷓ abt 
xal ye U Atabhxn pou bracxetachharrar perk Aut 
tod Soukov pov, Tod ph elvat abt vidv Bacnetovra 


multiplicabo semen David servi mei, et Levitas ; k tov Opdvou abrob, xat” co Aeutrag tobe le pete 


ministros meos *. » Atque iterum post pauca ait: 
He dicit Dominus: Si pactum meum inter diem 
et noctem, et leges cœlo et lerrz non posui ; equi- 
dem et semen Jacob et David servi mei projiciam , 
ut non assumam de semine ejus principes seminis 
Abraham, Isaac et Jacob. » Quodnam enim ger- 
men Dominus Davidi suscitaturus est? Divinum 
Verbum, de que alias dicitur : « Ecce vir, Oriens 
nomen ejus ; qui et regnaturus prenuntiatur, 
ac (sapiens erit et faciet judicium et justitiam in 
terra. » Hic et in tenebris sedentibus animis surget 
lux in celesti regno suo; quique, juxta Aposto- 
stolum, « plenitudo gentium intrabit *, » et omnis 
verus Israel cum spirituali Juda. Salvabuntur, quos 


doe Metroupyouvidg mort dg o Efapttunihoerar h 
dovauie Tov obpavoy, ovit txperpnlhcerart i &ppog 
The bakdoong, obrwg nhnbuve th ontppa Aautd toy 
Sou pou al robe Aeutrag vo‘ Letrroupyouvide 
pot. „ Kal abdig pert BSpayta efpnrar « Tate Ares 
Kupioge EI ph Giabfxn(v) pou hptpas xal vers, 
&@xpi6acopata olpavos xat yh; obx Kata, xal ye 3 
ontppa 'Iaxw6 xal Aavit thy Souldy pou anoboxipe, 
vod ph Jabely tx Tod antppatos abroy Epyovia. » 
Kal tic &v eln nd tov Kuplov &vactmooptvy th 
Aauts &vatolh; 0 Oetog Adyog, ce ob xl ty Ert- 
pole eſprirat, « 1800 avip, 'Avatolh Evopa abtyr » &; 
xa) Sacneborrv npogpnteverat val « ouvfoety xat 
notige xplya xat dixatootyny Ent the Fc. » Obrog 


et vocabit ipsos Dominus nominatim , quos ipsos C & xa} rat; tv ox6rer xadnutvays huyals Efavareet 


dignos judicabit in Josedec, quod interpretantur 
Dei justos. In die autem illa, cum liberaverit Deus 
eos a diaboli servitute, adeo ut non jam illi, soli 
vero Domino Deo serviant, oriturum eis Deus Da- 
videm regem pollicetur, scilicet nalum e Davidis 
semine Salvaterem nostrum , quem peculiariter 
Scripturæ hoc designaverunt nomine. In hae igitur 
prophetia David secundum Salvatorem nostrum 
existimatus homo dicitur. Germen autem justitia 
deitas est quæ in ipso viget, (sol juslitiz**> infaliis 
appellata ; cum quidem « lux vera, que illuminat 
omnem hominem venientem in bunc mundum *. » 
Deo igitur dicit, quod non interibit vir dux et 
princeps Ecclesiz ejus, spiritualis scilicet domus 
Israel; nec spirituales Dei sacerdotes unquam de- 
ſecturos esse Scriptura prophetizat , thus spiri- 
tuale ſerentes, $uavemque bonorum operum dicto- 
rumve odorem , necnon incruentam puramque vi- 
etimam. Que enim ni ita acceperimus , mendacii 
prophetias arguunt , cum terrestris Davidis thro- 
nus typicumque sacerdotium, non jam subsistant. 
Davidis quidem e semine reges jam Jeremiz tem- 
poribus detrusi erant; leviticus vero, sacerdola- 
lisque cultus non multo post Salvatoris incarna- 
lionem eversus est; ex quo nunc usque non licet 


* Jer. xxxm1, 14,15. ibid. 17, 18. 
Rom. xi, 25. Joan. 1, 9 


ibid. 20-22. 
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Tod tx ontpuato; Aauts yevoutvou Ewrhpog hpwv, 
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Lwrhpa uv vob pevog EvOpwnog e- ij Bt ava- 
von; ij Crxala, ij xa abrdy Evepyoven bedtng, « fog 
Srxatoobvng » AD,, bvopatoptvn zel val « md 
pas Td d\nbiviy Þ writer ndvia EvOpwnoy Epybpe- 
vo cle Thy x65pov » obx un Tis avrov Tuyyave.. 
Top Sep rtofvuy pyotv abx tfoh.odpeuthoratar &vipe 
hyob pevoy xal tpoeotata the Ex g ae, N vie 
tory 6 nvevuatixd; oixog "Tapahi 4M" obdt tobg 
xar& &1&vaav le pete tov Ge da, A p- 
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7 Zachar. vi, 12. 


„ Malach. iv. 2. ibid. 25, 26. 
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4vailpaxtov xai xadapay Oualav. El yap ph tal" A eos adire Jerusalem. Quod si objiciant Judzi per 


org 2x) 460tpev, bp hrudels dnetyyey ths x- 


pyrelac; ; pre dv Opdvoy Aauld owparixiy, whre 
Thy isparixhv Metrovpyelay thy tunixhy Elottt voy 
ouveotavai* Twy utyv kx antppato; Aauls Saothewy 
EE abroy tov "Tepeplov ypovwy brake)orndtwy, th; Be 
Jevtrixf; xal lepatixhg Metrovpyliag per? ob N 
ric 705 Lipo u y napoulag* & Hg xal ile deo 
0982 Emibalvery abrols The Iepouonihu Egeotrv. Kal 
el p&oxo:ty ye of x neptrophs &“ by pact natpidap- 
u uh txieko:ntvat th ontppa Aauis, 4k" Eleyxreov 


quem dicunt patriarcham non deſecisse Davidis 
semen , respondendum non posse eos hunc ogten- 
dere in Davidis solio sedentem, in throno ejus 
regnantem, atque Israel dominantem. Hzec enim 
prophetia dicit nunquam esse deſectura, quz ta- 
men a captivitatis tempore maniſeste defecerunt , 
ex quo nullus unquam Davidis e semine rex Israel 
invenitur. Quid et de sacerdotio dicerent, nunc 
peniius deleto, quod tamen nunquam periturum 
. prophetia prenuntiat ? 


re (ye) ainovg ph SVH. Gnobet;ar xabhuevoy avthy Ent Ogdvou Aa, val Baciketovra int tob Opd- 
vou avtod, xai &pyovra mob "Iopahi* tavra yap h R pοοανν la ono) pnScnwnowe Crakelherv, & xa cngas 
naploratar amd tov the alypaluclag ypovwv biakehorndora, IE ob unit cls gates tob lep bx 
tob ontpparo; Aavts tnodelxvurar tf & av HCã v val ce the Evapyis xatk Thy tapovia xapphy xab-. 


nenutvns lepareia;, fv pndenwnore IE Ee, h mpopyrela npoayopevet ; 


KESAAAION AZ. 
Tov avrov. 

« 'I8ob hptpar Epyovrat, pnot Küptog, xat Stadt- 
oha To oxy Ip xat T6 ofxw Io biabhxnv 
xaivhv ov xara thy Srabhxny fv biebtuny tolg ca- 
Tpdorty avtwv. tv hutpa tnnaboptvou pou Th. xetpts 
abtov REH fe avrobg ©x yh; Alyurrtour drt a 
box EvEpervav tv Th Stabe pou, cal tyw hadnen 
avrov, gyot Kyptcg, dci abry i Srabhxn, fv brabhoo- 
jaat To olx h 'Iopani perk th; hutpas txeivas, prot 
KUuptog, Sttobg vipoug pou elg thy Eiavorav abtov, 


at bn xapdiag avrov ypayw abrodg, xat Ecopar 


adrtol; ele Bedv, xat abrot Ecovral pot elg Ladv* wal 
bv ph 86:34&fwory Exaotog Thy mn ofov abtod, val Exa- 


CAPUT XXXVYI: 
Ex eodem: 


« Ecce dies venient, dicit Dominus: et feriam 
domui Israel et domui Juda foedus novum; non 
secundum pactum, quod pepigi cum patribus eo- 
rum, in die qua apprehendi manum eorum, ut 
educerem eos de terra Agypti ; pactum quod ir- 
ritum ſecerunt, et ego dominatus sum eorum, dicit 
Dominus. Sed hoc erit pactum, quod feriam cum 
domo Israel : Post dies illos, dicit Dominus, dabo 
legem meam in visceribus eorum, et in corde eo- 
rum scribam eam: et ero eis in Deum, et ipsi erunt 
mihi in populum. Et non docebit ultra vir proxi- 
mum suum, et vir ſratrem suum, dicens : Cogno- 


oog Thy ,x y abrov Leywv, Dvwh thy Kyuptove © sce Dominum : omnes enim cognoscent me, a mi- 


dri nd&vre; eidhoouel pe amd pixpor avrov Ew; he- 
ros abrov, ont Kupiog* Gre Thzog Ecopat tals 
&bixlarg avrov, xa) TOv Epapriby abrov ob ph 
pvno0 Ext. „ Sagas ty tals tmotoantg HE xat- 
vd Sta 6 Kyprog biabhorobai npobeanitct: xa 
vhv 8 76 unity Eyerv Gpotov Th nakad, fv ba 
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nimo eorum usque ad maximum, ait Dominus. 
quia propitiabor iniquitati eorum, et peccali eorum 
non memorabor amplius . » Maniſesle in sequen- 
tibus diebus novum testamentum Dominus a se 
ſeriendum pronuntiat; novum, quippe quod nihil 
veteri simile haberet, per Moysen in deserto pervulga- 
tum. Quid ad hc responderent Judi, oculos a 
prophetiis avertere conantes', easque inexpletas 
quam veras inveniri malentes, accepto Evangelio- 
rum Salvatoris nostri testamento, quo superve- 
niente prius inveteratum est; quod quidem desi- 
nere cepit ex quo superveniens Christus legem 
atque de se ipso prophetias implevit. Venturos 
igitur dicit dies, quibus feriet Dominus testamen- 


dd Go, xa) T4; rept avrod mpopntalag. Hei ptv D tum novum, quod in evangelicis scriptum est libris. 


o hutpa; iv al; $iabhoobdai pyarv 6 Kipiog thy 
xarvhv Tradfxny © Tor” Err Thy Eyypayoy ty tolg 
(tvrds) Tov ebayyehuxiv R i,õj/il. Eff; & tnuptper 
Meywv 6 abe Kyptos, c pert rh; hptpas dxeivas, 
ev abralg (f. 37) tat; d tavolate tov mapabetoptvwy 
Thy xativhv Stabhxry t tobg ldloug võoug, 
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© Gonep, hd & brobibdxtoug tcoptvoug ,. & xa 
ad xarayado. AY Ty xart thy napbvra xaphy 


1 Jer. xxx1, 51-34. 
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Dein subjicit dicens ipse Dominus, quod post dies 
illos in viseeribus eorum qui novum acceperint 
testamentum, leges suas scribet, ut sint illi Deo in 
populum, ipseque illis in Deum, minime humana 
doctrina ad Domini scientiam adducti, sed ab ipsis- 
metipsis vel potius a Deo edocti, que quidem no- 
stro tempore impleia quivis ſacile percipiet. Quip- 
pe videre est quomodo in viscera et corda eorum 
qui per Christum in Deum credunt, novum testa - 


- mentum Dominique leges scripta sint, perspicienti 


inter nos mullitudinem privatorum hominum hae 
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egregia et sapiente præditorum virtute, quam zgre A t\npobpevoy* loo. & A. vic reg tat Tas bravolas 
in litibrarum peritissimis atque scripturarum stu- val rc xapblag roy R Xprotod elg thy Oudv nent- 
dio incumbentibus inveneris. orevx6rwy + xarvh dtab hen cal of vo Kuplov viper 
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ptya ppovodory int tf Tov Ypayoy petty, 
CAPUT XXXVm. 
E Threnis. 


Spiritus oris nostri Christus Dominus captus 
est in peccatis eorum, cui diximus : In umbra tua 
vivemus in gentibus '*. „ Ric Christum expresse 
nominans divinus Spiritus, Judæorum persecutio- 
nes prenuntiavit hoc verbo, « captus est in peccatis 
eorum. » Cujus sub munimento umbraque ipsos 
victuros esse spiritu previdebant prophet, vi- 


KESAAAION Ar. 
Axd ror Opivyur. 

« Nvedua npnownov qνEůV Xproths Kuyptog ovv- 
e\tp6r, tv rat; Grapbopaly abrov, ob elnopey, Ex th 
oxi avrod Cyodpeba tv tolg EOvecrv. » Kal kvrabba 
Thy XY SHH bvopdoav td Gef Nvevpa, 
Thy 67d "Joudalwy tnmboulhv npoubtanaey dic tov, 
« ovvelhgby tv tals Sragbopals abrwv* » tovrov Bt 
ond y oxtrnyv xa} thy oxtav Frnooptvoug tavrobg 


eturosque in gentibus quæ in Christum eredituræ g v Tvevpart tpoewpmy of tpophtat, xa Cn ooptvoug 


alque per eum prophetarum Scripturas acceplure 
essent. 


CAPUT XXXIX. 
E Baruch. 

« Quis ascendit in cœlum, et accepit eam, et 
eduxit eam de nubibus? Qais transfretavit mare, 
et invenit illam, et attulit eam super aurum ele- 
ctum ? Non est qui possit scire vias ejus, neque 
qui exquirat semitas ejus: sed qui seit universa, 
novlt eam, et adinvenit eam prudentia sua: qui 
preparavit terram in æterno tempore, et replevit 
eam pecudibus et quadrupedibus : qui emiltit lu- 


iv volg kV Tilg ptrovory elg Thy Xprothv N 
otevetv, xal dt abrod tag Toy rpopntoy napaltys- 
chat Tpapdg. 

KE#AAAITUN A0. 

Axò rov Bapoux. 

« Ti; àv AN el; dd obpavdy, xat Hatev abr, xa\ 
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men, et vadit : et vocavit illud, et obedit il in C wert th hg al nopeverat, Exdlkecey abe, 


tremore. Stellæ autem dederunt lumen in custodiis 
suis, et lztate sunt: vocavit eas, et dixerunt : 
Adsumus: et luxerunt ei cum jucunditale, qui fecit 
illas. e est Deus noster, et non æstimabitur alius 
adversus eum. Hic adinvenit omnem viam disci- 
plinz ; et tradidit illam Jacob puero suo, et Israel 
dilecto suo. Post bæe in terris visus est, ei cum 
howinibus conversatus est. » Quis ascendit in 
eelum, ait, et accepit eam? et reliqua ; comperi- 
mus a sancto Apostolo quod « qui descendit Jesus 
Christus, ipse est et qui ascendit super omnes eœ- 
los . „ Qui et sn<cepto Spiritus sancti munere, 
dimisit atque infudit in eorum animas qui accepe- 
runt illud; unde in Psalmis dicitur : « Ascendisti 
in altum, cepisti captivitatem, accepisti dona in 
hominibus **, » Post hæc in hoc eodem loco addi- 
tur: « Hie est Deus noster, et non zstimabitur 
alius adversus eum. „ Quis autem ille, nisi qui 
dscendit in eœlum, et descendit? Postquam enim 
interrogative dictum est: « Quis ascendit in 
celum ? » respondetur , « hie est Deus noster, 
et non zstimabitur alius adversus eum; » quod 
et apertissime demonstrant hec que inferius 
subjiciuntur, « Post hec in terris visus est et cum 
hominibus conversatus est. » Adversus illud igitur 
Dei Verbum manifestum est quod non æstimabitur 
alius eorum qui vocati sunt dii. « Post hæc, ait, 


Thren. W., 20. „ Baruch. 1, 29.38. 
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© 6 xara64; Inoobg Xptotds, avtdg tort nat 6 dva- 
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1 Ephes. rv, 10. - '* Psal. Lxvn, 19. 
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dale av0pwnots ouvvaveotpdgn, » 
KE#AAAION M. 


Aa rov Ie. l. 
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quam omnis Eyangelii via per legem et prophetas. 
aperta est. « Adinvenit enim, ait, omnem viam 
discipline, et tradidit illam Jacob puero suo, et 
lsrael dilecto suo; „ dein, « post hc in terris 
visus est, et cum hominibus conversatus est. » 


CAPUT XL. 
Ez Ezechiele. 

« Hzc contra dieit Dominus: Ecce ego judico 
inter pecus pingue et pecus macilentum : pro eo 
quod lateribus et humeris impingebalis, et cornibus 
vestris ventilabatis omuia inſirma pecora, donec di- 
spergerentur ſoras : salvabo gregem meum, et non 


da krt lg npovophy, xal xprvid dvapdcov xp g Crit ultra in rapinam, et judicabo inter pecus et pe- 


pd xpidv* xalh&vacthaw abrols nouiva Etzpoy* 
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cus. Et suscitabo super eos pastorem unum, qui 
pascat eos, servum meum David: ipse pascet eos, 
et ipse erit eis in pastorem. Ego autem Dominus 
ero eis in Deum: et servus meus David princeps 
in medio eorum : ego Dominus locutus sum. Et fa- 
ciam cum David pactum novum, pactum pacis '*, » 
Jam alibi nuntiatum prophetiis David non aliwn 
esse ostendimus ac e semine David ortum Salyato- 
rem nostrum ; hie quoque de eoden hun accipi- 
mus locum. Quis enim alius esset Domini pecora 
judicaturus pasturusque, nisi solus bonus Pastor, 
qui non contempsit dispersa et perdita ab adversa- 
riis polestatibus spiritualia proprii ipsius ovilis pe- 
cora, sed animam suam pro eorum salute posuit ; 


bmp the avrov owrnplag, bv Epyovie 6 Beds xat C dquemque Deus et Pater ejus principem eorum post 


Ilathp evrov xaracthorry tnayytheta: perk thy 
> plazws xatpdy, d tab i ode abtry d tab iN elpſjvnc. 
te, v τ,ẽ aq Tov txOpov, Exyatog un 
val abe 6 v aviexeipevos Th Jr xat th cople 
xa) Th {wh 0&vartog xarapyydhoera: ; 
KESAAATON MA. 
Tov avrov. 

. « Tabs Meyer Küptog, 1800, tyw Map6bavw rtavia 

olxov apa kx picou twy EOvinv, oh clotabocay 
tust, xa) ouvateu abrovg ei, thy yhv Tov apa, 
xa} dwaw ab co lg isn tv th Th pou, xat tv tolg 
Epearv "Iapan\ xat &pyty el; ketat ard, xal ob 
Egovtat obxett eig 8000 A od ov ph 3rarpebary 
ele 850 Sacilag, Iva ph priaivwvrat Et & tolg eldw- 
dot abtwy* xat þ530pat abrovg and NhανjV vd àvo- 
ha abt, Ov Auaptov (I. 38) tv abratg, xat xaba- 
pt ab ro and nacwy Tov apapriov avtwv, wy 
Huaprov zy avtal;, xat xabapw avrobg, val Low- 
tal por elg Aa, xal tyw Kyptog Ecopat autols els 
Oedv. Kal 6 dbl, pou Aavts &pywy tv ptow abtoy 
korat motphv eig ndviwy , Gy iv Toig mpoardy pack 
uo TNOpEUGovtat, xal c xpluati pou gurdatourty x 
Tot, oo ata, xal xatorxhoovcty Ent the Yhs , fv 
tr 8Ebwxa TH bolky pou "Iaxwb, ob xatwxnoavixcl 
ol natspes abrov, xat xatoxhooucry N abe av- 
vol at Aauts 6 bobidg pou Epywy avrov elg Thy 
alva. Kal hiadhoopar adrolg brabhxny eU, xa} 

% Ezech. xxx1y, 20-25. 


judicii tempus constituet, initurus cum eo pacis 
pactum, cum subditis ipsi inimicis suis, postrema 
omnium atque rationi, et sapientiz, et vitz adver- 
sa mors delebitur! 


CAPUT XLI. 
Ex eodem. 

« Hec dicit Dominus: Ecce ego assumam om- 
nem domum lsrael de medio nationum, ad quas 
abierunt : et congregabo eos undique in terram 
Israel, et ſaciam eos in gentem unam in terra mea 
et in montibus Israel, et rex unus erit omnibus im- 
perans : et non erunt ultra due gentes, nec di- 
videntur amplius in duo regna. Neque polluen- 


D tur ultra in idolis suis: et salvos eos ſaciam de 


universis sedibus, in quibus peccaverunt, et emun- 
dabo eos: et erunt mihi populus, et ego ero eis 
Deus. Et servus meus David rex super eos, et pastor 
unus erit omnium eorum : in judiciis meis ambu- 
labunt, et mandata mea cust9dient, et facient ea. 
Et habitabunt super terram, quam dedi servo meo 
Jacob, in qua habitaverunt patres vestri : et habita- 
bunt super eam ipsi, et filii eorum, et filii filiorum 
evrum, usque in sempiternum : et David servus 
meus princeps eorum in perpetuum. Et percutiaia 
lis ſœdus pacis, pactum sempiternum erit eis: 
et ſundabo eos, et multiplicabo, et dabo sanctiſica 
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tionem meam in medio eorum in perpetuum ; et erit A Stan alwvig 


tabernaculum meum in eis : et ero eis Deus, et 
ipsi erunt mihi populus. Et scient gentes quia ego 
Dominus sancliſicator Israel, cum ſuerit sanetiſica- 
tio mea in medio eorum in perpetuum . » Post 
dispersionis spiritualis verique Israel congregalio- 
nem, et post perditarum domus Israel ovium in- 
ventionem, plenitudine gentium consummata, tune 
Dominus ipse ſuturo ejus populo se fore Deum, 
ejusque servum David principem constituturum in 
medio eorum, qui pascet eos et dominabitur eis 
non parvo et brevi tempore, sed in sempiternum, 
pollicetur. Existimeni licet, Judæi hominem 
illum filium Jesse Scriptura prenuntiari eis, re- 
gnum ejus terrestre sibi ſingentes, Deique promissa 


* abriy* xat bhow t& Gyr 
pov tv ptow abriy ale Thy alda, xa Lora 1 xata- 
oxhvwals pov tv abrol;, xat Ecovrat por elg Lady, xal 
ty® Ecopar avrol; eig Bedv. Kal ywwoovrart vd EOvy 
dei tyw elpr K Up. 6 &yidfuy abrodg, tv TH elvai cd 
Krick pou tv ptoy abrov cl; Thy aldva. » Mets thy 
The bttaonopl; Tod nveupatixod xal anfrvob Jo- 
pad tmovvaywyhy, xat perk thy ebpecry u an- 
okwidtwy tpobatwy ofxou Ip, rov rhnpwparcs 
Toy tOvay tp oElnhvb6roc, Tyvixauta 6 Kuptog ab- 
de pty Eocobar cle Geh c Looptvy abrod Lac, thy 
8 S0’ abrov Aavts S&pyovra Ohoerv ty ptop a- 
Tov, To pavobvra avrolg xat Eppovra abtwy obx & 
tro xal Bpayiy Tiva ypdvoy 42." Ent thy ald 
d ,νe . Oidobwaay pty obv thy &vOpwnov Exet- 


in corruptibilibus terrestribusque et divina pro- B vov dy vidv Teooal xaterayyiaecbat thy ro ab- 


misgione indignis exspectanles : nos vero minime 
congruere cum divinis promissis, neque ad Davidem 
ipsum gpectare que quasi de eo dieta sunt, persua- 
sum habentes, hæe de Salvatore Dominoque nostro 
Jesu Christo e semine ejus secundum carnem geni- 
to accipimus, prophetias huic magis convenire quam 
ili David reputantes, in eis que quasi de persona 
David in saeris Scripturis leguntur; hc scilicet : 
Dominus dixit ad me: Filius meus es tu, ego ho- 
die genui te; » atque illa : « Constitues me in 
caput gentium, „ que in decimo septimo psalmo 
dicuntur “; ubi rursus quasi de ejus persona legi- 
mus: « Populus quem non cognovi, servivit mihi; 
in auditu auris obediyit mihi . » De quo enim Deus 


Tot; ol tx neprroung, Bags lav oha cue v 
add; yavrat0ueve , xat ti; drooytoer; voõ co) ty 
pbaprol xa Ito xat Hag avatloyg trayyahelag 
xapatoxouyreg;* tt dd h]. appdtciv phre 
deiatg vrooytoeo, phre phv els abrdy &avagtpeada: 
dy Aauts, r hg wp! abrob ley6peva ,o 
t d ix onbppatog a rod Thy xath odpra yevdpe- 
voy Tita xal Kuptov huov 'Inoodv Xprotdy H 
Gavwpev , Ta; Tpognrelag 'Tolrw pakkov &ppdtery 
Hep Exelvep T6 Aauls eldpevor, t& ws à kx npoa- 
wnov Aaults tv tals lepal; Tpayat; tupepdpeva * ofdv 
tory md, ( Köptog elnev np; ut, Vids pou et obs 
tyw chpepov yeytvvnxe oe * » xal 5d, « Katacthoug 
pe ele xepakhy tOvbv, » LeyGpevoy &v I gan- 


dixisse existimandus est: « Ipse invocabit me, Pater C kv n4kv de tx npoowneu abrod Lexar mh, 


meus es tu ®*, » atque: Ei ego primogenitum po- 
nam eum „ nisi de Salvatore nostro, unigenito 
ejus Filio ? Quid enim singulare pre czteris pro- 
phetis justisque viris evenit Davidi, ut quasi de 
ipso solo diceretur prophetizareturque eum regem 
gurrecturum esse pastoremque Dei ovium? Hæc 
igitur omnia videntes, atque Isaiæ prophetiam at- 
tendentes, post Davidis mortem hæc alia prænun- 
tiantem de Christo: « Egredietur virga de radice 
Jesse, et los de radice ejus ascendet : et requiescet 
euper eum Spiritus Domini *; » et qua sequuntur, 
vicut ea quz-nunc serutamur, de ipso quasi de 
Dayide dieta credidimus. Solus enim Christus Dei, 
metaphorice David appellatus, bonus pastor inveni- 
tur, dux et salvator Dei gregis et Ecclesiz ſactus ; 
qui rex super omnem spiritualem Israel a Patre 


« Aad; v ob Eyvoy tovkevet port elg &xohv Oafou 
brhxouge pou. » Nept tivog && Whov wpochxer [v] 
Thy Geb Sons: Lnovocty th, « Abrds TN ,ẽ,-UAa 
pe, Nathp pou el o » xal th, « Kay tpwroitoxov 
0h50part abtdv, » , nep), Tod Zwrhpog huOov tou - 
vort voũõę nad; avrod; TI yap thaiperov tape tobg 
Lotrobg nmpophrag te xat bixatous Evipag xatwplwre 
T6 Aauts, og wept pdvou abrod tavra LMyeodat, x 
abrdy tpogyreveadar abbi; avacthoeadar Sacikea te 
xat 79 utva Twv Tod Brod rpobitwy ; Tavra bh c 
ouvopavreg , tpiordvreg Th tob "Hoatou npoynrely 
perk thy tov Aauls tehevrhv avaxnputtovey T4 v 
Baz regt rob Xprtorob, wat th, « 'Efchevorrar ßä- 
680g tx The pling Lega, xal Ae ix The pling AV- 
6h ara, al inavanatorrar tn avrdy Nvevua voõ 
(f. 38, v*) Oc’ Y v vob vονν Le ehxirwe nept 


conslituendus, soluta a Domino populi ejus capiivi- 00 abrö x 74 tvdabe, ws nept Aauvid npopnreud- 
tote prophetizatur. peva, AG reo Dat neneioueda. Mdvo; yapd Xpiords tov 
8203, xark thy perapopty the Tpoonyoplag val Aae ypnparioa;, mnophvy 6 Nabe Gvabierxtat, Epyn- 
de val Zwrhp The 705 God Kone dt xat Ea yeyevnptvoy: by pacing bn ndvia why vortdy Lo- 
pat ond rob Natphs xaraoralhorodar perk vb imorpthar Kipiov thy altualuolay rob Maod abred 


CAPUT XLE. 
Ez Daniele. 
Hec Daniel dicit ; « In diebus autem regnorum 


KESAAAION MF. 
Axd rov Aavinh l. 
Aavth tony 6 pdoxwy* « Kal tv coe xpdvor; Twv 


* Ezech. xxxvn, 24-28, * Pal. u, 7, „ Pxal. xvn, 44. ibid. 45. » Pal. LxxxvIn, 27. ibid. 


28. W Ia. x1, 1, 2. 
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faotkduy dvacthort 6 Beds 105 obpave3 Bacdelav A illorum guscitabit Deus eceli alterum regnum, quod 


©anv, Friel; robg ald vag Eotat xat ob glaphorrat, 
xa} abrn ij Bua &\o Edvog ob ph ton, datt 
& val @&pav{or: 74; Saonelag, xat abrh orhoerar al; 
dy alwva, xabd Ng twpaxas £5 bpoug tunbtvra Mibov 
&vev yerpov, xa ouvnidnaos Td botpaxov, thy gtõn pov, 
xat Thy yakxdy, val thy &pyupov, xat thy ypuadv. » 
Kal cabta wept th; Ent ouvielela Tov alwwwy ev 
ooutvng Tod KHE Sackeiag Snhovtatt 6 rap tot 
kibog, 6 £5 bpoug tpnbels &ivey yerpov, cvpboloy &v 
eln Tob AGyou tTob Ocov , xl ty Aae nropyrelats 
aiGouv rpocayopeubtvic; , wg Ent Tod, « 'IBob ont 
iv Euvy bov &xpoywalov Exiexthy Evtiyuov* » xat, 
« Albov bv aneboxipacay of — obrog r- 
when «ls xepakhv ywviag. » Tob ro obv gnorv 6 nap- 


in æternum erit et non dissipabitur, et regnum 
ejus alteri populo non tradetur : comminuet autem 
et consumet universa regna hc : et ipsum sta- 
bit in æternum: secundum quod vidisti, quod de 
monte abscissus est lapis sine manibus, et com- 
minuit testam, et ſerrum, et æs, et argentum, et 
aurum **, » Et hc de Christi in consummationem 
sculi regno reſeruntur. Lapis enim de monte sine 
manibus abscissus, symbolum esset Verbi Dei, ut 
in aliis ostenditur prophetiis his yerbis : « Ecce 
ego millam in ſundamentis Sion lapidem proba- 
tum, angularem **; „atque: « Lapidem quem 
reprobaverunt ædiſicantes, hie ſactus est in caput 
anguli **. » Hunc enim ait præsens locus regna 


ty ros T4; - pacthelag vod x60pou xat ta; äpxäc B mundi, principatus, potestates et mundi rectores 


xa. 745 tfoug robe x00 poxpdropas xabeldvia 
va ouvrplovra xabtfery thy Tov &yiuy Sackfav 
«I; Thy alwva. 
KESAAAION MT. 
Tov avrov. 

Nabouyobov6oop 6 Barthes tobg nept Thy 'Avaviay 
cle thy x&4pivov ToY Tuph; B, ws Eyvw H 
abrovg bd Tod nvpds hiuxnutvoug, abrbarn; rob 
rapabdzov yevopevo;, tols Eautod pihow elpnxig 
@vaytypantai* « O vpe &vipa; AQ tv H. 
doũ cup; » ouvppnotviwy 3t abtov, « 1800 tyw, 
nov, 6p6 ac 7600 pag Menu ptvoug, xal Tept- 
rartoIviag tv To pl, xal glops ob toriv t 


evertentem et delentem, Sanctorum regnum in per. 
petuum occupaturum esse. 


CAPUT XLII. 
Ez eodem. 


Nabuchodonosor rex, conjectis in ſornacem ignis 
Anania ejusque sociis, cum comperisset eos igne 
illzesos, ipseque miraculi testis esse voluisset, ami- 
cis suis dixisse ſertur: Nonne tres viros mi- 
simus in medium ignis compeditos **? Cui cum 
isti respondissent, vere hoc esse, (Ecce ego, ait, 
video quatuor viros solutos et ambulantes in medio 
ignis, ei nihil eorruptionis in eis est, et species quarti 


abrotg, xal ij pact vod te caro õh⁰οοα uloõ Gd · C Similis Filio Dei “. Hebraicus textus « similitudi- 


Gaxutw; Bt xat Td 'Ebpaixdy « 6polupa 'Yiou GS » 
repityet, xal of Lounot & 6polws ixdebwnacty Ep- 
pyvevral- routo bh o EvexaRonpeucduela thy x- 
nov, g x NY onparvoutvng the 799 Yiou toy 
Bop tpoonyoplag. 
KESAAAION MX. 
Tov avrov. 

EV Tot; 6p4panry 6 Av gyorve « *Edewpouy ty 
Ep&part the vuxrds, xal ibob, int Tov v ee) to ob- 
pavod bg Yidg av0pwnoy EpySpeves R Ewg Tod a- 
karod Tov hutpoy kae, xa) npoonvextn abry , 
xa) TAN abr@ ij; K Sa x i th xat ij Pacihelar 
xal n&vre; of Mack, plat, yhoooat Goulevooucry 


nem Filii Dei » ſert, aliique similiter ediderunt inter- 
pretes. Ideirco hunc notavimus locum, utpote hie 
designata Filii Dei denominatione. 


CAPUT XLIY. 
Ez eodem. 

In visionibus Daniel 'dicit : « Aspiciebam in 
visione noctis, et ecce cum nubibus coli quasi 
Filius hominis veniebat, et usque ad Antiquum die- 
rum pervenit : et in conspectu ejus obtulerunt 

eum. Ei dedit ei potestatem, et honorem, et regnum : 
et omnes populi, tribus, et lingua ipsi servient : 


abr h tfouola avrod, tfoucla aiwvicg, frts ob nap- D polestas ejus, potestas æterna, qua non auſeretur: 


cdeboc rat xat < Sactela avrod os Sraplaphortat.s 
Luvdbet tavra Th vo avrov Aavih) npogntels x- 
beomgovony wept th; Tod XKptotod Samnkeliag xati thy 
AldovY thy &not pn evra £5 bpoug Evev N) tis yap 
av Dog, 6 bc Vids avOpwncy tpyopeves Ent Twy 
vcpe dv, xal tw; 0b Nakaiod tov hpepoy “Ml, 
eln J & eln KUpros huoy 'Incobs Xros, 6 
& Hude popyhv bolkov Labwv , xa vids avipwroy 
yev6uevos, « Ex Tod Ilarpbe kJ o, xat wpdg thy 
Oedv dndyw; » bg xat napbviwy tov Eautoy fan- 
Tov, « Sendviwy avtwv, Exnhptn, xat veptin ca- 


% Isa. xxvin, 16. 


1 Dan. 11, 44, 45. _ i 
; ct. 1, 9. 


wi, 15, 14. „ Joan. Xin, 3. 


5 Pgal. 


et regnum ejus quod non corrumpetur *”*. Con- 
sentiunt hæc cum ejusdem Danielis prophetia de 
Christi regno prenuntiante per lapidem de monte 
sine manibus abscissum, Quis enim alius, quasi 
Filius hominis cum nubibus cceli veniens, et usque 
ad Antiquum dierum perveniens esset, nisi Dominus 
noster Jesus Christus, propter nos formam servi 
accipiens, et filius hominis ſactus dicensque : « A 
Deo exivi et ad Deum vado *?» Qui et coram 
discipulis suis: « Videntibus illis, elevatus est, et 
nubes suscepit eum . . Cumque intuerentur in 


cxvii, 22. Dan. In, 91. ibid. 92. * Dan. 
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ecce .riri duo in vestibus albis visi, eos de A Cc abrthy, » Gre xa) &reni{dviwy als Thy obpaviy 


in nube venturum prædicenles. 


CAPUT XL. 
Ex eodem. 


bylonis atque in Jerusalem solitudine, Gabriel vi- 


annorum captivitatis finem, et Jerusalem restau- 


1800 80 Avspeg tv tadhoecr Lapnpals dpbtvres , ra 
rEp) Th; bevtEpac abtoũõ rapoudiag avtobg Ebibacxoy, 
a0 tv vepthy napayeviozobar abrdy npoltyovieg. 
To o Xprotp pvp dn vob Natphs 84 xot þ 
Tiph xa i; Sacuela, Gate ndvia th klo late, 
abr, xal « ricav yhwocav tiopehoyetabai, irs K- 
prog "Imaong Xprords els S Oeob natpds. » 


KESAAAION ME. 
Tod avrov. 

EvdZaptvp T6 Avr nept The els Badu 
alxualuclag tov navids Aaov, nep! ts The Epnpi- 
oews Th; Tepouoalhy, Tus pt Empavels Epydyyohc; 
6pod ve abr onpalver th qvurtpacua the 1680 


rationem, tempusque ab illa restauratione usque g #7X9722700; alypakuclas , xat thy dvaviwery The 


ad adventum Christi, ac secundum postea urbis 
excidium, totiusque gentis servitutem, qua post 
Christi Incarnationem consummata erit. Hzc sunt 
iiur bujusce loci verba: (Daniel, nunc egressus 
zum ut docerem te, et intelligeres. Ab exordio pre- 
cum tuarum egressus est sermo : ego autem veni 
ut indicarem tibi, quia vir desideriorum es: tu 
ergo animadyerie sermonen, et intellige visionem. 
Septuaginta hebdomades abbreviatæ sunt super po- 
pulum tuum, et super urbem sanciam tuam, ut 
consummetur prævaricatio, et finem accipiat pee - 
catum, et deleatur iniquitas, et adducatur justitia 
sempiterna, et impleatur sio, et prophetia, et un- 
gatur Sanctus sanctorum. Scito ergo et animad- 


Tepovoadhu, tc ts and th; avavewgrwsy int Thy 
doõ Xpt7od rapoudlay ypdvov, xu pert tavra 
yevrooutury Cevtipay Wwotv The nhhew; , xa thy 
ini niow avipanoiicoudty c navids EOvoug , why 
perk thy Tod Xptorod napoudlay tra SDA. 
"Exovo: N avrtov tobrov thy tp6nov al AH,, Aa- 
viha, vo tfnabov ovpbi6aaoat os cuvery + tv xf 
The Set,, Gov Qt Hades Jg. xa k Hο Toh 
avayysDal cow Gr; àvhp dis ob el, xal ke 
uri zy IG hart, xat ce, iv Th 6ntaglg. 'E6Go- 
phxovra t6bopdeg ouverptOroav Ent thy adv ou, 
ral kt thy U thy &ylav, to ouviekeothvas 
&papriay, xal cob oppayicat Gpapriag, xat ano- 
at 7h; avoulag, xal tov tfnacachai abixlag , 


vorte : ab exilu sermonis, ut iterum #dificetur Je- C val Gre dπνẽjjmꝛGu viv alwviov, xat Tov oppayioat 


rusalem, usque ad Christum ducem, bebdomades 
geptem, et heblomades sexaginta duz erunt : et 
rursus #dificabitur platea, et muri, in angustia 
temporum. Et post hebdomades sexaginta duas oc- 
cidetur Christas : et non erit ejus populus, qui 
eum negaturus est. Et civitatem, et sanctuarium 
dissipabit populus cum duce venturo : et finis ejus 
vaslitas, et post nem belli statuta desolatio. Con- 
firmabit autem pactum multis bebdomada una: et 
in dimidio hebdomadis deficiet hostia et sacriſi- 
cium : et erit in templo abowinatio desolationis: 
et usque ad consummationem et finem persevera - 
dit desolatio ®*, » 


Gpay vat mpophtny, xat tov yploat Kytov A. 
Kat yvwoy xalt ouvhaetg © and t£553ov Idywy (ov) toy 
@roxpithvai xat tov elxolophoat "Iepoucalhu Teng 
Xprtotov hyovptvoy E6lopudbeg GC, xat tblopdbesg Ef * 
val triorptyet, xa olxoSoundhcera; nhatcia, xa 
celxag, xal xevwhhoovrat of xatpol. Kat perk was 
t63oudbag it; IB tfohoOpeulhorrar ypioua, xal 
xplua ob lotty ty abt * xa thy Td, xat t A 
brapbepel obv 16 hyovpdvy Tp Epxopeve, xa roch 
govrat iv zataxivucpe, al hug Tihoug noktpou Guy 
reTprutvoy apaviouels, Kat Buvapwor: Giabhxnyv 
Ne i63opig plat xat ty Tp hplcrt The E6G0- 


„ bog Gpdhorra: Ola xat onovih, xa\ int 70 


lepby SGA UTA toy tpruotcewy, xat Tung cuvichelag xatpes nuvitheia Fobhoerar Em Thy tphpwory. » 
Forum qui præcitatas hebdomades scrutati sunt, D Tay el; Tag npoxetutva; tbopdiag Ahe, 


unum novimus Aſricanum qui eas accuratius ſeli- 
ciusque examinaverit. Necesse ideo videtur mihi 
ejus in bunc locum elucidationem in medium af- 
ſerre, dein speculari si quid et ipsi ex eo possi- 
mus inducere. Scribit igitur in quinto Chronogra- 
phiarum libro his verbis (4): 


CAPUT XL VI. 
Ex Aſricano. 
« Hic prophetiæ locus wulla et vix credenda nun · 


% Philipp. u, 11. * Dan. x, 22-27. 


(4) Confer Euseb. Demonst. vn, p. 389; Hieron. in Dan. 1. V, p. 682. 


du pfvoy {apey 'Apprzxavty axpibtotata Zu 
raph vobe lors Emtetevy ptvwy tehewpnrxdta * x 
dt por boxel Ava rn evt mpwrov abrod thy elg 
(f. 39 *) robs 76noug Ga: els ptoov tyayely, 
ld obrw; tmoxincbat, of 7; ä xat avrot Su- 


vaiueda ovubaitodai 2 ion. Tpaper bh obv bv 
rtunty tov Xporoypapiaer xati kihrv obtws * 


KE@AAAION MG. 
Agpixavoò. 
H obv nepixonh gr mw; Exougn πννẽv 
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xai rapabota mmualys.* vov © bv xpela pl te tobe A tial. Nunc igitur de temporibus, rebusque qua ad 


xpdveug xat T4 tovrorg ouviefvorra thy Mdyov ND, 
o6ped2, Ort uu obv wept The co Xpratoy napov- 
olag Mt cat tavra perk t6dopdiag & piliovrog inte 
galveodat, Shov* Ent yap Tod Lwrhpog ij amd to5rov 
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ea pertinent tempora, nobis disserendum est. Quod 
quidem de Christi adventu hzc dicuntur post heb- 
domades Lxx venturi, apertum est. Etenim a Sal- 
vatoris tempore inveterascunt prevaricationes, f- 
nem accipiunt per redemplionem peceata, delentur 
propitiationis gacrilicio iniquitates cum prevari- 
cationibus, et pro legis justitia sempiterna annun- 
tiatur juslitia, visiones scilicet et prophetiæ usque 
ad Joannem ; uugitur Sanctus sanctorum. Ante 
enim Salratoris incarnationem hc nondum erant, 
tantummodo exspectabantur. Annorum gupputatio- 
nem, Lxx scilicet hebdomades, seu CDxCc annos, in- 
cipit angelus « ab exitu sermonis, ut iterum adifi- 
cetur Jerusalem. Evenerunt haec Artazerxis Per- 


B garum regis anno vicesimo. Nehemias enim, ejus 
pincerna, precatus responsum accepit ut zdificare- 


tur Jerusalem, et exivit sermo hac precipiens ; 
e:enim usque ad hoc temporis urbs deserta ſuerat. 
Cyro post septuaginta captivitatis annos quoslibet 
sponte remiltente, alii cum Jesu summo-sacerdote 
et Zorobabel proſecti, alii deinde cum Esdra, tem- 
plum quominus zdificarent, ma:nibusque urbem 
cingerent, primo impediebantur, quasi hoc non 
inperato. Exspectatum est igitur usque ad Nehe- 
miam, Artaxerxisque regni vicesimum annum, Per - 
Sarum autem imperii quintum decimum et centesi- 
mum, CLXxxv ab oppugnata Jerusalem annis. Tune 
rex Artaxerxes urbem zdiſicari jussit, missusque Ne 
hemias qui operi præesset; ideo zdiſicata est pla- 
tea, mœniaque circum educta sunt, juxta prophe- 
tiam : ex quo nobis ad Christum Lxx hebdomades 
sunt numerandæ. 


Si enim aliter numerare inceperimus, nee tem- 
pus congruit, pluraque intempestive occurrunt. 
Nam sia Cyro primaque dimissione LxX hebdoma- 
dum numerum suppulare inciperemus , centum 
anni supersunt, pluresque si ab illa die qua Da- 
nieli angelus prophetizavit, et multo plures etiam 
si 2 caplivilatis initio. Invenimus enim Persarum 
regnum CCXXX annorum spatio circumscriptum , 
Macedonum vero ccc, ex quo ad Tiberii Czsaris 
annum sextum decimum $scxaginta anni efluxere. 
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tempus juxla Judzorum numeros conSumman- 
tur. Etenim a Nebemia, quem Artaxerzes ad in- 
staurandam Jerusalem misit, anno quinto decimo et 
centesimo Persarum regni, ipsiusque Artaxertis 
regni vicesimo anno, olympiadis vero octogesime 
terliz anno quario, usque ad hoc tempus, olym- 
piadis scilicet ducentesime secunde annum 11, 
imperii vero Tiberii Cæsaris annum sextum deci- 
mum, anni elapsi sunt cpLxxy, vel cpxc juxta 
Hebrazos mensibus annum Innaribus numerantes, 
qui sunt dierum xx1x et dimidij ; cum igitur ccci x 
dierum et quadrantis sit anni cyclus, lunarem an- 
num undecim excedit diebus, et quadrante. Quapro- 
dier Greci et Judi embolimæos tres menses octo 
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drans tres efficiunt menses. Anni igitur coLxxy 
octies In continent, et tres menses embolimæi 
euique octavo anno additi, ſerme quindecim annos, 
paucissimis exceptis diebus, complent. Sic igitur 
CDLXTY annis Lxx constant hebdomades. 
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Ereory al & t63opddeg ouvrekovuvrat. 

He quidem in hunc locum Africanus disseruit. 
Videamus et nos, post hanc interpretationem, an 
aliter intelligere possimus, ne videamur, omissis 
a Cyro ad Artazerxem temporibus, haud ingenuam 
interpretationem przbere, nec rationem afferre dis- 


criminis quod est inter septem hebdomades et 


$exaginta duas, sicut divina ostendit Scriptura, non 
sine verissimo ac proſundissimo consilio, his ver- 


bis: « Scito ergo et animadverte : ab exitu sermo- B pers tivog ebbyov bravolag x 


nis, ut iterum ædiſicetur Jerusalem, usque ad Chri- 
stum ducem, hebdomades septem, et hebdomades 
sexaginta duz erunt: et rursus ædiſſcabitur platea, 
et muri. » Alendas enim an vi ducta fieret inter- 
pretatio, tempora numerantibus ab ipso Cyro, de 
quo Daniel prophetizat. Hie nempe primus respon- 


sum de Jerusalem instauratione edixit, teste Esdra 


his verbis: « In anno primo Cyri regis Persarum, 
ut compleretur verbum Domini ex ore Jeremiz, 
Suscitavit Dominus spiritum Cyri, regis Persa- 
rum: et traduxit vocem in omni regno suo, etiam 
per Scripturam dicens : Hzc dicit Cyrus rex Per- 
garum : Omnia regna terre dedit mihi Dominus 
Deus cli, et ipse precepit mihi ut zdificarem ei 


domum ia Jerusalem, quæ est in Judæa. Quis est C 


in vobis de universo populo ejus? Sit Deus illius 
cum ipso. Ascendat in Jerusalem 1“; » et reliqua. 
Quibus addit : « Rex quoque Cyrus protulit vasa 
templi Domini, quz tulerat Nabuchodonogor de Je- 
rusalem, et posuerat ea in templo dei sui. Protu- 
lit autem ea Cyrus, rex Persarum, per manum 
Mithridatis, et annumeravit ea Samanassar 
prineipi Juda **. » Deinde narrat Seriptura quo- 
modo primi redeuntes templi ſundamenta jece- 
rint, quomodo in laboribus impediti sint hoc tem- 
poris intervallo, usque ad seplimain annorum heb- 
domadem. Quadraginta igitur et sex annorum spa- 
tium a Cyro ad sextum Darii annum elabitur donec 
templi compleatur ædiſicatio. Ideo ab aliis primas 
septem hebdomades Scriptura sejunxit, interval- 
lum significans inter primum conjecta templi 
ſundamenta , perſectamque totius zdificii ex- 
structionem. Cyrus enim, annos unum et tri- 
ginta cum regnavisset, Cambysi filio imperium 
tradidit ; cui, post novem annorum regnum , 
Darius guccessit, iterumque, sicut quondam 
Cyrus, Jerusalem zdificandam edicto jussit. Atque 
sexto ejus imperii anno, qui quadragesimus $extus 
a Cyro erat, zdificatio perſiciiur. Unde in Salvato- 


** 1 Esdr. 1, 1-3. * ibid. 7, 8. 
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paotelay Napa, aid perk Kipoy t vod 4 rem nogtrum invecti dicebant : « 'Quadraginta et 
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ptrowhy elhoactv. Iswhev & xat the omni; EY Ent. ad mortem Simonis, Judæorum summi sacerdotis, 


Toloug nepiopitovrat ypdvoug. Th ptv Th Evatov Erog 
Aape lou xati thy E686 pnv xat EEnzoothy 'Olupridta 
tx the tov nap' "EM\no: ypovoyphywy napliotatas 
locoplag and d ov tavtng Ent thy Exatoarhy Ex- 
xaidex&Tyv 'Okupnridta, xa)" fv Zileuxo; perk thy 
"AdeEav8pou teleuthv Luplag andong xat Babukwviag 
Experyaey, IN yivetat &'* Evrebbey & Ext thy tekev- 
Thy Z{pwvog , Toubaluv &pyieptuy , The xatk Zuplav 
apy & val o xa) p biayeveabat i npwrn Toy xa- 


sub Syriorum ditione septem et septuaginta et cen- 
tum effluxisse annos primus Machabzorum liber, 
qui historiam ad Simonem usque narrat , memi- 
nit *. Rursus exinde sacerdotum seriem accura- 
tissime reſerens Josephus (2), post Simonem narrat 
præſuisse populo Joannem et Hyrcanum annos no- 
vem et viginti; huic successorem Aristobulum 
unum regnavisse annum; quo mortuo Alexandrum 
septem et viginti annos, et post eum conjugem 


kovptvwy Maxxabaixav gnpetive. ypagh, ptyxp: vο C Alexandram, ad quam omnes ab anno Darii nono 


Tov meptypapouca thy Latoplav. Id &' tvieubey 
Tag dd leptwy baboyas ixptbectata Emonpardus- 
voc 6 "Itvonnog perk Elpwva thy mpobebnuptvoy 
n xatnyhoachar tob Laod Iwdavvny thy xat 'Yp- 
xavdy Eteaty & Ra, x'* tovrov I Crabt;actar "Apr- 
oT66oulov, Gy xat pagcuoat Eviautdy © perk & tol- 
Tov 'AtZavSpog ETS x7, ned by thy yuvalza *Ake- 
Edvipav, ty" fv Th ndvra nb kvd cou Ecoug Aaps lob 
ken ouvdysrtai vid, endoa & bv yevortro Ex tov EB 
t63oudbuv tv als of xporot tyobpeva, obro d àv 
elev ol &pytepel;, &ptauzva A Kipou tv Tod E VD 
Tpoeotr,oav ,. eds Nο yap and ts The 
lepde Tpayhs, ov pty (phv) A xa and tov Tp 
cehe to tou Twohrtou pwwov, Og rt pert thy nd 
BaGukoves tndvobov, £5 abzod "Inonb Tod leptwy 
Tov nero hyeudo: xat äpxovot volg xatt Sta- 
GoxhvExpovro, type bv 6 'Imonno; bvondte 'A capw- 
valou naitwy, ode N I pagh Maxxabaioug (. 41) h 
dev, Wy Tp; Apyttpeteucey "loviag 6 Maxxabatog 
Enix bets, dc xat xadryhoato 00 ach vo Avr 
Tporw3duev; otpatnyoug. Mel" &y Tu abch- 
ge ab voõ 6pod thy &pyiepwotvny xat thy Tod Lavy 
T.alapbive. tpooradiav * xal abtg tovrov dbb 
Thun Spytepebs, peb" bv Ypraves, pet" by Leas, 


** Joan. u, 20. ** I Machab. 1. 
(1) Joseph. Arch. x1, 4, 8. 


anni quatuor et triginta et quadringenti eilluxere, 
qui sunt sexaginta duz hebdomades, quibus præ- 
fuerunt christi, summi scilicet sacerdotes, qui a 
Cyro populi rebus præſuerunt. Constat enim ex sacra 
Scriptura, neenon e eitatis Josephi locis, quod 
post reditum e Babylone, ab ipso Jesu sacerdote 
magno ducibus et principibus continua serie Judzi 
usi sunt, usque ad illos quos Josephus Asamonzi fi- 
lios vocat, Scriptura vero Machabzos nominavit, 
quorum primus summum obtinuit pontificatum Ju- 
das Machabzus cognomine , ſugatisque Antiochi 
ducibus populo præſuit. Post eum ſrater ejus Jona- 
thas summum simul pontificatum et populi impe- 
rium accepit; rursumque ejus ſrater Simon sum- 
mus fuit sacerdos, post quem Hyrcanus, post quem 
Judas, qui et Aristobulus dictus, successerunt : qui 
primus summo sacerdotio regnoque diadema adje- 
cit. Post eum summo sacerdotio simul et regia po- 
testale accepta, Alexander, succedente ei conjuge, 
mortuus est. Tunc completis quæ Danieli prædictæ 
ſuerunt hebdomadibus, imperare desinunt principes 
e sacerdotibus cognominati christi; ut ostende- 
retur hæe verba « usque ad christum ducems ad illas 
hebdomades spectare; quasi maniſestius diceretur : 


(2) Joseph. Antiq. xx, 10, 3. 
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Novem et sexaginia effluent hebdomades, scilicet 4 6 xa} 'Aptor66oukog, brabtysrar , rpwrog int th 


trium et octoginta et quadringentorum annorum 
spatium, in quo christus summusque sacerdos 
vice continua dux populi rebus præerit. Atque 
igitur cuilibet maniſestum videtur iis quæ demon - 
airavimus tot elapsos ſuisse annos a Cyro ad Ale- 
xandri mortem, ultimi e summis sacerdotibus prin- 
cipis. Hoc enim mortuo sola omnium usque ad hoc 
temporis mulier gentis oblinuit regnum. Ex quo 
Judzorum priucipatus simul et summum $acerdo- 
tium, prius copulata , separantur. Accepto enim 
Alexandra imperio, summum filio suo Hyrcano 
sacerdotium tradidit, et post novem annorum 
regnum obiit, Deinde Aristobulus, alius ipse ple- 
rumque cum ſratre liligans, illum summo sacerdo- 
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tio spoliat, et ipse post tres annos regno dejicitur. B vou &pyteptws n2pioratat. Meb' &y pwr wv TwrOTE 


Continuo Romanorum dux Pompeius superveniens, 
Jerusalem vi oppugnat, sanctaque polluit, usque ad 
adyta templi progressus, captivumque cum filiis 
Aristobulum Romam abducit. Dein et Hyrcauo a 
Parthis in captivitatem ducts, Judzorum regnum 
primus e gentibus Herodes a Romanorum senatu 
accepit. Ut reſert Josephus (1), Idumæeus pateme 
erat genere, Arabs vero materno. (2) Narrat Afri- 
canus non multo post: « Ferunt , qui ejus origi- 
nem accurate inquisiverunt, Antipatrem (qui pater 
ejus ſuisse perhibetur), cujusdam Herodis Ascalonitæ 
filiven, unius ex Apollinis templi servis. Quo igiter 
Judeorum-regnum consecuto, impleta est tum cæ- 
terorum prophelarum, tum pracipue hc apud 
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Moysem Jacobi prædictio: Non auſeretur sceptrum C inet peb' d xa tov 'Ypxavor ind Naphwv alypa- 


de Juda, et dus de ſemore ejus, donec. veniat qui 
mittendus est; et ipse erit exspeclatio gentium **, '» 
Atqui maniſestum est sive historiis, sive iis que 
retulimus, usque ad Herodem, quo regnante natus 
est Christus, totius gentis sceptrum non ablatum 
ſuisse de Nebrzis. Primo igitur ex aliena gente re- 
gnante Herode, continuo Christi incarnatio impleta 
est, gentiumque prenuntiala exspectatio, diffusa 
per omnem gentem Salvatoris nostri doctrina , 
revera consummari cœpit. Tune et Danielis, post 
hebdomades de quibus disseruimus, exitum habuit 
prædietio, dicens : « Et post hebdomades sexaginta 
duas occidetur Christus, et judicium non est in eo. 
Et eivitatem el sanctuarium dissipabit populus cum 
dace venturo : et finis ejus vaslitas, et post finem 
belli statuta desolatio. » 
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(1) Joseph. Antiq. xiv, 7, 3. 
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(2) Euseb. Hist. eccl. 1, 7, 8. 
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tionem modo fecimus, hebdomadum svn, cxte- 
rarumque post illas Lxn, prophetia, — quibus 
summum sacerdotium generis jure obtigit, cum 
usque ad Herodis tempora omnes ostendit historia 
sacerdotes magnos Successionis vice per totam 
eorum vitam, quando christus quivis et summus sa- 
cerdos populo præerat, vt eam ob causam oraculo 
diceretur, « usque ad christum ducem, » exitum 
Herodis tempore babuit, sicut, quantum licuit de- 
monstravimus. Quomodo autem post consumma- 
tum prædictarum hebdomadum tempus, « abofitum 
est chrisma, quia non judicium erat in eo, » sicut 
ſert Scripturz textus, $ignificans quod, post judi- 
cium prudens, chrisma, secundum summum 88 
cerdolium, absolutum erit, apertum esset his qui 
legis preceplioni inherent (qua per totam vitam 
usque ad mortem summum sortiuntur sacerdotium, 
quibus boc munus generis jure obtigit), atque 
usque ad Herodis tempus historia, que ostendit 
jure successionis sacerdotes summos bac dignitate 
pertotam vitam secundum illam legislationem po- 
titos, quod Herode regnante non modo hc ipsa 
de $wnmis sacerdotibus lex abrogata et deleta est, 
sed et sancta vestis, qua solum indui ſus erat sum- 
mum sacerdotem, quamque nulli nisi ipsi soll in 
solemnibus ritibus ſerre licitum erat, posiquam ab 
iis detractam sibi, cum esset alienigena, Herodes 
assumpsit. Quorum si documenta sunt prabenda, 
testis adhibeatur Hebraicus ipse Josephus, necnon 
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preclarissimo, qui in vicesimo Archeologie li- 
bro hec disserit, Hoc igitur modo immutatam 
summi sacerdotii successionem describit : 

« Herodes, cum a Romanis regnum oblinuisset, 
non jam Asamonæos summos constituit sacerdotes, 
sed hane dignitatem quibusdam indignis, nec sa- 
cerdotali genere natis, præter unum Aristobulum, 
as8ignavit. Aristobulum vero, Hyreani quondam in 
captivitatem a Parthis abducti ſiliuin, summum sa- 
cerdotein constituit sororemque ejus Mariam sibi 
matrimonio devinxit, multitudinis gratiam sibi ob 
Hyrcani memoriam captans; postea limens ne ad 
Aristobulum omnes inclinarent, sustulit eum in 
Jericho, natantem aquis mersum esse fingens, sicut 
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(1) Seq. sic supplenda et legenda me monuit M. 
J. Routhius coll. Magd. 1 : npogyrela, — iy 


al; thy &pyiepwauvyy xatd thy Tov YEvoug Graboyhy 
Xp0gf et — xal rig pEypt cd 97. 
xpowuy lotopiag dN o oνα Toug xate haber pxu- 


nzi ſiliis summum credidit sacerdotium. Egit simi- 
liter in eligendis summis sacerdotibus Herodis 
filius Archelaus, atque post eum Romani Judzo- 
rum imperium conseculi (2). » 


Hæc quidem de his Josephus: verum de sacer- 
dotali veste in octavo et decimo Archeologie libro 
hec narrat : 

« Herodes rex hoc calceamentum commodissime 


pets $12 n&on5 The abroy Guns, Gre ne xa 
pxeepebs _—_ tod ooh, we _ elan obai rp 

0 0 xp1970% hyovptvoy, — Kü. 
WY) Joop. Antig. xt, 04; b- 


1187 


EUSERIUI CASARIENSIS OPP. PARS. HI. — EXEGETICA. 


et magnifice apparatum Antoniam vocavit nomine, A TNTUGͤ NAH xatacxevdoang oAvTERDG, Av- 


et magni sacerdotis tunicam, ut sese habebat, as- 
sumpsit, nihil adversus se a populo .moliendum 
propter eam ratus. Egit similiter Herodis filius, 
regnique successor Archelaus, a quo Romani im- 
perium accipientes, magni sacerdotis tunicam in 
domo saxis zdificata sub sigillo incluserunt (1). » 


Quibus igitur certissime patet, prædietis tempo- 
ribus prophetias impletas fuisse. Quod si non iis 
consentirent circumcisi, postulanda esset* ab iis 
alia ac nostra hujus Scripture loci interpretatio, 
atque iis demonstrandum juxta ipsos mendacio ar- 
guantur necesse est Gabrielis prædictiones, si nul- 


lus annorum ab eo usque ad hoc temporis ſere , 


millium, quos prenuntiavit, adhuc evenerit. Ve- 
rum nobis aperte verus sermo ostenditur, juxta 
sinceras quas protulimus tiones : et cum 
iis congruenter indicare facile quomodo po - 
Sirema post alias hebdomada una confirmavit pa- 
clum multis, Novum salutaris prædicationis Te- 
stamentum, diſſusumque per universam lerram , 
nec jam uni soli Judæorum genti, sed et pluri- 
bus annuntiatum, ita ut ideo diceretur: « Confr- 
mabit pactum multis hebdomada una. » Animadver- 
tendum est quod non continuo reliquis hebdomadibus 
postrema hebdomada una succedit, quam reſert Scri- 
ptura confirmaturam esse pactum mullis. Non enim 
similiter in sepiem et sexaginta duabus hebdoma- 
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temporis numerum partitus, inter septem statimque 
Sexaginla duas bebdomades recte tempus ordinavit, 
septem aplans sexaginta duabus, nullo interposito 
temporis spatio, ita ut harum hebdomadum historiæ 
concordantia nullo temporis intervallo frangeretur, 
vel disjungeretur. Verum in hac una hebdomade 
magnum quoddam subit discrimen, magna dilatio. 
Etenim post hebdomades sexaginta duas, primum 
dicit : « Occidetur christus et judicium non est in 
eo ; >» quod maniſeste Herodis temporibus exitu 
probatum est; dein subjicit : « Et civitatem et san- 
ctuarium dissipabit populus cum duce venturo. ** » 
Quis autem dissipabit, nisi animarum pestis diabo- 
lus? Quis dux est venturus, nisi qui primus e gen- 
übus eis præſecius 
eus qui nunc usque J m sceptrum accepe- 
runt ? Sicut igitur pristinps populi duces, magnos 
seilicet sacerdotes ( christum ducem » allegorice 
vocavit prophetia, ita illas qui, prioribus sublatis, 
e gentili genere rebus præſuerunt, « ducem ventu- 
rum » nominavit, dicens : ( Et civitatem et san- 
etuarium dissipabit populus cum duce venturo; » 
quod quidem apertius Aquila significavit hoe mo- 
do, « Et civitatem et sanctuarium dissipabit po- 
pulus ducis venturi. » Compertum est enim quo- 
Dan. ix, W. ** ibid. 


(1) Joseph. Antiq. xvin, 4, 3. 
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christos duces in Judzos imperium obtinuere, 
gentium usus legibus, civitatemque et ganctua- 
rium pessumdedit, et spirituali sensu animarum 
quasi peslis ſactus, cum duce qui, juxla prophe- 
tiam, jam venerat, omnem perniciem in pristinum 
populum atque in civitatis incolas, dein in templum, 
veteremque cultum in eo usitatum excogilavit. 
Hane vero causam Christi incarnationis quæ pro- 
tinus ſacta est, quodammodo ostendit divina Scri- 
plura dicens : « Domiaus de cœlo prospexit super 
filios hominum, ut videat si est intelligens, aut re- 
quirens Deum. Omnes declinaverunt, simul inutiles 
facti sunt: non est qui faciat bonum, non est us- 
que ad unum “. » Dein in istos ad hoc corruplionis 


} provolutos quz ingruant calamitates edocens Scri- 


ptura ait: « Et finjs ejus vastitas, et post finem 
belli statuta desolatio “. „ Quz cum acciderint, 
« conſirmabit pactum multis hebdomada una. » 
Hoc vero pactum nibil aliud est ac salutaris 
prædicatio qua Salvator Dominusque noster Jesus 
Christus Testamentum Novum in multis discipulis 
suis confirmavit : tum quidem ante passionem cum 
eis vivens ac conversatus, tum vero « post passio- 
nem suam per dies quadraginta apparens eis con- 
gregatis, et loquens de regno Dei”. » Ideoque 
« præcepit eis ab Jerozolymis ne discederent. » 
Hujus vero bebdomadis in dimidio, morte quam ab 
Judeis perpessus est, impleta sunt divinz prophe- 
liæ reliqua; cum quidem per tres annos et dimidium 
Evangelium prædicatum, ac deinde conseriptum est, 
quare dicitur : « In medio hebdomadis deficiet hostia 
et sacriſicium . Constat enim per passionem deſe- 
cisse hostiam simul et sacrificium; quando, juxia 
Evangeliorum narrationem, « velum templi scis- 
sum est in duas partes a summo vsque deorsum ; 
juxtaque Josephi historiam : 


hulaer Th; £630pdBog hpbhaetar Ouola kal onovih D xat capt ye Gnws Apa to ndder Buviuer pon bf 
adtov öl xa anovih dre xt pty thy Tov Ebayyelwv ypaghy v xatantracua tob vaod £rytobn 
and &vwbey Tg x4tw* » xatt Bt thy ve "Iwohnov Lotoplay* 


E avrth tf Nevrnxooth, voxtwp of le pete nap:)- 
dev vag el; dd lepbv, Ganep abrot; Edog v, mph; Th; 
2acrovpylag, npwrov pty xiviocwy Epacay Gviikay- 


« In ipsa Pentecoste noctu sacerdotes in tem- 
plum progressi, sicut consueverant, ad sacra ſa- 


ciendum, primo motum vebementem cum fragore 


Save xa xtVNoL, perk Bt ravra wv; ab peag” D ſactum esse dixerunt, dein magnam audiri yocem : 


« Metabaivopev(wpev) zy. 

Taba & xt MAV x Etepa tobtrng napanihoiag 
ral; lotoplaic napatorg 6 In ovpbalon” iv 
hulv el; &ndbeittv rod EE), e xal xabn- 
phodar peta td owrhprov dog Th Th; doõ Lao ow- 
uwarixhg latpelag. Ola & ral Du el; thy 680 
dba thy « Buvapwoncay Bradftxmy nokkols » &mobo- 
detoav tpunvelay* tavrny yap els thy E Gexaory 
ton perakabny 6 Myog taplorn Thy ob pravia 
Tov &Toothhwy ypovoy elg Eblopnxovratctiav ouviet- 
very, &v i Td xhpuypa the Kativig Atabtxng Ni 
Iv, 6224 nocd; EBvear xnpuyity els ndoav LveBu- 


* Pal. xii, 2, 3. “ Dan. , 26. 
(1) Joseph. De bello Jud., vl, 5, 5. 


Hine egrediamur (1). » 

Hzc expresse, aliaque his similia Josephus cum 
in historiis reſert, nobiscum videtur consentire, 
demonstrantibus reipsa solutum ac deletum ſuisse 


post Salvatoris passionem corporeum populi cul- 


tum. Novimus aliam quoque de hebdomade « con - 
firmatura pactum multis » datam interpretationem. 
Hzc enim hebdomada, quasi septem decenniis con- 
stans, omne apostolorum tempus, seilicet septua- 
ginta annos indicare videretur, quibus Novi Tesla- 
menti prædicatio habita est, quod non uni, sed 
multis annuntiatum gentibus per universam terram 


1 Act. 1, 3. % Dan. 1x, 27. „Matth. vn, 51, 
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confirmatum est. Etenim historiis patet Joannem, A vapor thy olxovptvny. Kal yup ody tx tov loro- 
Christi discipulum, post mortem Domini, septua- py E&fxvurar wdvvrs 6 705 Kuplov pabnrh; perk 
ginta annis superstitem vixisse, scilicet usque ad rhv avdngav avrod Ereorv Embioby & + ptypr Ap the 
Trajani regnum; juxtaque hanc sententiam mani- Tpatavod yo; kxet napauetvar abeby Saoklag * 
ſegtum est media hac decenniorum hebdomade de- ar tc tavtnv thy B:fynorv npdBnov Gmwg bv wh 
ſecisse hostlam et sacrificium, atque « abominatio- Hptort ravtng The tv bexdorv t63oudBog H l 
nem desolationis » in loco sancto exstitisse. Nam- wal onowh, xat Th Xey6pevoy « BGU the kn 
que a Salvatoris nostri resurrectione ad ultimam poocw; » LN &v thy &yly. Ta youv 4nd th; tob 
sub Vespasiano oppugnationem elapsi sunt anni LZwrthpog hw 4varticew; Ent thy vordtny xark 
quinque et triginta ; quibus constaret predicts Obeonacravey tokopxiay ele EA xe xal Tprdaxovia 
hebdomadis dimidium. Etenim flammis et vasta- ovvreiver* Axcp &v yEvoro the anobobelong tElopdbog 
tione penitus deleto vetere sacro sanctoque tem- md Hptov* Gre xat navrelh thy stk np; glopdy 
plo bac bebdomada consummsata est. Atque illud, zal xararxaphv mob lt le ph xat tyiov vec c- 
« Deliciet hostia et sacrificium, et erit in templo Tov06ro; Emoypeyiopa ee xal th, «ApPtorrar 
abominatio desolationis * usque ad consumma-  Oucfa xat onovih, xa int th lepby BGU tov 
tionem vitz permansurum ostendit Scriptura, his B tpnpwctuy rep « Bilhuypa tpnpociw; » h. 
additis : « Et usque ad consummationem et finem ovvrekefag Blob napapetvar dN th Arto, phoxov * 


perseverabit desolatio. » 

Hoe breviter exposito, superest ut leaiæ prophe- 
Las aggrediamur, qui solus ex omni vetere Scri- 
ptura nobis elucidandus relinquitur. 


« Kal kor ouvrekelag xatf˙pοο’̃ ονοNα,ννενν•bQUνUðLj̃ecta 
tui thy tphpwory. » 

Ana tadra u Emre pbpevo, thy Sthyyorv napa- 
redelpeda* Gpa Tt Hon perehbely val ini wv 


'H2afav* &; pdvo; An ndong the wala; hulv pH Tpaghs. 


LIBER QUARTUS. 


EX ISAIA. 


Propbeticas de Isaia Eclogas, quz solæ nobis expo- 


nende supersunt, tractaturi, eorum gratia qui pro- 
phetiis dem non adhibent, pauca ad prophetarum 
veracitatem demoustrandam præſabimur. Primum 
quidem jis qui ante nos ſuerunt, rectum aptumque 
instituemus argumentum. Pulchre enim dixisse 
mihi videntur, quomodo Moysis legi subditis lex 
ipsa tesletur, quod gentes, quarum in medio vi- 
vent, « augures et divinos audient. Tu autem, ait, 
» Domino Deo tuo institutus es *. lis etiam cum 
jalerdixit divinus sermo auguriis omnique per dæ- 
monum arlificium divinatione, dixit : « Prophetam 
de gente tua et de ſratribus tuis suscitabit tibi Do - 
minus Deus tuus **. » Ou igitur iis annuntiata, $i 
non eventu probata ſuissent, nec apud eos sur- 


AOTOL A. 


HAlor. 


Ta; ard nav "Hoatou npoprrot; Erloras pdvas 
uh kernovon; &navOicncta nei pwpeve., c tobe 
anlotuc nept the De lac d rst H npo- 
Siahnq hebe ele napdorany the Twy Tpopntwy Alt 
belag. Kal d npwrov xakng xal tol; p huwv we- 
Typnptvoy tapabtoopar loytrpdv. ET rob elpnxtvas 
hot Toxovory, ws Epa ve nd thy Mwbotwy vopov ab- 
ths ö v6pog brapapruperat, bri bh cd kh Ov he ca 
ToATEUGOvIAL « A xa Havre dxovboovia * 
oo) &, » py atv, « oby obrTws Ebwxe Kyprog 6 Bedg cov. » 
Kal Eri ye efpywv abrobg 6 Ozlog Ace Ex Te olwvi- 
oTixhg xal nan The Gd Extudvwy ne prepyov pavielag 
Eniptper, Mywv * « Tlpophtyy x toy dbchgpav cou 
&vacthoer cor Kipto; 6 Gees cov.r "Ap" ob toitwy 
ab role avayey pappevuy, wh E dA reh, pm 


rexissent prophetæ viri, numquid legi ſidem adhi- D dt Tap6vrwv avtol; rpopriwy avipav, dd va coY Hy ab- 


bere potuissent, vel annuntiato verbo, tam expresse 
el maniſeste mendaci? Nonne, ipsa indole ad ſutu- 
rorum scientiam propensa, in propriorum oraculo- 
rum contempium perducti, quibus nibil verum, 
nihil divinum inesset, nullis subeuntibus prophe- 
tis, sponte ad gentium et valicinia et oracula con- 
fugissent ? Verum videntur non tantummodo Moy- 
tem, sed et multos qui post eum suscitsti sunt, 
quasi Dei prophetas agnovisse, nonnisi insitam eis 
divinitatem exper. Qui quidem eis non tantum de 
rebus que remotissimis ultimisque temporibus 
Gerent, prophetaverunt, sed etiam de præsentibus 


Dan. iz, 27. „ Deut. xvi, 14. » ibid. 18. 


tobe tau IG von hp, xat To tavra tnayyeiia- 
pEvy kyw obrw Tpopaves xat ivapyus heuboptvey; 
I SMA drt bn" abrh; The eg thy npdyvwory TOv 
taoptvoy Liyvelas aypeve xatigpplvyoay th dtv, 
g ovdty aknbt; tyovrwy 098 Betov, St cb ph clvar 
ap abr tpophtag, abt6uorot it Em td c) EOvay 
pavriels ts xat ypnothpua perhecav ; AMA yap gal- 
voytat ov pdvov Mwbota, AMA xat ci per” abt 
©; Ge tpophrag port pave, o Ew; dam drt 
I I n=Ipay th; tv ab rot Oetdrrtog elnytvar* ole 
yap avrolg ob pdvov nep! Toy paxpols Larepov A- 
voug pehdviwy Eczodas nmpob0tontov, AA xa) wept 


— 
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T!wv Tpoytipwy xat Suvrixay U H * ofov rept A et comvis predixerunt; gicut de perditis aginis, 


Cas GTO) whvitey, xat np vecouvIuy Emopalm;, al 
p:woovrat f ph, xat wept pellobong Eexobar -Þ hae 
ev0nviag, al wept @Awy puplov, & tal; xar' abrob; 
loroplats Euptperat* Aeg ei ph tobroy yeydver Thy 
Tp6nov, &noxprvto0w Tg, tive Ehrote o My p- 
phrag fyovvrs , at anexdbovy , ff bit of ypaghs 
robe M6youg avriy ,; Tis & j atria d fv Na 
dot ue ⁊i cc tt natoty Eavtav, g Av d belag, a ον)] 
245 papa napeibocay ; Mus yap vt Octov pn 
napdotov ty Tol; avipdory bwpaxtitag elxh xat pd- 
Thv olzadai np) avrov Travta dehE,u t Vat, cd vttoy 
tory &ntbavwrarov. El & avabpapot tig t tobg thre 
yp6v0ug th Gravoig, tf Apa bmvohouey, tpay bvipas 
&ypolzovg nal Th Ih kwobg , alwikoug vt xat 


de graviter zgrotantibus, utrum convalescerent, 
neene, de rebus populo ſeliciter eessuris, multisque 
aliis, quæ in eorum historiis reperire est: quod si 
non ita se habuissent, mihi respondeant, cui unquam 
igiiur verbo prophetas agnovissent vocavissent- 
que, vel cur eorum verba seriptis servanda euras- 
sent? Quamobrem posteritati suæ scripia eorum, 
quasi divina tradidissent? Haud quidquam enim 
divini, vel præclari in istis viris perspicientes te- 
mere ac inconsiderate de ipsis talia accepisse opi- 
nari, stolidissimum esset. Si quis bee antiqua 
mente percenseat tempora, quid existimabit, rusti- 
cos videns bomines, ignobili babitu, bubulcos sei- 
licet pastoresque, in medio totius gentis prodeun- 


792 ptvas, ig ptoov navrds 70d Edvoug tut, xat B tes, quasi Dei nomine quædam docentes, excla- 
che bt cονν]πꝰ⁵ cod Bzod c Mfyovieg, xat « Talks Mantesque, « Hzc dicit Dominus, 5 coram regibus 
Myer Köpiog, „ dvabowjtvoug, tn ts ga, xat ac omni populo audacter ac libere verba ſacientes, 
raved; v kaoy pert napacthpuate; dxatanihhxrov Sapientiam humana majorem ostendentcs , qua 
onpryopouvrag, xat copiay bntp &vipwuroy tvicizvy- nunc adbuc in eorum prophetiis viget, innumers 
{x£voug, Thy xat elocti viv &v tal; npopyriiatg avroy per parabolas atque ænigmata mysteria edocentes; 
o:goutvey, pupla rs ia & alviyuaruv xat rapa- moralem et dogmaticam Hebreorum lingua disei- 
Gov &n6þprna princovpobvrang, hOmxfy ts xu foyua- plinam populo tradentes, vitam cum praceplis 
7:xhv 7} 'E6paiwy pwvh S18acoxaklav T6 lap napa- suis congruam degenles, coram omnibus sine adu- 
did, xa cg Ent Toirotg v Blov volg Xdbyorg latione conversatos, impios palam objurgantes, ipso 
abt xatiiinov EvBetxvuputvory, xat ol; aiory axo- Mortis periculo contemplo, ac denique veritatem 
Laxeitrws bpunodvras , elg npbowndv ve Try aoebel; Virili generosaque deſendentes audacia. Que i 
bviesyyovrag, ws x Embouketeadat mph; abrav ps quis animo diligenter reputet, non poterit non eon - 
XI. davartov, pwpalty val yevvixh tapacthuatt Ih ſeri ex his omnibus tales viros divina quadam 
dhe t yy napiotaptvory © cab c vic ele voõv ebyva- c inspiratione esse afflatos. Ideoque tune eos inter 
uv OGhEN/he, mig ob àw bpokoyhorte xatk bela sapientissimos æquum erat admirari, eorumque 
ws Ando; tninvouay rabra trivia wept arobg yero- verba sacris conservare Scripturis, eas denique 
vat; Ard xal rte davpdteodar atrobg elxd; bv raps usque nune apud omnes gentes velut Dei prophe- 
rot Eappor, x2 Toll kdyoug atwy dvery partes tas eredi. Quod et maniſestissime conſirmat nostra 
rape rol; lepoypappartebo: puidntecdar , clodtt d de Christo digputatio, qua demonstratimus omnia 
iv nap" Buy to Eve. cg ne yeyovEvar Tos Ge, que acciderunt ei, omnem ejus disciplinam, gen- 
cio de be oha · d 4 tvapytorara pakiotra wwploryory t tiumque ab eo ſactam vocationem, expresse pre - 
huertpa cc rol Xprorod SUVs, xad* fry än- nuntiata, multisque ante annis ab istis divinitus 
xvopey ndoav thy xat' abthy oixovopiav yerevnps- aſſlatis viris predicta ſuisse. Quorum sacros libros 
vnv, cd te nept Th; S:idaoxanlag abtov , xa The & Judzi majore digni fide quam nos essent, justo 
&rdviwy thvay yevoutvr; bt avtob xkhazwg;dhxprcns ac venerabili honore prosequentes. His igitur a 
npocyvocdal we aal arb nuplan bow tray Tots 6a nobis non sine ulilitate expositis, ad propositum 
oneolor txefvorg avipaot Y αιjð‚easai © by Tag lep revertendum est. 

BiBhovg "loubaint MIO &v hiv lev aiiomotirepo: pork nemng oxbaguiov trufs pit ort Te xa 


tpoptpovreg. Tovrwy ih ypnoipw; pH. l The baddcery blcuntoy. 


KESAAATON X. 
Ex rob Hœalov. 

410 Moc 6 yevbueve; pb Hoatav vidv "Apt; 
wept the "louSalag xdt cep Tepovoalhu. "Ort kern 
ty tal; toydray futpars Eppavt; mh Bpog Kuplov, 
xat & olxoc 709 Oo) in &xpwy Tov Gptwv, xat h- 
dhocrar: dneptve oy Souvav, xt ffovery tr abry 
N D tvn. Kat mopeboovras n Non, xat 
tpodgt+ AzSre, xat &vabaopey el; th bpog Kuptiou, xa) 
ils thy olxov t05 Ge, Lans, xat tvayyzhet huly 
hv 6890 aro), xa! npzundueda Y abe kx yap 
Li Efekebortat vopos, xat M Kuptov EE Ie pov- 
zakhu kal xpevet A ptoov Tov tfywv, xat KAAN. 
\aby wet- xat ouyxiouor. tag payaipas abrby 

Pata, Ga, XXII. 


CAPUT I. 
Ex Isaia 
Verbum quod vidit Isaias, filius Amos, super 
Juda et Jerusalem. Et erit in novissimis diebus 
præparatus mons domus Domini in vertice montium, 
et elevabitur super colles, et fluent ad eum omnes 
gentes. Et ibunt populi multi, et dicent: Venite, et 
ascendamus ad montem Domini, et ad domum Dei 
Jacob, et docebit nos vias suas, et ambulabimus in 
semitis ejus. Quia de Sion exibit lex, ei verbum 
Domini de Jerusalem. Et judicabit gentes, et ar- 
guet populos multos : et. conflabunt gladios suf 
in vomeres, et lanceas suas in ſalces: non levabi! 
gens contra gentem gladivm, nec exercebantur 
38 
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ultra ad pralium . » Ostendant nobis, qui de cir- A «i; &porpa, xal rg C165vag abriv el; d . x 


cumeisione glorificantur, quznam et unde sit lex 
illa, et quibus danda sit, quz de Sion exitura pra- 
dicitur. « De Sion enim, ait, exibit lex, » diver- 
tam fore ab illa significans, que per Moysem in 
deserto data est. Quidnam et Domini Verbum, 
quod, juxta prophetiam, non jam in Jerusalem 
permanebit, sed de Sion egressurum est, atque ad 
genles transgressurum, ut judicet gentes el arguat 
populos multos, quando summa pace gentibus 
verbo Domini judicandis ſacta,-mulatisque ab iis 
qui in pace constituti erunt bellorum instrumentis, 
mentes ad propriæ anime culturam verterit. Quid 
ad hc isti possint respondere nescio. Nobis vero 
reeie in Jesum Christum Dei credentibus, ſacile est 


omnem explanare prophetiam, et vere divinam ac 


o khderar Edvog t Edvog pdyatpay, xat ob ph HA 
wary ri tobe uety. 1 Actxvutwoay huly of thy h- 
rophy avyodvreg, ths 6 vipo; xat norands, val vor 
Todn96pevo; 6 ix Lü tehevoradat npognteuGurvocy * 
Ex yap Eiwv, pnolv, thehevorrat vous, „ Erepo; 
G1 biov G71 209 Lv th tphpup d Mwbotwy vopor d- 
boptvou : ti; & xa\ 6 v Kuplov kdyog, proxttt phy, 
xa cd c Tpopyrelav, ptvwy iv Jepoucalhu, AM iz 
Luv avbrh;, xa) pebhrorapeve; int Nad td EOvn, 
pEhwv ve xpivery dvd pcov Tobtwy, xa\ haby y- 
yer(Fer) mokbv, Gre xal elphvng Paburdtns tyyevo- 
ptvng rolc x c Abyou ted Kuplov xpibrooptvers 
koveot, perabanivrie; of The eiphvns tfuptro Ta 
Tp6repov avtwy el oxen , th taviey xata 
Thy buxhv yewpyla npootious: thy vouoy. Exe lv 


prorsus admirandam demonstrare, cum et res præ- B ptv o3v 00x o & tl; tor cpbe cab adyog · hulv 


dictas eventu ſuisse comprobatas crediderimus, 
neque a vero aberrare, prophetiarum eventu in 
incerta temporum spatia productos. Dicimus enim 
Salvatoris nostri Jesu Christi incarnatione, corpo- 
raliter de Sion exiisse, et inde omnibus annuntia- 
lam esse gentibus Novi Testamenti legem, scili- 
cet juxta Evangelium, cum et ipsum salutare Ver- 
bum, Verbum Domini appellatum, de Jerusalem 
procedens, ibique commorans edocuit, juxta illud : 
« Ecce relinquetur vobis domus vestra deseria *. » 
— E omnes gentes eſſusa est ipsius gratla *. » 
Quz et ab eo judicalz, exprobratis prioribus ipsa- 
rum peccatis, et ad conſessionem et panitentiam 


conſugientes, bellum adversus cupiditates suas ſa- c 


cere desinent, in proſundissima animæ pace dein- 
ceps vivent, mentis suz culturam et ſructiſicatio- 
nem solummodo curantes. Que si quis ad litteram 
aceipere velit, sincerus sensus erit ; vel si ad spi- 
ritum spectes, multo intelleetu facilior. Cum et 
ante omnia præsertimque hoc in loco credendum 
Sit exitum habuisse qua hie memorantur; verum- 
tamen iis que dicta sunt, facile possunt imelligi 
prima bujus loci verba, « in novissimis diebus; » 
quippe apertum est quod in sæculorum consumma- 
tione maniſestus ſactus est « mons » spiritalis « Dei, » 
id est, divinum ac celeste Verbum; ejusque do- 
mas Ecclesia in apostolorum et prophetarum ſun- 
damento #dificata, et ideo in vertice montium 


ye phv drt el; Inaody Thy Xprothy to Ocod xe · 
TLTTEVXSOt pabiwg Eveott nioav topaliont thy Tpt- 
gr ntelav, Ociav te Os iinbag xa! napabotov avrhv 
dr ,t To xat THog baynxtvat t& npopyrev- 
deva motevery, xat ph The dinbelag ixnintey, lg 
ateppartiotoug bnepribeuivoug xpovovg Twy TpopT- 
ret cd &norehtopara. Gapty yap th int th vo 
Luwthpog th pov 'Incod Xpriorod mapovalg xat cwpa- 
TtxGg tx Li SGU, xaxiidev nfo va 
xn toi; Edveat, thy veuov The Katvic A0 - 
ng, vd x, Th Evayythov, Gre nat abrds 6 cwrh - 
prog AGyo;, Ayo; ob Kuplov ypnpatituv, tx the 
Iepoucalhu nporrbwy , Eva Statpibwy ibidacxe, 
xtc; td, ( 80D &plerar öhV 6 olxog buoy Epnpor "5 
E T4vra td lo tft thy Eautob ydpry* A wat 
xprv6pueva mph; abrod xat theyydpeva inf te tals 
naurtpatrs tavrwy Gpapriats, els o, e xat 
perdvory ipyopeva, ninavra pty tos nokdporg 
Tolg xat# d N eFC, tv eiphvy & urns 
Sick ret gar dH, the copay avrav Gavolag Empe- 
dh Yewpylag te xa rxapropoplac. Eite & 
xt thv u pounorts ci tab txhapbevery, byihg 
6 voug anodibortat* fre xt E.dvorav, nol gA * 
tne) val nponyouptvus xal pakkov xatt tavtyv 
neneiodai yh mh var Tobg T6roug &nd ,d (sic) 
&anonnpouota nhhv and twy elpnptvwwy dv 
rw; elvai capi xa c xatt thy &pyhv The &v xepot 
rEpixorthg e yap © tals T hutpars, » Shhov 


predicata. Et bac quidem maniſesta ſacta sunt, D & &tt vo tri ouvrekeia wav alwwwy, tupavis H- 


post circumcisi populi reprobationem, post abla - 
tum ab eo regnum clorum, quando impleta 
sunt relata supra hanc prophetiam verba, ubi 
dicturh est: « Et derelinquetur filia Sion, ut 
umbraculum in vinea, et sicut tugurium in cu- 
cumerario, et sicut civitas que vastatur +. » 
Et quando impletum est illud : « Audite ver- 
bum Domini , principes Sodomorum; perci- 
pite auribus legem Dei nostri, populus Co- 
morrhe. Quo mihi multitudinem victimarum ve- 
strarum, dicit Dominus? » et reliqua; quibus ad- 


ral cd « Bpog, » Td nvevpatiaty «© Tob Orod, » 
vouriotty 6 Gelog xal obpaving Abyog * xal 6 olxog ft 
avroy ⁰ 'Faxanoia tmpxotopnptvy int to Oeuehity 
c &T0o76)wy xal pονỹEju , xat d Toto Endive 
c. Tby dptwv Meyoptvy. Kal tratre ye tpgavh 
vd re perk thy anobolty Tob &x Teprroph; la 
xa}, per& td apdhvai &n' avrov Thy Pacthefav Twv 
obpavwv, Fs ntpa; ellhpacry al avwriipe the txta- 
0:lang npopyriiag pwval, ©: bv cpa th, « 'Eyxa- 
rakerplhorra: I Ouyarnp Liu, we oxnvh iv An- 
n£\@vt , Mal g 6rzwpophdxiny ty orxumiaty , xa: 


| fa. u, 14-4. * Math. Im, 38. * Act. x, 45. Isa. b, 8. 
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be nog roopxovpudvy na re nenhhpwrat Thy A dit: 


© 'Axovoare k6ywv Kuplov, &pyovieg ZLodGHhEEl npoc- 
Exere v6pov Ocob, lads Topdppag. Ti por cg cd 
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« Neomeniam et Sabbatum, et ſestivitates 
vestras non ſeram,  iniqui sunt cœtus vestri: So- 
lemnitates vestras vdivit anima mea : ſacta sunt 
mihi molesta, laboravi sustinens. Et eum extende- 
ritis manus vestras, avertam oculos meds a yobis : 

et cum multiplicaveritis orationem, non exaudiam : 
mauus enim vestræ $anguine plenz sunt . „ Ani- 
madverte quomodo Scriptura, his omnibus expro- 
batis, neque idololatriam hic, neque aliam eis ini- 
quitatem objicit, neque sanguinum multorum, sed 
unius cujusdam præcellentis, Christi scilicei, elfu- 
sionem ob quem Seriptura expresse populum in- 
crepat dicens : « Manus vestræ sanguine plenæ 
sunt? „ Quapropter continuo adjicit : « Cuomodo 
ſacia est meretrix civitas ſidelis, plena judieii? Ju- 
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» Isa. *, 1. 


postea rursum eorum reprobationem sermo pro- 
phetizans, his verbis desinit : « Erunt quasi quer- 
cus deſluentibus ſoliis, et velut hortus 

aqua. Ei erit ſortitudo vestra, ut ſabilla stwþpe, et 
opus vestrum quasi scintilla : et suecendetur utrum- 
que simul, et non erit qui exstinguat *. » He et 
similia in eos prenuntians prophetia, continuo sub- 
jicit ea quz jam prius retulimus, scilicet, + Et 
erit in novissimis diebus maniſestus mons Do- 
mini *, » Aperle post istorum plenam perfectam- 
que reprobationem et ruinam; Novi Testamenti in- 
slitutionem ostendit, qua maniſestus omnibus gen- 
tibus mons ſactus est Domini. Qualis vero mons, 
nisi qui in prineipio apud Deum; Deus Verbum“ 
ipse enim Salvator et Dominus noster, quem prius 
ostendimus, de quo et in Psalmis dicitur, « Mons Dei; 
mons pinguis; et, « Mons in quo beneplacitum est 
Deo habitare in eo“. „ Prezter hune montem et 
domus Domini maniſesta ſacta est. Domus vero 
essel Dei Ecclesia, quæ in vertice montiuin aposto- 
licorurh et propbeticorum verborum elevata est. 
Quibus vero maniſestatis super hune ipsum mon- 
lem, apertum est quod divinum verbum non con- 
secutus est Israel, neque multis locis designata 
domus Jacob, sed in universum omnes gentes. 
Conslat enim quo modo quave ratione expletis 
Salvatoris nostri maniſestatione prænuntiatis re- 
bus maniſestisque factis, mons et domus qua modo 
interpretati sumus, nos e gentibus per fidem in 
Christum Dei Filiam ad omnium Deum perducti, 
horum quidem quondam inscii, nunc vero pet᷑ divi- 
nam gratiam periti, ad Sion montem et civitatem 
Dei viventis, Jerusalemque cœlestem pervenimus. 
Et velut edocti ab illo qui egressus est vel descen - 
dit de cœlesti Jerusalem, Verbo Dco, novimus quod 
d illa quæ sursum est Jerusalem, libera est, qua 
est mater nostra. Ad hanc cœlestem Dei do- 
mum, ad Sion, cœlestem montem Domini, nos in- 
vicem invitantes adhortantesque doctrinis ei inci- 
tationibus, dictitamus : « Venite et ascendamus ad 
montem Domini, et ad domum Dei Jacob: et do- 
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ejus *. » Quibus ver6 expletis, et Dei gratia nobis 
omnibus maniſestatis, alia quoque prophetia exi- 
tum habuit, qua ipsum salutare Verbum maniſe- 
Sting illa quæ nunc nobis elucidanda est prophetia, 
testatur dicens : « Maniſestus ſaetus sum jis qui 
ante non interrogabant ; invenerunt qui non qu#- 
sierunt me; dixi : Ecce ego, ecce ego ad gentem, 
quz non invocabat nomen meum “., Si quis nostræ 
non consentiat interpretationi, quem alium de hoc 
monte vel domo Dei sensum exhibere possit ne- 
scio, de quibus prophetia, nondum nune eorpora- 
liter maniſestatis, quz prius relata sunt indicat. 
Possunt hæe quoque aliter secundam Christi mani- 
ſestationem significare, tune potius quam nunc 
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CAPUT II. 
Ez codem. | 

+ Ecce enim dominator Dominus exercituum au- 
ſeret a Jerusalem et a Juda validum et ſortem, 
omne robur panis et omne robur aquæ: ſortem, 
et virum bellatorem, judicem, et prophetam, ei ha- 
riolum, et senem : principem super quinquaginta, 
et honorabilem vultu, et consiliarium, et sapientem 
de architectis, et prudentem eloquii mystici. Et 
dabo pueros principes eorum, et eſſeminati domi- 
nabuntur eis; » et reliqua, quibus addit Deus: 
« Nolite constituere me principem populi. Ruit 
enim Jerusalem, et Juda concidit : quia lingua eo- 
rum et adinventiones eorum contra Dominum, ut 
provocaret oculos majeslabis ejus. Agnitio vultus 
eorum respondit eis: et peceatum suum quasi So- 
doma pradicaverurt, nec absconderunt : ve ani- 
me. eorum, quoniam malum medilati sunt consi- 
num in seipsa dicentes: Vinciemus justum quo- 
niam inutilis est; quoniam ſructum adinventionum 
Suarum comedent *. » Liber qui Solomonis Sapien- 
- tia. dicitur, ſere eadem de justo eloquitur : « Cir- 
cumveniamus ergo justum, quoniam inutilis est no- 
bis et contrarius est verbis nostris “. » Hujus loci 
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vero de insidiantibus ei, atque in primis adversus 
eos qui malum meditati sunt consilium prophetiza- 
tur. Ideoque imprecationem ia eos Scriptura subji- 
enn: « Ve anime ecorum; sed et poenam que eos 
manet addit, dicens : « Fructum adinventionum 
Suarum comedent. „ Quz enim seminaverunt in 
Christum, hac et metent in Dei judicio. Jam qui- 
dem in hae vita vide annon in eos impletus est 
post suas adversus Christum insidias hujus pro- 
phetiz sermo dicens: « Ecce dominator Dominus 
exercituum auſeret a Jerusalem et a Juda validum 
et ſortem. » Vere enim ablata est ab iis, qua prius 
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apud eos reperire est propbelam ullum aut hario- 
lum. Ubi enim vir bellator eorum, judex, mirabilis 
consiliarius, ei prudens eloquii mystici? Quod si 
videntur panis s piritualis esse pa cum sa- 
era possideant Dei verba, vide annon virtus et ro- 
bur, in divinis Scripturis inclusa, ab iis ablata sint. 
Maniſeste enim eis ruit Jerusalem, czteraque om- 
ad versus Christum scelus. Væ enim, » ait Seriptu- 
ro, « anime eorum. » Atque imprecationis causam 
aſſert, diceus : «Quoniam malum meditati sunt con- 
silium in sei psos, dicentes : Vinciemus justum, 
quoniam inutilis nobis. | 
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| CAPUT Ui. 

« Popule meus, qui te beatum dicunt, ipsi te de- 
cipiunt, et viam gressuum tuorum dissipant. Stat 
ad judicandum Dominus, et stat ad judieandum 
populum suum. Dominus ad judicium veniet cum 
senibus populi, ei principibus ejus *. » Non viden- 
tur de omnium Deo hc reſerri, « Nunc stat ad ju- 
dicandum Dominus, » et praserlim, Dominus ad 
judicium veniet cum senibus populi, et principibus 
ejus. „ Melius ad Dei Verbum, ipsumque Dominum 
vocatum, hec spectat prophetia. Etenim ipse an- 
nuntiatus omnibus quæ sub cœlis sunt judex om- 
nium Dei Verbum constituetur, neque ulli impio- 
rum excusationis locum dabit, quippe cum ad 
uniuscujusque auditum pervenerit ejus doctrina. 
Veniet ad judicium Jesus Christus cum . senibus 
præsertim populi et cum principibus ejus, quoniam 
illi adversus eum congregati sunt, eique insidias 
struxerunt. Qui et beatum dicentes populum cui 
præerant, eum decipiebant, malum pro bono di- 
centes , optimosque Salvatoris nostri sermones 
quasi pessimos criminati. | 


CAPUT IV. 

« Et adjecit Dominus loqui ad Achaz, dicens : 
Pete tibi signum a Domina Deo tuo in proſundum 
inſerni, sive in excelsum supra. Et dixit Achaz : 
Non petam, et non tentabo Dominum. Et dixit : 


D Audite ergo, domus David: Numquid parum vobis 


est, molestos esse hominibus, quia molesti estis et 
Deo meo ? Propter hoc dabit Dominus ipse vobis 
signum. Ecce virgo concipiet, et pariet filium, et 
vocabitur nomen ejus Emmanuel. Butyrum et mel 
comedet, ut sciat reprobare malum, et eligere bo- 
num. Quia antequam sciat puer reprobare malum 
el eligere bonum, non est obediens malitize, ut se- 
ligat bonum . » Non accipientes qui ex circumcisio- 
ne sunt, Salyatoris nostri Jesu Christi adventum, 
dicant quzenam sit hc virgo, que juxta prophe- 
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tiam in utero accipieſ ct pariet filium, cujus nomen A yaorpt kryoutvy xat tthovon Thy tnovopatopevoy 


erit Emmanuel. Quod si dixerint non yirginem, sed 
puellam apud Seripturam Hebraica voce nomina- 
tam esse, respondendum quod primi qui dixinum 
sensum ita sunt interpretati, non quilibet 
erant, sepluaginta geilicet e populo præstantiores 
„et maxima pro illis lemporibus sapientia 
probati. Quodnam enim mirum Sermo pollicebatur 
signum ab ipso Domino, quasi prodigium aliquid, 
domo David datum iri preountians, si tantummods 
simplex puella designaretur. Nihil vero prohibet, 
els) puellam juxta eos Hebraicum signilicet, quin 
prophetia virginem indicarj existimemus. Cæterum 
in Levitico quoque invenies virginem yiro despon- 
vatam, ef que vim ab alio tulit, puellam quoque 
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domo David propter eorum inęredulitatem a Domi- 
no dari Signum, virginem inusitate parturire, eujus 
Lasciturus puer admirabilis fore prædicaretur. Si- 
quidem a pueritia, et ut ita dicam, ab ipsa nativi- 
tate malitiz non oblemperaturus, bonumque electu- 
res prophetizatur. Ft nomen ejus mirum in modum 
prenuntiatur Emmanuel fore , scilicet nobiscum 
Deus. Quod et diceremus nos ipsi, qui eum agno- 
geimus et confitemur ejus divinam et mysticam 
apud omnes homines ipsius potentia incarnatio- 
nem. Dicatur jjerum Emmanuel, nobiscum Deus, 
eo quod Pater quidem, Deusque omnium supra non 
tantum mortalem, sed et omnem spiritualem na- 
turam sit; Filius vero non immerito nobiscum Deus 
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nominatur, cum apud nos commoratus sit. Quod si C fg, d xat xa the Loyixhg gyorws cu 


Judzi Lac Achaz prænuntiata ad Ezechiam, ejus 
ſillum regnique suecessorem, reſerant, auimadver- 
tendu:n heac ipso jam tum patre Achaz regnante 
predicla ; Ezechiam vero antequam regnum acce- 
perit Achaz, genitum esse constat. Sexdecim annos 
regnaverat Achaz, cum ei guccessit Ezechias, qui 
tum etelis quintum et vicesimum annum agebat ; 

ita ut novem annis antequam pater in gollum 
ascenderet, natus sit. Sed jam regnanti hæc præ- 
dicta sunt Achaz de miriſica atque insolita Christi 
nativitale. Singulorum vero hujus prophetiz ver- 
borum sensum, qualis sit, noverit qui in hos locos 
mirabilis viri exegeticis studiose attenderit. | 
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Arr. 

« Et dixit Dominus ad 
brum novum grandem, et sfribe in eo stylo homi- 
nis, ut celeriter direptionem ſacias spoliorum. 
Adest enim, et testes mihi ſacito fideles homines, 
Uriam sacerdotem, et Zachariam filium Barachiz. 
Lt accessi ad prophetissam, et in utero accepit, el 
peperit filium, Et dixit Dominus ad me; Voca no- 
men ejus, Accelera spolia detrabere, cito præ- 
dare, quia antequam sciat puer vocare patrem 


Deut. xx11, 27. 


me : Accipe tibi ipsi li- N 


KEÞAAAION E. 
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naubioy xakcty natzpa f prttpa, lige ta d, A aut matrem, accipiet potestatem Damasci, et spo- 
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lia Samarize coram rege Assyriorum . „ Ad mi- 
randas res quæ ſulure erant conscribendas librum 
novum et grandem sumere jubetur propheta, quo 
Significari opinor Novi Testamenti Evangelium. Sed 
et testes Domino ut ſaceret ſideles homines, quo- 
rum quidem unus sacerdos esse dicitur, 'alius vero 
propheta eral; meminit igitur ejus et Paralipome- 
non Scriptura ; quos ef ipsos suspicor typum esse 
eorum qui Salvatoris nostri Jesu Christi adventui 
testes ſacti sunt prophetæ, et qui in ejus figuram 
olim constituti sunt sacerdoles. Post hc dicitur : 
« Et accessi ad prophetissam, et in utero ac-epit, 
et peperit filium, » et que sequuntur. Magnopere 
quidem indignum prophetica dignitate et sinceri- 


B tate existimare prophetam, præsertim cum inter 


prædicios testes divinitus inspiratur, turpis cause 
consortii ad mulierem, prophetissam licet accedere. 
Nunquid verisimile erat eum accessisse, et illam 
concepisse et peperisse ſilium? Nobis enim idem esso 
videtur sensus bujus, ac prioris propheliz, qua dici- 
tur: Ecce virgo in utero accipiet : » illie enim 
in utero accepluram et filium parituram esse vir- 
ginem predictum erat; nunc hie ratio ostenditur 
qua eventu probata est prophetia. ( In utero enim, 
ait, accepit et peperit filium. » Quis igitur esse. 
dicens : « Accessi ad prophetissam, „ nisi Spiritus 
sanctus, a quo afſlatus propheta divinabat, et de 
quo dictum est Marie : « Spiritus sanetus superve- 


&v ody eln 6 gdoxwy th, « Npoohnbov pe thy Rp C niet in te, et virtus Altissimi abumbrabit tibi *. 


ent, » 1 7d Hvevua cd &ytov dd Makoby Ev TH p- 
vie. nept ob KT Tf Maplg « Hvebua &yiov 
Ene\evoctat £7) ot, xat àUNνe:nñ e Yorou Emioxidaet 
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Ideoque prophetissa non immeriio diceretur ipss. 
quz a sancto Spiritu concipiens, peperit eum qui 
illic vucatur Emmanuel, hie vero aliter nominatur, 
«. Voca enim, ait, nomen ejus, Accelera spolia de- 
trahere, cito pradare. » Vere enim ille spoliavit 
et prædatus est mystica et divina virtute adversas, 
invisibiles spiritualesque poleslates, ita ut diceret : 
Ego vici mundum *. » A quibus quasi spolia et 
prædam animas jampridem ab jis oppressas auſe- 
rens, « prædieare captivis remissionem * » conſite- 
tur, accipiens a Patre « gentes hæreditatem ejus *, » 
quæ spolia facile dici possent ; « et possessionem 
ejus terminos terre, „ quod merito vocaretur 
præda. Præterea, « Priusquam sciat puer yocare pa- 


alxpalwroyg &yeorv » 6pokoyet, Labty raph v Ha- D {rem et matrem, accipiet, alt, potestatem Damasci, 
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Isa. vm, 1-4. Joan. xv1, 33. 


ei spolia Samariæ coram rege Assyriorum. » Qu 
quidem et ipsa uno sensu, sive de polestatibus qui - 
busdam nefariis, quas una ortu sustulit diving 
Sal vatoris nostri virius, sive de animarum discri- 
mine in eum credentinm : quarum alias quiden 
ex idololatria ad evangelicam vitam conversas hic 
potestatem Damagci esse reor ; alias vero, seilicet 
e circumcisjone populi, cum Christum Dei accepe- - 
rint, spolia Samariz vocari. Has vero animas spo- 
lia et prædam de spiritalibus capiens hostibus, co- 
ram spiritali rege Assyriorum , scilicet diabolo. 
arma cepit et ad pugnam contra eum se acc:2:2it, 
o ibid. 


+ Luc: w, 18. * Psal. u. 8. 
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bune locum dignoscere volenti. Si quis autem ex 
Judeis hæc magis corporaliter inquirere velit, ab 
eo postulandum est an possit corporaliter osten - 
dere qua ratione Isaias, post præeitatos lestes, ad 

corporalis consortii causa accesserit; 
quænam vero et qualis sit hæc prophetissa, et quo- 
modo e vesligio conceperit, conſestimque pepererit, 
et quisnam isle ex prophetissa natus filius, quem 
yocare Isaiz præceperit ipse Dominus « Celeriter 
detrahe spolia, cito pradare; » et quznam sit causa 
hujusce appellationis; et quomodo ex communi 
gensu corporaliter existimandum sit bune m 
s poteslajem accepisse Damasci, et epolia Samarie 
coram rege Assyriorum; » hecque iacere « prius- 


Toy Xptordy tov Ocov rapatciaptivas 74 npocayo- 
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quam sciat vocare patrem et mairem. » Alque pre- N Habe, val napavrixa t6roxe, val  nolov Touro Th 


terea, $i iis quz a nobis exposita sunt repugnant, 
ostendant ipsi quomodo exspectalus ab iis Christus 
supervemens accipiet corporaliter juzta prophetiam 
t polestatem Damasci, et quænam « spolia Sama - 
ri. » vel quorum ( Assyriorum coram rege, » cum 
nullus illorum his lemporibus supersit. 
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tveprovro; xath tobe bveototag yRdvers. 
CAPUT VI. 

« Ecce ego et pueri mei, quos dedit mihi Domi- 
nus in signum et in portentum Israel a Domino 
Deo exercituum, qui habitat in monte Sion . » [l- 
Iad, « ecce ego et pueri mei, quos dedit mihi Do- 
minus » e persona Salvatoris de apostolis , jigque 
gui postea in eum crediderunt, apte in Epistala ad 
Hebræos reſertur, quibus igitur addit, « in sigyum 
et in portentum erunt domo Israel, » apertum est 
Salvatoris nostri maniſestationis tempare signa et 
portenta facta ſuisse in domo israel, qualia nun- 
quam patrata sunt. 


CAPUT vi. 

« Et volent, si ſuerint igne combusti. Quoniam 
parvulus natus est nobis, et ſilius datus est nobis, 
cujus imperium super humerum ipsius, et yocatur 
nomen ejus Magni consilii Angelus, admirabilis 
consiliarius. Adducam enim pacem super princi- 
pes, et sanitatem ei. Magnum imperium ejus, et 
pacis ejus non est ſinis, super solium David et re- 
gnum ejus ut dirigat illud, et suscipiat in judicio 
et justitia ex hoc tempore et usque in sæculum. 
Zelus Domini Sabaoth ſaciet hæc *. » Existimo hie 
designalum puerulum eumdem esse, qui de virgine 
pasciturus superius prophetizatus est, quem et 
paulo ante paritura dicitur prophetissa. Primo 
guidem dictus est Emmanuel, dein « Celeriter spo- 
lia detrabe, cito pradare. » Hic autem ipse, ut 
apud Joptuaginta legimus, Magni consilii Angelus » 

yocatur ; et juxta Aquilam atque Hebraicum , no- 


Ia. vin, 18. Isa. 1x, 5-7. 
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KE@AAAION Z. 
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IK xpnparizer: xatz & thy 'Axviav zal aid td a men ejus est « Admirabilis consiliarius, ſortis et 
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potens pater, etiam princeps pacis ; et juxta Sym- 
machum : « Vocabitur nomen pueruli Admirabilitas, 
consiliarius, ſortis, potens, paler sæcuſi, princeps 
pacis. » Petendum est igitur a Judzis quemnam ha- 
beant, cui hac adoplari possint, puerulum osten- 
dere. Elenim juxta nos indicia sunt ipsa divine 
Christi pot estatis, in quem qui non erediderint, 
volent, si ſuerint igne combusti potius quam repro- 
balio Suam videre el gentium $salutem, quam 
zelus Domini Sabaoth ſacturus esse dicitur, Ad 
quod spectant hzc apud Moysem: « Ipsi me pro- 
vocaverunt in idolis suis, et ego provocabo eos in 
eo qui non est populus, et in gente stulta irritabe 
eus . » Verum nec præsentis temporis, nec propo- 


bg n' ox Ever : B siti est singula propbetiz verba elucidare ; nec 


quomodo dicatur, super solium David et regnum 
ejus ut dirigat illud. » Hoc quidem Judzos offen- 
det, propierea quod non corporaliter super solium 
David ejusque regnum sedit Salvator Dominusgque 
noster Jesus Christus. De quo studiosos lectores ad 
com mentaria olim a nobis prolata remittimus. 
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CAPUT VHC. 

Ecce donnnator Dominus Sabaoth eonſringet 
nobiles cum ſortitudine, et excelsi statura sueci- 
dentur, et sublimes humilia buntur. Et subvertentur 
excelsi ſerro: et Libanus cum excelsis cadet. Et 
egredielur virga de radice Jesse, et flos de radice 
ejus ascendet, et requiescet super eum spiritus 
Dei, spiritus sapientiæ et inlellectus, spiritus con- 
SiHii et ſortitudinis, spiritus scientie et pietatis : 
replebit eum spiritus timoris Dei; non secundum 
opinianem judicabit, neque secundum loquelam red 
arguet, sed judicabit humili judicium, et redar- 
guet humiles terre, et erit justitia cingulum lum- 
borum ejus, et veritas indumentum laterum ejus ; 
et pascetur simul lupus cum agno, et pardus simul 
quiescet cum hædo, et vitulus et bos et leo simul 
pascentur: simul requiescent catuli eorum, et leo 
quasi bos comedet paleas. Et deleetabitur inſans ab 


rabpos xal wy Aha Sooxnfhoovrat, xat Ahn t& D ubere super ſoramine aspidis, et in caverna re- 


i avrwy Egovtat, xal Hm ws Boug vt 
&yvpa, xat na:dfov vinov Ent Tpwykr,v aonidwy R 
tn cold txybvev Ganidwy thy xeipa imbaket, xat 
o ph xaxonothowary, ot ph Suvuvtat dnokeaat ob- 
St va zl 7d bpog vd &yiv pou, Gr Everkhobn ij aup- 
rad Yh Toy yvovat Toy Kuptov, Ws Viwp w’ xata- 
xa bakgogag* xa Eotar ty th hPa ix 1 
b{3a tov 'Ieacat, xal 6 eviordhueves Gpyerv thvav, 
tu' 2576 EON tmtovot, xat Lotat ij avantavot; a- 
20d 71h. » Oös' avrot of kx nepirophs Ekiov v 
. 70) Xptotoy Thy Eviauda npopmreuduevey - 
pac, nv Goov Emi hiMf Th whe mpognrelag Exboyh 
GwPatixurepov Egegdat havratouey, T4 xatù thy 


Deut. xxx, 21. Isa. x, 59, 34 ; xi, 1-10. 


guli , qui ablactatus ſuerit , manum suam millet. 
Non nocebunt , et non occident in universo monte 
saneto meo : quia replela est terra scientia Domi - 
ni, sicut aquez maris operientes. EL erit in die illa 
radix Jesse, et qui surgit ut imperct gentibus, 
ipsum gentes deprecabuntur, et erit sepulcrum 
ejus gloriosum . Neque ipsi Judi alium quemvis 
ac Christum ibi prophelizatum intellexerunt , 
nisi nimirum corporaliter accepta hujus prophetiæ 
simplice liltera, in Dominum nostrum Jesum Chri- 
stum idem adhibere renuant. Nos vero emnia juxta 
prophetiam digna esse Deo persuasum habentes, 
de moribus hominum Salvatoris nostri adventu 
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versis hec dici credidimus : nunc usque videntes 
quomodo et qua ratione in Ecclesiis qu sunt su- 
per terram , adventu Jesu Christi e radice Jesse 
germinati, plerique hominum transformali sint, 
alque natura sua immutati prius ſerina, cum quasi 
lupi prius, et pardi et leones , cteraque ferarum 
et serpentium genera viverent , sicut eos juxta 
propriam cujusque malitiam et iniquitatem ex 
analogia prophetia vocat. Qui et conversi et quasi 
transſigurati in tantum mansuetudinis provecti 


simis vita Dei viris justis, quos propler talem ani- 
me innocentiam privatis et mansuetissimis anima- 


6uooyoto, now EE 8' d vA xath Thy Tpopy- 
telav bt: elvai Ozov nei06pevor, cep tponav Gv- 
one i tov dt the t xte lac vo Lure poc hut 
ad Tov pdboug the xaxiag elg hpepbrrra perabe- 
GH ]) tavra jg mentotEVXApey® Ext xa voy 
dp@vreg v xat tva Tpirov &v tals x thy obxou- 
ut [tv tat;] 'Exxinolatg pert thy rapouiay toy 
tx The pitng (f. 48 v*) Te Re] Imoou 
Xpiovoõ, of c Oy αοοννν] pereniGobnyoay, 
xa) thy qvorv abthy u to Onpubtoug pertbalov 
lob, Axt ctv bvreg mh porte pow, wat Rape, 
Tv vo Tpdrov, Movies ve xe Aa Onpla te 
xa) tpreth x AN ] The tv txdmry noxfhng 
xaxiag ce xa} novnplgs & npopyreia xa rf, of 


libus , atque lactentibus pueris divinus æquiparat B xa) perabtpevo. xaly Ooneper peramhachevres, elt 


sermo. Si quis haud facile hæc accipiat, dicat 
quomodo aliter e sensu communi hunc possit in- 
lerpretari locum. Quamobrem igitur et quomodo 
Libanus cum excelsis cadet ? Quomodo non allego- 
rice aceipiet neque virgam, neque florem ex ea 
germizaturum ? Ostendat quomodo corporaliter 
virga egressura de radice Jesse dicatur, et unde 
flos e radice ejus ascensurus. Si autem, quod per- 
diflicie est, de his interpretationem exhibere nita- 
tur, aitende annon pulchre nobis et reliqua Salva- 
toris nostri adventu plenum eventum habuerint. 
Que et congruenter cum prophetia adyenerunt, 


2 Domino Sabaoth prioris populi quon- 
dam ibus , quos et elevatos ſacta in Salvato- 
rem nostrum injuria , conterendos et humiliandos , 
et dejiciendos esse prænuntiat. Cum illis et Liba- 
num prolapsurum Scriptura dicit. Sic enim con- 
suererat Jerusalem veteremque quondam ibi cele- 
bratum cultum allegorice nominare ; ut constat ex 
illo Ezechielis loco, ubi dictum est: Aquila gran- 
dis, magnarum alarum, longo membrorum ductu, 
plena plumis et varietate, quæ habet auctoritatem 
ingrediendi in Libanum , et evulsit tenera cedri *.» 
Et hæc ipsa deinceps explanans idem propheta , 
aperte Libanum esse Jerusalem edocet dicens : 
« Fili hominis, dic ad domum exasperantem : Nesci- 
tis quid ista 8ignificent? Die, Cum venerit rex Ba- 
bylonis in Jerusalem, et assumet regem et principes 
ejus . » Maniſestum est igitur quod et ipse Liba- 
nus post excelsorum injuriam cecidit Salvatoris no- 
stri adventu de radice Jesse nati ; in quo requievit 
plenitudo donorum saneli Spiritus, qui et rursus 
veniet secunda et praclara maniſestatione, non se- 
cundum opinionem judicans, « Personam enim ho- 
minis Deus non accipit * » ; neque secundum lo- 
quelam redarguens : « Scrutans enim est renes et 
corda, et pertingens usque ad divisionem anime 
ae spiritus. Præterea cum jam facta est ejus in- 
carnatio, quam verissime repleta est terra scientia 
Domini, non jam solis Judzis eum cognoscentibus. 
Tunc etiam pleniorem eventum habuit prophetia , 


Too0ITov hpepbrrzog Fhacav, Oe cvpbenxecta: ub- 
tobe Thy abrhv ESbovrag Tov kpav-Tol Ocod A 
Tpoghv tolg huepwretog th hOn Stxalor avipae. 
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dacools xat huepwrerog Cworg, vlg dt dv 
ut vote Evrauda ntaibiorg 6 Oefog Anzixace Ag. Bl 
de npdg radrd vie vane; Eyor, heyerw el oldv ce 
Ds xata thy wpbyerpov Eravoray ougerv Thy - 
Exv* dt of yap , xat nog 6 Albavog oby tolg bmhots 


. rzcctrart; Mü <ponokoyeiry d fte thy pdbdov, 


and 7d kx raving AV ans bervorw nw Gujrs- 
Texh þa65og tZerevorabai ix The bitng 'lecoal Mer 
Tat, xai norandy Ag evabhozobar £5 abrtng. El 6 
xa} thy n&vy oxinpdv Tavra Ent STV, ivitvar 
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vod Zur pos um) rapouils x biavoray napiora- 
Tat TerAnpwptva* & xa) àv˖νανοõẽjjnmg Th npopnyreig 
yeyove pert th ouviapdiat Kuprov - Zabawlh vobg 
hat tvibgoug v nportpou Aνν - og xat Wh ubev- 
Tag th xarX Tod Lwrhpog hpov De. up E“ um 
oat xal tans vwOhocoda:, xl n:ociodai rpoghrever: 
gb abrols 8 xat toy Albavoy Teociodat 6 Mog 
nat obrw & ig avry thy "lepoucalhy xat thv 
du, trporepoy &y abth owpatixns tnorehouvut- 
vv Arpa bvopdiey* wg AA tory and tos 
"IeCexthk, EV tobrov &vaytypantat thy tpinov' 
« '0 Gerds 6 peyag 6 peyalonttpuroy, 6 paxphs 
Th erde, ene vow, 88 Eyer Td Hrn 
elochdetv eig thy Afbavov, xat tabs th tnſkexta 
Thc xt8pov. » "Ent\vwv youv Thy tapabokhv avtds & 
npogyTIxd; M6yo; capa; Thy Aibavoy thy "Iepouca- 
Ahh 8:8&oxe., kfywy * « Vit avOpwnov, d d x 
Thy a Tov napanmxpalvovra* ON tnoracte vi 
hv rabra; cindy, "Orav Eby Sactkebs BaGukovo; 
kuli Iepourakhu, xat AUE. thy Sacita abth; xa 
tobe Epyovrag eig. » Npdirov ov Gnws xa) obro; 
6 AiGavog pets twy Wymiov Tf, VGper Tepintntuxey 
tt Th napoucia tov zu pling 'Iteooat yevoutvocy 
Lwrhpog hpove tg by xa averavoato veel: 
TOY Tod aylov Nvetparos yapropdruv, 8g xat clo- 
aud; tevorra: xatk thy de vrt pa xn Eviotov avtrob 


* Ezech. vu, 3. ibid. 12. * Gal. n, 6. *Apoc. u, 23; Hebr. vy, 12. 
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T2povTtzy, od xa thy d xprvobvtog He- A cum plenitudine gentium ingrediente eum reliquis 


ö Yap &vOpwnoy Ogi o Lap6ave + l' oblt 
xatà Thy Q Y 'Erdiwy yep tort xaphiag 
ral veppove, xat Ernvovpeve; Expt he, i 
xa nvevuartog. » Kai Ent th yevoptvy pty ob ab- 
0d hen np6repoy napovaly tventhadn og dg . 
r Tov yv@var Thy Kyptov, pndevis Th cp Gr ph 
ubvwy Twy t TEprroph; yivworxdviuy abt, tore 
8 xa\ pov ele ntpag ax0hoetarh npoprnela, fre 
ro nhnpwpato; Tov tOvay elceibdvtog gby tolg 
Xornrolg EBvect xat 6 nd; 'lopahi cwbhorrar, 6 Xprt- 
ord; 6 kx vexpov avactis Epyery tOvay bnd tob 
Beob xareord0n, var th, (Kal Eorar pita to 
Ieooal xa 6 (. 49) 4viorepeve; Age EOvav , Un" 
«bz EU tnovorv. » "Opa o, bs ob ws 


gentibus et omnis Israel salvabitur, Christus a mor- 
luis resurgens imperare gentibus a Deo constitutus 
est, juxta illud : (Ei erit radix Jesse, et qui surgit 
ut imperet gentibus; in eo gentes sperabunt. » At- 
tende igitur quomodo non hie Israel, aut Jacob, 
aut Judas nominentur, sed aperte gentes, in eum 
qui surget de radice Jesse, sperature propheti- 
rantur, consonante hoc loco cum iis apud Moysem 
dicentibus : « Non auſeretur sceptrum de Juda, et 
dux de ſemore ejus, donec veniat qui mittendus 
est, et ipse erit exspeclatio gentium *, » non vero 
Israel. Cujusnam vero alius erit requies in allis- 
sknis apud Deum honorata, nisi illias qui patrem 
audi vit dicentem sibi: Sede a dextris meis. donec 


ivraida "Iopan, f lars, f Tobdag dvopd;ctm, B ponam inimicos tuos scabellum pedum tuorum 7 
oupOg dt 74 khn int rd tx pitng dvactmoduevor Ie timely mpopnreverar, ouvabovons The tvrabta 
Seeg Tf naps Mwboet gacxouan, Ob kale Epywy £5 Loba, obs tyobpeves tx Toy pnpav ab- 
vod, hg av Eby & 4ndxertar* xat abrhs npoobaxia, » obyt tab lopati, dA « Tv tviv. » Kal tives 
& A h dvdnavo; tv Th avwritw naps Op fert Fit, ü r dxoucavrog Myoutog abt 


vo Ilatp6; + « Kabou k betty pou, Lg &v O& vg tyBpolg cov bnondbtov THY nobav Gov. » 


KE@AAAION G. 

Kal $:opdwhhocra: E thtoug Opdvos, al x- 
ela her (ic) abrod pers Are e oxnvy 
Aauls, xpivwy xat tx{ntov x:Tpa, xat oneibuy B- 
xatoovvnyy. » lepti the Seuttpag Tod Xprorod napov- 
olag xa) ravra npogpnyreverat, ö mob Ocod 6 
A6yos, Stoppen avry per” thfoug xat - 
0pwnlag the xtr nevruv BSactelag, oby Anbelg 


CAPUT IX. | 

« Et preparabitur in misericordia solium , et 8e - 
debit super illud in veritate, in tabernaculo David, 
judicans et quærens judicium, et velociter reddens 
quod justum est. De secunda Christi maniſesta- 
tione hc quoque prophetizantur, quando Dei Ver- 
bum, præparato ei in misericordia et benignilate 
omnium principatu , cum veritate judicans sedebut 


xpivey xadsodhoerar tv oxnvi Aan obrw R thy c in tabernaculo David. Sic autem ganctorum et an- 


Tov &ylwy xat npwrorlxwy Tov EToyey papptvey tv 
obpavol;s Ex NNO, xat ndviag thyoupar vg Und 
Thy ep tov M6you tob Oeod ere, cyl 


xonparlte. 
KESAAAION I 

0b Kuprog x4dnra:t int vegeing xoUgns , xat 
AE ee Alyuntov, xat cerobhortat cd yerponotmra 
Alyinrov ànd npootnov abrod, xal ij xapbia abc 
zern hoe cat iy ag. Nept the &yevizou Tod cd 
Tov G00 pvucnw; txhapbavery N npoxetueva, wg 
an h abrod vegtiy v 6yefobar, xat th 
TWAaTNf? rape cõ ply ALT, obrs th, C0 
dotoy dndpyerv hyodpar * d' öwep Ent vd v Ge 
As vo txdextiov thy xpopnyrelav, xa) abrhy tvapyo; 
gon xarà Thy nportpav avrod rapouolay nenepacyut- 
nv, xa9” fv ral vegtins xovons, The kx Ivevuartog 
lob cf abr capudy, eig thy Bio vo, 
Alrortoy Tporrixing dvopatbpevov, napelfihube, xa) 
cle abrhy & owparixOg thy Aﬀffunrov, elg fv Er 
rale by cp the przphs x rob Iwohy Srexoptody * 
Tyvixaira t ark rrvas anopphrovg Abyoug RE 
odn,cav x tx vnorapayttvreg avroy Th 
napoudlz of ty tolg raviaydss yer porothtorg Fodvorg 
£v0rxcuvieg te xat ivepyouvieg Td xp po Caluoves* 
Grp ödmebrat Gik Th; heyourrs apopyrelas, « Kat 
choc cat: 7h xeriporoinra Alxbrrov. » Tavra 6 
xa) xi Thy der abrod N EvBotov an o 


Cen. xLix, 10. * Pal. cix, I. Isa. xv1, 5. 


tiquorum in cœlis inscriplorum Ecclesiam , omnes- 
que existimo verbi Dei participatione sanctos cfle- 
clos designari. 


'CAPUT X. 

« Ecce Dominus sedet super nube levi, et veniet 
in Ægyptum: et commovebuntur manufacta Agypli 
a facie ejus, et cor eorum vincetur in ipsis *. » De 
increata omnium Dei natura hæc accipere,quasi ven- 
tuto ipso super nube aliqua, atque in corporalem 
accedere Xgyptum, neque fide dignum, neque reli- 
giosum esse existimo. Quapropter ad Dei Verbum 
reſerenda est prophetia ; atque ipsa maniſeste jam 
priore ejus adventu impleta est, quo super nube 


D jevi, carne seilicet ei a Spiritu sancto ſormata, ir 


hanc vitam, Xgyptum per metaphoram nominatam, 
prodiit, et in ipsam corporaliter gyptum, in qua, 
cum adhuc esset puer, a matre et Joseph perductus 
est. Tune autem juxta quædam mystiea verba, com- 
moti sunt ejus adventu conturbati qui prius ubique 
in manuſactis simulacris inhabitabant et vigebant 
dæmones. Quod quidem ostenditur dicente prophelia : 
Et commovebuntur manuſacta Agypli. » Hzc quo- 
que per secundum ejus et præclarum in celis re- 
gnum implebuntur, quo et ipsam commovendam 
æquum esset. Et tunc maxime conturbanda bec 
manuſacta Egypti, quorum cor superabitur, ut ait 


Isa. x1Xx, I. 
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et humiliaate umc omnem allitudinem uunc contra 
Dei cognitionem elevatam. Omnia propheliz reliqua 


sola exphcantur allegoria. 


oc:od1cco0dat clad; Av eln: xat tore pov xhovny- 
040:o0at cd anodeboptva yerporotyta Alyintou , Ov 
xai Thy xapdliav hrrnthoeobal gay, tv ab toy 


Qafov Abyov xabunordgavre; taury xal tanevwoovre; thre mfv . Th viv Enatpbpevov xarth thy 
eee Tod Geb T & this The npopyrilas Ana dd N imobodhoetas Tponoboyiag.. 


CAPUT XI. 

In die illa erit altare Domino in terra Mgypli, 
et titulus juxta terminum ejus Domino : et erit in 
vignum in #ternum Domino in terra Agypli quo- 
niam elamabunt ad Dominum propter affligentes 
se, et miltet eis Dominus hominem, qui salvabit 
eos, judicans salvabit eos, et cognitus erit Domi- 
nus Xgyptiis, et cognoscent gyptii Dominum 
Deum in die illa, et facient sacriſſcia, et vovebunt 


vota Domino, et reddent . Et quis alius esse B 


posset a Domino missus homo, qui Agyptios 
galvaturus est judicans, nisi Christus Dei, 
« formam servi aceipiens, et habitu inventus ut 
homo *. Egypt quidem allegorice hominum vi- 
tam significanie, Agyptii essent qui a demonibus 
vexantur et ad res terrenas propensiores sunt, 
quos amnium Deus miseratus est demonum tyran- 
nide oppress0s, misso prædieto bomine, qui salva- 
vit salutem Deo dignam ita ut omnes quondam sub 
lege ab Eeclesia Domini exclusos, se ipsum iis 
maniſestans Dominus. ad Domini seientiam hae re- 
velatione perduceret. Patet quod in predicta Egy- 
pliorum terra exstructum est Domino altare omnibus 


(f. 49 ) KE@AAATON IA. 

« Th uh txefvy Lorat Ovornoth py th Kuplyp 
bv yp Alrumtlov, xat orhin Ap ad toy abth; 
76 Kuply* xat rat cle onpelov ele Thy aldva Kö- 
proc bv ν Alyimeov · br; xexphtovras nge KU 
St robs Oibovrag abrovg, val &nooteel avtol; &v- 
Opwrov & awart abrolg, xpivey owaer abrtobg * v 
Tvword; Eotay Kiptog tols Alyuntlog © xal yvwaoy- 
Tat ot Alx thy Kipuoy &v th hptpe kel 1 xa) 
wor covet Duolag xa! Ewpov * xat ebfovrat ebyas ci 
Sep. » Kal vic &v Mes eln 6 anoorakels dd Ku- 
ploy GvOpwncs , val among Tovg Alrurrlous dt tov 
xplverv, f 6 Xptords Tov O, 6 « popyhv bobhou 
dabwy, xat oyhpar: ebpebeig we Gvpwncg. » Alxb- 
coο & Tpomiuxig voouutvoy Tov Twy av0pwnouv Blov, 
Elev àv oi $:o:datpoveg xa\ trols dhixolg nponenov- 
Dre Alyunrio,, obe 6 Toy Way Gebe xateketon; 
0cboptvoug bud wy xatatupayvouyiuy abrovg Tal- 
bj, anootrelhag Thy npoerpnputvoy EvAlpunev, 8; 
kamae qua Ozp cp, EGI, tote vo N 
xc c v6pov slgroptvoug The 'Exxinalag Kuypiov 
ick The yevoutvng abrolg Enuwavelag tmmovwyat thy 
Kuptov, avrod rod Kyplov ywwordv abrhv attoig k- 


congregationibus quz in omni loco fiunt ad invo- C notodvrog* capt; & bmw; tv th bnawbelon th vd 
candum adorandumque Deum. Dieit forte aliquis Atyvriiwy ywps ovviarn T6 Kupiy fvoiamthpov 
huic loco adversatus, seilicet « et evit altare Do- and wv tv avi rü aig cya; xa) Ocob Opnoxeiav 


mino in terra Agyptiorum, » si quidem altare lo- 
cus quivis sit sacriſiciorum, verbo Dei insipientibus 
bestiis immolatis, justius esset majus, magisque 


txz:rehouptvuv 4&8 poroperwy, Elnor & av tic KID 
veov Th Met cle 7h, « Kal foray Oyoraothpioy TH 
Kuply tv ywpe Tov Aifuntiuy, vel Th th Ovataoth- 


verum per Christum fieri Deo altare in omni terre- prov 7679; tis tort Oypdroy, £7 Moy Geh Cwwy 
tri loco, Agypto per metaphoram naminato, pro- &ibywv opayiatoptvev, Sixaiorata à C xal 
pier omnes ubique martyres, quasi sacrificia et 4\nftorepov & Xprorob yeyovevat tp Ge Bu- 
victimas pro homigum generis salute Deo, et in auaorhpov iv d te IO mnepryshy tT6my, Al- 
ipsa  corporali £gyptiorum terra, ubi tot et tanti rürto cponsbg xpnpari;orn,, di robs nav 


martyres proprio ipsorum santuine Deum glorifi- 
caverunt. Quod si illud difficile eredereat circum- 
cisi, dicant ipsi quando et ubi et quoduam altare 
in £gypio erectum sit Domino, quis vero homo 


dare pdproupas para rai ole, ogayia tou 
ybvoug Tov evigunwy avayepoptvuy TH Ocy xal 
tv abeff de rf owparrf Toy Alyuntiuy xwpe, 
Lua tocobro: xat Thkxoura paprupes tbd;acav 


qui  Agyptios $alvos ſecerit, quemadmodum et D eb Octy rc idiyp array apart: a cl bvonc- 


quando cognitus ſuerit Dominus Agypliis, ita ut 
ipsi a prioribus declinantes erroribus ad ejus scien- 
liam pervenerivt : hoc est videlicet coguoscere 
Deminum. Cætera vero omnia propheliz altiorem 
sensum includunt, quem enucleare præsens non 
sinit tempus. 


0g tyorev cb Th danocboptva of kx epo 
Wh; keytrwaav abrot xc xat mob, ai p tives 
0varaathproy xattrty Tp Kuply tv Altyunty, tis G& 
6 &v0pwrog 6 cwong ro Alyuniioug, tha te - 
nov xal n6rs yvwords iytvero Kipng tolg Alyv- 
log, bare avroug dnootdving The RpHtepay NAG - 


. thy zepi are yvoory Gvalabety* tororov yep bott th Emtyvayer KUpawt Kal da N c tfhg the 
Tpopyrsia; Baburipas hptyrar bravolag, fv oby 6 napoy avantiacety xatps;. 


CAPUT XII. 


4 Domine, in angustia recordatus sum tui; in 
tribulatione parva, doctrina tua nobis. Sicut que 


Isa. ix, 17-21. 
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rexefy, xat int Th t avrh; txixpatev , obrws A concepit, cum appropinquaverit ad partum, dolens 


tyeviOmuey rcd Arad cov. » 'Enrypayh Tic & 
Wakuots « Tate tov 'Ayanyzod » piperat * al nd- 
uv, HN ( 0 Sacthebg tov Suviuewy vod 'Aya- 
TyToV* » dert & v tot; T6no (J. 50) o A- 
Log by Tod Xptotod Ley6ueves "Ayanath; vod Ge. 
Tovtoy xdprv Eneonunvipeda Kal thy ty yepoly 
&yamythy - abthy Exetvov Lrokap6avorreg elvai, By 
xat £5 obpavoy pwh canyons ivexhpute ghancar 
« Obrds tory & Yidg pou 6 &yanrbs, tv ꝙ ebdd- 
n. 
KESAAATON IT. 

« *Axovoare keywy Kuplov, A9 8 pee cebit, x 

&pyovieg vo Aο ] toutov, of Ev "Tepoucaltu * "Orr et- 


clamat in doloribus suis: sic facti sumus Vilecto 
two * Titulus quidam in Psalmis ſert © Pro Dile- 
cto*; » et rursus dictum est: ( Rex virtutum Pi- 
lecti *, » Ostenditur in his loeis non alius esse ut 
Christus, is qui Dei Dilectus appellatur. Rufus 
gratia adnotavimus quoque hune dilectum, quem 
esse putavimus eumdem de quo vox manifeste a 
celis audita est dicens: « Hic est Pilius meus di- 
lectus, in quo complacui . 


CAPUT XII. 
t Audite verbum Domini, viri Musores, qui do- 
minamini super populum meum qui est in Jerusa- 


rave” Enothoapey da pirk m3 A8, xat pick lem. Dixigtis enim : Pereussimus ſœdus cum morte, 
rob bavitov ouwhzag © xararyi; pepoptvr thy napdh- B et cum inferno ſecimus pactum. Flagellum inun- 


en, od ph Non 4% Gude - Uhxapev gebboc thy Uinida 
gjuibv, xat To c i oxenaodnobpedat 8 A vd vo o 
ret Kiprog Küptog 1800 krch ufd eig c be- 
pea Euwy MOov toute, Exkextdv, hxpoyuatov, 
Evrtuov el; T4 dens abrh;, x & torevwy p kx 
abr ob ph xararoyuv0h * xat how xptorv eig d- 
wida, ij & tenpoouvy pov eig ran,. » Kat nog 
o aln0O; Hig xat xourdh xataythactog < tov 
TWwpRTNO; xapatotouyroy Miov tivs tootwy Th 
Tov Tokutzkov xat nolurfuoy diva; wourtoutvwy 
el; rc beptha Th; owpatixh;g Ewwy tpEntfocodar 
*pds &>&rov Tod Kuplov UN,, tp" &y Al 6 t- 
erevcas ollapms; xatairoguvOhoradar npopyreverar; 


Th; pwpt; 1oryapoty xat loubabtis bin Heels, og . 


Te Tpawdezg oh wvdpacry 6 'Ambotolog poboue 

anwo3.oeuevat, Brod afiwg TH; Deonveyorovg mapa- 
S&ywpeda nzpogyreiag* whotv aby* Ad Toto lob 
tyw Fusch tg ccc Oeptha Luv Mbov. „ Att motov 
dt Tobro, \ bis cd v Epyovras tov nportpou Lacy 
Terormxevar ouvOfxa;. perth Tod Oavktou, xat bid 
Td ,,in pty avrobs Thy Tov Ozou Habhxnyy, 
av & ravrng den” npbs Thy Wyv nenormune- 
vat, bnokazubaverv 6 &i ravie pyitv xaxdy tav- 
tobe wlan aka xat 8d toro Ttebendvar 
ptv Ent Levdo; thy ul avroy xat ofeodar mo 
bevder oxenaodhoeodac* iid yep tor Tata, wg av 
anorertwxdtwy bxelvey A The eic why Gedy AR- 
8og, Tov Tokuttunrtov A¹ο tots e Enayye)- 


dans cum transierit, non veniet super nos: quia 
posuimus mendacium spem nostram, et mendacio 
prolecti sumus. Ideireo h#c dicit Dominus: Ecce 
ego mitiam in ſundamentis Sion lapidem electum, 
angularem, pri tiosum, probatum, in ſundamento 
ſundatum, et qui credit in eum non conſundetur. 
Et ponam in pondere judicium, et justitiam in 
mensura . x» Quomodo enim non vere puerilis et 
omnino deridendus illorum error,. qui corporaliter 
existimant lapidem quemdam e pretiosis probatis- 
que in ſmdamemis corporalis Sion miitendum esse 
ab ipso Domino, eosque qui in hunc lapidem credi- 
derint non esse conſundendos, juxta prophetiam ? 
Stultas igitur et Judaicas imterpretationes, quas 
aniles ſabulas Apostolus vocat* abjicientes, di 

gna Deo acceptione divinitus insp ralas inlell.- 
gamus prophetias. Dicit igitur : « Ecce ego miilam 
in ſundamentis Sion lapidem. » Cur illud, nisi quo 

mam prioris populi principes eum morte ſedus 
pereusserum., vel quoniam relicto Dei ſedere, 
contra paetum cum inferno fecerunt, existimantes 
propter illud se nihil mali esse passuras; sed etiam 
quoniam in mendacio spem posuerunt suam, et 
mendacio se protectos credideruat. Quapropter illis 
2 spe in Deum disjectiz, pretiosum lapidem creden- 
tibus mittere pollicetur. Ad istos autem dicentes : 
Pereussimus ſœdus eum Morte, et cum inſeruo 
fecimus paetum; flagellum inundans eum transie - 


ketrart hoe. Npbs ixatvoug & to; cipraxdrag, D rit, non veniet super nos; quia» posuimus menda- 


« 'Enothoapey Srabfpxyv perth tov W, tank pert 
_ rob Bavdrrov ouvOhnag* xataryls pepoptvh, tav rap- 
nog, ob ph by iy" dds; Whaapey $eudo; e 
duni FuSv, val 76 evict oxenracdnodpeta, » 
vnoxatabag 6 Loyo; pnatve Oi nenobbreg parny 
Gebe, ob puh napii0y buds xaraiyicy ph al agony 
bytby thy $rabhxnv vo bavdrov, val i tim; bawy þ 
=pdg vdv &dyv od ph Uppaivy* xarary\s prpopbvn 
tàv Alen, Eczods avth ele xarandtnua* ». & xat 
p ů o, Ent Th napoudig Tov Ewrhpog hwy 
ele dxetvov nenkhpwrat Thy adv. 'Axohov0g &pa 
huel;s ox ov tyoupeda elva: thy Snhovpevoy f- 


1 (ga. XXVI, 46, * Psal. xLrv. * Psal, Ly, 12 
7 Tim. , 7. Isa. XXV ni, 17, 18.— 


Matth. 


cium spem nostram, et mendacio prolecti sumus. r 
paulo post 8ubjicit Scriptura : e Vos qui mendacio 
frustra conſisi estis, non transibit inundatio aquæ. 
et delebitur feedus vesirum cum morte et pactuny | 
vestrum cum inſerno non stabit : flagellum inun - 
dans eum transierit, evitis ei in conculeationem ', » 
Que evidenter Salvatoris nostri adventu- in hune 
populum impleta sunt: Iiaque nos non alium existi- 
mamus esse, qui hie ostenditur, lapidem clectum, 
probatum et mirabilem, in quem qui crediderint 
non conſundentur, ac sanetum Dei Verbum, in 
quo, velut lapideo ſundamento, spiritualis cœle- 


in, 47. Isa. Vin, 11-17. Phil. u, 8. 
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stisque Sion #dificabitur, Dei gcilicet Ecclesia. A tabba Mibov ixhextby davpactdy dt byra xal x- 


« Fundamentum enim aliud nemo polest ponere, 
preter id quod positum est, quod est Christus Je- 
gus . „ De quo et in Psalmis dictum est: « Lapi- 
dem quem reprobaverunt ediſicantes, hie ſactus est 
in caput anguli “. » et « angularis » vocstur. Quem 
vero Daniel quoque lapidem interpretatur de Chri- 
sli regno, cum dicit : « Lapis autem, qui pereusse- 
rat statuam, ſactus est mons magnus, et implevit 
universam terram *. » Xdiſicantes igitur juxta le- 
gis litteram zdificium, hunc reprobaverunt lapi- 
dem : qui nibilominus, ab iis reprobatus, caput 
anguli, gentium videlicet Ecclesiz ostenditur, juxta 
illud : « Constitues me in caput gentium *. » In 
hune igitur lapidem qui crediderit, non confun- 


pabotov, bg doe moteboavrag mg airdv ph xatat- 
exuv0horodat tob le po told Oxon ATN, tg' by wg 
en deploy tpaloy ß Neha vieh xa tnoupdviog 
Lucy wrxobdunrat, obx Wn tig oben the 105 Gd 
Exxhrelag « Genf Yap Mo obe g bovara: 
(f. 50 9 belvar napk why 3 dc torry Inoobg 


Xprotdy * » nept Tovrov Bt xat tv Valhetg Elpnrat · 


« Aibov, zy &neboxipacay of olxoSopoivieg, obrog 
tyevh0n ol; xepathy ywviny, » xa\ « « &xpoytovialey, » 
Gv6pactar © tobrov Bt xai Aavih\ thy Ale tpur- 
vevet Ent thy Tod Xptorod. Sacihelav, Eva Mya: 
« Kat 6 Ae 6 nardja; thy ehedva; tytvero Epo; 
ptya, xal tndrafev, i xal tnkfpwss ndoav thy Iv. 
Ot utv o obxolopoivreg thy Kath td ypdppa v 


detur, ut vere prenuntiat præsens de ipso pro- B v6you olxodophv, cov aneboxipacny why Al ab- 


phetia. 


dd 8 oV Frrov ö ixelveov &nodoxiuactel;, xe- 


2 yuviag the Tov dg thvoy "Exxinclag dvabiiiuxra: xatk th elpnutvov no, « Karacrtectg pe 
cle xepakhy ibviv. » EN toirov Txyapoby thy MOov 6 mort vwy ob xaratoguvhorra, Emnahnfeuobong 


xa} tab the vg avrov npopyrelac. 
CAPUT XIV. 

£ Kees nomen Domini venit de longinquo, ardens 
ſuror ejus et gravis ad portandum : labia ejus re- 
pleta sumt indignatione, et lingua ejus quasi ignis 
devorans *. » Quid esset dictum hie nomen Domini, 
nisi Deus Verbum, a quo omnia creata sunt! De 
secundu igilur et preclara ejus maniſestatione ac- 
cipienda est, ut opinor, bzc prophetia. 


CAPUT XV. 

ec dicit Dominus: Beatus qui habet in Sion 
semen, et incolas in Jerusalem. Ecce enim rex 
justus reguabit, et prineipes in judicio preerunt *.» 
Christus Dei dicens : « Ego constitutus sum rex 
super eos » in hac prophetia designatur. Qui autem 
sub eo sunt principes, apostoli scilicet, et Ecclesias 
in judicio Dei dirigentes, sive divini augeli, homi- 
num salutis deſensores. Propter illum igitur, qui 
regit Sion et Jerusalem, (Beatus qui habet in Sion 
temen et incolas in Jerusalem; quæ ei congruenter 
de apostolico spiritu accipi possunt, edocente nos 
de superna Jerusalem et de cœlesti monte Sion. 
Eoxovic; hui; T Wet The five 'lepougakhu, val toy 


CAPUT XVI. 

« Letare, solitudo sitiens, exsulta, solitudo, et 
floribus spargere ut lilium. Germinans germinabit, 
et exsultabit lætabunda et laudans : gloria Libani 
data est ei et decor Carmeli ; et populus meus videbit 
gloriam Domini et altitudinem Dei. Confortate ma- 
nus dissolutas, et gen ua debilia roborale. Dieite 
pusillanimis : Conſortamini et nolite timere : ecce 
Deus vester ultionem adducet retributionis : Deus 
ipse veniet et salvabit nos. Tune aperientur oculi 
ceecorum, et aures surdorum patebunt. Tune saliet 
sicut cervus claudus, et aperta erit lingua mulo- 


* 1 Cor. m, 14. * Pal. cxvn, 22. * Dan. u, 53. 


III, 1. 


KESAAAION IA“. 

« 'IBob th bvoua Kuplov Epyeta: 614 mov A 
vou, xai6pevog Oupds, pert SG Td Ldytiov Tov A- 
atwy abrtol, td Wo pre nahpes, xat dpyh To 
Oupoy we Ip Eetat. » Kal tf &v efn th Leydpevoy 
bvopa Kuplov f & Gebe A vg, & ob rd otpnavia 
yeytvnrai ; Ta nep) th; bevitpasg tolvuv xat tvidgou 
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TpognTteiay. 

KESAAAION IE. 

Tate keye: Kuprocg ( Maxdprog, be Exet &v Dis 
ontppa, xat olxzloug iv "Tepouonthy* Bob yap fa- 
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oh, Eptovcrv. » O Xprorhs Tod Gr 6 einwy, 
« 'Eyw & zarcorddnv Sacneds , avrod; » xal 8:4 
Toutwy Gnhovtar* lev & &v of bn ary Apxovtec, 
Hroc &n6otoor, val of perk Ocod xplorwy THY Ex- 
unf hpyovre; f kyyehor elo, The cd Gh pony 
Epopo. awrtnplag* di tobrov Bt thy pactheovra v 
Luv xat The Iepoucakhn, « Maxdpiog , bg Eyer tv 
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oZ trovpavioy Bp 


KE®AAAION IG"; 

« ElgppavOnr, Long d, π S̈ . &rα,jmbꝛ, Epnpuoc, 
xa av0elrw ©; xpivov * xat tfavihor xat ] ¾.i- 
oetac Eprua tob "Jopdavou * xt i Bdfa to Ar6avou 
dsc abe, xal ij ci; vo Kapphiov * xat 6 lady pov 
beta thy dd Kuplov xa) Th bog tov Ozod. Loyy- 
gare, yelpeg aveiptvat, xat yovata naparehuptve * 
rapaxanitcare, dry uyor Th ravolg · loyvonte, ph 
pobetobe * lob 6 Gebe Hh xplory evianodituc xa) 
&vranodwart * abtd; Het, xat wort hall; cc dvor- 
YOhoovrar bpbakuol Tuphov, xat Ota xupwy Exov- 
Govear v be Wy Elapog ywide, xat tpavh lor. 


* Psal. xv:1, 43. Isa. xxx. 27 Isa. XXII, 9; 
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D, poyuduv, br tppeyn tv Th, Ephuy cap, A rum: quia scissæ sunt in degerto aquz, et lorren- 


xal g&pays tv yh} che * xal , Evu3pos Eorar eig 
Bn, xal el; thy 8rþboav d T1yh Lidtwy Hora. 
Ex th Tod Ocob napouoig ths xa long 
Lacobat npoayopetet. Laybg ov xat TMA th tov 
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tint tf napourlg xat owparixay w at tpoeipnutvar 
bepanelai int c naoybviuy aneretodnoav, (f. 51) 
davuacwrepev & Err xa viv bveprovvrat dt thx ele 
abrdy nlorews. navids anatanhng Tov Twy avigw- 
Twv yEvoug Twy xats wyhv nabay anzhatropeve. 
'Eppdryn 8 tv th tphpy Viwp kN Xptorov rapav- 
olq xa) papa tv f Ze. Tov nortpor RR - 
2:x09 XM6you Gva6iioavre; tv Th At Ephpup xat 
delay If. 2h e bb, "Exxnoig, % f npGrepey 
obo avi3py xat SU abplo; ] tov Tov I- 
a0) M6ywy « VBato; Cave; Woptvery ale du alu 
vioy » &vpBpnoey * by' de nc nortCoptuy dvb 
ety Og xptvoy Myetar t mort LH, ebppalvectal 
dt xl Ar npoorarretat val 1 aria It the 
edppoguvng Ra the ayakiigctwy tnindyerat,tneinep, 
ene « 83607, avrh , 65a v Abdvov, » tourtors 
rhe Tepovankhu* apt de by tals dvertpars mpopn- 
relatg Müye ro, bg ört, Kai & Albavog ob tolg d- 
hols neo:irar. » Ob neodvrog h npbrepey 1 
tv abrõ 8652 Th vo evayyetoptvy tphpup, Tour 

tor, Th dE d "Exxinoig, T8 ob th riß wh 
nporipy to keyoptvoy Kapphou, braov d Gti toy 
npotipov avi. Tab Ot capa perk thy tou Xpr- 


tes in solitudine. Et que erat arida erit in sta- 
gnum, et sitiens in ſontes aquarum . » Dei præ- 
sentia admirabiles ſore sanationes prenuntiat. 
Aperte igitur hie quoque Dei prædietione Christus 
Dei glori ſicatus est. Cujus præsentia et corporaliter 
quidem predictz sanstiones in laborantibus imple- 
ue sunt, mirabilius vero nune adhue exercentur in 
cum ſide, omni hominum genere cunctis anime ma- 
lis penitus exsoluto. Seisse sunt in deserto aqus 
Christi presentia, et torrentes in terra sidiente, 
salutari et viviſicante verbo emergente in quoſh- 
dam deserta et sitiente terra, gentium scilicet Ec- 
clesia, in qua, cum olim sicca et sitibunda esset, 
afluenter Jesu verborum ſons « aquæ salientis in 


B vitam æternam * » profluet. Quo ſonte irrigata, lo- 


rescet ut lilium, prius deserta terra, ideoque letari 
et exsultare jubetur. Causa vero lætitiæ et exsulta- 
tionis subjicitur, quoniam, ait, « data est ei gloria 
Libani, » id est Jerusalem; de qua in superioribus 
prophetiis dictum est, « Et Libanus cum excelsis 
cadet. » Quo decidente quæ prius ei erat gloria 
nunc evangelizalz solitudini, gentium scilicet Ee- 
clesie, data est cum pristino Carmeli decore, 
prioris, ut liquet, populi. Hzc autem aperte post 
Christi adventum reipsa exitum habnere congruen- 
tem cum præsente prophetia, quæ ipsius Salvato- 
tis voce dicit : « Elevabitur reguum Dei, et dabi- 
tur genti ſacienti ſructus ejus *. » 


o napouciay EH T , dxokoubs Th Te perk xa npoprrelg, xa Tf gacxoboy ade 
cod Lwrhpog pay pwvf, ws Gpe AN. i Bacilela rob Ocov, xat bobhorrar Edver ,L! t cob 


xaprovg avth;. » 
KESAAAION IZ', 
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tec. Tovrov Th od Näpfe ihebtpeda mh xepanatoy 
ty tolg wept XH papruplotg, obpbooy elvai vo- 
plformeg Iwdvwny Tob ere xn py parcy * 
rocabry yep vol tory | iv th tphpy Sowon pwvh, 
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CAPUT XVIL 

« Vox clamanlis in deserto: Parate viam Domi- 
mini; rectas ſacite semitas ejus. Omnis vallis im- 
plebitur, et omnis mons et collis humiltiabitur : et 
erunt prava in rectam et aspera in vias planas : et 
videbitur gloria Domini. Et videbit omnis caro Sa- 
lutare Dei, quoniam Dominus locutus est *. » Sal- 
vatoris nostri præcursor Joannes interrogantibus 
eum quis esset, ait: « Ego vox clamantis in deser- 
to, » et que sequuntur. Hujus vero gratis praci- 
puum retulimus in testimoniis de Christo, symbo- 
lum esse reputantes Joannem apostolice prædica- 
tionis. Talis enim est in deserto clamans vox, igno- 
bilis quidem et inarticulata illis qui adhue rudes 
erant. In terra olim deserta, gentium videlicet in 


ovptvoy; * by Th That Bt Ephpy, ThE; d 'Ex- D pcleia, talis vor edits parare jubebat viam Domi- 


x\yalg, . roravry yevoutvn gwvh Eropudtety ap- 
xe\everat thy 68dv Kuptov, xat r kg Ap EN 
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KESAAAION IH. 
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Isa. xxxy 4-7. Joan. W, 14. 


Matth. xx1, 43. 


ni, et reliqua : quod hujus scientize studiosus- 
otiose scrutans comperiet. 


CAPUT XVII. 

Super montem excelsum ascende tu. qui evan- 
gelizas Sion : exalta in ſortitudine vocem tuam, 
qui evangelizas Jerusalem: exalta, noli timere. 
Dixi civitatibus Juda: Ecce Deus vester : ecce Do- 


Isa. xL, 3-3, 
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minus Deus in ſortitudine veniet, et brachium A pioc herd loybog Epyerar © nat 6 Spayiur abtob h 


eus dominabitur : ecce merces ejus cum eo, et 
opus illins coram illo. Sicut pastor gregem suum 
pageet : in brachio suo congregabit agnos, et in 
Anu suo levabit, ſetas ipse portabit . „ He quo- 
que existimamus de Verbi Dei adventu dici, et 
prevertim de secundo, in quo velut justus judex 
venturus prophetizatur mercedem habens justam 
unicvique secundum opera sua. Reliqua vero nunc 


exponere non tempus est; quare aliam aggredia- 
mur particulam. 


| CAPUT XIX. 

« Quis suscitavit ab Oriente justum, vocavit 
eum ui sequetetutr se? dabit in conspectu ejus gen- 
ies, et reges obtinebit : dabit quasi putverem gla- B 
dio ejus, sicut stipulam vento raptam arcui ejus: 
Persequetur eos, transibit in pace, semita in pedi- 
bus ejus non apparebit. Quis hæc operatus est, et 
fecit, vocans generationes ab exordio? Ego Domi- 
nus, primus et noyissimus ego sum. Viderunt insu- 
le et timuerunt, extrema terræ obstupuerunt, ap- 
propinquaverunt, et accesserunt. Unusquisque 
proximo suo auxiliabitur , et ſratri suo dicet : 
Confortare, Confortavit faber ærarius percutiens 
malleo eum, qui cudebat tunc temporis, di- 
cens : Glutino bonum est; et conſortavit eum clavis 
ut non moveretur “. » Justitia ab Oriente exorta 
qt. Llam esset secundum essentie circumscriptio- 


nem propriam substantiam habens, nisi Christus c 


Dei, de quo dicit Apostolus : « Qui factus est nobis 
sapientia a Deo, ct justitia, et sanctificatio, et re- 
demptio *? » Hunc autem e patrio sinu, cum oriens 
tit omne spirituale lumen, sive per incarnatio- 
nem excitavit, providentia, sive ipse Pater; qui 
dedit eum in congpectu gentium ; ut pristini eo- 
rum reges invisibiles, potestates scilicet nequissi- 
me, ad miraculi prodigium obstupescerent, viden- 
tes talem Dei Filium neque ſormam neque pulchri- 
tudinem habentem; ulque stupore illo in pulverem 
vertantur eorum gladii, et sicut stipule vento ra- 
ptz fiant arcus eorum, nec jam bostilia gigt. eis 
urma, igaitave tela, quibus olim sibi obnoxias ani- 
mas lacessebant. Post hec ait, « Et persequetur 


72 xupla;* Bob 6 prof) avrod per” avrod* xat v 
Epyov Lvaytiov avtol © wg nophv  Totzavel th N- 
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vg xa va pers toidvii Exotacty bobby cle yhv 
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pouv Tg Wihoyetpliovgs abrols huya;. Meta tavra 


eos, „ ut omni telorum genere ita persecutus eos, D one, (Kal Bubferar avrovg* » by' obrwg; dd vd 


procedat in pace viam pedum suorum. « Quis hæc 
operatus est et ſecit? ait. Existimamus quod ex- 


cellentia et benignitas omnium Dei vocantis eam, 


juslitiam videlicet, ron aliam ac sapientiam ejus. 
quam et contemplantes verite sunt Deum que 
prius in Dei contemptione vivebant gentes. Qui 
quendam remotissimi erant, proximi regni eœlo- 
rum ſacti sunt. Ideoque ſuerunt attoniti salutis mi- 
raculo, se invicem docentes, et ſrater ſratri auxi- 
tians, pristinumque conſitentur de idolis errorem, 
inc eadem dicenies. Faber quippe erat et ærarius, 
qui malleo, et clavis, et humana machina susci- 
Isa. , 9, 11. 


* Isa. xL1, 2-7, 1 Cor. 1, 30. 
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Qui quidem nihil erant, nisi inanima simulacra, 
nullum a se ipsis motum consecuta, et quasi men- 
dacia acceperant patres nostri idola, et nca erat 
in eis utilitas. Quod autem hec ita Salvatoris no- 
stri impleta sunt adventu, magis operibus quam 
verbis demonstralur. 


iind eG, xat ob Fy tv avrot; Gptinpa. "Ort & tab? obrws txt th rob Ewrhpos huOv dre , 
T2pova's palkov twy νννον < S' Epywy (f: 52) naploryo: paprupla. 
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oc Ew i pwvh abrove , tehhagptvoy ob y 


ouvIplet, xat Mvov xanvitipevoy ob ,) d 
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o0h5cerar Ews Av Of Ent The yhs xplory © wat Ent v 
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Na £5 ofxov pulaxng xabnutvoug ty oxdtet. » "Ort 
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an Tov * « Iaxw6 & nals pou, eviditouat a 


CAPUT XX. 

Jacob puer meus, suscipiam eum: lsrael ele- 
etus meus, assumpsit eum anima mea : dedi Spiri- 
tum meum super eum; judicium gentibus proſeret ; 
non clamabit, neque remiitet, neque audietur foris 
vox ejus; calamum contritum non franget, et linum 
ſumigans non exstinguet ; sed in veritate proſeret 
judicium, resplendebit, et non conquassabitur, do- 
nec ponat in terra judicium, et in nom ine ejus gentes 
sperabunt. Sic dicit Dominus Deus, qui ſecit c- 
lum, et intendit illud, qui firmavit terram et ea qu 
sunt in ipsa, quique dat flatum populo, qui est in 
ea, et spiritum calcantibus eam. Ego Dominus Deus 
tuus vocavi te in juslitia, et apprehendam manum 
tuam, et corroborabo ie: et dedi te in testamentum 
generis in lumen gentium, ut aperires oculos c- 
corum, et educeres ex vinculis illigatos, et de domo 
carceris sedentes in tenebris *. » Quod non de Ju- 
dæorum populo prophetizantur hc : (Jacob puer 
meus, suscipiam eum; Israel vleeius meus, assum- 


"Japah) 6 txiextdg pou, mpocibttaro avrdy $ οννꝝ C pit eum anima mea, » et reliqua, maniſestum est 


hob, „ out; Eotat olg EBOEhovary Exdotyyv f TOY 
Tpoxetutvwy Epzrdtev. WMH xat and th; xatk th 
"Ebpaixdy &xpibeiag toiro Fh\dv Eortv o O 
Td "laxwh6 bvoua, obre td Japani zv abry tug 
pet ö xa whthorat map tolg dx,‘ ] av- 
t:ypayor; tov 'Eblouyxovea, xab6t: ys ob og 
Twv Cixaluy u Tod Ewrhpog haov Tnood Xpt- 
ov, ont phv ard; 6 Tod load ] Taxw6 xa 
opa ntpocayopevBcl; totodrdg Tg v, Ws Epapus- 
Terv abrp SV,). T npoxeipeva ,. obitva olpat 
&pprbadkerv* TVA yap xat tripors 4ppion mig ts · 
« "Evwxa td Ilvevpe pou k avthy, » tf &' &v elo. 
clic do- « Kepler vos Edveorv ole, „ kal cls 7 
edc, xat pakora 76 (Kal Ent 76 dv6patt ab vod 
kon Emiovory ; » Nog & xiv mbaviv eln fro: rv 
Joubaluy Lao, I xat abr To v laue lars, f 
xa) rA vt TOv d. EpapubCery 76 * « "Edwixd 
de el; Sa H,LUt Vo, tl; paws thvav, avoliart - 
pobg Tughev, ttayayetly tx becuuy bedaputvoug, xat 
dE eln pulaxng xabnutvous ty oxdtet; » AA 
rad ra i tv ws mph; vo Ex nepirophs Exnnophatu * 
gag ys whv hui; th Evbayythov Ent told Ewrhpog 
hp@v "Inoov &:34ox:; .- tavrny nenknpwotat thy 
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1 Igai, unn, 1-7. * Maith.,xn, 14. 
PaTroOL. Gr. XXII. 


D cuivis justorum alii, ea convenire : 
stamentum generis in lumen gentium, ut aperires 


singulas hujusce prophetiz voces perpendere volen- 
kbus, sed etiam ipso Hebraico textu patet. Neque 
Jacob, neque Israel nominat : apud ipsos quidem 
Septuaginta obelo signatum est nomen illud, quo- 
niam non justorum alius, nisi Salvator noster Je- 
sus Christus, non quidem ipse ſilius Isaac, Jacob, 
vel Israel denominatur, is erat cui adaplari possent 
prædieta verba; atque illud, ut opinor, nulli dubium 
est. Dato enim quod aliis quoque hec convenirent : 
« Dedi Spiritum meum super eum;»cuinam dici potuit: 
« Judicium gentibus proſeret, » et quz sequuntur. 
presertimque illud : « Et in nomine ejus gentes spe- 
rabunt? „ Quomodo autem credibile esset sive Ju- 
dæorum populo, sive ipsi filio Isaac, Jacob, sive et 
« Vedi te ia te- 


oculos ecorum, et educeres ex vinculis illigatos, 
et de domo carceris sedentes in tenebris? „ Hzc 
vero nobis, quasi circumcisis, discutienda sunt. 
Maniſeste nos Evangelium a Salvatore nostro Jesu 
hanc docet prophetiam impletam ſuisse, cum Pha- 
risæi exeuntes consilium adversus eum Cceperunt, 
ut eum interſicerent. Quod vero Jesus sciens, se- 
cessit inde: et secutæ sunt eum turbe multæ, et 
curavit eos omnes, et præcepit eis ne maniſestum 
ipsum facerent *. » His enim additur in Evangelio: 
« Ut impleretur quod dictum est per Isaiam prophe- 
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dilectus meus, quem elegit anima mea. Ponam spi- 
ritum meum super eum, » et reliqua, sicut in 
prophetia reſeruntur. Ipse igitur esset, qui hie 
Jacob vocatur, Filius Dei unigenitus; sicut alias 
dictum est : « Magnum tibi est vocari te filium 
meum, suscitare tribus Jacob, et ſzces Israel con- 
vertere . » Hic igitur a Patre cum inter alia hæe 
audiisset: « Dedi te in testamentum generis, in lu- 
men gentium, judicium attulit gentibus, » ita ut ju- 
dicata ratione juxta sanctum Evangelium ipsæ di- 
rigerentur : liquet in nomine ejus speravisse gentes 
quæ in eum crediderunt, ipsumque ad eas in lumen 
gentium venisse, ut verbi sui lumine mentis oculos 
prius caligantibus recluderet. Sed etiam eduxit e 
vinculis quondam peccatorum nexibus illigatos, at- 
que e domo carceris diaboli illos qui omnium Deum 
ignorantes in tenebris sedebant. Licet studioso sin- 
gulas inquirere prophetiæ voces, reliquamque dictio- 
nem, sicut modo exposuimus, ad Christum Dei 
transſerre. 
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CAPUT XXI. 

Esiote mihi testes, et ego testis, dicit 8 
Deus, et puer quem elegi *. » Et quis esset puer 
quem elegit Dominus Deus, quem et sibi testem 
fore prædicat eorum qui ipsi testimonium perhibe- 
bunt, nisi ille, de quo et in precedenti capitulo di- 
ctum est: « Jacob puer meus, suscipiam eum, » 
el quz sequuntur? Quz quidem maniſeste de Sal- 
vatore Dominoque nostro Jesu prophetizata demon- 
Strata sunt. 


CAPUT XXII. 

« Ecceego Dominus ſeei terram, ei hominem super 
eam; ego manu mea consolidavi celum, ego omni- 
bus astris mandavi. Ego suscitavi eum cum justitia 
regem, et omnes vie ejus rectæ. Hic ædiſicabit ei- 
vitatem meam, et captivitatem populi convertet, 
non pretio, neque muneribus, dicit Dominus Sa- 
baoth. Sic dicit Dominus Sabaoth : Laboravit Agy- 
plus, et negotiatio Zthiopum , et Sabaim viri ex- 
celsi ad ie transibunt, et tui erunt servi, et a lergo 
te Sequentur vincti manicis, et adorabunt juvenes, 
et in te orabunt, quoniam in te Deus est, et non 
est Deus preater te: tu enim es Deus, et non no- 
veramns, Deus Israel Salvator. Erubescent et con- 
ſundentur omnes qui adversantur tibi, et ambula- 
bunt in pudore *. „ Christum Pater suscitavit a 
mortuis, constituens eum cum justitia regem, su- 
per Sion cœlestem, montem sanctum ejus regnan - 
lem; ideoque suscitavit eum, postquam omnes viz 
eius, » ail, ſactæ sunt rectz : non est in eis pra- 
vum quid ; neque perversum *, » — « Peccatum 
enim non ſecit, neque inventus est dolus in ore 
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ctam in terra Ecclesiam ejus, cœlestemque Jeru” 
salem ; cum convertisset captivitatem populi sui - 
que evenit sub spirituali Nabuchodonosor, neſariis 
que subditis ei potestatibus; et sane prædiciam ca - 
ptivitatem convertit, non pretium dans custodienti- 
bus, neque eos muneribus captans, præliatus vero 
adversus eos, et certamine eos dejiciens, ita ut 
ovans exclamaret : « Ego vici mundum *. „ He 
conſirmat multitudo eorum qui a pristino errore ad 
veram bei scientiam perducti sunt per eum: di- 
cant qui ex circumcisione sunt, cui convenire pos- 
sint verba hnjus propbeliz, Deum maniſeste conſi- 
tentis. « Hi enim, ait. hi tibi erunt servi, et post te 
ambulabunt, et adorabunt te, et in te orabunt, quo- 


B iam in te est Deus, et non est Deus prater te. Tu 


enim es Deus, et neseiebamus, Deus Israel Salva - 
tor *. » Maniſeste patet cui bac dicantur, « quo- 
niam in te est Deus, » quibus addit sermo, « ev 
non est Deus præter te. Tu enim es Deus, e“ ne- 
sciebamus. » Quz audiuntur quasi ex persona dicta 
eorum qui Christum Dei incarnatum cognoverunt ; 
in quo inhabitat Deus Pater, juxta illud: « Ego in 
Patre, et Pater in me. » ldeoque huic soli conve 
niunt illa : Non est Deus præter te; » quasi sola 
Verbi deitate paterno principatui unita commista- 
que, ideoque sola utriusque gloria et potestate gu 
bernante. His autem, « Laboravit Agyptus, et ne- 
gotiatio Xthiopum , et Sabaim viri excelsi ad t- 
transibunt, » ostendi existimo quasdam adversa- 
rias spirituales poteslates que adversus Christum 
certamen iniere, eique audientes ſactz sunt, sive 
cuasdam animas primum Verbo adversantes, ac 
postea ditionem ejus amplexas propriis ipsarum bo - 
nis operibus. De quibus - et illud dici opinor : 
« Erunt libi servi, et a tergo te sequentur vincti 
manicis, et in te orabunt. » Hoc vero: « Erubescen! 
et confundeniur omnes qui adversantur ei, et 
ambulahunt in pudore, » prophetizatur de iis qui 
non egere pœnitentiam, hostesque et inimici per- 
manserunt, et verbi Christi jugum super se ipsos 
tollere minime voluerunt. Et hæe quidem quasi ad 
Christi elucidationem. Citandus quippe est ille lo- 
cus non tantum circumcisionis populo, sed et illis 
qui Christum quasi simplicem hominem putant. 
Ebionæis scilicet, vel Artemonis, vel Pauli Samo- 
satensis fautoribus. Aperte enim hoc loco Christi 
deitas male credentibus in eum demonstratur. 
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CAPUT XXIII. 

« Audi me, Jacob, et Israel, quem ego voco : ego 
sum primus, et ego sum in æternum. Et manus 
mea ſundavit terram, et dextera mea consolidavit 
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- Ecvlos. Vocabo eos, et stabunt simul, et congrega- A toreptwos thy obpavly © xaatiw tyw abroug Aha, xal 


buntur omnes, et audient ; quis eis annuntiavit hc ? 
Dominus, qui diligit te, ſecit voluntatem tuam in 
Babylone , ut tolleret semen Chaldzorum. Ego lo- 
cutus sum, et ego vocavi. Duxi eum et direxi viam 
ejus : adducite ad me et audite hc: non ab initio 
in occulto locutus sum: quando fiebat, illic eram. 
Et nunc Dominus Dominus misit me, et Spiritus 
ejus *. » Unus cum sit qui in hoc loco loquitur, quis 
alius esset Dominus qui ſecit cœlum et firmavit 
ud, et ſunda vit terram, » quique dicit : « Ego sum 
primus et ego sum in æternum; » adjiciens in lis 
quæ sequuntur, juxta omnes qui divinam Scripturam 
interpretati sunt, illud : « Et nunc Dominus Deus 


misit me et Spiritus ejus. ac sanctum Dei Verbum, 
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primus Deus nominatus est, de quo et alias seri- 
ptum est: « Misit Verbum eius et curavit eos? » 
Ipse enim est « per quem omnia facta sunt, in cce- 
lestibus et in terrestribvs, sive visibilia , sive invi- 
Sibilia ; „ quem et misit Dominus Deus Pater, et 
cum eo Spiritum sanctum, ad zdificandam generis 
hominum salutem? Atque hæc Judzis apte dici pos- 
sent, cum doceant alium esse Dominum qui omnia 
ereavit præter omnium Deum, a quo se missum con- 
ſitetur, dicens: « Et nunc Dominus misit me. » 
Ipse enim esset cui præcipiens in mundi creatione 
dicit Pater: « Fiat lux, et fant hæc et illa; » 
alque illud : « Faciamus hominem ad similitudinem 
nostram. » Quare et in Psalmis scribitur illud: 


« Ipse dixit, et ſacta sunt, ipse mandavit et creata C 


sunt. „ Aperte enim constat quod præcipiens ali- 
quid et loquens alii ac sibimetipsi præcipit et im- 
perat. Singula vero hujusce loci verba inquirere 
non præsentis est operis. 
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CAPUT XXIV. 
« Audite me, insulz, et attendite, gentes : Per 
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tempus multum consistet, dicit Dominus: ab utero xg6vov noob othoetar, Meyer Kipiog* Ex xouing 
malris mem vocavit nomen meum, et posuit os pnzp6; pou Exälece mh bvopd pou * xat Ednxe th 
meum quasi gladium acutum; et sub tegumento or6pa pou og pdyatpay SAO xa md thy oxenmv 


manus su occultavit me; et dixit mihi: Servus 
meus es tu, Israel, quia in te gloriabor. Et ego 
dixi: In vacuum laboravi, sine causa, et vane ſor- 
titudinem meam consumpsi : ergo judicium meum 
cum Domino, et opus meum cum Deo meo. Et nunc 
dicit Dominus, formans me ex utero servum sibi, 
ut reducam Jacob ad eum, et Israel. Congregabor 
et glorificabor in oculis Domini, et Deus meus ſa- 
etus est fortitudo mea. Et dixit : Magnum est tibi ut 
sis mihi servus ad suscitandas tribus Jacob, et ſæces 
Israel convertendas. Ecce dedi te in testamentum ge- 
neris, in lucem gentium, ut sis salus mea usque 
ad extremum terræ. Hzc dicit Dominus redemptor 
uus. Deus Israel: Sanctificate eum qui parvi ſacit 
animam suam, quem abominantur gentes, servi do- 


Bai. xLvin, 12-16. 


The yeiphs avrod Expups pe * xal eins het Aovnds 
pov el od, "Topah) , xal iv 39) Sat xl 
tyo na Kivog txoniaca, lg pdtatoy xat els 
oN ESN thy loyvv pour dt tobro i xpiotg prov 
nap Kuply, xa 6 m6vog jou Evaviioy Tod Beov pov. 
Kal vbv obtw; Myer Küptog, 6 mhaoag he ix xotilag 
obo tavto, rob cwvayayety thy "laxw6 mph; abtbv 
xat Thy Jopah\* ouvax#hoopar xat Jotaodhoopar 
tvavtiov Kupiov , al 6 Oedg pou Eorat pot layds * 
cal ene Mera col tom c xanfOf val os ralde pou, 
To) coat T4; Folds Jaxw6 , xat Ta; 5:.aonpe; 
70d opa tnmorgptat * Wob vibe os als Sta- 
dhxnv yevoug, elg po; thviny, vob cival os cle c- 
enplav wg toyatov The yh. Ob rug Meyer Kipios, 6 
buatuevd; 38, 6 Gebe IlopaH 'Ayiacate Thy au- 


en 


rares AA APF 8 8 


+» + As + # © © e 


1223 ECLOGA PROPHETICE, — LIB. Iv. | 1234 


tovra thy huyhy abtov, thybbehugodpevoy ind toy 
to vd Tov Bob)wy cv apydviwy.Bacuel; bovrat ab- 
rv. xal &vaorh cooviat Epyovieg, al npooxuvhaoucty 
aut Evexev Kolo - btt xt ie tary 6 &yiog Tapahh, 
al te)eE4uny e. Obrws Myer Kiproge Kaipy dei 
£790904 cov, xa tv hi cwrnplag Ebohbnad cot, 
kal Kad ce, xal Ewxd os ele brabhxny tOvay tow 
X4Ta&TTH Tat Thy yhv, xat xnpovophoat xhnpovouliag 
Eph poug, ktyovia tote &v beouols * 'Ettbete, xa\ tote 
tv Tp a, avaxakvugthvat, xatty nacag tal; od 
Pooxn0haovrat, xal £v ndoa tals tels, i vouh 
abtwy * of Tnev@coucry , o biyhoouaryv, obs R- 
ratet avrobg xavowy , ü 6 Fog * ah 6 eh 
ac do tapaxaltcz: abr, xa bit myyov ͥ b sa- 
Twv Aer abrobg, xat how Nd brog elg ö, al 


A minantium. Reges videbunt eum et exgurgent princi- 


pes, et adorabunt eum propter Dominum ; quia fidelis 
est Sanctus Israel, et elegi te. Hæe dicit Dominus: 
In tempore placito exaudivi te, et in die salutis auxi- 
liatus sum tibi: et servavi te, et dedi te in feedus po- 


puli, ut suseitares terram, et possideres hæreditates 


dissipatas ; ut diceres his qui vincti sunt: Exite, et 
his qui in tenebris: Revelamini. Super omnes vias 
pascentur, et in omnibus planis pascua eorum. Non 
esurient, neque sitient, et non percatiet eos æstus 
et sol: quia miserator eorum reget eos, et ad fon- 
tes aquarum potabit eos. Et ponam omnes montes 
meos in viam, et omnem semitam eis in paseua '.» 
Verisimile est opinari Hebræos sibi hujus prophe- 
li verba dici, scilicet : « Et dixit mihi: Servus 
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vero hzc convenire demonstrant quæ sequuntur, et 
ad alium Israel spectare; scriplum est enim: « Et 
nune sic dicit Dominus, ſormans me ex utero ser- 
vum sibi, ut reducam Jacob ad eum, et Israel. Et 
rursus dixit mihi: Magnum tibi est vocari filium 
meum, ad suscitandas tribus Jacob, et ſzces Israel 
convertendas. » Sed et illud : (Ecce dedi te in lu- 
cem gentium, ut sis salus mea usque ad extremum 
terr#, » admirabilem quemdam et prodigiosum fore 
demonstrat eum de quo sermo habetur. Quis au- 
tem hic esset, nisi Dominus noster Jesus Christus, 
qui jam prius in iis quæ supra relata sunt, Jacob 
et Israel maniſestatus est dicens : (Jacob, puer 
meus, suscipiam eum, et Israel electus meus : 
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vere videns Deum Patrem, Israel quidem nomina- 
ius, quod interpretalur videns Deum, juxta divini- 
tatis sue sensum; Jacob autem, id est luctator , 
quoniam incarnatus omnes adversarias debellavit 
potestales. Attende enim quomodo consentiant in- 
ter se prophetiz ; bec quidem, de qua nunc sermo 
habetur, et in qua dicitur illud, Jacob ſilius meus, » 
quod ad Christum spectat; sicut enim illic « Jacob 
puer meus » dicitur, ita hie Magnum tibi est vo- 
cari te filium meum ; » et sicut illic, « Israel electus 
meus » dicitur, ita hic, « quia fidelis. est sanctus 
Israel, et elegi te. » Rursusque illic dicitur : ( Dedi 
te in testamentum generis, in lumen gentium , ut 
aperires oculos c2corum , et educeres de conclu- 
sione vinctos, de domo. carceris sedentes in tene- 
bris; » in præsente vero prophetia: Eece dedi.te 
in lucem gentium, ut suscitares terram, et posside- 
res bæreditates dissipatas ; ut diceres bis qui vincii 
sunt: Exite, et his qui in tenebris : Revelamini. » 
Quod quidem nulli alii ac soli Salvatori nostro 
conveniunt illæ prophetiæ, maniſestum fiet multi- 
tudini gentium quæ in eum alque per eum in om- 
nium Deum speraverunt, quibus a Patre conslitutus 
est in lumen. Ait igitur, « ut suseitares terram, » 


scilicet ad animam prius tumultu et procella agita- 


— Ad 7—*ʒ— ! U!ll — 


: 
ä 

: 
9 
7 
? 


4235 EUSEBU CASARIENSIS OPP. PARS III. — EXEGETICS. 1256 


« ut possideres herefitales dissipatas, » gentium 
videlicet Ecclesiam; quam aute ipsius incarnatio- 
nem desertam, quasi hereditatem accepit ab illo 
gui dixit ei: « Pete a me, et dabo tibi gentes hazre- 
=ditatem tuam . » Hie autem juxia prophetiam de 
80 ipso, eos qui in vinculis erant, exire jussit. Sane 
enim Lazaro, quem ſaseiis jam redimitum atque in 
sepulcro a quatriduo depositum viderat, ut liber 
exiret imperavit, dicens: « Lazare, veni foras *. » 
Necnon ratione aliqua ad filiam Abrahami, quam 
constrinterat Satanas decem et octo annos, quam- 
que pristina inſirmitate liberatam , incolumem di- 
misit. Cæterum, ubique iis qui peccatorum vinculis 
impediebantur, priorum suarum iniquitatum mis- 
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dimiitendi peccala. Quibus nunc quoque doctrina 
aua imperat ut, ruptis prioribus vinculis, egredian- 
tur, unicuique dictitans : « Ecce sanus ſactus es: 
jam noli peceare “. „ Praterea nunc adbuc igno- 
rantiz et malitiz tencbris obscuratis precipit ut 
revelentur, quippe qui Verbum Dei est, præcordia 
et renes inquirens, cordisque cogitationum et sen- 
tentiarum indagator. Verum ut quam brevissime iis 
jncumbamus, præcedentia verba iis quz de Christo 
dicta sunt accommodantes , alque ab initio resu- 
mentes, nostram de illis interpretationem proſere- 
mus. In multis igitur circumcisionis populo aperte 
maniſestatus, cum nomine site Jacob, sive Is- 
rael yocatur, in præsenti non ad eos prophetizat, 
sed insulas et gentes ad audienda que dictu- 
rus est convocat ; estque ibi pramissio Christi 
Gicta de vocatione omnino olim infidelium, atque a 
pietate in Deum alienarum gentium, quarum aliz 
nominantur insulz , anime scilicet quæ olim 
quodam modo maritimis vitz procellis , agitatis- 
que iniquilatis fluctibus jactabantur. Quid de iis 
sit intelligendum ipse nos docet Dominus, dicens : 
« Ex utero matris me vocavit nomen meum; » 
quod et aperte de Chrislo, ipsius enim sunt hc 
verba, quæ ex Evangelii scripiura didicimus. Inscio 
enim Joseph Mariam concepisse cum apparuisset 
Gabriel, patern minister voluntatis, in somniis 
inter cetera hec ait: ( Pariet autem filium, et 
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populum suum . » Adjicitque in prophetia : « Et 
posuit os meum quasi gladium acutum ; » rursus- 
que : « Posuit me quasi sagiltam electam. » — 
Verbum enim Domini est efficax et penetrabilius 
omni gladio ancipiti, et pertingens usque ad divi- 
Sionem anime ac spiritus“, » ut divinus ostendit 
Apostolus. Hzc quoque ipsi soli aptissime conve- 
niunt, obedienti facto Patri usque ad mortem, scili- 
cel : Servus meus es tu, Israel, et in te gloria- 
bor, » Hud vero: « Et ego dizi: ln vacuum labo- 
ravi, » et que sequuntur, ad Salvatorem speclant, 
propler paucitatem eorum qui secundum Evange- 
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ditas oves domus Israel, recte memoraluy preci- 
pue in mundum venisse « ad guscitandas tribus 
Jacob et ſzces Israel convertendas. » Dein, cum 
inter ist0s omnes non eum accepissent, suhjicit 
quasi ad seipsum: Ecce dedi te in lucem gen- 
tium, ut sis salus mea usque ad extremum ter.: 
Jubet nos post hc Dominus Deus et Pater, qui li- 
beravit eum ab omnibus ei adversantibus, sanctifi- 
care eum, dicens: « Sanctiſicate. qui parvi ſecit 
animam suam. » Hie enim quam verissime parvi 
duxit animam $uam, « exinaniens semetipsum, et 
ſactus pro nobis maledictum; et peceata nostra 
suscipiens humiliavit semetipsum usque ad mor- 
tem, mortem autem crucis *. » Addit deinde, 
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Maniſestum quippe est quod hujus seculi principi- 
bus servientes, non tantum in passionis ejus.tem- 
pore maledixerunt ei dicentes: (Gravis est nobis 
etiam ad videndum *, » sed et nunc maledicunt, 
ejus doctrinæ o bsistere conantes. Hunc igitur Do- 
minus sanctiſicare jubet, præclaram ejus præsen - 
tiam prenuntians. Quod autem de gentium voca- 
tione prophetizans sermo reliqua proſert prophe- 
tie, ab his verbis: «. Dedi te in ſœdus gentium, » 
el quæ sequuntur, que quidem, ſusius. investigars, 
cum magis spiritualiter et juxta solam intelligen- 
tiam dicta sint, non præsentis operis est. 
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CAPUT XXV. 

« Sic dieit Dominus: Qualis est hie liber repudii 
matris vestræ, quo dimisi eam? Aut eui debitori 
vendidi vos. Ecce peccatis vestris venditi estis, et 
iniquitatibus vestris emisi matrem vestram: quo- 
niam veni, et non erat homo qui audiret. Nunquid 
non polest manus mea liberare ? aut nunquid non 
possum eripere? Ecce in increpatione mea deser- 
tum ſaciam mare: ponam flumina in, siccum ; eom- 
putrescent pisces sine aqua, et morientur in sin 
Induam cœlos tenebris, et saccum ponam operimen - 
tum eorum. Dominus Dominus dedit mihi linguam 
eruditam, ut sciam usquequo oporteat dicere verbum. 
Erigit mane, mane erigit mihi aurem, ut audiam 
quasi magistrum. Dominus Deus aperuit mihi au- 
rem; ego autem non contumax sum, neque contra- 
dico: tergum meum dedi in flagella, et maxillas 
meas in alapas; ſaciem vero meam non averti a pro- 
bro sputorum. Dominus Deus auxiliator meus ſaetus 
est: ideo non sum confusus; ideo posui ſaciem meam 
ut petram durissimam, et scio quoniam non conſun- 
dar, Juxta est qui justificat me: quis contradicet 
mihi? Accedai ad me. Ecce Dominus Deus auxilia- 
tor meus : quis est qui condemnet me? Ecce omnes 
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vos. Quis ex vobis limens Dominum ? audiat vocem 
gervi ejus. Ambulantes in tenebris, et non est eis 
tux, confidite in nomine Domini, et innitimini Deo 
vestro. Ecce omnes vos ignem incenditis, corrobo- 
® ratis lammam. Ambulate in lumine ignis vestri, et 
Gamma quam accendistis. Propter me facta sunt 
bee vobis, in tristitia dormietis *. » Maniſeste Ver- 
bi divinitas iis quz retulimus ostenditur, et quo- 
niam incarnationi suæ preexsisleret, ei quomodo 
factus homo hc passurus esset quz in Evangeliis 
scripla sunt. Quis enim alius esset dicens : « Nun- 
quid non potest manus mea, » et que sequuntur, 
usque ad illa: « Induam cœlos tenebris, et saccum 
ponam operimentum eorum, » nisi bei Verbum? 
Ipse enim, his dictis, suhjicit: « Dominus dedit 
mihi linguam eruditam, ut sciam usquequo opor- 
teat dicere verbum ; » rursusque reliqua adjicit, di- 
cens : « Ego autem non contumax sum, neque con- 
tradico : tergum meum dedi in flagella, et maxillas 
meas in alapas, »-et eztera usque ad illa : « Quo- 
niam juxta est qui justificat me. » Reipsa enim 
passum fuisse dicimus Verbum, compatientemque 
quem suscepit hominem. Nescimus igitur an aliqua 
possit de hac prophetia ratio dari ab iis qui non 
admittunt quamdam esse secundam substantiam 
Dei Verbi, post primam, et increatum Patrem om- 
niumque Deum. Nos autem recte persuasum baben- 
tes hunc esse revera Deum Verbum existimamus, 
qui et hie inter cætera dicit : « Iaduam celos tene - 
bris, » subjicitque ex persona quam assumpsit ho- 
minis, Dominus dedit mihi linguam eruditam, ut 
sciam usquequo oporteat dicere verbum. „ Quem- 
ram vero alium nisi Salvatorem nostrum hominem 
factum deceret hæc quoque dicere : « Quis contra- 
dicet mibi*stemus simul; » vel de quo hac dici 
possent, ab illis : « Quis ex vobis timens Dominum? 
audiat vocem servi ejus, » nisi de solo Christo, 
qui juxia Scripturas ignominiam despexit, exina- 
nieps semetipsum, et usque ad flagella humiliatus, 
eum, secundum de ipso prophetiam flagellatum eum 
Pilatus tradidit crucifigendum ; tunc quoque alapas 
et sputa pertulit, cum ad ejus verba vestes dilace- 
raus summus sacerdos eum blasphemavisse excla- 


ozobe, xal oh; xaragayerar EE. Tis tv öl 6 go- 
Govueve; thy Kuptov; Lraxouadtw The gwvhg Tov 
wad avtoyv* of nopzu6pever ty oer, val ox 
tatcy abrol; h, nenoidats Ent tw hf. Kupiou, 
xal @&vriornpioacte N T6 Rep, Rob nevi he 
Top xalete, xa! xattoyvers gadya * nopevecls TO 
wrt vod nvgds dpv, xat Th oy? f thexavoars. 
Ar tp tytvero tavra vuly, à iN xoun0f ocode. » 
Lad ij tov AGyov 0i6rng xal Tia Twy Tpoxttutvuy 
anobelxvurar, bt ts npobrhpyey The dv cews, 
val g EvavOpwrhong tavra whoa Huihey & x 
tv tolg Evayyeloy avaytypanrat. Tis yap &v fog 
en 6 qg4oxwv* « M ob layver.h yeip pou, » xa 
da ide Log vο 4 'Evibaw thy obpavev Ne, xat 


B &; odxxov td nepi6datoy abt, » f & ob Ocon AG- 


vg; Abrds bh ov, c Tluxavta elnwy, Enuptper 
Mrov « Kipidg por StswƷot T Tnaibeiag tob 
v fvixa Set cba Adyov o Nl aid; ke 
[ver4] 7& Jen pdoxwy* « 'Eyw & ox Are. 
ond avriktyw * Thy viotov pou e dig paottyac, 
Ta; & ca pou gde panicuara, „ val 74 plyps 
vob « Ort tyyifer por 6 Fexarwong pe. „ Avvaper 
rä dot . gapty thy AN“, ovpTdoyovia 
8& zy avellngev avipwnp (f. 55 v*). Obx of3apeyv 
ogy el Ther ric rest The pon npogyrelag 
anobobvar Loyov, ph rpootueves Td clxal ttva bev- 
TEpav dndotary tov Beov Adyou perk thy rpwrnv 
xa &ytvyrov acta xat G twv Gwv * huts 


c y= phv 6pba; nrE.outve. routov Vndpyery a 


Thy Geb Av thyoupeda, thy x Evraibda gaoxovra 
perk Twy DAwv 76 * « 'Evevauw thy obpaviy oxdres, rn 
xa) tmuptporra ix Tpodwnoy od e,, avOpw- 
nou 76 * « Köptog Gidwa! por yhaogay nadelag, 0 
ywavat hvixa Set elnely Wrov. „ Tiv & à dup 
up thy SvOpwrov Tov Ewrhpog huav wptror ME- 
yerv xal 76* « Ti; & xprvouevdg hot; eviiothtu jor. » 
"H regt tivoc LEyorr' &v td &mh To + « Tis tv butv 6 
pobovueves Thy Kuprtov ; naxovcdtw The guvrrg teh 
rad; avrod, » f D pdvoy Tod Xptotol, vod xath 
Ta; Tpayd; aloyuvns xatappovhoavog, xewoaveds 
= tavrdy xa} exp pactiywy ranervwoavtos , Gre 
xt thy Tzpoxeiutvny wept abrod npopyreiav ppa- 
yeiMuwoag abthy 6 Nieto; taptiuxey otavpwbhvar; 


mavit. Tune enim exspuerunt in faciem ejus et D Tore & xal fantioyara xai tyrtruapors brtpevey, 


colaphizabant eum; alii vero alapas ei impegerunt, 
dicentes : « Prophetiza nobis, Christe, quis te per- 
cussit* » Videntur autem capituli hujus initia ad 
Judzorum synagogam spectare. « Ecce enim, » ait, 
<peceatis vestris venditiestis, ei iniquitatibus vestris 
emisi matrem vestram. » Venit enim « ad perditas 
oves domus Israel *, » & nullum invenit apud eos 
hominem, sed et primos quidem eos vocavit : non 
wtem erat populus audiens. Ideo dicit : « Ideo veni, 
non erat homo, vocavique. et nullus erat qui 
andiret. » Postrema vero hujus loci congruenter 
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innuunt « Quis ex vobis timens Dominum ? au 
diat vocem servi sui. „ Nos enim vere eramus 
« ambulantes in tenebris; » neque erat nobis lu- 
men ante Salvatoris nostri adventum ; sed nunc 
Dei gratia credidimus in nomine Domini, et Deo 
adhæremus. Istis vero qui non in Christum eredi- 
derunt, quibus et superius dictum est : « Ecce om- 
nes vos quasi vestimentum inveterali eritis, et li- 
nea comedet vos, » adjicit sermo dicens : « Ecce 
omnes vos ignem incenditis, » et reliqua. In quibus 
maniſeste et illud : « Propter me facta sunt hzc vo- 
bis, de persona dicitur Christi objurgantis eos, 
exprobrantisque factam in seipsum Judæorum po- 
puli prævaricationem. 
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CAPUT XXVI. 


« Hee dicit Dominus: 
meum blasphematur in gentibus : idcirco cognoscet 
populus meus nomen meum ; idcirco in die illa, 
quod ego sum, ipse qui loquor, adsum ot ſormo- 
sitas in montibus, ut pedes evangelizantis auditum 
pacis, ut qui nuntiat bona, quoniam auditam ſaciam 
salutem tuam, dicens : Sion, rex tuus erit Deus 
Hze quoque aptissime ad Salvatorem reſertur pro- 


phetia, eujus per incarnationem impletum est illud- 


« Ego sum, ipse qui loquor adsum. » Priori igitur 
populo per ſiguram dicitur : « Propter vos nomen 
meum blasphematur in gentibus, » et cztera. He 
vero: « ldeo cognoscet populus meus nomen meum 
in die illa, » de gentibus quæ in eum crediderunt 
possunt intelligi. Ipse igitur est qui prius quidem 


per angelos, deinde per prophetas cum hominibus 


conversatus est. Atque post illos rursus superve- 
niens, per se ipsum salutem omnibus annuntiavit. 
Quorum $ensum studiosus indagator periacile no- 
verit. 

CAPUT XXVI. 

Et revelabit Dominus brachium sancbum suum 
in conspectu omnium gentium, et videbunt omnia 
extrema terræ salutem a Deo nostro. Recedite, re- 
cedite, exite inde, pollutum nolite tangere. Exile de 
medio ejus, mundamini qui fertis vasa Domini. 
Quoniam non in tumultu exibitis, nec in ſuga pro- 
perabitis : præcedet enim vos Dominus, et congre- 
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exallabitur, et elevabitur, et sublimis erit valde. 
Sicut obstupuerunt super te multi, sie inglorius erit 
inter viros aspectus ejus, et ſorma ejus inter filios ho- 
minum. Sic mirabuntur gentes multæ super eum, 
super ipsum continebunt reges os suum: quia qui- 
bus non est narratum de eo, viderunt, et qui non 
audierunt, contemplati sunt. Domine quis credidit 
auditui nostro! et brachium Domini cui revelatum 
est? Et ascendet sicut virgultum coram eo, et sicut 
radix de terra sitienti. Non est species ei, nequa 


(1) vel legendum i pro p4&y7%, vel txeivor; pro Exeivog. Evit. 
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neque pulchritudinem ; sed aspectus ejus inglorius, 
deficiens pre filiis hominum; bomo pereussus, 
sciens ſerre intirmitatem ; quia deſormatus est 
valtus ejus, despectus ext et non reputatus. Lan- 
guores nostros ipse tulit, et dolores nostros ipse 
portavit : et nos putavimus eum quasi leprosum, 
et percussum a Deo et bumiliatum. Ipse autem 
vulneratus est propler iniquitates nostras, altri- 
us est propter scelera nostra : disciplina pa- 
cis nostræ super eum, et livore ejus sanati sumus. 
Omnes nos quasi oves erravimus; unusquisque in 
viam suam declinavit : et posuit Dominus in eo 
iniquitatem omnium nostrum. Oblatus est quia ipse 
voluit, ei non aperuit os >uum : sicut ovis ad occisio- 
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obmntescens sie non aperiet os suum. De angustia, 
el de judicio sublatus est: generationem ejus quis 
enarrabit? Quia abscissus est de terra viventium : 
propler scelus populi mei percussi eum. Et dabo 
impios pro sepultura, et divitem pro morte sua: 
eo quod iniquitatem non lecerit, neque dolus ſuerit in 
ore ejus. Et Dominus voluit conterere eum in infir- 
mitate; si quis posuerit pro peccato animam suam, 
videbit semen longevum, et voluntas Domini iu 
manu ejus dirigetur. Pro eo quod laboravit anima 
jus, videbit, et saturabitur: in scientia sua justifi- 
cabit ipse justus servus meus multos, iniquitates 
eorum ipse portabit. Ideo dispertiam ei plurimos, 
et ſortium dividet spolia, pro eo quod tradidit 
in mortem animam suam, et cum sceleratis repu- 
tatus est: et ipse peccata multorum tulit, et pro 
transgressoribus rogavit. Lauda, sterilis quæ non 
paris: decanta laudem, et binni, quæ non pariebas : 
quoniam multi filii deseriz, magis quam ejus que 
habet virum *. » Quando enim alias, nisi per Sal- 
vatoris nosiri Jesu Christi adventum brachium ma- 
gnum, $cilicet Verbi ejus brachium, Pater Deusque 
omnium in conspectu gentium revelavit, quas vi- 
dentes dalam ipsis a Deo salutem, ab errore pri- 
slino jubet recedere, nec jam pollutas, quibus olim 
gerviebant, turpibus et immundis rebus deditas, 
tangere ? Et quoniam non casu fit ut deterreantur a 
prist ina majorum vivendi ratione et a communi ho- 
minum societate hujus gratia ipse Dominus cum 
lis ambulaturum se 20$que congregaturum pro- 
miltit, portantes vasa sua, sancta videlicet præ- 
cepla, divinosque sermones. Rursus eis quemad- 
modum in prioribus prophetiis diverse Filius Chri- 
tus nominabatur Dei, ita et hie dieitur. Intellecturus 
autem. et elevandus, et magnopere exallandus pro- 
pbelizatur propter humanitatem suam, de qua hc di- 
cuntur. Vere enim obstupuerunt et ationiti sunt super 
eum multi, hominem eum sibi similem repulantes. 
Obstupuerunique nulla præcellentia vel mundana 
gloria circumdatum eum videntes, cum, forma Dei 
deposita, ipsumque se exinaviens, et servi formam 
accipiens, admiratione et obstupefactione digna 
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pentes dicerent : « Nonne hie est Jesus filius Jo- 
seph ? Nonne mater et ſratres ejus sunt inter nos *? » 
Et nunc usque super eum admirantur et obstupe- 
scunt plerique, doctrinam ejus diſſusam et nunc ad- 
huc penetrantem videntes in universam terram, eo- 
rumque qui crediderunt in eum constantem immo- 
tamque perseverantiam repulantes. Hzc autem admi- 
rali, non divinam intellexerunt potestatem qua ope- 
ratus est ei nune usque operari tot et tanta valeat; 
continuerunl auten vere super eum et occluserunt re- 
ges os suum, sive qui congregati fuerant passionis 
ejus tempore, de quibus dictum est: cAsliterunt reges 
terræ, et principes convenerunt in unum adversus 
eum; sive qui tune erant principes genlium; et con- 
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sermones ejus conati essent aique doctrinam, et ills 
nihilominus in majus invalescerel, præclarus, incly- 
tus, et sublimis ſactus, ita ut maniſestus fieret non 
modo iis qui a patribus de ipso prophetias acceperant, 
sed, quod multo magis mirandum est, et illis quibus 
nihil unquam de eo annuntiatum ſuerat, scilicet no- 
bis gentibus. Qui et minime quidquam a majoribus 
audieramus, neve de ejus adventu didiceramus, 
eum venisse cognovimus, accepimusque de ipso 
prophetias. Quæ autem prævidens propheta, spiritu 
aſſlatus di vino, admiratus exclamat : « Domine, quis 
credidit auditui nostro? » Quod non idem est ac 
si diceret : Nullus credet auditui nostro. Maniſeste 
enim magna multitudo gentium, ipsorumque Ju- 
dæorum nonnulli de Christo auditui crediderunt. 
Et « brachium, » ait, « Domini;» scilicet præexsistens 
Dei Verbum, (cui revelatum est? Ipse enim sermo 
in initio prophetiæ docet dicens : « Et revelabit Do- 
minus brachium sanctum suum in conspectu om- 
nium gentium. 2 Post hec dicitur : « Et ascendet 
sicut virgultum coram eo, et sicut radix de terra 
Sitienti. Non est species ei, neque decor: et vidi- 
mus eum, et non erat aspectus, neque ſormosi- 
las, » et quæ sequuntur, quæ omnia impleta sunt, 
quando exinaniens semetipsum, abjecta Dei ſorma, 
speciem elegit, non quæ apud homines ſormosa et 
ra habetur, vitamque degit humanam sine ho- 
inum gloria, sine aliqua mundanz dignitatis præ- 
cellentia, ſormam vero servi et ministri accipiens 
bumiliavit semetipsum et ſactus est ut homo verus; 
despectus et sciens inſirmitates, exuit abscondiique 
divinitatis suæ præclaram divinamque figuram. Id- 


\, Circo despectus est ab iis qui tantummodo buma - 


itatem ejus respiciebant, nec eum Dei Filium re- 
putalant, nec etizay justum aliquem. Dicunt vero 
qui iritu ſntelligunt, quasi enarrantes docen- 


tesque hujus mysterii rationem : « Hic peccata no- 
stra Lulit et pro nobis passus est. „ Videbant enim. 
prout prophel#, quonam modo ſiet Agnus Dei, qui 
tolliz peccata mundi *. » Post hc subjicitur: « Et 
nos putavimus eum quasi leprosum, ei pereussum 
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propter iniquitates nostras. » Revera enim vulne- 
ratus est, cum lapides quos conjicerent in eum, 
arripuerunt. Et « altritus est, ait, propter scelerano- 
$:ra.» Melius enim quam Paulus infirmis compatiens 
Christus dicere potuit ; « Quis infirmatur, et non 
infirmor *? » Hzc vero omnia confitetur propheta 
propter ipsum, omnemque populum passurum esse 
jillum, de quo dicitur: « Yulneratus est propter 
iniquitates nostras, et aitritus est propter scelera 
nostra. » Se ipsum quoque designans adjicit : ( Li- 
vore ejus sanati sumus. » Maniſeste prospiciens 
quem in errorem declinaret circumcisionis populus, 
certiorque nullum prorsus hominem peccati immu - 
nem esse, etsi justissimus videatur, addit : « Om- 
nes nos quasi oves erravimus : unusquisque in viam 
auam declinavit : et posuit Dominus in eo iniqui- 
latem omnium nostrum, » et que sequuniur, que 
procul dubio per unum Salvatorem nostrum Jesum 
exitum habuisse demonstrantur. Exinde magnopere 
miranda est illorum induratio, qui apud priorem 
jopulum eum agnoscere noluerunt, causantes eum, 
quem opprobriis et derisione lacessiverant, indigna 
passum esse Dei in ipsum sollicitudine. Maniſeste 
præterea exclamante propheta de eo, quod ( sicut 
ovis ad occisionem dueius est, et quasi agnus co- 
ram tondente se obmutuit nec aperuit os suum; » 
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vocem, nec intelligenti, vel ipsissimis oculis ejus 
priesentiam inspicienti, nec videnti? Quemnam enim 
alium haberent ostendere justorum propler eorum 
scelera ad mortem ductum ? aut quis talis ſuerit, 
qui iniquitates omnis populi, ipsorumque prophe- 
larum tulisset, et pro eis passus esset, ita ut li- 
vore ejus omnes illos sanatos ſuisse conſiteretur 
propheta dicens : Hic iniquitates nostras tulit, et 
pro nobis pass us est, et livore ejus sanati sumus ? » 
Quis humane particeps haturz talis fieret, ut ne- 
que verbis neque operibus quidquam peccaverit, 
ut de ipso divina testatur Scriptura his verbis: 
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in ore ejus? » Quam ob causam, postquam prædi- 
catus est ducendus sicut ovis ad occisionem, ipsum 
prenuntiat Seriptura propter iniquitates populi ad 
moriem damnandum esse? Dicant vero an exspe- 
ctatus ab iis Christus venturus hac omnia passu- 
rus sit, que ie de eo preenuntiavere, vel 
aliquid simile apud ipsum ſuturum sit. Verum i 
propter ea qua Salvatori nostro acciderunt a fide 
in eum deterrentur, non dicere habent de quo 
hee exspectent. Superest igitur juxta eos ut non 
enitu comprobata et maniſeste ſallacia verba Dei 
demonstrentur ; non vero juxta nos, quibus nihil a 
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est, qui tamen eum contemplati sumus atque re- 
cepimus, juxts illud quod alias dictum est: ( Po- 
pulus quem non cognovi serviit mihi, in auditu 
auris obedivit mihi. Atque in omni propbetia ex- 
pressius et latius exprimuntur qua speclant ad 
eum, oslenditurque quam in perniciem incident 
qui ei insidiati sunt, his verbis: « Et dabo impios 
pro sepultura ejus, et divites pro morte sua: eo 
quod iniquitatem non ſecerit, neque dolus ſuerit 
in ore ejus. „ Talis enim cum fueril, ait, sustule- 
runt eum, hc vicissim passuri. Post hc iterum 
gentium Eeclesia electa atque accepta prioris loco 
populi annuntiatur his verbis: « Lauda, sterilis 
que non paris: decanta laudem, et hinni, quz 


tuptpera:, xal cd rep Tod xaretinodro; Bt dntOpoy B non pariebas ; quoniam multi fili desertæ, wagis 


rode Enibebouleuxdrag abr Sniodrat d v Ka 
Sow vo rovnpoug vil ie Taphs abrod, val vobg 
Toualoug vil to Oavdatou abtod © brt avoplav obx 
tr:ofyoev, ot Sg tv 6 otr6pnart abrod * » tm yep 
cotoõ v Evra, pnotv, Ave toitov yaprv v tral 
re{oovra. (f. 58) Tooroy Ede abt; i £5 tOvaoy Ex- 
xAn ola ebayysMferar ovyxprvoptvy xat rpoxpwoptvn 


quam ejus quæ habet virum. + Quibus- cum multa 
opus sit investigatione et explanatione hoc in loco, 
hie cui cordi erit praceptum illud Salvatoris : 
« Scrutamini Scripturas, quia vos putatis in ipsis 
vitam #ternam habere : et illæ sunt quz testimo- 
nium perhibent de me *, >» studiosius et impensius 
scrutatus ea dignoscet. 
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CAPUT XXVII. 

« Audite audientes me, et comedite bonum, et 
delectabitur in crassitudine anima vestra. Inclinate 
aurem vestram, et venite ad me: audite, et vivet 
anima vestra : et ſeriam vobiscum pactum sempi- 
ternum, misericordias David fideles. Ecce testem 
populis dedi eum, ducem ae preceptorem genti- 
bus. Ecce gentem, quam nesciebas, vocabis : et 
genles quæ te non cognoverunt, ad te current pro- 
pler Dominum Deum tuum, et sanctum Israel, 
quia gloriſicavil te-*. » lis qui hc intelligent verba, 
Scriptura pollicetur spirituales cibos, divinam cœ- 
lestemque abundantiam, vitamque non secundum 
carnem, sed anime sempiternam, promillitque eis 
insuper pacium sempiternum, quod « miserieordias 
fideles David v vocat. Quodnam erit Hlud, pust Moysis 
pactum, nisi novum et sempiternum Testamentum, 
quod ſeriet cum illis ad quos spectat prophetia ? 
Nova sanctorum Evangeliorum Scriptura, miseri- 


cordiz scilicet David, propter natum de semine 


ejus Jesum Christum Dei. Hunc et testem dedisse 
ait Deus non Israel, sed gentibus, iis dominatu- 
rum atque imperaturum, non autem veteri circum · 
cisionis populo. Hz autem gentes prius minime 
eum cognoverant, eum sciverunt eum esse Dei Fi- 
lium, eumque Salvatorem ac Deum vocaverunt. 
verum nos quoque qui prius eum nesciveramus, ad 
eum conſugimus, a pristino errore digressi, adver- 
sariaque abjecta ditione. Tales ergo, ait prophe- 
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glorificavit eum. Maniſestum est qua ratione glori- 
ficaverit eum Pater, juxta hanc ad eum e cœlo de- 
missam vocem: « Et clarificavi et iterum clariſi- 
cabo *, » Videamus autem annon congruant quz 
hie dicuntur, scilicet : « Ecce gentem quam nescie- 
bas vocabis : et gentes que le non cognoverunt ad 
ie current, » cum illis quæ in præcedente reſerun- 
tur capitulo, scilicet, « quibus non annuntiatum 
est de eo, viderunt, et qui non audierunt contem- 
plati sunt. » His similia inveniuntur in septimo 
decimo psalmo, e Christi persona: « Popnlus 
quem ignorabam servivit mihi, in auditu oris obe- 
divit mihi “. Nos igitur veras credentes prophetias, 
impletas ſuisse eas Salvatoris nostri adventy pro 


certo babemus, intelligimusque nos qzondam ipsos B 


errabundas gentes ſuisse, malignitate demonum 
in omnem id4ololatriam provectos, neque solum 
vere Deum cognoscentes, neque ullam propheticam 
audientes vocem; verumtamen Salvatoris nostri 
Jesu doctrina, ad omnium Dei scientiam perveni- 
mus, divinisque credidimus Scripturis, et propheti- 
zalum Dei Verbum accepimus, cujus prius omnino 
nescii eramus. Hoc igitur tantum Salvatoris nostri 
doctrina beneficium consecuti, quomodo non juste 
acciperemus et prædicaremus eum sicut Dei Fi- 
lium Salvatoremque nostrum? 
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CAPUT XXIX. 

« Justus perit, et non est qui recogitet in corde 
gu, el viri misericordiz colliguntur, quia non est 
qui inlelligat : a facie enim maliti:e collectus est 
justus. Veniat pax, requiescat in cubili suo qui 
ambulavit in directione sua. Vos autem accedite 
hue, filii auguratricis, semen adulteri et ſornicariæ. 
Super quem lusistis? Super quem dilatastis os, et 
ejecistis linguam? Nunquid non vos filii scelesti, 
emen mendax *? » Christus Dei solus vere inter 
oinnes qui unquam exstitere justos talis invenitur. 
Ideoque peculiariter justus vocatur, et prophetia 
de eo ait: (Ecce justus perit. » Unde autem abla- 
tus sit dein indicat dicens : (A facie enim malitice 
ablatus est justus. „ Quis autem eum sustulerit, 
noveris ex ipso dicente : « Nemo tollit animam 
meam a me ipso, et potestatem habeo ponendi 
eam, et potestatem habeo iterum sumendi eam“. 
Dein ait: « In pace sepultura ejus. » Ex quo notan- 
dum, quod non modo mortem, sed et sepulturam 
ejus prophetica designat Scriptura, unde et sanctus 
Apostolus ad Corinthios scribens dicit : « Tradidi 
enim vobis in primis quod et accepi : quoniam 
Christus mortuus est pro peccatis nostris secundum 
Scripturas, et quia sepultus est *. » Cujus autem 
Seriplurz, nisi quæ dixerit : « A facie malitize po- 
pauli mei dyctus est ad mortem, et in pace sepul- 
tura ejus ? » Non solus predictus nobis justus 
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ait, auſeruntur, » qui et ipsi sunt sancti Christi 
apostoli, mirabilesque ejus martyres, qui juslitia 
ejus participatione et ipsi justi effecti sunt. Horum 
vero perſectorum nullus, ait, vidit, nullusque re- 
putavit propter cordis crassiludinem, oculorum- 
que obductam caliginem, ad quos reliqua spectant 
prophetiz, scilicet ab his verbis: (Vos autem ac- 
cedite huc, filii auguratricis, semen adulleri et for- 
nicariæ. » 


CAPUT XXX. 
Ei timebunt, qui ab oceidente, nomen Domi- 
ni, et qui ab ortu solis, gloriam ejus. Veniet enim 
quasi fluvius violentus ira Domini, veniet cum 


B ;racundia. Et veniet Sion redemplor, et eis qui 


redeunt ab iniquitale in Jacob dicit Dominus: 
Hoe ſœdus meum cum eis, dicit Dominus: Spiri- 
tus meus, qui est in te, et verba mea, quæ po- 
sui in ore tuo, non recedent de ore tuo, et de ors 
Seminis tui, et de ore seminis seminis tui, dicit 
Dominus, amodo et usque in sempiternum *. » 
Rursus de genlium electione, vel Ecclesia, per 
Salvatorem nostrum propheticus annuntiat sermo. 
Quinam enim alii essent qui hie « ab occidente » 
vocantur, vel quamobrem nomen Domini timue- 
rint omnis generis gentes, quæ Jesu doctrina. pri- 
Stinum errorem, suæque ignorantie caliginem 
reliquere alque ad omnium Deum confugere ? quis 


c autem venturus esse prophetizatus de Sion, qui 


redimeret ei a pristina iniquitate reduceret Jacob. 
vel superveniens perditas salvaret atque in impie- 
late provolutas oves domus Israel, quibus consti- 
tuturum se in Christo Spiritus Dei pollicetvr verba 
viie zternz , quæ dedit Pater in ore Filii ; que 
et dicit neque de ore ejus, neque de ore seminis 
ejus nunquam recessura amodo et usque in +em- 
piternum ? Hzc quidem essent verba- Evangelii 
Novi Testamenti, que, eisi tot eis olim insidiati 
sint et nunc usque insidientur, nunquam deficient 
neque recedent de ore rationalis spiritualisque 
seminis Christi Ecclesiz. Dixit enim Dominus et 
predicavit ea non deſectura ex hoc nunc et usque 
in sxculum. Ideoque juxla Joannem « #lernum 
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gelium. 
CAPUT XXXI. 


Spiritus Domini super me, eo quod unxerit 


Dominus me: ad annuntiandum mendicis. misit 
me, ut mederer contritis corde, et præediearem 
captivis indulgentiam, et clausis apertionem ; ut 
prædicarem annum placabilem Domino, et diem 
ultionis Deo nostro; ut consolarer omnes lugen- 
tes ; ut ponerem lugentibus Sion et darem eis eo- 
ronam pro cinere, oleum gaudii pro luetu, pal- 
lium laudis pro spiritu mœroris: et vocabuntur in 
ea ſortes justitiæ, plantatio Domini ad gloriſiean- 
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dum . » Qui de radice Jesse ortus est Jesus Chri- 4 een, npoci0wy ,v e 6 Xprords tov Orod , tg" 


ſus Dei, in quem requieverunt septem Dei spi- 
ritus, justitiam qui dilexit, oditque iniquitatem , 
unctus est a Deo et Patre ejus spirituali exsulta - 
tionis oleo; qui et accepto quondam in manibus 
lsaiz libro, tempore quo ſactus erat homo, hune 
ipse legit citatum locum: « Claude librum, ait, 
bodie impleta est hæc Scriptura * ; » ipse enim vere 
erat a Patre missus, evangelizare regnum cœlo- 
rum pauperibus spiritu, quibus dixit : « Beati pau- 
peres spiritu, quia ipsorum est regnum cœlo- 
rum ; » et e mederi contritis corde » de quibus 
dictum est: « Cor contritum et bumiliatum, Deus, 
non despicies . +» Preterea et annuntiatum venit 
peccatorum remissionem iis qui prius sub spiri- 
tualis Nabuchodonosor tyrannide premebantur. 
Ideoque conſortans dixit paralytico : « Fili, remii- 
tuntur tibi peccata *, sed et illis quibus mentis 
oculi occlusi sunt, quique a spiritualibus alieni- 
genis et Babyloniis sicut Samson et Sedecias cæcati 
sunt, visum venit redditurus. In numero eorum 
qui curati sunt ab eo corporaliter cœci erant, qui- 
bus visum restituit, postquam in se crediderunt, 
et voce magna clamabant : (Miserere nobis, fili 
David . » Hie est enim qui vocavit ( annum placa- 
bilem Domini, » quem annuntiare cœpit, conjecto 
in carcerem Joaune; qui et edocuit regnum Dei, 
judiciumque nostrum, in quo reddetur unicuique 
ex verbis et operibus. Insuper venit ad conso- 
landos omnes luctu coram Deo accepto lugentes ; 
quos et beatos predicat, dicens : « Beati qui lu- 
gent, quoniam ipsi consolabuntur . » Venit etiam 
ut daret ( lugentibus Sion gloriam. » Quinam au- 
tem essent illi, nisi qui ipsorum patriam quæren- 
tes, cœlestisque ci vitatis in sempiternum memoriam 
revocantes? Qualis erat ille, qui, præscius suz 
apud homines commoerationis , exclamabat : Heu 
mihi, quia incolatus meus prolongatus est ! » et 
hi quoque , qui super flumina Babylonis flebant 
cum recordarentur Sion *. His enim Christus Dei 
consolatione ſungens quam lugentibus promiserat, 
luctu exsolutos gloriſicabit, et pro cinere quo sparsi 
erant in hac vita lugentes, letitiæ oleum presta- 
bit, ungens et eos exsultationis oleo, ut fiant 
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<hrismatis et regni sui participes , juxta hac Apo- x, The Ziwv* Toutoy yap ov 6 Xptords to HD N 


stoli verba : « Participes enim Christi effecti su- 
mus „ Præterea lugentibus Sion dabit Christus, 
juxta prophetiam, « pallium laudis pro spiritu mœ- 
roris, » si res vite neglexerint, hominum oper i- 
bus despectis ; et hic maxime lugentes, non modo 
quoniam procul Dei promissa viderent, sed et eo 
quod, propter humanitatem et benignitatem suam 
eorum miseriis et doloribus compaterentur et hoc 
Solum apostolica voce exclamantes : « Quis infir - 
matur et ego non infirmor , quis scandalizatur, et 
ego non uror ? 


Isa. IXI, 4-3, * Luc. w. 21. * Mauh. v, 3. 


* Malth. v, 4. * Pal. cxix, 5. * Pal. cxxxv1, 1. 
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di (£1) vote Tov Blov npiypacy txnSiacay, Wane? 
duaa peo toùꝑevot tals Twy avOewnwy npateo* xo 


* Pal. . 17. * Maith. ix , 2. * Matth. xx, 51. 


1% Hebr. n, 14. Il Cor. x1, 29. 
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TVpoLjuat; » 
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a xa i (6) pty voh¹⁰elog bfg The ph txotong 


CAPUT XIII. 


« Gaudeat anima mea in Domino : quia induit me 


veslimentis salulis: et indumento justitiz eireum- 
dedit me, quasi sponsum decoratum corona, et quasi 
sponsam ornatam monilibus suis. Sicut enim terra 
proſert germen suum, et sicut hortus semen suum 


germinat, sie Dominus Deus germinabit justitiam, 


et laudem coram universis gentibus *. » Domini 
nostri Jesu Christi anima, de qua dixit : ( Tristis 
est anima mea *, » et : « Nunc anima mea turbata 
est „„ in nulla creaturarum gaudet et exsultat, 
nisi in solo Patre et Domino, Induit enim eum di- 
vinitatis vestimento, vereque et perſectz justilis 
indumento. Sed et sponsus exstitit neque maculam 
neque rugam habentis sponsz Ecclesiz, que eum 


on f putida vinung 'Exxinolag, e wuply u- B quasi corona circumdedit , sponsa vero integerri- 
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m2 divinitatis, quam velut sponsam preclaro Do- 
mini spiritu decoravit. Præierea sicut fertilem 
egregiamque terram excoluit eam, atque sicut hor- 
tum germinantem et germinibus suis florentem , 
quibus et magnus Dei paradisus ornatus ſuisse di- 
citur. Hzc erunt, ait, postquam justus Dominus, 
nec modo Judæorum ted et gentium dominator 
Deus, suam germinaverit justitiam, id est Christum 
suum, coram universis qua in eum crediderunt 


gentibus. 


CAPUT XXXIII. 
« Elevate signum ad populos. Ecce Dominus au- 
ditum ſecit in extremis lerrz. Dieite fili Sion: Ecce 


G Salvator luus venit : ecce merces ejus cum eo, et 


opus ejus coram iilo. Et vocabunt eos, populus san- 
ctus, redempti a Domino. Tu autem vocaberis : 
Quzsita civitas et non derelicta *. » — . Quis est 
iste qui venit de Edom, linctis vestibus de Bosra ? 
Iste ſormosus in stola sua, gradiens in mullitudine 
ſortitudinis suæ ? Ego qui loquor justitiam, et propu- 
gnalor sum ad salvandum. Quare ergo rubrum est 
indumentum tuum, et vestimenta tua sicut calcan- 
tium in torculari? Torcular calcavi solus, et de 
gentibus non est vir mecum : calcavi eos in ſurore 
meo*, » lierum hie prophetia jubet accipere signum 
de gentium Ecclesia, promiltens quod Dominus au- 
ditum ſaciet usque ad extrema terræ; quod et im- 


Köpeov Ewe toyatrov The yh; d x nipag ehnev D pletum est Salvatoris nostri Jesu adventu, in omnem 


(pev) int vi 700 Laut poc iu) Incov Tapoudta, (i; 
d,, thy N tZeibdvrog tou pOdyyou Twy anoT7t- 
wv abrod, xat el; rd nipatra the olxouptung Tov 
67 patwv avtwy. "En; elpnrar* « Elnare tai; Ouya- 
pot Zuwwv. » (5nhath tals £5 tOvoy En-; ab- 
vai yep To. Ouyattpes &v cle The Enoupaviou Euvy , 
e fig tort phrnp huwy » xati Tov *Andotokoy * ) 
« "IFov got 6 Lwrhp tapayivera: Eywv thy Eautod pre 

' la. LI, 10, 14. * Match. xxv1, 58. 
* Gal. iv, 26. 

PaTtroOL, Gn. XXII. 


Joan. In, 27. 


terram diſſusa apostolorum ejus predicatione, ver - 
bisque eorum ad extrema terre. Dein dicitur : 
« Dicite filiabus Sion » (gentium scilicet Ecclesiis : 
ipsæ enim fili sunt cœlestis Sion, « que est mater 
nostra, » juxta Apostolum *): Ecce Salvator tuus 
venit, eece merces ejus cum eo, » et reliqua, quibus 
ostenditur secundus Christi adventus, eum judex 
veniel, reddens unicuique hujus vite ſactorum 
» 3a. Zu, 10, 11. Isa. LA, $4. 
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mereedem, flagitiorumque que quis admiserit A c0dv, „ xal t4 rovroy Efhg, 5 Oy Brhobta: ]; Gev- 


pen?m. Dein interrogans adjicit sermo ; « Quis est 
iste qui venit de Edom, tinctis vestibus de Bosra| » 
(quod interpretatur terrestris), « iste formosus in 
stola sua? Hoc videtur dicere et post incarnatio- 
nem, et post exinanitionem, et in terra commoratio- 
nem, et passionem , et ad mortuos descensionem, 
admiratus pulchritudinem et decorem Salyatoris 
sine ulla commistione, neque rugam, neque macu- 
lam, neque deſormitatem e terrestri corporalique 
babitatione medias inter res hominum consecuti. 

Imo ſortitudinem ejus magnopere admiratur, qui 
omnem diaboli exercitum debellavit. Addit igitur: 

« Quis iste ſormosus in stola sua, gradiens in mul- 
litudine ſortitudinis suz? Ad quam interrogatio- 
nem Salvator respondet, docens quis esset, dicensque: 
Ego qui loquor justitiam, et propugnator sum ad 
salvandum. „ Rursnsque ad eum sermo quasi pro- 
Mer passionem dicit : « Quare ergo rubrum est in- 
dumentum tuum ? „et quæ sequuntur. Quasi enim 
Agnus Dei. tollens in seipsum peccata mundi, pec- 
calis nostris rubra induit vestimenta. Quapropter 
et in Tacharia propheta dicitur : Jesus erat indu- 
tus vestibus sordid s . » Hæc enim erant peccato- 
rum nostrorum indumenta. Ideo paulo superius di- 
clum erat: « Hie iniquitates nostras tulit, et pro 
nobis passus est. „ Ipse enim « iniquitatem non ſe- 
cit, neque inventus est dolus in ore ejus *. » lierum 
Salvator interrogationi respondens, unde rubra fa- 
cta _—_ vestimenta sua docet dicens : « E genti- 
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» Quas quidem gentes, nullo hominum ei au- C cat. » Abrbg Tap 7% « &papriav obx Emolnoey, ob 


— solus constituit, reſracta malignorum ad- 


ebpi0n dhe tv To ordpartt avrov. Hav & 6 L- 
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rv. 
CAPUT XXIV. 

« Et recordatus est dierum seu. orum : qui edu- 
xit e terra pastorem 'oviam magnum, posuitque in 
medio eorum Spiritum sanctum suum . » Et quis 
alius esset a Domino de terra eductus pastor Dei 
ovium, nisi Salvator noster, qui venit ad perditas 
oves domus Israel? Hie est bonus pastor, qui po- 


KE@AAAION Ag. 

« Ka) tpvhodn Kupiog hpepoy alwviuy* , avaC- 
6432; ix ths yh; d notutva Wy Tpobatwy Thy h 
rav, 6 bel; tv avrol; th Nvevua td rio. » Kal wig 
av Aeg ein 6 ö vob Kupiov avabibaodel; tx the 
Ie nouhy Tov Tov Bzov tpobatwy, ij 6 Ewrhp, iu, 
6 üb Ent 74 &nokwidra wpdbata. ofxou IopaH ; 


Suit animam suam pro ovibus, quem Pater eductum p Obrog yip tert 6 xakds notuhy, 6 belg the fwyhv 


de terra exaltavit, « et donavit illi nomen quod est 
Super omne nomen. » 


| CAPUT XXIV. 

— Sancti toi facts est deserta , Sion de- 
gerta facta est, Jerusalem desolata est. Domus 
ganctificationis nostre, et gloriæ nostre, ubi 
laudaverune te patres nostri, ſacta est in exustio- 
nem ignis, et omnia desiderabilia nostra versa 
sunt in ruinas. Nupauid super his continebis te, 
Domine : tacebis et aMiges nos vehementer *? » — 
« Manifestus factus sum iis qui non ante interroga- 
bant me: invenerunt qui non quæsierunt me: dizi: 


* Zach. m. 4. I Pet n, 22, * ls, In, 11. 
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+ Phil, u, 9. 8a. Lxry, 10-12. 
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4261 DE VITIS PROPHETARUM. 4262 
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c Ao ororxeio80ve eloaywyng tvaty tory vy- 


Tpeppart repty paavies, tv To de xc tolg amd v 
&0twv aiptctwy thy oytopdy xatabebiajputvo; - 


pav &ppSttouoay Egobov taparyety C j. 


meum. Expandi manus meas tola die ad populum 
incredulum , qui graditur in via non bona post co- 
gilaliones suas . „ Hie quoque prophetizata prius 
Israel reprobatione , continuo indicatur gentium 
electio quæ per Christum ſacta est. E persona enim 
populi preces emitiente propheta, respondet Sermo 
incredulitatem et iniquitatem prioris populi incre- 
pans, propriamque in eos benignitatem commemo- 


rans. Quomodo enim, ait, hc dicitis, quasi me sa- 


lutem vestram negligente? Equidem illis qui non 
interrogabant me nec quærebant meipsum mani- 
ſestavi. Sane igitur maniſestum quod Dei Filius, 
gentibus olim ignotus, in consummalione s#culo- 
rum, benignitate et benevolentia Patris Deique om- 


B rium rerum, manifestus eis ſactus est, qui nun- 


quam interrogaverant eum dum idolorum suorum 
erroribus vineti essent, inventusque nobis est, qui 
non quæsieramus eum, sed et non invocantibus 
nomen ejus incarnatus respondit, tantummodo ex- 
clamans: « Ecce adsum. » He igitor de gentium” 
vocatione manifeste Scriptura prophetizat. Dein 
acerrime conſutatis Judæorum verbis, suhjieit di- 
cens : « Expandi manus meas ad te, ad populum 
incredulum et adversantem. » Potest illud quoque 
de passione ae cruce ejus intelligi. 


Hæc sunt que ab [saia excerpere libuit. Verum 
enimvero, in hoc nono Generalis elementarie intro- 
ductionis libro (1), ſinem Eclogis, quas in hoe et 
tribus præcedentibus evolvimus, imponentes, aliud 
demonstrationis genus, illis conveniens qui rationis 
perturbationem ab impiis hæresibus sustinuere, in 


hoc decimo libro, quantum in nobis erit, usurpabimus. 


| 15a. Lzv,1,2 
Ii nde udere est opheticas excerplas esse ex 3 „ nunc deperdito, eui titulus: Ceng- 
| — Introductio. 1 paues — dedit cardinatis Mai (infra col. 1271), qui Eclogarum editionem 


Oxonievsemigooravit. Ebrr. Parn. 


— 


EUSEBIL DE VITIS PROPHETARUM 


FRAGMENTA, 


Ez Prejatione Joannis Curterii ad D. Joannem Rupiſucaldium, Majoris Wonazterii abbatem, in Procopii 
sophisi@ Christiani variarum in 1[saiam prophelam Commentationum epitome. — Parisiis, apud Nicolaum 


Chesneau, 1580, in-ſol., pag. 24 eq. : 


. - . © Adjeci przterea et prophetarum omnium Vitas, quas, cum nonnullis allis, Eusebio ascriptas, ha- 
bebat vetus Marchali codex ; partim quidem ut ex fragmento haberent ecclesiasticorum scripiorum stu- 
didsi unde opus ipsum, ex quo deprompiz sunt. si quando in eorum manus incidat, tanquam 


plect justa probatum, parenti suo et posteris restituerent: 


avayve- 
partim vero, ut quz tantus auctor de 
prodiret 


s adnolasset, tantisper exstarent, dum in lucem melioribus ſorsan auspiciis opus ipsum 


inlegrum. » 


EUSEBIUS DE VITIS PROPHETARUM. 


Ex roy Evoeblov rov Naygpllov xept the rod D E scriptis Eusebii de propheticorum librorum ap 


BiEMov roy xpogntor crouaclar wal dæò d- 
pove ri xepitxet ExACTOC. 
HE, X. 


Terdvact uty xv npd> tovrov wpophtar N ul 


pellationibus et quid summatim quisqus compie 
ctulur. 


OSEE, I. 
Fnerunt vero et ante istum prophetz : sub Da- 


— —᷑ ͥ —Xàm— 2 ñ ́ ꝗVœꝝw: nes 
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vide quidem Samuel. Nathan, Cad; sub Roboam A cob Aauts, Lahe Mal Nadav, xat Tas ini & 200 
vero et Abia et Asa, Achias Silonites, Samaias, "Pobokp xa 'AGiz xat Ad, 'Axiag 6 Eehuvirng, 


Addo, Azarias, Anani; sub Josaphat autem et 
Achab, Elias, Eliseus, et qui victoriam de Syris 
Achabo predixit, quique sibi ipsi vulnus inflixit, 
- et qui Achabum reprehendit, et Jehu filius Anani, 
et Oziel et Eliada : quorum nulla exstant propria 
scripla, sed sermones lantum nonnulli, qui in Re- 
gum et Paralipomenon historiis leguntur. Inter 
eos autem, qui litteris mandarunt aliquid, quorum- 
que scripta exstant, primi sunt Osee et Isaias. Sub 
iisdem enim Judz regibus Ozia, Joatham, Achas et 
Ezechias ; sub Hieroboam etiam Joas filio, qui re- 
gnavit in Israel, prophetarunt. Factus est autem 
sermo Domini ad eum, et vaticinatus est in sacer- 


dotes, in Israel, in domum regis, deque interitu g 


Samaris. Postquam etiam reprehensione usus, 
mansuros incredulos esse conclusit; Ecclesiam de 
gentibus eo coactum iri siguiſicavit, quod scortum 
sibi in uxorem assumpsit, quam ad vita: sobrieta- 
tem caslitatemque revocavit. Vaticinalus vero etiam 
est de Salvatoris adventu. 


AMOS, III. 


Vizit et hie eodem tempore, sed initio, cum 
Osee et Isaia, Ozia Judz et Hieroboam Israeli 
imperantibus, ante duos annos terræ motuc. Vidit 
autem sermones, et vaticinatur adversus Hierusa- 
lem, adversus lsraelem et Samariam , adversus 


gentes etiam, Damascum, Gazam, Ascalon, Azo- C 


tum, Accaron, Tyrum, Idumzam, Theman, fGilios 
Ammon, et Moab; quos omnes a se reprebensos 
infideles esse concludit. Neque vero, cum esset ab 
Amazia sacerdote Bethel delatus apud regem Hie- 
roboam, tanquam qui adversus Samariam populum- 
que ſaceret, ipse quidquam de dicendi libertate 
remisit , sed vaticinari pergens de Salvatoris ad- 
ventu locutus est. 


MICH. EAS, VL 
Secundus hic quidem a superioribus ſuit, quo- 
niam post Ozize tempora vaticinatus est: sed ea- 
dem cum illis ætate floruit : quia et ipse Joathamo, 


Achazo, et Ezechia regibus propbetandi munus D 


aggressus est. Factus est autem ad eum sermo Do- 
mini, et vaticinatus est in Hierusalem, in Sama- 
riam, in prophetas eos qui populum in errorem in- 
ducebant; in Achabum denique. Prædizit et Sal- 
vatoris adventum, ubi postremis diebus manife- 
Stum Domini montem ſore significat. 

; JOEL, II. 

Sermo Domini ſactus est ad ipsum, predixitque 
senioribus omnibusque qui terram incolebant, ejus 
excidium, et alia qua ipsi contigerunt servitutis 
tempore. Vaticinatur vero etiam de Spiritus san- 
eti gratia in omnes qui sub Salvatore ſuturi sunt, 
ellundenda. Concionatur denique de jejunio, de 


val Lapatac, xa\ Aba, xat 'Afaplag, xa\- Avavel 
int & rob "Irooaph) xal c Axa G, 'Hilag val 
'Encalog, xat 6 Tpogyrevong. 7h 'Ayai6 re the 
Luplag, xa\ 6 carte bavtdy tpaypart, xat Herta 
thy "Aya46, vat Job 6 tov Apel, [nola in margine, 
"Avavt] val Odi, xat 'Elad4* äh ov ptperar 
Tovrwy [ha ovyypappara el ph povov of Mdyor 
ab] tv tal; Bacthelatg xal tal; HNapalernops- 
vatg. Ex & toi; ovyypehacy, ov xat rd avyypdp- 
para geperat, tpwror yerdvacty obra* "Qont v 
"Hoatag. Em yap tov abtoy BSachfwv, tov . 
Joa Olo, xat Iwatap, xal Axäg, xat 'Elnxiov 
Bacthtwy Touda, xat tv HAAR, leo viob 
Iva; Saxihiws Lepa Etnpoghteucay, 'Eyftvero dd 
Wyo; ph; abtdv xal c DN e obrog Ent Toby le- 
ptag, xat Ent thy 'Topah\, xa int thy olxov tob ha- 
oth, val tept Th; Gnwhelag The Lapapeiag * xa 
tityGag, xat ovyxieiong avrolg gig ameiblav, cnpal- 
ves Thy KE voy 'Exxanclav, & d Babe ndpuny 
yuvalxa, fv xat labwy tawgpdvnaoey, avaywyv abrthy 
g tautdv. Npognyrever d xat nept the Too Luri- 
pog cas. 
Aua, F. 


Kat obrog ovveypevice xath thy apyhv to on, 
xa) 76 'Hoatz, Ent Olo Bacikiws "Tobba, xl ty 
hpEpats "lepoboa rod Tg Baciniws Tapahh, yi- 
yove p 80 trov tob cetopod. Adyou; Bt ede, xu 
Tpopyrever. A The "Tepoucalhp, xat xati to 
Tapahi, xat th; Zapapelag, val xatt tov kmh, 
Aapacxot, Tatng, 'oxdlwves, 'Afwrouv, 'Axxdpuy, 
Tupov, 'ISoupala;, Oapaiy [nota in margine, Lo. 
Hatha], ld *Appiv, xat Meß * zat obrws - 
yet, kal curxlstet ndving elg anebiav. Aud cat 
'Apagtoy tov lepews Baidhh Siabakdvro; u Io 
Bactet "Tepoboay wy Mfyovra xatk th; Lapapelag, 
xa). xaT& Tov a, abe o Fraav obx tnavoarto 
napproatouevoc, val Mvev t& Mya xat wept Th; 
napouclag tov LwrtTpog. 

MIXAIAZ, c. 

Aevtepo; ptv Tov Tpxtpnuivey ytyovev. dci ue ta 
Oda tmpoghreuce. Luvexpdver & wirolg. Exel x 
ab rde tn Twabap xat Axia; x EC exo hotato npo- 
pyreverv. 'Eyeveto & 6 byog p abrhy Tod Kuplov, 
xa) 7poprrever Ent IEpoucalhu, xat nept Zahape lac, 
xal Ent rovg npophrag co mhavwyrag Thy hadv, ua 
xt, tov AAG. Ilpoonpaive: dd xa) thy napovelay 


vod Zwrhpog hfywy® E wal toydrartg Hi. h tppa- | 


veg Eotat th Epog v Kuplov. 


IQHA, B. 

As roc Kupiov tytvero nphg abrhy xal Tpoghyreve 
date rpeburtpor; nal det tolg xatoixovor thy N, 
wept Th; dlwocws The Ne, xal cd ꝭv abi: Tpopn- 
redet && xat nepi The Tod &yfou Nvebpatos ydpirog 
Hs ale n4vrag yevnodpeve; [lege yevnooptvn;] ö 
do Ewrhpog, Knpitre: Ot x wept voorela; xa pe- 
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revolag.gxal nep\ The vo Ewrhpog napouiag, xat A penitentia, de Salvatoris adventu, et de signis quze 


cd N Tov oravupod yevoutvuy tu. 


ABAIOY, A. 

"Opacrv &neyyic xatk the Tovpalaeg, rat tos 
THovg abrh; Nl, xath Toy Elvy Twy Euraporvn- 
odviwy To "Ispati. 'Avalwhhaozoda: yap why olxov 
Hoa dd tov 'laxw6 npoonpaive.. 


IQNAZ, FE. 

A6yog Kuploy tyivero pg abr &ne\bely cls 
Nivsvh xal xnpv;at kV abth, Gr Et pete (I) hptpar 
xa) xaraotpaghoetar ij Nevevh. Au Tvdg peoyw 
Td xhpuyjaa, &viCn al; Td nhotov. Xerpaovds (2) ts 
yevoptvou GHH, val xatend0n ö d xhrou f 
olov. Ela perk ce hutpag Efibake th xi vg t 


Jwvkv Covra. Kal nv Ex beurtpas Wrog Kuplov B 


tytve to tpds abrdv. Kat &nebav Exhputey Els thy 
Niveuh, ᷑xetvol ts &xovanvte; Euaravonoav, val ap- 
Hrare Köpiog Thy bpyhv ar abröv. Th pevrot 
- rapouclag vo Ewrhpog onpetov abtds yeyovs, x2) 
xatarodel; ö tou xkrovg, xat tx6nbel; a6habng. 
NAOYM O TOY EAKEZAIOY, Z. 

Afppa np) the anwielag Nrvevh (sie) gi 
opdocug. Npopnyrtever xal xnpurtet bv xat rept top- 
ths. poonhalvet & tv abeß np) Tod Ewrhpog, xat 
74 Jock navia xatk The Neveuh , xal cob tT6oug 
abths, al Twy ND tob 'Llapahn napayyther. 

AMBAXOTM, FW. 

Ahupa xal adtds elde xrpopyrever 3edpevos H rept 


The @\woews The "lepougaihp. Ipoonpalvuy & mept C 


The apouolas ob Lot ñj pos. Ac ai & xal rpognrteve. 
xatà td xatappovntouv. Etta perath mpoceuyh tort 
79% Tpogphrou per ig. Kal vpla Grayd\nard tony 
tv of de roh ef Ghovrog avtov g the napoudiag 
toũ Ewrhpos, xal th; x Davatou vitng. 


ZOSONIAE O TOT XOTIEIL, &. 

Ubrog xat "Iepeplag ouveyplvnoay MHD. Ab- 
gore pot yep d vοο 'Iwocla Sacihtws "Touda Empoyt- 
cc uaav. Adyog N Kuplov tyevero mwpds abe, xat 
T:pogrtever tv th Tepouoaitu, xat ravit lobi xa 
pot ret wept inf, toopivng poydins, Wore k .- 
Ohvar ndvia T4 elsca, xat Th don, xat nohby f- 
vov Na xoneTdv ve. Hpopnreve: NN xat wept 
rob Ewrhpog, xat the avactkaews, fv d hulls tet. 
Kat xarâ Tang xat 'ATxidevog, xat 'Atwrov, xat 
The *Azx4pwuy, xa xtc Muds, xat Ann, xal 
kack Aauacxoy, xa) xath Nrveuh, xal xa cd d Al- 
0:4nwv. 

ATITAIOE, r. 

Obrog pert thy alypakuslay bv Th tnavddy tv v 
"Tepousn)hu, Ent Aapsiov factiiiws Ne pow, Eeuttpou 
Etzoug avtov, T6 IN H yeyovev. AGyos Kuptoy 
tt ve co tx yetpt avtol, val mpopytever: IG Zopobd- 
Ce, xat To 'Incod To tob Ie, xat To kay 


1) Sequitur Eusebius interpretationem LXX ; 
febrei vero quadraginla habent. Videsis S. August. 


in cruce sunt edita. 


ABDIAS, IV. 

Visionem denuntiat adversus Idumæam, et quem 
nem eadem sit habitura. Vaticinatur etiam ia 
gentes quæ Israeli insultarunt. Fore etiam pre- 
dixit, ut Esau domus, ab ea quæ Jacobi est, sub- 
vertatur. 

JONAS, v. 

Sermo Domini factus est ad ipsum. ut Niaivam 
proſectus in ea doceret, tribus tantum diebus ur- 
bem eam ab interitu abesse. Sed cum mandati onus 
declinaret, contigit ut nave, in quam conscenderat, 
tempeslatibus agitata, in mare ejectus a pistrice 
absorberetur : quz eumdem triduo post vivum 
evomuit. lerato deinde ad eum Domini sermone, 
Ninivam appulsus, ibique concionatus, cives ad 
resipiscentiam adduxit, et iram Domini ab ipsis 
avertit. Fuit quidem certe Salvatoris imago, quem 
pistrix illa:sum absorpsit et evomuit. 


NAHUM, ELCESAI FILIUS, VII. 

Assumptionem de interitu Ninive visiouis hujus 
liber complectitur. Vaticinatur et concionatur etiam 
de festo. Prædieit autem in ea de Salvatore, de 
cæteris omnibus, quæ adversus Ninivam sunt, de 
ejus ſine denique et Israelis hostium. 

ABBACUM, VIII. 

Assumptionem et hic intuitus est. Vaticin»tur- 
autem ſusis quidem precibus Hierosolymitane ur- 
bis nomine: sed de Salvatoris adventu pronuntiat. 
Dicit vero et que spernentibus eventura sunt. Post- 
ea sequuntur preces cum cantico, in quo tria re- 
perias prophetæ diapsalmata, Salvatoris advent:um, 
et quam de morte victoriam adeptus est, decan- 
tantis. 


SOPHONIAS CHUSI FILIUS, IX. 

lisdem iste et Hieremias vixerunt temporibus. 
Ambo enim vaticinati sunt, cum Judz regnum Jo- 
sias teneret. Factus est autem sermo Domini ad 
ipsum, munusque suum in Hieru>alem, totoque 
Juda obiit. Prædixit etiam de venturo die, qui 
magnus dicitur, quo idola omnia lucique tollentur ; 

D unde luctus et clamores multi ſuturi. Vaticinatur 
vero etiam de ipso Salvatore, deque ejus in vitam 
reditu, qui ab eo nostri causa ſactus est. Sunt et 
ejus valicinia in Gazam, in Ascalonem, in Azotum, 
in Accaron, in Moab, in Ammon, in Damaseum, in 
Ninivam, in Æchiopas. 

AGGALS, X. 

Fuit iste post captivitatem, cum populus Hieru- 
salem rediisset, Darii regis anno secundo, mense 
sexto. Factus est autem sermo Domini in manu 
ipsius, vaticinatusque est Zorobabeli, et Jesu Jo- 
sedeci filio, populoque ipsi de Hierosolymorum 


De civitate Dei. lib. xvin, c 44. 
(2) Edit. Curterii y:a@v0; habet.. Err. Pa TAO. 
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instauratione, de umbrarum item transitu, deque A Tp) th; oixotopts Th; Tepouoakhy: xp0gr,v2v24 N 


gonlium vocatione. 
ZACHARIAS SADDO FILIUS, XI. 

Vaticinatus est et iste anno Darii secundo, mense- 
que octavo ſactus est sermo Domini ad ipsum: in eo- 
que Domini locutus est angelus. Dirigit porro ad pa- 
tres Hierusalem visiones suas quas multas ac varias 
videt. Disserit autem prolixa oratione de Salvatore, 
el gignificat eumdem asinz ejusque pullo insiden- 
tem venturum esse. 

MALACHIAS, XII. 

Fuit et iste etiam post captivitatem Dario re- 
gnante. Valicinatur autem assumptlonem sermonis 
Domini in manu angeli sui. in qua arguit Israelem 
transgressionum nomine, et accusat, quod decima- 
rum et pauperum curam non habeat. Disserit etiam 
de die judicii, de Salvatoris splendore, deque 
Eliz ante ejus adventum missione. 


ISAIAS FILIUS AMOS. 

lste et Osee (sicut a me dictum est antea) iisdem 
foruerunt temporibus. Vixit enim hie Ozia, Joa- 
thamo, Achazo, et Ezechia Judzz regnum tenen- 
tibus. Visionem aulem intuitus, vaticinatus est ad - 
versus Judzam et Hierusalem. Factus est vero 
sermo Domini ad ipsum bonaque ipsius prophetiæ 
pars nuntius est quidam de Verbi Dei adventu, de- 
que iis quæ nostro nomine passus est. Valicinatur 
autem de gentibus que sequuntur : adversus Ba 
bylonem; in alienigenas, et adversus Damascum, in 
AMgyptum, in Idumæam, in vallem Sionis, in Ty- 
rum, post qua sequitur visio quadrupedum, que 
sunt in eremo. Narrat et Sennacherim expeditio- 
nem, et Rapsacz jaclationem, excidionemque eo- 
rum, et interitum. Addit et Ezechiz morbum, utque 
morti proximus, ſusis ad Deum precibus, in quin- 
decim annos vite sibi prorogationem impetravit. 
Valicinatur porro eunuchis, et gentihus, addito ad 
ſinem diei judicio. 

MEREVIAS CHELCLE FILIUS, 
E zacerdolibus. 
Iste, quod prius dixi, et Sophonias, iisdem vixe- 


runt temporibus, sed mansit Hieremias ad Joa- D gauroi;; - rapture &R vitog Lug "Ieaxelp, xal Lg. 


cimum usque, et undecimum Sedeciæ Judæ regis 
annum, id est ad populi usque captivitatem. Fa- 
clum est autem verbum Domini ad eum, et mullis 
Hierosolymorum iniquitates arguit, deque ipsis, et 
de siceitate vaticinatus est. Prædizit item de Ela- 
mitis gentibus, ſoreque ut Zgyptus a rege Baby- 
lonio exscinderetur. Addidit et prophetiam in Ba- 
bylonem, et sermonem quem habuit jussu Domini, 
al Saraiam Neriz filium, ad Idumeam, ad filios 
Ammon, et ad Cedar reginam aulz quam percussit 
Nabugodonosor rex Babylonis. Alloquitur et Da- 
mascum, et Moah et Hiervsalem, et Judam, et Rhe- 
cabitarum ſamiliam, et filiorum Junadab, et Ju- 
dx0s, qui ferram Agypli, qui Magdalum, qui 


Nat np) Tf; napshebazuy cu) oxtwy, xat ep vhs 
xihozwg Twv tOvoy. 
ZAXAPIAZE YIOE ZAAAQ, IX. 

Kal obro; 76 Sur Ee Anpeiov mpognyrever. 
AA wp yo prvi Myos Kuplov tybvero H 
abrbv, xal Arrehog Kuploy Het kv abril, xal po- 
euytebet p tobg nattpag , xat thy "Tepouoalhy. 
Honda & xat nouxihag bpdaoetg Benet, xat npoyy- 
Tevet Tp) Tob ELwrfpog dk no av, xat cnpaluuv 
abc Epyeodai int Boy xat nwhov bno\vytou. 

MAAAXIAZ, IB. 

Kal obrog pert thy alyualuclay ytyovev En\ 
Aapziov YMppa & you Kuploy ty xc &yythou 
arod Ent thy 'lapahi npophrever. OverBiCer & Thy 
Iapahꝭ Ent tal; rapabareo, xal ptuperat Ent th 
@ueeilg toy bexdtwv, xat the pg obe mrwyobg 
rot ag npogrtevi: d Reg The hptpas The xpl- 
gg, xat The vo Terios tmidptews, xat np 
Tis rapoudlag c Lwrhpog dnoottheo0 thy Hav 
onpatvi.. 

HEAIAL YIOE AMQEZE. 

Obrog xat 'Qort, ak npoelnov , cuveyplvnoav 
Heeg wat yap xat obrog Ent 'Offou, xat Trn- 
02p, xa "Aya, xat *Eteyiov pacidiwv "Toda, ye- 
yovev* Gpacry N Ewpaxins mpopyrever xatt The 
"Toubalag, xal xt "Tepoucalhp. Kat Ag N Ku- 
plov p abrdy yeyove * xat Th thelorov The - 
ente lag avrov tot ebayyinia nept The tvadgroy 


c Tapouolag vo Adyou 705 Ocob, xat wv &v thtfato 


& hpi; nadty. Npognrever & rat int Edvn tavro * 
rd Babulwveg , int tobe dkoptioug, Nat Aa- 
paoxod, pac Alybrtov, Gpapa The "IBoupalag, 
Gpapa Ti; cap Tr L, Gpapa Topo , Gpacrv 
cd Terpandhiuy toy tv Th tphpy. Amyelrar & xa 
Thy Epotov Zepvaynpelp , xat Paydxov thy A- 
viav, thv te TT@ov xa &nwietav abtwy* xat Gs 
voThoag ECexlag, xa Ul Gnodvhoxety , ebca- 
pevo; npoodhxny R try Cexantvre. HNeognyrteve: 


& xa\ ebvovyors , xa tolg Edvect V To TEket Nel 
The hptpas The xplozws. 
IEPEMIAE O TOY XEAXIOY, 
Ex tov leptwv. 
Obroc, xaba npoctrov, val Logoviag ouveypoviocnv 


tvbex4tou Etoug Eebixiou Baciktws 'louda, c alxpa- 
O Tod Mao. 'Phua && Ocov LyEvero xptg avtdy, 
g tyevvhOn yo; Kuplov mphs abrdv * ] νjð,qnet 
Ta; abuxiag th; Tepoucahp 3tz nokav* npopn- 
7252; 8k Ent Ie pouch, xat wept The abpoyias * 
ral Et 74 EO Aha xat rob Abet Bacunea Ba- 
Moves, Tod ExNGGHA thy yhv Alyurtou* xat Ent 
Babukova * xal Myog, By Evetefhato Kiprog wp 
Iepeula elnlv T6 Lapala vis Nnplov, xal f 
"ovualg , xai tolg vicig Auna, al th Kroap 
Baotfoon The abe, fv tndtate Nabouyn3ov6o2p 
Baothebg Bages, xat Th Anpacxh, xat Th Maß, 
al End "lepoucakhu, xx) tn Toibav, vat ele 0:09 
'Pryabe\p, xa Tov vity lu, toig is Jov- 


zr $a 
xal rep 
xal Th 
Ophvoy 
xal & 
tatov ti 
da rp 


Exe 
rad Bac. 
o4avvay 
TEpoug d 
ard; & 
Gpazerg ' 
& The * 
rig leg 
Guo, Am 
AbZevay 
{adv S 
xal fert 
Thv Lexxo 
Baso 
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Gators, colc xatoxovary ty yf Alrüxtou- xa tolg A Taphnas, quique Pataures regionem incolevant; 


aadnptvor; tv May8dy xat int Tapvdg, xa) tv yh 
Navouph;s. Hose ts thy Bapoby, Gre Eypayte tobe 
Mog vou dog Ev TH gh &nd or6pato; Tepeptou. 
Hepreyxer 88 Th Rio Ent g, Grt of loubator 
Cniboukevovres Th npophty, Ebprfav abrdv lg Nax- 
xov Bop6dpov, xal 'A63: HEI Aldiop aviyayey a. 


Aut tl Bapoby enrypdget e Hie; 
'Ene:tdh obrog ypaya; Gn orbpatog "Teptuioy 
robe tv wp Bible Leyoug , Eveyvw tolg iv Th Babv- 
Lov alxpalur:s0s:, napapuloruevo; abrobs , al 

trayyeGueve; avril; thy napt Brod thniba. 

Att 74 Ophvor Exrypdper m6 BlElior ; 
'Enetdh tobg L6youg tTovrouvg EOpyvnoey lee lat 


Baruch denique, cum ista ab ore Hieremiz excepta, 
in libro describeret. Narrat porro sub finem quo 
pacto exceplum per insidias prophetam in eœno- 
sum lacum projecerint, unde est per Abdemelech 
AÆthiopem extract us. 


Cur Baruch librum inscribit ? 
Quia que Hieremias dictarat, in libro a se de- 
scripta captivis apud Babylonem recitavit, conso- 
lans eos et auxilii spem a Deo nuntians 


Quare Lamentaticnes librum inscribit ? 
Quia verbis istis Hierosolymorum et populi qui 


rep Th; "Iepoucalhy, Gre kale, xal alyualurioln g captivus erat miserias lamentatus est. 


6 kad. 
Aa ol 'Emotolh lepe tou #alera; 
'Eneidh tavtnv Eypatev "Iepepias tolg &v th 
alxpakuclg, xa tov eliwluy aopalifoueve; ab- 
tobg, va ph, Broye avta, ouvantay0wa: tolg 
oeboutvog avtd. 
IEEKIHA (sic) YIOE BOYZI IEPEQE. 


Obrog kv th alxnawalg yeyove pert "Tepeplay xat 
Top xi um m Et the alypalwelag Iwan her 
npopnTeveiv. Adyog d Kuplov tytveto mptg abt * 
xat Ip ptv Efapyhs Twou Trrpantpodwnou Oay- 
ach xa) ixntinxriuxmomiatnhy xal GCuatpuhveutoy 
664. Ilpognrever && Ent rovg wpophrag Tod 'Iopahh, 
xal c Tov 55ov ths &prtou, xat Srhynua nept rob 
62709, xai Tapapruperat rh "Jepoucalhu T4; avo- 
Alas, al ta; Epapriag abthg* nepl te The napa- 
Golhg, hs Eleyov, ot cafe Epayoy bugaxa, xa of 
reg Tov TExvwy Epwiacay, Kal tolg viols An- 
uu, xat nept Th; Oozäg, xat th; '"Ohbd;. Kai tn 
Tobp Ophvoy, xal z Zidwva, xa rept huipa; Ku- 
ploy, xal Ty Papaw Bagel Alyuztou , xa Ophvoy 
e $apaw, xat thy Alyurrov, val txt 6pog Enelp, 
xal rept Twy 6ottwv Toy &vatnoavaiuy, xa int Tay. 
xa Thy yhv vo Maywy * T6 te &pyovt: Typo xa) 
0phvov xa avrov, xal Toig vlog ob Aaod avrod, 
xa, z robe noyptva; ol Lap xat th celeu- 
catov Thy olxotophy Tov vaou, xat th; "Iepouaalhyu 
Cray pdgpwy npogyrtEver. 

Aid tl Aavih xa. let a:; 

Exe td xai avrd; tv th alxnalwalg yeyovers, Tung 
vad pactug Kypoy tob Ilepaoy, t& ptv xa Tou- 
oavvay Kue abrdg, xl xataxptiver cobg npeoby- 
T5poug ©; cuxopaviag * T4 Ot tov Bagikiws Evorvic 
avrds anayyihe te xat Epprivever © Benet && xa) 
6paretg tehelag * mph ptv Twy Bacikeioy Gvo, cep 
d Ths Tov Ewrhpog capougtag, xat xatanayciws 
Ths "Iepoucgaihu, xat the 'Avitypiorov napoualag 
800. Arryeirar & np) paprupiov LeSpay, Mnozy, 
"AbBevay®, xat rw) Uuyvwv abtwv * xat Gt atrot 
tv Treowhnoav, of & Lnoxatovreg xategtxinmony, 
xa! hett vu Bacikevg * xat Gt avrhg ösGAUUN eig 
dd Adxxov Tv Medvtwy * Th ptv TpwrOv, ETEtGh tc 
BaGubwviw rp:Itvyoptvuy Aaptiy To Bagel, ns- 


Cur Epistola Hieremiz dicitur ? 

Quia ipsam scripsit Hieremias ad captivum po- 
pulum, ut eumdem adversus idola confirmaret, 
ne qui ipsa intuebantur, ad eorum cultum , cum 
iis a quibus colebantur, raperentur 

EZECHIEL BUSI SACERDOTIS FILIUS. 


Fuit hic caplivitatis tempore post Hieremiam, 
annoque quinto Joacimi captivitatis cœpit vatici- 
nari. Factus est autem sermo, facta item Domini 
manus ad eum, visionemque initio quadriformis 
animalis vidit mirabilem maximeque formidan- 
dam, et explicatione diſſicilem. Vaticinatur autem 


Cin prophetas Israel, deque ligne vitis. Addit et 


narrationem de aquila, insectaturque urbis Hiero- 
solymorum iniquitates et peccata. Disserit item 
de similitudine quam usurpabant, cum patres 
suos acerbas uvas comedisse, sed dentes sibi ob- 


stupuisse dicerent. Disputat etiam de Oola, deque 


Oliba, et adjungit ſleium in Sur, in Sidonem ; 
disputationem de die Domini, de Pharaone rege 
Agypli, cum ipsius et regni lamentatione de 
monte Seir; de ossibus eorum qui revixerunt ; 
de Cog, de terra Magog, de Tyri principe, quem 
cum ſiliis populi sui lamentatur, de pastoribus 
Israel. Vaticinatur denique de templi et urbis in- 
Slauralione quam depingit. 


Quare Daniel vocatur ? — 

Quia et ipse in captivitate ſuit ad Cyrum usque 
Persarum regem. Susann quidem causam, dam- 
natis calumnie pena senioribus, judicavit : regis 
autem somnia retulit, et interpretatus est. Vidit 
porro visiones eximias. De regnis quidem duas ; 
duas item de Salvatoris adventu, deque Hierosolymæ 
requie, et Antechristi accessu. Narrat præterea 
martyrium Sydrach, Misach et Abdenago, eorum- 
que canlicum : utque servatis ipsis, combustis au- 
lem qui ignem sueccedebant, regem pœnituit. 
Narrat etiam ut est in leonum lacum conjectus ; 
primum quidem quod Darium regem adorantibus 
Pabyloniis omnibus, solus ipse Deum adoraret : 
deinde vero quod Bel et draconem sub Cyro regs. 
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sustulisset. Sed est ipse incolymis de lacu extra- a vo; abr Oc mpoortyers* td & d ce po $5, thy 


elus, in eumque dejecti, et a leonibus statim de- 


BA xattorpeye Na thy Spdxovia avelley E771 


vorati, qui has illi insidias struxerant. Kupou rob Banus, xa ayrds pty Gieow8n, Kai 
adrd; d ry Medvrwy ev kx to} Adnxoy, Ol & EmboukeGoavieg avry £6ht0noav els Maxxov, xa) 
te xarebpwlncav bn avrwy. 

= ===> 


FRAGMENTA - 


Ex libro Eusebii deperdito cui titulus : Generalis elementaria introductio. 


(Mai, Bibliotheca nova Patrum, IV 516.) 


MONITUM. 
Plurimos et doctissimos Eusebii Cœsariensis pro Christiana religione labores nemo satis mirari potest. 


ere enim in codice etiam Vindobonensi LV ineditum aliud memoratur, partimque 


st, Eusebii n0s(r* 


* οο⁰ ororyeraoug eloaywyhs, Generalis elementariæ introductionis (Fabric. B. G. ed. nov 


n 314, ex Lambecio cum Kollario lib. 1 et 11. Item Munter. (F 
uor continentur Eclogz propbelice de Christo „ que di. 

incolumis in pradicto codice Vindobonensi : namque et ejus prologum, vel potius 
gavit Kollarius t. II, eu lib. In, cot. 205, in quo dicit Eusebius ze id opus post illud 


tem decem comprehensum, quorum in 
serle pars operis uit ek 


. PP. Gr., fasc. 1 , libris zal 


— — ws. : 

5snumM Chronicon adornavisse. Jam in postremo, seu decimo, operis libro de impiis hæresibus tractaverat 

aquctor, 205275 ex verbis que aumil a Lambecio Fabricius loc. cit. Ex Tp bex&tyw vol d tov &btwv alptorwy 
t 


Jy arobeba _ txt av &ppittoucavy E 
—— rerum Leonli ac Settle, anon edidimus 
2 Eloaurrijc ſragmen 


la; primum ez primo libro; secundum ex quarto; postrema 


Tapacyety te:pactpeda. Ecce autem nobis in libro 


ript. vet. 1. VII, quatuor occurrerunt Eusebiani ope- 


duo ex decimo, in quo 


herevibus, uli dictum esl, auctor scripserut. Imo quia apud nos conslanter inscribitur lutroductio prima, 
sequitur ut saltem dug ſuisze videantur. Verum utcunque ea res ze habet, en ſragmenta. 


Ex Leontii et Joannis Rerum sacrarum libro. Seript. vet. t. VIII, p. 95 et 100. 


9. Eusebii ex primo Introductionis prime. 
Viri morem demonstrat sodalium qualitas. Pra- 
vus enim necessario cum sui similibus sociatur. 
Vieissimque vir temperans atque sapiens, ad sui 
moris participes accedit. 
10. Eusebii ex quarto Introductionis prime. 
Sicut oculorum natura habet quidem in seipsa 
visualem vim, neque tamen per se ipsa potest res 
visibiles percipere, nisi aliquid externum eam illu- 
minet, et oculorum usui cooperetur, lumen conſe- 
rens ob rerum sensibilium visionem; sic etiam in- 
tellectualis rationalisque natura se habet ad sa- 
erum Dei verbum. 


41, Eusebii ex decimo Introductionis prime. 


Natura ipsa bominum genus compararit ad vir- C 


tutis et malitiz semina dignoscenda : et alterutrius 
ex his dedit voluntati optionem ; etenim hominem 
suimet dominum judicemque constituit : ita ta- 
wen, ut quia is a natura gortitus est virtutis ac 
malitize primigeniam ideam, etiamsi in improbitatis 
barathrum se aliquando demergat, haud tamen 
possit conscientia ejus non revereri virtutem , 
quanquam vitium elegerit. Hujus rei demonstratio 
argumentumque est, quod nemo proprie malitiæ 


fieri accusator audet ; imo contra celare et conte- . 


gere pro viribus nititur, si quid præter bonestum 
- clam egerit. Item eiusdeim rei testis est uniuscujus- 


*. Ebert lou x rob & ric & Eloerwyihe. 


Bere aviph; Hboug HE toravis guvoucla * * 


6 ts yap vag A &vayxrs tolg Ypuoloy ouveorn * C 
tt ay nd owppwy xa copd; tolg cd a abr 
ue r%ονν v. 

. Evoeblov &x toũ & rie & Eloayrwynhe. 

*Ov Tp6rzov r Tov 6glaluwy goog Eyer y ty 
tavr} thy 6parixhy djd; o lx d xa tav- 
thy nipuxev npds thy Tov dpatixwy xardingry, 
ph obyt tripou mh; ECU, gwrifovres xat couv- 
uTovpyouvtog Tf mw bgbakptv yphort I ovpubal 
loptvy gwrt zphs thy Twy atohnwy ,, obrws 
xa) $ voept xa Loyixh gbor Exer p thy lep tov 
Geob kdyov. 

0. Evoegblov tx roũ & the & Eloaywyiic. 

H ebe abrh th tov avOpwnuy xattaneipey Y+- 
vog elg *4 te The dpethg val the xaxiag ontppara 
Yr/Waxity * Batipoy re toltwy Guveywphoty jcrt- 
Ezty 7 Moytop, avroxpdropa xat xprrhv it na 
7s An xvprov abrby Ahwtṽo xatacthonra* dc ola 
Th bond the css 7% The dperhg val dd The xa- 
xiag nporephuata Eywv iv kaut, ox &v Bbvarrte, 
xv gig a The xaxlag Subby xatantoo nort, pt 
ob ge pvuverv Thy apethv xatantaicay th auveidds, 
ei Tpotiorzo th yelpoyv Na toltwy d eig xa 
tieyyos tvaprhs, mh pribtva tolpiy The tauroy xa- 
xlag yevioha: xathyopov, 4M" tx Th ivavtiwuy, ©; 
„ 8$yvap;, trixptrrey vol oxtnrery ic Th Gv 


A OD QB an BH EO EE ws &A «@ < «s @ . 
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apc dd xab\xov Aab palu tmxeiph* xa abrn & ij A que animus, qui non æque ext afſectus-erga sibi be- 
Ex&orou Sübeag, ph hole Haxeptvo t, re nevolos, atque adversus eos qui sibi nocere conan- 
doe ebepyerouvrag xat pe doe Bhdnterv arty tur. Igitur spontanea magistra unicuique est ad 
&rixeipouvrag © abropadhs dͥνν),e yiverar kxd- boni malique scientiam lex nature, dum vetat nos 
ove The wept Ara xa xaxby tmorhung, 6 Tho cuilibet ſacere, quod nos ab aliis pati nollemus. 


obe whose, airs cwag Spty tripor ànaropebow, Emp wic abebg daß tripwy obne by Morro 


f', Edoeblov da rod rj a Elourwrñc. 


'Evityera: ptv, © nablov, Myery ptv eb, gad- 
Jov && dndpyev * nptocovra Bt ©, gaiov clvar, 
va cov. 
ty. Eboeblov &x roũ a rhc & FA tej (N). 

Bla Ge ov np65corty. 

1) Ita prorsu j codice 7 5 
110 , , unde 8 Lend el Joannis 4 


crarum rerum librum, . vet. t. VII. Quare be- 
quitur ut existimemus exstitisse volumen epislola- 


12. Euzebii n 
ex vrime (anquam 


Eddie ide. © Sid ut aliquis bene Meat 
cum malus sit; verumtamen aliquem bene facere , 
qui pravus sit, impossibile. 

13. Eutebii ex primo capitulo Epistole prime. 

Nulla ern 


cis) ONES ſuerit. 


EUSEBII PAMPHILI 


CASARIENSIS EPISCOPI 
' CANONES DECEM HARMONIX EVANGELIORUM, 


Premissa ad Carpianum epistola. 


(Gaitand., Velerum Patrum Biblioth., II, 883, et Proleg. p. uv.) 


MONITUM. 


(Ex Joannis Millii Prolegomenis ad Novum Testamentum Grecum, $$ 788-71.) 


elnter alia Eusebii opera exstat epistola ejus ad B monstrandam Diatessari bhujus perſectionem &f 


Carpianum, quam mss. plerisque codicibus Evan- 
geliorum præſixam videre est, una cum ejus Ca- 
none, quem vocant, sive decem tabulis, in quas re- 
tulit numeros Ammonianos. Horum autem arliſi- 
cium, usumque quem præbent insignem, in repræ- 
sentanda quatuor Evangeliorum harmonia, jam 
breviter explicabimus. Ante annos centum Ammo- 
nius Alexandrinus, singulari arte atque studio, ex 
quatuor nostris Evangeliis inter se collatis, conſe- 
cerat ipsissimis evangelistarum verbis integram 
quamdam historiam evangelican, seu Dialessaron. 
Cum primum autem banc digessisset, etiam univer- 
sum Evangeliorum textum in sectiones quasdam 
divisit, et notis numeralibus distinxit in margine 
sui exemplaris. Sectiones isteæe non alis erant, 
quam quas hodieque in codicum nostrorum mar- 
gine interiori adpictas videmus : nimirum in Evan- 
gelio Matthei 335, Marci 236, Luce 340, Joan- 
nis 252. Divisionem autem hanc baud alio fine in- 
stitutam ab auctore supra diximus, quam ad de- 


integritatem. Neque alii ulli adhue usui inservie 
bat : unde nec credibile est, numeros istos propa- 
gatos ſuisse ultra ipsius Ammonii exemplar. 

Hoc cum in Czsarez bibliotheca aliave aliqus 
repositum reperisset Eusebius, in mentem ipsi ve 
nit, harmoniz hujus, numerorumque Ammoniani 
Evangeliorum codicis ope, insitui ac representari 
posse integrum et perſectum Diatessaron, cw- 
Coptvou xat to Twy ebayyehorav d Hov awparh 
re xa\ eippod, ut Eusebii verbis ular. Nempe, per 
lustratis singulis harmoniz istius partibus, uns 
cum numeris juxta positis in margine (nam et illic, 
pariter ac in codice ejus evangelieo annotatos ſuisse 
supra ostendimus), constabat omnes umnino peri- 


C copas evangelici codicis ad decem ordines sive 
elasses reduci potuisse. Vel enim ejusmodi esse, in 


quibus omnes quatuor evangeliste con veniant: 
vel ex iis tres tantum; nempe Mat. Mar. Luc. — 
Mat. Luc. Joan. — Mat. Marc. Joan. : vel duo dun- 
taxat; Mat. Luc. — Mat. Var. Mat. Joon, — 
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Luc, War.—Luc. Joan :vel denique cujusqueevan- A conveniunt : nempe Marci e, Lucz ty, Joannis 1. 


— — eats igitur univer- 
reduxit ad decem tabulas : pericopas scilicet in 
| quibns quatuor evangelistz concordant, ad tabulam 
; in quibus Wat. Mar. Luc. ad secundam ; in 
Watth. Luc. Joan. ad tertiam; in quidus Mat. 
Mar. Joan. ad quartam; in quibus Mat. Luc. ad quin- 
tam ; in quibus Wat. Mar. ad sextam; in quibus Wat. 
Joan. ad septimam; in quibus Luc. Mar. ad octavam; 
in quibus Luc. Joan. ad nonam : reliquas vero, que 
cuique evangelistæ sunt peculiares, ad decimam. 
Digestis hoe modo in decem tabulas numeris 
Ammonianis, mox iisdem suſſixit in margine Evan- 
geliorum unam aliquam e primis liueris alphabeti, 
que significaret tabulam, ad quam numerus iste 


Sic Maith. v, 27, ad ista, 'Exovoare, drt Eppeon 


rol; &pyalots, OU poryeborts, notatum videmus ad 


oram codicis W., cum «© sufſixo; quod ostendit 
pericopen istam ad tabulam decimam referri , 
ideoque peculiare quoddam argumentum tractare, 
celeris evangelistis intactum. Neque vero miran- 
dum, si argumenta singula distincta ad suas 
tabulas haud redegerit Eusebius. Neque enim hoc 
sine plurium ad marginem sectionum additione 
præstari poterat. lllud ipsi datum, ut Ammonianis 
numeris, quales adpicti ſuerant ad oram codicis 
ejus, adaptaret suos Canones; hoc est, in ipsos 
digereret singula argumenta, quz notis Ammonia- 


nis distineta reperit, non item ut alias notas ad- 


foret reſerendus: a scilicet primam tabulam, p se- B deret. » Hactenus Millius. 


cundam, y tertiam, et sie deinceps. Hoc quidem 
pacto statim ad oculum repræsentavit, in quibus 
locis duo, tres, vel quatuor evangeliste inter se 
concordarent; vel ubi ipsorum aliquis quædam 
haberet, quz non essent in reliquis tribus. Ex. gr. 
Mauh. m, 16, ad verba, Kat Santiobelg 6 'Inoodg 
aten cböobe 4nd rob Caro, appositum vides in 
margine numerum 8, cum a subscripto: quod in- 
dicat pertinere numerum istum ad tabulam pri- 
m. Ea autem in hac tabula invento, juxta appa- 
rent loca reliquorum Evangeliorum, quæ cum ipso 


a) Mill., Nov. Test. Gr., 
A 440 Martian., edit. Hieron. — Pagy- 1429- 


Ceterum tum epistolz, tum Canonum textum 
Eusebianum, ex præclara ejusdem Millii editione 
Novi Testamenti Græci desumpsimus (a): ad quem 
item exegimus eorumdem Canonum versionem , 
quam inter 8. Hieronymi opera edidere Martia- 
neus (b) et Vallarsius (e): sed ex collatione Græci 
textus Milliani complura menda sustulimus, qua 
in ulramque Hieronymianam editionem irrepserunt, 
ut cuilibet atitendenti compertum fiet. Veterem au- 
tem Latinam Epistole Eusebiane versionem ex 
Fabricio (d) descripsimus. 

(c) Vallars., edit. Hieron. tom. X. 098 671-688. 

d) Fabr., Bibl. Gr. tom. VI, pag. 97. 


— — 


EUSEBII CASARIENSIS 


EPISTOLA 
IN SUBSEQUENTES CANONES EVANGELIORUM. 


EUSEBIUS CARPIANO FRATRI IN GC EYSEBIOZ KAPIJANQ Aran AAEAGD 


. Ammonius quidem Alexandrinus, magno studio 
aique industria unum nobis pro quatuor Evangeliis 
dereliquit. Namque trium Evangeliorum sensus 
exceptos, omnes similes contextus Mauhæi Evange- 
lio quasi ad unum congestos, annexuit : ita ut eo- 
rumdem, quantum ad tenorem pertinet lectionis, 
 Sequens jam stylus interruptus esse videalur. 
Verum ut salvo corpore sive textu, cxterorum 
Evangeliorum propria et ſamiliaria loca, in quibus . 
eadem similiterque dixerunt, scire possis ac vere 
disserere, accepla occasione ex predicti viri stu- 
| dio, alia ratione decem numerorum tibi titulos 
! devignavi. Quorum primus quatuor in se coutinet 


Maho, Marco, Luca, Joanne. Secundus, in qui- 
bus tres, Matthzus, Marcus, Lucas. Teriius, in 
quibus tres, Matthzus, Lucas, Joannes. Quartus, 


EN KYPIQ XAIPEIN. 

'Appwcs ptv 6 'Aczavipebg, a og elxds 
prhonoviay xa onoudhy eloaynoyuy, th 3:4 teaodpuy 
MEV xarakiorrey Evayythov, Th xatt Martbalov 
T&; 6popwvoug Iwv AOUTWY EVAYYENTTOV Tepixonds 
napabelc. ws £5 avayxns ovuthvar thy The axolov- 
diag eippdy Tov Tpwy b.agtaphvai, boov N mh 
Det The àva TD g. "Iva & cwtoptvoy xal two 
c rrwy d Gov Gwpartds Ts xat sipurb, eld t va 
E oie tobe olxeloug Exdotou ae jtd ronovg, tv ele 
xa Twy [abtwy] hvtxOnoav pikakhbus einety, tx cod 
Tovh patog T9 Txpoetpr pevou aviphy e &p0p- 
pas, xa" tripav ptbotov xavovag bexa thy agi 


dte xp cor robs brotetay ptvoug © Ov 6 h mpaw- 
numeros, in quibus similia ab universis dicta sunt, 9 dog T=pityer api0poug tv ole c tapanihora clptxcr 
o of 76o0ape;, Marthaicg, Mipxog, Aeuxde, Ludv- 


vs. O beunopes, iv & of Tpel;, Martbaiog, Maprog, 
Nouri; O tpircs, tv & of tpet;, Mathaing, Aouric. 
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LGN. O t6raprog, tv © of teig. Matbaiog, Map- A in quibus tres, Mattheus, Marcus, Joannes. Quintus, 
40g, "Iedvvng. O niprrog, tv & of 8bo, Marbalos, in quibus duo, Matthaeus, Lucas. Sextus, in quibus 
Aboxdg. O Exto;, &y & of 800, Matbatog, Mäpvog. duo, Mattheus, Marcus. Septimus, in quibus duo, 
0 ESSopog, tv & of BYo, Marbatog. "Iwdvng. 0 Mattheus, Joannes. Octavus, in quibus duo, Mar- 
dog, Ey & of 800, Maprxog, Aouxi;. 0 Evvatog, & cus, Lucas. Nonus, in quibus duo, Lucas, Joannes. 
© ol 859, Aouxi;, Iv g. '0 Sarg. tv © nept Decimus, in quibus singuli de quibusdam propris, 
Tivev Exaotog abrov Bw aviypayev. Abrr ptv o seripserunt. Et quidem subjectorum tiwlorum id 
ij Tov dnorsTay ptvwy xavovuwy Onodeo; © i d o est argumentum : clara vero eorum narratio hec 
vhs abriv Ehynoy, Lori Fe. Eg): Exdoty TOy et. Etenim per singula loca Evangeliorum quidam 
4:50&pwy ETA apripd; 71g npoxerrat xart numerus videtur appositus, paulatim incipiens a 
ptpoc, hpydpevos and tob npwrov, aN Sevrtpov, primo, deinde secundo, postremo lerlio, et per 
xal Tplrov, xal xabetijg npoiwy & Bhov petyxpr To ordinem librorum ad finem usque progrediens. lia- 
I6&\ovg ob Sr6\fov. Kab“ Exactov Tt &pidpdy bnrorn- que per singulos numeros supputatio, per linem dis- 
helped xivvabipews N, Erhovon h, tinctionem invenitur inserta, signiſleans cui de decem. 
cd dt xa xavovuy xetueve; 6 apihud; tvyydver. Ofov litulis appositus numerus assignetur. Veluti si quidem 
el uty &, A dg &v Th NHD el & B', Ev TH deu- B primum, certum est in primo. Si vero secundum, ii 
tTEpy * xat obrw Rοννν ptypt tov d. El od ava- secundo, et eodem modo usque ad decem. Si igitur 
cb gag by ti c TEoo&pwy E , . SnoovihnvrE, evoluto uno qualicunque cum quatuor Evangeliis, 
Boukndelng Enmothval ti & BO xepalaly, xat cuilibet capitulo velis insistere, et rescire qui simi- 
Tovas ue, T& napanihoia ciphxact, val vo of- lia dixerint, et loca propria agnoscere singulorum, 
*g log ty txdoty t6novg ebpety, &v olg xt tov av- in quibus eadem sunt prolocuti ejusdem sensus 
cd ive xd ον, Fc Entysr; nepiuxonhg avaiabuy thy quem tienes; relegens propositum numerum, qua- 
Tpoxetuevoy apr0 udv, Entynthoag Te avtdy Eνον̃ tv gitumque eum in titulo quem demonstrat tituli sub- 
Tp kg.. &y i & td Tod xrvvabapews brooqueiues notatio, continuo scire potes ex suprascriptionibus, 
brobeSknxev, . lon ptv ev0g tx Toy Ent perwny quas in fronte notatas invenies , qui aut quot de 
Tov xav6vog tpoy paybv, 6nd xat tives & napa- his que inquiris, similia dixerint. Veniens etiam 
Tour elptxacty. 'Enothoag Bt xai tolg TOy ow ad reliqua Evangelia per eumdem numerum quem 
TOv Ebayyelwy &pripol; tolg V TH xavdve þ R- continent, videbis appositos per singulos numeros, 
teig àpib hq tapaxctutvog, tminthoag te alrolgs atque eos in suis propriisque locis similia dixisse 
EvSov &v roc olxeiorg Exdotou E νj,j t6TotG, dd reperies. £ 
napanihoia niyovias ebphoetc. | : 


i 
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C INCIPIT CANON PRIMUS IN QUO QUATUOR. 


— 


A. KANN HIPQTOE EN Q Ol TEZATEx. 


Mr. MP. A. 10. MAT TI. MARC. LUCAS. JOAN. i 
1 : 4 L viii ii vii x 1 
12 ü xi iv R vi 1 
ua 8 , 16 xi iv x xii | | 
10 8 ü 18 xi iv * xiv 1 
ta 8 L en xi iv x xxviii | 
18 8 ty te xiv v xiii xV # 
XY pee ro ug xxiii xxvii xVii xlvi ' 
xY x& 8 "Ty xxiii xxvii XXXiv xlvi i 
XY N £ xxiii xx vii xly xlvi | 
0 x 25 4 Ixx XX - XXXVii xXx vili | 
* a0 o oha Ixxxvii exxzix cel cxli | 
un Lc pro px xeviii xcvi exvi CXX 

un he pig 6:2 xcviii xc vi ex vi exi 

bn lc pro mn xeviii evi exvi xl 

Ln Lc pig orb xcviii xe vi exvi Cxxix 

un bc pro p D eviii xevi exvi kxXIi 

pur ks % p0 exxxiii xXXvii IXxvil cix 

pha v 10 v0 cxli 4 Xix lix 

ps va xa Ae exlii li Xxi x 

Pls 85 ur 10 exlvii Ixiv xciii xlix 

PS% . 18 10 elxvi Ixxxiv xeiv xvii 

PST 6 18 05 elxvi Ixxxii xeiv Ixxiv 

00 pr o⁰ p ccix cxix ecxxxiv c 

oa px 0 * ccxi exxi CCxxxviid 0 xxi 

TX px6 ok 0 cexx exxii cexxkzix Ixxvii 

oX 2 2 NE cexx exzix cexlii Ixxxv 

TX 6 Toa , cexx exxii celxi Ix xxviti 

o paf ov pla cexliy exxxix cel exu 

o oh ov PRC cexliv exxxix cel exlvi 

0⁰³ [445 06 * cclxxir clvi cclx XX 


- 


Izxx 
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Marr. MARC. LUCAS. joaN. A MT. MP. A. in. 
celxxiv elvi cclx xlvłii o 
ecclxtxiv clvi celx xevi o Ard 3 12 
celxxvi clviii Izxiv xeviii d os bn 
celxxx clxii celxix exxii on 55 P px6 
cclxxxiv clxv cclxvi Iy ond vt 
celxxxiy clxy cclxvi Ixin o c 
cclxxxiv celxvi Ixy ons c 
celui elxy celxvi vii ond Es © 
cclxxxix clxx cclxxxy cxxvi on) po oo pu "4 
veel clxxii ccixxix clvi oh pob 900 pvc 
ecxciv clxxy cclxxxi_ eli os pot ona 
Ccxev elxxvi celxxxii xlii oc pog 06 J 
Ecxcy clxxvi cclxxxii Ivii ole po on6 ve 
ecc clxxxi cclxxxv Ixxix 7 pra one of 
cec clxxxi cclxxxv clviii * pn on pon 
cecii clxxxiii celxxxvii lx 76 one pk 
ceciv clxxxiv celxxxix elxx 76 a or) p 
cccvi elxxxvii cexc elxii B «=» pn; oh p56 
ceevi clxvxzvii cee clxxiv IC pz; ol, ” 
cecx exci cexevii Irix T1 pha ah 
ceccxiii cxciv cexciv clxxii Tt polis ol. d 906 
ccexiv exev cexei elx vi 7 phe oha 
ecexiv exev cexci clxviii is phe ola 
ccex v exevi cexcii clxxy ric alc al pos 
ccexviii_ excix ccc elxxvi rin 6,0 7 po 
ccexx cc eceii clxxviii IX 0 76 
CCCLLY cciv cccx clxxxiv TX os Tt . 2 
cccxxvi cev cecxi clxxxvili t ot Ita * 
ccexxvi cev ecexiii cxciv cg Te kt ph 
eccxxviii cecvi cecxiv exevi den 90 © pho 
ecexxxi ccix cecxv exevii Tha 00 dis p 
Ccexxxii cen cccxvili exevii 7X6 CL ren ph 
cccxxxily  ecxii CCcxxi cei T o:6 IXA o2 
ECcxxxy |" Ccxiv ccexxiv cxcix The 018 rl ond 
ecexxxyi ccxy ecexvii excviii Thc TE cid pan 
CECxnxvi cexv ccexix exeviii © Tc Cots 716 pan 
cccxliii ccxxiii CCCXLIX cciv TY = 7x0) 0 
ecexl vii cexxvii ccexxxii ecvi * 76 77 
Ecxxviii Cccxxxili ccvili TÞ IX7) TAY - 
ccclii Ccxxxi ccecxxxvi ccix v o¹ tho 
ceclii cexxxi coexxxyi cexi Iv6 o | Tho 0:0 
Canon primus explicit. 
ACIPIT CANON SECUNDUS, IN QUO TRES. B KANN AEYTEPUE, EN Q OI TPEISZ. 
MATTHAUS. MARCUS. LUCAS. MT MP A. 
xv vi * is 5 te 
xxi x XXXii 0 ü 26 
xxxi cli elxxxv ha pe pr 
XXII Xxxix exxxiii 1 9 pay 
XIII III Ixxix a6 10 00 
-=X Ws: 1 
* xii v oy 
Ixil Ait xxiv 5 £6 ry * 
Ixiii xviii xXIli en ky 
Ixvii LXXV XXVi 5 at XC 
Ixix xIvii Ixxxiii £9 15 r 
IXII xxi XxXxvilt oa XA 50 
Ixxii xxii xxxix 0 x6 9 
Ixxii xxii clxxxvi ob x6 pr, 
Ixxiij xXxiii xl of * 4 
lxxiv xlix Ixxxv 05 j9 NE 
Ixxvi lil clxix og v6 p50 
tin xxix Ixxxvi 00 x0 Nc 
Ixxx XXL xliv * A 1 
Ixxil liti Ixxxvii 6 vr 7 
IXI. liii ex 76 pt 
Iii liv Ixxxvii * Wi 0 
Ixxxiii liv exii TY vs pi 
Ixzxy ly Ixxxviik T.C ve — 
lv exiv 7e Ve a 
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MT. MP. A. A MATTHEUS. MARCUS. LUCAS. 
en pa pin Ixxxviii exli exlviii 
* oha ova Ixxxviii exli ccli 
K u T7 xcii xl Ixxx | 
1.8 * uc xeiv Ixxxvi xevii f 
L8 *c p< xciv xX Avi exlvi 1 
PY a 0 eiii i IXI N 
p18 * n exiv xxiv xli 1 
pig *. p6 ex vi Iv xlii 1 
pts * 5b exvi xx 1 
pig * po exvi xx . elxxvil | 
pxa 6 os cxxi XXXii exxvii 
px6 1 exxii xXxIli exzix 1 
pxY pus exxiii xxxiv cxlvii i 
pA Ae 76 exxx LILY XIII 11 
pag -E o xxxvi Ixxvi 1 
pae "1 CXXXV xxxviii Ixxviii 
pag B er xliv clxvii 
— vo exlii Ivii xc 
7 vo exliv lix xii 
pb && Ac cxlix Ixvi AIRY 
pps 58 Y exlix Ixvi xliij 
£0] 8 eliij Izix xxxvi 
00 „ pps elxiv Ixxix exliv 
*Y lie clxviii Ixaxiii xCcy 
TY Ty clxviii Ixxxiii xevi 
po Te Ty clxx Ixzzxy xevi 
pob * kn clxxii Ixxxvii xevill 
pos La b clxxiv xei xcix 
PO LY £2 clxxvi xCiii 
pon ke p6 elxxvili xev eil 
at: Le org clxxviii xcv ccxvii 
140 ple clxxix xcix exe vi⸗ 
ph pe phe exe ev exev 
pls PC e cxcii evi cex»i 
Phy Ps pxa 6 exeili evii cxxi 
phy 2 2 exciii evii ccxvili 
ply pn cxciv eviii clii 
pls pon 10 exciv eviii cexix 
phe 50 o exev cix cexx 
plan pt * exeviii ex ccxxi 
lid pia po excix ei clxxiii 
oa ib ox6 cci cxii ccxxii 
oy ps oo cciii exiv celxx 
ot pie ox cev exvi ccxxiy, 
og peg ol cevi ex vii cexxxii 
— ou ceviil exvii. cexxxiil 
4 px o ecxvii Cxxvii cexl 
p 9 cexix exxviii cexli 
oxy 2 of cexxiii exxx celxiii 
on pad ous cexxv exxxiv ecxv 
one pay 0 7: eexxvi exxxili cexliv 
ph a cexxix CXXXV cexxxv¹ν 
ox0 PE TPO Dv cexxix CXXIV cexlvi 
oub6 bh org cclii exxxvil Ccxxxvid 
on PAT opn cclii. CXXXVii ccxlviil 
oh pany > =, ecxliii exxxvili ecxlix 
Tun PET ccxlviii cxliii ccix 
ou — — cexlviii exliii celiii 
0 cexlix cxliv ccliv 
ova PRC ove ccli exlvi cel 
ovy phn 00 celiii exlvili cciv 
ov lov ove celviii cl cclvii 
pva ov. cclix eli cel vii 
0 pve ove cclxiy elv civi 
050 pvs our cclxix eliv cexxvin 
00 u a celx xi xlii ccxxx 
oon 75 air celxx viii elx celxiii 
0 agen ccixxxi clxiii | ccixvili 
o 720 ace celxxxv elxvi cclxy 
*. pk I cclxxxy elxvi eclxyii 


INCIPIT CANON TERTIUS, IN QUO TRES. 


MATTHAUS. 


INCIPIT CANON 
MATTHAEUS. 
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MARCUS 


clxxvii 


LUCAS. 


QUARTUS, IN QUO TRES. 


MARCUS. 


viii 
xxvi 


clxxx 
clxxxzviii 


LUCAS. 


cclxxx 
ccixxxiv 
cclxxxvi 
ecev 
cexcix 


ccxeiii 


A MT. MP, 
olg 69% 

oc 50 

Ia pr6 

pr) 


=iG ph 


4 14 20348 „ 


7x6 

TH oL 

* 0 

7 o% 

7 ox6 

Tus o 

chu TXE 

IVY o\6 

vd ohr tun 


Explicit Canon zecundus. 


B T KANQN TPITOE, EN Q OI TPEIE. 
JOANNES. MT. A IQ. 
j a 18 a 
iii a 18 Y 
y a 18 £ 
ii 4 C - 
xxv 4 C * 
exvi v0 Er 
XxxVii £8 85 ial 
Cavin 1 vn 
cxxxix - vn a 
cy us og pe 
XIX pra ped A 
exiv pia pid pid 
exlviii pia ped ppm 
V pit pig 8 
xliy pi pid 143 
Ixi | C p16 p40 fa 
Ixxvi pit pih oC 
Ixxxvii pit pid * 
xc 6 ped 1 
xclii p16 ped pus 
eliv 6 0 
x|vii — 6 2 

Explicit Canon lertius, 


JAMES. 


CXXIXvii 


A KANN TETAPTOE, EN Q oi TEN 
MT. 


pi 


4 
ID nd p 
BONA SS APY PR ANGER 5 
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MT. MP IQ. A MATTHAUS, MARCUS. JOANNES, 
IXA o * ccexxi cci clxxx 
cd oa pls ccetxi cei cxcii 
— pr ccexxiii cciii clxxxii” 

1 pre CCCXXIA cevii clxxxy 
x0 00 p cccxkix ce vii clxxxvili 
Ty or oY CCCLXXiji cexi ceiii 

Explicit Canon quartus. 
E KANQN Eunrox, EN 9 Ol AT. INCIPIT CANON QUINTUS, N QUO DUO. 
MT. A MATTH. LUCAS. MT. A. MATTH. LUCAS 
iii in pn pie eviii exv 
: e 1 viii B pt pin ex exvili 
6 10 xii xi ped 25 exix exxvi 
Ty Ty xvi xvi pre exxY Ixii 
x2 ug xv xIvi p pxij exxvii cxxviii 
* XxVi xlvii pX6 exxvili exxLIi 
— 19 xxviii xlviii 5200 pA cxxix CXXL 
pl p9 XXX xlix pa6 na exxxii Izxxi 
28 pls xxxiv exciv pas px exxxiv CxXX 
Ac p£6 XxXxvi elxii pan pzn cxxxviir clxviii 
k XXXViii liii p vo clvi Ivii 
ay * xi lii og clviii cexxvi 
jag ve xli ly 2 pb elxii elxi 
ur pxy xliii cxxiii PO 7 clxxy cc 
Ty pvr xlvi cliii pn o clxxxii clxxxvii 
u ph xlvii exxxiv p76 pr) clxxxij clxxxix 
un pha xlviii cxci phkn clxxxiii cxcviii 
pd pv xlix cl — p9 clxxxvi excix 
va vo li lix 4 006 exevii cclxxii 
vr pXE liii eur © rr ohe cexiii eexxxv 
vd vs liv liv o pra cexxi elxxxi 
Ve ly elxx oe pX0 ccxxviii Cxxxix 
ve Ei Ivii Ixi oa 900 cexxxi clxxix 
vn 8 Iv iii Ix o ore CCxxxi eexv 
8 po Ix clxxi o ons cexxxii exliii 
Sa £3 Ixi Ixiy o\$ pac cexxxiy exxxvi 
Se 725 Ixy clxxii ok pe CCXXAVES cn 
HJ 8 Ixvi vi o pan cexxxvii  CxxIViii 
En pe Ixviii ev ohn ph cexxxviii ex! 
on pn Ixxviii eviii oh pha cexl ezlii 
7 pia Ixxxiy cix oh oo cexli elxxv 
* 90 IXXXvi cix ove o6 cclv ccii 
Ly p xciii cxly ove oc cclvi cev 
le - * xv elx ove ot cclvii ccxiii 
Ty pon xcvi chxxxii ofa * celxi cevii 
kc * xevi clxxxiv ob 06 celxii ecxii 
p6 cii Kix obe 14 celxv clvii - 
ps 0 civ Ixxi D oN pve celx vi cly 
ps phy cv. cxciii 055 celxvii elviii 
90 or evil Izxiii o9 Ex celxx cexxxi 
006 o cclxxii CCxxxi 
Explicit Canon quintus. 
q KANN EKTOE, EN £Q OI AYO. 
INCIPIT CANON SEXTUS, IN QUO DUO. 
MT. MP. MATTH, MARC. MT. MP, MATTH. MARC. 
9 ix i 0 E lxxvii 1xijj 
10 4 xvii vii p — c xcviii 
* 0 IX ix p20 exxxix xlv 
xp en xxii Xi ohe I cxly Ix 
* px xliv exxvi unp exlviii Iv 


$2228 AQ JAY VEHRH BYARY 5 : 


rns 444897 5 
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IN NN Þ 
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A. 
A 
2 
00 
cob 
ITY 
I} 
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i S 


MARC. 


lxyiii 
III 
Ixxit 
Iii 
Ixxvi 


Ixxvili 
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MATTH. 


Z KANQN EBAOMOZ, EN Q ol Aro. 


INCIPIT CANON SEPTIMUS, IN QUO DUO. 
MATTH. 


la. 


TY 
<< 


1 
8 


ore 
0 


Explicit Canon zeptimus 


v 
xix 
xix 

XiXx 
eK 
clxxxy 
cevii 


H KANN OTAOOZE, EN Q Ol aro. 


INCIPIT CANON OCTAYUS, IN QUO DUO. 
LUCAS. MARCUS. 


XXili 
XV 
XXvii 
Xxvii 
viii 
Ixxxv 
Ixxxix 


XXX 
LXXL 

celxii 
celxii 


cclixxiv 


cclxxiv 
cclxxiv 


ecciii 
ceciii 
ceciii 


D KANON ENNATOZ, EN 9 OI Aro. 


INCIPIT CANON NON US, IN QUO DUO. 
LUCAS. JOANNES. D 


Ervlicit Canon nonus. 


MP. 


innen 


ci 

c 

ciii 
cexlvii 
celxxvii 


CCCXXIV 


ccckkix 


MATTH. MARC 
celx clii 
celxiii cliii 
cclxxy clvii 
cclixxxs clxiy 
celxxxvi civil 
cclxxxviii clxitx 
cexc clxxi 
ccxcii clxxiit 
cexcviii cixxix 
cccv clxxxv 
cecix exec 
ecexi cxcii 
CCCXAL | cceviii 
Cecxxxvii ccxvil 
cccxh ccxxi 
ccexlvii ccxxvi 
ccel CCLAXIL 

JOAN. 
Izxxiii 
ix 
xXxXIii 
XxXXiv 
Ixxxii 
exv 

ci 


LUCAS MARCUS 


Ixi 
Ixxy 
c vii 


cxxxvi 
ccxvi 
cexxx 
CCXLIV 


JOANNES. 


clxxxii 
clxxxvi 
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L. KANN AEKATOL, EN Q IAlQZ EKAZTOE HEI TINQON EIPHKAZIN. 
CANON X, IN QUO SINGULI EVYANGELISTEA PROPRIE. 


MATTHAEUS MATTHAUS A MATTHAUS MATTHAUS 
PROPRIE PROPRIE, PROPRIE. PROPRIE. 
5 ii oe Ixxy pva eli ox6 ecxxii 
— — Ixxxi 2 2 a * cexxvii 
8 Ixxix clxy ol 
T7 xiii La — po clxxi oy —— 
xxiv 1 xeix po elxx vii o cexxxv 
_ xxvii ei! pra clxxxi o 
x0 xxix ns evi p chxcxxiv -- i 
ay xxxiii 50 cix eng clxxxvi > cclxviii 
u XIV pry «xiii pry clxxxviii coy cclxxiii 
at xxxvii pit exv pla cxci any eclxxxiii 
a9 XXIix pt exvili phie exevi N. eviii 
46 xlij p cxxiv ee 710 ocexix 
ue xly pong Cxxvi ot 7x8 ccexxiv 
v6 li pc exxxvi 7:6 eexii Tx; ccexxvii 
v Ivi eh exl oi cexviii che ccexly 
v cceli 
Ive _ ceely 
Explicit, Canon X, in quo Mattheus proprie. 
MARCUS MARCUS B MARCUS | MARCUS 
PROPRIE. PROPRIE. PROPRIE. PROPRIE. 
1 xix 56 Ixii XC exzih 
aa XXI 0 Ixx u xcii 2 exxxii 
py xliii 08 Ixxiy 1 cxiy eng csu 
my Alvi na Ixxxi pa ci 9 ccxiii 
Iviii n lxxxviii ps civ 0 cexxxiv 
Explicit Canon I, in quo Marcus proprie. 
LUCAS LUCAS LUCAS LUCAS 
PROPRIE. PROPRIE. PROPRIE PROPRIE 
a | px6 exxii oa cei alan cexeviii 
Y iii ond exxiv or ceiii Ig ceci 
- V + p exxxi on ceviil r cceivy 
0 . ph cxliii ot cex 57 ccevi 
en xvili on exlix 01 ccxiv ry cceviii 
* xx pva cli ccxxiii IC ecexvi 
x6 xxii pvs cliy C — cexxv TX ccexx 
x0 XIix g0 clix ox; cexxvii cg ccexxvi 
Aa XXII clxiii ok cexxxvi 7 ccexxxI 
V I clxiv os | 75 CCCLLLIV 
va | li ptc elxvĩ ove celvi 730 ceexxxix 
Ixvii pos clxxiv ov) cclix r ceexlij 
Ixviii poo elxxyi 58 celxiv 
Ixxii pon elxxviii o celxxi 
ce Ixxy er clxxx oo cclxxiii 
8 civ, pry elxxxiii 500 celxxvi 
PS cv ern elxxx viii Gon celxxviii 
E. evil pl exe ory celxxxiii 
err exiii pus excii ITT 
pig exvii phs exevi ohc cexevi 
Explicit Canon I, in quo Lucas proprie. 
JOANNES JOANNES p JOANNES JOANNES 
PROPRIE., PROPRIE.. PROPRIE. PROPRIE. 
8 iv xd Xkix vd liy o Ixxv 
4 vii Aa XXII vg Ivi on IA 
0 ix ay XXLiii vn lviii 0 Ixxx 
ta xi kc XXIVi E Ix 7A Ixxxi 
rr xiii * XIZix £6 [xii 5 Ixxxiv 
To xvi pa xli 55 Ixiv Ro Ixxxvi 
3 xviii uy xliii && Ixvi 70) Ixx 
* xxii e xlv &n viii 1,6 | 
x8 xxiv v | o IXxi 1,8 xciv 
4 xxvii v6 lii of Ixxiii Tar © xevii. 
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10. JOANNES If. JOANNES A la. JOANNES iQ, JOANNES 
PROPRIE. PROPRIE. PROPRIE, PROPRIE. 
1,0 XCix pb exxxiv pt: ey 0 cevii 
p6 ei pho exxxvi pb clxvii ot ce 
pb civ pan exxxviii p&6 elxix 16 eexii 
2 evi ph cx] poa elxxi o:6 ccxiv 
pn eviii pH cxliii poy clxxiii og cexvi 
ex exliv 2 elxxvii ern cexviii 
2 ex ii — exlv pod clxxix on cexx 
pu ex v p cxIvii pra clxxxi o cexxiv 
ex vii p cxlix or clxxxix oxg ecxxvi 
exix pva cli pha exci ox cex viii 
pxy exxiii pv eliii phy exciii 0% CCLLY 
xe exxv pve cly phe exev o\6 CCxxxii 
oxy exxvii clvii 0 cc 
pA CXXX clix ecii 
pa6 Cxxxii Pty clxiii Joe eev 


Explicit Canon X, in quo Joannes proprie. 


INDEX ANALYTICUS 


AD LIBROS 


DE DEMONSTRATIONE EVANGELICA ET CONTRA BIEROCLEM. 


Revocatur Lector ad numeros typis crassioribus express08. 


A 


Abraham ejusque majores qua ratione justitiam sibi 
nt coram Deo. 9. Abraham ejusque majores 
ralione evaserint justi et accepti coram Deo, 10. 
vomodo precepla et maudata et ceremonias, 
et que in ta sunt Dei, ante Most coustitutio- 
nem servaverit, 13. Abrabe Deus respondens, duo pro- 
misit de iis qui ab i1io erant orituri, 73. 
Acbilli umbra Apolionio visa et quomodo, 528, 
1 tulas Uympanistrias quas Psalmista mystice 
et, 
1 


1. 
Mens corporalis Jud orum ex Lege Mosi, rejicitur, 
— introducta in omnes gentes adoratioue = Chri- 
85. Adorationis honorem soli Deo tribuere Christus 

edocuit, 107. 
Adventus et regni Christi renovatio, et vocatio omnium 
tium, qus in eo facta est, declaratur, 54. Adventus 
ratio, 52. Adventus Christi duplex, utriusque 
la sit disparitas declaratur, 376. Adventus Christi ad 
quisqam ſuerit modus, 508. Adventus Christi cur 
ad ps extrema 3 post m multumque vum 

Adventus Dom 


git prorogaius, 363 nici tem _ 
ex i untistione deelarent, — — 4. 


prophetica 

Adventus Domini ad bomines ostenditur, 238. Adventus 
Domini in terra, umque ejus inter gentes ei novum 
Canticum non ipsi Israel, sed gentibus exhibendum com- 
tur, 260. Adrentus Christi in carnem luculenter 
vaticinio designatur, 171. Adventum Christi spe- 
ctanlia prophetarum oracula, cur alia quidem obscurius, 
alta autem apertius inveniantur, 3. Adventum Christi quo 
Jompors futurum patriarcha ixerit, 98. Adventum 
qualiter expletis Lxx ebdomadibus Daniel pro- 
paela erit, 381. Adventum Christi primum olim 
duobus potisimum signis colligitur, 309. 
neces Ch x ——_ J falso referunt ad 
primum, 190. Adventu Christi Judzis rejectis gentes esse 

filiorum loco ostenditur, 271. 
— oppidum ubi Apollonius Æsculanio sacri- 


Fgyplii omnium nationum superstitiosissimi primique 


erroris, quo simulacra colerentur, aperuerunt, 228. 
Amutatio * _—_— non paucos lu extremas calamitates 
nt, 1. 


Esculapius A pollonlum aqua intercute laborantem 12 
navit, 520. 

Agnus Dei cur Christus sit dictus, 462. 

Agricultura nondum inventa homines glandibus vesce- 
bantur, 15. 

Amasis Egyptiorum rex per metempsychosin in canem 
transſormatus adolescentem momordit, eumque sanavit 
Apollonius, 533. Lex Mosaica uni Judaice geuti acc 
modari poterat, et huie ipsi propriam terram incotemi 
duntaxat : quodque idcirco altero propheta alteraque lege 
opus fuerit, 1. 

Angeli naturam quoties Scriptura saera vult signiſieare. 
neque Deum, neque Dominum, sed absque ulla obscuritate 
angelum nominal, 258. Angelos Deus hominibus ceu tutores 
ac curatores præſecit, 156. Angelos cognoscere et vene- 
rari, soli vero Deo adorationis honorem tribuere, Chri- 
stus edocuit, 106. 

Angelica natura non fuit, que Mosi dabat responsa, 
sed prestantior quam ut ad angelum reſerri possit, 240. 

Anima una, unaque vis rationalis plurimarum pariter 
rerum est opiſex. 151. Anima omnis carnis, quo san- 
guis ejus esse dicatur, 33. Animam hominis immortalem 
esse ac nulla in parte brutis animantibus similem proba- 
tur, 106. Animam sapientis cædi aut puniri, dum corpus 
illius torquelur, dicere merilo nemo potest, 169. 

Animalia diis sacrificare atque offerre cur quidam Gre- 
corum, id est gentilium nefas duxeriot, 34. Animalia cur 
prisci illi patres pro delictis Deo obtulerint. 55. | 

Annuli — — *. larcha A pollonio, — 

wart of". hls ygmei et Sciopodes apud Indos Apol- 
lonio visi, 333. 4 

Antisthenes officiosus adolescens Apollonio sese adjun- 
gere parans, deterretur, 529 

Antithesis nove veterisque legis, 3. 

Apollonius Ciciliæ oppido Æsculapio deorum hu- 

imo sacrificavit, $12. Apollonius Tyaneus nullum 
inter philosophos, nedum inter mediocris ac usitalz» pro- 
bitatis viros locum habuil, multo miuus Salvatori Jesu 
Christo conſerendus, 514. Apolionius in Æsculapii templo 
cultus, $17. Apollonius ab Epicurea secta non penitus ab- 
borruit, 518. Apollonius annos Ay > natus a pa- 
rente suo. Tarsos deductus est ad Euthydemum rhetorem, 
518. Apollonius, si fabuloso credimus Philostrato, etiam 
brularum animantium voces intelligebat, 518. Apollonius 
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eum in via moribundam lexnam catulis simul oeto jux'a 
porrectis oſſendisset, illico temporis spatium conjecit, 
quo sibi apud Persas commorandum esset, 318. A polio- 
uius quibus verbis Bardanem Rabyloniorum regem es. 

„319. Apollonius pulehritudinis sum nefarium 
amalorem graviter objurgatum repulit, 520. 2 pius 
Pythagoreorum ad iustar lustro tacuit, 9 Apol- 
lonius interprete ulitur per quem Pharaonem Indie re- 
gem alloqueretur, 521. Apollonius Egyptie navis guber- 
natorem $e ſuisse aliquando larchæ commemorat, contra 
vero larchas ait animam suam ſuisse aliquando regiz 
fortunz corpus indutam, 525. Apollonius da monem ex 
adolexcente lascivo pepulit, 330. Apollonius Eleusiniis 
_$acris initiaturus a sacerdote Cereris prohibitus fait et 
quare, 530. Apoilonius Rome velut inhonestus circulator 
carmina Neronis vena!li voce decantavit, 330. Apollonius, 
ut asserit Philostratus, ex pura aclenuiqua utebatur diæta 
pestem Ephesinis imminentem præseusit, et grassantem 
$edavit, 534. Apolionius ideo divinandi artem callere 
minime poterat, quia de rebus etiam levissimis quando- 
que interrogatus dubius herebat, 354. Apollonius inso- 
lenter et superbe de se loquitur, 335. Apollonius veste 
ceteris mortalibus non communi usus est. 335. A pollo- 
nius noctu iu agrum proſectus. Arcadem ibi puerum in 
ſrusta discerpsit, 838. Apollonius Rom in vincula con- 
jectus, 535, Apollonius coram Domitiano loquens evanuit 
e conspectu omnium astantium, 536. 


Apollonius de Parcarum potentia disputavit apud lones, 
$38. Apollouius de Parcarum decreto ita concludit : cui 
ſato decretum est architecto esse, vel si manus ambas 
truncelur, evadet in architectum, 338. Apollonius vincu- 
lis expeditus Roma Lebadiam petiit, 340. Apollonius 
Tvaueus sub Nerone imperatore floruit, 512. Apollonius 
ubi mortuus, incertum, 5H. Apollonius cum templum in- 
gressus essel, valvis repente occlusis disparuit, nec usquam 
unquam visus est, ibique, ut ſabulatur Philostratus, auditæ 
virgiaum voces in hunc modum, Veni, veni in cœlum, veni, 
541. Apolloniicomiles Maximus Ægiensis et Damis philo- 
sophus. et Philostratus Atheniensis, 512. Apollonii verba 
quibus Damidem est congressus, et in societatem ejus se 
a$Civit, 517. Apollonii matri Jani pro obstetricibus adfue- 
re, #17. Apollonii mater gravida ante oculos suos Protei 
speciem videre sibi visa est, 517. Apollonii condiscipuli 
sub Euthydemo Platonis et Chrysippi sectatores, 318. 
Apollonii mortis aut sepuleri nullum usquam unquam ve- 
sligium apparuit, 518. E in lilerarum studiis pro- 
ſeelus, ſelicis memoriz vis, linguæ Attice usus, 518. Apol- 
jonii ridicula divinatio, 518. 4 pol lonii deteeia coram Phraor- 
te ludorum rege in Grecis imperitia, 522. Apollonii ridicu- 
lum in lite contestata judicium, 322. Apollonii stulta ad 
larcham interrogata, 323. Apollonii responsum coram 
Domitiano de predictione pestilentie, 527. Apollonii 
ignorantia detegitur, 528. Apollopii coram Domitiano et 

espasiano contra Euphratem cui paulo ante conjunctis- 
simus ſuerat, convicia, 532. Apollonii crus pedicis solu- 
tum, magice, 536, 537. Apollonii verba ad Domitiauum 
eum magie incusantem, 557. Apollonii arrogan vox, 
$38. Apollonii quibuscum familiaritas et conversatio, 
540. Apollonii invocato nomini multi hodieque magicas 
inesse virtutes experiuntur, 511. Apollonio a Perside in 
ladiam proficiscenti Empuss occurrit, 321. Apollonio ad 
Brachmanas proticiscenti occurrit mulier colore spectabilis, 
a Summo nimirum vertice iltum tenus albescens, reli- 
quum verbo corpus nigerrima, 523. Apollonium quieun- 
que supra philosophum esse locutum asseruerit, ne ille 
tanquam asinas leonina pelle indutus reclamabit, neque 
aliud plane quam civitatum spectabilis circulator et ela- 
mosus sophista apparebit, 515. Apo!lonium ab obitu puel 
lam Rome defunciam re: ocasse, preterquam quod Phi- 
lostrato viletur incredibile, videtur etam ſalsum, 330. 


Apostoli Christi cur principes Nephthalim prophetica 
voce dicantur, 441. Apostoli qualiter electi sint et gentes 
vocate, 48. Apostolorum et discipulorum Christi electio 
germone prophetico adumbrala, 79. 

Arabes ex cygnis avibusque ceteris divinationem ut 
ex oraculis colligunt cor aut hepar draconum depasti, 518 

Aristobolo dum esset in oppido Hierichunte, ibique 
nataret, vi interim sub aqua detento, Herodes necem 
est machinatus, 3 

Asamonzum quale apud Judzos genus fuerit, 398. 

Ascensus ei qui prius descenderat, ac deinceps vo- 
catio cunctarum gentium, que unum et solum Deum 
erant cogniture, declaratur, 259. 

Assyrius quid interpretatum significet, 322. Assyriorum 
nomine quodcunque per Singula tempora gentibos im- 
positum regnum, in litteris sacris exprimſtur, 322. 
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Barachias quid ſuterpretatum significet, 332. 
Bardanes ylonivrum rex Apollonii tempore, 519. 

Benedictio Dei 2 proventura ſuerat in omnes 

antes, in eo semine quod progressurum erat de so- 

le Isaac, 45. 

Beneficii quo per Christum affiiciende sunt omnes 
gentes, declaratio, 51. 

Bethlehem Christum nasciturum testimoniis prophe- 
tarum couvincitur, 341. Bethlehem natalem Chris locum 
fore Psalmi auctoritate probatur, 542. 

2 nulla rei cujusquam aliquando subdit invidia, 


Boum nomine Scriptura Ecclesiz prælatos appellare 
consue vit, 71. 

Brachmanum magister Iarchas, 325. 

Brachmanum circus publicus, in eoque sedilia suo 
ordiae disposita, 523, 5324. 


C 


Celibem vitam cur ducere deceat Ecclesis rectores 

atque res, | 
aticum novum gentibus prophete testimonio can- 

tandum quale sit, 265. ah | 

Cœlum ipsum et sol et luna ac re sidera suapte na - 
tura corruptioni et solutioni obnoxia sunt, quamvis dis- 
solvenda non sint, terea quod nolit ille qui ea 
composuit, ©: Platonis sententia, 106. 

Cognitio Dei universi solis Hebræis antiquitus prodita 
ſuit, que Christo seipsum exhibente perciperetur, 124. 

Consecratos Deo cur Moses legibus suis uuguento com- 


paralo ungi preceperit, 172. 
Conversio totius mundi ad fidem ac unius Dei legi- 
timam religionem per illitteratos ac agrestes homines, 


miraculum est omnem fidem superans, 138. 
Convivium Apollinii et larche, et in eo mira, 524. 
Cornu nomine divine littere regnum appellant, 191. 
Corpus Christi mortuum qua virtate revixerit, 170. 

Corpus Christi lucerum comparatur, 188. 
Correctionem orbi terre adrenus Christi in carnem 

attulit, 47. 

Corruptioni et solutioni obnoxia esse omnia celestia 
corpora Suaple natura quamvis dissolvenda non sint, 
— * nolit qui ea composuit, ex Platonis senten- 

Christus agnus Dei qui ſaetus et peccatum et exsecratio, 
38. Christus cum tam is sit, dilectus videlicet Deus 
et Rex scripture teslimoniis appellater, qui fieri potuit 
ut inimicos haberet et quinam sint isti inimici, 218. 
Christus nominatim de semine David surgens qui cot 
David nominatur, qui Judæos confundit inimicos, qui un 
clificationem Palris renovat, 188. Christus nominatine e- 

clus; atque omnia DER SHUI describitur, 1%. 
ristus qualiter Mosi sit rendus, 5. Chri- tus se 


cundum quam naturam sacerdos in æternum dicatur in 
Psalmo, 177. Christus quomodo dicatur nostra sua 
ſecisse et nostras iniquitates tulisse, 467. unicus 


ile propheta fuisse tur quem Moses Judzis de 
fratribus eorum landum predixerat, 91. Christus 
Dei a prima constitutione universi occulla quedam, 
ignotaque ratione religiosis, Deoque gratis animis pre- 
sidet, 154. Christus qua ratione dictus sit lapis angularis, 
N. Christus super pullo sedens Hierosolymam ingres- 
surus oraculo ostenditur, 488. Christus nominatim Do- 
minum Patrem et protectorem adeptus, declaratur, 185. 
Christus unicus ille ta fuit, quem Dens Mosi similem 
fore promiserat, 443. Christus duntaxat annis cum 
semisso quod quidem tempus est hebdomadis unius dimi- 
dium, predicavit, et miraculorum gloria in terris clarvit, 
400. Christus cur prophete valicinio Deus absconditus di- 
citur, 226. Christus unicus ille fuit . quem sibi 
similem ſore Moses prædixerat, 7. Christus diaboli 
tentationem in deserto cur perpessus ſuerit, 431. Chri- 
stus nominalim a Deo Patre exaltatur, 191. Christus 
Salularem se mundo per corpus ceu infrumentun quod- 
dam ostendit. haud aliter quam musicus per lyram quam 
sit doctus declarat , 168, Christus qua ratione dicatur 
sacerdos secundum ordinem Melchisedech, 223. Christus 
cur max ime agrestibus ac ignobilibus ad novam doctri- 
nam disseminandam ministris uti voluerit, 136. Chrisws 
nominatim ab Judzis circumvenitur et a gentibus 
seitur, 190. Christus nullis armis instructa acie, ve- 
ritate, mansuetudine et justitia innumerabiles sibi 
palos subjugavit, 218. Christus cur impiis ine vitabiles 


descripserit : justis vero #ternam a Deo vitam 
docuerit, 106. Christus Josephi testimonio com- 
mendatur, Christus vocationi omuſum gentium , tum 
_ facilem, tum accormmodatam legem imposvit, 124. Christus 
nominatim demum fidelem a Patre accipit Eeclesiam 
pus qui Eccle- 


f 
2 
: 
i 
: 
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gs sun cum Dei cognitione preit; 444. Christus no- 
mina a Patre Deo servatur, et christos suos ser- 
vat, 191, Christus cur Nazarevs fit dictus, 349, Chri- 
stus us Dei dicatur, 462 Christus a seductoris 
nota „ 107. Christus cur in omni vita sua 


legem gervaverit, quam fuerat absoluturus, 
qua ratione dic:tur pro nobis peecalum 
Christus cur pastor et dux sit dictus, 343. 
ristus qua tribu ac quo tempore incarnandus es- 
se. a evidentiori ostenditur, 5, Christus no- 
minatim quæcunque postulet a Patre impetrare osten 
ditur, 182. Christus yy > —.— a Deo nominatur et ab 
_agnoscitur, Juderorum vero geniem repudiat, 
186. (bristus qua ratione legem Mosi et P las qui 


nomen quid in liveris sacris signiticet, 171. Christus 
nominatim tutorem sibi Deum ascribens convincitur, 
185. Christi adventu extremum rituum atque inst1- 
tutorum, que apud Judzos cum veneratione servaban- 
tur, intectum fore lur, 404. Christi adventus in 
carnem luculenter raticinio desiguatur, 3. Christi 
admirabiles res gestas narrantibus discipulis, non cre- 
dentium obstinatio retunditur, 109, Christi divinitatem 
et humanitatem psalmi secundi vaticinio declaratam effi- 
cacissima ratioue ostenditur, 182 Christi in 

profectio a nemine juste accus:ri potest, 126, i 
vivinilas quibus ents queat probari, 131. Christi 
divinam naturam nihil detrimenti passam corporis hu- 
mani — a. apt issima radiorum solis comparatione 
el 


: 


= 


- Geclaralur, 167. Christi in Agyptum et secundum verba 
secundum sententiam adventus corporalis predictus, 
in ejus adventu convertenda _ 4 — supersli- 

tio declaratur, 421. Christi fides qu 
Christo unico cons enit gratiam — 
nundistam communicare, 5. Christo qualia vocabula tri- 
buat ra Secundum divinilatein el qualia secundum 
humanitatem, 462. ( kristum Dei verum, quemadmodum 
divina quadam virtute et preslaniiore quam natura 
hominis ert, ersistere Hebraica ratio docet, 176. 
Christum venturum in humanitetem divinitus inspirati 
a s culo vetustatis Hi braice predixerunt, 513. 
| Deus ipse universi Solem justitia vocat, 254. 
Christum Dei 4 — ond. — ac — 7 

modo angelum appellat, 10. lum priscis 

ET minus cognitum ſuisse quam nobis $acrarum 
testimonio comprobatur, 10. Christum Dei se- 
ductorem ſuisse existimantium impietas retunditur, !02. 
Christum a Juda prodendum testimonio prophetico deelara- 
tur, 441. Christum Psalmista bis Dominum evidenter confir- 


nuntiatum ost enditur, 89. Christum omni Deus el An- 
gelum testamenti vocat et Dominum, . Christo adve- 
— —— j — — 
et um unum pietatis, et q 
sacfrificia fi oferent, 50. Christo veniente extremorum 
terre et cunctarum gentium conversionem ad Deum, 
ve venluram et populum qui nascetur ju- 
slitiam oc demonstratur, 46. Christos ap- 
pellatos eos qui ante Mosem familiares Dei ſuerunt. 
Sicut nos Christianos, ostenditur, 12. 
Christianismi que vera sit ratio, 24. Christianismum 
amplexantium vita in duas species est divisa, W. 


Chrislianorum vivendi ratio quomodo queat comparari 


servarunt, 9. Christianorum appeilationem unde 
Sint gentes sortite, 39. Christianorum novum nomen in 
1 2K osten; 
r, 81. 
Creature vorvers» naturales termini circumscribun- 
tur, 518. 


triplex est ordo, 22. Cultu 
commercio contt- 


D 


ac omnis malitis auctores gentium au- 
is preſuisse ostenditur, 205. Demones 
suisse mulliſariam — 203. Demonum vexstiv- 


mat, M9. Christum Hebr#orum prophetarum oraculis pre- 
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nem abigere ipso Jesu nomine et paucissimis precibus, 
Chriatians eat coumetudinis, 135. > 


Damis perz#gre ex Assyria cum Apollonio proficiscitur, 
exinceque primum alter 2ltero uti familiariter coepit, 513. 
Damis philosophus Apolionii consors, 512. Damis philoso- 
phus inde A pollonium aliquid exir2 hominem esse pula- 
vit eo quod 1pse se in carcere detentum pedieis sua sponte 
exsolverit, 517. 

David regni suecessorem de suo semine non habuit a tem- 

captivitatis Babylonien usque ad adventum Christi, 

9. Davidicz stirpis ue totos quidem quingentos annos 
totius Judaicæ genus regnum obtinere potuerunt, 368. 

Demetrius 4 "= dehortatur Romam regredi, 
quem respuit, 

Deus de colo descendens, qui gentium que prius 
illum non cognoscebant dux exslitit, et a Judaica gente 
seipsum est aversatus probatur, 268. Deum esse in 
Deu, quemadmodum nos Patrem in Filio et Filium in 
Paire gloriticamus , Isais probatur testimoniof, 225. 
Deus puro silentio purisque de ipso cogitationibus 
est colendus ex Porphyrii sententia, 205. Deus maniſeste 
ad homines venturus et omne hominum genus ad se re- 
vocaturns declaratur, 261. Dei summi non plores filii, sed 
unus solus de Deo Deus jure predicatur, 147. 

Deum unum esse qui olim a Judzis cognoscebatur et 
quem nunc fideles venerantur et colunt — 
vaticiniis declaratur, 18. Deum ipsi Israel visibilem 
esse divina Scriptura probatur, qua ipsum Dei Verbum 
signiſlcat, 244. Deum nemo vidit unquam, 244. Deum 
in terra videndum Christi ad homines adventu probatur, 
262. Deum Patrem cum altero communicantem de bomi- 
nis opificio Moses non ighoravit, 252. 

Deso'ationis metropolis Judeorum significatio, 88. 

Dextera sinistris sunt valentiora, 435. 


Diabolus quibus blanditiis et oceultis machinationibus 
homines a Deo aver:ere et in peccalo protrudere molia- 
tur, ostenditur, 159. Diaboli cur a latere Christi casuri et 
non a Siniscro (quod utique ex loco Psalmi latus SigntG- 
cat) ibeantur, 437. Diaboli tentationem in deserto 
cur Christus perpessus ſuerit, 434. 

Discipulis Christi admirabiles illius res narranti- 
bus non credentium obsti atio reſe;litur, 109. Discipulorun, 
consuetudo omuium evidentissime probat qualis sit qui- 
cunque liquid profitetur, 127. 

Dispersio Judsorum in omnes gentes prædieitur, 86. 

Divina natura quando sit oleo comparata et quando un- 
guento, 174. 

Divina Filii Dei ineorporeaque natura detrimenti nibil 
accopit, nec seipsa deterior ſacta est corpus assumens, 
— Chris quibus argumentis colligere lieeat, 


Divinum cultum profitentium tres sunt ordines, 22 

Dolii duo ex quibus Brachmanes vicinis suis ventos ac 
pluviam jmmittunt, 516. 

Domitiani rea statua ad Meletem fluvium sita, 810. 

Domitiano Romanorum 1— Apollonius lareham 
et Phraortem tanquam solos num dignvs qui dii vo- 
centur depredical, 531. | 


E 
Ebioneorum qualis fuerit inter Judzos secta, 316. 


lores 
catur, 82. Ecclesie verbi Dei et] o ac 
ao —— 
unam esse, eamdemque - 
clesiam contumelias et probra propter Christum passu- 


ram, ostenditur, 187 


Eeelesiastis auctor Salomoni, 1 . 
— solis qualis ac quanta in ipsa Domini morte ſue- 
rit, 


Emmanuel quid interpretatum significet, 516. 
Empedocles, Democritus et Pythagoras cum magis con- 
versati, 540. 
= seu lamia demon est muliebri forma indutus, 
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Ephrata eadem est quz et Bethlehem, 347. 
Eucharistiz sacramentum quorum sit prophetarum ora- 
eulis pronuntiatum, 38. 

Euphrates philosophus primus Apollonium Tyaneum 
1 | * s 


Euthydemus Phœnix præstantissimus rhetor et Apol- 
lonii preceptor, 518. 
Euxenus Heracliensis in Ponto Epicureus Apolloni 


preceplor, 519. 

Evangelicam doctrinam cur agrestes et iles 
homines Christus Ge diezeminr 133. Evangelii 
mentjonem in i las assumpsisse 
tur, 88. Evangelica pre«licatio cur tonitrui nomine a 
prophelis appellatur, 188 Evangelica lex quot calculis 
redundet super legem Mosaicam, 23. Evangelice disci- 
piine — quam pulchre nobis beati Job vita expres- 
zerit, 15. 


Eversio genlis Judæorum prophet vaticinio presignata 
ostenditur, 250 
F 


Familiares Dei qui ante Mosen ſuerunt olim Christos 
appellatos fuisse, sicut nos Christianos ostenditur, 12. 


Fati necessitas oppugnatur, 54 et seqq. 


Filius Dei um ante omnem creaturam ſuisse 
dicatur, 148. Filius Dei in ea natura, qua nee ldi, nec 
pati potest, quæqu ansit etiam quo 


e incorporea est. 

tempore factus est homo, 169. Filius Dei est velut instru- 
mentum animatum ac vivens, por quod Deus 
Pater omnia creavit atque conservat, 149. Filius Dei 
alios quidam est secundum eflicientiam, non per seipsum 
viique essentlam nactus, 147. Filius Dei mortali quidem 
rim divinam suppeditans, a mortali vero ipse non contra 
in partem aut communitatem est adductus, 169. Filius 
De m homo ssepeliendum reliquit, a quo lan- 

uam Deus discessit, 166. Filius Dei cur Verbum Dei sit 

ictus, 229. Filius eur imago Patris dieatur, 17. Filius 
Dei cur mori ac rursus tertia die resurgere voluerit, 167. 
Filius Dei quemadmodum renovato homine omnibus no- 
bis æternorum honorum spem præbuerit, 111. Filius Dei 
unigenitus quomodo in Patre et a Patre esse dicatur, 
107. Filius Dei unicus quemadmodum necessario ad ho- 
mines iransjit, 161. Filius Dei quomodo inter homi- 
nes egerit, 166. Filius Dei quatenus Jesus et Christus 
dictus sit, nec non per quas prophetias nominatus est aut 
devuntiatus, 171. 

Filius Dei ab æterno paternz divinilatis plenitudinem 
non a seipso possessam vel a Patre separatam nec sine 
— illam et ingeneratam deitatem habet, 61. Fi- 

ius Dei divinitatem e paterna partieipatione veluti de 
— puleo propagatam cum plenitudine accepit. 62. Filii 

1 generalio æterna non solum a nullis hominibus, sed 
ab illis quidem potestatibus que ultra omnem naturan 
evaseriut, potest comprehend}, 216. Filii Dei natura nul- 
lam maculam ab bumanis traxit aſſectionibus, quemadmo- 
dum nec dum lyra pulsatur, aut nervi convelluntur, pati 
verisimile est eum, qui. ita præludit, 169. Filium Dei esse 
#lernum Patris sacerdotem et supremi Dei conſessorem, 
David testatur, 217. Filium Dei propheticis seriptis Chri- 
sum nominatim ante denuntiatum ostenditur, 182. Fi- 
num Dei ante mundi constitutionem a Patre genitum 
David vit. 221. Filium Dei quam ob rem incaruari 
— Filium Dei patriarcha Jacob et Deum et an- 
— Dei supremum nuncupavit, 234. Filivm Dei in 

rma hominis patriarche apparuisse , convineitur, 236. 
Filium Dei cur genitum theologie loquentia oracala pro- 
nuntient, 14. Filium Dei usque ad eos qui antiquitus mor- 
tui erant leges humanitatis vocabant, 166. 


Flagellorum nomine ip<orum dæmonum efficaciz divi- 
nis litteris insinuantur, 436. 

Foliorum prestigiosa inscriptione Christiano uti non 
licet, 127. 


Fontes Israel, oracula sunt Dei, unde nunc quoque ir- 
rigantur Eeclesie, 441. 


Fornax cur dicta sit domus Domini, 481. 
Fortis suus nisi Christum dereliquisset nunquam esgel 


eruei aflixus, 494. 
G 


Galileam quomodo Christus sua pradicalione illustra- 
rerit, 488. ic 
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Galilæam gentium eur Christus doctrina sua atque mi- 
raculis plurimum sit diguatus, 440, 
Galli cantus, ut solet, demonum umbras ſugal, 529. 


Generatio Filii Dei æterna non solum a nullis homini- 
bes, sed ne ab ullis quidem potestatibus, ultra on. 
nem naturam e t, potest 


diminutionem, sectionem aut di — An 
terno est genitus, aplissima simi odore ex 

— in omne quod extrinsecus ambit sese dif- 
undente, 148 et 149. 


Gentes Filius Dei a Patre eclesti hareditatem accepit - 
Scripture io, 49. 

Gentes justitiam cognitaras venturumque i judit 
cem universi ostenditur, 263. Gentes sola en chad e- 
lumina colentes seorsum is asSignales 
sunt, 157. Gentes plurimas, earumque qua 
ex Jacob conslituentur, fore, quamvis 80la/Judaica — 
eo proſecia sit, 46. Gentes terre quomodo in si- 
milem appellationis Abraham per Christum fuerant be- 
—— — — udzis —— 
antevenientes quam n 
4i. Gentibus pietatis pariter et justitizs promissio et 
Dei re in gentes ostenditur, 46. Gentium con 
a simulacrorum cullu ad Deum universi ostenditur, 31. 
Gentium quanta sit fulura sub adventum Christi letitia 
ostenditur, 46. Gentium quanta fuerit per adventum 
Christi secundum Deum lætitia, 46. Genſium unjversa- 
rum unius et veri Dei et iu spiritu adorationis et celebrita- 
tis solemnis agnitio ostenditur, 47. Gentium vocationis 
declaratic, ex prophetarum oraculis, 48. Gentium que 
fuerit ov adventum Christi futura in Deum pietas deela- 
ratur, 50. Gentium per Christum vocatio, 31. 


Gymnosophistas cum adiret Apollonius camelo inve- 
ctus una cum comitatu ulmus eum allocula est, 533. 


Hebræorum cum xn tribus essent, qui factum sit ut a 
nulla alia, nisi ab una ipsius Juda gentis etiam nune p 
pellatio usurpatur, 172. Hebrzi naturam divinam variis 
appellationibus significant, 594. 

Herodes Aristobolo pontifici, dum esset in oppido Hie- 
rieunthe, ibique nataret vi interim sub aqua detento, ne- 
cem est machinatus, 398. Herodes us ex alieno ge 
nere Judeis præſuit, 397. Herodes Mariamnam Aristoboii 
pontiſſeis sororem duxit uxorem, quo sibi Judæorum cap» 
taret bene volentiam, 397. Herodes cujus tempore Christus 
nasceb.itur, unde originem traxerit, 391. Herode regnante 
omnia que iu suis legibus Moses sanxerat, unctio videli- 
cet et judicium, sublata probantur, 397. 


Hierocles comparavit Apollonium T Salvatori 
nostro Jesu Christo, 511. Hierocles arguit 
esum Deum 


quod ob paucula, ut ei videtur, 
predicent, _ vero Apollonium ob patrata miracula non 
Deum sed wm hominem esse confirmat, 512. 
Hierocles divum Petrum et Paulum mendacii, 

et imposturæ accusat, 512. Hierocles audacissime — 2 
nit Philostratum sacris evangelistis, 523. Hieroclis 
phema in Christum verba, 512. 

Hominibus salvandis, Christus animam suam volens pc- 
suit, cum illi jus * nemo haberet, 496. Homi- 
nes qua arte ac dolo avertere atque in peccata protru- * 
dere moliatur ostenditur, 160, Homines 
temporibus sola cœlestia lumina attendebant, nullam si- 
mulacrorum cognitionem habentes. 160. Hominibus Deus 
angelos ceu tutores ac curatores præſeeit, 162. Hominum 
genus a quo primum deceptum in præsentis vit miserias 
prolapsum sit, ostenditur, 161. 

Humanum genus a quadam potestate Dei inimica se- 
ductum probatur, 161. 

Hyreanum, qui ultimus ex snccessione ac serie ponti- 
ficum ＋ — prefuit, Herodes necatum sustulit e me- 


Tarchas Brachmanum magister ubi primum vidit Apol- 
lonium, nominalim illum Grece salutavit, petiitque reddi 
sibi epistolam quam a Phraorte sibi perſerendam accepe- 
rat, etc., 524. Iarchæ Brachmanis miracula, 328. 
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- Idololatrie Agyptii primi auctores exstiterunt, 228. 
Imago Dei Patris cur Filius dicatur, 150. 

— Gees renters — in templo, cur 

Moses legibus sanzerit. 171. | 
Incredulitas Judeorum erga Deum ostenditur, 56. 
Inimici Christi qui sint censendi, 218. 

—_— nostras qua ratione dicatur Christus tulisse, 


Toscriptionibos præstigiosis quorumdam foliorum Chri- 
Sljano uti non licet, 127. 
Israel quid inte rpretatum signiſicet, 236. 
J 
Jacob 1 tempore Christum futurum pre 
dizerit, — 1 Filium Dei in forma hominis 
apparuisse convincitur, 254, 255. 


animarum servitutem ad Deum 
converterit, 196. Jesu nomine ac purissimis precibus 
demonum vexationem profligere, (hristiaus est un- 
suetudinis, 152. Jesu nomine ante Mosem nemo fuisse 
uus reperitur, 196. 
Joannes olus cur ipsum in suo euam Evangelio 
2 — 120. 


Joannes Baptista cur Judzis interrogantibus prophetam 
se esse negaverit, 445. Joannes Bapiisla quibus tandem 


rebus 
ipsis — „ — 
peniteotize predicanti idem darent, 430 
lista cur non in i Hierusalem, sed in deserto sugge 
stum sibi ad m elegerit. 429. 


Job duabus ætatibus antiquior ſuit Mose, 14. Job insi 
guis pietatis erga Deum imitandum exemplum, 10. Job vita 
quam pulchre nobis evangelice disciplinz instituta ex 
presserit, 11. 

Josedecim quid interprelatum significet, 338. 

Josephi de Christo laudabile testimonium, 121. 

Jude proditoris adversus Christum machivatio gacri- 
lega prophetica voce prædicta probatur, 461. 

Judzi hactenus sub Moaica lege litierali sensu degen- 
tes in Mosi exsecrationem sunt relapsi, W. Judi 
ob contra Deum injurias arguuntur, 38. Jadei 
primi omnium Dei Uonein et couſess ionem suse pe- 
rut t. 61. Judzorum vivendi institutum cur Christiani re- 
_ am accipiunt, 7. Judæorum 

apparatus ntiumque pax et regnum 
Domini e ——— lerre propagandum 
Judeorum re;ectio et adoptio gen 

eorum vaticinio designatur, 16. Judzorum re 

deficiente gentium de exspeclationen inst 
certissimo vaticinio demonstratur, = _— in 9 
nem genlem dispersio predicitur, 51. Judæos unum dun- 
taxat Christi adventum ſalso exspectare efticacissima ra- 
None convincitur, 486, 457 

Judaice gentis impietas accusatur et prædicuntur mala, 
que post Christi adventum invasura erant eos, 54. Judaica 
genus adversus Christum m fore incredulitatem pro- 
phetica voce deciaratur, 454. Judaice — eversio pro- 

voce prænuntiata ostenditur. . Judaicz genti 

arunt quingeatis annis post reditum de caplivitale 
ylonica pou 366 et 571. Judaicarum urbium 
desolatio describitur. 57. Jud>is Christum triginta ar- 
= venundandum prophetico teslimonio comproba- 


Justitiam qua ratione sibi conquisierint coram Deo 
Abraham ejusque majgres, 9. 


L 


Lamia seu Empusa demon est muliebri forma indu- 
tus, 330. Lamia sive Empusa Menippum insano amore 
lorquens, quid? 334. | 
. Lanam 21 Brachmanas lerta producit vestibus ac- 

Lapis angularis qua ratlone Christus sit dietus, 77. 

Legis nova in Evangelio Chrisi sanetionem fore lesu- 


— 
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monio prophetico comprobalur, 443. Legis Mosaicg per 
Christi adventum evacuatio atque cessalio, non Moysi 
lantum, verumetiam omnium 

oraculis est designata, 7. Legis nove quomodo Christus 
factus sit institutor, Mosaicæ omnia pre- 
cepta = completa, . Lex nova variis 

nomin appellata, 8. Lex quomodo dicatur exire de 
Sion et verbum Domini de Hierusalem, 8. 


Libani nomine in Scripturis propheticis templum ex- 
primitur, 410, 411. 
Libros Judeorum cur Ecclesia receperit, quorum viven - 
di institulum non amplectitur, 7. Libros propheticos He 
m non casu nec lemere summo studio Ecclesia 
complectitur, 45. 


Locus exprimitur quo esset oriturus Deus quem pro- 
phetz nuntiarunt, 340. 


Luminis et splendoris cum Patre et Filio in divinis 
litteris concinna comparatio, 147. 


Magi miserrimi omuium hominum quomodo magias Suas 
exerceant, 331. 

Magistratuum gentis Judzorum accusatio, 35. 

Mantichora quadrupes animal humano corpore 
leonino, cauda cubitalibus setis horrente quas Yeluli sa- 
gitlas in venantes jaculatur, 525. 


-Varcus evangelista narrationes beati Petri Ly 
de rebus gestis Jesu in tommentarium retulit, 120. Mar- 
cus evangelista nec verba Petri Christo interroganti, 
quem se esse homines dicerent respondentis, non ex- 
presserit, 120. 

Mariamnam Aristoboli pontiſieis sororem Herodes uxo- 
rem duxit, ut multitudive captaret beuevolentiam, 397, 


Matthzus apostolus cur seipsum proprio nomine et 
publicanum in suo Evangelio insinuat, 17. 


Matirimonij cur apud Christ ianos contractiores sint leges 
quam olim fuerint apud Judzos, 31. 


Maximus Egiensis Apollonii comes, 312. 


Metempsychosis Amasis Egyptiorum regis, 333. 

Melchisedech sacerdotem ſuisse, i ue Abraham pre- 
stantiorem Moses ipse testatur, 10. Meichisede“u quid 
interpretatum siguihicet, 222. 


Miracula que Philostratus, Damis et Hierocles pre 
tendunt ab Apollonia patrata, refelluntur, $26, 327, 828. 
Miracula Christus non alia ratione erfidit quam divina 
quadam nobisque incognita virtute, 127. Miracula sua 
cur Christus N= maniſestari prohibuerit, 482. 
Miraculorum Christi brevis epilogus 8 quo se- 
ductoris inſamia Christus exuitur, 79. Miraculorum a 
Christo in terris ſactorum maximum est, per agresles 
atque indoctos homines totius mundi ad lidem ac unjus 
Dei cultum conversio, 135. Miraculorum indiciis adven- 
tus Christi =-_ divinitas probatur. 455. Miraculorum 
Christi initium factum in Cana Galilee perbibetur aqua 
in vinum mutata, 439. 


Montium nomine quid in sacris Lilteris mystice si- 
gnificetur, 27 


Moses cur Nausem ſilium Nave suecessorem sibi designa- 
lum mulalo natali nomine Jesum appellaverit, 195. Moses 
ipseſulurum tempus intellexisse perhibetur quo leges suæ 
omnibus gentibus a ri non possent, 6. Moses 
omnium prophetarum primus initiator et theologus exsti- 
tit, 206. Mosi nullus prophetarum similis exstitit præter 
(hristum, 93 Mosi similis propheta a Hebræos non 
Surrexit nisi unus Salvator noster istus, 445. Mosi 
in exsecrationem inciderunt Judi hactenus, sub ipsius 
lege litterali sensu viventes, 28. Mesaice legis ces- 
Alionem non tantum Moses ipse, sed univ eo po- 
Sieriore prophete prædikerunt, 7. Mosaic legis onus 
fidelibus suis Christus redivivus ademit, 6. Mosaicz legis 
——_—_ postquam (christus piene servaveril, 
actus sit nove rationis et legis institutor, 24. Mosaicam 
legem cur Christus in omni vita sua servarit, . Mosai- 
cam legem quot numeris superet lex evangelica, 12. 
Mosaicum vivendi instilutum quam fuerit cunetis Judæis 
servalu diſlicile, 2. 

Mundi effectrix una duntaxat est potestas, 150. Man- 
dus universus Christo in terram vivente Dei laude com 
pletus csienditur, 278. 

Musicus per Irram quam sit doctus ostendit, 168 
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Natalem (Christi locum Bethlebem fore psalml aucto- 
ritate probatur, 188. 

Natura divina quomodo putanda sit omnia penetrare, 

aſque re, 168. Naturam divinam variis 
appellationibus Hebei significant, 105. 

Nazarzus quid interpretatum signiſicet, 349. 

Ninive, Assyris urbs, 520. 

Nomen illud quatuor litterarum Judzi inenun- 
tiabile esse dicunt et de solo Deo et Patre usurpare so- 
lent, Filio quoque Dei ubi de ejus divinilate agitur, in 
sacris litteris tributum ostenditur, 435. 

Nomine Sion aut Hierusalem do anima de- 
beat appellari, 305. * * 

Novi Testamenti verbum desceusu Christi in lerram 
ad omnes homines penetrasse declaratur, 278. 

Nubendi ratio cur contractior sit tempore legis gratie, 
quam fuerit tempore legis nature vei Mozaicw, 30. 


0 


Odoris ſragrantiam in templo incensis et 
bus excitari cur legibus suis Moses statuerit, 172. 

Olei que sit natura atque proprietas, 178. Oleo 
comparetur divina n unguento, 174. Oleum 
Dei quid saeris litteris mystice — 172. 

Omnipotens Deus, quemadmo lum confileatur se mis- 
Sum, ut auferat ea que vitiosa sunt, 282. 

Oraculis propheticis demonstratur adventum Christi sub 
finem mundi ſuturum, 276. Oracula quzdam de Christo 
ex deorunr responsis auctore Porphyrio, 154. Oraculis 
et auguriis dæmones malos ac omnis nequitie auctores 
prefuisse ostenditur, 204. 


5 triple divinum cultum profitentium deseribi- 


— oeto volumina contra Celsi orationem scripta, 


Oritarom regio ubi #rez petræ, arena zrea, quoque 
ipsi fluvii ramenta æris devolvunt 527. 


Osanna quid interpretatum significet, 459. 

Os#i temporibus terre motum factum Josephi auctori- 
tate probatur, 291. 

Ovium nomine Scriptura eam in Ecclesia multitudinem 
nolet exprimere, que 018tat ex imperſectioribus, 71 


P 


Pacis princeps cur Christus dicatur, 545. Pacis lempore 
cur Ch nasci voluerit, 159. 


Passionis tempore que ſuerit omnium afſlietionum que 
eum premebant maxima, 5392. Passio Christi ad vesperam 
nocte advenlante est celebrala, 492. Passionis tempora 
que Christo acciderunt prophetico testimonio eventure 
ostenditur, 491. Passionis tempore cur ſuerit Christus a 
Patre ccolesli derelictus, 493. 


Pastores tres uno Llempore prophetze lestimonio sub 
— Christi Judzis auſerendi, qui sint intelligendi, 


Pater cœlestis Christum semper exaudit, 497 Pater 
non locutione tenus in divinis Pater est, sed veritate et 
reipsa unigeniti Fin Pater, 4. Pater in divinis cur non 
plures sibi cozternos filios genuerit, 133. 


Patres Veteris Teslamenti initio quidem #tatis soboli 
augende, conjugioque vacarunt, sed mature abstinebant 
atque cessabant. 53. Patribus antiquis Christum non 
minus cognitum ſuisse =” nobis, Sacrarum lillerarum 
auctoritate probatur, 11. 


Peccatum ex contemptu quomodo purgari debuerit ex 
legis veteris instituto, 4. Peccatum ex ignorantia quali 
hostia lex vetus expiari preceperit, 4. Peccatum qua 
ratione dicatur Christus pro is factus, 467. Peccata 
nostra quando dicitur Christus ſecisse sua, 467 

Persecutores Ecclesia 2 esse leslimoniis pro- 
phetarum convincitur, 82. 

Personarum divinarom dualitas bis planissime sine 
ullis involueris theologice a Mose commendatur, 232. 
Per<narum divinarum dualitatem, Patris videlicet et 
Vilii, et eorum allerum universi opilicem Isaias teslatur, 


1302 
231. Personarum divinarum dualitas Psalmistz 


tale probatur, 249. . 
Pestilentia ab Apollonio Ephesis — — 


Apollonio visa sub habitu senis pannosi 


est eireumſusi aeris, vi ex putrido va- 
poratu in morbosam 528. | 
Petrus us ex nimia reverenlia indignum se wsti- 


mavit qui Evangelium — gn Rome capile 
in lerram verso cruci aſſigitur negationem cur 
Marcus tam exacte descripserit, 121. 


Philalethes Hiergclis libri quibus Tyaneum Jesu Chri- 
sto equiparare contendit, 511. 

Philolaus Pythagores doetrina conscriptor, 519. 

Philostratus in Apolionii consortio vixit, cujus facta 
memorize mandavit, 512. Philostratus Apollonii vitam ab 
incunabulis ad exitum usque contexuit, $13. Philostratus 
Apollonii strenue nugax deſensor Philostralis et 
Damidis mendacia deteguntur asserere conan- 
tur Apolloninm ee, ſuisse, 518. 

Pietatis Deum imilandum cunctis exemplam Job 
Wr 16. 

Pincernarum apud Indos quos vidit Apollonius, motas 
erat magicus, 331. 

Pisatus nocle in templum Dei contra fas imagines C- 
saris intulisse probatur, 405. 

Plagiarius Hierocles, 511. 

P'aio mulla e sacerdotibus et prophetis audita 
8 lecta libris suis 2 Plato 1 tandem 

um magna cum e cognoscens, in publicum 
efferre non audebat, 129. 

Pceenas inevitabiles cor Christus is descripserit, 
1 vero æternam a Deo vitam Mr docuerit, 106, 


Potestatem unam divinam supra omne opiſficium uni- 
versi ri est necessum, 149. Potestatem esse = 
dam Dei inimicam, in qua qui dominatur, omane 

num genus seduxerit, declaratur, 158. Potestates divine 
innumerabiles quidem create sunt. una vero duntaxat 
oY Dei propter quam inducitur imago Dei Patris 
esse, 


— 1 Mosaicz quam fueriat universis Judmis - 
servatu 8 8. 


Prædicatores et doctores in Ecclesia cur sejunctos esse 
oporteat a re vxoria, 31. : 


Prælatos Ecclesie Scriptura boum nomine solet ex- 


primere, 71. 

Præstigiator quibus indiciis queat, 125. Pre- 
2 fuisse Christum lrantium error convinci- 
tor, b 


Primogenitam Dei virtutem, quam et sapientiam Dei 


appellat et ejusdem sobolem, quemadmodum Salomon in 


Proverbiis designet, 211. 

Promissorom divinorum eventa non in omnem Judai- 
cam geniem, sed in paucos eorum perventura, 
ostenditur, 63. 

Prophetam se suscitaturum cur Deus Judzis pollicitus 
ſuerit. 443. Prophetæ Hebræorum quonam modo simul et 
que ſutura essent canebant et Solam veram il- 
lustrabant, 202. Prophetarum habitus, 18. 
comminationes adversus Judæos r Salvatorem no- 
strum Christum ei post ejus ad+entum accidisse 
tur, 63. Prophe tarum oracula adventum Christi 
tia cur alia quidem obscurius, alia autem apertius dicta 
inveniantur, 257. 

Providentiz gubernantis sapientissima decrela custo- 
diunt et asservant universa, 515. 

Pygmezi et Anthropophagi, et Sciopodes apud Indos 
Apollonio visi, 535. Pygmai specus subterrausos prope 
Gangem habitant, 525. 

Pythagoras Magis conversatus nullam magiz suspieio- 
nem incurrit, 340. 

Pythagoras Samius, 520. 


8 


Sandaracinæ 2que puteus apud Brachmancs, 388. 
Sandaracinus puteus, 525. 
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apud quem Abrahæ Deus apparuit quanto 


errestria incendere ac sserincere Deo quam 
nobis non ita permissum sit atque olim Judzis, 

tom Novum lex nova, 7. Testamenti Novi a 
distinctio, 7. Testamenti Novi rationem 
omnibus gentibus ad vitam poss el 
sit modus ac ratio, 7 
que sit radio aut que ejus institute 


aton nomen in Hebræorum 
abili atque incuuntiabiii Dei 
Tonitru appellatione cur evangelica predicatio des 


Trophonii specum intrare Apollonium incolæ 
. 
Tube vox quid in sacris litteris signiſicet, 140. 
adolescentulas quas Psalmista spirituali- 


Uses serobe deſessa aut czsis agnis Achillem evo- 


divina natura quomodo 


quando comparetur 
nguento odoratissimo prete tifices, 
Mosaic legis inslituto, — ſas 


erat, 176. — — comparato cur consecratos Deo Mo- 
ses legibus ungi praceperit, 171. 
Urbium Judaicarum eversio describitur, 57. 


Urias quid interpretatum significet, 332. 
Uxorie rei cur operam dare non deceat praedicatores 
atque doctores, 33. 


V 


— * 4 1. 
non bumanis vocibus 


quemadmodum 
patribus humana forma, sie in specie nubis Mosi et cun- 
clo populo apparuit, 241. Verbum Dei quod Mosi non 
secus atque antiquis Patribus dabat responsa, etiam Jesu 
Mosi successori in hominis forma apparuit, 218. Verbum 
Deus quemadmodum ad Deum Patrem deprecationem 
emiltaj, tom conversionem ſuturam significans, 235. 
Verbum Dei ad homines missum ad medelam ac weten 
an _—— vexate, oppress#que erant 
ny en . Verbum Dei nou est oratio que con- 
stet ex nominibus et verbis componatur, articulaiz alque 
enuntiabi!i similis, 204. Verbum Dei in terras missum et 


ins figura et forma visum esse et antiquis responsa 
disse probatur, 23. Verbum Dei ad hominum medelam 
esse missum a —— David — 228. Verbum =o 
omnium que gevila sunt, primum jure nuncupatur, 231. 
Verbum Dei unicum atque perſectum ceu sol quidam iu- 
telligentes ac rationales natures illuminat, 155. Verbum 
Dei. quem Christum nos appellare — 
illis patribus non minus cognitum fuisse, quam nobis $a- 
crarum Scripturarum testimonio ostenditur, 10. Verbum 
Dei brevi tempore universam terram suam doctrina im- 
pleturum David testatur, 228. 


— cur Christus se nuncupet voce prophbetica, 


Vespasianus Cæsar A pollonio perinde ac Deo supplicasse 
ique — peliisse ſertur ut se imperatorem ſace- 
ret, 1, 332. 


Vestimenta Christi dividenda et sorte mia tonicam 
prophetica prenuntiatione probatur, 491. 

Virga duplex quid apud Jeremiam significet, 481. Virge 
duz quarum una vocabatur pulchritudo et altera ſuniculus 
apud riam quid mystice $significetur, 481. 

Vita omnibus hominibus a (hristo in Novo Teslamento 
denuntiata, quænam sit, 12. 

Vox a sacerdotibus in templo Hierosolymitano noctu 
sacra munera obeuntibus ipso die Pentecostes audita pro- 
batur : Migremus hinc, 402. 3 
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QUA IN HOC TOMO CONTINENTUR. 


EUSEBIUS PAMPHILE. 

DEMONSTRATIO EVANGELICAL. 

F la nuncupatoria. 9 
— Gallandii. 11 
LiBgR PRIMUS. | 13 
Proemium. 14 
Caror nnn. — Quenam et quanta in hacee tracta- 

tione promittantur. 1 


3 
Cas. II. — — sit modus colendi Dei ex Christia- 


nismi prescripto 

Car. III. — Od conditio reipublice Mosaic non wo 
rit omnibus gentibus conveniens. 

Cav. IV. — Quanam de causa, cum omnium WK... 
oracula acceperimus, eorumdem vivendi iustitutum recu- 
saverimus. 42 

Car. V. — Ouisnam modus Novi Testamenti, 2 


Christus est auctor. 
Car. VI. — Quznam sit ea, que in Novo Teatamento 


omnibus homihibus a Christo denuntiala est, vita. 50 


Cae. VII. — Ouomodo Christus, postquam e que a 
Mose tradita sunt, plene observavit, nove rationis et le- 
gis introductor exslilit. 70 

Car. VIII. — Quo. que Christianismum amplexa est 
vita, in ns species divisa est. 75 

Cave. IX. — Quam ob causam non ut prisci illi, ita nos 
aer uumerose soboli operam 78 

Cat. X. — Qua de causa non ita nobis, quemadmodum 
priscts,incendere el sacrificare Deo terrestria —_— 


* SECUNDUS. 93 


Proemium. — Quod non casn, neque temere 
pheticos Hebræorum libros omni studio complexi cams. 


95 
Caror PRIMUM. — Quemadmodum meliora de nobis ex- 
_ 1 Prophete i:lorum ante venientes — 


"Cas. cu. Quemadmodum idem fore, ut in adventu Christi, 
ejus Dei qui olim a Judeis solis cognoscebatur, cognitio- 
nem et cultum omnes gentes acciperent, vaticinati une, 


Car. III. — Quemadmodum in vocatione gentium, que 
per Christum facienda erat, — 4 gentem a ritu * 
* * oy Dei cadere oporteba 

— Quod non in omnem 3 gentem, bed 
ub _—_ eorum duntaxat, divinorum promissorum eventa 
pervenerint. 126 


Linen TEATICS. 163 


Proemium. 
Caror prion. — Qqod 2— in ipso Christo Evan 


ST — Quod de Christo vaticinati sunt penny 
ebreorum. 


H 
Car. HI. — Adversus eos qui Christum Dei —— 
fuisse existimant. 187 
Cav. IV. — De divinioribus Christi gestis. 198 
Car. V. — Adversus eos qui non credunt Salvatoris 
nostri discipulis, admirabiles illius res gestas 9 
Car. VI. — Contra eos qui prestigiatorem putant Chri- 
stum Dei ſuisse. 1 6 m 223 
. cotendh emmtoribus rerite 
vine viriu ta- 
tis. Oracula de Christo. 255 


Linen ouantts. 217 


Caror prwmoY, — De occultiore seeundum Salvatorem 
ac Dominum nostrum qui Christus est Dei, dispensatione. 


Cav. II. [Del Fe Neem illum ante omnem crealu- 
* * ſuisse dicemus. 
p — 1 non 
unus solus de Deo 


— ad constitulionem univers, necessa- 
ran * | bet li tur. 288 


Cay. V. — Quod — Fo quidem fatemur esse 
creatas divinas potestates, unam vero duntaxat ipsius Fi- 
Hi, — ag 41— — imaginem Dei Patris 
Car. VI. — Quod 1 universi, oceulta 
quadam ignolaque ratione, Christus Dei religiosis 
I ee pr ny 
AP — 
— prodita sit, quæ Christo seipsum exhibente pane 
retur. 
Cav, Vin. — Quod cola cceli sidera et lumina relique 
ow que seorsum quibusdam ange lis 


0 
(ar. IX. — De inimica ac ipsi Deo adversante potestata, 
2 eo ne by in hac dominatur, et 1 per hane 


Car. Xl. — Quemadmodum inter bomines Mun gg 
Car. XII. — Quod usque ad e — a 


erant, leges humanitatis illum 
Car. XIII. — Quod in ea natura, quz nec 


potest, quzqve incorporea est U, 
tempore factus est homo. 

Car. XIV. — „ renovato homine, omnj- 
dus nobis æt t. 


Car. XV. — Q id abi. li | — — Chri- 
P. — Qu velit, ve 
sli adventus, el ——— aa Pontiſe 


_—_— per 
wr XVI. — — Christus nomina- 
um, qui a et principibus tibus et 


circumveuitur, et ab ipso Deo E el Filius wy 


appellatur, gentiumque et finium terre accipit a 
antea sit enuntiatus 


Car. XVII. Quod etiam Jesu nomen apud priscos Dei 


familiares in pretio fuerit. 52 

Linen QuInTUS. 
jum. — Quisnam modus 

breos prophets, simul el futura essent canebant, et 

solam veram theologiam ilfostrabant. 338 

Carur prion. — Quemadmodum apud Hebreos sa- 

pientissimus Salomon, in Proverbiis novit quamdam pri- 

Dei virtu sapientiam Dei, et 


Cay. 1. — (Sine De 

Car. III. — Quod idem propheta etiam in crx 
bis Dominum evidenter confitetur : 
loquitur qui et Deus et Pater est; 
quem ipse suum nuncupat Dominum. Et quod hune Do- 
minum ipse quoque novit genitum esse ante mundi con- 
2 et quod æternum —— sacerdotem, How: 
premi consessorem, similem ut opinionem 
nostre fidei de Christo & vre se ſerens. 562 


quam et 
ejusdem sobolem -— Sicut interim nos bans 
eanidem ficam 
358 
psalmo 
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re a nobis preicari 
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153. 
- Apolionii javeu_ apad lados ebrivs rodditar, 
Serpta Hieroclis plagiaria, 511. 


Scropoces Apollonio visi, 888. 
CT CIs cabs ary re: 
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Tabernaculum Christi corpus ejus, litteris sseris signi- 
Deutur, 456. Tabernaculo — ratione Psaltes pri- 
dicet dzmonum flagella non posse accedere, 486. 
Temperantis Christi que sint argumenta, 126. 
Templum Domini ſornaci sit comparat 481. 
5 — 2 
passurum prophete prædixerint, 581. 


Terrestria incendere ac gaerificare Deo quam ob 
rem nobis non ita permissum sit atque olim Judzis, 54. 
Novum lex nova, 7. Testamenti Novi a 
Veteris At disLinctio, 7. Testamenti Novi rationem 
Ita ut omnibus gentibus ad vitam poss et 
— ti Novi quis sit modus ac ratio, 7 
Veteris que sit radio aut que ejus institute 

atque precepta, 22. 


tantum 
nur, 
__ Tovitru appellatione cur evangelica predicatio des 


guetur, 191 
Triginta —— 2 vendendum prophetico 


Trophonii specum introre tentantem JA pollonium incolæ 
tanquam magum prohibent el fugant, 540. 

Tube vox quid in sacris litteris signiſicet, 140. 
Tympanistrias adolescentulas Psalmista spirituali- 
ter appellet. 441. _— _ 


nomen in Hebrworum libris in un 
i atque ineuuntiabiii Dei appellatione po 


U 


Viysses serobe defessa aut cis agnis Achillem evo- 
care solebat, 529. 


A quando comparetur divina natura quomodo 
— . Unguento odoratissimo praviee — 
et reges Mosaic legis tulo, nemini fas 


INDEX ANALYTICUS. 


erat, 176. 2 comparato cur consecratos Deo Mo- 
ses legibus ungi praceperit, 171. 


Patris, David que ac nos opificem universi novit, 
Verbum Dei cum sit Dominus quomodo se a Patre 
missum conſiteatur, 281. Verbum Deus quemadmodum 
patribus humana r 
clo 


emilta], r conversionem ſuturam significans, 285. 
Verbum Dei ad homines missum ad medelam ac salutem 


animarum, quæ 22 vexate, oppressaque erant in 
malis, 2 4. Verbum Dei non est oratio que con - 


brevi tempore percurrens homines universos declaratur, 
rr 
et m esse et an 

disse probatur, 3. Verbum Dei ad hominam medelam 
esse missum — — David — 228. Verbum = 
omnium que la sunt, primum jure nuncupator, B31. 
Verbum Dei unicum atque perſectum ceu sol ju- 
telligentes ac rationales natures illuminat, 153. Verbum 
Dei, quem Christum nos appellare consuevimus, pri 
illis patribus non minus cognitum ſuisse, quam nobis $3- 
crarum Scripturarum teslimonio ostenditur, 10. Verbum 
Dei brevi tempore universam terram suam doetrina im- 
pleturum David testatur, 2B. 


a _ cur Christus se nuncupet voce prophbetica, 


Vespasianus Cæsar NN perinde Deo supplicasse 
1 —_ isse ſertur ut se ralorem ſace- 
ret, 881, 532. — 2 


Vestimenta Christi dividenda et sorte missa tunicam 
prophetica prenuntiatione probatur, 491. 

Virga duplex quid apud Jeremiam significet, 481. 
Py rum una vocabatur pulchritudo et altera ſuniculus 
apud riam quid mystice significetur, 481. 

Vita omnibus hominibus a Christo in Novo Teslamento 
denuntiata, quænam sit, 12. 

Vox a sacerdolibus in a Hierosolymitano noctu 
Sacra munera obeuntibus ipso die Pentecostes audita pro- 
batur : Migremus hinc, 402. 
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Lien PRIMUS. 13 


Proemium. 14 
Caror yninun. — Quenam et quanta in hacce tracta- 
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Car. II. — — sit modus colendi Dei ex Christia- 
nis mi prescrip 23 
Car. III. — Ovod conditio reipublice Mosaice non ſue- 
rit omnibus gentibus conveniens. 27 
Car. IV. — Quanam de causa, cum omnium Judzorum 
oracula acceperimus, eorumdem vivendi institutum _ 
Saverimus. 
Car. V. — Quisnam modus Novi Testamenti, cojus 


Christus est auctor. 
Cay. VI. — Quznam sit ea, que in Novo W 


* homibibus a Christo denuntiala est, vita. 50 


VII. — Quomodo Christus, postquam en que a 
Use tradita sunt, plene observavit, nove rationis et le- 
gis 2 exslilit. 70 
Car. VIII. — Quo que Christianismum amplexa est 
vita, in duas species divisa est. 78 
Car. l X. — Quam ob causam non ut prisci illi, ita nos 
quoque uumerosz2 soboli operam damus. 78 
Cave. X. — Qua de causa non ita nobis, quemadmodum 
priscis,incendere el $acrificare Deo terre:itria pr 
esl. 


Linen SECUNDUS. 93 


Proemium. — Quod non casu, neque temere 
pheticos Hebræorum libros omni studio complexi romus. 


3 
Caror PRIMUM. — Quemadmodum meliora de nobis ex- 
N _ _—_— — i:lorum ante venientes Ws 


"Oak. en. Ouemadmodum iidem fors, ut in advento Christi, 
ejus Dei qui olim a Judeis solis cognoscebatur. cognitio- 
nem et cultum omnes gentes acciperent, vaticinati _ 


Cay. III. — Quemadmodum in vocatione gentium, que 
per Christum facienda erat, Judæorum gentem a ritu pro- 
prio, cultuque Dei cadere oportebat. 112 

Cay. IV. — Quod non in omnem Judaicam gentem, sed 
in paucos eorum duntaxat, divinorum promissorum eventa 
pervenerint. 126 


Linen TERTICS. 163 


Proemium. 

Caror prion. — Qqod one in ipso Christo Evan- 
geli mentionem assumpserin 166 

Car. II. — Quod de Christo vaticinati sunt r 


Hebræorum 
Car. II. — Adversus eos qui Christum Dei seduetorem 
fuisse existimant. þ 187 

Car. IV. — De divinioribus Christi gestis. 198 

Car. V. — Adversus eos qui non credunt Salvatoris 
nostri discipulis, admirabiles illius res gestas nn 

Car. VI. — Contra eos qui prastigiatorem putant Chri- 
stum Dei ſuisse. v gia * 223 
Car. VII. — Quod efficacia ipsa atque evidentia, illius 
divine viriutis vim paregicus ostendit amatoribus Yerita- 
tis. Oracula de Christo 235 


Hi, 1 inducitur, imaginem Dei 
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Caror prox. — De occultiore secundum Salvatorem 
ac Dominum nostrum qui Christus est Dei, dispensatione. 


[Dei fe e illum ante omnem * 
ram Frm 


III. — Quod non Dei fil 
LT vet =o wet ks 
Cap. IV. — ad constitutionem universi, necessa- 
ria unici Dei PFilii antecessio, tur. 


assigne 238 
Cay. V. — Quod innumerabiles quidem fatemur esse 
potestates, unam vero duntaxat ipsius Fi- 


demoustramus. 
1 2 VI. — Quod a prima constitutione universi, occulta 
ignotaque ratione, Christus Dei religiosis 

que gratis animis præsidet. 

Cae. VII. — Quod solis Hebrzis antiquitus cognitio Dei 
—— prodita sit, que Christo seipsum exhibente ha 

peretur. 

Car. VIII. — Quod sola cli sidera et lumina relique 
8 colerent, que seorsum qu angelis 


Car. XII. — Quod usque ad —— vitus mortui 

erant, _ humanitotis illum — 282 
I. — in ea natura, quz nec pati, nec ldi 

A queqve incorporea est t, etiam qt 
* * est homo. 
bus nobis eternorum bonorum spe 

Car. XV. — Quid sibi velit, 
su adventus, et quod. et 
universi, per prophetas 
est. 


8 Cay. XVI. — — multis 

m, qui a et prineipibus et tibus et populis 

eircumveuitur, et ab ipso Deo chan, et Filius hominis 

appellatur, gentiumque et finium terre accipit a Pa 

— 1 l. — 0804 tiam J priscos Dei 
* — e esu nomen apud 

familiares in pretio ſuerit. 526 


modus ſuerit, quo 
ſutura essen 


mogen tem, 
ejusdem sobolem appellat : 
eanidem glorificamus. 

Cay. II. — (Sine . 

Car. III. — Quod idem etiam in crx 
bis Dominum evidenter confitetur : semel, cum 
loquitur qui et Deus et Pater est; fterum 
quem ipse suum nuncupat Dominum. Et quod hune Do- 
minum ipse quoque novit genitum esse mundi con- 
2 et quod zlernum Patris sacerdutem, 
prem cousessorem, similem utique opinionem 
nostre fidei de Christo bre se ferens. 


propheta ad hominum me- 
missum a Patre testiueatur; et quod brevyi 
versam terram sua doctrina impleturum 8 


VI. — Quod lsaias similiter vt David, duos, Patrem 
lum, conſitetur, Ja eorum oram universi * 
quemadmodum quoque imus. _ 
„ VII. — Quod etiam maximus Dei servus Moses, 
mundi fabricatione, cognovit Patrem Deumque uni- 
„eum altero communicantem de hominis opificio, 
porro divinum e se Verbum ante «(idicimus. 379 
Cer. VIII. — Quod quidem Moses bis planissime Do- 
„ Sine ullis involucris , theologice W 
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IX. Ouod idem Deum Verbum, significat Deum 
Dominum prius nominatum el quod in hominis forma, 
et visum esse, et — responsa dedisse 


382 
— Ouod idem propheta in Jacob, manifestius 
quo agitur, indicat Dominum : quem sane et 
angelum svpremum Dei vocat. 383 
— Quod r eum, de quo proxime 
et Deum et Pominum, preterea angelum 
t Abrabam in hominis forma coutemplatur, in 
que sic ge habet. 386 
. — Quod rursus in Jacob genitum Deum, 890 
pre se fert. 
1. — Quoi mou Pater, cum Mosi , rit 
8e patribus apparuisse, non ius pe 
per Filium docet. * 590 
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Quod quemadmodum patribus humana 

in f e nubis Moysi, et cuncto populo ans 
t. 

. — Quod angelica non ſuerit natura, que Moy- 

„sed prestantior quam ut ad „ 


! . — Quod idem N alio docet, 3 
I. — Ouod is — Dominus, qui Moysi re- 
alium a quo erat Patrem uti- 


395 

Ouod Deum ipsi Israel visibilem esse 
Scriptura, quz ipsum BN TUES CR, 
— Quo Dei Verbum, quod Moysi non secus 
i Mood responsa, — Jesu Moysis 
_ est 398 


pa 
hom „visus est. 
. — Quod similiter ipsi Job, quemadmodum 


x universi Deus Verbum, et respon- 
. esse diciiur. 399 
— Cuod duas personas etiam N 
us. 

— De Deo Verbo el Patre, ———_ 


— De Salvatore nostro, sicut de Domino, 
„Sicut de , 


. XXIV. — De duobus Dominis, Patre scilicet ot 
Car. XXV. — | dum Deus Verbum, cum 311 
Dominus. 406 
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Quemadmod 
missum se a Palre coufitetur. 
Cay. XVI. — Idem, iterum de vocatione gentiom, 


Cay. XXVII. ——_ rursus Dominus de alio quodam, 
constat au em q de Patre suo loquitur. 407 

Cae, IIVII. — Quod angelum Testamenti — 
el 


eumdem Dominum omnipotens Deus vocat. 

Cay. XXIX. — Quod solem justitiz Christum, ipse uni- 
versi Deus nominat. 410 

Cat. XXX. — Quemadmodum Deus Verbum, ad Patrem 
deprecativvem emittit, genuum conversionem —— 

Linen sxxros. 41 

Proœmium. 411 

Caror yeniwon. — Dei ad homines adventus ostenditar, 
item vocatio gentium. 414 


Car. II. — Ascenwus Dei qui prins descenderat : ac 
vocatio cunctarum gentium, que unum et solum 
Deum erant coeniture. 415 
Cay. HH. — Quod manifeste ad homines yenturus dici- 
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tur Deus, et omne genus hominum ad seipsum revocatu- 
rus. = 418 


Cap. IV. — Quod vivendus in terra diceretur, per Chri- 
8˙¹ I — 7 419 
r. V. — Adventus Domini in terram regnumque ejus 
inter gentes, et novum Canticum non ipsi Israel, sed gen- 
Car. VI.—Cantieu ti * cognitio foot. 

. VE. — m novum, gen ue 
tie, 12 ipse jude x — 422 
Cay. VII. —Verbum Dei ad bomines missum ad mede- 
lam et salutem animarum, que quondam vexat® oppres- 
erant in mal is. 422 
. VIII. — Gentium vocatio, Deusque maniſeste 
apparens, et benedictus qui venit in nomine — 


Cay. IX. — Dominus de ccelo descendens salutis homi- 
num gratia, canlicumque novum super hae re canendum 
Novi videlicet Testamenti. 4 

Car. X. — Dei Verbum in terram missum, et brevi 
tempore percurrens universos homines. 497 

Car. XI. — Dominus de cœlo descendens, qui gentium, 
_ prius illum non cognoscebant, dux exsistit, et a Ju- 

lea genie seipsum esi avergurus. 411 

Car. III. — Deus de cœlo descendens, et cum homini- 
bus in terram habitans. 430 

Cav. XIII. — De descensu de elo ad homines, ac de 
futura in adventu ejus Judaicz gentis rejectione, et reli- 
quarum omnium gentium adoptione. 43l 

Car. XIV. -- Quod veniens Dei Verbum, venturum =- 


Car. XVI. — Ouemadmodum Dominus omnipotens 
confitetur se missum, ut auſerat ea, que vitiosa _ 


Cay. XVII. — Quod ipse Dominus venturum se de cclo, 
et inter homines habitaturum, gentesque ad ipsum con- 
fugituras, canit: et quod missum se esse a Domino om- 
nipotente confitetur. 450 

Car. XVIII. — De Domini adveutu, et de fis que in 
passione eius eventura erant. 451 

Cay. XIX. — Quemadmodum ipse prophetarum Deus, 
um omnem viam scientiæ per eam legem, que a Moyse 
data es!, iis qui ad circumcisionem pertinent, ordinasset, 

erioribus in terra olim conspicieudus, atque inter 
ines versaturus canitur. | 467 

Cay. XX. — Quemadmodom Christus in Zgyptom itu- 

rus canebatur, et quæcunque in adventu ejus futura — 


1 

(ae XII. — Bonorum promissio ad eam, que prius 
deserla erat, ex gentibus collectam Ecclesiam, et al- 
flictas vexatasque animas maniſestus Dei adveulus, et 


Salutares miraculorum prodigiorumque W 


Car. XXII. — Quemadmodum primum sempiternumque 
Dei Verbum, ipse universi Upiſex a Domino Patre etiam 
nune se missum esse conſitetur. 478 

Car. XXII. Quemadmodum ipse Dominus Judæorum 
gentem redarguit, eo quod venturum ipsum suscepturi 
non sint, neque vocanti sibi auscultaturi, et que passurus 
sit ab eis. 478 

Car. XXIV. — Quemadmodum ipse qui in prophetis 
olim canebat Dominus, venturus ad homines, et ipsis 


oeulis iaspiciendus, et a gentibus cognoscendus, 2 
etaretur. 79 


Car. XXV. — Quod rursus Dominus, ipsum plane Dei 
Verbum, venturus et genles congregaturus canerelur. 
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Linen SEPTIXUS. 485 
Proecmium. 488 


Caror rumtu. — Quisnam modus accessus Domiui ad 
homines. 487 
Cap. I. — De loco ubi esset oriturns is Deus, quem 
le nuntiarunt : et de Bethlehem 

e Palestinze procedet a Se lo prxexsistens piorum 

tis prince ps, el gyemadmodum ille Domiaus ducturus 
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crediderint. 85 
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progressurns Christus predicebalur. 351 
Luan OCTAVUS. 567 


Proemium. 867 
Carr rmycu. — Ouſbus temporibus Christus ad homi- 
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ves advenerit. Quemadmodum et temporibos re- 
= — vod — gg 821. 
e : sane est psum Sal- 
vatoris nostri adventum. 87 


Cap. II. -- Quemadmodum post annorum spati 
ge LXIX 8 efficitur CDXC annorum, cum 
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que apud Judzos exstabant, et quod antea apud eosdem 
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Nn he diluvii cu usdam m_ - us ca- 

nt, sacrum autem ipsorum templum exiremam 
vastalionem patietur. 593 

Car. III. — Signa hæe te descensus Domini ad 
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bautur, interitum aguidone ejus Dei qui a prophetis ven - 
turus denuntiabatur, pacem omnium gentium profundissi- 
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Car. V. — Signa temporum adventus Domini : 4115 
ptiorum agnitio Domini prophetarum. 

Linen nous. 649 

Proemium. 649 
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Salvatoris nostri apparuit. 651 
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et secundum verba, el secundum $sententiam tus 


est, omnisque in ejus adventu evertenda gentium super- 
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Car. III. — Quemadmodum Christus in ZXgyptum ven- 
turus, alque illine reversurus lus fuerit. 659 
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plo vocavi Filium meum, » et de Herode rege, et —_ 
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Car. VII. — bristi post baptismum Wr 
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apostolorum ipsius vocatioue. 682 

Cay. IX. — De apostolorum vocatione. 686 

Car. X. De prophetica lectione, quam ipse Dominus 
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e. 
Car. XII. — De ambulatione Christi in mari. 694 
Car. XII. — De rebus ab ipso admirabi.ibus 9 


Cap. XIV. — De signis et prodigiis qua edidit. 699 
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Car XVI. — De eo quod Judaicus populus in ipsum 
crediturus non esset. 706 
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rosolyma in rus oraculo dicatur. 
Cae. IVIII. — De acclamatione, Hosanna filio * 
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Proemium. 715 
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718 
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I. — Cur evangeliste Josephi, non autem * 
nus seribant. 

II. — Cur alter evangelista superne ab Abrahamo 
exorsus deducat genealogiam; alter autem inſerne sub- 

iatur; neque in Abrahamo sistat, sed ad Adamum ac 

um e deveniat. 891 

III. — Matthæus a Davide ejusque suceessore 
Salomone ad Jacobum et 4 deducat : 
Lucas autem a Davide atque Nathane atque a liberis bu- 
jus ad Helim et Josephum, contraria Maltheo ratione 
nealogiam scribens. 

IV. — Africani super genealogia que in Sacris range: 
liis est. 

V. — Cur Mattheus ante Abrahamum ponat Davidem 
in Christi ogia dicens : (Liber generationis Jesu 
Christi, flii Davidis, filii Abrabami. 1 902 

VI. — Cur Matbeus pos: Davidem ad consectaneos 
generis suecessores non veniat, sed transiliat ad Abraha- 
mum, non tamen ad Adamum, neque ad alium quemlibet 
ex antiquis Deo dilectis hominibus. 903 

VII. — Cur Thamars facia mentione, nullam preterea 
mulierem commemoraverit Maithzus factorum laude il- 
lustrem. - | 

VIII. — Cur uxoris Uriz meminerit in genealogia ev 
gelista. 911 


IX. — Cur Ruthæ meminerit evangelista. 915 
X. — Cur Joacinum nomine Jechonie appellaverit 
evangelista. 918 


XI. — Cur evangelista utatur distinctionibus in genea- 
logia, haud simul conlexens generationes ab Abrahamo 
ad Christum quadraginta duas, sed dividens guccessio- 
nes per ea quz scribit via, 923 

XML. — Cur cum a Davidis temporibos usque ad Jecho- 
niam seu ad Babyionicam captivitatem _ reges 
ſuerinat , generationes quatuordecim t — 


XIII. — Cur cum a Jechonia ad Josephum duodecim in 
genealogia sint, evangelista qualuordecim rursus _ 


XIV. — Cor fabri flius Servator noster maluerit quart. 


nobilis alicujus illustrisque viri videri. 997 
XV. — Quonam pacto dicatur Jesus super Davidis thro- 
num sedisse. | 997 

XVI. — Qui fit ut Bethlehemo Mattheus in 


&gyptum, Lucas autem Hierosolyma a Nazare- 
ed parentibus delatum narret —_ 934 
QUESTIONES AD MARINUM. 937 


I. — Quomodn apud Mattheum videatur Servator sero 
Sabbatorum resurrexisse, apud Marcum autem mane una 
Sabbatorum. 958 

II. — Quomodo Magdalena, que secundum Mattheum 
sero Sabbatorum resurrectionem viderat, eadem $ecun- 
dum Joannem stans flebat apud monumentum una —_ 


HI. — Quomodo que secundum Matthzum sero Sabba- 
torum Magdalena cum altera Maria teligit Servatoris 
des, eadem mane ana Sabbati secundum Joannem t 
Noli me langere. 7 

IV. — Devepulcro et de repugnantia apparente. 951 


SUPPLEMENTA Quzstionum ad Stephanum. 957 
SUPPLEMENTA Quzstionum ad Marinum. 983 
SUPPLEMENTA minora Quzstionum ad —_— 


ECLOGE PROPHETICE. 


Monitum. 1017 


Liber primus. 1021 


110 _ CANONES DECEM HARMONLE EVANGELIORUM,. 
a 
2 iel Fasehil epintola ad Eccarpium. in 
vitis prophelarum. ' 121 CANONES. um 
ex libro kusebi deperdito eui (itv)us : | 
introductio. 1971 
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